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วิสัยทัศน์ และพันธกิจ 
VISION AND MISSION 

ในปี 2564 บริษัทได้มีก�รทบทวนแล้วเห็นว่� วิสัยทัศน์ และ
พันธกิจ ของบริษัท ยังมีคว�มเหม�ะสมกับสถ�นก�รณ์
ปัจจบุนั และสอดคล้องกับนโยบ�ยก�รดำ�เนินธรุกิจของบรษัิท 
ดังนี้ 

In 2021, The Company has reviewed and considered 
that its current vision and mission were still suitable 
for its current business context and were in line with 
its operational policy.  

วิสัยทัศน์ 
เป็นบริษัทช้ันนำ�ท่ีมุ่งม่ันผลิตและจำ�หน่�ยเหล็กท่ีมีคุณภ�พ
เป็นท่ียอมรบั ได้ม�ตรฐ�นส�กล โดยดำ�เนินง�นอย่�งมีประสทิธภิ�พ
ด้วยจรรย�บรรณและสำ�นึกคว�มรบัผิดชอบต่อผู้มีส่วนได้เสยี 
สภ�พแวดล้อม ชุมชน สังคม และประเทศช�ติ

VISION
We are a premier entity with the determination of 
manufacture and distribute fine steel with quality 
recognized under the global standard. The company 
operates its business with efficiency, morale, and 
awareness on responsibility for stakeholders, the 
environment, community, society and our nation. 

พันธกิจ  
เป็นบริษัทผู้นำ�ด้�นก�รผลิตและจำ�หน่�ยเหล็ก  
1. มุ่งม่ันผลติเหลก็ท่ีมีคุณภ�พและได้ม�ตรฐ�นส�กล เพือ่

ตอบสนองคว�มต้องก�รและประโยชน์สูงสุดของลูกค้�
2. พัฒน�บุคล�กรขององค์กรให้เป็นผู้มีคว�มรู้ ทักษะ และ

ศกัยภ�พพร้อม เพือ่รองรบัก�รเปลีย่นแปลงและก�รเจรญิ
เติบโตของบริษัทในอน�คต

3. ประกอบธุรกิจด้วยคว�มมีจรรย�บรรณและสำ�นึกคว�ม 
รบัผิดชอบต่อผู้มีส่วนได้เสยี ชุมชน สงัคมและประเทศช�ติ

4. ร่วมอนุรกัษ์ทรพัย�กรธรรมช�ติกับชุมชนและสงัคมอย่�ง
เต็มกำ�ลังคว�มส�ม�รถ

MISSION
To become a leading entity of steel production and 
distribution 
1. To strive for producing steel with quality that meets 

global standards to meet customer’s demand and 
their best benefits. 

2. To develop our personnel on knowledge, skill and 
potential in preparation for changes and growth 
of the Company in the future. 

3. To conduct business with ethics and awareness 
on the responsibility to stakeholders, communities, 
societies, and the nation. 

4. To join the communities and societies on environment 
conservation with the best endeavor.  
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บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จ�ากัด (มหาชน)

CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED

ผลิตและจ�ำหน่ำยเหล็กแท่งยำว (Steel Billet) ให้แก่โรงรีดเหล็กภำยในประเทศและต่ำงประเทศ 
เพื่อน�ำไปผลิตต่อด้วยกำรรีดเป็นผลิตภัณฑ์เหล็กทรงยำว (Long Products) และใช้เทคโนโลยี
หลอมเหลก็ด้วยเตำหลอมเหลก็แบบเหน่ียวน�ำกระแสไฟฟ้ำ (Electric Induction Furnace: EIF)

The Company operates business of producing and selling steel billet to the           
domestic and foreign rolling mills for further rolling into Long Products by using 
steel melting technology of Electric Induction Furnace: EIF.

มุ่งมั่นพัฒนาคุณภาพผลิตภัณฑ์เหล็กแท่งยาว
สู่มาตรฐานสากล
WE ARE DEDICATED TO PROVIDING STEEL
PRODUCTS OF THE HIGHEST INTERNATIONAL QUALITY

2563
2020 553.28

2564
2021 361.61

2562
2019 861.88

2563
2020 10,189.90

2564
2021 9,898.99

2562
2019 10,281.00

สินทรัพย์รวมของบริษัท

หน่วย : ล้านบาท

Total Assets

(Million Baht)

รายได้รวมของบริษัท

หน่วย : ล้านบาท

Total Revenues

(Million Baht) 
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ข้อมูลสำาคัญทางการเงิน 
  FINANCIAL HIGHLIGHTS

ส่วนของผู้ถอืหุน้รวม / Total Shareholders’ Equityหนีส้นิรวม / Total Liabilitiesสินทรัพย์รวม / Total Assets

งบการเงินรวม 
Consolidated Financial Statements

2564/2021 2563/2020 2562/2019

ผลการด�าเนินงาน 
(ล้านบาท)

Operational Performance 
(Million Baht)

•  รายได้รวม
•  ก�าไรขั้นต้น
• ก�าไรก่อนหักดอกเบี้ย ภาษี ค่าเสื่อมราคา
 และค่าใช้จ่ายตัดจ�าหน่าย (EBITDA)
•  ขาดทุนส่วนที่เป็นของผู้ถือหุ้นของบริษัทฯ

•  Total Revenues
•  Gross Profit
•  Earnings Before Interest, Tax,  

Depreciation and Amortization (EBITDA)
•  Loss attributable to equity holders of 

the Company

361.61
146.16
421.74

(130.46)

553.28
85.75

312.40

(267.43)

861.88
10.74

392.22

(206.04)

สรุปฐานะการเงิน 
(ล้านบาท)

Summary Of Financial Status 
(Million Baht)

•  สินทรัพย์รวม
•  หนี้สินรวม
•  ส่วนของผู้ถือหุ้นรวม
•  ทุนเรือนหุ้น
   - ทุนจดทะเบียน
   - ทุนจดทะเบียนช�าระแล้ว

•  Total Assets
•  Total Liabilities
•  Total Shareholders’ equity
•  Share Capital
   - Registered Share Capital
   - Paid-up Share Capital

9,898.99
9,083.00

815.99

800.00
800.00

10,189.90
9,268.65

921.25

800.00
800.00

10,281.00
9,132.91
1,148.09

1,040.00
800.00

อัตราส่วนทางการเงิน Financial Ratios

•  อัตราก�าไรขั้นต้น
•   อัตราก�าไรสุทธิ
•   อัตราผลตอบแทนผู้ถือหุ้น
•   อัตราหนี้สินต่อส่วนของผู้ถือหุ้น (เท่า)

•  Gross Profit (%)
•  Net Profit (%)
•  Return on Equity (%)
•  Debt to Equity ratio : D/E Ratio (times)

47.81
(31.10)
(13.78)
12.68

15.93
(48.33)
(28.78)
11.27

1.65
(23.91)
(17.46)

8.82

ผลการด�าเนินงานต่อหุ้น 
(บาทต่อหุ้น)

Operating Outcomes
(Baht/Share)

•  ขาดทุนต่อหุ้น
•  มูลค่าหุ้นที่ตราไว้
•  มูลค่าบัญชีต่อหุ้น

•  Loss per share
•  Par value per share
•  Book value per share

(0.13)
1.00
1.02

(0.34)
1.00
1.16

(0.25)
1.00
1.48

815.99

9,083.00

9,898.99

2564
2021

921.25

9,268.65

10,189.90

2563
2020

1,148.09

9,132.91

10,281.00

2562
2019
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ฐานะการเงิน
  FINANCIAL POSITION

  EBITDA
  ก�าไร (ขาดทุน) สุทธิ / Net Profit (Loss)

ผลการด�าเนินการ
Operational Performance

อัตราส่วนหนี้สินต่อส่วนของผู้ถือหุ้น
Debt / Equity Ratio

อัตราก�าไร
PROFIT MARGIN

หน่วย : ล้านบาท
Unit: Million Baht

หน่วย : เท่า
Unit: Times

หน่วย : ร้อยละ
Unit: Percentage

  อัตราก�าไรขั้นต้น / Gross Profit Margin
  อัตราก�าไรสุทธิ / Net Profit Margin

2562
2019

392.22

(206.04)

2562
2019

1.65%

(23.91%)

2563
2020

312.40

(267.43)

2563
2020

15.93%

(48.33%)

2564
2021

421.74

(130.46)

2564
2021

47.81%

(31.10%)

8.82
2562
2019

11.27
2563
2020

12.68
2564
2021
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ดร.ปรัชญา เปี่ยมสมบูรณ์

Pruchya Piumsomboon, Ph.D., P.E. 

ประธานกรรมการบริษัท

Chairman of the Board of Directors

สารจากประธานกรรมการบริษัท
MESSAGE FROM THE CHAIRMAN OF THE BOARD

แบบ 56-1 One Report 2021006



เรียน ท่�นผู้ถือหุ้น 

ปี 2564 ภาคธุรกิจยังคงได้รับผลกระทบอย่างต่อเนื่องจากการ 
แพร่ระบาดของเชือ้โควดิ-19 ทีก่ระจายเป็นวงกว้างยิง่ขึน้ กลุม่บริษทั 
เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จ�ากัด (มหาชน) ยังคงได้รับผลกระทบโดยตรง
ต่อทั้งด้านธุรกิจเหล็กและด้านธุรกิจพลังงาน โดยธุรกิจเหล็กยังไม่
สามารถเดินสายการผลิตได้จนถึงไตรมาสสุดท้ายของปี จากการ
ชะลอค�าสั่งผลิตสินค้าตามสัญญาของลูกค้า ท�าให้ในปีนี้กลุ่มธุรกิจ
เหล็กยังตอ้งสูญเสยีโอกาสในการท�าก�าไรตามแผนการด�าเนินงานที่
วางไว้ ในขณะทีก่ลุม่ธุรกจิพลงังาน การแพร่ระบาดของเช้ือโควดิ-19 
เป็นอุปสรรคส�าคัญ ท�าให้การขยายโครงการโรงไฟฟ้าในต่างประเทศ
ไม่สามารถบรรลุตามเป้าหมายที่วางไว้ได้

จากการร่วมแรงร่วมใจของคณะกรรมการ และฝ่ายบริหาร กำาหนดยุทธศาสตร์และปรับเปลี่ยนแผนธุรกิจ 

ในปี 2564 ให้สอดรับกับสถานการณ์ที่แท้จริงด้วยการหันมาขยายธุรกิจพลังงานในประเทศมากยิ่งขึ้น โดยใช ้

จุดแข็งของกลุ่มบริษัทที่เป็นผู้เชี่ยวชาญในธุรกิจโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ ที่ได้รับการยอมรับเป็นอย่างด ี

จากหลายประเทศ ให้เกิดประโยชน์และสร้างรายได้เพิ่มขึ้นอีกทางหนึ่ง ทำาให้ในปีนี้  

กลุ่มบริษัทยังสามารถเติบโตได้ต่อเนื่องและทำากำาไรในเชิงกระแสเงินสดจากการดำาเนินงาน

the coalition between the Board of Directors and the Executives in determining strategy and 

adjusting business plan in 2021 to cope with the current situation leads to expansion of 

domestic energy business thanks to an advantage of being the expert in solar power plant 

business recognised by many countries. Such expansion in local scale generated benefits  

and income. To conclude, the growth of our corporation this year continues with profit in cash 

from business operation,

Dear Shareholders,    

In 2021, the negative impact on business sector will continue 
upon expansion of the COVID-19 epidemic. Such unfavorable 
situation affects directly steel and energy business of CHOW 
Steel Industries Public Company Limited. The steel 
manufacturing will be suspended until the last quarter of 
the year as a result of customer's postpone, which means 
that the steel segment will lose another opportunity to 
earn the profit as planned. On the other hand, the spreading 
of COVID-19 is a major obstacle for the expansion of our 
power plants overseas.

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จ�ากัด (มหาชน) | CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED 007



อย่างไรก็ตาม จากการร่วมแรงร่วมใจของคณะกรรมการ และ 
ฝ่ายบรหิาร ก�าหนดยทุธศาสตร์และปรบัเปลีย่นแผนธรุกจิในปี 2564 
ให้สอดรบักบัสถานการณ์ทีแ่ท้จรงิด้วยการหนัมาขยายธรุกจิพลงังาน
ในประเทศมากยิง่ขึน้ โดยใช้จดุแขง็ของกลุม่บรษิทัท่ีเป็นผูเ้ชีย่วชาญ
ในธรุกจิโรงไฟฟ้าพลงังานแสงอาทติย์ ทีไ่ด้รบัการยอมรบัเป็นอย่างด ี
จากหลายประเทศ ให้เกิดประโยชน์และสร้างรายได้เพ่ิมขึ้น 
อกีทางหนึง่ ท�าให้ในปีนี ้กลุม่บรษิทัยงัสามารถเติบโตได้ต่อเน่ืองและ
ท�าก�าไรในเชงิกระแสเงนิสดจากการด�าเนนิงาน ซ่ึงสะท้อนจากก�าไร 
ขั้นต้นในปี 2564 ที่สูงขึ้นกว่าปี 2563 รวมถึง EBITDA ของกลุ่ม
บริษัทที่เพิ่มขึ้นจากปี 2563 อย่างมีนัยส�าคัญ ท้ังยังยึดมั่นวาง
แนวทางให้กลุ่มบริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จ�ากัด (มหาชน) เจริญ
เตบิโตบนพืน้ฐานของความสจุริต ธรรมาภิบาล และการพฒันาอย่าง
ยัง่ยนื โดยค�านงึถงึผลประโยชน์ของผูม้ส่ีวนได้เสยีทกุกลุม่เป็นส�าคัญ 
รวมทั้งมีความรับผิดชอบต่อสังคม

ส�าหรับปีที่ผ่านมา ในด้านธรรมาภิบาล บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ 
จ�ากัด (มหาชน) ได้รับรางวัลดีมาก จากสมาคมส่งเสริมสถาบัน
กรรมการบริษัทไทย (IOD) โดยการสนับสนุนจากตลาดหลักทรัพย์
แห่งประเทศไทย (ตลท.) ซึ่งได้ด�าเนินการส�ารวจการก�ากับดูแล
กิจการของบริษัทจดทะเบียนไทย ประจ�าปี 2564  ทั้งยังได้รับการ
คัดเลือกจาก ส�านักงานคณะกรรมการป้องกันและปราบปรามการ
ทุจริตแห่งชาติ (ส�านักงาน ป.ป.ช.) ให้ได้รับรางวัลองค์กรโปร่งใส 
ครั้งที่ 10 (NACC Integrity Awards) ซึ่งถือเป็นความส�าเร็จในการ
มุ ่งมั่นพัฒนาการบริหารจัดการ และสานต่อนโยบายของคณะ
กรรมการและผู้บริหาร ที่ต้องการผลักดันกลุ่มบริษัทให้เป็นองค์กร
ที่มีความโปร่งใส ตรวจสอบได้ มีจริยธรรม และรับผิดชอบต่อสังคม
อย่างยั่งยืน  

Nonetheless, the coalition between the Board of Directors 
and the Executives in determining strategy and adjusting 
business plan in 2021 to cope with the current situation 
leads to expansion of domestic energy business thanks to 
an advantage of being the expert in solar power plant 
business recognised by many countries. Such expansion in 
local scale generated benefits and income. To conclude, 
the growth of our corporation this year continues with profit 
in cash from business operation, as well as the surge of 
gross profit in 2021 when compared to 2020 including the 
significant rise of the Group's EBITDA from 2020.   

With our adherence to the approach of business 
development in coupling with the integrity, corporate 
governance and sustainable development, CHOW Steel 
Industries Public Company Limited considers benefits of all 
stakeholders as a priority as well as the social responsibility.

Regarding the corporate governance in the previous year, 
CHOW Steel Industries Public Company Limited received 
the Very Good Award from the Thai Institute of Directors 
(IOD) with support from the Stock Exchange of Thailand 
(SET) base on the survey on the corporate governance of 
Thai listed companies for the year 2021. Furthermore, the 
Company is selected by the Office of the National Anti-
Corruption Commission (NACC) for Transparency in 10th 
NACC Integrity Awards which marks our success in the 
endeavor to develop the management and carry on the 
policy of the Board of Directors and Executives which aims 
to drive the Group toward as an organization of transparency, 
accountability, morality and social responsibility in a 
sustainable approach.  
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นอกจากนี้บริษัทฯ ได้มีการร่วมมือกับทั้งหน่วยงานภาครัฐ และ
เอกชน ร่วมพัฒนาชุมชนโดยรอบที่ตั้งของโรงงานการผลิตเหล็ก  
เพื่อให้สังคมน่าอยู ่ขึ้น แสดงให้เห็นถึงความมุ่งมั่นของบริษัทฯ  
ที่นอกเหนือจากการเป็นบรรษัทภิบาลที่ดี และด�าเนินธุรกิจ 
บนพื้นฐานด้านความยั่งยืนแล้ว ยังมุ่งมั่นที่จะสนับสนุนการพัฒนา
ชุมชน การเติบโตทางเศรษฐกิจ แม้จะอยู่ในช่วงเวลาและสภาพ
เศรษฐกิจที่มีความท้าทาย และยากล�าบากจากสถานการณ์แพร่
ระบาดของเชื้อโควิด-19

โอกาสนี ้ข้าพเจ้าในนามคณะกรรมการบริษทั ผูบ้รหิาร และพนกังาน
ทุกคน ขอขอบพระคุณผู้ถือหุ้น พันธมิตรทางธุรกิจ ที่ให้ความ 
ไว้วางใจ และสนับสนุนการด�าเนินธุรกิจของบริษัทฯ ด้วยดีเสมอมา 
พวกเราขอให้ค�าม่ันสัญญาว่าจะด�าเนินธุรกิจตามหลักก�ากับดูแล
กิจการที่ดี มีธรรมาภิบาล เพ่ือให้เกิดประโยชน์สูงสุดต่อผู้มีส่วนได้
ส่วนเสียทุกกลุ่ม รวมถึงความห่วงใยต่อสิ่งแวดล้อม เพื่อที่จะมุ่งมั่น
ขยายธุรกิจ สร้างผลตอบแทนที่มั่นคง และมีการเจริญเติบโต 
อย่างยั่งยืนให้กับกลุ่มบริษัท ส่งต่อความยั่งยืนให้กับสังคมไทย 
ต่อไป 

Furthermore, the Company has coordinated with the 
government and private sectors in developing the 
communities located around our steel manufacturing plant 
to leverage the well-being of the resident which reflects 
our commitment in addition to the good corporate 
governance and the business operation that adheres to the 
sustainability approach. CHOW Steel Industries aspires to 
support community development, economy growth despite 
of the crisis and challenging economic situation and the 
obstacles during the COVID-19 pandemic.

At this moment, on behalf of the Board of Directors, 
executives and all employees, I thank our shareholders, 
business alliance for your consistent trust and support in 
our business operation. We oblige to conduct business 
under the good corporate governance, corporate ethics to 
bring about the utmost benefits to all stakeholders, 
including the environmental care. Our ultimate goal is to 
expand business, provide stable return and sustain business 
growth for the Company Group, as well as to carry on the 
sustainability to the Thai society. 
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ผลการดำาเนินงานในภาพรวมของกลุ่มบริษัทนั้นดีขึ้นเป็นลำาดับ จากการดำาเนินการตามแผนกลยุทธ์ซึ่งสะท้อนจาก

การที่บริษัทมีกระแสเงินสดจากการดำาเนินงานเป็นบวก อีกทั้ง บริษัทยังมีความสามารถในการทำากำาไรจากการ

ดำาเนินงานสูงถึง 678.67 ล้านบาท (EBITDA Margin) ที่ดีขึ้นกว่าปีที่ผ่านมาเฉลี่ยร้อยละ 10 

The Group’s overall performance has steadily improved. This is due to the implementation of 

the strategic plan, which is reflected in the positive operating cash flow of the Group. In 

addition, the company also improved on its profitability which was reflected by EBITDA margin 

reported at 678.67 million Baht which is a 10 percent increase YoY.

เรียน ท่�นผู้ถือหุ้น 

ปี 2564 กลุ่มบริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จ�ากัด (มหาชน) ยังคง
ด�าเนินกิจการให้เติบโตอย่างต่อเนื่องและมั่นคง ถึงแม้ว่าธุรกิจ 
ของกลุ่มบรษัิทจะได้รับผลกระทบจากการแพร่ระบาดของโควดิ-19 
ทั้งในส่วนของธุรกิจเหล็กและธุรกิจพลังงาน  

ธุรกิจเหล็ก บริษัทได้หยุดกระบวนการผลิตสินค้าในช่วงโควิด-19 
โดยท�าการพัฒนา ปรับปรุงสินค้าและกระบวนการผลิต นอกจากนี้ 
บรษิทัยงัได้ขยายโรงงานเพือ่รองรบัการผลติสนิค้าเพิม่อกี 1 โรงงาน 
โดยมุ่งเน้นไปที่การเพิ่มประเภทของสินค้าให้เหมาะสมกับความ
ต้องการของลูกค้าที่หลากหลายมากยิ่งขึ้น อีกทั้งยังส่งผลดีต่อ 
กลุ่มธุรกิจเหล็กคือเพิ่มขีดความสามารถในการแข่งขันได้ดียิ่งขึ้น 
ทั้งนี้ บริษัทคาดว่าจะได้รับค�าสั่งจ้างผลิตสินค้าในไตรมาสที่ 1 ของ
ปี 2565 

Dear Shareholders,    

In 2021, Chow Steel Industries Public Company Limited 
and its subsidiaries continued their steady and stable 
growth. Although, the Group’s business was affected 
by the COVID-19 pandemic, both in the steel and energy 
businesses. 

Steel business: The production line was stopped due 
to COVID-19 impairment. However, with this stoppage, 
the company took the opportunity and invested in a 
new factory and improved the products and production 
process to serve customer orders for various types of 
products to be more competitive in the market in 2022. 
The management planned to resume production and 
started to receive orders in the 1st quarter of 2022.
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ธุรกิจพลงังาน กลุม่บรษิทัได้ทยอยส่งมอบโรงไฟฟ้าพลงังานแสงอาทติย์
ในประเทศญี่ปุ ่นรวมทั้งสิ้น 4 โครงการซ่ึงมีก�าลังการผลิตรวม  
5.1 เมกะวัตต์ดีซีแล้วเสร็จ ท�าให้กลุ่มบริษัทรับรู้ก�าไรจากการขาย
โครงการโรงไฟฟ้าดังกล่าวรวม 45.3 ล้านบาท การขายโครงการ 
โรงไฟฟ้านั้นเป็นไปตามสัญญาที่กลุ ่มบริษัทได้ลงนามในเดือน
ธันวาคม 2563 ซึ่งเป็นไปตามแผนกลยุทธ์ของกลุ่มบริษัท ในการ
สร้างความสามารถในการท�าก�าไรสูงสุดและต่อยอดธุรกิจโรงไฟฟ้า
ให้เจริญเติบโตอย่างยั่งยืน อย่างไรก็ตาม กลุ่มบริษัทยังคงได้รับ 
ผลกระทบจากสถานการณ์ของโควิด-19 ซึ่งกลับมาแพร่ระบาด 
เพ่ิมมากขึ้นในประเทศญี่ปุ ่น ท�าให้เป็นสาเหตุของการส่งมอบ
โครงการโรงไฟฟ้าที่เหลือเกิดความล่าช้าอย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้  
ฝ่ายบริหารคาดว่าจะสามารถส่งมอบโครงการที่เหลืออีกจ�านวน  
4 โครงการซึ่งมีก�าลังการผลิตรวม 56.9 เมกะวัตต์ดีซีได้ภายใน
ไตรมาสที่ 1 ของปี 2565 นี้ 

 
สืบเนื่องจากพลังงานทางเลือก (Green Energy) นั้นเป็นหนึ่ง 
ในกระแสของ Megatrend ที่ทั้งภาครัฐบาลและภาคเอกชนต่างๆ 
ท่ัวโลกเริ่มปรับตัวให้ความสนใจและสนับสนุนในการใช้พลังงาน 
ทางเลือกมากขึ้นเร่ือยๆ รวมท้ัง การลดการใช้น�้ามันซ่ึงมีต้นทุน 
ท่ีสงูมากขึน้ จงึเป็นโอกาสทีท่�าให้กลุม่บรษัิทจะสามารถต่อยอดธรุกจิ
โดยการน�ากระแสเงินสดที่จะได้รับจากการขายโครงการโรงไฟฟ้า
พลังงานแสงอาทิตย์ในประเทศญี่ปุ่น น�ามาลงทุนต่อในโครงการ 
โรงไฟฟ้าทั้งในและต่างประเทศอย่างต่อเนื่อง ซึ่งในปี 2564  
กลุ ่มบริษัทได้ลงนามในสัญญาการซ้ือขายไฟฟ้ารูปแบบเอกชน 
กับเอกชน (Private PPA) รวมทั้งส้ิน 28.15 เมกะวัตต์ดีซี กับ 
ผู ้ประกอบการเอกชนหลากหลายอุตสาหกรรมและคาดว่าจะ
สามารถเริ่มทยอยจ�าหน่ายไฟฟ้าเชิงพาณิชย์ได้ในไตรมาสที่ 2 ของ
ปี 2565 เป็นต้นไป ทั้งนี้ กลุ่มบริษัทยังมีโครงการโรงไฟฟ้าพลังงาน
แสงอาทติย์ทีเ่ปิดด�าเนนิการเชิงพาณิชย์ (COD) แล้วในประเทศไทย
อีก 6.6 เมกะวัตต์ดีซี ดังนั้น กลุ ่มบริษัทมีโรงไฟฟ้าพลังงาน 
แสงอาทิตย์ในประเทศไทยรวมท้ังสิ้น 34.75 เมกะวัตต์ดีซี อีกทั้ง 
กลุม่บรษัิทยงัมคีวามพร้อมทางด้านบคุลากรท่ีมคีวามรู ้ประสบการณ์ 
และ ความสามารถในการเข้าถึงแหล่งเทคโนโลยีใหม่ๆ โดยกลุ่ม
บรษัิทได้เริม่ขยายธุรกจิในด้านของการให้บรกิารเป็นผูใ้ห้ค�าปรกึษา 
แนะน�า ติดตั้ง จัดซื้อและก่อสร้างระบบผลิตกระแสไฟฟ้าพลังงาน
ทางเลือกได้อีกทางหนึ่ง   

Energy business: The Group has gradually completed 
the transfer of 4 solar power plants in Japan with a 
total capacity of 5.1 MW(DC) to the buyer. As a result, 
the Group recorded a gain on sale of the said power 
plant projects amounting to Baht 45.3 million. The sale 
of the power plant projects was in accordance with the 
contract signed by the Group in December 2020 and is 
in line with the Group’s strategic plan which is to achieve 
the highest profitability and expand the power plant 
business for sustainable growth. However, the Group is 
still affected by the COVID-19 situation, which is 
becoming more and more prevalent in Japan. This has 
caused an unavoidable delay in the delivery of the 
remaining power plant projects. Management expects 
that the remaining four projects with a total capacity 
of 56.9 MW(DC) can be delivered by the first quarter of 
2022.

Green energy is one of the megatrends where both the 
government and the private sector have started to pay 
more attention and support the use of alternative 
energy and reduce the usage of oil, which has higher 
costs. It is an opportunity for the Group to expand the 
business by taking advantage of the cash flow generated 
from the sale of the solar power plant projects in Japan 
to re-invest in solar power projects in both domestic 
and overseas markets. In 2021, the Group has signed 
power purchase agreements with private sectors in 
various industries (private PPA) total of 28.15 MW(DC) 
and is expected to start selling power commercially 
from the 2nd quarter of 2022 onward. The Group already 
has PPA projects in domestically totaling of 6.6 MW(DC), 
resulting in the Group’s total solar power plant projects 
generation capacity of 34.75 MW(DC) in Thailand. On 
the other hand, the Group will look for more 
opportunities to develop solar power plants in Thailand 
and leverage our expertise and valuable technical skills 
for new projects to generate higher revenue and profits 
for the group.
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ผลการด�าเนินงานในภาพรวมของกลุ่มบริษัทนั้นดีขึ้นเป็นล�าดับ  
จากการด�าเนินการตามแผนกลยุทธ์ซ่ึงสะท้อนจากการที่บริษัท 
มีกระแสเงินสดจากการด�าเนินงานเป็นบวก อีกทั้ง บริษัทยังมีความ
สามารถในการท�าก�าไรจากการด�าเนินงานสูงถึง 678.67 ล้านบาท 
(EBITDA Margin) ที่ดีขึ้นกว่าปีที่ผ่านมาเฉลี่ยร้อยละ 10 

สุดท้ายนี้ กลุ่มบริษัทขอขอบคุณท่านผู้ถือหุ้น ผู้ถือหุ้นกู้ ผู้ร่วมทุน  
คู่ค้า คู่ธุรกิจ ลูกค้า และผู้เกี่ยวข้องทุกฝ่าย สถาบันการเงินทั้งใน 
และต่างประเทศที่สนันสนุนการด�าเนิงานด้วยดีตลอดมา รวมทั้ง 
พนักงานที่ทุ่มเทสรรพก�าลัง เพื่อให้องค์กรเติบโตอย่างแข็งแกร็ง 
โดยกลุ่มบริษัทขอให้ค�ามั่นว่าจะด�าเนินธุรกิจด้วยแนวคิดที่จะสร้าง
ความยั่งยืนสู่ธุรกิจ ด้วยการบริหารงานท่ีมีประสิทธิภาพ โปร่งใส  
ยดึหลักธรรมมาภิบาลท่ีด ีและค�านงึถงึผูม้ส่ีวนได้เสยีในทกุภาคส่วน 
และตระหนกัถงึพันธกจิในอนัทีจ่ะน�าพากลุม่บรษิทัไปสูจุ่ดมุง่หมาย
ที่ตั้งปณิธานไว้ได้

The Group’s overall performance has steadily improved. 
This is due to the implementation of the strategic plan, 
which is reflected in the positive operating cash flow 
of the Group. In addition, the company also improved 
on its profitability which was reflected by EBITDA margin 
reported at 678.67 million Baht which is a 10 percent 
increase YoY.

Conclusively, the Company Group would like to express 
our gratefulness to shareholders, debenture 
stockholders, joint venture, vendors, business partners, 
customers, and all related persons, local and overseas 
financial institutions for your ongoing support of our 
business operation. The Company Group also praises 
our employees for their dedication as a part of our 
robust growth. It is our commitment to conduct business 
based on the concept to create sustainability to 
business, effective and transparent management, 
adhering to good corporate governance, taking into 
account all stakeholders. The Company Group well 
aware of the mission to drive the Group toward the 
goal set forth.
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01  ดร.ปรัชญ� เปี่ยมสมบูรณ์ Pruchya Piumsomboon, PH.D., P.E.
 กรรมการอิสระ  Independent Director

 ประธานกรรมการ  Chairman of the Board of Directors

02  รองศ�สตร�จ�รย์ ดร.ณรงค์ อยู่ถนอม  Associate Professor Dr. Narong Yoothanom
 รองประธานกรรมการ  Vice Chairman of the Board of Directors

 กรรมการอิสระ  Independent Director

 กรรมการตรวจสอบ  Audit Committee

 ประธานกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน Chairman of Nomination and Remuneration committee

 ประธานกรรมการก�ากับดูแลกิจการ  Chairman of Corporate Governance Committee

03  รองศ�สตร�จ�รย์ กัลย�ภรณ์ ป�นมะเริง  Associate Professor Kalyaporn Pan-ma-rerng
 กรรมการอิสระ  Independent Director

 ประธานกรรมการตรวจสอบ  Chairman of the Audit Committee

 ประธานกรรมการบริหารความเสี่ยง Chairman of Risk Management Committee

 กรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน  Nomination and Remuneration Committee

  

04  น�ยนพปฏล เจสัน จิรสันติ์   Mr. Noppadon Jason Chirasanti
 กรรมการอิสระ  Independent Director

 กรรมการตรวจสอบ Audit Committee

05  น�ยกณวรรธน์ อรัญ   Mr. Kanawath Aran
 กรรมการอิสระ  Independent Director

 กรรมการตรวจสอบ  Audit Committee

 กรรมการบริหารความเสี่ยง  Risk Management Committee

 กรรมการก�ากับดูแลกิจการ Corporate Governance Committee

06  น�ยสงวนเกียรติ์ ลิ่วมโนมนต์ Mr. Sanguankiat Lewmanomont
 กรรมการ  Director

 กรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน Nomination and Remuneration Committee

07  น�ยม�ร์ค ดี. เรมีจ�น Mr. Mark D. Remijan
 กรรมการอิสระ  Independent Director

 กรรมการก�ากับดูแลกิจการ Corporate Governance Committee

คณะกรรมการบริษัท และผู้บริหาร 
BOARD OF DIRECTORS AND EXECUTIVES
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08  น�ยอน�วิล จิรธรรมศิริ  Mr. Anavin Jiratomsiri
 กรรมการ  Director

 ประธานกรรมการบริหาร Chairman of Executive Committee

 กรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน Nomination and Remuneration Committee

 กรรมการบริหารความเสี่ยง Risk Management Committee

 กรรมการก�ากับดูแลกิจการ Corporate Governance Committee

09  น�งส�วคู เมน ไว Ms. Koo Man Wai
 กรรมการ  Director

 กรรมการบริหาร Executive Committee

 ประธานเจ้าหน้าที่บริหาร  Chief Executive Officer

 กรรมการผู้จัดการ Managing Director

 รักษาการผู้อ�านวยการฝ่ายจัดซื้อ Acting Vice President Procurement

10  น�งศรุต� ชิน Mrs. Sharuta Chin
 กรรมการ  Director

 กรรมการบริหาร  Executive Director

 รองกรรมการผู้จัดการ - สายปฏิบัติการ  Deputy Managing Director - Operation

11  น�ยศุภชัย ยิ้มสุวรรณ Mr. Suppachai Yimsuwan
 กรรมการบริหาร  Executive Committee

 รองกรรมการผู้จัดการ - สายการเงิน Deputy Managing Director - Financial

 ผู้อ�านวยการฝ่ายการเงินและบริหาร  Vice President Finance and Administration

 

12  น�ยจิรยุ ส�ยแสงทอง Mr. Jirayu Saisangthong
 ผู้อ�านวยการฝ่ายขายและการตลาด Vice President Sale and Marketing

13  น�ยเป�หลง เฉิน Mr. Baorong Chen
 ผู้อ�านวยการโรงงาน Vice President Factory

14  น�งส�วศิริรัตน์ คงเพ็ง Miss Sirirat Khongpeng
 เลขานุการบริษัท Company Secretary
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บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จ�ากัด (มหาชน) (“บริษัท” หรือ 
“CHOW”) ได้ก่อต้ังขึน้เมือ่วันท่ี 11 พฤศจกิายน 2546 เพือ่ประกอบ
ธรุกจิผลติและจ�าหน่ายเหลก็แท่งยาว (Steel Billet) โดยมเีศษเหลก็ 
(Scrap) เป็นวัตถุดิบหลักที่ใช้ในการผลิตเหล็กแท่งยาว ทั้งนี้ บริษัท
มีกระบวนการผลิตผลิตภัณฑ์ที่ใช้เทคโนโลยีการผลิตที่น�าเข้าจาก
ต่างประเทศ และเป็นทีย่อมรบัในระดับสากล โดยกระบวนการผลติ
ผลติภัณฑ์เหล็กแท่งยาวของบรษิทัม ี3 ขัน้ตอนหลกั คอื ขัน้ตอนการ
จดัเตรียมเศษเหล็ก ขัน้ตอนการหลอมเศษเหลก็ด้วยเตาแบบเหน่ียวน�า 
กระแสไฟฟ้า (Electric Induction Furnace:  EIF) และปรุงแต่ง
ส่วนผสมเหล็กเพื่อให้ได้คุณภาพตามมาตรฐานและตรงกับความ
ต้องการของลูกค้า และขั้นตอนการหล่อน�้าเหล็กเป็นเหล็กแท่งยาว 
โดยเทคโนโลยีการหลอมเหล็กด้วยเตาหลอมเหล็กแบบเหนี่ยวน�า
กระแสไฟฟ้าจะใช้วิธีเปลี่ยนพลังงานไฟฟ้าให้กลายเป็นพลังงาน
ความร้อนส�าหรับการหลอมเหล็ก ทั้งนี้ การใช้พลังงานไฟฟ้าแทน
การเผาไหม้ของเชือ้เพลงิจะช่วยลดต้นทนุการผลติและลดผลกระทบ 
ต่อสิง่แวดล้อม หลงัจากนัน้ ลกูค้าจะน�าเหลก็แท่งยาวไปผลติต่อด้วย
การรีดเป็นผลิตภัณฑ์เหล็กทรงยาว ได้แก่ เหล็กเส้นกลม เหล็กข้อ
อ้อย และเหล็กลวด เป็นต้น ผลติภณัฑ์เหลก็ทรงยาวเหล่านีเ้ป็นวสัดุ
หลักทีใ่ช้ในอุตสาหกรรมการก่อสร้างขนาดกลางและขนาดเลก็ เช่น 
บ้าน อาคารพาณิชย์ และงานก่อสร้างทัว่ไป รวมทัง้เครือ่งมอือปุกรณ์ 
ส่วนประกอบยานยนต์ และช้ินส่วนต่างๆ เป็นต้น และใน
อุตสาหกรรมการก่อสร้างขนาดใหญ่ที่ต้องการเหล็กแท่งยาวที่มี
ความแข็งแรงสูง เพื่อใช้ในงานคอนกรีตเสริมเหล็กที่ต้องการความ
แข็งแรงและคงทน เช่น สะพาน เขื่อน ทางด่วน งานก่อสร้างที่ต้อง
รับแรงอัด หรืออาคารสูง เป็นต้น 
 
บรษัิทมีส�านกังานใหญ่ตัง้อยูเ่ลขที ่2525 อาคารเอฟวายไอ เซน็เตอร์ 2 
ชั้น 10 ยูนิต 2/1006-1008 ถนนพระราม 4 แขวงคลองเตย  
เขตคลองเตย กรุงเทพฯ และมีโรงงานผลิตเหล็กแท่งยาว และสาขา 
ตั้งอยู่ในเขตอุตสาหกรรมกบินทร์บุรี เลขที่ 518/1 และ 518/3  
หมู ่9 ต�าบลหนองกี ่อ�าเภอกบนิทร์บรีุ จงัหวัดปราจนีบรุ ีบนเนือ้ทีร่วม
ประมาณ 70 ไร่ ซึง่ในระยะเริม่แรกมกี�าลงัการผลติสงูสดุ 250,000 ตนั
ต่อปี และได้ขยายก�าลงัการผลติในโรงงานเฟสท่ี 2 อีก 480,000 ตันต่อปี 
รวมเป็นก�าลงัการผลติสงูสดุ 730,000 ตันต่อปี (ก�าลงัการผลติสงูสดุ 
ที่ขออนุญาตในรายงานการวิเคราะห์ผลกระทบสิ่งแวดล้อม (EIA))  

1. นโยบายและภาพรวมการประกอบธุรกิจ
POLICY AND OVERVIEW OF BUSINESS OPERATIONS

Chow Steel Industries Public Company Limited (“CHOW” 
or “the Company”) engages in production and distribution 
of steel billets using scrap as major raw material. CHOW 
has employed imported production technology well 
accepted globally. Steel billet production process 
encompasses three steps. First, scrap is prepared. Second, 
the scrap is then melted in the electric induction furnace 
(EIF) with required elements added to enhance the 
characteristics and quality of the steel to meet the 
standard quality and customers’ demand. Last, the steel 
is cast into billet. The EIF technology will transform electric 
energy into heat to melt iron and steel. The advantage 
of the induction furnace is a clean, energy-efficient and 
well-controllable melting process compared to most 
other means of metal melting. The Company’s customers 
use billet to manufacture round bar, deformed bar, and 
wire rod. These long products are mainly used in small 
and medium construction works such as residential and 
commercial units as well as other general construction 
works, including machine tools, auto parts and components, 
and large-scale construction works that require steel 
products for reinforced concrete which require high 
strength and durability for construction of bridges, dams, 
expressways, and structures that can tolerate high 
compression, as well as high-rise buildings.

The Company’s Head Office is located at 2525 FYI Center 
Building 2, 10th Floor, Unit  2/1006-1008, Rama IV Road, 
Klongtoey Sub-District, Klongtoey District, Bangkok and 
the Company has steel billet factory and branch located 
in Kabinburi Industrial Estate, Prachinburi Province, on a 
total land area of around 70 rai. It had an initial maximum 
billet production capacity of 250,000 tons per year and 
later increased the capacity by 480,000 tons per year in 
its phase 2 factory, making up a total production capacity 
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อย่างไรก็ตาม เนื่องจากบริษัทต้องการบริหารและควบคุมต้นทุน 
ค่าไฟฟ้า จงึมนีโยบายผลติเหลก็แท่งยาวเฉพาะในช่วงเวลาทีม่คีวาม
ต้องการใช้ไฟฟ้าต�า่ (Off-Peak Period) ซึง่จะช่วยท�าให้ต้นทนุค่าไฟฟ้า
ทีใ่ช้ในการผลติของบรษิทัมจี�านวนต�า่กว่าการด�าเนนิการผลิตในช่วง
เวลาทีม่คีวามต้องการใช้ไฟฟ้าสงู (Peak Period) ด้วยเหตุนี ้ ท�าให้
โรงงานทัง้สองเฟสมกี�าลงัการผลติเตม็ทีใ่นช่วงเวลาทีม่คีวามต้องการ
ใช้ไฟฟ้าต�า่รวมเท่ากบั 450,000 ตัน ต่อปี ท้ังนี ้กลุม่ลกูค้าเป้าหมาย
หลักของบริษัท คือ โรงรีดที่ไม่มีเตาหลอมเป็นของตนเอง และ 
โรงรดีทีม่เีตาหลอมแต่มกี�าลงัการผลติไม่เพยีงพอ นอกจากน้ี บรษิทั
ได้เข้าเป็นสมาชกิของ London Metal Exchange (LME) ซึง่เป็น
ตลาดซื้อขายล่วงหน้าระดับโลก เพื่อเพิ่มโอกาสและช่องทางการ
จ�าหน่ายและส่งออกเหล็กแท่งยาวไปยังตลาดต่างประเทศ เช่น 
ประเทศในภมูภิาคอาเซียน เป็นต้น อีกท้ังเป็นการแสดงว่าผลติภณัฑ์
ของบรษัิทได้รบัการยอมรบัด้านคณุภาพว่ามคีณุภาพตามมาตรฐาน
สากล จึงถอืได้ว่าเป็นการส่งเสรมิภาพลกัษณ์และการประชาสมัพนัธ์
บรษัิทและผลติภัณฑ์ของบรษัิทในตลาดต่างประเทศได้เป็นอย่างดี  

นอกจากนี้ บริษัทยังได้มีการถือหุ้นร้อยละ 87.36 ในกลุ่มบริษัท  
เชาว์ เอ็นเนอร์ยี ่จ�ากดั (มหาชน) หรือ กลุม่บรษิทั ซึง่ประกอบธรุกจิ
โดยการถือหุ้นในบริษัทอื่น (Holding Company) โดยมีนโยบาย
เข้าลงทุนในธุรกิจพลังงานทดแทน ซึ่งเป็นธุรกิจที่มีความเสี่ยงต�่า 
และมแีนวโน้มในการเติบโตสงูจากการทีห่ลายประเทศทัว่โลกเริม่ให้
ความส�าคัญกับการใช้พลังงานหมุนเวียนเพื่อดูแลรักษาสิ่งแวดล้อม
และสร้างความมั่นคงด้านพลังงานให้กับประเทศ กลุ่มบริษัทได้เข้า
ลงทนุในธรุกจิพลงังานทดแทนโดยมุง่เน้นด้านการลงทนุและการให้
บริการที่เกี่ยวเนื่องกับโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ทั้งในประเทศ
และต่างประเทศ 

of 730,000 tons per year (maximum capacity requested 
for permission in the Environmental Impact Assessment 
Report or EIA Report). However, as the Company needs 
to manage and control electricity costs, it has a policy in 
place to produce steel billet only during off-peak periods, 
in order to keep electricity costs lower than that during 
the peak periods. Both phases of the factory have 
accordingly been running at a combined production 
capacity of 450,000 tons per year during off-peak periods 
at present. The Company’s major customers are rolling 
mills that have no blast furnaces of their own and rolling 
mills that have their own blast furnaces but with 
inadequate production capacity and thus relying on billets 
from external sources. Besides, the Company has been 
a member of the London Metal Exchange (LME), a world 
leading futures market, hence more opportunities and 
extended channels for its exports of products to the 
global markets, such as ASEAN, etc., and reflecting 
international acceptance of its product quality. This can 
help boost the Company’s image and reputation as well 
as recognition of its products in overseas markets.

The Company also owns 87.36 percent in Chow Energy 
Public Company Limited or CEPL, which operate business 
as a holding company with a policy to make investment 
in renewable energy business. Renewable energy business 
bears low risk and has high growth potential in line with 
the rising awareness of the importance of renewable 
energy to ensure the country’s energy security. CEPL and 
its subsidiaries have engaged in renewable energy business 
focusing on investing in and provision of services in relation 
to solar power plants both at home and overseas.
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ปี | Year ก�รปลี่ยนแปลงและพัฒน�ก�รที่สำ�คัญ MAJOR CHANGES AND DEVELOPMENTS

2546 | 2003 • CHOW ได้จัดต้ังข้ึนด้วยทุนจดทะเบียนเริ่มแรกจ�านวน 
400 ล้านบาท โดยมวีตัถุประสงค์เพือ่ประกอบธรุกิจผลติ
และจ�าหน่ายเหล็กแท่งยาว

• CHOW was established with an initial registered 
capital of 400 million Baht to produce and 
distribute steel billets.

2547 | 2004 • CHOW เริ่มด�าเนินการก่อสร้างโรงงานเฟสที่ 1 ซึ่งตั้งอยู่ 
เลขที่ 518/1 หมู่ 9 ต�าบลหนองกี่ อ�าเภอกบินทร์บุรี 
จังหวัดปราจีนบุรี

• CHOW started construction of the factory phase 
1 which is located at no. 518/1 Moo 9, Nongkee 
Subdistrict, Kabinburi District, Prachinburi 
Province.

2548 | 2005 • CHOW ได้รบับัตรส่งเสรมิการลงทนุ เลขที ่1337(2)/2548 
ส�าหรบักจิการการผลติเหลก็แท่งยาว จากคณะกรรมการ
ส่งเสรมิการลงทนุซึง่ได้รบัยกเว้นภาษีเงนิได้นิตบุิคคลเป็น
เวลา 8 ปี และลดหย่อนอัตราร้อยละ 50 จากอัตราภาษี
ปกติเป็นเวลา 5 ปี

• CHOW เริ่มด�าเนินการผลิตเชิงพาณิชย์โรงงานเฟสที่ 1 
ด้วยก�าลังการผลิตสูงสุด 250,000 ตันต่อปี 

• CHOW received a promotion certificate no. 
1337(2)/2548 from the Board of Investment 
(“BOI”) for manufacturing of steel billets, thereby 
the Company has been granted corporate income 
tax holiday for 8 years and 50% reduction of 
corporate income tax on net profit earned from 
the promoted activities for 5 years.

• CHOW started commercial production of phase 
1 factory with a maximum production capacity 
of 250,000 tons per year.

2550 | 2007 • CHOW ได้รบับัตรส่งเสรมิการลงทนุ เลขที ่2228(2)/2550 
ส�าหรับกิจการการผลิตเหล็กแท่งยาวเฟสที่ 2 จากคณะ
กรรมการส่งเสริมการลงทุน ซึ่งได้รับยกเว้นภาษีเงินได้
นิติบุคคลเป็นเวลา 8 ปี และลดหย่อนเหลืออัตราร้อยละ 
50 จากอัตราภาษีปกติเป็นเวลา 5 ปี

• CHOW received a promotion certificate no. 
2228(2)/2550 from the BOI for manufacturing of 
steel billets under phase 2, thereby the 
Company has been granted corporate income 
tax holiday for 8 years and 50% reduction of 
corporate income tax on net profit earned from 
the promoted activities for 5 years.

การเปลี่ยนแปลงและพัฒนาการที่สำาคัญ 
KEY DEVELOPMENT AND IMPROVEMENT
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2551 | 2008 • CHOW ได้รับประกาศนียบัตรรับรองมาตรฐานคุณภาพ 
ISO9001:2000 จาก Bureau Veritas Certification 
ส�าหรับการหล่อเหล็กแท่ง (Manufacturing of Steel 
Casting) ซึ่งได้ครบก�าหนดไปแล้วเมื่อวันที่ 28 ธันวาคม 
2553

• CHOW เพิ่มทุนช�าระแล้วเป็น 600 ล้านบาท โดยเสนอ
ขายแก่ผู้ถือหุ้นเดิม เพื่อใช้เป็นเงินทุนก่อสร้างโรงงาน 
เฟสที่ 2

• CHOW เริ่มด�าเนินการผลิตเชิงพาณิชย์โรงงานเฟสที่ 2 
ด้วยก�าลังการผลิตสูงสุด 480,000 ตันต่อปี ท�าให้มีก�าลัง
การผลิตสูงสุดรวมทั้งสิ้น 730,000 ตันต่อปี

• CHOW obtained the ISO9001:2000 certificate 
from the Bureau Veritas Certification for 
Manufacturing of Steel Casting. The certificate 
expired on 28 December 2010.

• CHOW Increased paid-up capital to 600 million 
Baht via rights issue to the existing shareholders, 
the proceeds from which would be used for 
construction of phase 2 factory.

• CHOW started commercial production of phase 
2 factory with a maximum production capacity 
of 480,000 tons per year, thus making up a total 
production capacity of 730,000 tons per year.

2552 | 2009 • CHOW เข้าเป็นสมาชิกของ London Metal Exchange 
(LME) ซึ่งเป็นตลาดซื้อขายล่วงหน้าระดับโลกภายใต้ชื่อ 
CHOW KABINBURI โดยมชีือ่ย่อในการซือ้ขาย (SWORD 
Codes) แบ่งตามสถานท่ีต้ังคลังสินค้าคือ CHOWFE 
ส�าหรับ Far East Contract และ CHOWME ส�าหรับ 
Mediterranean Contract 

• CHOW  จดทะเบียนแปรสภาพเป็นบริษัทมหาชนจ�ากัด 
โดยใช้ชื่อว่า “บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทร้ี จ�ากัด 
(มหาชน)” และเปลี่ยนแปลงมูลค่าหุ้นที่ตราไว้จาก 100 
บาท เป็น 1 บาทต่อหุ้น 

• CHOW became a member of London Metal 
Exchange (LME), which is a global futures market, 
under the name of CHOW KABINBURI. Its SWORD 
codes shall be called differently depending on 
the location of the warehouse: CHOWFE for Far 
East contracts and CHOWME for Mediterranean 
contracts.

• CHOW was transformed to and registered as a 
public limited company under the name “Chow 
Steel Industries Public Company Limited” and 
changed its par value from 100 Baht per share 
to 1 Baht per share.

2553 | 2010 • CHOW ได้มีการลงทุนซ้ือหุ้นสามัญของบริษัท เวอเทค 
โลจิสติคส์ เซอร์วิส จ�ากัด ซึ่งประกอบธุรกิจขนส่งสินค้า
ทางบกด้วยมูลค่าเงินลงทุนจ�านวน 7.2 ล้านบาท ซึ่งคิด
เป็นสัดส่วนร้อยละ 40 ของทุนจดทะเบียน 18.0 ล้านบาท 
ซึ่งจะช่วยเสริมศักยภาพการให้บริการด้านโลจิสติคส์แก่
บริษัทในการขนส่งสินค้าของบริษัทให้แก่ลูกค้า

• CHOW ได้รับประกาศนียบัตรรับรองมาตรฐานคุณภาพ 
ISO9001:2008 จาก Bureau Veritas Certification 
ส�าหรับการหล่อเหล็กแท่ง (Manufacturing of Steel 
Casting) ซึ่งจะครบก�าหนดในวันที่ 28 ธันวาคม 2556 

• CHOW acquired ordinary shares of Vertex 
Logistics Services Co., Ltd., which operates  
inland goods transport business, in a total 
investment amount of 7.2 million Baht, 
representing 40% of paid-up capital of 18 million 
Baht, in order to boost the Company’s logistic 
service potential in delivering its products to the 
customers.

• CHOW obtained the ISO 9001:2008 Certificate 
from the Bureau Veritas Certification for the 
Manufacturing of Steel Casting which would 
expire on 28 December 2013. 
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2554 | 2011 • CHOW จดทะเบียนเพิ่มสาขา คือ เลขที่ 518/3 หมู่ที่ 9 
ต�าบลหนองกี่ อ�าเภอกบินทร์บุรี จังหวัดปราจีนบุรี 

• CHOW เพิ่มทุนช�าระแล้วเป็น 800 ล้านบาท โดยเสนอ
ขายหุน้สามญัเพิม่ทนุแก่ประชาชน จ�านวน 200 ล้านหุน้ 
และเข้าจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์เอ็มเอไอ ในวันที่ 
21 ธันวาคม 2554

• CHOW registered establishment of a branch 
located at no. 518/3 Moo 9, Nongkee Subdistrict, 
Kabinburi District, Prachinburi Province.

• CHOW increased its paid-up capital to 800 
million Baht by initial public offering of a total 
of 200 million ordinary shares, and listed its 
shares on the Market for Alternative Investment 
(mai) on 21 December 2011.

2555 | 2012 • CHOW ได้รบัใบรบัรองว่าเป็นอตุสาหกรรมสเีขยีว ระดบั
ท่ี 1 ความมุง่มัน่สเีขียว (Green Commitment) มคีวาม
มุง่มัน่ทีจ่ะลดผลกระทบต่อสิง่แวดล้อม และมกีารสือ่สาร
ภายในองค์กรให้ทราบโดยทัว่กนั จากกระทรวงอตุสาหกรรม 

• CHOW ได้ใบรับรองว่าเป็นอุตสาหกรรมสีเขียว ระดับที่ 
2 ปฏิบัติการสีเขียว (Green Activity) การด�าเนิน
กิจกรรมเพื่อลดผลกระทบต่อส่ิงแวดล้อมได้ส�าเร็จตาม
ความมุ่งมั่นที่ตั้งไว้ จากกระทรวงอุตสาหกรรม

• CHOW ได้รับประกาศนียบัตรรับรองการได้ปฏิบัติตาม
มาตรฐานความรบัผดิชอบของผูป้ระกอบการอตุสาหกรรม
ต่อสงัคมเบือ้งต้น (CSR-DIW) จากกระทรวงอตุสาหกรรม 

• CHOW was awarded Green Industry Certificate 
Level 1: Green Commitment from Ministry of 
Industry, reflecting commitment to reduction of 
environmental impact and communication of 
which made across the organization.

• CHOW was awarded Green Industry Certificate 
Level 2: Green Activity from Ministry of Industry, 
exhibiting the implementation of activities that 
fulfill the preset commitment to reduction of 
environmental impact.

• CHOW was granted a certificate for compliance 
with primary industrial enterprise social 
responsibility standard (CSR-DIW for Beginner 
Award) from Ministry of Industry.

2556 | 2013 • CHOW จัดต้ังบริษัทย่อยในประเทศไทย 2 แห่ง เพ่ือ
ด�าเนินธุรกิจที่เกี่ยวข้องกับการลงทุน การผลิตและ
จ�าหน่ายไฟฟ้าจากพลังงานทดแทน

- PSCL ทุนจดทะเบยีนและช�าระแล้วเริม่ต้น 5 ล้านบาท 
แบ่งออกเป็นหุ้นสามญัจ�านวน 50,000 หุ้น มลูค่าทีต่ราไว้
หุน้ละ 100 บาท เพือ่ให้บริการเป็นทีป่รกึษาการลงทนุ
โครงการโรงไฟฟ้าพลงังานแสงอาทติย์ในประเทศและ
ต่างประเทศ โดยเริ่มแรก CHOW ถือหุ้นร้อยละ 97 
ของหุ้นที่จ�าหน่ายได้แล้วทั้งหมด และกลุ่มจิรธรรมศิริ 
(ผู้ถือหุ้นใหญ่ของ CHOW) ถือหุ้นร้อยละ 3 ของหุ้นที่
จ�าหน่ายได้แล้วทั้งหมด

• CHOW set up 2 subsidiaries in Thailand to operate 
businesses related to investment, manufacturing, 
and distribution of electricity from renewable 
energy.

- Premier Solution Co., Ltd. (“PSCL”), with an 
initial paid-up registered capital of 5 million 
Baht, divided into 50,000 shares each of 100 
Baht par value, to provide consulting services 
for investment in solar power plants both at 
home and overseas. Of the total issued shares 
sold, 97% is initially held by CHOW and 3% by 
Jiratomsiri group (major shareholder of CHOW).    
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2556 | 2013 - CI ทุนจดทะเบียนและช�าระแล้วเริ่มต้น 1 ล้านบาท 
แบ่งออกเป็นหุน้สามญัจ�านวน 10,000 หุน้ มลูค่าทีต่ราไว้ 
หุ ้นละ 100 บาท เพื่อลงทุนและพัฒนาโครงการ 
โรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ทั้งในประเทศและ 
ต่างประเทศ โดย CHOW ถือหุ้นร้อยละ 99.97 ของ
หุ้นที่จ�าหน่ายได้แล้วทั้งหมด

• PSCL ปรับโครงสร้างผู้ถือหุ้น และ CI เพิ่มทุน โดยการ
เสนอขายหุ้นให้แก่ นายธนชาต เนื่องจากเป็นบุคคลที่มี
ความรู้และประสบการณ์การบริหารงานด้านการติดต่อ
ประสานงานท่ีเก่ียวข้องกบัการพฒันาโครงการโรงไฟฟ้า

- CHOW และกลุ่มผู้ถือหุ้นเดิมเสนอขายหุ้นสามัญเดิม
ของ PSCL จ�านวน 9,500 หุ้น ราคาเสนอขายหุ้นละ 
100 บาท ให้แก่ นายธนชาต ภายหลงัการปรับโครงสร้าง 
CHOW และนายธนชาต ถือหุ้นใน PSCL ร้อยละ 81 
และร้อยละ 19 ของหุ้นที่จ�าหน่ายได้แล้วทั้งหมด  
ตามล�าดับ

- CI เพิ่มทุนจดทะเบียนและช�าระแล้วจาก 1 ล้านบาท 
เป็น 50 ล้านบาท โดยเสนอขายหุ้นสามัญเพิ่มทุน 
ให้แก่ นายธนชาต จ�านวน 85,000 หุน้ ราคาเสนอขาย
หุน้ละ 100 บาท ภายหลังการปรับโครงสร้าง CHOW 
และนายธนชาต ถอืหุน้ร้อยละ 83 และร้อยละ 17 ของ
หุ้นที่จ�าหน่ายได้แล้วทั้งหมด ตามล�าดับ

- Chow International Co., Ltd. (“CI”), with an initial 
paid-up registered capital of 1 million Baht, 
divided into 10,000 shares each of 100 Baht par 
value, to invest in and develop solar power plant 
projects both at home and overseas. Of the total 
issued shares sold, 99.97% is held by CHOW.    

• PSCL restructured its shareholding and CI 
increased its capital by offering shares to Mr. 
Tanachart who has expertise and experience in 
managing and liaising matters related to power 
plant development:

- CHOW and existing shareholder group of PSCL 
offered 9,500 existing ordinary shares of PSCL at 
the offer price of 100 Baht per share to  
Mr. Tanachart. After the restructuring, CHOW and 
Mr. Tanachart hold 81% and 19% of PSCL’s total 
issued shares sold respectively.

- CI raised its paid-up registered capital from 1 million 
Baht to 50 million Baht by offering 85,000 new 
ordinary shares at the offer price of 100 Baht per 
share to Mr. Tanachart. After the restructuring, 
CHOW and Mr. Tanachart hold 83% and 17% of 
CI’s total issued shares sold respectively.

2557 | 2014 • PSCL เพิม่ทุนจดทะเบียนและช�าระแล้วจาก 5 ล้านบาท 
เป็น 7.1 ล้านบาท รองรับการลงทุนในโครงการโรงไฟฟ้า
พลงังานแสงอาทิตย์

• PSCL จดัต้ังบรษัิทย่อยในต่างประเทศรวม 2 แห่ง เพ่ือ
รองรับการพัฒนาโครงการโรงไฟฟ้าผลิตและจ�าหน่าย
ไฟฟ้าจากพลงังานแสงอาทิตย์ 

- บริษัท พรีเมียร์ โซลูชั่น เจแปน จ�ากัด (“PSJP”) จด
ทะเบียนในประเทศญี่ปุ่น ทุนจดทะเบียนและช�าระ
แล้วเร่ิมต้นประเมาณ 29.84 ล้านบาท (100 ล้านบาท)  
ถือหุ้นโดย PSCL ร้อยละ 100 ของหุ้นที่จ�าหน่าย 
ได้แล้วทัง้หมด เพือ่รองรบัการลงทุนโครงการพลงังาน
แสงอาทติย์ในประเทศญี่ปุ่น 

• PSCL increased its paid-up registered capital 
from 5 million Baht to 7.1 million Baht to 
accommodate its solar power plant investment.

• PSCL established 2 subsidiary companies 
overseas to accommodate development of solar 
power plant production and distribution: 

- Premier Solutions Japan Kabushiki-Kaisha 
(“PSJP”) was registered in Japan with an initial 
paid-up registered capital of around 29.84 
million Baht (100 million yen) as a wholly 
owned subsidiary company of PSCL to serve 
investment in solar power plants in Japan.    
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2557 | 2014 - บรษัิท พรีเมยีร์ โซลช่ัูน เยอรมนี จ�ากดั (“PSGM”) จด
ทะเบยีนในประเทศเยอรมนี ทนุจดทะเบยีนและช�าระ
แล้วเริม่ต้นประมาณ 1.12 ล้านบาท (25,000 ยโูร) ถอืหุน้
โดย PSCL ร้อยละ 100 ของหุน้ทีจ่�าหน่ายได้แล้วทัง้หมด 
เพื่อท�าหน้าที่ช่วยประสานงานการท�าประกันภัยของ
โครงการโรงไฟฟ้า โดยปัจจบุนับรษิทัอยูร่ะหว่างด�าเนนิการ
จดทะเบียนเลิกบริษัทในประเทศเยอรมนี

• PSJP จัดต้ังและเข้าซ้ือบริษัทย่อยในประเทศญี่ปุ่นรวม  
4 แห่ง เพื่อรองรับการลงทุนโรงไฟฟ้าในอนาคต 

- จัดตั้ง 2 บริษัท ได้แก่ Sol Power GK ส่วนทุนเริ่มต้น 
2,984 บาท (10,000 เยน) และ Sun Energy GK ส่วนทนุ
เริม่ต้น 2,925 บาท (10,000 เยน) โดย PSJP ถอืส่วนทนุ
ร้อยละ 100 ของส่วนทุนทั้งหมด

- เข้าซือ้หุน้ 1 บรษิทั ได้แก่ AE Solar GK ทนุจดทะเบยีน
และช�าระแล้วเริ่มต้น 32,000 บาท (100,000 เยน) 
โดย PSCL ถือหุ้นร้อยละ 100 ของหุ้นที่จ�าหน่ายได้
แล้วทัง้หมด เพือ่ครอบครองใบอนญุาตประกอบธรุกจิ
โรงไฟฟ้าและสทิธิการใช้ท่ีดินส�าหรบัโครงการโรงไฟฟ้า 
โออิตะ (Oita)

• จดัตัง้กิจการร่วมค้า 2 แห่ง ร่วมกบักลุม่บรษิทั ผลติไฟฟ้า
ราชบุรีโฮลดิ้ง จ�ากัด (มหาชน) 

- บริษทั โอเวอร์ซ ี กรนี เอนเนอร์ยี ่ จ�ากดั (OGE) จด
ทะเบียนในประเทศไทย ทนุจดทะเบยีนและช�าระแล้ว
เริ่มต้น 1 ล้านบาท โดย PSCL และบริษัท ราชบุรี
พลงังาน จ�ากดั ถือหุน้ร้อยละ 40 และร้อยละ 60 ของ
หุน้ท่ีจ�าหน่ายได้แล้วทัง้หมด ตามล�าดบั เพือ่ให้บรกิาร
ด้านการบริหารจัดการโครงการผลิตไฟฟ้าพลังงาน
อาทิตย์ในประเทศญีปุ่น่ 

- RICI International Investment Pte. Ltd. (“RICI”) 
จดทะเบียนในประเทศสิงคโปร์ ทุนจดทะเบียนและ
ช�าระแล้วเริ่มต้น 2,476 บาท (100 ดอลลาร์สิงคโปร์) 
โดย CI และ RH International (Singapore) 
Corporate Pte. Ltd. ถือหุ้นร้อยละ 40 และร้อยละ 
60 ของหุ้นที่จ�าหน่ายได้แล้วทั้งหมด ตามล�าดับ เพื่อ
เป็นนักลงทุนทีเค (TK Investor) ในโครงการผลิต
ไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ในประเทศญี่ปุ่น

- Premier Solution GmbH (“PSGM”) was 
registered in Germany with an initial paid-up 
registered capital of around 1.12 million Baht 
(25,000 euro) as a wholly owned subsidiary 
company of PSCL to liaise power plant project 
insurance. At present, PSGM is under 
registration for business dissolution in Germany.

• PSJP established and acquired 4 subsidiary 
companies in Japan to accommodate future 
power plant investment: 

- Established 2 companies, i.e. Sol Power GK, with 
an initial capital of 2,984 Baht (10,000 yen) and 
Sun Energy GK, with an initial capital of 2,925 Baht 
(10,000 yen), as wholly owned subsidiaries of PSJP. 

- Acquired 1 company, namely AE Solar GK, with 
an initial paid-up registered capital of 32,000 Baht 
(100,000 yen), as a wholly owned subsidiary of 
PSCL to possess power plant business licenses 
and right to use of land for Oita project.

• Two companies were established as joint ventures with 
Ratchaburi Electricity Generating Holding Plc. (“RATCH”):

- Established Oversea Green Energy Co., Ltd. (“OGE”) 
in Thailand with an initial paid-up registered capital 
of 1 million Baht to provide solar power plant 
project management service in Japan. PSCL and 
Ratchaburi Energy Co., Ltd. hold 40% and 60% of 
OGE’s total issued shares sold respectively.

- Established RICI International Investment Pte. Ltd. 
(“RICI”) in Singapore with an initial paid-up 
registered capital of 2,476 Baht (100 Singapore 
dollar) as TK investor to make investment in solar 
power plant projects in Japan. Of RICI’s total paid-
up registered capital, 40% is held by CI and 60% 
by RH International (Singapore) Corporation Pte. 
Ltd. respectively.
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• ปรับโครงสร้างการถือหุ้นเพื่อให้เกิดความชัดเจนในการ
บริหารงานและขจัดความขัดแย้งทางผลประโยชน์ 
(Conflict of interest) ระหว่าง CI และ PSCL โดยคณะ
กรรมการของ CHOW มีมติปรับโครงสร้างการถือหุ้นดัง
ต่อไปนี้

- จดัตัง้ CEPL ด้วยทนุจดทะเบยีน 221.54 ล้านบาท ตาม
ผลรวมมลูค่ายตุธิรรมของ CI และ PSCL ทีป่ระเมนิตาม
วธิมีลูค่าปัจจบุนัของกระแสเงนิสด (Discounted Cash 
Flow) โดยทีป่รึกษาทางการเงนิ

- CEPL ซื้อหุ้น CI และ PSCL จากกลุ่มผู้ถือหุ้นเดิม  
ในสัดส่วนร้อยละ 99.99 ของหุ้นที่จ�าหน่ายได้แล้ว
ทัง้หมดของ CI และ PSCL เพือ่ปรบัโครงสร้างการถอืหุน้ 
ภายในกลุม่

ภายหลังการปรับโครงสร้าง CHOW ถือหุ้นใน CEPL  
คดิเป็นร้อยละ 76.67 ของหุน้ทีจ่�าหน่ายได้แล้วทัง้หมด 
ของบริษทั 

• เข้าซือ้ใบอนญุาตจ�าหนายไฟฟ้าในประเทศญีปุ่น่ และสิทธิ
การใช้ท่ีดินส�าหรบัโครงการ เคียวแทงโก (Kyotango) 

• โครงการโรงไฟฟ้าเคยีวแทงโก จงัหวดัเกยีวโต เปิดด�าเนนิ
การเชิงพาณิชย์ ก�าลังการผลิตติดตั้ง 4.02 เมกะวัตต์ 
อัตราการรับซื้อไฟฟ้า 40 เยนต่อกิโลวัตต์-ชั่วโมง

• Shareholding restructure was undertaken to ensure 
clarity in management and prevention of conflict 
of interest between CI and PSCL for which CHOW 
Board of Directors meeting resolved to restructure 
the shareholding as below:

- Established CEPL with a registered capital of 221.54 
million Baht based on the sum of fair value of CI 
and PSCL shares valuated on the discounted cash 
flow basis by a financial advisor.

- CEPL acquired CI and PSCL shares from existing 
shareholders of the two companies in a proportion 
of 99.99% of the total issued shares sold of CI and 
PSCL for shareholding restructure within the Group.

After the shareholding restructure, CHOW holds 
76.67% of total issued shares sold of CEPL.

• Permits for power plant business operation in Japan 
and rights to use land for Kyotango project were 
acquired.

• Kyotango solar power plants in Kyoto started 
commercial operation with a 4.02 MW(DC) installed 
capacity at a tariff rate of 40 yen per kWh.

2558 | 2015 • CEPL เพิม่ทนุจดทะเบยีน จ�านวน 348.46 ล้านบาท จาก 
221.54 ล้านบาท เป็น 570ล้านบาท โดยเรียกช�าระ 
บางส่วน จ�านวน 308.65 ล้านบาท มูลค่าที่ตราไว้หุ้นละ 
10 บาท เพือ่รองรบัการขยายธุรกจิลงทนุในประเทศญีปุ่น่ 

• จัดตั้งบริษัทย่อยและเข้าซื้อบริษัทในประเทศญี่ปุ่น เพื่อ
รองรับการลงทุนโครงการโรงไฟฟ้าในอนาคต

- จัดตั้งบริษัท Sun Partner GK ส่วนทุนเริ่มต้น 2,795 
บาท (10,000 เยน) โดย PSJP ถือส่วนทุนร้อยละ 100 
ของส่วนทุนทั้งหมด

- เข้าซื้อส่วนทุนของบริษัท Hamada Mega Solar GK 
ส่วนทุนเริ่มต้น 98.51 ล้านบาท (320 ล้านเยน) โดย 
PSCL ถอืหุน้ส่วนร้อยละ 100 ของส่วนทนุทัง้หมด เพือ่
ถือครองใบอนุญาตจ�าหน่ายโรงไฟฟ้าของโครงการ 
ฮามาดะ 1 (Hamada 1) 

• CEPL increased its registered capital by 348.46 
million Baht from formerly 221.54 million Baht 
to 570 million Baht by calling partial payment 
of 308.65 million Baht each of 10 Baht par value 
to accommodate expansion of investment in 
Japan.

• Subsidiaries were established and companies 
were acquired in Japan to serve future power 
plant investment.

- Established Sun Partner GK with an initial 
capital of 2,795 Baht (10,000 yen) as PSJP’s 
wholly owned company.

- Acquired equity shares of Hamada Mega Solar 
GK with an initial capital of 98.51 million Baht 
(320 million yen), of which 100% is held by 
PSCL, to possess Hamada 1 power plant 
business permit.
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2558 | 2015 - เข้าซือ้ส่วนของทนุบรษิทั Bay Solar GK ส่วนทนุเร่ิมต้น 
3,200 บาท (10,000 เยน) โดย PSJP ถือส่วนทนุร้อยละ 
100 ของหุน้ทีจ่�าหน่ายได้แล้วทัง้หมด เพือ่ถอืครองโรง
ไฟฟ้าโกเรยีว (Goryo) และโรงไฟฟ้าโนกาตะ (Nogata)

• เข้าซือ้ใบอนญุาตประกอบธุรกจิโรงไฟฟ้าในประเทศญีปุ่น่
พร้อมทีดิ่นหรอืสญัญาให้สทิธเิหนอืพืน้ดนิ (Superficies 
Agreement) จ�านวน 12 โครงการ

- โครงการโรงไฟฟ้ากิฟุ (Gifu) ก�าลังการผลิตติดตั้ง 
0.481 เมกะวัตต์

- โครงการโรงไฟฟ้าฮามาดะ 2 (Hamada 2) ก�าลังการ
ผลิตติดตั้ง 12 เมกะวัตต์ 

- โครงการโรงไฟฟ้าอิบารากิ (Ibaraki) ก�าลังการผลิต 
ติดตั้ง 1.167 เมกะวัตต์ 

- โครงการโรงไฟฟ้าฟุกุย 1 (Fukui 1) ฟุกุย 5 (Fukui 
5) ฟุกุย 6 (Fukui 6) ฟุกุย 7 (Fukui 7) ก�าลังการผลิต 
ติดตั้งรวม 5.37 เมกะวัตต์

- โครงการโรงไฟฟ้านฮิอนมตัส ึ1 (Nihonmatsu 1) และ
นิฮอนมัตสึ2 (Nihonmatsu 2) ก�าลังการผลิตติดตั้ง
รวม 3.979 เมกะวัตต์ 

- โครงการโรงไฟฟ้าไซโตะ (Saito) ก�าลังการผลิตติดตั้ง 
2.23 เมกะวัตต์

- โครงการโรงไฟฟ้าอาโอโมริ (Aomori) ก�าลังการผลิต 
ติดตั้ง 7.207 เมกะวัตต์

• โครงการโรงไฟฟ้าในประเทศญี่ปุ่นรวม 7 โครงการเปิด
ด�าเนินการเชิงพาณิชย์ ก�าลังการผลิตติดตั้งรวม 19.52 
เมกะวัตต์  ระยะเวลารับซ้ือ 20 ปี 

- Acquired equity shares of Bay Solar GK with an 
initial capital of 3,200 Baht (10,000 yen), of which 
100% is held by PSJP, to take over Goryo and 
Nogata power plants. 

• Acquisition of business permits for 12 projects of 
power plants in Japan in conjunction with land or 
superficies agreement:

- Gifu power plant project with installed capacity 
of 0.481 MW(DC)

- Hamada 2 power plant project with installed 
capacity of 12 MW(DC)

- Ibaraki power plant project with installed capacity 
of 1.167 MW(DC)

- Fukui 1, Fukui 5, Fukui 6 and Fukui 7 power plant 
projects with combined installed capacity of 5.37 
MW(DC)

- Nihonmatsu 1 and Nihonmatsu 2 power plant 
projects with combined installed capacity of 
3.979 MW(DC)

- Saito power plant project with installed capacity 
of 2.23 MW(DC)

- Aomori power plant project with installed 
capacity of 7.207 MW(DC)

• A total of 7 power plants in Japan were commercially 
operational with 19.52 MW(DC) installed capacity 
and purchase term of 20 years:

ชื่อโครงการ
Project name

กำาลังการผลิตติดตั้ง
(เมกะวัตต์)

Installed capacity (MW)

อัตรา FiT
(เยนต่อกิโลวัตต์-ชั่วโมง)
FiT rate (yen per kWh)

1.  โครงการโออิตะ (Project Oita)

2.  โครงการอิบารากิ (Project Ibaraki)

3.  โครงการโกเรียว (Project Goryo)

4.  โครงการโนกาตะ (Project Nogata)

5.  โครงการชิบูชิ (Project Shibushi)

6.  โครงการกิฟุ (Project Gifu)

7.  โครงการฮามาดะ 1 (Project Hamada 1)

3.26

1.17

1.50

1.11

1.00

0.48

11.00

40

36

40

40

40

36

40

รวม Total 19.52
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2559 | 2016 • CEPL เรียกช�าระค่าหุ้นเพิ่มจ�านวน 261.35 ล้านบาท 
โดยมทีนุจดทะเบียนและช�าระแล้วจ�านวน 570 ล้านบาท 
แบ่งออกเป็นหุน้สามญั จ�านวน 57 ล้านหุ้น มลูค่าท่ีตราไว้
หุ้นละ 10 บาท โดยภายหลังการเพิ่มทุน CHOW ถือหุ้น
ร้อยละ 87.36 ของหุ้นที่จ�าหน่ายได้แล้วทั้งหมด

• CEPL แปรสภาพเป็นบริษทัมหาชนจ�ากดั และเปลีย่นช่ือ
เป็น บริษัท เชาว์ เอ็นเนอร์ยี่ จ�ากัด (มหาชน) เพื่อเตรียม
ความพร้อมเป็นบริษัทจดทะเบียน และเปลี่ยนแปลง
มูลค่าที่ตราไว้ จากเดิมหุ้นละ 10 บาท เป็นหุ้นละ 0.50 
บาท โดยบริษัทมีทุนช�าระแล้ว 570 ล้านบาท แบ่งเป็น
หุ้นจ�านวน 1,140 ล้านหุ้น

• เข้าซ้ือใบอนญุาตประกอบธุรกจิโรงไฟฟ้า พร้อมทีด่นิเพือ่
พัฒนาโครงการหรือสัญญาให้สิทธิเหนือพื้นดิน ส�าหรับ
โรงไฟฟ้านฮิอนมตัส ึ3 (Nihonmatsu 3) และนิฮอนมตัสึ 
4 (Nihonmatsu 4) ก�าลงัการผลติตดิตัง้รวม 2.05 เมกะ
วัตต์

• CEPL called additional share payment of 261.35 
million Baht. Paid-up registered capital was 570 
million Baht, divided into 57 million ordinary 
shares each of 10 Baht par value. CHOW’s 
shareholding was accordingly 87.36% of CEPL’s 
total issued shares sold. 

• CEPL was transformed into a public limited 
company and renamed to Chow Energy Plc. in 
preparation for being a listed company and 
changing the par value from 10 Baht per share 
to 0.50 Baht per share. Paid-up capital was 570 
million Baht, divided into 1,140 million shares. 

• CEPL purchased power plant business permits 
in conjunction with land for project development 
or superficies agreement for Nihonmatsu 3 and 
Nihonmatsu 4 power plant projects with 2.052 
MW(DC) installed capacity

• PSCL ซื้อหุ้นบริษัทย่อยในประเทศญี่ปุ่นเพิ่มเติม 1 แห่ง 
ได้แก่ Hamada Taiyoko Center KK ส่วนทุนเริ่มต้น 
32,000 บาท (100,000 เยน) โดย PSCL ถือส่วนทุน 
ร้อยละ 100 ของส่วนทุนท้ังหมด เพ่ือถือครองสิทธิ์
โครงการ ฮามาดะ 2 (Hamada 2) 

• จัดตั้งบริษัท CC Hamada GK ส่วนทุนเริ่มต้น 3,200 
บาท (10,000 เยน) โดย Hamada Taiyoko Center KK 
ถือส่วนทุนร้อยละ 100 ของส่วนทุนทั้งหมด รองรับการ
ลงทุนโครงการโรงไฟฟ้าในประเทศญี่ปุ่น

• โครงการโรงไฟฟ้าฟุกุย 7 (Fukui 7) จังหวัดฟุกุย เปิด
ด�าเนินการเชิงพาณิชย์โดยมีก�าลังการผลิตติดตั้ง 0.54 
เมกะวัตต์  

• โครงการโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์แบบติดตั้งบน
หลังคา (Solar Rooftop) ในประเทศไทย ซึ่งด�าเนินงาน
โดย CI ขนาดก�าลังการผลิตรวม 6.62 เมกะวัตต์ เร่ิม
จ�าหน่ายไฟเชิงพาณิชย์

• PSCL acquired another subsidiary in Japan, i.e. 
Hamada Taiyoko Center KK with an initial capital 
of 32,000 Baht (100,000 yen) and with PSCL 
holding 100% shares to take ownership of 
Hamada 2 project

• Established CC Hamada GK with an initial capital 
of 3,200 Baht (10,000 yen), with Hamada Taiyoko 
Center KK holding 100% of total capital to 
support investment in solar power plant project 
in Japan

• Fukui 7 power plant in Fukui Prefecture started 
commercial operation with 0.54 MW(DC) 
installed capacity

• Solar rooftop power plant operated by CI with 
a 6.62 MW installed capacity started commercial 
operation
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2560 | 2017 • CEPL เพิ่มทุนจดทะเบียน จ�านวน 245 ล้านบาท แบ่ง
เป็นหุ้นจ�านวน 490 ล้านบาท เพื่อเสนอขายหุ้นต่อ
ประชาชนครั้งแรก (IPO) ได้มีมติจัดสรรหุ้นเพิ่มทุน ดังนี้ 

- หุ้นจ�านวน 122.50 ล้านหุ้น มูลค่าที่ตราไว้หุ้นละ  
0.50 บาท เพื่อเสนอขายให้แก่ผู้ถือหุ้นของ CHOW 
ตามสัดส่วนการถือหุ้น (Pre-emptive Rights)

- หุ้นจ�านวน 367.50 ล้านหุ้น มูลค่าที่ตราไว้หุ้นละ  
0.50 บาท เพื่อเสนอขายให้แก่ประชาชนเป็นครั้งแรก 
(Initial Public Offering)

• โครงการโรงไฟฟ้าฮามาดะ 2 (Hamada 2) จงัหวดัชิมาเนะ 
เปิดด�าเนินการเชิงพาณิชย์ โดยมีก�าลังการผลิตติดตั้ง  
12 เมกะวัตต์  

• จัดตั้งบริษัท Hamada 1 GK ด้วยส่วนทุน 6,083 บาท 
(20,000 เยน) โดย PSJP ถือส่วนทุนร้อยละ 99.99 ของ
ส่วนทนุทัง้หมด เพือ่รบัโอนโครงการโรงไฟฟ้าฮามาดะ 1 
(Hamada 1) 

• เข้าซื้อหุ้นกิจการร่วมค้าจากกลุ่มผู้ถือหุ้นเดิมมูลค่ารวม 
334 ล้านบาท

- PSCL ซ้ือหุ้นสามัญ OGE จ�านวน 1,260,000 หุ้น  
คิดเป็นร้อยละ 60 ของหุ้นท่ีจ�าหน่ายได้แล้วทั้งหมด 
จากบริษัท ราชบุรีพลังงาน จ�ากัด

• CEPL raised its registered capital by 245 million 
Baht, divided into 490 million ordinary shares for 
initial public offering (IPO) with share allotment 
resolved to be as follows:

- 122.50 million shares each of 0.50 Baht par value 
for offering to CHOW’s shareholders in proportion 
to their shareholding (pre-emptive right).

- 367.50 million shares each of 0.50 Baht par value 
for IPO.

• Hamada 2 power plant in Shimane Prefecture 
commenced commercial operation with 12 
MW(DC) installed capacity. 

• Hamada 1 GK was set up in Japan with a capital 
of 6,083 Baht (20,000 yen) with PSJP holding 
99.99% of total capital to receive the transfer 
of Hamada 1 power plant

• CEPL acquired shares of the joint ventures from 
existing shareholders totaling 334 million Baht:

- PSCL acquired OGE’s 1,260,000 ordinary 
shares, or 60% of total issued shares sold, 
from Ratchaburi Energy Co., Ltd. 

- CI ซื้อหุ้นสามัญ RICI จ�านวน 9,510,000 หุ้น คิดเป็น 
ร้อยละ 60 ของหุ้นที่จ�าหน่ายได้แล้วทั้งหมด จาก RH 
International (Singapore) Corporation Pte. Ltd. 

- ภายหลงัจากการเข้าซือ้หุ้นทัง้ 2 บรษิทั จากกลุม่บรษิทั 
ผลติไฟฟ้าราชบรุโีฮลดิง้ จ�ากัด (มหาชน) ส่งผลให้ OGE 
และ RICI รวมถึง Green Energy Japan KK, Mega 
Solar Park No.3 GK และ Good Solar GK ซึ่งเดิม
เป็นบริษัทย่อยของ OGE เปลี่ยนสถานะเป็นบริษัท
ย่อยของบรษิทัตัง้แต่วันท่ี 16 สงิหาคม 2560 โดยกลุม่
บริษัทได้ถือครองกรรมสิทธ์ิโครงการโรงไฟฟ้าอิวากิ 
(Iwaki) ก�าลงัการผลิตติดต้ัง 26.68 เมกะวตัต์ ปัจจบุนั
บริษัทได้จดทะเบียนเลิกกิจการและช�าระบัญชีของ
บริษัท OGE และ Green Energy Japan KK เป็นที่
เรยีบร้อยแล้ว ส่วน RICI คณะกรรมการบริษทั CHOW 
ครั้งที่ 5/2561 เมื่อวันที่ 14 พฤศจิกายน 2561 มีมติ
ให้เลิกกิจการ

- CI acquired RICI’s 9,510,000 ordinary shares, or 
60% of total issued shares sold, from RH 
International (Singapore) Corporation Pte. Ltd. 

- Due to the acquisition of equity shares of the 
two companies from RATCH Group, OGE and RICI 
as well as Green Energy Japan KK, MSP 3 GK and 
Good Solar GK which were formerly subsidiaries 
of OGE have their status changed to subsidiaries 
of CEPL since 16 August 2017. As such, CEPL 
group has taken ownership of Iwaki power plant 
with 26.68 MW(DC) installed capacity. At present, 
OGE and Green Energy Japan KK have duly been 
registered for business dissolution and liquidation, 
while for RICI, CHOW Board of Directors’ meeting 
no. 5/2018 on 14 November 2018 resolved for 
business dissolution of RICI.
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ชื่อโครงการ
Project name

กำาลังการผลิตติดตั้ง
(เมกะวัตต์)

Installed capacity (MW)

อัตรา FiT
(เยนต่อกิโลวัตต์-ชั่วโมง)
FiT rate (yen per kWh)

1. โครงการอิวากิ Iwaki project
2. โครงการฟุกุย 1 Fukui 1 project
3. โครงการฟุกุย 5 Fukui 5 project
4. โครงการฟุกุย 6 Fukui 6 project

26.68
2.22
2.05
0.57

40
32
32
32

รวม Total 31.52

ปี | Year ก�รปลี่ยนแปลงและพัฒน�ก�รที่สำ�คัญ MAJOR CHANGES AND DEVELOPMENTS

2560 | 2017 • จ�าหน่ายโรงไฟฟ้าในประเทศญี่ปุ่น 2 โครงการ ให้แก่ 
กองทุนรวมโครงสร้างพื้นฐานท่ีจดทะเบียนในประเทศ
ญี่ปุ่น มูลค่าซ้ือขายรวม 2,040 ล้านเยน (ประมาณ 
595.08 ล้านบาท) 

- โครงการโรงไฟฟ้าโออิตะ (Oita) จังหวัดโออิตะ ก�าลัง
การผลิตติดตั้ง 3.26 เมกะวัตต์  

- โครงการโรงไฟฟ้าอิบารากิ (Ibaraki) จังหวัดอิบารากิ 
ก�าลังการผลิตติดตั้ง 1.17 เมกะวัตต์ 

• PSCL เพิม่ทนุจดทะเบยีนและช�าระแล้วจาก 20 ล้านบาท 
เป็น 50 ล้านบาท รองรับการลงทุนในโครงการโรงไฟฟ้า
พลังงานแสงอาทิตย์

• CEPL sold two power plants in Japan to the 
Infrastructure Fund registered in Japan for a total 
of 2,040 million yen (approximately 595.08 
million Baht).

- Oita project in Oita Prefecture with 3.26 
MW(DC) installed capacity.

- Ibaraki project in Ibaraki Prefecture with 1.17 
MW(DC) installed capacity.

• PSCL increased its paid-up registered capital from 
20 million Baht  to 50 million Baht  to accommodate 
investment in solar power plant project.

2561 | 2018 • จ�าหน่ายโครงการโรงไฟฟ้าเคียวแทงโก (Kyotango)  
ให้แก่ กองทุนรวมโครงสร้างพื้นฐานที่จดทะเบียนใน
ประเทศญี่ปุ ่น มูลค่าซ้ือขายรวม 1,540 ล้านเยน 
(ประมาณ 456 ล้านบาท)

• จดัตัง้ Sun Solar GK ซ่ึงเป็นบรษิทัย่อยในประเทศญีปุ่น่ 
ด้วยส่วนทุน 2,900 บาท (10,000 เยน) โดย PSJP ถือ
ส่วนทนุร้อยละ 100 ของส่วนทนุทัง้หมด เพือ่รองรบัการ
ลงทุนโครงการโรงไฟฟ้าในประเทศญี่ปุ่น

• โครงการโรงไฟฟ้าในประเทศญี่ปุ่น รวม 4 โครงการ เปิด
ด�าเนินการเชิงพาณิชย์ ก�าลังการผลิตติดตั้งรวม 31.52  
เมกะวัตต์  ระยะเวลารับซื้อ 20 ปี 

• CEPL sold Kyotango power plant to the 
Infrastructure Fund registered in Japan for a total 
of 1,540 million yen (approximately 456 million 
Baht).

• Sun Solar GK was set up as a subsidiary in Japan 
with a capital of 2,900 Baht (10,000 yen) with PSJP 
holding 100% of total capital to accommodate 
investment in power plant project in Japan.

• 4 power plant projects started commercial 
operation with an installed capacity of 31.52 
MW(DC) and purchase term of 20 years: 
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ปี | Year ก�รปลี่ยนแปลงและพัฒน�ก�รที่สำ�คัญ MAJOR CHANGES AND DEVELOPMENTS

2562 | 2019 • CHOW เข้าท�าสัญญารับจ้างผลิตเหล็กแท่งยาว (OEM 
agreement) กบั บรษิทัทีไ่ม่เกีย่วข้องกันในประเทศแห่งหน่ึง 
เพือ่ผลติและขายเหลก็แท่งยาว จ�านวน 400,000 ตนัต่อปี 
อายุของสัญญามีระยะเวลา 10 ปี 

• CI เพิ่มทุนจดทะเบียนจ�านวน 1,200 ล้านบาท จากเดิม 
340 ล้านบาท (หุ้นสามัญ 3.4 ล้านหุ้น มูลค่าท่ีตราไว ้
หุ้นละ 100 บาท) เป็น 1,540 ล้านบาท (หุ้นสามัญ 15.4 
ล้านหุน้ มลูค่าทีต่ราไว้หุน้ละ 100 บาท) โดยการออกหุน้
สามัญเพิ่มทุนจ�านวน 12 ล้านหุ้น และเสนอขายให้แก่ 
CEPL ในราคาหุ้นละ 100 บาท การเพ่ิมทุนดังกล่าว 
ไม่ท�าให้สดัส่วนการถอืหุน้ของซอีเีปลีย่นแปลงแต่อย่างใด 
CEPL ได้จ่ายช�าระค่าหุ้นทั้งจ�านวนในเดือนกันยายน 
2562 และ CI ได้จดทะเบยีนเพิม่ทนุดงักล่าวกบักระทรวง
พาณิชย์แล้วเมื่อวันที่ 6 กันยายน 2562

• PSCL ได้จดัตัง้บรษัิท พรเีมยีร์ โซลชูัน่ ออสเตรเลยี จ�ากดั 
ขึ้นในประเทศออสเตรเลีย เพื่อลงทุนในธุรกิจการผลิต
และจ�าหน่ายไฟฟ้าจากพลังงานแสงอาทิตย์ โดย PSCL 
ได้เข้าลงทุนในสัดส่วนร้อยละ 100 ของจ�านวนหุ้นที่
จ�าหน่ายแล้วท้ังหมดของบริษัท พรีเมียร ์ โซลูชั่น 
ออสเตรเลีย จ�ากัด (ช�าระเต็มมูลค่าแล้ว) ในราคา 100 
ดอลลาร์ออสเตรเลีย และเพิ่มทุนจดทะเบียนและช�าระ
แล้ว จาก 100 ดอลลาร์ออสเตรเลีย เป็น 550,100 
ดอลลาร์ออสเตรเลีย รองรับการลงทุนในโครงการโรง
ไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์

• CHOW entered into a toll manufacturing 
agreement with a domestic unrelated company 
to produce and sell 400,000 metric tons of steel 
billets to that company per year. The term of 
the agreement is 10 years from the date of the 
agreement.

• CI increased its registered share capital of Baht 
1,200 million, from Baht 340 million (3.4 million 
ordinary shares with a par value of Baht 100 
each) to Baht 1,540 million (15.4 million ordinary 
shares with a par value of Baht 100 each), 
through the issue of 12 million additional 
ordinary shares to be offered to CEPL at a price 
of Baht 100 per share. The increase in share 
capital did not have any impact on CEPL’s 
interest in CI. CE made full payment for the new 
shares in September 2019 and CI registered the 
corresponding increase in its share capital with 
the Ministry of Commerce on 6 September 2019.

• PSCL established Premier Solution Australia Pty 
Ltd in Australia to invest in the generation and 
distribution of electricity from solar energy. PSCL 
acquired 100 percent of all issued shares of 
Premier Solution Australia Pty Ltd (with all the 
registered share capital being fully paid up) at 
a price of AUD 550,100.

เมื่อวันที่ 4 ตุลาคม 2562 บริษัท พรีเมียร์ โซลูชั่น 
ออสเตรเลีย จ�ากัด ได้จัดตั้งและเข้าลงทุนในหุ้นทั้งหมด
ของบริษัท พรีเมียร์ โซลูชั่น โฮลโค จ�ากัด ในราคา 10 
ดอลลาร์ออสเตรเลีย และบริษัท พรีเมียร์ โซลูชั่น โฮลโค 
จ�ากัด ได้จัดตั้งและเข้าลงทุนในหุ้นทั้งหมดของบริษัท 
พรีเมียร์ โซลูชั่น ออพโค จ�ากัด ในราคา 10 ดอลลาร์
ออสเตรเลีย

On 4 October 2019, Premier Solution Australia 
Pty Ltd established and acquired all shares of 
Premier Solution Holdco Pty Ltd at a price of 
AUD 10, and Premier Solution Holdco Pty Ltd 
established and acquired all shares of Premier 
Solution Opco Pty Ltd at a price of AUD 10.
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ปี | Year ก�รปลี่ยนแปลงและพัฒน�ก�รที่สำ�คัญ MAJOR CHANGES AND DEVELOPMENTS

2562 | 2019 • HMS (ฮามาดะ เมกะ โซลาร์) ในเดือนกรกฎาคม 2562 
ฝ่ายบริหารของกลุ่มบริษัทได้ยกเลิกการขอโอนย้าย
สินทรัพย์ถาวรและใบอนุญาตในการขายไฟฟ้าเชิง
พาณิชย์ของโครงการผลิตไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ใน
ประเทศญี่ปุ่นของ HMS ให้แก่ บริษัท ฮามาดะ 1 จ�ากัด 
(“ฮามาดะ 1”) และเปลี่ยนนโยบายการลงทุนจากเดิมที่
จะขายคนืเงนิลงทนุใน HMS ให้แก่ ผูข้ายหรือเลกิกจิการ
ของ HMS เมื่อได้ด�าเนินการโอนย้ายโครงการผลิตไฟฟ้า
พลังงานแสงอาทิตย์ให้แก่ฮามาดะ 1 เสร็จสิ้น เป็นเข้า
ลงทุนใน HMS 

• HMS (Hamada Mega Solar Godo) In July 2019, 
the Group’s management cancelled a request 
to transfer the fixed assets and commercial 
electricity sales license of HMS’s solar power 
project in Japan to Hamada 1 Godo Kaisha 
(“Hamada 1”) and changed its investment policy 
from selling the investment in HMS back to the 
seller or dissolving HMS when the transfer of 
the solar power project to Hamada 1 was 
complete to investing in HMS.

• เมื่อวันที่ 27 กุมภาพันธ์ 2562 ที่ประชุมคณะกรรมการ 
บริษัทฯ มีมติให้ปิดบริษัทย่อย (บริษัท นิว เอ็นเนอร์ยี่  
โซลาร์ จ�ากดั) แต่อย่างไรกต็าม เมือ่วนัที ่13 พฤศจกิายน 
2562 ท่ีประชุมคณะกรรมการบริษัทฯ มีมติให้ขายเงิน
ลงทุนทัง้หมดในบรษิทัย่อย ให้แก่ บรษิทัท่ีไม่เกีย่วข้องกนั
ในราคา 1 ล้านเยน (ประมาณ 0.3 ล้านบาท) กลุ่มบริษัท
โอนส่วนได้เสียในบริษัทย่อยให้แก่ผู้ซ้ือเรียบร้อยแล้ว 
ในเดือนธันวาคม 2562

• ในระหว่างปี 2562 มีการปรับโครงสร้างการลงทุนแบบ
จีเค-ทีเค (GK-TK Structure) ในบริษัทย่อยบางแห่ง ซึ่ง
ด�าเนินธุรกิจผลิตและจ�าหน่ายไฟฟ้าในประเทศญ่ีปุ่นกัน
ภายในกลุ ่มบริษัท โดยเปลี่ยนนักลงทุนทีเค (TK 
Investor) ภายใต้สญัญาการลงทนุทีเค (TK Agreement) 
ตามกฎหมายพาณิชย์ของประเทศญี่ปุ่น

นอกจากนี้มีการปรับโครงสร้างการลงทุนใน HMS โดย
โอนเงนิลงทนุทัง้หมดใน HMS จากเดมิทีถ่อืหุน้โดย PSCL 
ให้แก่ RICI 

• จ�าหน่ายโรงไฟฟ้าในประเทศญี่ปุ่น 5 โครงการ ให้แก่ 
กองทุนรวมโครงสร้างพื้นฐานท่ีจดทะเบียนในประเทศ
ญี่ปุ่น มูลค่าซื้อขายรวม 1,932.30 ล้านเยน (ประมาณ 
545 ล้านบาท) 

- โครงการโรงไฟฟ้ากฟิ ุ(Gifu) จงัหวดักฟิ ุก�าลงัการผลติ
ติดตั้ง 0.48 เมกะวัตต์

- โครงการโรงไฟฟ้าฟกุยุ 7 (Fukui 7) จงัหวดัฟุกุย ก�าลงั
การผลิตติดตั้ง 0.54 เมกะวัตต์

• On 27 February 2019, the meeting of the 
Company’s Board of Directors passed a 
resolution to dissolve the subsidiary. However, 
on 13 November 2019, the meeting of the 
Company’s Board of Directors passed a 
resolution to sell all of its investment in the 
subsidiary to an unrelated company, at a price 
of JPY 1 million (approximately Baht 0.3 million). 
In December 2019, the Group transferred 
interests in the subsidiary to the buyer. 

• During the year 2019, there was restructuring in 
GK-TK investments in certain subsidiaries that 
are principally engaged in the power generation 
and distribution business in Japan within the 
Group, with the identity of the TK investor under 
the TK agreements made in accordance with 
the Commercial Code of Japan being changed.

In addition, there was restructuring in investment 
in HMS by transferring all investment in HMS 
previously held by Premier Solution Company 
Limited to RICI International Investment Pte Ltd.

• CEPL sold five power plants in Japan to the 
Infrastructure Fund registered in Japan for a total 
of 1,932.30 million yen (approximately 545 
million Baht) 

- Gifu project in Gifu Prefecture with 0.48 
MW(DC)

- Fukui7 project in Fukui Prefecture with 0.54 
MW(DC)
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ปี | Year ก�รปลี่ยนแปลงและพัฒน�ก�รที่สำ�คัญ MAJOR CHANGES AND DEVELOPMENTS

2562 | 2019 - โครงการโรงไฟฟ้าฟกุยุ 1 (Fukui 1) จงัหวดัฟุกุย ก�าลงั
การผลิตติดตั้ง 2.22 เมกะวัตต์

- โครงการโรงไฟฟ้าฟกุยุ 5 (Fukui 5) จงัหวดัฟุกุย ก�าลงั
การผลิตติดตั้ง 2.05 เมกะวัตต์

- โครงการโรงไฟฟ้าฟกุยุ 6 (Fukui 6) จงัหวดัฟุกุย ก�าลงั
การผลิตติดตั้ง 0.57 เมกะวัตต์

• โครงการโรงไฟฟ้าในประเทศญีปุ่น่ โอโมร ิ(Aomori) เปิด
ด�าเนินการเชิงพาณิชย์ ก�าลังการผลิตติดตั้งรวม 7.21   
เมกะวัตต์ อัตรา FiT 36 เยนต่อกิโลวัตต์-ชั่วโมง ระยะ
เวลารับซื้อ 20 ปี

• PSCL เข้าลงทุนในโครงการโรงไฟฟ้าจากพลังงาน 
แสงอาทิตย์ในประเทศออสเตรเลีย จ�านวน 3 โครงการ 
ขนาดก�าลังการผลิตติดตั้งรวม 172.80 เมกะวัตต์ มูลค่า
การลงทนุรวมประมาณ 236.79 ล้านเหรียญออสเตรเลยี 
(หรือประมาณ 4,913.51 ล้านบาท)

• โรงงานผลิตเหล็กแท่งยาว (steel billets) เฟสที่ 2  
ตั้งอยู่ที่ อ.กบินทร์บุรี จ.ปราจีนบุรี ก�าลังการผลิตสูงสุด 
480,000 ตันต่อปี ได้เริ่มการทดสอบการผลิตเมื่อวันที่ 9 
ธันวาคม 2562 หลงัหยดุการผลติเพือ่ปรับปรงุและพัฒนา
กระบวนการผลิต 

- Fukui 1 project in Fukui Prefecture with 2.22 
MW(DC)

- Fukui 5 project in Fukui Prefecture with 2.05 
MW(DC)

- Fukui 6 project in Fukui Prefecture with 0.57 
MW(DC)

• Aomori power project started commercial 
operation with 7.21 MW(DC) installed capital at 
FiT rate 36 yen per kWh. And purchase term of 
20 years

• PSCL to invest in 3 solar power plant projects 
with a total installed capacity of 172.80 MW(DC) 
in Australia and total project cost of approximately 
AUD 236.79 million (or approximately THB 
4,913.51 million) 

• Factory phase 2 located at Kabinburi District, 
Prachinburi Province with a maximum production 
capacity of 480,000 tons per year. The factory 
began testing on December 9, 2019 after ceasing 
production to improvement and develop the 
production process. 

2563 | 2020 • โครงการโรงไฟฟ้าในประเทศญี่ปุ ่น นิฮอนมัตสึ 3 
(Nihonmatsu 3) เปิดด�าเนนิการเชิงพาณชิย์ ก�าลงัการผลติ
ติดตั้งรวม 1.48 เมกะวัตต์ อัตรา FiT 32 เยนต่อกิโล
วัตต์-ชั่วโมง ระยะเวลารับซื้อ 20 ปี

• CHOW อนุมัติให้ บริษัท เชาว์ อินเตอร์เนชั่นแนล จ�ากัด 
(บริษัทย่อย) เข้าลงทุนในบริษัท ไทย โซล่า รูฟท๊อป ซีพี 
จ�ากดั ซ่ึงจดัตัง้ขึน้ใหม่ในประเทศไทย เพ่ือลงทนุในธรุกจิ
การผลติและจ�าหน่ายไฟฟ้าจากพลงังานแสงอาทติย์ โดย 
บริษัท เชาว์ อินเตอร์เนชั่นแนล จ�ากัด ได้ลงทุนในหุ้น
สามัญที่ออกจ�าหน่ายและช�าระเต็มมูลค่าแล้วทั้งหมด 

•  CEPL จัดตั้งบริษัทย่อยในประเทศไทยรวม 2 แห่ง เพื่อ
รองรับการลงทุนโรงไฟฟ้าในอนาคต

• Nihonmatsu 3 started commercial operation with 
an installed capacity of 1.48 MW(DC) Fit Rate 32 
Yen per Kwh and purchase term of 20 years. 

• CHOW approve an investment of a subsidiary (Chow 
International Company Limited) in a new company 
(Thai Solar Rooftop CP Company Limited) 
incorporated in the Thailand on the same day. This 
company will be engaged in the generation and 
distribution of electricity from solar energy. Chow 
International Company Limited invested in all issued 
and fully paid-up share capital.

• CEPL established 2 companies in Thailand to 
accommodate future power plant investment
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2563 | 2020 - จดัต้ัง 2 บริษทั ได้แก่ บรษัิท เชาว์ ไชนงิ เอน็เนอร์ย่ี 
จ�ากัด ส่วนทนุเริม่ต้น 1,000,000 บาท โดย CEPL ถอื
ส่วนทุนร้อยละ 100 ของส่วนทุนท้ังหมด และ บริษทั 
เอส.อาร์.จ.ีเอ. จ�ากดั ส่วนทนุเริม่ต้น 1,000,000 บาท 
โดย บรษัิท เชาว์ ไชนงิ เอ็นเนอร์ยี ่จ�ากดั ถอืส่วนทนุ
ร้อยละ 100 ของส่วนทุนทัง้หมด

• CEPL จดัตัง้บรษิทัร่วมทนุในประเทศไทยรวม 2 แห่ง เพือ่
รองรับการลงทุนโรงไฟฟ้าในอนาคต 

- จดัตัง้ บรษิทั เชาว์ แอนด์ ฮาโก้ โซลาร์ จ�ากดั จดทะเบยีน
ในประเทศไทย ทนุจดทะเบยีนและช�าระแล้วเริม่ต้น 1 
ล้านบาท โดย บรษิทั เชาว์ ไชนงิ เอ็นเนอร์ยี ่จ�ากดั  และ
บรษิทั ฮาโก้ อเิลคทรคิ (ประเทศไทย) จ�ากดั ถอืหุน้ 
ร้อยละ 50 และร้อยละ 50 ของหุน้ท่ีจ�าหน่ายได้แล้ว
ท้ังหมด ตามล�าดบั เพือ่ด�าเนนิธุรกจิหลกัเกีย่วกบัการ
จ�าหน่ายระบบโซลาร์เซลล์

- Established Chow Shining Energy Co., Ltd. with 
an initial capital of 1,000,000 Baht, of which 
100% is held by CEPL 

- Established S.R.G.A. Co., Ltd. with an initial 
capital of 1,000,000 Baht, of which 100% is held 
by CEPL. 

• CEPL established as 2 joint venture companies in 
Thailand to accommodate power plant investment. 

- Established Chow and Haco Solar Co., Ltd. with 
an initial paid-up capital of 1,000,000 Baht to 
engaged in sale of renewable energy-based 
power generation systems. Chow Shinning 
Energy Co., Ltd. hold 50% and Haco Electric 
(Thailand) Co., Ltd. hold 50% of total issued 
shares hold respectively.  

- จัดตั้ง บริษัท เชาว์ แอนด์ ซีเคอี รีนิวเอเบิ้ล จ�ากัด  
จดทะเบยีนในประเทศไทย ทุนจดทะเบียนและช�าระแล้ว
เริม่ต้น 1 ล้านบาท โดย บรษิทั เชาว์  ไชนงิ เอน็เนอร์ยี ่จ�ากัด, 
บรษิทั เจรญิกรงุเอน็จเินยีริง่ จ�ากดั และนายแพทรคิ  
หอรตันชัย ถอืหุน้ร้อยละ 50 ร้อยละ 45 และร้อยละ 5 
ของหุน้ท่ีจ�าหน่ายได้แล้วทัง้หมด ตามล�าดบั เพ่ือด�าเนนิ
ธุรกจิเกีย่วกบัระบบผลติไฟฟ้าพลงังานทดแทน 

• CHOW เมื่อวันท่ี 17 ธันวาคม 2563 ที่ประชุมคณะ
กรรมการบริษัท ครั้งท่ี 6/2563 มีมติอนุมัติให้บริษัท 
พรีเมียร์ โซลูชั่น เจแปน จ�ากัด (PSJP) และบริษัท  
อาร์ไอซไีอ อนิเตอร์เนช่ันแนล อนิเวสต์เมนท์ จ�ากดั (RICI) 
รวมเรียกว่า (กลุม่บริษทัย่อย) ด�าเนนิการจ�าหน่ายบริษทั
ย่อยในประเทศญี่ปุ่น จ�านวน 6 แห่ง ซึ่งเป็นเจ้าของโรง
ไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ 9 โครงการ ซ่ึงคิดเป็นก�าลัง
การผลิตติดตั้งรวมทั้งหมด 64.21 เมกะวัตต์ ซึ่งเป็น
รายการจ�าหน่ายไป และเห็นชอบให้น�าเสนต่อที่ประชุม
ผู ้ถือหุ้นของบริษัทฯ เพื่อพิจารณาอนุมัติการเข้าท�า
รายการดังกล่าว  

- Established Chow and CKE Renewable Co., Ltd. 
with an initial paid-up capital of 1,000,000 Baht 
to engaged in renewable energy-based power 
generation systems. Chow Shinning Energy Co., 
Ltd. hold 50%, Charoen Krung Engineering Co., 
Ltd. hold 45% and Mr.Patrick Horatanachai hold 
5% of total issued shares hold respectively.  

• CHOW on 17 December 2020, the Board of 
Directors of the Company No.6/2020 passed a 
resolution to approve Premier Solution Japan 
Kabushiki Kaisha (PSJP) and RICI International 
Investment Pte Ltd (RICI), referred to as (the Group 
of subsidiaries, entering into the transaction of 
disposal of the six subsidiaries in japan that owned 
nine solar power plants total installed capacity 
of 64.21-MW which considered as the disposition 
of assets. And hold a meeting of shareholders to 
consider and approve the meeting into the 
Transaction.
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2564 | 2021 • เมือ่วนัที ่22 มกราคม 2564 อาร์ไอซไีอได้โอนหุน้ทัง้หมด
ในบริษัท ฮามาดะ เมกะ โซลาร์ จ�ากัด (“เฮชเอ็มเอส”) 
เพื่อเข้าควบรวมกับบริษัท ฮามาดะ 1 จ�ากัด (“ฮามาดะ 
1”) ซ่ึงเป็นไปตามเงื่อนไขในการเข้าท�าสัญญาซื้อขาย
โครงการโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ในประเทศญี่ปุ่น 
โดยอาร์ไอซไีอได้เข้าเป็นนักลงทนุทเีคใน ฮามาดะ 1 เพือ่
เป็นสิง่ตอบแทนส�าหรบัการโอนหุน้เฮชเอม็เอส ทัง้นี ้การ
ควบรวมกิจการระหว่าง ฮามาดะ 1 และ เฮชเอ็มเอส มี
ผลแล้วเสร็จเมื่อวันที่ 25 มกราคม 2564 ต่อมาเมื่อวันที่ 
27 มกราคม 2564 ที่ประชุมวิสามัญผู้ถือหุ้น คร้ังที่ 
1/2564 ของ CHOW ได้มีมติอนุมัติการจ�าหน่าย
สินทรัพย์ของกลุ่มบริษัทย่อยแล้ว

• CHOW เมือ่วันที ่27 มกราคม 2564 บรษัิทจดัการประชมุ
วิสามัญผู ้ถือหุ ้นของบริษัท ครั้งที่ 1/2564 ผ่านสื่อ
อิเล็กทรอนิกส์ตามพระราชก�าหนดว่าด้วยการประชุม
ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ พ.ศ. 2563 มีมติอนุมัติการ
จ�าหน่ายสินทรัพย์ของกลุ่มบริษัทย่อยแล้ว  

• เมื่อวันที่ 25 พฤษภาคม 2564 อาร์ไอซีไอได้ท�าสัญญา
โอนสัดส่วนการลงทุนภายใต้สัญญาจีเค-ทีเค ของการ
ลงทุนในโครงการไฟฟ้าพลงังานแสงอาทติย์แห่งหน่ึงและ
พเีอสเจพ ีได้ท�าสญัญาโอนหุ้นสามญัของบรษิทั กูด๊ โซลาร์ 
จ�ากัด (“จีโอโอดี”) ซึ่งเป็นเจ้าของโครงการผลิตไฟฟ้า 
ดงักล่าวให้แก่ผูซ้ือ้ ตามมตขิองการประชุมคณะกรรมการ 
บริษัทฯ ทั้งนี้ กลุ่มบริษัทย่อยได้ปฏิบัติตามเงื่อนไขตาม
สัญญาเสร็จสมบูรณ์และโอนส่วนได้เสียในจีโอโอดีให้แก่
ผูซ้ือ้เรยีบร้อยแล้วในวนัที ่25 มถินุายน 2564 ท�าให้กลุม่
บริษัทสูญเสียอ�านาจการควบคุมในจีโอโอดี

• บริษทัย่อยได้รับคดัเลอืกติดต้ังโซลาร์รฟูท๊อป ในรปูแบบ 
Private PPA โครงการ ร้านสะดวกซือ้ 1,222 สาขา ขนาด
ก�าลงัการผลติรวม 22.23 เมกะวัตต์ มสีทิธกิารขายไฟฟ้า 
15 ปี และคาดว่าจะก่อสร้างแล้วเสร็จประมาณเดือน
มิถุนายนปี 2565 

• เมื่อวันท่ี 29 มีนาคม 2564 บริษัท เชาว์ อินเตอร์
เนชั่นแนล จ�ากัด ได้โอนหุ้นสามัญที่ลงทุนในบริษัท ไทย 
โซล่า รูฟท๊อป ซีพี จ�ากัด ให้แก่ บริษัท เชาว์ ไชนิง  
เอ็นเนอร์ยี่ จ�ากัด

• On 22 January 2021, RICI transferred all of its 
shares in Hamada Mega Solar Godo Kaisha 
(“HMS”) to merge with Hamada 1 Godo Kaisha 
(“HMD1”) in accordance with conditions of 
entering into a purchase agreement for solar 
power plant in Japan. RICI became the TK 
investor in HMD1 as consideration for the transfer 
of HMS shares. The merger between HMD1 and 
HMS was completed on 25 January 2021. On 27 
January 2021, the Extraordinary General Meeting 
of Shareholders No.1/2021 of the Company 
approved the disposal of the Group of 
subsidiaries’ assets.

• CHOW on 27 January 2021 the Company held 
the Extraordinary General Meet ing of 
Shareholders No.1/2021 through electronic 
means according to the Emergency Decree on 
Electronic Meeting B.E.2563 approved the 
disposal of the Group of subsidiaries’ assets. 

• On 25 May 2021, RICI entered into the transfer 
of Tokumei Investor Position under Tokumei 
Kumiai Agreement with respect to an investment 
in a solar power project, and PSJP entered into 
Unit Purchase Agreement to transfer shares of 
Good Solar Godo Kaisha (“GOOD”), which is the 
owner of the solar power plant, to the buyer 
following the resolution of the Board of 
Directors’ meeting. The Group of subsidiaries 
has met all terms and conditions stipulated in 
the agreements and transferred of its interest 
to buyer on 25 June 2021, the Group loss control 
over GOOD as a result. 

• CEPL has been selected by Convenience Store 

1,222 branch all over Thailand to install 22.23.-MW 

solar rooftop privae PPA and awarded the right for 

15-year distribution of power. The project is due 

for completion in June 2022.

• On 29 March 2021, Chow International Company 
Limited transferred its ordinary shares in Thai 
Solar Rooftop CP Company Limited to Chow 
Shining Energy Company Limited.
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2564 | 2021 • CHOW เมือ่วนัที ่ 14 พฤษภาคม 2564 ทีป่ระชมุคณะ
กรรมการบรษัิท มมีติให้ลดทุนจดทะเบยีนทีอ่อกจ�าหน่าย
และช�าระเต็มมูลค่าแล้วของบริษัท เวอเทค โลจิสติคส์ 
เซอร์วิส จ�ากัด จ�านวน 16.56 ล้านบาท จาก 18 ล้านบาท 
(หุน้สามญั 18,000 หุ้น มลูค่าทีต่ราไว้หุน้ละ 1,000 บาท) 
เป็น 1.44 ล้านบาท (หุน้สามญั 18,000 หุน้ มลูค่าทีต่รา
ไว้หุ้นละ 80 บาท โดยการลดมูลค่าที่ตราไว้จากหุ้นละ 
1,000 บาท เป็นหุน้ละ 80 บาท

• CHOW On 14 May 2021, a meeting of the 
Company’s Board of Directors passed a resolution 
to approve a decrease of Baht 16.56 million in 
Vertex Logistics Services Company Limited’s 
issued and fully paid-up share capital, from Baht 
18 million (18,000 ordinary shares with a par value 
of Baht 1,000 each) to Baht 1.44 million (18,000 
ordinary shares with a par value of Baht 80 each) 
by decreasing a par value from Baht 1,000 each 
to Baht 80 each.

• เม่ือวันที่ 28 พฤษภาคม 2564 บริษัท เชาว์ ไชนิง  
เอ็นเนอร์ยี่ จ�ากัด ได้จ่ายช�าระเงินลงทุนส่วนที่เหลือ
จ�านวน 0.375 ล้านบาทแก่บริษัท เชาว์ แอนด์ ฮาโก้ 
โซลาร์ จ�ากัด คิดเป็นสัดส่วนร้อยละ 50 ของทุน 
จดทะเบียนที่เรียกช�าระเพิ่มเติม

• เมือ่วนัที ่4 มถินุายน 2564 ทีป่ระชมุวิสามญัผูถ้อืหุน้ ครัง้ที่ 
1/2564 ของบรษิทั เวอเทค โลจสิตคิส์ เซอร์วสิ จ�ากดั 
(“VLT”) ได้มีมติอนุมัติการลดทุนจดทะเบียนที่ออก
จ�าหน่ายและช�าระเต็มมลูค่าแล้ว จ�านวน 13.5 ล้านบาท 
จาก 18 ล้านบาท (หุน้สามญั 18,000 หุน้ มลูค่าทีต่ราไว้
หุน้ละ 1,000 บาท) เป็น 4.5 ล้านบาท (หุน้สามญั 18,000 
หุน้ มลูค่าท่ีตราไว้หุน้ละ 250 บาท) โดยการลดมลูค่าที ่
ตราไว้จากหุน้ละ 1,000 บาทเป็นหุน้ละ 250 บาท ซึง่บรษิทั
ย่อยได้จดทะเบยีนลดทุนจดทะเบยีนดงักล่าวกบักระทรวง
พาณชิย์แล้ว  เมือ่วนัที ่19 กรกฎาคม 2564 ต่อมาในวนัที่ 
29 กรกฎาคม 2564 ท่ีประชุมวิสามัญผู้ถือหุ้น ครั้งที่ 
2/2564 ของบริษัท VLT ได้มีมติอนุมัติการลดทุน 
จดทะเบยีนท่ีออกจ�าหน่ายและช�าระเตม็มลูค่าแล้วจ�านวน 
3.258 ล้านบาท จาก 4.5 ล้านบาท (หุน้สามัญ 18,000 
หุน้ มลูค่าท่ีตราไว้หุน้ละ 250 บาท) โดยการลดมลูค่าที ่
ตราไว้จากหุน้ละ 250 บาทเป็นหุน้ละ 69 บาท ซึง่ VLT  
ได้จดทะเบียนลดทุนจดเบียนกับกระทรวงพาณิชย์แล้ว 
เมือ่วันที ่28 ตุลาคม 2564 

• On 28 May 2021, Chow Shining Energy Company 
Limited paid the remaining amount of   Baht 0.375 
million for the investment in Chow and Haco Solar 
Company Limited, representing a 50% interest of 
additional paid-up share capital.

• On 4 June 2021, the Extraordinary General Meeting 
of Shareholders No.1/2021 of Vertex Logistics 
Services Company Limited (“subsidiary”) approved 
a decrease of Baht 13.5 million in issued and fully 
paid-up share capital, from Baht 18 million (18,000 
ordinary shares with a par value of Baht 1,000 
each) to Baht 4.5 million (18,000 ordinary shares 
with a par value of Baht 250 each) by decreasing 
a par value from Baht 1,000 each to Baht 250 
each. The subsidiary registered the capital 
decrease with the Ministry of Commerce on 19 
July 2021. On 29 July 2021, the Extraordinary 
General Meeting of Shareholders No.2/2021 of 
the subsidiary approved a decrease of Baht 3.258 
million in issued and fully paid-up share capital, 
from Baht 4.5 million (18,000 ordinary shares with 
a par value of Baht 250 each) by decreasing a par 
value from Baht 250 each to Baht 69 each.  The 
subsidiary registered the capital decrease with the 
Ministry of Commerce on 28 October 2021
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• เมือ่วันที ่ 30 กรกฏาคม 2564 บรษิทั พรเีมยีร์ โซลชัูน่  
เจแปน จ�ากดั (“PSJP”) ได้ลงนามในสญัญาการจ�าหน่าย
สนิทรัพย์ของบริษทั ซัน เพาเวอร์ จ�ากัด (“SUN”) ซึง่
ประกอบด้วยโครงการผลิตไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์
ระหว่างก่อสร้าง 1 โครงการ และหุน้สามญัใน SUN ให้แก่ 
ผูซ้ื้อทีไ่ม่เกีย่วข้องกันรายหนึง่ในประเทศญีป่่น ซึง่เป็นไป
ตามมติของการประชุมคณะกรรมการบริษัทฯ ในราคา 
230 ล้านเยน (ประมาณ 67 ล้านบาท) 

ต่อมาเมื่อวันที่ 18 พฤศจิกายน 2564 PSJP ได้ลงนาม
ในสญัญาการจ�าหน่ายสนิทรัพย์ของบรษิทั โซล เพาเวอร์ 
จ�ากัด (“SOL”) ซึ่งประกอบด้วยโครงการผลิตไฟฟ้า
พลังงานระหว่างก่อสร้าง 2 โครงการ และหุ้นสามัญใน 
SOL ให้แก่ ผูซ้ือ้ท่ีไม่เกีย่วข้องกนัรายหน่ึงในประเทศญีปุ่่น 
ซึง่เป็นตามมตขิองการประชมุคณะกรรมการบริษทัฯ ใน
ราคา 200 ล้านเยน (ประมาณ 58 ล้านบาท) ต่อมาเมื่อ
วันที่ 15 กุมภาพันธ์ 2565 กลุ่มบริษัทได้ปฏิบัติตาม
เงื่อนไขตามสัญญาเสร็จสมบูรณ์และโอนกรรมสิทธิ์และ
ส่วนได้เสียใน SOL ให้แก่ ผู้ซื้อเรียบร้อยแล้ว ท�าให้กลุ่ม
บริษัทสูญเสียอ�านาจการควบคุมใน SOL 

• On 30 July 2021, PSJP entered has enter into an 
agreement to sell the asses of Sun Power GK 
(“SUN”), consisting of a solar power plant under 
construction project and ordinary shares of SUN 
to an unrelated buyer in Japan in accordance with 
the resolution of the Board of Directors’ meeting 
at a price of JPY 230 million (approximately Baht 
67 million).

and On 18 Novermber 2021, PSJP entered into 
an agreement to sell the assets of Sol Power GK 
(“SOL”), consisting of two solar power plant under 
construction projects and ordinary shares of SOL 
to an unrelated buyer in Japan in accordance with 
the resolution of the Board of Director’s meeting 
at a price of JPY 200 million (approximately Baht 
12 million). Subsequently, on 15 February 2022, 
the Group met all terms and conditions stipulated 
in the agreements and transferred its interest in 
SOL to the buyer on the same date. The Group 
lost control over subsidiary as a results. 

• เมือ่วนัที ่31 สงิหาคม 2564 บรษิทั ซนั พาร์ทเนอร์ เจแปน 
จ�ากดั (“SPN”) ได้ท�าสญัญาโอนสนิทรพัย์โครงการผลติ
ไฟฟ้าพลงังานแสงอาทิตย์ (สนิทรพัย์กลุม่ ข) และในวนัที่ 
30 กนัยายน 2564 SPN ได้เข้าท�าบนัทกึข้อตกลงการขาย
โครงการโกเรียวกับผู้ซื้อ ตามมติของการประชุมคณะ 
กรรมการบริษัทฯ และได้โอนสินทรัพย์ให้แก่ผู ้ ซ้ือ
เรียบร้อยแล้วในวันที ่30 กันยายน 2564

• On 31 August 2021, Sun Partner Japan Godo Kaisha 
(“SPN”) entered into the Business Transfer 
Agreement (Asset B) with respect to the solar 
power projects in Japan, subsequently on 30 
September 2021, SPN entered into the 
Memorandum of Understanding for Purchase Price 
(Project Goryo) with the buyer following the 
resolution of the Board of Directors’ meeting. The 
assets were transferred completely on 30 
September 2021.

• เมือ่วนัที ่22 ธนัวาคม 2564 บรษิทั ซนั พาร์ทเนอร์ เจแปน 
จ�ากัด (“SPN”) ได้โอนกรรมสิทธิ์ในสินทรัพย์โครงการ 
ผลติไฟฟ้าพลงังานแสงอาทิตย์ (สนิทรพัย์กลุม่ ข) โครงการ
โนกาตะ และโครงการชิบชิู ให้แก่ ผูซ้ือ้เรียบร้อยแล้ว

• Project Shibushi and Project Nogata (Assets B) 
were transferred completely to the buyer on 22 
December 2021.
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รางวัลแห่งปี 2564 
AWARDS OF 2021

ร�งวัล 5 ด�ว 
ในการประเมินคุณภาพการจัดประชุม
สามัญผู้ถือหุ้น 100 คะแนนเต็ม อยู่ใน
เกณฑ์ “ดีเลิศ” ในโครงการประเมิน
คุณภาพการจัดประชุมสามัญผู ้ ถือหุ ้น 
(Annual General Meeting – AGM ) 
ประจ�าปี 2564 จัดโดยสมาคมส่งเสริม 
ผู้ลงทุนไทย 

Five-star Award 
in the quality Assessment for AGM: 
100 points and listed as “Excellent” 
in participation of the AGM Quality 
Assurance evaluation. The evaluation 
was conducted by IOD. 

ร�งวัล 4 ด�ว 
จากโครงการส�ารวจการก�ากับดูแลกิจการ
ที่ดีของบริษัทจดทะเบียน ประจ�าปี 2564 
มีคะแนนในภาพรวมอยู่ในเกณฑ์ “ดีมาก” 
จัดโดยสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการ
บริษัทไทย

Four-star Award 
from the project of the Corporate 
Governance  Assessment Survey of 
Good Governance Report for Listed 
Companies: “Very Good” score. The 
survey was conducted by IOD. 
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Use of fund from Public Offering of Equity or Bond   
-N/A- 

Commitments provided in the Registration Statement 
and/or the approval conditions 
-N/A-  

ก�รใช้เงินระดมทุนต�มวัตถุประสงค์ท่ีแจ้งในแบบแสดงร�ยก�ร
ข้อมูลก�รเสนอข�ยตร�ส�รทุน หรือ ตร�ส�รหน้ี  
-ไม่มี- 

ข้อผูกพันท่ีบริษัทให้คำ�ม่ันไว้ในแบบแสดงร�ยก�รข้อมูลก�รเสนอ
ข�ยหลักทรัพย์และ/หรือเง่ือนไขก�รอนุญ�ตของสำ�นักง�น (ถ้�มี) 
และ/หรือ เง่ือนไขก�รรับหลักทรัพย์ของตล�ดหลักทรัพย์ฯ (ถ้�มี)   
-ไม่มี- 

ร�งวัลองค์กรโปร่งใส คร้ังท่ี 10
(NACC Integrity Awards) จากส�านักงาน
คณะกรรมการป้องกนัและปราบปรามการ
ทุจริตแห่งชาติ (ป.ป.ช.) 

the NACC Integrity Award 
from The National Anti-Corruption 
Commission (NACC) at the 10th NACC 
Integrity Award. 
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โครงสร้�งร�ยได้ 
บริษัทและบริษัทย่อยมีโครงสร้างรายได้ใน 3 ปี ที่ผ่านมา ดังนี้  

กลุ่มธุรกิจ ดำ�เนินก�รโดย

สัดส่วนก�รถือหุ้น
ของบริษัท

(%)

ระยะเวล� สิ้นสุด 31 ธันว�คม

2564 2563 2562

ล้�นบ�ท % ล้�นบ�ท % ล้�นบ�ท %

รายได้จากธุรกิจผลิตและจ�าหน่ายเหล็ก

รายได้จากการจ�าหน่ายเหล็กแท่งยาว บริษัทฯ -- 0.52 0.05 223.74 17.13 476.67 30.67

รายได้จากการบริการ OEM บริษัทฯ -- 192.89 17.15 237.51 18.18 95.41 6.14

รายได้จากการให้บริการขนส่ง บริษัทย่อย 40.00 0.85 0.07 21.46 1.64 8.62 0.55

รวม 194.26 17.27 482.71 36.95 580.70 37.36

รายได้จากธุรกิจพลังงานทดแทน

รายได้จากการจ�าหน่ายไฟฟ้า 
  - โรงไฟฟ้าในประเทศญี่ปุ่น
  - โครงการ Solar Rooftop 
    ในประเทศไทย

บริษัทย่อย 87.36 801.89
750.85
51.04

71.28
66.74
4.54

804.18
752.94
51.24

61.56
57.64
3.92

746.57
694.82
51.75

48.04
44.71
3.33

รายได้ค่าที่ปรึกษา
และให้บริการอื่น

บริษัทย่อย 87.36 59.72 5.31 3.78 0.29 6.72 0.43

ก�าไรจากการจ�าหน่าย
เงินลงทุนและโรงไฟฟ้า

บริษัทย่อย 87.36 47.46 4.22 -- -- 97.71 6.29

รวม 909.07 80.81 807.96 61.85 851.00 54.76

ก�าไรจากอัตราแลกเปลี่ยน บริษัทฯ 
และ

บริษัทย่อย

1.60 0.14 -- -- 90.28 5.81

รายได้อื่น/1 20.00 1.78 15.55 1.20 32.21 2.07

รวมรายได้ 1,124.93 100.00 1,306.22 100.00 1,554.19 100.00

หมายเหตุ : /1 รายได้อื่น ประกอบด้วย ก�าไรจากการขายสินทรัพย์ถาวร เงินชดเชยความเสียหาย, ดอกเบี้ยรับ และรายได้อื่น

ลักษณะการประกอบธุรกิจ
NATURE OF BUSINESS
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Revenue Contribution  
Revenue contribution of the Company and its subsidiaries over the past three years consisted of the following: 

Type of Business Operated by
% 

shareholding 

Period ending 31 December

2021 2020 2019

THB million % THB million % THB million %

Revenues from Steel manufacturing & distribution business

Revenues from sales of steel The Company -- 0.52 0.05 223.74 17.13 476.67 30.67

Revenues from OEM service The Company -- 192.89 17.15 237.51 18.18 95.41 6.14

Revenues from transportation 
service

Subsidiaries 40.00 0.85 0.07 21.46 1.64 8.62 0.55

Total 194.26 17.27 482.71 36.95 580.70 37.36

Revenues from Renewable energy business

Revenues from sales of electricity
  - Power plants in Japan
 - Solar Rooftop projects in  
     Thailand 

Subsidiaries 87.36 801.89
750.85
51.04

71.28
66.74
 4.54

804.18
752.94
51.24

61.56
57.64
3.92

746.57
694.82
51.75

48.04
44.71
3.33

Revenues 
from consultancy and other services

Subsidiaries
87.36 59.72 5.31 3.78 0.29 6.72 0.43

Profit from sales of power plants Subsidiaries 87.36 47.46 4.22 -- -- 97.71 6.29

Total 909.07 80.81 807.96 61.85 851.00 54.76

Gain of foreign exchange rate The Company  
and 

Subsidiaries

1.60 0.14 -- -- 90.28 5.81

Other revenues/1 20.00 1.78 15.55 1.20 32.21 2.07

Total revenues 1,124.93 100.00 1,306.22 100.00 1,554.19 100.00

Note: /1 Other revenues consists of gain on sale fixed assets, compensations received, interest income and other income  
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ข้อมูลด้านผลิตภัณฑ์  

ผลิตภัณฑ์/บริก�ร และนวัตกรรมท�งธุรกิจ
 
1. ธุรกิจผลิตและจำ�หน่�ยเหล็กแท่งย�ว (Steel Billet) 
บริษัทเป็นผู้ผลิตและจ�าหน่ายเหล็กแท่งยาว (Steel Billet) โดยสามารถผลิตได้หลายเกรดตามความต้องการของลูกค้า ด้วยการปรับส่วน
ประกอบทางเคมี เช่น ค่าคาร์บอน ค่าซิลคิอน และค่าแมงกานีส เป็นต้น ในระหว่างข้ันตอนการหลอมน�า้เหลก็ และผลติได้หลายขนาดหน้าตดั
และความยาว โดยการเปลี่ยนขนาดเบ้าหล่อและก�าหนดความยาวของแท่งเหล็กด้วยเครื่องตัดอัตโนมัติ เพื่อให้สอดคล้องกับความต้องการ
ของโรงรดีเหลก็ทัง้ขนาดเลก็และขนาดใหญ่ ทัง้นี ้บรษิทัจะตดิเครือ่งหมายและฉลากข้อมลูการผลติบนเหลก็แท่งยาวทีบ่รษิทัผลิต ท�าให้สามารถ
ตรวจสอบได้ง่าย โดยเหล็กแท่งยาวของบริษัทจะถูกน�าไปจ�าหน่ายให้แก่โรงรีดเพื่อน�าไปรีดต่อเป็นผลิตภัณฑ์เหล็กทรงยาวต่างๆ (Long 
Products) ซึ่งสามารถแบ่งตามลักษณะและคุณสมบัติการใช้งานหลักออกเป็น 2 ประเภท คือ 

1) เหล็กแท่งยาวส�าหรับน�าไปผลิตต่อด้วยการรีดเป็นเหล็กเส้นกลม (Round Bar)
เหลก็แท่งยาวทีใ่ช้ส�าหรบัน�าไปผลติต่อด้วยการรดีเป็นเหลก็เส้นกลม ได้แก่ เหลก็แท่งยาว SR 24 โดยมขีนาดหน้าตดั 100x100 มลิลเิมตร, 
120x120 มิลลิเมตร และ 150x150 มิลลิเมตร และมีความยาวระหว่าง 6 เมตร ถึง 12 เมตร ซึ่งมีความแข็งแรงและมีความยืดหยุ่นสูง 
โดยปกติ เหล็กเส้นกลมท่ีผลิตได้จะถูกน�าไปใช้ในอุตสาหกรรมการก่อสร้างสิ่งปลูกสร้างขนาดกลางและขนาดเล็ก เช่น บ้าน อาคาร
พาณิชย์ และงานก่อสร้างทั่วไป เป็นต้น

ทั้งนี้ บริษัทมีนโยบายที่จะผลิตเหล็กแท่งยาวที่จะถูกน�าไปใช้ผลิตต่อเป็นเหล็กเส้นกลม โดยก�าหนดส่วนประกอบทางเคมีให้สอดคล้อง
กับส่วนประกอบทางเคมีของเหล็กเส้นกลม ตามที่ก�าหนดอยู่ในมาตรฐานผลิตภัณฑ์อุตสาหกรรม (“มอก.”)20-2543 เพื่อช่วยให ้
ผู้ประกอบการผลิตเหล็กเส้นสามารถผลิตสินค้าที่มีส่วนประกอบทางเคมีได้ตรงตามมาตรฐานท่ีก�าหนด ถึงแม้ว่าส�านักงานมาตรฐาน
ผลิตภัณฑ์อุตสาหกรรม (“สมอ.”) จะไม่ได้ก�าหนดมาตรฐานส�าหรับผลิตภัณฑ์เหล็กแท่งยาวที่จะถูกน�าไปใช้ผลิตต่อเป็นเหล็กเส้นกลม
ก็ตาม ซึ่งส่วนประกอบทางเคมีของเหล็กเส้นกลม เมื่อวิเคราะห์จากผลิตภัณฑ์ ตามที่ก�าหนดอยู่ใน มอก. สามารถแสดงได้ดังนี้: 

ตารางแสดงส่วนประกอบทางเคมีเมื่อวิเคราะห์จากผลิตภัณฑ์

ส่วนประกอบท�งเคมี

ชั้นคุณภ�พ ค�ร์บอนสูงสุด ฟอสฟอรัสสูงสุด กำ�มะถันสูงสุด

SR 24 0.28% 0.058% 0.058%

ที่มา : ส�านักงานมาตรฐานผลิตภัณฑ์อุตสาหกรรม (สมอ.) 

2) เหล็กแท่งยาวส�าหรับน�าไปผลิตต่อด้วยการรีดเป็นเหล็กข้ออ้อย (Deformed Bar)
เหล็กแท่งยาวทีใ่ช้ส�าหรบัน�าไปผลติต่อด้วยการรีดเป็นเหลก็ข้ออ้อย ได้แก่เหลก็แท่งยาว SD 30 และเหลก็แท่งยาว SD 40 โดยมขีนาดหน้าตดั 
100x100 มลิลเิมตร, 120x120 มลิลเิมตร และ 150x150 มลิลเิมตร และมคีวามยาวระหว่าง 6 เมตร ถงึ 12 เมตร ซึง่มคีวามแขง็แรงสงู 
เนือ่งจากมส่ีวนประกอบของคาร์บอนทีม่ากขึน้ แต่ความสามารถในการยดืตัวของเหลก็จะลดลง ทัง้น้ี เหลก็ข้ออ้อยทีผ่ลติได้จะมพีืน้ผวิเป็น
ปล้อง และมแีรงยดึเกาะท่ีผวิมาก โดยปกติจงึเหมาะส�าหรับน�าไปใช้ในอตุสาหกรรมการก่อสร้างขนาดใหญ่ และงานคอนกรตีเสรมิเหลก็ที่
ต้องการความแข็งแรง เช่น สะพาน เขือ่น ทางด่วน และงานก่อสร้างทีต้่องรบัแรงอดั หรอือาคารสงู เป็นต้น ปัจจบุนั เหล็กทีม่ส่ีวนประกอบ
คาร์บอนสงูได้รับความนยิมมากขึน้ เนือ่งจากสามารถรบัน�า้หนกัได้มาก ท�าให้สามารถลดปรมิาณการใช้เหลก็ลงได้
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Discription of Product   

Prodcut and Service 

1. Steel Billet Business 
The Company is a producer and distributor of steel billet of several grades up to the customers’ needs by adjusting chemical 

composition, such as carbon, silicon, and manganese, etc. during the melting process. The Company produces several dimensions 

and lengths of products by using different sizes of casting crucible and has the billet cut into different lengths by automatic 

cutting machine to serve the needs of both small and large rolling mills.  Product specifications and production details are 

marked on the products for easy tracking. The Company’s billet will be distributed to rolling mills for further production of long 

products which are divided according to properties and application purposes into two types, as below:

1) Billet for production of round bar 
Billet for production of round bar, i.e. SR 24, with the sizes of 100x100 mm., 120x120 mm. and 150x150 mm., and the 

length of 6-12 meters.  This type of billet has high strength and elasticity.  Normally, round bar is used in construction 

industry for medium and small buildings such as house, commercial building, and general construction, etc.

The Company has a policy to manufacture steel billet which will be fabricated into round bars having the consistent 

chemical composition with the round bar specifications as specified in the Thai Industrial Standard (“TIS.”) 20-2543 to 

help steel manufacturers producing the product with specification that meet the required standard. The chemical 

specifications of the round bar, based on the product properties, are within the TIS. Standard range, despite the Thai 

Industrial Standard Institute (“TISI”) does not stipulate any standards of steel billet manufactured into the round bar. The 

specification is shown below:

A table showing chemical composition based on a product

Chemical composition

Quality level Max. carbon Max. phosphorus Max. sulfur

SR 24 0.28% 0.058% 0.058%

2) Billet for production of deformed bar
Billet for production of deformed bar, i.e. SD 30 and SD 40, with the sizes of 100x100 mm., 120x120 mm. and 150x150 

mm., and the length of 6–12 meters. This type of billet has high strength due to high carbon content, but has less elasticity.  

Deformed bar has ridges along the surface, which makes it adhere better.  Normally deformed bar is used in large 

construction and reinforced concrete works such as bridge, dam, expressway, and construction works that can tolerate 

high compression, or high building, etc.  At present, steel with high carbon is widely used owing to its high strength against 

applied load and thus helps cut costs with less use of steel. 
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ทัง้นี ้สมอ. ไม่ได้ก�าหนดมาตรฐานส�าหรบัผลติภณัฑ์เหลก็แท่งยาวทีจ่ะถกูน�าไปใช้ผลติต่อเป็นเหลก็ข้ออ้อย แต่บรษัิทมนีโยบายทีจ่ะผลติ
ผลิตภัณฑ์ดังกล่าวโดยก�าหนดส่วนประกอบทางเคมีให้สอดคล้องกับส่วนประกอบทางเคมีของเหล็กข้ออ้อย ตาม มอก. 24-2548 เพื่อ
ช่วยให้ผูป้ระกอบการผลติเหลก็เส้นสามารถผลติสินค้าทีม่ส่ีวนประกอบทางเคมไีด้ตรงตามมาตรฐานทีก่�าหนด ซึง่ส่วนประกอบทางเคมี
ของเหล็กข้ออ้อย เมื่อวิเคราะห์จากเบ้า และเกณฑ์ความคลาดเคลื่อนของส่วนประกอบทางเคมีเมื่อวิเคราะห์จากผลิตภัณฑ์ ตามท่ี
ก�าหนดอยู่ใน มอก. สามารถแสดงได้ดังนี้

ตารางแสดงส่วนประกอบทางเคมีเมื่อวิเคราะห์จากเบ้า

ชั้นคุณภ�พ

ส่วนประกอบท�งเคมี

ค�ร์บอนสูงสุด แมงก�นีสสูงสุด ฟอสฟอรัสสูงสุด กำ�มะถันสูงสุด ค�ร์บอน+(แมงก�นีส/6) สูงสุด

SD 30 0.27% - 0.05% 0.05% 0.50%

SD 40 - 1.80% 0.05% 0.05% 0.55%

ที่มา: ส�านักงานมาตรฐานผลิตภัณฑ์อุตสาหกรรม (สมอ.)

ตารางแสดงเกณฑ์ความคลาดเคลื่อนของส่วนประกอบทางเคมีเมื่อวิเคราะห์จากผลิตภัณฑ ์

ส่วนประกอบ เกณฑ์คว�มคล�ดเคลื่อน

คาร์บอน + 0.03%

แมงกานีส + 0.05%

ฟอสฟอรัส + 0.01%

ก�ามะถัน + 0.01%

ที่มา: ส�านักงานมาตรฐานผลิตภัณฑ์อุตสาหกรรม (สมอ.) 

นอกจากนี้ ในการส่งออกไปจ�าหน่ายในตลาดต่างประเทศ บริษัทสามารถผลิตผลิตภัณฑ์ตามมาตรฐานในระดับสากล โดยสามารถผลิต
เหลก็แท่งยาว 3SP ซ่ึงมคุีณสมบติัและลักษณะการน�าไปใช้ใกล้เคยีงกบัเหล็กแท่งยาว SR 24 และเหลก็แท่งยาว 5SP ซึง่มคีณุสมบตัแิละ 
ลกัษณะการน�าไปใช้ใกล้เคยีงกบัเหลก็แท่งยาว SD 30 รวมทัง้เหลก็แท่งยาว SD295A ซึง่ปกติจะถกูน�าไปรดีเป็นเหลก็ข้ออ้อยขนาดใหญ่ 
ที่มีก�าลังต้านทานดึง (Tensile) สูง ทั้งนี้ ในปี 2552 บริษัทได้เข้าเป็นสมาชิกของ London Metal Exchange (LME) ซึ่งเป็นตลาดซื้อ
ขายล่วงหน้าระดับโลก ภายใต้ช่ือ CHOW KABINBURI โดยมีช่ือย่อในการซ้ือขาย (Source Codes) แบ่งตามสถานที่ตั้งคลังสินค้า 
คือ CHOWFE ส�าหรับ Far East Contract และ CHOWME ส�าหรับ Mediterranean Contract จึงท�าให้ลูกค้าสามารถมั่นใจได้ว่า 
ผลิตภัณฑ์ของบริษัทมีคุณสมบัติเป็นไปตามมาตรฐานของตลาดโลก

ทั้งนี้ ผลิตภัณฑ์เหล็กแท่งยาวแต่ละประเภทของบริษัทจะมีส่วนประกอบทางเคมี ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้ 

ตารางแสดงส่วนประกอบทางเคมีของเหล็กแท่งยาวที่ผลิตโดยบริษัท

Grade
%

Carbon
%

Silicon
%

Manganese
%

Phosphorus
%

Sulfur
%
Cr

%
Aluminum

%
CU

%
CEPL

SR24/3SP <0.28 0.15-0.22 0.40-0.65 <0.050 <0.050 <0.50 <0.02 <0.30 0.33 MAX

SD30/5SP <0.30 0.15-0.30 0.45-0.80 <0.050 <0.050 <0.50 <0.02 <0.30 0.40 MAX

SD40/SD295A 0.25-0.30 0.25-0.40 0.70-0.90 <0.050 <0.050 <0.50 <0.02 <0.30 0.45 MAX

ที่มา: บริษัท
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TISI. has not stipulated a standard for steel billets allocated for deformed bar manufacturing. However, the Company has 

the policy to create such product with the chemical specifications consistent with the chemical specification of the 

deformed bar according to TIS. 24-2548 standard to ensure the manufacturers of steel bard will have chemical specifications 

that meet required standard. According to the crucible size and deviation criteria of chemical specification of the product, 

the deformed bar chemical composition is within TIS. standard range. The specification is shown below:

A table showing chemical composition based on crucible size

Chemical composition

Quality level Max. carbon Max. manganese Max. phosphorus Max. sulfur Max. carbon (Manganese/6) 

SD 30 0.27% - 0.05% 0.05% 0.50%

SD 40 - 1.80% 0.05% 0.05% 0.55%

Source: Thai Industrial Standards Institute (TISI.)

A table showing a standard deviation of chemical composition based on a product 

Component Tolerance

Carbon + 0.03%

Manganese + 0.05%

Phosphorus + 0.01%

Sulfur + 0.01%

Source: Thai Industrial Standards Institute (TISI.) 

For exporting, the Company’s products meet international standard. For example, the 3SP billet properties and application 

is similar to SR 24 billet while 5SP billet properties and application is similar to SD30 billet, and SD295A billet, which is 

normally rolled into large deformed bar with high tensile. In 2009, the Company has become a member of London Metal 

Exchange (LME) which is the forwards exchange with the world's largest market in standarised forward contracts under 

the trade name CHOW KABINBURI with the source code classified by warehouse locations: CHOWFE for Far East Contract 

and CHOWME for Mediterranean Contract. With the membership in such a reliable institute, our customers will be confident 

that our products are of the world standard.

 

Each type of our steel billets comprises the following chemical composition:

A table showing billet chemical composition produced by the Company:

Grade
%

Carbon
%

Silicon
%

Manganese
%

Phosphorus
%

Sulfur
%
Cr

%
Aluminum

%
CU

%
CEPL

SR24/3SP <0.28 0.15-0.22 0.40-0.65 <0.050 <0.050 <0.50 <0.02 <0.30 0.33 MAX

SD30/5SP <0.30 0.15-0.30 0.45-0.80 <0.050 <0.050 <0.50 <0.02 <0.30 0.40 MAX

SD40/SD295A 0.25-0.30 0.25-0.40 0.70-0.90 <0.050 <0.050 <0.50 <0.02 <0.30 0.45 MAX

Source: CHOW STEEL Industries PCL.
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ตลาดและกลุ่มลูกค้าเป้าหมายธุรกิจเหล็กแท่งยาว 

กลยุทธ์ท�งก�รตล�ด

การด�าเนินธุรกิจของบริษัทที่ผ่านมา ได้สร้างความเชื่อมั่นและความพึงพอใจให้แก่ลูกค้าทั้งทางด้านคุณภาพผลิตภัณฑ์และการให้บริการที่
รวดเร็วตรงเวลา ด้วยความซื่อสัตย์และเป็นธรรม จึงท�าให้บริษัทได้รับความไว้วางใจจากลูกค้าเสมอมา โดยบริษัทมีกลยุทธ์ในการแข่งขัน 
ดังต่อไปนี้ 

1. กลยุทธ์ด้�นผลิตภัณฑ์และบริก�ร (Products & Services)
บริษัทมีนโยบายหลักที่จะด�าเนินการผลิตและจัดจ�าหน่ายสินค้าเพื่อตอบสนองความต้องการของลูกค้า โดยให้ความส�าคัญกับคุณภาพของ
สนิค้าเป็นหลกั ทัง้นี ้บรษิทัจะผลติสนิค้าด้วยการใช้เครือ่งจกัรทีทั่นสมยั และกระบวนการผลติทีม่ปีระสทิธภิาพ รวมทัง้มกีารวางแผนการผลติ 
การซ่อมบ�ารุง และการตรวจสอบคุณภาพในทุกขั้นตอนการผลิต เพื่อรักษามาตรฐานผลิตภัณฑ์ให้มีคุณภาพอย่างสม�่าเสมอ ตลอดจนการ
พัฒนาระบบการบริหารจัดการตามมาตรฐานสากล ในปี 2551 บริษัทได้รับการรับรองการบริหารจัดการ ISO 9001:2000 จาก Bureau 
Veritas Certification และปัจจุบันบริษัทได้รับการรับรองมาตรฐานคุณภาพ ISO 9001:2008

ทั้งนี้ บริษัทมีนโยบายที่จะผลิตเหล็กแท่งยาวโดยก�าหนดส่วนประกอบทางเคมีให้สอดคล้องกับส่วนประกอบทางเคมีของเหล็กเส้นกลม ตาม 
มอก. 20-2543 และเหล็กข้ออ้อย ตาม มอก.24-2548 เพื่อช่วยให้ผู้ประกอบการผลิตเหล็กเส้นสามารถน�าไปผลิตสินค้าที่มีส่วนประกอบทาง
เคมีได้ตรงตามที่มาตรฐานก�าหนด ถึงแม้ว่าส�านักงานมาตรฐานผลิตภัณฑ์อุตสาหกรรม (สมอ.) จะไม่ได้ก�าหนดมาตรฐานส�าหรับผลิตภัณฑ์
เหล็กแท่งยาวก็ตาม นอกจากนี้ บริษัทได้จดทะเบียนภายใต้ชื่อ CHOW KABINBURI กับ London Metal Exchange ซึ่งเป็นตลาดซื้อขาย
ล่วงหน้าระดับโลก อนัเป็นการแสดงว่าผลติภณัฑ์ของบรษิทัได้รบัการรบัรองคุณภาพมาตรฐานในระดบัโลก ท�าให้บริษทัสามารถใช้เป็นช่องทาง 
ในการจ�าหน่ายผลิตภัณฑ์ของบริษัทไปสู่ตลาดต่างประเทศ และช่วยส่งเสริมให้ผลิตภัณฑ์ของบริษัทเป็นที่ยอมรับอย่างกว้างขวาง

2. กลยุทธ์ด้�นร�ค� (Price)
บริษัทมีนโยบายการก�าหนดราคาจ�าหน่ายสินค้าตามภาวะของอุปสงค์และอุปทานในตลาด โดยค�านึงถึงคุณภาพสินค้า ปริมาณความต้องการ 
และต้นทุนการผลิต เช่น ราคาวัตถุดิบ ค่าแรงงาน อัตราแลกเปลี่ยน และค่าขนส่ง เป็นต้น ทั้งนี้ บริษัทจะก�าหนดราคาขายของผลิตภัณฑ์ให้
สามารถแข่งขันได้ด้วยการควบคุมต้นทุนการผลิตตั้งแต่ขั้นตอนการจัดหาวัตถุดิบ ขั้นตอนการหลอมเหล็ก จนถึงขั้นตอนการหล่อเหล็ก เพื่อ
ให้ได้ต้นทุนที่เหมาะสม อย่างไรก็ตาม บริษัทไม่มีนโยบายในการแข่งขันทางด้านราคาโดยตัดราคาแข่งกับผู้ประกอบการรายอื่น หากแต่จะ
เน้นที่คุณภาพของสินค้า และการให้บริการที่ดีเพื่อตอบสนองความต้องการของลูกค้าเป็นส�าคัญ

ปัจจุบัน บริษัทได้ใช้โปรแกรม Systems Applications and Products หรือ SAP ซึ่งเป็นระบบบริหารทรัพยากรส�าหรับองค์กร (Enterprise 
Resource Planning หรอื ERP) ทีเ่หมาะส�าหรบัใช้วางแผนในด้านต่างๆ และช่วยจดัการให้ทกุสายงานของธรุกจิสามารถเข้าถงึข้อมลูได้อย่าง
รวดเร็วและได้รับข้อมูลที่ถูกต้องแม่นย�า และสามารถน�าไปใช้ประกอบการด�าเนินกิจกรรมของธุรกิจได้ซึ่งจะช่วยท�าให้ผู้บริหารสามารถเรียก
ดูข้อมูลและตรวจสอบข้อมูลสถานะของบริษัท เพื่อบริหารจัดการต้นทุนให้มีประสิทธิภาพและสามารถก�าหนดกรอบราคาจ�าหน่ายสินค้าที่
เหมาะสมในแต่ละสถานการณ์

ทั้งนี้ ในการจ�าหน่ายสินค้าภายในประเทศ บริษัทจะขายเป็นเงินสด หรือ DL/C หรือเครดิตการค้า โดยจะพิจารณาการให้เครดิตการค้าจาก
ประวัติการด�าเนินงานและฐานะทางการเงินของลูกค้า และก�าหนดระยะเวลาให้เครดิตสูงสุดไม่เกิน 60 วัน อย่างไรก็ตาม ณ ปัจจุบัน บริษัท
ยงัไม่มนีโยบายให้เครดิตการค้าแก่ลกูค้ารายใดส�าหรบัการจ�าหน่ายสนิค้าไปยงัตลาดต่างประเทศ ลกูค้าจะต้องเปิด Letter of Credit at sight 
ให้แก่บริษัท ก่อนที่บริษัทจะส่งมอบสินค้า ในกรณีที่ราคาเหล็กมีความผันผวนหรืออุปสงค์ของตลาดเพิ่มขึ้นสูงมาก บริษัทจะขายสินค้าเป็น
เงินสดโดยการเก็บเงินล่วงหน้า เพื่อน�าเงินมาหมุนเวียนในการซื้อวัตถุดิบ

3. กลยุทธ์ด้�นก�รจำ�หน่�ยและช่องท�งก�รจำ�หน่�ย (Place) 
บรษัิทก�าหนดนโยบายทางการตลาดโดยค�านงึถงึความสมัพนัธ์อนัดกีบัลกูค้าในระยะยาวเป็นส�าคัญ เพ่ือรักษาฐานลกูค้าเดมิให้คงอยูกั่บบรษิทั
และพยายามเพิม่ฐานลกูค้าใหม่เพือ่ขยายส่วนแบ่งทางการตลาด โดยทมีงานของบริษทัจะจ�าหน่ายสนิค้าโดยตรงให้กบัลกูค้าในประเทศ รวมท้ัง
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Market and target group of billet business 

Marketing strategy

For over the past years of running business, the Company has built trust and satisfaction for customers in terms of product and 

service quality that is fast, punctual, honest. Followings are our competition strategy to gain continual trust from customers.

1. Products & Services
The Company's main policy is to manufacture and distribute the product that meet customers' demand, with priority on the 

product quality. Our manufacturing involves modern machinery and effective production procedures, which include production 

plan, maintenance and quality check in every step to maintain the consistency of product quality standard. For international 

standard, in 2008, the Company has been accredited for ISO 9001:2000 from the Bureau of Vertias Certification, and ISO 9001: 

2008 at present.

The Company has a policy to produce steel billet with the chemical composition consistent with the round bar composition 

in accordance with TIS. 20-2543 standard and the deformed bar in accordance with the TIS. 24-2548 standard to help steel bar 

manufacturers in producing the product having a quality that meet the required standard despite the Thai Industrial Standard 

Institute (TISI.) has not stipulated the standard for billet. Furthermore, to manifest that our product meets the world class 

standard, the Company has registered the name CHOW KABINBURI with the London Metal Exchange - the world class forwarded 

trading market. Such progress will enable the Company to enlarge sales channels to oversea market and highlight the brand 

recognition in the global scale.

2. Pricing Strategy
Our pricing is fluctuated by demand and supply in the market, based on product quality, volume of demand, and cost of 

production, i.e., prices of raw materials, labor cost, exchange rates and cost of logistics. However, to maintain a competitive 

price range, the Company controls the cost of production, from procurement of raw materials, melting and casting process to 

optimize the cost. The Company has no policy to slump the price to take competition advantage over other operators. On the 

other hand, we concentrate on the product quality and good services to meet customers' demand.

At present, the Company has implemented the Systems Applications and Products or SAP program - the Enterprise Resource 

Planning or ERP, an ideal program for planning and managing all business segments to enhance rapid access to accurate and 

precise date.

The domestic sales is cash based or DL/C or trade credit with consideration on trading history, business operation and customers' 

financial status. The maximum credit terms is 60 days. However, at present, the Company has no policy to credit any customers 

in oversea markets. For oversea trading, the customer must issue a letter of credit at sight to the Company before delivery 

goods. When the steel price is fluctuated or the market demand dramatically increases, the Company will divert to cash trading 

by claiming payment in advance to generate operating funds for supplying raw materials.

3. Distribution Strategy and Places
Our marketing strategy contemplates with good extensive relationship with the customer as a priority in order to keep the 

existing customer base while enlarging to new customer bases to expand market share. The sales teams manage direct distribution 

to local customers while the export is proceeded through London Metal Exchange (LME). With various logistic systems in place, 
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ส่งออกไปตลาดต่างประเทศโดยจ�าหน่ายสินค้าโดยตรงหรือผ่านระบบ London Metal Exchange (LME) โดยบริษัทจะอ�านวยความสะดวก
ด้วยการจัดส่งสินค้าไปยังปลายทางตรงตามเวลาที่ก�าหนด ด้วยระบบขนส่งต่างๆ เช่น รถบรรทุก เรือ เป็นต้น ตามความเหมาะสม ทั้งนี้ ในปี 
2553 บรษัิทได้ลงทุนในบรษัิท เวอเทค โลจิสติคส์ เซอร์วิส จ�ากัด (“เวอเทค”) ซึง่ประกอบธรุกจิให้บรกิารขนส่งสนิค้าทางบก ในสดัส่วนร้อยละ 
40 ของทุนจดทะเบียนและเรียกช�าระแล้ว 18 ล้านบาท เพ่ือเสริมศักยภาพในการขนส่งสินค้าของบริษัทให้แก่ลูกค้า โดยเวอเทคมีหัวลาก 
พร้อมรถพ่วง จ�านวน 19 คัน เพื่อรองรับการให้บริการขนส่งสินค้าให้แก่ลูกค้าของบริษัทได้ทันตามระยะเวลาที่ก�าหนด

นอกจากนี ้บรษัิทมีโรงงานตัง้อยูใ่นเขตอตุสาหกรรมกบนิทร์บุร ีจงัหวดัปราจนีบรีุ ซึง่มรีะบบสาธารณปูโภคและระบบคมนาคมทีค่รบครนั ใกล้
แหล่งวัตถุดิบ และสะดวกต่อการกระจายสินค้าทั้งทางบกและทางทะเล จึงท�าให้บริษัทสามารถให้บริการ และตอบสนองความต้องการของ
ลูกค้าทั้งในประเทศและต่างประเทศได้อย่างครบถ้วน

4. กลยุทธ์ด้�นก�รส่งเสริมก�รข�ย (Promotion)
บรษัิทเชือ่ว่า คุณภาพสนิค้า คอื กญุแจส�าคญัของความส�าเรจ็ และน�ามาซึง่ความไว้วางใจและความพงึพอใจจากลกูค้า บรษิทัจงึก�าหนดกลยทุธ์
การบริหารความสัมพันธ์กับลูกค้า เพื่อสร้างความเชื่อมั่น (Trust) ให้แก่ลูกค้า ด้วยการผลิตสินค้าที่มีคุณภาพ การรับประกันสินค้า ความ
รวดเรว็ในการส่งมอบ การให้บริการทีจ่รงิใจ การปฏิบติัตามข้อตกลงทีใ่ห้ไว้กบัลกูค้า (Commitment) ตลอดจนความเอาใจใส่และรบัผิดชอบ
ต่อลูกค้าอย่างเป็นธรรม และการออกเยี่ยมลูกค้าอย่างสม�่าเสมอ เพื่อรับทราบปัญหาและความต้องการของลูกค้าในด้านต่างๆ 

นอกจากนั้น บริษัทยังได้ก�าหนดกลยุทธ์เพื่อการส่งเสริมการขาย โดยการก�าหนดเงื่อนไขทางการค้าที่อาจแตกต่างกันตามปัจจัยต่างๆ เช่น 
ปรมิาณทีส่ัง่ซือ้ ระยะเวลาการช�าระเงนิ ประวัติการช�าระเงนิทีผ่่านมา ความเสีย่งในการได้รบัช�าระเงนิ ตลอดจนสภาพคล่องเงนิสดของบรษัิท 
เป็นต้น 

5. กลยุทธ์ด้�นก�รลงทุน (Investment)
บริษัทมุ่งมั่นในการค้นหาธุรกิจท่ีสร้างเสริมความมั่งคั่งให้กับกลุ่มบริษัท ตลอดจนผู้มีส่วนได้เสียทั้งทางตรงและทางอ้อม โดยเริ่มต้นจากการ
เลอืกลงทนุในธรุกจิเพือ่กระจายความเสีย่งจากธรุกจิทีม่คีวามผนัผวนสงูไปสูธ่รุกจิทีใ่ห้ผลตอบแทนอย่างสม�า่เสมอ ภายใต้กรอบการลงทนุ และ
กลยทุธ์ในการลงทนุ รวมถงึการหาพนัธมติรทางธุรกิจท่ีจะเป็นแรงผลักดนัขบัเคลือ่นก่อให้เกดิการเจรญิเตบิโตแบบก้าวกระโดดต่อกลุม่บริษัท 
แต่ยังคงสร้างความเชื่อมั่นให้กับผู้มีส่วนได้เสียในทุกภาคส่วนอย่างต่อเนื่อง 
 
จุดแข็งของบริษัท

• บริษัทมีก�าลังการผลิตเหล็กแท่งยาวสูงสุดเท่ากับ 730,000 ตันต่อปี หรือ 450,000 ตันต่อปี (ช่วงเวลาที่มีความต้องการใช้ไฟฟ้าต�่า) ซึ่ง
ท�าให้บริษัทสามารถขยายก�าลังการผลิตให้สอดคล้องและรองรับความต้องการใช้เหล็กแท่งยาวที่จะเพิ่มสูงขึ้นตามนโยบายของภาค
รัฐบาลที่ต้องการส่งเสริมการลงทุน ซึ่งจะช่วยลดการพึ่งพิงการน�าเข้าเหล็กแท่งยาว และผลกระทบต่อการขาดดุลการค้าของประเทศ

• บริษัทมีนโยบายด�าเนินธุรกิจที่จะไม่ท�าการแข่งขันกับลูกค้า โดยมุ่งเน้นผลิตเหล็กแท่งยาว เพื่อจ�าหน่ายให้แก่ลูกค้าโดยตรง เพื่อน�าไป
ผลติต่อด้วยการรดีเป็นผลติภัณฑ์เหลก็ทรงยาว ท�าให้ได้รบัความเช่ือมัน่และไว้วางใจจากลกูค้า และสัง่ซือ้สนิค้าจากบริษทัอย่างต่อเนือ่ง
โดยบริษัทสามารถส่งมอบผลิตภัณฑ์ให้แก่ลูกค้าได้อย่างต่อเนื่องและทันต่อความต้องการใช้ของลูกค้า

• บริษัทสามารถผลิตสินค้าได้หลากหลายเกรด ขนาดหน้าตัด และความยาว เพื่อให้สามารถตอบสนองความต้องการของลูกค้าได ้
หลากหลายกลุ่ม 

• บริษัทผลิตสินค้าที่มีคุณภาพด้วยการใช้เครื่องจักรที่ทันสมัย และกระบวนการผลิตที่มีประสิทธิภาพ โดยได้รับประกาศนียบัตรรับรอง
มาตรฐานคุณภาพ ISO 9001:2000 จาก Bureau Veritas Certification ตั้งแต่ปี 2551 และปัจจุบัน ISO 9001:2015

• บริษัทเป็นหนึ่งในสองบริษัทที่ผลิตเหล็กแท่งยาวในประเทศไทยท่ีได้เข้าเป็นสมาชิกของ LME ซ่ึงเป็นตลาดซ้ือขายล่วงหน้าระดับโลก 
จงึถอืได้ว่าผลติภณัฑ์ของบรษิทัมมีาตรฐานทีย่อมรบัได้ในระดบัโลก ซึง่เป็นการเพ่ิมความมัน่ใจในคณุภาพของผลติภณัฑ์ ภาพพจน์ และ
เป็นการเพิม่ช่องทางการจ�าหน่ายผลิตภณัฑ์ของบรษัิททัง้ในตลาดภายในประเทศและต่างประเทศ โดยบรษิทัสามารถจ�าหน่ายตรงและ/
หรือจ�าหน่ายผ่านระบบ LME ให้แก่ลูกค้าในตลาดต่างประเทศ 

• บริษัทได้ใช้โปรแกรม SAP ซ่ึงเป็นระบบบรหิารทรพัยากรส�าหรบัองค์กร (ERP) ท�าให้สามารถเข้าถงึและตรวจสอบข้อมลูได้อย่างรวดเรว็
แม่นย�า และสามารถน�าข้อมูลรายงานทางการเงินมาใช้ในการบริหารและการตัดสินใจได้อย่างมีประสิทธิภาพ
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The Company’s competitive advantages 

• The Company has a maximum steel billet production capacity of 730,000 tons per year or a production capacity of 

450,000 tons per year during low electricity consumption period. Therefore, it can expand its production capacity to 

serve or in response to the growing demand for billet in line with the government policy to promote investment with 

a view to reducing dependence on import of steel billet and tackling trade deficits.

• The Company has a policy to operate business not in competition with our customers. We focus on producing steel 

billet for direct distribution to our customers for further rolling into long products. With this policy in place, and with 

our punctual delivery of products to timely meet customers’ requirement, we have earned trust and confidence from 

our customers as evident from the continued increase in purchase orders placed by them.

• The Company is able to offer products of various grades, sections and lengths to meet the needs of diverse groups of customers.

• The Company produces quality products using modern machinery and efficient production process. We have obtained 

ISO 9001:2000 certificates from the Bureau Veritas Certification since 2008. The current one is ISO 9001:2015. 

• The Company is one of the two steel billet manufacturers in Thailand that are listed as members of the London Metal 

Exchange (LME) which is a world leading futures market. This reflects international acceptance of our product standards 

that reaffirms the good quality and image of our product, and enables the Company to expand distribution channels 

both at home and overseas. The Company may distribute directly to the customers and/or through the LME.

• The Company has employed a program called SAP, which is an enterprise resource planning (ERP) system, enabling 

the management to have access to and examine information promptly and accurately and apply financial information 

for efficient business administration and decision-making.

such as trucks, vessels, the Company will sort out the best option to facilitate our goods to the destination in a timely manner. 

In 2010, to enhance goods logistics performance for the customer, the Company has acquired 40 percent of the registered and 

paid-up capital or 18 million Baht in Vertex Logistics Services Co., Ltd. (“Vertex”) – the service provider of land logistics. Vortec 

owns tractor heads and 19 trailers to accommodate goods transportation to our customers in a timely manner.

Moreover, with the location in Kabinburi Industrial Estate, Prachinburi Province having comprehensive utilities and transportation 

systems, adjacent to sources of raw materials, enhances the convenience of product distribution by land and sea. Such advantages 

allow the Company to meet customers' need both local and oversea scale.

4. Sales Promotion 
Recognising that the product quality is a key toward success and trust and satisfaction of customers, the Company has established 

the strategy to manage relation with customers, to build trust by producing good quality products, offering product warranty, 

assuring fast delivery, having serviced mind, complying with the commitment made with customers, taking care and responsibility 

to customers with fairness, regularly visiting customers to receive their problems and requirements from different angles.The  

The Company has also established a strategy for sales promotion which includes varied trading conditions based on many 

factors, for instance, purchase order, payment term, payment history, risks of payment, the Company's cash liquidity. 

5. Investment Strategy
The Company continues to seek for the business that sustains the Company Group as well as our stakeholders, both directly and 

indirectly. The primary stride is investing in alternative business to diverse risks from business, which is highly fluctuated to the business 

that yields with stability, to the investment extent and investment strategy. Another approach is to look for a business alliance that 

will drive and initiate the leaping growth to the Company Group while building trust among all stakeholders continually. 
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• บริษัทมีการลงทุนในบริษัท เวอเทค โลจิสติคส์ เซอร์วิส จ�ากัด ซึ่งจะช่วยเสริมบริการด้านโลจิสติคส์ส�าหรับการขนส่งสินค้าของบริษัท
ให้แก่ลูกค้า ท�าให้บริษัทสามารถใช้บริษัท เวอเทค โลจิสติคส์ เซอร์วิส จ�ากัด เป็นช่องทางการจัดส่งสินค้าให้แก่ลูกค้าได้ตามระยะเวลา
ที่ก�าหนด

• บริษัทมีโรงงานตั้งอยู่ในจังหวัดปราจีนบุรี ซึ่งมีระบบสาธารณูปโภคและระบบคมนาคมที่ครบครัน ใกล้แหล่งวัตถุดิบ และสะดวกต่อ
การกระจายสินค้าทั้งทางบกและทางทะเล

• บริษัทมีโรงงานตั้งอยู่ในเขตอุตสาหกรรมกบินทร์บุรี จังหวัดปราจีนบุรี ซึ่งเป็นพื้นที่การลงทุนเขต 3 ที่ได้รับการส่งเสริมการลงทุนจาก
คณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน โดยบริษัทได้รับบัตรส่งเสริมการลงทุนจ�านวน 3 ฉบับ ดังต่อไปนี้

วันที่ได้รับบัตรส่งเสริม วันที่เริ่มมีร�ยได้จ�กก�รประกอบกิจก�ร

เลขที่ 1337(2)/2548 เมื่อวันที่ 20 เมษายน 2548 1 ธันวาคม 2548

เลขที่ 2558(2)/2550 เมื่อวันที่ 7 ธันวาคม 2550 1 กรกฎาคม 2551

เลขที่ 62-0326-1-00-1-0 เมื่อวันที่ 28 มีนาคม 2562 1 พฤษภาคม 2563

เลขที่ 63-0567-1-00-0-2 เมื่อวันที่ 29 พฤษภาคม 2563 ยังไม่มีรายได้

 

• ภายใต้เงื่อนไขที่ก�าหนดบางประการ สิทธิพิเศษดังกล่าวรวมถึงการได้รับยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลส�าหรับก�าไรที่ได้จากการประกอบ
กจิการทีไ่ด้รบัการส่งเสรมิเป็นระยะเวลา 8 ปี ยกเว้นบตัรส่งเสรมิการลงทนุเลขที ่62-0326-1-00-1-0 ทีไ่ด้รบัยกเว้นภาษเีงนิได้นติบิคุคล
ดังกล่าวเป็นระยะเวลา 4 ปี นับแต่วันที่เริ่มมีรายได้จากการประกอบกิจการนั้น ซึ่งสิทธิพิเศษในการได้รับยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคล
ของบัตรส่งเสริมการลงทุนเลขที่ 1337(2)/2548 และเลขที่ 2558(2)/2550 ได้สิ้นสุดลงแล้วในวันที่ 30 พฤศจิกายน 2556 และวันที่ 
30 มิถุนายน 2559 ตามล�าดับ

• บรษัิทมีการลงทุนโดยการถอืหุน้ในบรษิทัทีเ่กีย่วข้องกบัโครงการโรงไฟฟ้าพลงังานทดแทน ซึง่เป็นธรุกจิทีม่คีวามเสีย่งต�า่และมแีนวโน้ม
ในการเติบโตสูง จากการที่หลายประเทศทั่วโลกเริ่มให้ความส�าคัญกับการใช้พลังงานหมุนเวียน

ลักษณะกลุ่มลูกค้�เป้�หม�ย

ท่ีผ่านมา บริษัทมีนโยบายมุ่งเน้นการผลิตและจ�าหน่ายให้แก่ลูกค้าในประเทศเป็นหลัก เพื่อทดแทนการน�าเข้าเหล็กแท่งยาว และต่อมาได้
ขยายไปสู่ตลาดส่งออก เนื่องจากคุณภาพของสินค้าเป็นที่ยอมรับ จึงมีลูกค้าต่างประเทศเพิ่มขึ้น อย่างไรก็ดี ในปี 2563 เนื่องจากสถานการณ์
ตลาดเหล็กท้ังในประเทศไทยและต่างประเทศมีความผันผวนสูง บริษัทจึงต้องค�านึงถึงปัจจัยด้านราคาเป็นส�าคัญในการเสนอขายสินค้า ซึ่ง
บริษัทสามารถแบ่งกลุ่มลูกค้าเป้าหมายออกเป็น 2 กลุ่มได้แก่

1. กลุ่มลูกค้�ในประเทศ
1) กลุ่มโรงรีดเหล็กที่ไม่มีเตาหลอมเป็นของตนเอง 

ลูกค้ากลุ่มนี้จะซื้อเหล็กแท่งยาว เพ่ือน�าไปรีดต่อเป็นผลิตภัณฑ์เหล็กทรงยาว และจ�าหน่ายให้แก่ตัวแทนค้าปลีก-ส่ง หรือผู้รับเหมา
ก่อสร้างต่อไป ทั้งนี้ ที่ผ่านมา โรงรีดเหล่านี้ส่วนใหญ่ต้องอาศัยการน�าเข้าเหล็กแท่งยาวจากต่างประเทศ เช่น ประเทศรัสเซีย ประเทศ
ยูเครน ประเทศสหพันธ์สาธารณรัฐบราซิล ประเทศญี่ปุ่น ประเทศสาธารณรัฐจีน (ไต้หวัน) และประเทศสาธารณรัฐเกาหลี เป็นต้น 
ซึ่งจะมีระยะเวลาส่งมอบค่อนข้างนาน และมีต้นทุนเพิ่มขึ้นจากค่าขนส่ง ดังนั้น ลูกค้ากลุ่มนี้จึงถือเป็นกลุ่มลูกค้าเป้าหมายหลักของ
บริษัท 

2) กลุ่มโรงรีดเหล็กที่มีเตาหลอมและโรงรีดเป็นของตนเอง แต่มีก�าลังการผลิตไม่เพียงพอ  
ลูกค้ากลุ่มนี้มีเตาหลอมเหล็กแท่งยาวและโรงรีดเป็นของตนเอง แต่ก�าลังการผลิตของเตาหลอมส่วนใหญ่ค่อนข้างต�่าและไม่เพียงพอ
ต่อความต้องการของโรงรีด จงึต้องอาศยัการซือ้เหลก็แท่งยาวบางส่วนจากภายนอก อย่างไรกต็าม ณ ปัจจบุนั บรษิทัมนีโยบายก�าหนด
กลยุทธ์เพื่อมุ่งเน้นการท�าตลาดในกลุ่มลูกค้าส่วนนี้ เพื่อขยายฐานลูกค้าของบริษัทให้กว้างขวางขึ้น

3) กลุ่มตัวแทนจ�าหน่ายในประเทศ
ลูกค้ากลุ่มนี้เป็นบริษัทประเภทซื้อมาขายไป (Trading Firms) ซึ่งจะซื้อผลิตภัณฑ์เหล็กหลายๆ ประเภทเพื่อขายต่อให้แก่โรงรีดเหล็ก
และลูกค้าทั่วๆ ไปอีกทอดหนึ่ง เพื่อหารายได้จากก�าไรส่วนต่างของราคาซื้อและราคาขาย
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• The Company has invested in Vertex Logistics Services Co., Ltd. to improve logistic service potential, thus enabling the 

Company to use Vertex as a distribution channel to deliver products to customers as scheduled.

• The Company’s factory is located in Kabinburi Industrial Estate, Prachinburi Province, which has availability of utilities and 

transportation system, close proximity to raw material sources, and convenience in product distribution by land and sea.  

• The Company’s factory is located in Prachinburi Province which is designated as Investment Zone 3 under the Board of 

Investment’s promotion. The Company has received promotional privileges from the Board of Investment for the 

manufacture of steel billets, pursuant to the investment promotion certificates as follows:

Date the promoted Date of began generating revenues

No. 1337(2)/2548 issued on 20 April 2005 1 December 2005

No. 2558(2)/2550 issued on 7 December 2007 1 July 2008

No. 62-0326-1-00-1-0 issued on 28 March 2019 1 May 2020

No. 63-0567-1-00-0-2 issued on 29 May 2020 Not yet operates

• Subject to certain imposed conditions, the privileges include exemptions from corporate income tax for periods 
of 8 years from the date the promoted operations begin generating revenue, or 4 years in the case of investment 
promotion certificate No.62-0326-1-00-1-0. The corporate income tax exemptions of investment promotion 
certificates No. 1337(2)/2548 and No. 2558(2)/2550 expired on 30 November 2013 and on 30 June 2016, respectively.

• The Company made investment in Chow Energy Public Company Limited (“CEPL”) to conduct business as a 
holding company making equity investment in companies engaging in solar power plant business which has low 
risk and high growth potential amid growing awareness of the importance of renewable energy utilization among 
countries around the world.

Characteristics of the target group

Previously, the Company has the policy that focuses on production and distribution to customers in Thailand as a primary base 

with the target to reduce the import of billet. Eventually, with recognised quality of products, the Company has expanded the 

sales oversea due to the growth of oversea customers. To cope with the highly fluctuated situation in steel market in 2019, the 

Company prioritises price as a primary factor when presenting the sales. Our target customer is divided in 2 groups below.

1. Domestic customers
1) Rolling mills that do not have own furnaces 

This customer group purchases biller for production of the long steel products and distribution to wholesale-retail 

representative or construction contractors. In previous years, these rolling mills depended on imported billet from 

countries such as Russia, Ukraine, Federal Republic of Brazil, Japan, Republic of China (Taiwan) and Republic of Korea. 

Usually, the delivery is long and the cost is added up due to logistics fee. Therefore, this customer base is the main 

target group of the Company. 

2) Rolling mills with own furnaces and mills, but the production capacity in insufficient  
This group of customers  owns furnaces for billet and rolling mills. However, most of the furnace capacity is quite low 

and does not 

3) Domestic dealers
Domestic dealers are trading firms which make a purchase of various steel types for reselling to rolling mills and general 

customers to earn profit out of the differential rates between buying and reselling prices.
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2. กลุ่มลูกค้�ในต่�งประเทศ
บริษัทมีนโยบายขยายฐานลูกค้าให้กว้างขึ้น ด้วยการส่งออกสินค้าของบริษัทไปยังตลาดต่างประเทศ โดยในปี 2552 บริษัทได้เข้าเป็น
สมาชิกของ London Metal Exchange (LME) ซึ่งเป็นตลาดซื้อขายล่วงหน้าระดับโลก ภายใต้ชื่อ CHOW KABINBURI เพื่อเป็นการเปิด
โอกาสส�าหรับช่องทางในการจ�าหน่ายสินค้าของบริษัทในตลาดโลก และเป็นการแสดงให้เห็นว่า สินค้าของบริษัทได้รับการยอมรับจาก
มาตรฐานในระดับสากล อย่างไรก็ตาม ที่ผ่านมา บริษัทยังไม่ได้มีการจ�าหน่ายสินค้าของบริษัทผ่านระบบ LME เนื่องจากราคาที่รับซื้อใน
ระบบค่อนข้างต�า่กว่าอตัราตลาดโดยทัว่ไป แต่บรษิทัมกีารจ�าหน่ายตรงไปยงัตลาดต่างประเทศ เช่น ประเทศในกลุม่อาเซยีน เป็นต้น และ
จ�าหน่ายผ่านตัวแทนจัดจ�าหน่าย ทั้งนี้ กลุ่มลูกค้าเป้าหมายหลักในต่างประเทศ ได้แก่ ประเทศในกลุ่มอาเซียน และตัวแทนจัดจ�าหน่ายซึ่ง
จะน�าสินค้าของบริษัทไปจ�าหน่ายต่อให้กับผู้ประกอบการในต่างประเทศ อย่างไรก็ตาม ในปี 2556-2558 และปี 2559 บริษัทไม่มีสัดส่วน
รายได้จากการขายให้แก่ลกูค้าในต่างประเทศ ซึง่ไม่ตรงตามนโยบายทีบ่ริษทัก�าหนด เน่ืองจากสถานการณ์เศรษฐกจิโลกทีช่ะลอตวั ท�าให้
หลายประเทศมีการส่งออกมากข้ึน โดยเฉพาะประเทศจนีท�าให้การส่งออกสนิค้าเป็นไปได้ยากล�าบาก กอปรกบัราคาขายทีต่�า่ไม่เป็นผลดี
ต่อการส่งออก บริษัทจึงมุ่งเน้นขายสินค้าให้แก่ลูกค้าในประเทศเป็นหลัก อย่างไรก็ตามในปี 2560-2561 และปี 2562 บริษัทมีสัดส่วน
รายได้จากการขายให้แก่ลูกค้าในต่างประเทศร้อยละ 100 โดยไม่มีการส่งออกสินค้าไปต่างประเทศ เนื่องจากในปี 2562 ตลาดเหล็ก 
ต่างประเทศโดยเฉพาะในภูมิภาคเอเชียมีราคาที่ตกต�่า สาเหตุเกิดจากผลกระทบของสงครามการค้าระหว่างประเทศสหรัฐอเมริกากับ
ประเทศจีน 

ในปี 2563 สถานการณ์ของอุตสาหกรรมเหลก็ในประเทศไทยและต่างประเทศได้รบัผลกระทบอย่างมากจากการแพร่ระบาดของเชือ้ไวรสั
โควดิ-19 ส่งผลให้ภาคอตุสาหกรรมต่างๆ ท่ีเก่ียวข้องกับอตุสาหกรรมเหลก็ได้รบัผลกระทบ เช่น อตุสาหกรรมอสงัหารมิทรัพย์และก่อสร้าง 
เป็นต้น ท�าให้การบรโิภคเหลก็ท้ังในประเทศไทยและต่างประเทศลดลง ซึง่ในปี 2563 บรษิทัด�าเนนิกจิการด้วยความระมดัระวงัและเฝ้าดู
สถานการณ์อย่างใกล้ชิด บรษิทัยงัคงสดัส่วนรายได้จากการขายสนิค้าให้แก่ลกูค้าในประเทศร้อยละ 71 และมรีายได้จากการส่งออกสนิค้า
ไปต่างประเทศร้อยละ 29 

ในปี 2564 บริษัทได้หยุดกระบวนการผลิตสินค้า โดยท�าการพัฒนา ปรับปรุงประเภทของสินค้าและกระบวนการผลิต โดยเพิ่มประเภท
ของสินค้าให้เหมาะสมกับความต้องการของลูกค้าท่ีหลากหลายมากยิ่งขึ้น ทั้งนี้ เพ่ือให้บริษัทเพิ่มความสามารถในการแข่งขันได้ดียิ่งข้ึน 
ซึ่งคาดว่าจะสามารถเริ่มผลิตได้ในไตรมาสที่ 1 ของปี 2565 ดังนั้น ในปี 2565 ปัจจุบันธุรกิจเหล็กจึงยังไม่มีรายได้จากการให้บริการอย่าง
เป็นสาระส�าคัญ โดยบริษัทคาดว่าจะได้รับค�าสั่งการผลิตในไตรมาสที่ 1 ของปี 2565 

ทัง้นี ้สดัส่วนมลูค่าการจ�าหน่ายผลติภณัฑ์ต่อยอดขายรวมให้กบัลกูค้าในประเทศและลกูค้าในต่างประเทศในระหว่างปี 2558-2564 สามารถ
สรุปได้ดังนี้

ตารางแสดงประเภทของลูกค้า

ประเภทของลูกค้� 2564 2563 2562 2561 2560 2559 2558

กลุ่มลูกค้าในประเทศ 100% 71% 100% 73% 72% 100% 100%

กลุ่มลูกค้าในต่างประเทศ - 29% - 27% 28% - -

รวม 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100%
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2. Oversea customers
Having a policy to expand customer base by exporting products to oversea market, in 2009 the Company decided to become 

a member of London Metal Exchange (LME) – the world class forwarded trading market, under the name CHOW KABINBURI. 

The aim is to enhance the distribution channels to a global scale and to demonstrate that our products is recognised as 

the product of the international standard. After joining as a LME member, the Company has not proceed the sales via the 

system yet due to the fact that the buying price in the system is relatively low comparing to normal market prices. On the 

other hand, our direct sales is made to oversea market such as ASEAN and the sales through dealers with the main target 

group such as ASEAN and dealers which make the resale of the Company’s products to operators abroad. Nonetheless, 

between 2013, 2014 and 2015, as the result of global economy recession, there was no income from sale to oversea 

customers which was not in line with the Company’s policy. Many countries stimulated export sector, especially China, 

causing difficulty for goods export while the selling price slumped, the Company eventually has diverted to domestic sales. 

Later in 2017, 2018 and 2019, the Company’s revenue from oversea customers reaches 100 percent without exporting 

thanks to the fact that, especially, ASIA, the steel in oversea market decreased as a result of the US-China trade war. 

 In 2020, steel situations in Thailand and abroad are significantly affected by the Covid-19 outbreak while other related 

industries are also affected. For instance, real estates and construction and steel demand in Thailand and abroad dropped, 

eventually. For the year 2021, the Company conducts business with prudence and closely monitors the situation. Revenue 

from domestic sales remains at 71% while revenue from export sector accounts 29%.

In 2021, the Company ceases the production process in order to implement development and improvement on the type 

of products and production process. More products types are added up to production line to meet variety needs of customers 

to enhance our competitiveness. It is expected that the production process will resume in the first quarter of 2022. Therefore, 

in 2022, the steel business does not generate significant revenue. The Company expects to receive the production order in 

the first quarter of 2022. 

The ratio between product sales volume and total sales volume to domestic and oversea customers between 2015 - 2021 

are summarised below:

A table showing types of customers

Types of customers 2021 2020 2019 2018 2017 2016 2015

Domestic customers 100% 71% 100% 73% 72% 100% 100%

Oversea customers - 29% - 27% 28% - -

Total 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100%
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ภาวะอุตสาหกรรมและการแข่งขัน

ภ�พรวมอุตส�หกรรม

1. โครงสร้�งอุตส�หกรรมเหล็ก
อตุสาหกรรมเหลก็เป็นอตุสาหกรรมขัน้พืน้ฐานทีม่คีวามส�าคัญต่อการพฒันาประเทศ เน่ืองจากเหลก็เป็นวตัถดิุบหลกัส�าหรับใช้ในการผลติของ
อุตสาหกรรมต่างๆ มากมาย เช่น อุตสาหกรรมการก่อสร้าง อุตสาหกรรมการเกษตร อุตสาหกรรมยานยนต์ และอุตสาหกรรมเครื่องใช้ไฟฟ้า 
เป็นต้น โดยสามารถแบ่งโครงสร้างของอุตสาหกรรมเหล็กได้เป็น 3 ระดับ คือ

1) อุตสาหกรรมเหล็กขั้นต้น (Raw Steel Product)
เป็นการผลติจากแร่เหลก็โดยการถลงุ (Iron Making) จะได้ออกมาเป็นเหล็กเหลวแล้วจงึท�าการหล่อเป็นแท่ง ผลผลติทีไ่ด้เรยีกว่า เหลก็
ถลุง (Pig Iron) และเหล็กพรุน (Sponge Iron) ซึ่งเป็นกระบวนการเริ่มต้นของอุตสาหกรรมเหล็ก โดยอุตสาหกรรมเหล็กขั้นต้นต้อง
อาศยัเงนิลงทนุทีส่งูมาก และยงัต้องมรีะบบสาธารณปูโภคและโครงสร้างพ้ืนฐานทีเ่อือ้อ�านวยต่อการผลติ ทัง้นี ้ในปี 2550 คณะกรรมการ
ส่งเสรมิการลงทุนได้อนมุติัการส่งเสรมิการลงทนุให้แก่ บรษิทั ทาทา สตลี (ประเทศไทย) จ�ากัด (มหาชน) ส�าหรับการลงทนุในอตุสาหกรรม
เหล็กขั้นต้น เพื่อผลิตเหล็กถลุง

2) อุตสาหกรรมเหล็กขั้นกลาง (Semi-Finished Steel Product)
เป็นการน�าเอาผลิตภัณฑ์เหล็กขั้นต้นท้ังท่ีเป็นของแข็ง ของเหลว รวมท้ังเศษเหล็กมาหลอม ปรับปรุงคุณสมบัติและส่วนผสมทางเคม ี
ให้เป็นเหล็กกล้า (Steelmaking) ซึ่งวิธีการผลิตที่นิยมมี 3 วิธี คือ การใช้เตาหลอมไฟฟ้า (Electric Arc FurnaCEPL:  EAF) การใช้
เตาเหนี่ยวน�ากระแสไฟฟ้า (Electric Induction FurnaCEPL:  EIF) และการใช้เตาพ่นออกซิเจน (Basic Oxygen FurnaCEPL:  BOF) 
จากนั้นจึงหล่อเหล็กกล้าให้เป็นเหล็กแท่งที่มีลักษณะแตกต่างกันตามการน�าไปใช้งาน เช่น
1. เหล็กแท่งเล็ก/เหล็กแท่งยาว (Billet)  ใช้ในการผลิตเหล็กเส้น เหล็กข้ออ้อย และเหล็กลวด
2. เหล็กแท่งแบน (Slab) ใช้ในการผลิตเหล็กแผ่น เช่น เหล็กแผ่นรีดร้อน เหล็กแผ่นรีดเย็นเป็นต้น
3. เหล็กแท่งใหญ่ (Bloom และ Beam Blanks) ใช้ในการผลิตเหล็กโครงสร้างรูปพรรณ

อุตสาหกรรมเหล็กในประเทศไทยมีการผลิตที่อุตสาหกรรมเหล็กขั้นกลาง โดยบริษัทเป็นหนึ่งในผู้ประกอบการที่ประกอบธุรกิจอยู่ใน
อุตสาหกรรมส่วนนี ้ด้วยการใช้กระบวนการผลติแบบเตาเหน่ียวน�ากระแสไฟฟ้า ซึง่มกี�าลงัการผลติเหลก็แท่งยาวสงูสดุเท่ากบั 730,000 
ตันต่อปี (ก�าลังการผลิตสูงสุดที่ขออนุญาตในรายงานการวิเคราะห์ผลกระทบสิ่งแวดล้อม (EIA)) นอกจากนี้ ผู้ประกอบการในประเทศ
บางรายยังมีการผลิตเหล็กต่อไปในอุตสาหกรรมเหล็กขั้นปลายด้วย เช่น บริษัท จี สตีล จ�ากัด (มหาชน) และบริษัท จี เจ สตีล จ�ากัด 
(มหาชน) เป็นต้นมีการผลิตเหล็กแท่งแบนส�าหรับใช้ในการผลิตเหล็กแผ่นรีดร้อน ส�าหรับบริษัท ทาทา สตีล (ประเทศไทย) จ�ากัด 
(มหาชน) และบริษัท สยามสติลซินดิเกต จ�ากัด (มหาชน) มีการผลิตเหล็กแท่งยาวส�าหรับใช้ในการผลิตเหล็กเส้น เป็นต้น

3) อุตสาหกรรมเหล็กขั้นปลาย (Finished Steel Product)
เป็นการแปรรูปผลิตภัณฑ์จากอุตสาหกรรมเหล็กขั้นกลางด้วยกระบวนการต่างๆ เช่น การรีดร้อน การรีดเย็น การชุบเคลือบผิว การ
ผลิตท่อเหล็ก การตีขึ้นรูป รวมถึงการหล่อเหล็กด้วยซึ่งจะถูกใช้เป็นวัตถุดิบส�าหรับการผลิตในอุตสาหกรรมอื่นๆ ที่ต่อเน่ืองจาก
อุตสาหกรรมเหลก็ เช่น อตุสาหกรรมก่อสร้าง อตุสาหกรรมการเกษตร อตุสาหกรรมยานยนต์ อตุสาหกรรมเครือ่งใช้ไฟฟ้า อตุสาหกรรม
เฟอร์นเิจอร์ และอุตสาหกรรมบรรจภัุณฑ์ เป็นต้น โดยผูป้ระกอบการในอตุสาหกรรมเหลก็ส่วนใหญ่ในประเทศอยูใ่นอตุสาหกรรมเหลก็
ขั้นปลาย ทั้งนี้ ผลิตภัณฑ์ที่ได้จากการผลิตสามารถแบ่งออกเป็นประเภทได้ดังนี้ :
1. ผลิตภัณฑ์เหล็กทรงยาว (Long Product) ได้แก่ เหล็กเส้นกลม (Round Bar) เหล็กลวด (Wire Rod) เหล็กข้ออ้อย (Deformed 

Bar) เป็นต้น ซึ่งส่วนใหญ่จะถูกน�าไปใช้ในอุตสาหกรรมก่อสร้าง
2. ผลิตภัณฑ์เหล็กทรงแบน (Flat Product) ได้แก่ เหล็กแผ่นรีดร้อน (Hot Rolled Coil) เหล็กแผ่นรีดเย็น (Cold Rolled Coil) เหล็ก

แผ่นเคลือบ (Coated Sheet) เหล็กแผ่นหนารีดร้อน (Hot Rolled Plate) เป็นต้น ซึ่งจะถูกน�าไปใช้ตามความต้องการของ
อุตสาหกรรมต่อเนื่อง เช่น อุตสาหกรรมก่อสร้าง เครื่องใช้ไฟฟ้า เฟอร์นิเจอร์ และบรรจุภัณฑ์ เป็นต้น

3. ผลติภัณฑ์เหลก็โครงสร้างรปูพรรณขนาดใหญ่ (Shape Steel Product) ได้แก่ เหลก็รปูคานปีกกว้าง เหลก็รปูคานตวั I เหลก็รปูคาน
ตัว T เหล็กรูปฉาก เหล็กรางน�้าหรือเหล็กรูปตัว C เป็นต้น 

4. ผลิตภัณฑ์เหล็กหล่อ (Cast Steel Product) เกิดจากการน�าเศษเหล็กมาหล่อข้ึนรูปเป็นชิ้นงาน ได้แก่ อะไหล่ยานยนต์ อะไหล่
เครื่องจักร ชิ้นส่วนรูปทรงต่างๆ เป็นต้น
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Industry and Competition

Industry overview

1. Steel Industry Structure
Steel industry is a fundamental factor in development of our country since it is a raw material used in many industrial production, 

for instance, construction, agriculture, automotive and electric appliance.industry. Steel industry structure is divided in 3 levels 

below:

1) Raw Steel Product
Iron Making is the process of smelting iron and casting into a bar called pig iron and sponge iron. It is the first step in iron 

industry which requires a very high investment and public utilities and infrastructure to facilitates the production process. 

In 2007, the Board of Investment Promotion approved TATA Steel (Thailand) Public Company Limited for the initial 

investment of iron making.
2) Semi-Finished Steel Production

The melting of primary iron product both solid, liquid and scraps, modifying properties and chemical composition and 

converting into steelmaking process. Three methods being highly used are Electric Arc FurnaCEPL:  EAF, Electric Induction 

FurnaCEPL:  EIF and Basic Oxygen FurnaCEPL:  BOF. Then, the steel is cast into a different bar shape for various purpose 

of usage, for example:
1. Small/long billet are used for the production of round bar, deformed bar and wire rod.
2. Slab is used in production of steel plates such as hot-rolled steel plate, cold-rolled steel plate.
3. Bloom and beam blanks are used in production of structural steel.

Iron industry in Thailand is considered a raw steel product production where the Company is one of the producers at this 

level.  The Company uses the electrical arc furnace with the maximum length of steel bar 730,000 tons produced per 

year (maximum production capacity applied for permission in the Environmental Impact Assessment Report (EIA). Moreover, 

steel operators in some countries develop the production to finished level. For example, G Steel Public Company Limited 

and G J Steel Public Company Limited produce iron slap for making hot-rolled steel plate, TATA Steel (Thailand) Public 

Company Limited and Siam Steel Syndicate Public Company Limited produces billet for making of round bar.
3) Finished Steel Production

Finished Steel Production is the next step from raw steel product production, consisting of various procedures i.e., hot-

rolling, cold-rolling, coating, steel pipe production, forging and the iron casting. The product from such a process will be 

used as a raw materials in other industrial production such as construction, agriculture, automotive, electric appliances, 

furniture, and packaging industry. The majority of iron industry operators in Thailand are finished steel product production. 

These products are classified in types as below:
1. Long products include round bar, wire rod, deformed bar. Mainly there are used in construction industry.
2. Flat products include hot rolled coil, cold rolled coil, coated sheet, hot rolled plate which will be used ad 

hoc in relevant industries such as construction, electric appliance, furniture and packages.
3. Shape steel products include wide-flange beam steel, I-shape beam, T-shape beam, channel steel, or C shape 

steel. 
4. Cast steel product are the product of cast steel scraps forging into shapes for different usage, for instance, 

automotive components, machinery components, parts.
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ทั้งนี้ โครงสร้างอุตสาหกรรมเหล็ก สามารถแสดงได้ตามแผนภาพดังนี้

ที่มา:  ศูนย์วิจัยไทยพาณิชย์ และบริษัท                                 

หมายเหตุ: 1/ คือผลิตภัณฑ์เหล็กที่มีการผลิตในประเทศไทย

 2/ คือผลิตภัณฑ์เหล็กที่บริษัทเป็นผู้ผลิต

ก่อสร้าง ชิ้นส่วนยานยนต์ เครื่องใช้ไฟฟ้า เฟอร์นิเจอร์ บรรจุภัณฑ์ อื่นๆ

ท่อเหล็ก1/

เหล็กโครงสร้�ง

รูปพรรณรีดเย็น1/

เหล็กเข็มพืด1/

เหล็กร�งรถไฟ

อุตสาหกรรมต่อเนื่องผลิตภัณฑ์ต่อเนื่อง

แผนภ�พแสดงโครงสร้�งอุตส�หกรรมเหล็ก

เหล็กพรุน (Sponge Iron)

การรีด / รีดซ้ำา / หล่อ

เหล็กแท่งเล็ก/
เหล็กแท่งยาว(Billet)1/,2/

เหล็กแท่งแบน 
(Slab)1/

เหล็กแท่งใหญ่1/

เหล็กเส้น1/

เหล็กลวด1/

ลวดเหล็กแรงดึงสูง1/

เหล็กโครงสร้�ง

รูปพรรณรีดร้อน1/

เหล็กแผ่นรีดร้อน1/

เหล็กแผ่นรีดเย็น1/

เหล็กแผ่นไร้สนิมรีดเย็น1/

เหล็กแผ่นไร้สนิมรีดร้อน1/

เหล็กแผ่นชุบสังกะสี1/

เหล็กแผ่นชุบดีบุก1/

เหล็กโครงสร้�ง

รูปพรรณขน�ดใหญ่1/

เหล็กรูปค�นปีกกว้�ง1/

เหล็กค�นรูปตัว I1/

เหล็กค�นรูปตัว T1/

เหล็กรูปฉ�ก1/

เหล็กร�งน้ำ�หรือตัว C1/

สินแร่เหล็ก (Iron Ore)

เศษเหล็ก (Scrap)

ถลุงด้วยวิธี Blast Furnace ถลุงด้วยวิธี Direct Reduced

การหลอมเหล็กและหล่อเหล็ก

ผลิตภัณฑ ์
เหล็กทรงยาว1/

(Long Product)

ผลิตภัณฑ ์
เหล็กหล่อ1/

ผลิตภัณฑ ์
เหล็กทรงแบน1/

(Flat Product)

ผลิตภัณฑ์เหล็ก
โครงสร้างรูปพรรณ

ขนาดใหญ่1/

เหล็กขั้นปลาย

เหล็กขั้นต้น

เหล็กขั้นกลาง

เหล็กถลุง (Pig Iron)*
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Steel Industry Structure is demonstrated in the diagram below:

Source: SCB Research Center and the Company                                 

Remark:  1/ is the steel produt made in Thailand 

 2/ is the steel product made by the Company.

Diagram showing Steel Industry Structure

Sponge Iron

rolling / rerolling / casting

small/long billet 1/,2/ slap 1/ large billet 1/ 

round bar 1/

wire rod 1/

pre-stressed wire rod 1/

Hot rolled tructural 
steel 1/

hot rolled steel plate 1/

cold rolled steel plate 1/

cold rolled stainless 1/

hot rolled stainless 1/

galvanized steel 1/

tin plate 1/

Large structural 
steel 1/

wide flange T-beam 1/

I-beam 1/

T-beam 1/

angle steel 1/

channel steel  
or C shape steel 1/

IronOre

Scrap

Smelting with Blast  
Furnace method

Smelting by Direct  
Reduced method

smelting and casting iron

Product billet 1/

(Long Product)
Cast iron 

products 1/
Product slab 1/

(Flat Product)
Large structural 
steel products 1/

Finished steel product

raw steel product steel

Semi-fisnihed steel

Pig Iron*

Construction Automotive Electrical 
appliances

Furniture Packages Others

steel pipe 1/

Cold rolled 
tructural steel 1/

steel sheet pile  1/

rail steel

Continuous industryContinuous products
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ภ�วะอุตส�หกรรมเหล็ก  

1. อุตส�หกรรมเหล็กในตล�ดโลก
ปี 2562 ยอดการผลิตเหล็กดิบของเอเชียอยู่ที่ 1,341.6 ล้านตัน ขยายตัวร้อยละ 5.57 เมื่อเทียบกับปีก่อนโดยยอดการผลิตเหล็กดิบของจีน 
ผูผ้ลิตเหล็กรายใหญ่ทีส่ดุของโลกมยีอดผลติเหลก็ดบิอยู่ที ่996.3 ล้านตนั ขยายตวัร้อยละ 8.3 ส�าหรับสดัส่วนการผลติเหลก็ดิบของจนีเพิม่ข้ึน
จากร้อยละ 50.9 เป็นร้อยละ 53.3 ของยอดการผลติเหลก็ทัว่โลก ขณะทีย่อดผลติเหลก็ดบิอนัดบัสองของโลกในปี 2562 ยงัคงเป็นของอนิเดยี 
มีการผลิตเหล็กดิบขยายตัว 111.2 ล้านตัน ขยาย ร้อยละ 1.8 เมื่อเทียบกับปีก่อนหน้าถือว่าขยายตัวได้ดีเป็นไปตามแนวทางนโยบายของ
รัฐบาลที่ตั้งเป้าจะเป็นผู้ผลิตเหล็กรายหลักของโลก ส่วนยอดผลิตเหล็กดิบของญี่ปุ่นปี 2562 ยอดการผลิตเหล็กดิบลดลงที่ร้อยละ 48 อยู่ที่ 
99.3 ล้านตัน

ยอดการผลิตเหล็กดิบของสหภาพยุโรป (28 ประเทศ) ปี 2562 อยู่ที่ 159.4 ล้านตัน หดตัวลงเล็กน้อยที่ร้อยละ 4.9 โดยยอดการผลิตเหล็ก
ดิบของเยอรมนีอยู่ที่ 39.7 ล้านตัน ปรับลดลงร้อยละ 6.5 เมื่อเทียบกับปีก่อน ประเทศอิตาลีผลิตเหล็กดิบอยู่ที่ 23.2 ล้านตัน ลดลงร้อยละ 
5.2 และฝรั่งเศสผลิตอยู่ที่ 14.5 ล้านตัน ปรับลดลงร้อยละ 6.1 ยอดผลิตเหล็กดิบของภูมิภาคอเมริกาเหนืออยู่ที่ 120.0 ล้านตัน ปรับลดลง
เล็กน้อยร้อยละ 0.8 เมื่อเทียบกับปีก่อน ยอดผลิตเหล็กดิบของสหรัฐอเมริกาผู้ผลิตรายใหญ่ของภูมิภาคขยายตัวร้อยละ 1.5 อยู่ที่ 87.9  
ล้านตัน

ราคาเหล็กในตลาดโลกในช่วงปี 2562 ระดับราคามีการปรับตัวลงเมื่อเทียบกับช่วงปี 2561 อันเนื่องจากภาวะเศรษฐกิจมีการชะลอตัวลงใน
หลายประเทศ ท�าให้ความต้องการใช้งานผลิตภัณฑ์เหล็กชะลอตัวตามไปด้วย โดยเฉพาะภาวะเศรษฐกิจของประเทศจีนที่เป็นทั้งผู้ผลิตเเละผู้
ใช้เหล็กอันดับหนึ่งของโลก รวมถึงผลกระทบของภาวะสงครามทางการค้า ส่งผลให้ภาวะการแข่งขันในอุตสาหกรรมเหล็กมีความรุนแรงมาก
ยิ่งขึ้น ระดับราคาจึงมีความผันผวนและมีทิศทางปรับตัวลดลง โดยตั้งแต่ช่วงต้นปี 2562 จนกระทั่งปลายปี แนวโน้มราคาในภูมิภาคเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้มีทิศทางเป็นขาลง

ราคาผลิตภัณฑ์เหล็กในตลาดโลกปี 2562 เริ่มมีการชะลอตัวอย่างเห็นได้ชัดในช่วงเดือนพฤษภาคม และมีแนวโน้มลดลงอย่างต่อเนื่อง โดย
ราคาผลติภัณฑ์เหลก็ในประเทศจนีและราคาเหลก็น�าเข้าในภมูภิาคเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้ปรบัตวัลดลงตัง้แต่ช่วงเดอืนพฤษภาคมและลงต�า่สดุ
ในช่วงเดือนตุลาคม และปรับตัวขึ้นในช่วงท้ายของปี 2562 ส่วนหนึ่งมาจากเทศกาลตรุษจีนในปี 2563 มาเร็วขึ้นซึ่งเป็นช่วงวันหยุดยาว 
ของจนี จงึได้มกีารซือ้สนิค้าเพ่ือเกบ็และเตรยีมส่งมอบและมาจากทีร่าคาลดลงอย่างมากในช่วงก่อนหน้า จงึมกีารเข้าซือ้สนิค้าไว้เพือ่เป็นสนิค้า
คงคลัง ส�าหรับภาพรวมของราคาเหล็กแผ่นรีดร้อนและเหล็กเส้นในปี 2562 ปรับตัวลดลงตามทิศทางราคาเหล็กในจีนซึ่งเป็นประเทศผู้ผลิต
เหล็กรายใหญ่ของโลก โดยราคาของเหล็กแผ่นรีดร้อน (HRC) ปรับตัวลดลงประมาณร้อยละ 14 มีราคาเฉลี่ยอยู่ที่ประมาณ 496 ดอลล่าร์
สหรัฐต่อตัน และราคาเหล็กเส้น (Rebar) ปรับตัวลดลงร้อยละ 13 มีราคาเฉลี่ยอยู่ที่ประมาณ 472 ดอลล่าร์สหรัฐต่อตัน

ความผันผวนของราคาเหล็กทั่วโลกที่เกิดจากผลกระทบของสงครามทางการค้าส่งผลต่อราคาวัตถุดิบมีความผันผวนด้วยเช่นกัน โดยเฉพาะ
การตัวลดลงของราคาของเศษเหล็ก (Scrap) ที่มีทิศทางการปรับลดตั้งแต่ช่วงกลางปี 2562 เป็นต้นมา โดยราคามีลดลงประมาณร้อยละ 14 
มรีาคาเฉล่ียอยูท่ีป่ระมาณ 315 ดอลลาร์สหรฐัต่อตนั และระดบัราคาต�า่สดุทีป่ระมาณ 242 ดอลลาร์สหรฐัต่อตนั ในส่วนของราคาถ่านหินโค้ก 
(Coking coal) ได้ปรบัลดลงเช่นกนัตัง้แต่ช่วงเดอืนพฤษภาคม 2562 โดยทีร่าคาสงูสดุอยูท่ีป่ระมาณ 212 ดอลลาร์สหรัฐต่อตนั และต�า่สดุ 
อยู่ในช่วงเดือนพฤศจิกายน ราคาอยู่ที่ประมาณ 132 ดอลลาร์สหรัฐต่อตัน และราคาของสินแร่เหล็ก (Iron Ore) มีแนวโน้มปรับตัวขึ้นตั้งแต่
ช่วงต้นปี 2562 และระดับราคาสูงสุดในช่วงเดือนสิงหาคม มีราคาอยู่ที่ประมาณ 139 ดอลลาร์สหรัฐต่อตัน และมีแนวโน้มปรับลดลงมีอยู่ที่
ราคาต�่าสุดเมื่อช่วงปลายปีในเดือนพฤศจิกายน มีราคาอยู่ที่ประมาณ 102 ดอลลาร์สหรัฐฯต่อตัน
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Industry Overview and Outlook  

1. Steel Inustry in the Global Market 
In 2019, Asian crude steel production stood at 1,341.6 million tons, representing a 5.57 percent increase from the 
previous year. China’s crude steel production, the world’s largest steel producer, was at 996.3 million tons, increasing 
by 8.3 percent. The share of China’s crude steel production increased from 50.9 percent to 53.3 percent of the total 
world steel production. While the world’s second largest crude steel producer in 2019 remains to India, where production 
of crude steel expanded 111.2 million tons, representing a 1.8 percent increase compared with the previous year. This 
is considered a good expansion in line with the government policy that aims to become the world’s main steel producer. 
Japan’s crude steel production in 2019 fell at 48 percent to 99.3 million tons.

The EU’s crude steel production (28 countries) in 2019 stood at 159.4 million tons, slightly decreasing by 4.9%. German 
crude steel production was at 39.7 million tons, declining 6.5% from the previous year. Italy produced crude steel at 
23.2 million tons, declining 5.2 percent. Lastly, France produced 14.5 million tons, declining 6.1 percent. While North 
American’s crude steel production was 120 million tons, slightly decreasing 0.8 percent from the previous year. Crude 
steel production of the United States, the major producer of the region, expanded 1.5 percent at 87.9 million tons.

In accordance with steel prices in the world market, the price level in 2019 has declined compared with the price in 
2018 due to the economic slowdown in many countries which caused the demand for steel products to slow down 
as well, especially the economy of China who is both the world’s top producer and steel user. In addition, the impact 
of the trade war leaded to highly intensive competition in the steel industry. Therefore, the price levels are fluctuated 
and have a downward trend. From early 2019 until the end of the year, the price trend in Southeast Asia has a downward 
trend as well.

The prices of steel products in the world market in 2019 began to slow down significantly in May, and have continued 
to decline. The steel products price in China and imported steel prices in Southeast Asia have dropped since May and 
dropped to their lowest end in October. After that, the prices have raised at the end of 2019, partly from the upcoming 
Chinese New Year in 2020, which is a long holiday in China. Hence, given a significant drop in prices earlier steel products 
were purchased for storage inventory and prepared to deliver. For the overall price of hot rolled coil and rebar in 2019, 
it fell in line with the downward trend of steel prices in China, the world’s largest steel producer. Prices of hot rolled 
coil (HRC) fell about 14 percent, at an average price of about 496 USD per ton. The price of rebar dropped 13 percent, 
at an average price of about 472 USD per ton.

The fluctuation of global steel price was caused by the impact of trade wars affecting raw material prices to be volatile 
as well. Particularly, the decline in scrap prices had a downward trend since mid-2019, which has dropped about 14 
percent, at an average price of about 315 USD per ton. And the lowest price level was at approximately USD 242 per 
ton. Coking coal prices have also decreased since May 2019 with the highest price around 212 USD per ton. And the 
lowest price in November was around USD 132 per ton. Additionally, the price of iron ore is likely to increase since 
early 2019 and hit the highest price level in August at approximately USD 139 per ton. And the price trended to decline 
to the lowest price at the end of the year in November, which was at approximately USD 102 per ton.
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สมาคมเหล็กโลก หรือ Worldsteel คาดการณ์ความต้องการใช้เหล็กส�าเร็จรูปของโลกปี 2563 มีแนวโน้มขยายตัวร้อยละ 1.7 อยู่ที่ 1,805.7 
ล้านตัน โดยทีจ่ากการคาดการณ์ความต้องการใช้เหลก็ส�าเร็จรูปของโลกปี 2563 ของภมูภิาคต่างๆทัว่โลกมแีนวโน้มความต้องการมกีารขยาย
ตัวเพิ่มขึ้นเมื่อเทียบกับปีก่อนหน้า โดยกลุ่มสหภาพยุโรป (28 ประเทศ) คาดการณ์ความต้องการใช้เหล็กส�าเร็จรูปในปี 2563 ขยายตัวอยู่ที่
ร้อยละ 1.1 มีปริมาณอยู่ที่ 168.6  ล้านตัน กลุ่มประเทศเครือรัฐเอกราช (CIS) คาดการณ์ความต้องการใช้เหล็กส�าเร็จรูปขยายตัวร้อยละ 2 
ในกลุ่มประเทศอาเซียน Worldsteel คาดการณ์ความต้องการใช้เหล็กส�าเร็จรูปมีการขยายตัวร้อยละ 5.6 ซึ่งความต้องการใช้เหล็กส�าเร็จรูป
ขยายตัวสูงขึน้เม่ือเทยีบกบัภมูภิาคอืน่ๆ โดยอยูท่ีป่ระมาณ 83.9 ล้านตนั ซึง่เป็นผลมาจากการลงทนุในการก่อสร้างโครงสร้างพ้ืนฐานและการ
ขยายการลงทุนไปยังประเทศต่างๆในกลุ่มประเทศอาเซียนในขณะที่ Worldsteel คาดการณ์ความต้องการใช้เหล็กส�าเร็จรูปของจีนที่ซึ่งเป็น
ประเทศผู้ผลิตและผู้ใช้เหล็กรายใหญ่ของโลก โดยในปี 2563 ความต้องการใช้เหล็กส�าเร็จรูปจะมีการขยายตัวร้อยละ 1 โดยมีปริมาณความ
ต้องการใช้อยู่ที่ประมาณ 909.1 ล้านตัน

ปี 2564 สถานการณ์การผลิตเหล็กดิบของโลกในเดือนธันวาคมปรับตัวลดลง เนื่องมาจากผู้ผลิตเหล็กดิบรายหลักของโลกอย่างประเทศจีน มี
การผลติทีป่รบัลดลงร้อยละ 6.8 เป็นผลมาจากมาตรการการลดก�าลงัการผลติและลดการใช้พลงังานเพือ่รกัษาสภาพอากาศและลดการปล่อย
คาร์บอนของประเทศจีน ประกอบกับสถานการณ์การระบาดระลอกใหม่ ของโควิดสายพันธุ์โอมิครอน ที่ส่งผลกระทบไปในหลายประเทศทั่ว
โลกท�าให้กิจกรรมทางเศรษฐกิจชะลอตัวลงในหลายประเทศ ในภาพรวมการผลิตเหล็กดิบของโลกปรับตัวเพิ่มขึ้น โดยในปี 2564 มีการขยาย
ตัวเพิ่มขึ้น ร้อยละ 3.6 เมื่อเทียบกับช่วงเวลาเดียวกันของปีก่อน การผลิตอยู่ที่ 1,911.9 ล้านตัน ซึ่งแสดงถึงกิจกรรมทางเศรษฐกิจและการ
ผลิตในหลายภูมิภาคทั่วโลกยังคงขยายตัวได้ดี ส่วนภาพรวมด้านราคาผลิตภัณฑ์เหล็กปรับตัวขึ้นตามอุปสงค์ในจีนที่เร่ิมฟื้นตัวจากแนวโน้ม
การผ่อนคลายมาตการทางการเงินและการลงทุนด้านโครงสร้างพื้นฐานในช่วงสัปดาห์สุดท้ายของเดือนมกราคม 2565  

2. อุตส�หกรรมเหล็กในประเทศไทย
การบริโภคเหล็กส�าเร็จรูปของไทยในปี 2562 หดตัวร้อยละ 4.5 เมื่อเทียบกับปีก่อนอยู่ที่ 18.47 ล้านตัน ขณะที่การบริโภคเหล็กที่แท้จริง 
หดตัวลงร้อยละ 4.7 การผลิตเหล็กในประเทศอยู่ที่ 7.63 ล้านตัน ปรับลดลงร้อยละ 15.5 เมื่อเทียบกับปีก่อน การน�าเข้าผลิตภัณฑ์เหล็ก
ส�าเร็จรูปขยายตัวร้อยละ 1.4 เมื่อเทียบกับปีก่อน อยู่ที่ 12.21 ล้านตัน ส่วนการส่งออกหดตัวร้อยละ 21.1 เมื่อเทียบกับปีที่ผ่านมามีปริมาณ
อยู่ที่ 1.38 ล้านตัน

ส�าหรับอุตสาหกรรมต่อเนื่องของอุตสาหกรรมเหล็กไทยยังคงชะลอตัวในบางอุตสาหกรรมในปี 2562 เป็นผลจากการบริโภคผลิตภัณฑ์เหล็ก
ในประเทศลดลง โดยอุตสาหกรรมก่อสร้างการผลิตซีเมนต์ขยายตัวร้อยละ 2.1 จากการก่อสร้างโครงสร้างพื้นฐานของภาครัฐเป็นส่วนใหญ่
และการก่อสร้างที่อยู่อาศัยของภาคเอกชน อุตสาหกรรมยานยนต์ ยอดการผลิตรถยนต์รวมในปี 2562 ปรับลดลงร้อยละ 7.1 เมื่อเทียบกับ 
ปีก่อน จากการหดตัวของทัง้ตลาดในประเทศและต่างประเทศ อตุสาหกรรมเครือ่งใช้ไฟฟ้า ยอดการผลิตตูเ้ยน็ขยายตวัร้อยละ 7.2 เมือ่เทยีบกบั
ปีก่อน และการผลิตคอมเพรสเซอร์หดตัวร้อยละ 4.9 อุตสาหกรรมบรรจุภัณฑ์ ยอดการผลิตอาหารทะเลกระป๋องขยายตัวร้อยละ 1.9  
ส่วนยอดการผลิตผลไม้กระป๋องหดตัวร้อยละ 34.1 เมื่อเทียบกับปีก่อน

คาดการณ์ปรมิาณความต้องการใช้ผลติภณัฑ์เหลก็ในปี 2563 จะมกีารขยายตวัปรบัเพิม่ขึน้เลก็น้อยจากปี 2562 อยูป่ระมาณร้อยละ 0.7 โดย
คาดว่าปริมาณความต้องการใช้จะอยู่ที่ประมาณ 18.6-19 ล้านตัน ซึ่งเป็นผลมาจากการคาดการณ์ถึงสภาวะเศรษฐกิจที่มีโอกาสฟื้นตัวจาก
ภาวะสงครามทางการค้าที่คลายความตึงเครียด ซึ่งเป็นโอกาสที่จะมีการขยายตัวในกลุ่มอุตสาหกรรมต่อเน่ืองที่มีการใช้งานผลิตภัณฑ์เหล็ก
โดยเฉพาะอุตสาหกรรมก่อสร้าง ซึง่คาดว่าจะเตบิโตจากการเร่งลงทนุโครงสร้างขนาดใหญ่ของภาครัฐ ซึง่มแีผนการก่อสร้างโครงสร้างจ�านวน
มากและการลงทนุของภาคเอกชนทีค่าดว่าจะเติบโตขึน้ตามความเช่ือมัน่ทีเ่พ่ิมขึน้ อุตสาหกรรมเคร่ืองใช้ไฟฟ้าทีม่ทีศิทางทีดี่ขึน้ ความต้องการ
จากตลาดภายในประเทศและต่างประเทศ ถึงแม้ว่าในบางอุตสาหกรรมจะได้มีการคาดการณ์การเติบโตที่มีการชะลอตัวลงเล็กน้อยก็ตามแต่
โดยภาพรวมแล้วยังคาดว่าความต้องการใช้เหล็กของไทยในปี 2563 ยังคงสามารถเติบโตต่อไปได้
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Accordingly, the World Steel Association (Worldsteel), global finished steel demand in 2020 is projected to grow 1.7 
percent to 1,805.7 million tons as well as the finished steel demand of each region around the world is expected to 
increase compared with the previous year. The European Union’s (28 countries) forecast demand for finished steel in 
2020 is expected to expand at 1.1 percent with the volume of 168.6 million tons. Common Independent States’ (CIS) 
forecast demand for finished steel is also expected to grow by 2 percent. In ASEAN countries, Worldsteel expects the 
demand for finished steel to expand 5.6 percent, which increases compared to other regions at approximately 83.9 
million tons as a result of investments in infrastructure construction and expansion of investments in ASEAN countries. 
While Worldsteel predicts demand for finished steel in China, the world’s largest steel producer and consumer, which 
the demand for finished steel in 2020 will grow by 1 percent at approximately 909.1 million tons.

In 2021, The pig iron production at the global scale declined after China, the world’s major producer of pig iron cut its 
production by 6.8% due to the effective of the measure that aims to reduce production capacity and energy consumption 
to preserve the climate and minimise China’s carbon emission. Moreover, the new wave of Covid-19 outbreak, Omicron 
variant affected many countries around the globe, recessing economy growth. Overall, the world production of pig iron 
in 2021 rose by 3.6 per cent or 1,911.9 million ton when compared to the same period last year. Such positive outcome 
indicate the sign of economic growth and production worldwide. To conclude, the price of iron product increased after 
the surge if demand in China following the relaxed measure, financial measures and investment in infrastructure in the 
last week of January 2022. 

2. Steel Industry in Thailand 
Thailand’s finished steel consumption in 2019 shrank 4.5 percent from the previous year to 18.47 million tons, while 
real steel consumption shrank 4.7 percent. Domestic steel production was at 7.63 million tons, representing a decrease 
15.5 percent compared with the previous year. Imports of finished steel products increased by 1.4 percent from the 
previous year at 12.21 million tons, while exports contracted 21.1 percent from the previous year at the volume of 
1.38 million tons.

For the downstream industries of the Thai steel industry, there is a slowdown in some industries in 2019 leading to a 
decrease in consumption of domestic steel products. Regarding construction industry, the cement production expanded 
by 2.1 percent, mainly from public infrastructure construction and private residential construction. In accordance with 
automotive industry, the total car production in 2019 decreased by 7.1 percent from the previous year. Due to the 
contraction in both domestic and foreign markets, under the electrical appliance industry, the refrigerator production 
grew 7.2 percent from the previous year, while compressor production contracted 4.9 percent. With regard to packaging 
industry, canned seafood production grew by 1.9 percent, while canned fruit production contracted 34.1 percent 
compared with the previous year.

Forecast of demand for steel products in 2020 will be a slight increase with the growth of about 0.7 percent in 2019. 
The demand is expected to be approximately 18.6-19.0 million tons. This is a result of the predicted economic conditions 
that have a chance to recover from eases tensions of a trade war. This is also an opportunity for expansion in the 
downstream industry, a user of steel products, especially the construction industry, which is expected to grow from 
accelerating investment in a number of large public infrastructures and private investment where is expected to grow 
along with the increase in confidence of the market. The electrical appliance industry has improved demand from both 
domestic and international markets. Although some industries are forecasted a slight slowdown in growth, but overall 
Thai steel demand is expected to grow continually in 2020.
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ปี 2564 สถานการณ์อุตสาหกรรมเหล็กไทย มียอดการบริโภคผลิตภัณฑ์เหล็กส�าเร็จรูปอยู่ที่ 18.64 ล้านตัน ขยายตัวขึ้น 12.8% เมื่อเทียบ
กับปีท่ีผ่านมา จากความต้องการของภาคอุตสาหกรรมต่อเนื่องต่างๆ ที่ใช้งานผลิตภัณฑ์เหล็กมีการผลิตที่ฟื้นตัว ท�าให้ความต้องการของผู้
บริโภคยังคงขยายตัวได้

ยอดการน�าเข้าเหล็กในปี 2564 อยู่ที่ 12.4 ล้านตัน ขยายตัว ร้อยละ 19.1 เมื่อเทียบกับช่วง เดียวกันของปีก่อน ในภาพรวมการน�าเข้าขยาย
ตัวขึ้นในเกือบทุกกลุ่มผลิตภัณฑ์ ยกเว้นในกลุ่มผลิตภัณฑ์เหล็กลวด (Wire rod) เหล็กแผ่นเคลือบสังกะสี (Galvanized sheet) และเหล็ก
แผ่นเคลือบโครเมียม (Tin free)ที่มีการ น�าเข้าสะสม 12 เดือน ลดลง ร้อยละ 0.1 ร้อยละ 10.2 และร้อยละ 38.7 เมื่อเทียบกับช่วงเดียวกัน
ของปีก่อน

ยอดการส่งออกเหล็กในปี 2564 อยู่ที่ 1.39 ล้านตัน ขยายตัว ร้อยละ 25.6 เมื่อเทียบกับช่วง เดียวกันของปีก่อน การส่งออกขยายตัวขึ้นใน
เกือบทุกกลุ่มผลิตภัณฑ์ ยกเว้นในกลุ่มผลิตภัณฑ์เหล็กแผ่นเคลือบ สังกะสี (Galvanizedsheet) และเหล็กแผ่นเคลือบดีบุก (Tinplate)

ส�าหรับแนวโน้มอุตสาหกรรมเหล็กและเหล็กกล้าในปี 2565 คาดว่าความต้องการใช้เหล็กมีแนวโน้มเพิ่มขึ้นจากปี 2564 ประมาณ 4.0-5.0%  
ซึ่งได้อานิสงส์จากการลงทุนโครงสร้างพื้นฐานที่คาดว่าจะมีความคืบหน้ามากขึ้น โดยเฉพาะงานก่อสร้างระยะแรก เช่น งานวางฐานรากและ
เสาของทางยกระดับโครงการรถไฟฟ้า  จากโครงการก่อสร้างขนาดใหญ่ที่เชื่อมโยงกับพื้นที่ EEC ซึ่งจะเริ่มทยอยด�าเนินการตั้งแต่ปี 2565 ทั้ง
ระบบรางและถนน อาทิ โครงการรถไฟความเร็วสูงเชื่อม 3 สนามบิน (ดอนเมือง-สุวรรณภูมิ-อู่ตะเภา) ซึ่งเฟสแรกจะเริ่มในช่วงสุวรรณภูมิ-อู่
ตะเภา และ โครงการพัฒนาท่าเรือแหลมฉบังเฟส 3  นอกจากนี้ ยังมีโครงการส�าคัญอื่นๆ ของภาครัฐ ได้แก่ โครงการพัฒนาอาคารผู้โดยสาร
ส่วนต่อขยายด้านทิศเหนือ ท่าอากาศยานสุวรรณภูมิ (Terminal 2) โครงการรถไฟความเร็วสูง (กรุงเทพฯ-นครราชสีมา) โครงการรถไฟทาง
คู่ช่วงขอนแก่น-หนองคาย และโครงการรถไฟฟ้าสีม่วงใต้ (เตาปูน-ราษฎร์บูรณะ)  ส่วนการลงทุนก่อสร้างของภาคเอกชน คาดว่ามีแนวโน้ม
ฟื้นตัว โดยมีการเร่งลงทุนโครงสร้างพื้นฐานจากงานก่อสร้างขยายตัวตามการลงทุนใน EEC หนุนให้เกิดการก่อสร้างโรงงานและนิคม
อตุสาหกรรมในพ้ืนทีดั่งกล่าว และ มาตรการกระตุ้นอสงัหาริมทรพัย์จากภาครัฐทีเ่กีย่วเนือ่งกบัทีอ่ยูอ่าศัย หนนุความต้องการซือ้ขายบ้านและ
คอนโดมิเนียม อย่างไรก็ตามสถานการณ์ที่ต้องจับตาดูต่อไป ที่อาจจะส่งผลต่อความต้องการใช้เหล็กคือสถานการณ์การระบาดของโควิด-19 
ท้ังภายในประเทศและต่างประเทศท่ีอาจจะส่งผลต่อการชะลอตวัของทัง้อปุสงค์และอปุทานของภาคอตุสาหกรรมต่างๆ ปัญหาการขาดแคลน
แรงงาน ท่ีอาจจะส่งผลต่อภาคการผลิตในภาคอุตสาหกรรม และผู้ผลิตเหล็กไทยยังคงเผชิญการแข่งขันสูงจากผลิตภัณฑ์น�าเข้าที่มีราคาต�่า
กว่าจากจีน (ที่มา : สถาบันเหล็กและเหล็กกล้าแห่งประเทศไทย) 
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As for Thai steel industry in 2021, the consumption of ready-made steel is 18.64 mt, an expansion by 12.8% compared to the 

previous year as a result of recovery in related industry generating demand, reflecting the possibility of consumer’s demand.

Steel import in 2021 is 12.4 mt, a growth by 19.1% compared to the same period last year. As a whole, the import growth rose 

in most of the product groups, except the wire rod, galvanised sheet, tin free chromium coated plate in which the accumulated 

import in the past 12 months decreased by 0.1%, 10.2% and 38.7% when compared to the same period last year.

Steel export in 2021 is 1.39 mt, a growth by 25.6% when compared to the same period last year . The export climbed in most 

of the product group except the galvanised sheet and tinplate.

For outlook for iron and steel industry in 2022, it is forecast that the demand will likely to surge from 2021 to 4.0-5.0% thanks 

to the infrastructure investment planned for more progress, especially in the initial phase of construction work. For example, 

infrastructure and pillar work of the sky train project – the mega project that connect the EEC which will start in 2022. The 

project includes rail systems and road such as high-speed train that connect 3 airports together (Don Mueang – Suvarnabhumi 

– Uh Tapao). The first phase is for Suvarnabumi-Uh Tapao and Laem Chabang Port Phase 3. Furthermore, there are other major 

state projects, for instance, extension of Terminal 2 to the north for Suvarnabumi Airport, High-Speed Train (Bangkok – Nakhon 

Ratchasima), Double Rail Project Khon Kaen – Nongkhai and the South Purple Line (Taopoon – Ratburana).  The private investment 

is expected to recover with the accelerate on the infrastructure construction that follows the investment in EEC, initiating 

construction of factories and industrial estates within the area. The government measure imposed to stimulate the real estate 

sector on the residential properties also drive the demand in housing and condominium sale-buy. Nonetheless, the matter 

what we need to monitor since it does pose impacts to the iron consumption is the COVID-19 outbreak crisis both in Thailand 

and abroad. The pandemic could recess demand and supply of many industries, labour shortage, which may affect industrial 

production. Overall, Thai iron manufacturers still need to confront with the intensive competition from the cheap imported 

products from China (source: Iron and Steel Institute of Thailand). 
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ภ�วะก�รแข่งขัน

อุตสาหกรรมการผลิตเหล็กแท่งยาวในประเทศไทยสามารถแบ่งออกเป็น 2 กลุ่ม คือ กิจการที่ผลิตเหล็กแท่งยาวเพื่อขาย และกิจการที่ผลิต
เหล็กแท่งยาวเพื่อแปรรูปเอง โดยผู้ประกอบการที่ผลิตเหล็กแท่งยาวเพื่อขายถือว่าเป็นคู่แข่งขันทางตรงของบริษัท ซึ่งมีภาวะการแข่งขัน 
ค่อนข้างต�า่ เนือ่งจากมผีูผ้ลติน้อยราย และบรษิทัมกี�าลงัการผลติสงูทีส่ดุเมือ่เทยีบกบัคูแ่ข่งขนัรายอืน่ ส่วนผูป้ระกอบการทีผ่ลติเหลก็แท่งยาว
เพือ่แปรรปูเองถอืว่าเป็นคูแ่ข่งขนัทางอ้อมเนือ่งจากกจิการดงักล่าวส่วนมากจะผลติเหลก็แท่งยาวเพือ่ใช้ส�าหรบัการแปรรปูในโรงรดีของตนเอง
เป็นส�าคัญ ด้วยเหตุนี้ เมื่อความต้องการใช้เหล็กมีจ�านวนเพิ่มสูงขึ้น อันเป็นผลมาจากนโยบายการลงทุนในโครงการขนส่งมวลชนของภาครัฐ 
ซึ่งส่งผลบวกต่ออุตสาหกรรมการก่อสร้างและอุตสาหกรรมพัฒนาอสังหาริมทรัพย์ จะท�าให้บริษัทซึ่งมีก�าลังการผลิตสูงที่สุด สามารถขยาย
ก�าลังการผลิตเพื่อรองรับความต้องการที่เพิ่มสูงขึ้นดังกล่าวได้

นอกจากนี้ ผู้ผลิตเหล็กแท่งยาวมีอ�านาจต่อรองในตลาดซื้อขายค่อนข้างมาก เนื่องจากเหล็กแท่งยาวถือว่าเป็นสินค้าที่ยังไม่มีสินค้าทดแทน 
และไม่มีกฎหมายควบคุมด้านราคาขายจากภาครัฐบาล อีกทั้งการเข้ามาของผู้ประกอบการรายใหม่มีค่อนข้างน้อยเพราะการด�าเนินธุรกิจ 
ต้องอาศัยเงินทุนสูง 

1) มาตรการภาครัฐที่เกี่ยวข้องกับอุตสาหกรรมเหล็กในประเทศไทย
อุตสาหกรรมเหล็กของไทยเป็นอุตสาหกรรมเพื่อทดแทนการน�าเข้าเป็นหลัก โดยเริ่มจากการพัฒนาเพื่อตอบสนองความต้องการ
ผลิตภัณฑ์เหล็กขั้นปลายภายในประเทศ ซ่ึงเป็นวัตถุดิบขั้นพื้นฐานของอุตสาหกรรมต่อเนื่องต่างๆ อุตสาหกรรมเหล็กในประเทศไทย 
จึงมีความสัมพันธ์อย่างมากต่อการเติบโตทางเศรษฐกิจของประเทศไทย ดังนั้น ภาครัฐจึงเล็งเห็นความส�าคัญและมีมาตรการเกี่ยวกับ
อุตสาหกรรมเหล็กในประเทศ ดังนี้ :

เขตการค้าเสรีอาเซียน (ASEAN Free Trade Area หรือ AFTA)
• สมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ หรืออาเซียน (ASEAN) มีข้อตกลงว่าด้วยการลดอัตราภาษีศุลกากรระหว่างประเทศ

สมาชิก (Common Effective Preferential Tariff Scheme: CEPT) ดังนี้:
- ประเทศสมาชิกเดิม 6 ประเทศ ประกอบด้วย ประเทศเนการาบรูไนดารสุซาลามประเทศสาธารณรฐัอนิโดนีเซยี ประเทศมาเลเซยี 

ประเทศสาธารณรฐัฟิลปิปินส์ ประเทศสาธารณรฐัสงิคโปร์ และประเทศไทย จะลดภาษีน�าเข้าในบญัชรีายการลดภาษภีายใต้ CEPT 
เหลืออัตราร้อยละ 0 – 5 ภายในปี 2546 และเหลือร้อยละ 0 ภายในปี 2553

- ประเทศสมาชิกใหม่ 4 ประเทศ ได้แก่ ประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว
ประเทศสาธารณรัฐแห่งสหภาพพม่า และประเทศราชอาณาจักรกัมพูชา จะลดภาษีน�าเข้าในบัญชีรายการลดภาษีภายใต้ CEPT 
เหลืออัตราร้อยละ 0 – 5 โดยประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม ในปี 2549 ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชน
ลาวและประเทศสาธารณรัฐแห่งสหภาพพม่า ในปี 2551 ประเทศราชอาณาจักรกัมพูชาในปี 2553 และประเทศทั้งหมดเหลือ 
ร้อยละ 0 ภายในปี 2558

รายการสินค้าที่ได้รับสิทธิ CEPT รวมถึง เหล็กและเหล็กกล้า ซึ่งเข้าข่ายหลักเกณฑ์กระบวนการผลิตที่ผ่านการแปรสภาพอย่างเพียงพอใน
ประเทศ โดยสินค้าประเภทเหล็กแท่ง เหลก็เส้น และเหลก็ข้ออ้อยต้องลดอตัราภาษีศุลกากรอยูท่ี่อตัราร้อยละ 0 ภายในปี 2553 ทัง้น้ี ปัจจุบนั
ประเทศไทยเก็บภาษีศุลกากรกับประเทศในกลุ่มอาเซียนในอัตราร้อยละ 2 – 5 ขึ้นอยู่กับประเภทและขนาดของสินค้า จึงมีแนวโน้มที่ราคา
น�าเข้าเหล็กเส้นจะถูกลงในอนาคต อย่างไรก็ดี การน�าเข้าเหล็กแท่งจากต่างประเทศยังมีข้อจ�ากัดด้านระยะเวลาและค่าใช้จ่ายในการด�าเนิน
การ ซึ่งเป็นผลท�าให้ผู้ประกอบการยังคงนิยมใช้เหล็กแท่งที่ผลิตในประเทศมากกว่า

นโยบายส่งเสริมการลงทุนกิจการผลิตเหล็กขั้นต้น เหล็กขั้นกลาง และเหล็กขั้นปลาย 
คณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน (Board of Investment: BOI) ได้ประกาศแนวทางส่งเสริมการลงทุนกิจการผลิตเหล็ก เพื่อเป็นการ
พัฒนาอุตสาหกรรมเหล็กคุณภาพสูง เสริมสร้างขีดความสามารถในการแข่งขันให้แก่อุตสาหกรรมต่อเนื่อง และส่งเสริมให้ประเทศไทย
เป็นศูนย์กลางการผลิตและส่งออกเหล็กของภูมิภาค โดย BOI ได้ก�าหนดประเภทของกิจการผลิตเหล็กที่มีสิทธิได้รับการส่งเสริมการ
ลงทุนไว้ในหมวด 2 เหมืองแร่ เซรามิกส์ และโลหะขั้นมูลฐาน ดังนี้ :
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Competition 

In Thailand, billet manufacturing is divided in 2 groups which are the billet manufacturing for sales and billet manufacturing for 

internal processing. The manufacturer for sales is the direct competitor of the Company. However, the competition is considerably 

low since there are few billet manufacturers for sales, and the Company’s production capacity is the highest when comparing 

to the others. The billet manufacturing for internal processing is an indirect competitor, since their production is mainly for 

internal use within their own mills. For this reason, when the iron demand is increased, following the government’s policy to 

invest in mass transportation project, it will pose a positive impact to construction industry and real estate development. With 

the advantage of the Company’s high production capacity, the Company will be able to escalate the production capacity to 

accommodate such rising demand.

In addition, billet manufacturers have considerable bargaining power in the trading market due to the fact that billet is a unique 

product without any alternative option. Moreover, the government has not imposed any laws to govern the selling price, while 

the emerging manufacturers are very rare since the business requires huge investment. 

1) Government measures related to the steel industry in Thailand.
Steel industry in Thailand is in industry to replace the import. Starting from the business developed to feed finished steel 

product in the country, which is the fundamental raw materials of various continuous industries. Being highly influences 

the national economic growth, the government hence recognises the importance and imposes a measure related to iron 

industry in Thailand as follows: 

ASEAN Free Trade Area or AFTA 

• The Association of Southeast Asian Nations (ASEAN) has the Common Effective Preferential Tariff Scheme (CEPT) as 

follows:

- The original 6 member countries which are Negara Brunei Darussalam, Republic of Indonesia,Malaysia. The Republic 

of the Philippines, the Republic of Singapore and Thailand, reduced the import duty under CEPT tax list to 0% 

– 5% by 2003 and to 0% by 2010.

- The 4 new member countries: the Socialist Republic of Vietnam, the Lao People’s Democratic Republic, the 

Republic of the Union of Myanmar, and the Kingdom of Cambodia will reduce the import tax under CEPT to 0 

- 5% by the Socialist Republic of Vietnam in 2006, the Lao People's Democratic Republic and the Republic of the 

Union of Myanmar in 2008, the Kingdom of Cambodia in 2010 and all member countries to 0% by 2015 .

The goods listed under CEPT include iron and steel, which is within the production process that adequately converted for 

domestic scale. The custom tariff for billet, steel bar and deformed bar must reduce to 0% by 2010. At present, Thai custom 

tariff levied on ASEAN countries is between 2-5% depending on types and sizes of the products. For this reason, it is likely that 

the import rate of steel bar will drop in the future. Nonetheless, with a limitation on time and operating costs for importing 

steel bar, operators prefer steel bar manufactured in Thailand. 

The policy that promote raw steel product, semi-finished steel product and finished steel product iron 
manufacturing 
The Board of Investment (BOI) has announced the promotion approach on iron manufacturing business as to develop an 

iron industry that provide high-quality products, to enhance competitiveness to continuous industry and to drive Thailand 

to become the hub of iron manufacturing and exporting of the ASIAN. BOI has classified iron manufacturing businesses 

entitled for the investment promotion in Section 2: Mineral Mines, Ceramics and Basic Metal as follows:
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ประเภท เงื่อนไขและสิทธิประโยชน์

กิจการผลิตเหล็กขั้นต้นและเหล็กขั้นกลาง
• การผลิตเหล็กขัน้ต้น ได้แก่ น�า้เหลก็บรสิทุธิ์ 

เหล็กถลุง เหล็กพรุน 
• การผลิตเหล็กขั้นกลางได้แก่ Slab, Billet 

และ Bloom

เงื่อนไข
ส�าหรับการผลติเหลก็ขัน้ต้น รวมท้ังการผลติผลติภัณฑ์เหล็กขัน้กลางท่ีมข้ัีนตอนการผลติต่อเนือ่งจากการผลติเหลก็ขัน้ต้น 
ในโครงการเดียวกันจะต้องมีอัตราส่วนหนี้สินต่อทุนจดทะเบียนไม่เกิน 2:1
สิทธิและประโยชน์
1. ส�าหรับการผลิตเหล็กขั้นต้น รวมทั้งการผลิตผลิตภัณฑ์เหล็กขั้นกลางที่มีขั้นตอนการผลิตต่อเนื่องจากการผลิตเหล็ก

ขั้นต้นในโครงการเดียวกัน ให้ได้รับสิทธิและประโยชน์ ดังนี้
1) สิทธิและประโยชน์ตามกิจการที่มีความส�าคัญและเป็นประโยชน์ต่อประเทศเป็นพิเศษซึ่งได้แก่

• ได้รับยกเว้นอากรขาเข้าส�าหรับครื่องจักรไม่ว่าตั้งอยู่ในเขตใด
• ได้รับยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลเป็นระยะเวลา 8 ปี ไม่ว่าตั้งอยู่ในเขตใด
• ไม่ก�าหนดสัดส่วนการยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคล
• สิทธิประโยชน์อื่นให้ได้รับตามเกณฑ์ที่ตั้งในแต่ละเขต

2) หากตัง้โรงงานในเขตส่งเสรมิการลงทุน (เขต 3) ให้ได้รับสิทธแิละประโยชน์ตามมาตรา 35 (1), 35 (2) และ 35 (3) 
ซึ่งได้แก่
• การลดหย่อนภาษเีงินได้นติบุิคคลส�าหรบัก�าไรสุทธท่ีิได้จากการลงทุนในอัตราร้อยละ 50 ของอตัราปกติมีก�าหนด 

5 ปี โดยนับจากวันที่พ้นก�าหนดระยะเวลาตามมาตรา 31 วรรคหนึ่ง หรือนับจากวันที่เร่ิมมีรายได้จากการ
ประกอบกิจการที่ได้รับการส่งเสริมในกรณีที่ผู้ได้รับการส่งเสริมไม่ได้รับยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคล

• การอนุญาตให้หักค่าขนส่ง ค่าไฟฟ้า และค่าประปาเป็นจ�านวน 2 เท่าของจ�านวนเงินท่ีผู้ได้รับการส่งเสริม 
ได้เสียไปเป็นค่าใช้จ่ายในการประกอบกิจการที่ได้รับการส่งเสริม เพื่อประโยชน์ในการค�านวณภาษีเงินได้
นิติบุคคล ทั้งนี้ ตามเงื่อนไข วิธีการ และระยะเวลาที่คณะกรรมการก�าหนด

• การอนญุาตให้หกัเงนิทีผู่ไ้ด้รบัการส่งเสรมิลงทนุในการตดิตัง้หรอืก่อสร้างสิง่อ�านวยความสะดวกในการประกอบ
กิจการที่ได้รับส่งเสริมตามหลักเกณฑ์ที่คณะกรรมการพิจารณาก�าหนดจากก�าไรสุทธิรวมทั้งสิ้นไม่เกินร้อยละ 
25 ของเงินที่ลงทุนแล้วในการนั้น โดยผู้ได้รับการส่งเสริมจะเลือกหักจากก�าไรสุทธิของปีใดปีหนึ่งหรือหลายปี
ก็ได้ภายใน 10 ปีนับแต่วันที่มีรายได้จากการลงทุน ทั้งนี้ นอกเหนือไปจากการหักค่าเสื่อมราคาตามปกติ

2. ส�าหรับการผลิตเหล็กขั้นกลาง ให้ได้รับสิทธิและประโยชน์ตามหลักเกณฑ์ประกาศคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุนที่ 
1/2543 ลงวันที่ 1 สิงหาคม 2543

กิจการผลิตเหล็กขั้นปลาย
• กิจการผลิตเหล็กทรงยาว ได้แก่ เหล็ก 

รูปพรรณ เหล็กเพลา เหล็กลวด ลวดเหล็ก
• กจิการผลติเหลก็ทรงแบน ได้แก่ เหลก็แผ่น

ไร้สนิมรีดร้อน หรือรีดเย็น เหล็กแผ่นหนา 
เหล็กแผ่นรีดร้อนหรือรีดเย็น เหล็กแผ่น
เคลือบ

สิทธิและประโยชน์
ให้ได้รบัสทิธแิละประโยชน์ตามหลกัเกณฑ์ประกาศคณะกรรมการส่งเสรมิการลงทนุที ่1/2543 ลงวนัที ่1 สงิหาคม 2543

ที่มา: ส�านักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน

มาตรฐานผลิตภัณฑ์อุตสาหกรรม (มอก.)
ส�านักงานมาตรฐานผลิตภัณฑ์อุตสาหกรรม (สมอ.) เป็นหน่วยงานที่ก�าหนดมาตรฐานระดับประเทศที่สอดคล้องกับแนวทางสากล เพื่อ
ตอบสนองความต้องการของภาครัฐ ธุรกจิ สงัคม และส่งเสรมิขดีความสามารถในการแข่งขนั โดย สมอ. ไม่ได้ก�าหนดให้ผลติภณัฑ์เหลก็
ขัน้กลางถกูควบคมุด้วยมาตรฐานผลติภณัฑ์อตุสาหกรรม (มอก.) อย่างไรกต็าม ได้มพีระราชกฤษฏกีาก�าหนดให้ผูป้ระกอบการต้องผลติ
ผลิตภัณฑ์เหล็กขั้นปลายให้เป็นไปตามมาตรฐานที่ก�าหนด
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Type Conditions and privileges

Raw steel production and semi-finished 
steel production 
• Raw Steel Production includes hot 

metals, sponge metal. 
• Semi-Finished Steel Product includes 

slab, billet and bloom.

Condition
For raw steel prodiction, including the semi-finished steel production carried on from the raw 
steel production under the same project, the debt-to-registered capital ratio must not exceed 
2:1.
Rights and Benefits
1. The raw steel production, including the semi-finished steel production carried on from the raw 

steel production under the same project, shall have the rights and benefits as follows:
1) Rights and benefits according to the business nature which must be important and beneficial 

to the nation under special circumstances as below.
• Exemption of import duties on machinery regardless of the location;
• 8-year corporate income tax exemption regardless of location;
• No determination on corporate income tax exemption;
• Other rights and benefits shall be according to the criteria set forth for each location;

2) If the manufacturing facilities is located in the Investment Promotion Zone (Zone 3), the 
company shall receive the right and benefit granted under Section 35 (1), 35 (2) and 35 (3) 
which are:
• Five-year corporate income tax exemption, accounting for 50% of investment, from the 

expiration as per Section 31, paragraph one or from the date receiving income from 
promoted business, in case the promoted entity does not receive corporate income tax 
exemption.

• Double deduction for transportation, electricity and water costs, which are considered 
as expenses in the promoted business for benefit in calculating corporate income tax 
under conditions, procedures and duration as specified by the Board.

• Deduction to the net profit of 25 per cent from the investment in installation or 
construction of the facilities of the promoted business under the criteria determined by 
the Board. The promoted person can select to deduct the net profit from one or more 
years within 10 years from the date receiving income from such investment, in addition 
to the normal depreciation cost.

2. Semi-Finished Steel Production shall receive the rights and benefits under criteria and notification 
of the Board of Investment No. 1/2543 dated 1 August 2000.

Finish Steel Production
• Long steel products are structural steel, 

steel round bar, wire rod, steel wire.
• Slab products include hot-rolled or cold-

rolled stainless steel plate, thick plate, 
hot-rolled or cold rolled steel plate, 
coated steel plate.

Rights and Benefits
Receive the rights and benefits under criteria and notification of the Board of Investment No. 
1/2543 dated 1 August 2000.

Source: Office of the Board of Investment

Thailand Industrial Standard (TIS.)
The Thai Industrial Standards Institute (TISI.) is an organisation that determines national standards which are consistent 

with international guidelines in order to meet the needs of government, business, society and to promote competitiveness. 

TISI. does not regulate that the semi-finished steel production must be under the Thailand Industrial Standard (TIS.). 

However, according to the Royal Decree, the finish steel product must meet the required standard.
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ปัจจุบัน ผลิตภัณฑ์เหล็กขั้นปลายที่มีพระราชกฤษฏีกาก�าหนดให้เป็นไปตามมาตรฐาน มอก. มีทั้งสิ้น 19 ประเภท โดยเป็นไปตามหมวดโยธา
และวัสดุก่อสร้าง จ�านวน 17 ประเภท และหมวดวิศวกรรมเครื่องกลและยานพาหนะ จ�านวน 2 ประเภท ดังนี้

เลขที่ มอก. ร�ยละเอียด วันที่บังคับใช้

หมวดโยธาและวัสดุก่อสร้าง

1 มอก. 20-2543 เหล็กเส้นเสริมคอนกรีต : เหล็กเส้นกลม 8 ต.ค. 2547

2 มอก. 24-2548 เหล็กเส้นเสริมคอนกรีต : เหล็กข้ออ้อย 21 พ.ค. 2549

3 มอก. 95-2540 ลวดเหล็กกล้าส�าหรับคอนกรีตอัดแรง 30 มี.ค. 2546

4 มอก. 348-2540 เหล็กลวดคาร์บอนต�่า 6 ธ.ค. 2541

5 มอก. 420-2540 ลวดเหล็กกล้าตีเกลียวส�าหรับคอนกรีตอัดแรง 30 มี.ค. 2546

6 มอก. 528-2548 เหล็กกล้าคาร์บอนทรงแบนรีดร้อน ส�าหรับงานทั่วไปและงานขึ้นรูป 14 เม.ย. 2551

7 มอก. 1227-2539 เหล็กโครงสร้างรูปพรรณรีดร้อน 10 พ.ค. 2541

8 มอก. 1228-2549 เหล็กโครงสร้างรูปพรรณรีดเย็น 14 เม.ย. 2551

9 มอก. 1390-2539 เข็มพืดเหล็กกล้ารีดร้อน 21 ส.ค. 2541

10 มอก. 1479-2541 เหล็กกล้าคาร์บอนรีดร้อน แผ่นม้วน แผ่นแถบ แผ่นหนา และแผ่นบาง ส�าหรับงานโครงสร้างทั่วไป 25 ส.ค. 2544

11 มอก. 1499-2541
เหล็กกล้าคาร์บอนรีดร้อน แผ่นม้วน แผ่นแถบ แผ่นหนา และแผ่นบาง ส�าหรับงานโครงสร้างเชื่อม
ประกอบ

25 ส.ค. 2544

12 มอก. 1501-2552 เหล็กกล้าคาร์บอนทรงแบนรีดร้อน ส�าหรับงานโครงสร้างเครื่องจักรกล 11 เม.ย. 2554

13 มอก. 1735-2542 เหล็กกล้าคาร์บอนรีดร้อน แผ่นม้วนและแผ่นแถบ ส�าหรับงานท่อ 25 ส.ค. 2544

14 มอก. 1999-2543 เหล็กกล้ารีดร้อน แผ่นม้วน แผ่นแถบ แผ่นหนา และแผ่นบาง ส�าหรับงานโครงสร้างรถยนต์ 5 ก.ย. 2545

15 มอก. 2011-2543 เหล็กกล้ารีดร้อน แผ่นม้วน แผ่นแถบ แผ่นหนา และแผ่นบาง ที่ต้านการกัดกร่อนได้ดีในบรรยากาศ 5 ก.ย. 2545

16 มอก. 2012-2543 เหล็กกล้าคาร์บอนรีดเย็น แผ่นม้วน แผ่นแถบ และแผ่นตัด ส�าหรับงานทั่วไปและงานขึ้นรูป 13 พ.ค. 2545

17 มอก. 2060-2543 เหล็กกล้าคาร์บอนรีดร้อน แผ่นม้วน แผ่นแถบ แผ่นหนา และแผ่นบาง ส�าหรับงานถังก๊าซ 14 ต.ค. 2545

หมวดวิศวกรรมเครื่องกลและยานพาหนะ

1 มอก. 1884-2542
เหล็กกล้ารีดร้อนทนแรงดึงสูง แผ่นม้วน แผ่นแถบ แผ่นหนา และแผ่นบาง ที่ปรับปรุงสมบัติการขึ้นรูป 
ส�าหรับงานโครงสร้างรถยนต์

4 พ.ย. 2544

2 มอก. 2140-2546 เหล็กกล้ารีดเย็น แผ่นม้วน แผ่นแถบ และแผ่นตัด ส�าหรับงานรถยนต์ 10 ม.ค. 2548

ที่มา: ส�านักงานมาตรฐานผลิตภัณฑ์อุตสาหกรรม

3. ก�รจัดห�วัตถุดิบและผลิตภัณฑ์
ภายใต้สัญญารับจ้างผลิต (OEM) ที่เริ่มในปี 2562 บริษัทจะได้รับการจัดหาวัตถุดิบที่เกี่ยวข้องกับการผลิตจากผู้ว่าจ้างทั้งหมด โดยวัตถุดิบที่
ส�าคญัทีใ่ช้ในกระบวนการผลติ คอื เศษเหลก็และสารเคม ีได้แก่ เฟอร์โรซลิิคอน (Ferro-Silicon) และเฟอร์โรแมงกานีส (Ferro-Manganesse) 
เป็นต้น ซึ่งจะถูกใช้ในขั้นตอนการเตรียมน�้าเหล็ก และขั้นตอนการปรับคุณภาพน�้าเหล็กตามล�าดับ ดังนี้ :

1) เศษเหล็ก
เศษเหล็กเป็นวัตถุดิบหลักส�าคัญที่ใช้ในกระบวนการผลิตเหล็กแท่งยาว ซึ่งได้แก่ เหล็กตัดไฟ (Heavy Metal Scrap: HMS) เหล็ก 
Spot 100 เหล็กปั๊มชิ้นเศษเหล็กหมุนเวียนจากกระบวนการผลิต (Return Scrap) เช่น เหล็กส่วนหัวและหาง(Non-Good: NG) และ
กากขี้เหล็ก (Scale) เป็นต้น และเศษเหล็กอื่นๆ โดยเศษเหล็กดังกล่าวจะถูกน�ามาหลอมละลายในเตาหลอมแบบเหนี่ยวน�ากระแส
ไฟฟ้าของบริษัท 

ในการรับเศษเหล็กเข้ามาภายในบริเวณโรงงานของบริษัท บริษัทจะให้รถบรรทุกเศษเหล็กมาด�าเนินการชั่งน�้าหนักผ่านตราช่ังหน้า
โรงงานก่อนน�าไปวางไว้ที่กองเศษเหล็ก (Scrap Yard) และในขณะที่ออกจากโรงงานเพื่อน�าส่วนต่างมาใช้ในการค�านวณเศษเหล็กที่
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TIS. no. Description Effective date

Civil and Construction Materials

1 TIS. 20-2543 Reinforced round bar: steel bar 8 Oct. 2004

2 TIS. 24-2548 Reinforced round bar: deformed bar 21 May 2006

3 TIS. 95-2540 Steel wire for pre-stressed concrete 30 Mar 2003

4 TIS. 348-2540 Low-carbon wire rod 6 Dec 1998

5 TIS. 420-2540 Stranded steel wire for pre-stressed concrete 30 Mar 2003

6 TIS. 528-2548 Hot rolled carbon steel slap for general work and forming 14 Apr. 2008

7 TIS. 1227-2539 Holl rolled structural steel 10 May 1998

8 TIS. 1228-2549 Cold rolled structural steel 14 Apr. 2008

9 TIS. 1390-2539 Hot rolled steel sheet pile 21 Aug 1998

10 TIS. 1479-2541 Hot rolled carbon steel, coil, slab, plate and sheet for general structural work 25 Aug 2001

11 TIS. 1499-2541 Hot rolled carbon steel, coil, slab, thick, and thin sheet for welded 
and assembly structure

25 Aug 2001

12 TIS. 1501-2552 Hot rolled carbon steel slap for machinery structure 11 Apr 2011

13 TIS. 1735-2542 Hot rolled carbon steel, rolled and striped sheet for piping work 25 Aug 2001

14 TIS. 1999-2543 Hot rolled steel, coil,  strip sheet, plate and sheet for automotive structure. 5 Sept. 2002

15 TIS. 2011-2543 Hot rolled steel, coil,  strip sheet, plate and sheet which is resistant to atmosphere 
corrosion

5 Sept. 2002

16 TIS. 2012-2543 Cold rolled carbon steel, coil, slab, thick, and thin sheet for general and forming work 13 May 2002

17 TIS. 2060-2543 Hot rolled carbon steel, coil, slab, plate and sheet for cylinders 14 Oct. 2002

Mechanical and Vehicle Engineering

1 TIS. 1884-2542 Hot rolled high strength steel,coil, strip,  plate and sheet with improved formability for 
automobile structural uses

4 Nov 2001

2 TIS. 2140-2546 Cold rolled steel, coil, strip and sheet for automobiles uses 10 Jan 2005

Source: Thai Industrial Standards Institute 

At present, the Royal Decree states that the finished steel products must meet the TIS. standard. There are total 19 types of steel 

consisting of 17 types are civil and construction material section, and 2 types of mechanical engineering and vehicles, as follows: 

3. Procurement of raw materials and products
Under OEM contract started in 2019, the contractor will provide the Company with all materials necessary for the production. 

The main composition is scrap and chemicals such as Ferro-Silicon and Ferro-Manganesse, which will be used in the preparation 

of hot metal and improvement of hot metal quality respectively, as follows:

1) a) scrap

Scrap is the main element used in billet production, which includes heavy metal scrap (HMS), Spot 100 metal, return 

scrap from production process, such as the non-good (NG) and scales including other metal scraps. These pieces will 

be melted in the electric furnace. 

For taking scraps into the Company’s facilities, the trucks will drive on the scale at the front gate before delivering at 

the scrap yard and then drive on the scale again when leaving the facilities in order to calculate the difference in weight 

to identify the scrap weight. In billet production, the scrap will be weighted before moving to the front of furnace site. 
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น�าเข้ามา และเมื่อจะผลิตเหล็กแท่งยาว บริษัทจะชั่งน�้าหนักเศษเหล็กที่จะใช้ก่อนย้ายไปที่หน้า Site ข้างหน้าเตาหลอม จากนั้นจะใช้
เครนแม่เหลก็ดูดเศษเหลก็ทีห่น้า Site ใส่ในรถราง เพือ่เลือ่นไปเทใส่ในเตาหลอม โดยไม่มกีารชัง่น�า้หนกัของเศษเหลก็ทีใ่ช้ในการผลติ
เนื่องจากเป็นข้อจ�ากัดของข้ันตอนการผลิตของบริษัท อย่างไรก็ดี บริษัทได้ใช้สูตรการค�านวณตามวิธีต้นทุนมาตรฐาน (Standard 
Cost) เพื่อใช้กระทบยอดย้อนกลับในการประมาณการจ�านวนและมูลค่าของเศษเหล็กที่ได้ใช้ไปในกระบวนการผลิตทั้งนี้ บริษัทได้มี
การพิจารณาทบทวนและปรับปรุงสูตรการค�านวณหาปริมาณเศษเหล็กที่ใช้ไปเป็นประจ�า และมีการปรับปรุงมูลค่าที่แตกต่าง 
(Variance) เขา้ไปในระบบบัญชี เพื่อสะท้อนมลูค่าต้นทุนขายที่ถูกตอ้งในแต่ละงวดบัญชี โดยน�าไปเปรียบเทียบกับน�้าหนักของสินค้า
ส�าเร็จรูปที่มีการชั่งก่อนน�าส่งลูกค้า และใบชั่งน�้าหนักของลูกค้าก่อนที่จะรับมอบสินค้าของบริษัทนอกจากนี้ บริษัทได้มีการว่าจ้าง 
ผู้เชี่ยวชาญอิสระเพื่อท�าการประเมินจ�านวนเศษเหล็กคงเหลือในโรงงานในแต่ละงวดปีบัญชี และจะท�าการปรับปรุงมูลค่าต้นทุนขาย
และสินค้าคงเหลือ หากผลการประเมินจากผู้เชี่ยวชาญอิสระมีจ�านวนแตกต่างจากที่บันทึกในระบบบัญชีอย่างมีสาระส�าคัญ (มีความ
แตกต่างเกินร้อยละ 10)

2) วัตถุดิบอื่น ๆ
สารเคมีที่เป็นธาตุหรือสารประกอบที่ใช้กับน�้าเหล็กเพื่อปรับปรุงคุณภาพของน�้าเหล็ก ช่วยก�าจัดสารปนเปื้อนในน�้าเหล็ก และช่วยให้
ระยะเวลาการหลอมเศษเหลก็รวดเรว็ขึน้ โดยแหล่งทีม่าของสารเคมส่ีวนใหญ่มาจากผูแ้ทนจ�าหน่ายทีน่�าเข้าจากต่างประเทศ เนือ่งจาก
มีราคาถูกกว่าราคาภายในประเทศ โดยแบ่งเป็น 3 ชนิด ได้แก่
• ซิลิคอนแมงกานีส : เป็นสารที่ใช้เพื่อเพิ่มปริมาณซิลิคอนและแมงกานีส และช่วยลดปริมาณออกซิเจนในน�้าเหล็ก
• เฟอร์โรแมงกานสี : เป็นสารทีใ่ช้เพ่ือเพ่ิมปริมาณแมงกานสี และช่วยลดปรมิาณออกซเิจนในน�า้เหลก็ โดยจะแยกตวัออกมาเป็นเศษ

ตะกรัน ซึ่งสามารถน�ากลับไปใช้หมุนเวียนในกระบวนการหลอมเหล็กได้
• เฟอร์โรซิลิคอน : เป็นสารที่ใช้เพิ่มปริมาณซิลิคอน เพื่อช่วยแยกออกซิเจนออกจากน�้าเหล็ก และช่วยลดปริมาณก�ามะถัน และ

ฟอสเฟตในน�้าเหล็ก ซึ่งจะแยกตัวออกมาเป็นเศษตะกรัน (Slag) ลอยขึ้นมาบนผิวน�้าเหล็ก

นอกจากนี้ ยังมีวัตถุดิบประเภทอื่นๆ เช่น ทรายซิลิคอนและกรดบอริค เป็นต้น ซึ่งจะน�าไปใช้ร่วมกัน เพื่อก่อเป็นผลึกรอบเตาหลอม
เพื่อถนอมอายุการใช้งานของเตาหลอม และผ้าทนความร้อนซึ่งจะช่วยกันความร้อนให้แก่ขดลวดทองแดงรอบเตาหลอม เป็นต้น
นอกจากวัตถุดิบที่ส�าคัญข้างต้นแล้ว ยังมีการจัดหาพลังงานและเชื้อเพลิงที่ใช้ในกระบวนการผลิต โดยมีรายละเอียดดังนี้ :
1. พลังงานไฟฟ้า

โรงงานของบริษัทได้รับกระแสไฟฟ้าจากการไฟฟ้าส่วนภูมิภาคกบินทร์บุรี ซึ่งบริษัทมีสถานีไฟฟ้าย่อย 2 สถานีใกล้กับอาคารผลิต
เฟสที่ 1 และอาคารผลิตเฟสที่ 2 เพื่อเชื่อมต่อกับสายส่งขนาด 115 กิโลโวลต์ของการไฟฟ้าส่วนภูมิภาคกบินทร์บุรี โดยภายใน
สถานีไฟฟ้าย่อยจะมีระบบหม้อแปลงไฟฟ้าขนาด 30/40MVA และ 80/100MVA นอกจากนี้ บริษัทยังมีเครื่องก�าเนิดไฟฟ้าส�ารอง 
(Diesel Generator) ส�าหรับกรณีฉุกเฉินขนาด 500KVA/ชั่วโมง จ�านวน 1 เครื่อง และขนาด 1,000KVA/ชั่วโมง จ�านวน 1 เครื่อง
ตามล�าดับ

2. น�้ามันดีเซล
น�้ามันดีเซลจะถูกน�ามาใช้เป็นเชื้อเพลิงในกระบวนการผลิต เช่น การอุ่นถังรับน�้าเหล็ก การอุ่นเบ้ารับน�้าเหล็กที่เครื่องหล่อเหล็ก
แท่งยาวแบบต่อเนื่อง และเครื่องก�าเนิดไฟฟ้าส�ารอง เป็นต้น และใช้เป็นเชื้อเพลิงในกระบวนการขนส่ง (Logistic) เช่น รถขนส่ง
ทีใ่ช้งานภายในโครงการ ได้แก่ รถโฟล์คลฟิท์ รถแบค็โฮ รถบรรทกุ และรถตกั เป็นต้น โดยจะจดัเกบ็น�า้มนัดเีซลไว้ในถงัทีมี่ความจุ  
20 ลูกบาศก์เมตร ทั้งนี้ บริษัทได้จัดสร้างก�าแพงกั้น (Bund Wall) บริเวณรอบลานถังเก็บน�้ามันเพื่อป้องกันการปนเปื้อนของน�้า
ในดินในกรณีเกิดการรั่วไหลของน�้ามัน พร้อมทั้งติดตั้งบ่อดักไขมัน 

3. ก๊าซปิโตรเลียมเหลว (LPG)
ก๊าซปิโตรเลยีมเหลวจะถกูน�ามาใช้เป็นเชือ้เพลิงผสมในการตดัเหลก็แท่งยาวทีโ่รงงานเพือ่ให้ได้ขนาดความยาวตามทีต้่องการ โดย
จะเก็บบรรจุไว้ในถังทรงกระบอก (Cylinder) ขนาด 48 กิโลกรัม ภายในอาคารเก็บพัสดุ (Warehouse)

4. ก๊าซออกซิเจนเหลว (Liquid Oxygen)
ก๊าซออกซิเจนเหลวจะถูกใช้เป็นส่วนประกอบร่วมกับก๊าซปิโตรเลียมเหลวในการตัดเหล็กแท่งยาวและท�าความสะอาดเตาหลอม 
โดยผู้ประกอบการจะขนส่งก๊าซออกซิเจนเหลวด้วยรถบรรทุกมาที่โรงงาน แล้วถ่ายลงถังเก็บทรงกระบอกเพื่อการใช้งานที่อาคาร
ผลิต 
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Then the magnetic crane will suck the scrap to the trolley, which will slide and transfer to the furnace. The scrap used 

in this production is not weighted due to the limitations of the Company’s production process. The Company calculates 

formula using Standard Cost method to reflect the estimation, quantity and value of scrap used in the production 

process. The Company considers and review and improves the calculation formula to identity quantity of scrap used 

regularly. Any variance is recorded to the accounting system to reflect the correct cost of sales of each accounting period 

by comparing weight of the ready-made product scaled before delivery to the customer and the customer’s weighting 

note before accepting the Company’s delivery. Furthermore, the Company hires independent specialist to assess 

remaining scrap in each accounting year. In the event the independent specialist’s assessment differs from the accounting 

system significantly (over 10%), the Company adjusts cost of sales and remaining quantity.

2) Other raw materials

The chemical element or compound used for improving hot metal quality helps in decontaminating the hot metals 

and speeding up melting process. Mainly, the Company purchase these chemicals from the dealers importing from 

abroad since the price is cheaper than local market. The chemicals are from 3 types:

• Silicon Manganese: It is a substance used to increase the content of silicon and manganese and reduces the 

amount of oxygen in the hot metal.

• Ferro manganese: It is a substance used to increase manganese content, reduce the amount of oxygen in the hot 

metal, which will separate into slag and it can be recycled in the iron melting process.

• Ferrosilicon : It is a substance used to increase silicon content, to separate oxygen from hot metal and reduce 

sulphur and phosphate content in hot metal, which will be extracted as a slag floating up on the hot metal surface.

• Moreover, other raw materials such as silicon sand and boric acid are used together to crystalise around the furnace 

in order to extend lifetime of the furnace. In addition, the heat resistant cloth will insulate copper coil around the 

furnace from the heat.

In addition to the major raw materials mentioned above, there are energy and fuel necessary for the production process 

as follows: 

1. Electricity

The Company's facilities receive electricity from Kabinburi Provincial Electricity Authority. There are 2 substations 

located adjacent to the production facilities Phase 1 and production facilities phase 2. The said substation transmits 

the power via 115 kV from Kabinburi PEA. Inside the substation is the 30/40MVA and 80/100MVA transformers. The 

Company owns 2 diesel generators with  500KVA/hour and 1,000KVA/hour capacity for emergency.

2. Diesel

Diesel oil is used as fuel in the production process, for instance, warming up the tanks for hot metals, warming up 

the hot metal cubicles at the continuous casting machine and backup power generator. It is also used in logistics, for 

instance, transporting vehicles used within the projects such as forklifts, backhoe, trucks and loaders. The diesel oil 

is stored at the 20 m3 tank. The Company builds the bund wall around the diesel storage yard and installs the grease 

trap to prevent against oil leakage and contamination to the soil. 

3. Liquidfied pretoluem gas (LPG)

LPG is used as a fuel composition in cutting billet at the facilities. The LPG storage is in the 48 kg cylinders, placed at 

the warehouse.

4. Liquid Oxygen 

The liquefied oxygen is used as a component together with liquefied petroleum gas for cutting billet and cleaning 

furnace. The truck loading liquefied oxygen will deliver at the facilities and transmit to cylinders for use at the 

production building.  
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5. ก๊าซอาร์กอน (Argon)
ก๊าซอาร์กอนที่มีความบริสุทธิ์ร้อยละ 99.99 จะถูกน�าไปใช้ส�าหรับทดสอบคุณภาพน�้าเหล็ก เพื่อหาค่าส่วนประกอบทางเคมี  
จากนัน้ จงึเติมสารปรุงแต่งน�า้เหลก็ ซึง่จะไปจบัตวักบัสารปนเป้ือนอืน่ออกมาเป็นเศษตะกรัน ท�าให้น�า้เหลก็มคีวามสะอาดขึน้ จากนัน้ 
จงึเกบ็ตวัอย่างน�า้เหลก็ไปทดสอบส่วนผสมทางเคมอีกีคร้ัง และท�าการหลอมจนกระทัง่มส่ีวนประกอบทางเคมไีด้ตามก�าหนด ก๊าซ
อาร์กอนจะถูกขนส่งมาด้วยรถบรรทุกแล้วถ่ายลงถังเก็บทรงกระบอก

 
ทั้งนี้ บริษัทมีพื้นที่ส�าหรับจัดเก็บเศษเหล็กที่เพียงพอส�าหรับการใช้ก�าลังการผลิตเต็มที่ ประกอบด้วย ลานกองวัตถุดิบ (Indoor Scrap Yard) 
ภายในอาคารผลิตเฟสที่ 1 และเฟสที่ 2 ขนาดพื้นที่รวม 9,936 ตารางเมตร ซึ่งสามารถเก็บเศษเหล็กได้ประมาณ 24,840 ตัน และลานกอง
เศษเหล็กกลางแจ้ง (Outdoor Scrap Yard) ขนาดพื้นที่ 25,000 ตารางเมตร สามารถเก็บเศษเหล็กได้ประมาณ 62,500 ตัน ส�าหรับเหล็ก
แท่งยาวที่ผลิตเสร็จจะถูกจัดเก็บไว้บริเวณพื้นที่วางผลิตภัณฑ์ (Logistic Area) ภายในอาคารผลิตเฟสที่ 1 และเฟสที่ 2 ซึ่งมีขนาดพื้นที่รวม 
3,760 ตารางเมตร เก็บได้ประมาณ 60,230 ตัน สามารถรองรับการขนส่งด้วยรถบรรทุกพ่วงขนส่งขนาดใหญ่ได้อย่างเพียงพอ

กระบวนก�รผลิต

1. กระบวนก�รผลิตเหล็กแท่งย�ว
ปัจจุบัน บริษัทมีโรงงานตั้งอยู่ในเขตอุตสาหกรรมกบินทร์บุรี (Kabinburi Industrial Zone: KIZ) เลขที่ 518/1 และ 518/3 หมู่ 9 ต�าบล
หนองกี่ อ�าเภอกบินทร์บุรี จังหวัดปราจีนบุรี ซึ่งเป็นพื้นที่ในเขตโซน 3 ท�าให้บริษัทได้รับสิทธิประโยชน์ส่งเสริมการลงทุนจากคณะกรรมการ
ส่งเสริมการลงทุน (โปรดดูรายละเอียดเพิ่มเติมในส่วนที่ 2 ข้อ 3.7 สิทธิประโยชน์ต่างๆ ที่บริษัทได้รับ) ทั้งนี้  โรงงานของบริษัทประกอบด้วย
โรงหลอมและหล่อเหล็กแท่งยาว จ�านวน 2 เฟส ตั้งอยู่ในบริเวณเดียวกันบนเนื้อที่รวมประมาณ 70 ไร่ ซึ่งมีก�าลังการผลิตสูงสุดรวมเท่ากับ 
730,000 ตันต่อปี ตามรายงานการวิเคราะห์ผลกระทบสิ่งแวดล้อม (EIA) โดยมีรายละเอียดดังนี้ 

1. โรงงานผลติเหลก็แท่งยาวเฟสท่ี 1 เริม่เปิดด�าเนนิงานในเชงิพาณชิย์เมือ่เดอืนธนัวาคม 2548 มีก�าลงัการผลติสงูสุด 250,000 ตนัต่อปี 
2. โรงงานผลติเหลก็แท่งยาวเฟสท่ี 2 เริม่เปิดด�าเนนิงานในเชงิพาณชิย์เมือ่เดอืนกรกฎาคม 2551 มกี�าลงัการผลติสูงสดุ 480,000 ตนัต่อปี

 
ทั้งนี้ รายละเอียดของโรงงานแต่ละแห่ง มีดังนี้

โรงง�น
พื้นที่ใช้สอย
รวม (ตร.ม.) เครื่องจักรที่สำ�คัญ ผลิตภัณฑ์หลักที่ผลิตได้

โรงหลอมและหล่อเหล็ก
แท่งยาวเฟสที่ 1

8,571 • เตาหลอมเศษเหลก็ (Electric Induction Furnace) ขนาด 
15 ตนัต่อการหลอม 1 ครัง้ จ�านวน 8 เตาหลอม (สลบัใช้งาน
ครั้งละ 4 เตาหลอม)

• เคร่ืองหล่อเหลก็ต่อเนือ่ง (Continuous Casting Machine) 
จ�านวน 1 เครือ่ง ซ่ึงมีเบ้าหล่อเหล็กแท่งยาว 2 เส้น

• เครื่องตรวจวัดสารเคมีในน�้าเหล็ก (Spectrometer) 
จ�านวน 1 เครื่อง

• ถุงกรองฝุ่น (Bag Filter) จ�านวน 4 เครื่อง

• เหลก็ SR 24
ขนาดหน้าตัด : 100x100 & 120x120 มม.
ความยาว      : 6 เมตร
การใช้งาน     : ผลิตต่อเป็นเหล็กเส้นกลม

• เหลก็ SD 30 และเหล็ก SD 40
ขนาดหน้าตัด : 100x100 & 120x120 มม.
ความยาว      : 6 เมตร
การใช้งาน     : ผลิตต่อเป็นเหล็กข้ออ้อย

โรงหลอมและหล่อเหล็ก
แท่งยาวเฟสที่ 2

17,685 • เตาหลอมเศษเหล็ก (Electric Induction Furnace) 
ขนาด 30 ตันต่อการหลอม 1 ครั้ง จ�านวน 10 เตาหลอม 
(เร่ิมใช้งานคร้ังละ 5 เตาหลอมตั้งแต่เดือนกันยายน 2554 
เป็นต้นไป)

• เตาหลอม Ladle Furnace จ�านวน 1 เตาหลอม
• เคร่ืองหล่อเหลก็ต่อเนือ่ง (Continuous Casting Machine) 

จ�านวน 1 เคร่ือง ซึ่งมีเบ้าหล่อเหล็กแท่งยาว 4 เส้น
• เคร่ืองตัดเหล็กอัตโนมัติ จ�านวน 1 เครื่อง
• เครื่องตรวจวัดสารเคมีในน�้าเหล็ก (Spectrometer) 

จ�านวน 2 เคร่ือง
• ถุงกรองฝุ่น (Bag Filter) จ�านวน 5 เครื่อง

• เหล็ก SR 24
ขนาดหน้าตดั  : 100x100 , 120x120 & 150x150 มม.
ความยาว      : ระหว่าง 6-12 เมตร
การใช้งาน     : ผลติต่อเป็นเหลก็เส้นกลม

• เหล็ก SD 30 และเหล็ก SD 40
ขนาดหน้าตดั  : 100x100, 120x120 & 150x150 มม.
ความยาว      : ระหว่าง 6-12 เมตร
การใช้งาน     : ผลติต่อเป็นเหลก็ข้ออ้อย
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5. Argon gases
Argon gas with a purity of 99.99% is used for testing the quality of hot metals, to identify the chemical composition. 
Then the additive is added to hot metals to extract contaminants and convert into slag, improving cleanliness of the 
hot metal. After that, is sampling of the hot metal for another chemical composition testing. Then the hot metal will 
be melted until the chemical composition will meet specifications. The argon gas delivered from the truck is transmitted 
to the cylinders for storage.

The Company has sufficient storage space for maximum production capacity. The storage consists of Indoor Scrap Yard located 
within Production Building Phase 1 and Production Building Phase 2 having a total area of 9,936 square meters, accommodating 
approximately 24,840 tons of scraps, Outdoor Scrap Yard, having an area of 25,000 square meters with storage capacity for 
approximately 62,500 tons of scrap. The finished billet is stored in the logistics area within the Production Building Phase 1 and 
Production Building Phase 2, having a total area of 3,760 square meters for approximately 60,230 tons. The Logistic Area can 
accommodate the deliver from lorries adequately.

Production process

1. Billet production process
Since the Company's manufacturing facilities is located in Kabinburi Industrial Zone (KIZ), No. 518/1 and 518/3, Village No. 9, 
Nong Kee sub-district, Kabinburi district, Prachinburi Province which is the area in Zone 3, the Company has received the 
investment privilege from the Board of Investment (for more details, please see Part 2., Article 3.7 privileges granted to the 
Company). Our manufacturing facilities consist of 2 phases of melting and casting mill for billet. The mill locates in the same 
area on total 70 rai, having maximum production capacity of 730,000 tons per year according to the Environmental Impact 
Assessment Report (EIA). Further details are as follows: 

1. Billet Production Factory Phase 1 starts commercial operation in December 2005 with maximum production capacity 
250,000 tons per year. 

2. Billet Production Factory Phase 2 starts commercial operation in July 2008 with maximum production capacity 480,000 
tons per year.

Details of each factory are as follows:

Factory
Area of usage
Total (sq.m.) Important machine Main products

Billet Melting and 
Casting Mill Phase 1 

8,571 • Electric induction furnace with 15 ton capacity per 
one melting. The furnace consists of 8 furnaces (4 
furnaces are used for each melting).

• One continuous casting machine consists of casting 
crucible for 2 billets.

• One spectrometer
• Four bag filters

• SR 24 steel
Cross-sectional size :100x100 &120x120 mm.
Length : 6 meters
Application : for round bar production

• SD 30 steel and SD 40 steel
Cross-sectional size :100x100 & 120x120 mm.
Length : 6 meters
Application : for deformed bar production

Billet Melting and 
Casting Mill Phase 2

17,685 • Electric induction furnace with 30 ton capacity per 
one melting. The furnace consists of 10 furnaces (5 
furnaces are used for each melting from September 
2011 onwards).

• One Laddle Furnace
• One continuous casting machine consists of casting 

crucible for 4 billets.
• One automatic billet cutting machine
• Two spectrometers
• Five bag filters

• SR 24 steel
Cross-sectional size :100x100 , 120x120 & 
150x150 mm.
Length : Between 6 - 12 meters
Application : for round bar production

• SD 30 steel and SD 40 steel
Cross-sectional size :100x100, 120x120 & 
150x150 mm.
Length : Between 6 - 12 meters
Application : for deformed bar production
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โรงงานของบริษัทสามารถเปิดด�าเนินการผลิตได้ตลอด 24 ชั่วโมงต่อวัน อย่างไรก็ตาม เนื่องจากกระบวนการผลิตของบริษัทใช้เทคโนโลยีใน
การหลอมเหล็กด้วยเตาหลอมเหล็กแบบเหนี่ยวน�ากระแสไฟฟ้า ซึ่งต้องใช้พลังงานไฟฟ้าในการแปลงเป็นพลังงานความร้อน ท�าให้ต้นทุนค่า
ไฟฟ้าเป็นต้นทุนพลังงานหลักที่ส�าคัญของบริษัท ด้วยเหตุนี้ เพื่อเป็นการบริหารและลดต้นทุนการผลิตให้สอดคล้องกับอัตราค่าไฟฟ้า บริษัท
จึงมีนโยบายทีจ่ะผลิตสินค้าในช่วงเวลาที่มีความต้องการใช้ไฟฟา้ต�่า (Off-Peak Period) กลา่วคือ จะผลิต 1 กะในช่วงวันธรรมดา (ตั้งแต่เวลา 
22.00 น. ถึง 9.00 น.) และ 2 กะ (24 ชั่วโมง) ในช่วงวันหยุดและวันหยุดนักขัตฤกษ์ และจากการผลิตสินค้าเฉพาะในช่วงเวลา Off-Peak ดัง
กล่าว ท�าให้บริษัทสามารถผลิตสินค้าด้วยก�าลังการผลิตเต็มที่รวม 450,000 ตัน แบ่งเป็นโรงงานเฟสที่ 1 จ�านวน 150,000 ตัน และโรงงาน
เฟสที่ 2 จ�านวน 300,000 ตัน ทั้งนี้ โรงงานเฟสที่ 1 และเฟสที่ 2 ของบริษัทจะมีเตาหลอมเหล็ก 4 ชุด และ 5 ชุด (โรงงานเฟสที่ 2 เริ่มใช้
งานจริง 5 ชุดตั้งแต่เดือนกันยายน 2554 เป็นต้นไป) ตามล�าดับ ซึ่งแต่ละชุดจะมี 2 เตาหลอม โดยบริษัทจะท�าการผลิตโดยใช้เตาหลอมสลับ
กันภายในแต่ละชุดท�าให้ง่ายต่อการบ�ารุงรักษาและไม่มีความจ�าเป็นต้องหยุดซ่อมบ�ารุงประจ�าปีหรือซ่อมใหญ่ 

ท้ังนี ้ตารางแสดงก�าลงัการผลติและอตัราการใช้ก�าลงัการผลติเหลก็แท่งยาวของแต่ละโรงงานในช่วงปี 2559-2564 สามารถแสดงผลการผลติ
ได้ดังต่อไปนี้ 

กำ�ลังก�รผลิตรวม 2564 2563 2562 2561 2560 2559

โรงหลอมและหล่อเหล็กแท่งยาวโรงที่ 1

ก�าลังการผลิตสูงสุด (ตัน) 1/ 250,000 250,000 250,000 250,000 250,000 250,000

ก�าลังการผลิตเต็มที่ (ตัน) 2/ 150,000 150,000 150,000 150,000 150,000 150,000

ปริมาณการผลิตจริง (ตัน) (หยุดผลิต) 5/ (หยุดผลิต) 5/ 17,469 66,280 5,290 4/ (หยุดผลิต) 3/

อัตราการใช้ก�าลังการผลิต 1/ 0% 0% 6.99% 26.51% 8.46% 0%

อัตราการใช้ก�าลังการผลิต 2/ 0% 0% 11.65% 44.19% 14.11% 0%

โรงหลอมและหล่อเหล็กแท่งยาวโรงที่ 2

ก�าลังการผลิตสูงสุด (ตัน) 1/ 480,000 480,000 480,000 480,000 480,000 480,000

ก�าลังการผลิตเต็มที่ (ตัน) 2/ 300,000 300,000 300,000 300,000 300,000 300,000

ปริมาณการผลิตจริง (ตัน) (หยุดผลิต) 7/ 70,076 2,574 6/ 127,131 143,505 90,583

อัตราการใช้ก�าลังการผลิต 1/ 0% 14.60% 0.54% 26.49% 29.89% 18.87%

อัตราการใช้ก�าลังการผลิต 2/ 0% 23.36% 0.86% 42.38% 47.84% 30.19%

โรงหลอมและหล่อเหล็กแท่งยาวรวม 2 โรง

ก�าลังการผลิตสูงสุด (ตัน) 1/ 730,000 730,000 730,000 730,000 730,000 730,000

ก�าลังการผลิตเต็มที่ (ตัน) 2/ 450,000 450,000 450,000 450,000 450,000 450,000

ปริมาณการผลิตจริง (ตัน) 0 70,076 20,043 193,411 148,795 90,583

อัตราการใช้ก�าลังการผลิต 1/ 0% 9.60% 2.75% 26.49% 20.38% 12.41%

อัตราการใช้ก�าลังการผลิต2/ 0% 15.57% 4.45% 42.98% 33.07% 20.13%

หมายเหตุ:  1/ค�านวณจากก�าลังการผลิตสูงสุดที่ขออนุญาตในรายงานการวิเคราะห์ผลกระทบสิ่งแวดล้อม (EIA)
2/ค�านวณจากนโยบายการผลิตของบริษัท โดยผลิตเฉพาะในช่วงเวลาที่มีความต้องการใช้ไฟฟ้าต�่า (Off-Peak Period) กล่าวคือ ผลิต 1 กะ ในวันธรรมดา
และ 2 กะในวันหยุดและวันหยุดนักขัตฤกษ์
3/สาเหตุการหยุดผลิตเนื่องจากสภาวะเศรษฐกิจชะลอตัวและมีการน�าเข้าเหล็กแทนการบริโภคภายในประเทศ ท�าให้ปริมาณการจ�าหน่ายเหล็กลดลง
4/เริ่มผลิตในเดือน ตุลาคม 2560
5/ เนื่องจากก�าลังการผลิตของโรงงานที่ 2 สามารถรองรับค�าสั่งซื้อของทั้งปี บริษัทจึงใช้โรงงานที่ 2 เพียงโรงเดียวท�าการผลิต เพื่อลดต้นทุน
6/ เนื่องจากท�าการปรับปรุงโรงงานและเครื่องจักรเพื่อรองรับสัญญารับจ้างผลิต (OEM) 
7/ เนื่องจากท�าการพัฒนาปรับปรุงสินค้า และกระบวนการผลิตในช่วงการแพร่ระบาดของเชื้อไวรัสโควิด-19
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Our production factory can be operated 24 hours daily. However, with electric induction technology which uses electricity 

converted into thermal energy, the cost of electricity of vital cost of the Company. Recognising such fact, to confirm the 

management and cost optimisation with the electricity rate, the Company has a policy to produce steel products during the 

off-peak period - 1 shift during weekdays (from 22.00 hours -  9.00 hours and 2 shifts (24 hours) during holidays and public 

holidays. The production during such off-peak allows the Company to manufacture goods with maximum capacity totalling 

450,000 tons, where in Factory Phase 1 at 150,000 tons, Factory Phase 2 at 300,000 tons. Our Factory Phase 1 and 2 consist of 

4 sets and 5 sets of furnaces (Factory Phase 2 start using the 5-set from September 2011) respectively. Each set consists of 2 

circles. The alternative use of each set enables the easy maintenance, without ceasing operation for annual maintenance or 

major overhaul. 

The table showing production capacity and actual capacity applied for billet production of each facility during 2016 - 2021 is 

described below:- 

Total production capacity 2021 2020 2019 2018 2017 2016

Billet Melting and Casting Mill 1

Maximum production capacity (tons) 1/ 250,000 250,000 250,000 250,000 250,000 250,000

Full capacity (tons) 2/ 150,000 150,000 150,000 150,000 150,000 150,000

Actual production volume (tons) (production 
ceased) 5/

(production 
ceased) 5/

17,469 66,280 5,290 4/ (production 
ceased) 3/

Capacity rate applied 1/ 0% 0% 6.99% 26.51% 8.46% 0%

Capacity rate applied 2/ 0% 0% 11.65% 44.19% 14.11% 0%

Billet Melting and Casting Mill 2

Maximum production capacity (tons) 1/ 480,000 480,000 480,000 480,000 480,000 480,000

Full capacity (tons) 2/ 300,000 300,000 300,000 300,000 300,000 300,000

Actual production volume (tons) (production 
ceased) 7/

70,076 2,5746/ 127,131 143,505 90,583

Capacity rate applied 1/ 0% 14.60% 0.54% 26.49% 29.89% 18.87%

Capacity rate applied 2/ 0% 23.36% 0.86% 42.38% 47.84% 30.19%

Both of Billet Melting and Casting Mills 

Maximum production capacity (tons) 1/ 730,000 730,000 730,000 730,000 730,000 730,000

Full capacity (tons) 2/ 450,000 450,000 450,000 450,000 450,000 450,000

Actual production volume (tons) 0 70,076 20,043 193,411 148,795 90,583

Capacity rate applied 1/ 0% 9.60% 2.75% 26.49% 20.38% 12.41%

Capacity rate applied 2/ 0% 15.57% 4.45% 42.98% 33.07% 20.13%

Remarks :  1/ calculated from maximum production capacity permitted in the Environmental Impact Assessment Report (EIA) 
2/ Calculated from the Company’s production policy - the production runs during the off-peak period, which means 1 shift of    production  
   during weekdays and 2 shifts during holidays and public holidays.
3/ the case of production is due to the economic recession and iron import replaces domestic supply. As a result, the iron sales volume drops.
4/ the production started in October 2017
5/ due to the fact that the production capacity of Plant 2 can accommodate the whole year purchase orders, the Company hence, 
  operates only one Plant to minimise cost.
6/ Improvement of plant and machinery to support the OEM contract.
7/ Improvement the products and production process during the COVID-19 impairment.
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บริษัทมีกระบวนการผลิตที่ใช้เทคโนโลยีในการผลิตที่น�าเข้ามาจากต่างประเทศ และเป็นที่ยอมรับในระดับสากล ดังนั้น ผลิตภัณฑ์ของบริษัท
จึงมีคุณภาพสูงและได้มาตรฐานตามความต้องการใช้งานของลูกค้า กระบวนการผลิตเหล็กแท่งยาวของบริษัทมี 3 ขั้นตอนใหญ่ เริ่มต้นจาก
การจัดเตรียมเศษเหล็ก การหลอมเศษเหล็กด้วยเตาหลอมแบบเหน่ียวน�ากระแสไฟฟ้าและปรุงแต่งส่วนผสมเหล็กเพ่ือให้ได้คุณภาพตามที่
ต้องการ และการหล่อน�้าเหล็กเป็นเหล็กแท่งยาว ซึ่งสามารถแสดงดังแผนภาพต่อไปนี้:

แผนภาพแสดงกระบวนการผลิตเหล็กแท่งยาว

1) การเตรียมวัตถุดิบ
วัตถุดิบหลักที่ส�าคัญส�าหรับกระบวนการผลิตเหล็กแท่งยาว คือ เศษเหล็ก โดยบริษัทมีการจัดเก็บไว้ในอาคารผลิต ที่มีโครงสร้าง 
แขง็แรง และมหีลงัคาปิดมดิชิด ท�าให้สะดวกและรวดเรว็ในการใช้งาน ลดระยะเวลาและค่าใช้จ่ายในการเคลือ่นย้ายเศษเหลก็ นอกจากนี้ 
บริษัทยังมีลานเก็บเศษเหล็ก (Scrap Yard) ส�ารองไว้ส�าหรับจัดเก็บเศษเหล็กเพิ่มเติม ซึ่งอยู่ภายนอกอาคารผลิต มีพื้นที่รวม 25,000 
ตารางเมตร และสามารถเก็บเศษเหล็กได้ประมาณ 62,500 ตัน โดยในการเตรียมวัตถุดิบ บริษัทจะใช้เครนแม่เหล็กขนาด 10 ตันดูด
เศษเหล็กที่มีคุณภาพและขนาดที่ต้องการที่กองอยู่ในอาคารผลิตใส่เข้าเตาหลอมไปเรื่อยๆ จนได้น�้าเหล็กเต็มในระดับที่ก�าหนดไว้ของ
เตาหลอม และหากเศษเหล็กที่อยู่ในอาคารผลิตมีจ�านวนไม่เพียงพอหรือมีขนาดและคุณภาพไม่ตรงตามความต้องการ บริษัทจะใช้รถ
บรรทุกขนเศษเหล็กที่อยู่ในลานเก็บเศษเหล็กมาใช้แทน

2) การหลอมเศษเหล็กและการปรุงส่วนผสมเหล็ก
โรงงานเฟสที่ 1 และโรงงานเฟสที่ 2 ของบริษัทมีเตาหลอมเหล็กแบบเหนี่ยวน�ากระแสไฟฟ้า (Electric Induction Furnace:  EIF) 
จ�านวน 4 ชุด หรือ 8 เตาหลอม และจ�านวน 5 ชุด หรือ 10 เตาหลอม (เริ่มใช้งานจริงจ�านวน 5 ชุด หรือ 10 เตาหลอมตั้งแต่เดือน
กันยายน 2554 เป็นต้นไป) ตามล�าดับ โดยในแต่ละวัน บริษัทจะเปิดใช้เตาหลอมเพียง 4 เตาหลอม และ 5 เตาหลอมต่อโรงงานเฟสที่ 
1 และ 2 ตามล�าดับ สลับกันทุกวัน เพื่อเปิดโอกาสให้เตาหลอมได้มีการหยุดพักใช้งานส�าหรับการบ�ารุงรักษา ซึ่งจะช่วยท�าให้เตาหลอม
มีอายกุารใช้งานทีน่านขึน้ และส�ารองเผือ่ไว้ใช้งานทดแทนในกรณเีตาหลอมทีจ่ะใช้เกดิช�ารุดหรอืเสยีหาย โดยปกต ิกระบวนการหลอม
เศษเหล็กจะใช้เวลาประมาณ 90 นาทีต่อเตาหลอม โดยอาศัยการเปลี่ยนพลังงานไฟฟ้าให้กลายเป็นพลังงานความร้อน กล่าวคือ ใช้วิธี
การปล่อยกระแสไฟฟ้าผ่านขดลวดทองแดงเพื่อเปลี่ยนแปลงสนามแม่เหล็กภายในเน้ือเหล็กและสร้างความร้อนจนเศษเหล็ก

เหล็กแท่งยาว

เตาหลอมเหล็ก

เตาพักน้ำาเหล็ก

เครื่องหล่อเหล็กแบบต่อเนือง

หน่วยตัดเหล็ก

ผลิตภัณฑ์ที่ไม่ได้มาตรฐาน

Scale

น้ำาหล่อเย็นแบบหมุนเวียน

ระบบบำาบัดมลพิษทางอากาศ

เศษเหล็กหมุนเวียน

สารเคมีปรับปรุงคุณภาพน้ำาเหล็ก

เศษเหล็ก

แบบ 56-1 One Report 2021074



Billet

Furnace

Hot metal well

Continuous casting machine

Steel cutting unit

Non-standard products

Scale

Circulating coolant

Air pollution treatment system

Circulated scrap

Additives to improve hot metal properties
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With the production process that involves manufacturing technology from abroad and is internationally recognised, the CHOW's 

products are of high quality and meet the standard as customers expect. Our billet production process consists of 3 major 

procedures: from scrap preparation, scrap melting with electric induction furnace and adjustment of composition to meet 

required specifications, and casting hot metal into the billet. The progress is demonstrated in the below diagram.'

1) Raw material preparation

The main raw material for billet production process is scrap. The Company stores scrap in production facilities with strong 

structure and well sealed cover, convenient and fast for application, minimising time and expenses of transporting scraps. 

Moreover, there is a Scrap Yard allocated as an alternative storage place for extra scrap, located out of the production 

facilities within total area 25,000 square meters, capable of 62,500 tons of scrap. To prepare raw materials, the Company 

will use 10-ton magnetic crane suck the scrap of good quality and size placed in the production facilities to the furnace 

until the hot metal will reach the assigned level. In case the scrap quantity in the production facilities is insufficient or 

the size or quality does not meet the specifications, the Company will transport more scrap from the Scrap Yard to add 

up to the furnace.

2) Scrap melting and formulation

There are 4 sets or 8 furnaces and 5 sets or 10 furnaces of electric induction furnace (EIF) in Factory Phase 1 and Phase 

2 (start operating 5 sets or 10 furnaces since September 2011) respectively. Daily, the Company will operate only 4 furnaces 

and 5 furnaces per for Factory Phase 1 and Phase 2 respectively, alternatively for maintenance purpose, to extend the 

lifetime of the furnace and to reserve as a backup in case of defect or damage. Normally, the melting process takes 

approximately 90 minutes per furnace, basing on transforming electricity into thermal power. In other world, the method 

is releasing electricity current through copper coil to convert magnetic field inside the metal into thermal power that 

melts the scrap at 1,650 – 1,700 Celsius. During the melting process, magnetic crane will gradually suck the scrap into a 

Diagram showing billet production process
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หลอมละลายที่อุณหภูมิประมาณ 1,650 - 1,700 องศาเซลเซียส โดยในระหว่างการหลอมเหล็ก จะใช้เครนดูดเศษเหล็กเติมลงไปใน
เตาหลอมเป็นระยะ และมีการเก็บตัวอย่างน�้าเหล็กเพ่ือท�าการตรวจสอบหาส่วนผสมของสารเคมีต่างๆ เช่น ค่าคาร์บอน ซิลิคอน 
ฟอสฟอรัส ซัลเฟอร์ และแมงกานีส เป็นต้น ด้วยเครื่องตรวจวัดสารเคมีในน�้าเหล็ก (Spectrometer) เพื่อจะได้ก�าหนดส่วนผสมทาง
เคมีเพื่อปรับปรุงให้น�้าเหล็กมีคุณภาพและคุณสมบัติตามที่ต้องการ

เมื่อน�้าเหล็กเดือดจนมีปฏิกิริยาในน�้าเหล็ก จะเติมสารปรุงแต่งเหล็ก เช่น เฟอร์โรซิลิคอน เฟอร์โรแมงกานีส เป็นต้น ลงไปในน�้าเหล็ก 
เพื่อไปจับกับคาร์บอน ไฮโดรเจน ไนโตรเจน ฟอสฟอรัส ซัลเฟอร์ และสารเจือปนอื่นๆ ออกมาในรูปเศษตะกรัน (Slag) จนท�าให้ได ้
น�้าเหล็กที่บริสุทธิ์ขึ้น จากนั้น จึงเก็บตัวอย่างน�้าเหล็กไปทดสอบส่วนผสมทางเคมีอีกครั้ง เพื่อท�าการปรับปรุงคุณภาพน�้าเหล็กให้มีส่วน
ประกอบทางเคมีตามมาตรฐานและคุณภาพที่ต้องการ หลังจากนั้นเศษตะกรันจะถูกน�าออกจากเตาหลอม และน�้าเหล็กที่บริสุทธิ์และ
ผ่านการปรุงแต่งสารเคมีแล้วจะถูกเทลงในถังพักน�้าเหล็ก (Ladle)

3) การหล่อเหล็กแท่งยาว
ในการหล่อเหล็กแท่งยาวจะใช้เวลาประมาณ 30 นาที โดยเริ่มจากใช้เครนยกถังรับน�้าเหล็กไปยังเคร่ืองหล่อเหล็กแบบต่อเนื่อง 
(Continuous Casting Machine: CCM) หลังจากนั้น น�้าเหล็กจากถังพักน�้าเหล็กจะถูกเทใส่ลงถังแยกน�้าเหล็ก (Tundish) ซึ่งจะต้อง
ควบคุมอุณหภูมิน�้าเหล็กในถังรับน�้าเหล็กให้อยู่ระหว่าง 1,540 – 1,560 องศาเซลเซียส และจะถูกหล่อเป็นเหล็กแท่งยาวอย่างต่อเนื่อง
ผ่านเบ้ารบัน�า้เหลก็ (Mold) ซ่ึงภายในจะมรีะบบน�า้หล่อเยน็ แท่งเหลก็ทีห่ล่อออกมาจะถกูระบายความร้อนโดยการฉดีพ่นน�า้ทัง้ 4 ด้าน 
เพื่อช่วยลดอุณหภูมิผิวนอกของแท่งเหล็กให้เย็นลงเสมอกัน ทั้งนี้ แท่งเหล็กจะถูกกดเป็นแท่งตรงด้วยลูกกลิ้ง (Dummy Bar) จากนั้น 
จะผ่านเข้าสู่เคร่ืองตดัเหลก็อตัโนมตั ิ(Automatic Cutting Machine) ซึง่มเีฉพาะในโรงงานเฟสที ่2 หรือใช้แก๊สในการตดัเหล็กส�าหรบั
ในกรณีโรงงานเฟสที่ 1 เพื่อตัดแท่งเหล็กให้ได้ความยาวตามที่ต้องการพร้อมทั้งสุ่มตรวจเนื้อเหล็ก (Section) เพื่อตรวจสอบคุณภาพ
ด้านกายภาพ และล�าเลียงเข้าสู่ลานลดอุณหภูมิ (Cooling Bed) เพื่อให้เหล็กแข็งตัว

4. ก�รควบคุมคุณภ�พเหล็กแท่งย�ว
บริษัทมีระบบควบคุมคุณภาพเหล็กแท่งยาว ซึ่งแบ่งออกเป็น 2 ขั้นตอนหลัก ดังนี้ :

1) การตรวจสอบและทดสอบคุณสมบัติทางเคมี (Chemical Properties)
บริษัทจะมีการตรวจสอบคุณภาพด้วยการทดสอบคุณสมบัติทางเคมี ซึ่งสามารถแบ่งออกเป็น 2 ขั้นตอน คือ
ขั้นตอนการตรวจสอบสารเคมีต่างๆ ที่จัดเตรียม ซึ่งได้แก่ ทรายซิลิคอน กรดบอริค โซเดียมซิลิเกต เฟอร์โรซิลิคอน เฟอร์โรแมงกานีส 
และซิลิคอนแมงกานีส โดยจะต้องคัดเลือกวัตถุดิบที่มีคุณสมบัติและคุณภาพที่ต้องการ
ขั้นตอนการตรวจสอบน�้าเหล็กในขั้นตอนการหลอมเหล็ก จะเป็นการตรวจสอบสารเคมีในน�้าเหล็ก เพื่อจะได้ด�าเนินการปรุงแต่ง 
น�า้เหลก็ให้มีคณุสมบติัและคณุภาพตามทีต้่องการโดยเครือ่งตรวจวดัสารเคม ี(Spectrometer) ทัง้นี ้บรษิทัจะตรวจสอบน�า้เหลก็ 2 ครัง้ 
ในขณะทีน่�า้เหล็กมจี�านวนครึง่เตาหลอมครัง้หนึง่ และ ในขณะท่ีน�า้เหลก็มจี�านวนเตม็ในระดบัทีก่�าหนดไว้ของเตาหลอมอีกครัง้หนึง่

2) การตรวจสอบคุณภาพทางกายภาพ  (Physical Properties)
บริษัทจะมีการตรวจสอบคุณภาพทางกายภาพ ซึ่งสามารถแบ่งออกเป็น 3 ขั้นตอน คือ
1. ขัน้ตอนการตรวจสอบวัตถดิุบทีจ่ดัเตรยีม ซ่ึงได้แก่ เศษเหลก็ อปุกรณ์ทนไฟ และวสัดสุิน้เปลอืงต่างๆ เช่น ผ้าทนความร้อน เป็นต้น 

โดยจะต้องคัดเลือกวัตถุดิบที่มีคุณสมบัติและคุณภาพตามที่ต้องการ
2. ขั้นตอนการตรวจสอบเหล็กแท่งยาวที่อยู่ในกระบวนการผลิต ด้วยการตัดช้ินส่วนปลายของเหล็กแท่งยาวออกมาตรวจสอบด้วย

เครื่อง Section
3. ขั้นตอนการตรวจสอบเหล็กแท่งยาวที่ผลิตเสร็จ ด้วยการวัดขนาด ชั่งน�้าหนัก และตรวจสอบรอยแตก รวมถึงสภาพผิวภายนอก

ด้วยช่างที่มีประสบการณ์และความช�านาญ 

ทั้งนี้ บริษัทจะออกใบรับรองคุณสมบัติ (Certification) ส�าหรับเหล็กที่ผ่านการตรวจสอบคุณภาพทางเคมีและทางกายภาพ ให้แก่
ลูกค้า เพื่อเป็นการรับรองคุณภาพของสินค้าว่ามีคุณสมบัติเป็นไปตามที่ก�าหนด
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furnace. In the meantime, the hot metal sample will be collected to identify chemical composition such as carbon, silicon, 

phosphorus, sulphur and manganese etc. using spectrometer to ensure the chemical composition of hot metal will me 

required quality and specifications.

When the hot metal boils and has a reaction, the additive such as ferrosilicon, ferromanganese, will be added to extract 

carbon, hydrogen, nitrogen, phosphorus, sulphur and other contaminant into slag, purifying hot metal. Then sample the 

hot metal to test chemical composition to ensure the hot metal composition will meet the required standard and quality. 

After that, the slag will be removed from the furnace and the purified hot metal after chemical adjustment will be poured 

into the ladle.

3) Billet casting
Billet casting process takes approximately 30 minutes, starting from lifting the hot metal tank with a crane to continuous 

casting machine (CCM), and pour the hot metal to tundish where the hot metal temperature will be maintained between 

1,540 - 1,560 Celcuis and must be cast into the billet continuously in the mould with coolant inside. The cast billet will 

be cooled down by water spraying on all 4 sides to reduce temperature of the billet surface. The billet will be pressed 

with a dummy bar, then passing to an automatic cutting machine which has only in the Factory Phase 2. For Factory 

Phase 1, the cutting is with gas to get the billet length as required. The billet section will be randomly tested to check 

physical quality. Then the billet is transferred to cooling bed to let it harden.

4. Billet quality control
The Company's quality control of billet is divided into 2 major processes as follows:

1) Chemical Properties Check and Test:
The Company checks product quality by running a test to identity chemical composition, dividing in 2 steps:

Chemical test includes silicon sand, boric acid, sodium silicate, ferrosilicon, ferromanganese and silicon-manganese. 

Only raw materials with required properties and quality will be selected.

Hot metal testing during the melting process is a chemical checking to adjust the specifications and quality of hot 

metal by using a spectrometer. The hot metal will be checked twice: first is when the hot metal volume is half of 

the furnace, and second is when the hot metal volume reaches the determined level in the furnace.

2) Physical Properties Check
the physical checks consist of 3 steps:

Checking raw materials prepared which are scrap, fire resistant equipment and consumables, such as heat resistant 

cloth. Only raw material with require specification and quality will be selected.

1. Checking billet during the production process by cutting edge of the billet with section machine.
2. Checking finished billet by measuring size, weighting and checking crack, including external surface with the 

experienced and skilled technician. 
3. The Company will issue the certification for the billet with required chemical and physical properties for 

customers as to warranty the standardised product.

The Company will issue the certification for the billet with required chemical and physical properties for customers 

as to warranty the standardised product.

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จ�ากัด (มหาชน) | CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED 077



3. ก�รใช้น้ำ�ในกระบวนก�รผลิต
ในกระบวนการผลิตเหล็กแท่งยาวของบริษัทมีระบบการใช้น�้า ซึ่งสามารถแบ่งเป็น 2 ระบบใหญ่ๆ คือ ระบบน�้าหล่อเย็นทางอ้อม (Indirect 
Cooling Water) และระบบน�้าหล่อเย็นทางตรง (Direct Cooling Water) ดังนี้ :

1) ระบบน�้าหล่อเย็นทางอ้อม (Indirect Cooling Water)
ระบบน�้าหล่อเย็นทางอ้อม ได้แก่ น�้าที่ใช้ในระบบท่อหล่อเย็น (Cooling system) มีไว้เพื่อถ่ายเทความร้อนและรักษาอุณหภูมิของ
อปุกรณ์ต่างๆ ไม่ให้สงูเกนิไปจนอาจก่อให้เกิดอนัตรายต่อกระบวนการผลติ น�า้หล่อเยน็น้ีจะใช้ระบายความร้อนในอุปกรณ์ไฟฟ้าต่างๆ 
เช่น แผงควบคุมไฟฟ้าเตาหลอม เครื่องอัดลม (Air Compressor) เครื่องปรับอากาศ (Air Condition Cooling) อุปกรณ์หล่อเย็นใน
เตาหลอม (EIF Cooling) และแบบหล่อเหล็กแท่งยาว (Mold CCM Cooling) เป็นต้น หลังจากที่น�้าหล่อเย็นผ่านกระบวนการต่างๆ 
เหล่านี้แล้ว จะถูกเก็บไว้ในบ่อพักน�้าร้อน (Indirect Hot Well)  ซึ่งมีความจุประมาณ 1,123 ลูกบาศก์เมตร และ 2,240 ลูกบาศก์
เมตร ส�าหรับโรงงานผลิตเฟสที่ 1 และเฟสที่ 2 ตามล�าดับ จากนั้นจะถูกสูบขึ้นสู่หอระบายความร้อน (Cooling Tower) ปริมาณ 
ความร้อนบางส่วนของน�้าจะถูกถ่ายเทไปในอากาศท�าให้อุณหภูมิของน�้าลดลง หลังจากผ่านหอระบายความร้อนแล้ว น�้าส่วนนี้จะถูก
เก็บไว้ในบ่อพักน�้าเย็น (Indirect Cooling Water) เพื่อหมุนเวียนน�ากลับไปใช้หล่อเย็นใหม่ต่อไป

2) ระบบน�้าหล่อเย็นทางตรง  (Direct Cooling Water)
น�้าส่วนนี้จะถูกฉีดลงบนเหล็กแท่งยาว ที่ผ่านเครื่องหล่อเหล็กแท่งยาวต่อเนื่อง (Continuous Casting Machine) เพื่อลดอุณหภูมิ
ของแท่งเหล็กลงจนเท่ากับอุณหภูมิภายนอกปกติ น�้าที่ผ่านการใช้หล่อเย็นแท่งเหล็กแล้วจะมีผงเหล็ก (Scale) ปะปนออกมา โดย 
ผงเหลก็จะตกตะกอนในระหว่างทางท่ีน�า้ส่วนนีไ้หลกลบัอย่างช้าๆ ไปทีบ่่อ Direct Cooling Well ซึง่มคีวามจปุระมาณ 875 ลกูบาศก์
เมตร และ 960 ลูกบาศก์เมตร ส�าหรับโรงผลิตเฟสที่ 1 และเฟสท่ี 2 ตามล�าดับ หลังจากน้ัน จะสูบน�้าข้ึนสู่หอระบายความร้อน 
(Cooling Tower) เพื่อลดอุณหภูมิ และเก็บไว้ในบ่อ Direct Cooling Well เพื่อหมุนเวียนน�ากลับไปใช้หล่อเย็นใหม่ต่อไป ส�าหรับ
ผงเหล็กที่ตกตะกอน บริษัทจะน�าไปใช้เป็นวัตถุดิบในการหลอมเหล็กใหม่ 

4. ระบบก�รใช้ถุงกรองฝุ่น (Bag Filter System)
เตาหลอมของบริษัทเป็นประเภทเตาหลอมเหนี่ยวน�าด้วยไฟฟ้า ดังนั้น ปริมาณมลพิษทางอากาศจึงต�่ากว่าเตาหลอมประเภทอื่นๆ ส�าหรับ 
มลสารที่เกิดขึ้น ได้แก่ ฝุ ่นละออง ซ่ึงประกอบด้วยฟูม (Fume) ออกไซด์ของเหล็กและโลหะอื่นๆ ที่เจือปนในเศษเหล็ก และก๊าซ
คาร์บอนมอนอกไซด์ ซึ่งเกิดขึ้นจากการเผาไหม้อย่างไม่สมบูรณ์ของสารอินทรีย์ที่ปะปนมากับเศษเหล็ก ทั้งนี้ บริษัทได้ติดตั้งระบบการใช้ถุง
กรองฝุ่นทั้งหมด 9 เครื่อง แบ่งเป็นที่โรงงานเฟสที่ 1 จ�านวน 4 เครื่อง และเฟสที่ 2 จ�านวน 5 เครื่อง (เริ่มใช้งานเครื่องที่ 5 ตั้งแต่เดือนกันยายน 
2554 เป็นต้นไป) ซึง่มขีนาดก�าลงัแรงดูด 1,350 ลกูบาศก์เมตรต่อนาท ีท�างานโดยใช้แรงลมดดูอากาศท่ีมีผงฝุน่ปะปนจากเตาหลอมเหลก็ ผ่าน
เข้าสูท่่อ Cooler เพือ่ลดความร้อน และส่งผ่านไปยงัถงุกรองฝุน่ (Bag Filter) ซึง่จะแยกผงฝุน่ออกก่อนทีจ่ะปล่อยอากาศบรสิทุธิอ์อกสูภ่ายนอก 
การด�าเนนิการดังกล่าวจะช่วยลดผลกระทบจากฝุน่ทีเ่กดิจากกระบวนการหลอมเหลก็ และช่วยป้องกันผลกระทบทางสิง่แวดล้อมทีอ่าจเกดิข้ึน 
ต่อชุมชนบริเวณใกล้เคียง  

5. ระบบบำ�รุงรักษ� (Maintenance System)
ฝ่ายซ่อมบ�ารงุ จะเป็นผูว้างแผนระบบบ�ารงุรกัษาเครือ่งจกัรและอปุกรณ์ต่างๆ ทีใ่ช้ในการผลติให้กบัโรงหลอมเหลก็ รวมถงึเครือ่งจกัรประกอบ
ในการผลิตอื่นๆ เช่น เครื่องจักรกลหนัก (Heavy Equipment) เครื่องอัดลม (Air Compressor) เป็นต้น ทั้งในเรื่องระบบบ�ารุงรักษาป้องกัน 
(Preventive Maintenance) และการซ่อมเครื่องจักรที่ช�ารุดเสียหาย (Corrective Action) เพื่อให้มั่นใจว่า เครื่องจักรและอุปกรณ์ต่างๆ จะ
สามารถใช้งานได้เป็นปกติ ไม่ท�าให้กระบวนการผลติต้องหยดุชะงกั และมกีารจดัจ้างผูเ้ชีย่วชาญจากภายนอกให้เข้ามาตรวจสอบและทดสอบ
ระบบและเครือ่งจกัรของบรษิทัภายใต้กรอบระยะเวลาทีก่ฎหมายก�าหนด และด�าเนนิการจดัเกบ็ประวตักิารซ่อมบ�ารงุเครือ่งจกัรโดยจะท�าการ
ทบทวนระบบและก�าหนดแผนการบ�ารุงรักษาเป็นประจ�าทุกปี
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3. Water used in the production process.
In billet production process, the water will be used in 2 major systems which are Indirect Cooling Water and Direct Cooling 

Water as follows: 

1) Indirect Cooling Water
The Indirect Cooling Water include a Cooling system for heat transferring and keeping the temperature of 
equipment not too high to cause danger to the production process. This coolant is for ventilating heat in electrical 
appliances such as power control panel of the furnace, air compressor, air conditioning cooling, EIE Cooling and 
Mold CCM Cooling. After passing these procedures, the coolant is stored at the Indirect Hot Well with the capacity 
around 1,123 m3 and 2,240 m3 for Factory Phase 1 and 2, respectively. Then the coolant will be pumped to 
the Cooling Tower while partial of the heat is transferred to the air, reducing water temperature. After the Cooling 
Tower, the coolant is stored in the Indirect Cooling Water for circulating to coolant process.

2) Direct Cooling Water
This water is sprayed on the billet through the Continuous Casting Machin to reduce temperature of the billet 
to normal temperature. The water which has been used for coolant will contain scales which will settle during 
the slow flow back to the Direct Cooling Well having the capacity around 875 m3 and 960 m3 for Factory Phase 
1 and 2 respectively. After that the water will be pumped to the Cooling Tower to reduce temperature and 
stored in the Direct Cooling Well for circulating for use in another round. The settled scale will be used as a raw 
material in the new melting process. 

4. Bag Filter System
The Company's furnace is an electric induction furnace, therefore, the air pollution generated is lower than other types of 

furnaces. The pollutants is dust, which consists of fume, iron oxide and other metals contaminated in the scrap and 

carbonmonoxide, which is a result of incomplete combustion of the organic substance contaminated with the scrap. The 

Company has installed 6 bag filters where 4 are at the Factory Phase 2 and 5 are at Factory Phase 2 (the 5th filter is used from 

September 2011 onwards) with the vacuum power 1,350 m3 per minute. the filter operates by vacuuming the air with dust 

from the furnace, through cooler tube to reduce temperature, then to the bag filter where the dust will be separated before 

releasing pure air to the atmosphere. Such progress will minimise the impact from dust generated during the metal melting 

process and prevent the potential environmental impact that may occur to the nearby communities.  

5. Maintenance System
The Maintenance Department will plan the maintenance system for machinery and equipment used in the production for 

melting mill including assembly machine in other production such as heavy equipment, air compressor including the Preventive 

Maintenance and Corrective Action to ensure that the machine and equipment will function normally, to prevent against an 

unexpected production process. The Maintenance Department also hire external specialists for checking and testing systems 

and machinery within the time frame as stipulated by law. The machinery maintenance record will be kept with regular review 

and determination on the maintenance schedule every year.
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สิทธิประโยชน์ต่�งๆ ที่บริษัทได้รับ

1. สิทธิประโยชน์ท่ีได้รับจ�กก�รส่งเสริมก�รลงทุน
บริษัทได้รับบัตรส่งเสริมการลงทุนจากคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน (BOI) เลขที่ 1337(2)/2548 ลงวันที่ 20 เมษายน 2548 เลขที ่
2228(2)/2550 ลงวันที่ 7 ธันวาคม 2550 และเลขที่ 62-0326-1-00-1-0 ลงวันที่ 28 มีนาคม 2562 ส�าหรับการผลิตผลิตภัณฑ์เหล็ก 
แท่งยาวในโรงงานเฟสที่ 1 และ 2 ตามล�าดับ ซึ่งสามารถสรุปรายละเอียดของสิทธิประโยชน์ของบัตรส่งเสริมได้ดังนี้ :

สิทธิประโยชน์ โรงง�นเฟสที่ 1 โรงง�นเฟสที่ 2

ได้รับยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลส�าหรับก�าไรสุทธิที่ได้จากการประกอบ
กจิการท่ีได้รับการส่งเสรมิรวมกนัไม่เกนิร้อยละ 100 ของเงนิลงทนุ (ไม่รวม
ค่าที่ดิน และทุนหมุนเวียน) เป็นระยะเวลา 8 ปี นับจากวันที่เริ่มมีรายได้
จากการประกอบกิจการนั้น 

8 ปี ตั้งแต่ 1 ธ.ค. 48 ถึง 30 พ.ย. 56
(วงเงินลงทุนที่ได้รับยกเว้นไม่เกิน 
644,034,520.24 บาท)

8 ปี ตั้งแต่ 1 ก.ค. 51 ถึง 30 มิ.ย. 59
(วงเงินลงทุนที่ได้รับยกเว้นไม่เกิน 
410,000,000 บาท)

ได้รับลดหย่อนภาษีเงินได้นิติบุคคลส�าหรับก�าไรสุทธิที่ได้จากการลงทุนใน
อัตราร้อยละ 50 ของอัตราปกติ เป็นระยะเวลา 5 ปี นับจากวันที่พ้น
ก�าหนดการได้รับยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคล 

5 ปี ตั้งแต่ 1 ธ.ค. 56 ถึง 30 พ.ย. 61 5 ปี ตั้งแต่ 1 ก.ค. 59 ถึง 30 มิ.ย. 64

ได้รับยกเว้นไม่ต้องน�าเงินปันผลจากกิจการที่ได้รับส่งเสริมไปรวมค�านวณ
เพื่อเสียภาษีเงินได้

8 ปี ตั้งแต่ 1 ธ.ค. 48 ถึง 30 พ.ย. 56 8 ปี ตั้งแต่ 1 ก.ค. 51 ถึง 30 มิ.ย. 59

ได้รับอนุญาตให้หักค่าขนส่ง ค่าไฟฟ้า และค่าประปา 2 เท่าของค่าใช้จ่าย
ดังกล่าวเป็นระยะเวลา 10 ปี นับจากวันที่เร่ิมมีรายได้จากการประกอบ
กิจการนั้น

10 ปี ตั้งแต่ 1 ธ.ค. 48 ถึง 30 พ.ย. 58 10 ปี ตั้งแต่ 1 ก.ค. 51 ถึง 30 มิ.ย. 61

ได้รับลดหย่อนอากรขาเข้าร้อยละ 75 ของอัตราปกติส�าหรับวัตถุดิบหรือ
วัสดุจ�าเป็นที่น�าเข้ามาใช้ในการผลิตเพื่อจ�าหน่ายในประเทศ 1 ปีนับแต่วัน
น�าเข้าวันแรก

15 มิ.ย. 50 ถึง 14 มิ.ย. 51 ยังไม่มีการน�าเข้าเพื่อใช้สิทธิ BOI

ได้รับยกเว้นอากรขาเข้าส�าหรับวัตถุดิบหรือวัสดุจ�าเป็นที่น�าเข้าจาก 
ต่างประเทศเพื่อใช้ในการผลิตเพื่อการส่งออก เป็นระยะเวลา 5 ปีนับแต่
วันน�าเข้าวันแรก

ยังไม่ได้ใช้สิทธิ BOI

ได้รบัยกเว้นอากรขาเข้าส�าหรับของทีน่�าเข้ามาเพ่ือส่งกลบัออกไปเป็นระยะ
เวลา 5 ปีนับแต่วันน�าเข้าวันแรก

ยังไม่ได้ใช้สิทธิ BOI

ได้รับอนุญาตให้หักเงินลงทุนในการติดตั้งหรือก่อสร้างสิ่งอ�านวยความ
สะดวกร้อยละ 25 ของเงินลงทุน นอกเหนือจากการหักค่าเสื่อมราคาปกติ

ใช้สิทธิ BOI ตั้งแต่ปี 2548 ใช้สิทธิ BOI ตั้งแต่ปี 2550

ได้รับยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลส�าหรับก�าไรสุทธิที่ได้จากการประกอบ
กจิการท่ีได้รับการส่งเสรมิรวมกนัไม่เกนิร้อยละ 100 ของเงนิลงทนุ (ไม่รวม
ค่าที่ดิน และทุนหมุนเวียน) เป็นระยะเวลา 4 ปี นับจากวันที่เริ่มมีรายได้
จากการประกอบกิจการนั้น

ยังไม่ได้ใช้สิทธิ BOI

ได้รบัยกเว้นภาษเีงินได้นติบิคุคลให้น�าผลขาดทนุประจ�าปีทีเ่กดิขึน้ระหว่าง
เวลานั้นไปหักออกจากก�าไรสุทธิที่เกิดข้ึนภายหลังระยะเวลาได้รับยกเว้น
ภาษีเงินได้นิติบุคคล เป็นระยะเวลา 5 ปี นับจากวันที่พ้นก�าหนดเวลานั้น 
โดยจะเลือกหักจากก�าไรสุทธิของปีใดปีหนึ่งหรือหลายปีก็ได้ 

ยังไม่ได้ใช้สิทธิ BOI

ได้รับยกเว้นไม่ต้องน�าเงินปันผลจากกิจการที่ได้รับส่งเสริมไปรวมค�านวณ
เพื่อเสียภาษีเงินได้

ยังไม่ได้ใช้สิทธิ BOI

ภายใต้เง่ือนไขทีก่�าหนดบางประการ สทิธพิเิศษดงักล่าวรวมถงึการได้รบัยกเว้นภาษเีงนิได้นิตบิคุคลส�าหรบัก�าไรทีไ่ด้จากการประกอบกิจการ 
ทีไ่ด้รบัการส่งเสรมิเป็นระยะเวลา 8 ปี ยกเว้นบตัรส่งเสรมิการลงทนุเลขที ่ 62-0326-1-00-1-0 ทีไ่ด้รบัยกเว้นภาษเีงนิได้นติบิคุคลดงักล่าว 
เป็นระยะเวลา 4 ปี นบัแต่วันทีเ่ริม่มรีายได้จากการประกอบกจิการนัน้ ซึง่สทิธพิเิศษในการได้รบัยกเว้นภาษเีงนิได้นติบิคุคลของบตัรส่งเสรมิ 
การลงทนุเลขที ่1337(2)/2548 และเลขที ่2558(2)/2550 ได้สิน้สดุลงแล้วในวนัที ่30 พฤศจกิายน 2556 และวนัที ่30 มิถนุายน 2559 ตามล�าดบั
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Various privileges granted to the Company

1. privilege received from the Investment Promotion
The Company receives the investment promotion from the Board of Investment o. 1337(2)/2548 dated 20 April 2005,  

No. 2228(2)/2550 dated 7 December 2007 and No. 62-0326-1-00-1-0 dated 28 March 2019 for billet production in the Factory  

Phase 1 and 2, respectively. Benefits and privileges from the Promotion Card are summarised as follows: 

Benefits Factory Phase 1 Factory Phase 2

8-year corporate income tax exemption, accounting for 100% 
of investment (excluding cost of land and working capital) 
from the date of first revenue derived from the promoted 
activity 

8 years from 1 December 2005 to 30 
November 2013
(investment budget exemption not 
exceeding 644,034,520.24 Baht)

8 years from 1 July 2008 to 30 June 2009
(investment budget exemption not 
exceeding 410,000,000 Baht)

5-year corporate income tax exemption, accounting for 50% 
of investment, from the expiration of corporate income tax 
exemption 

5 years from 1 December 2013 to 30 
November 2018

5 years from 1 July 2009 to 30 June 2021

Exemption in dividend received without being subject to 
income tax  

8 years from 1 December 2005 to 30 
November 2013

8 years from 1 July 2008 to 30 June 2009

Double deduction for transportation, electricity and water 
costs for 10 years from the date of first revenue derived 
from the promoted activity

10 years from 1 December 2005 to 30 
November 2015

10 years from 1 July 2008 to 30 June 2018

75% reduction of import duties for raw or essential materials 
for 1-year from the date of first import

15 Jun 50 to 14 Jun 2008 No import under BOI privilege.

5-year exemption of import duties for raw or essential 
materials from the date of first import

No BOI privilege is applied yet.

Five-year exemption of import duties for raw or essential 
materials from the date of first import

No BOI privilege is applied yet.

Deduction from net profit of 25 per cent of the project’s 
infrastructure installation or construction costs shall be 
granted in addition to normal depreciation. 

With BOI privilege since 2005 With BOI privilege since 2007

4-year corporate income tax exemption, accounting for 100% 
of investment (excluding cost of land and working capital) 
from the date of first revenue derived from the promoted 
activity

No BOI privilege is applied yet.

5 years exemption on corporate income tax: the loss of the 
year during such period is deducted from the net profit after 
the 5-year tax exemption, the net profit may be from one 
year or more. 

No BOI privilege is applied yet.

Exemption in dividend received without being subject to 
income tax  

No BOI privilege is applied yet.

Subject to certain imposed conditions, the privileges include exemptions from corporate income tax for periods of 8 years 
from the date the promoted operations being generating revenue, or 4 years in the case of investment promotion certificate 
No. 62-0326-1-00-1-0. The corporate income tax exemptions of investment promotion certificates No. 1337(2)/2548 and 
No. 2558(2)/2550 expired on 30 November 2013 and on 30 June 2016, respectively.
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ทั้งนี้ ในฐานะที่บริษัทได้รับการส่งเสริมการลงทุน บริษัทจะต้องปฏิบัติตามเงื่อนไขและข้อก�าหนดตามที่ระบุไว้ในบัตรส่งเสริมการลงทุน 

นอกจากนี้ บริษัทได้รับบัตรส่งเสริมการลงทุนจากคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน (BOI) เลขที่ 63-0567-1-00-0-2 ลงวันที่ 10 กรกฎาคม 
2562 ส�าหรับการผลิตลวดเหล็กกล้าส�าหรับคอนกรีตอัดแรง ซึ่งสามารถสรุปรายละเอียดของสิทธิประโยชน์ของบัตรส่งเสริมได้ดังนี้ :

สิทธิประโยชน์ ร�ยละเอียด

ได้รับยกเว้นอากรขาเข้าส�าหรับเคร่ืองจักร เป็นระยะเวลา 3 ปี 
นับแต่วันที่น�าเข้าวันแรก

3 ปี ตั้งแต่ 24 พ.ย. 2563 ถึง 23 พ.ย. 2566

ส�าหรับการส่งเสริมการลงทุนผลิตไฟฟ้าจากพลังงานแสงอาทิตย์ (Solar Rooftop) ตามบัตรส่งเสริมการลงทุน ดังต่อไปนี้ 
- เลขที่ 64-1051-1-00-1-0 เมื่อวันที่ 8 ตุลาคม 2564 วันที่เริ่มมีรายได้จากการประกอบกิจการ : ยังไม่มีรายได้ 
- เลขที่ 64-1052-1-00-1-0 เมื่อวันที่ 8 ตุลาคม 2564 วันที่เริ่มมีรายได้จากการประกอบกิจการ : ยังไม่มีรายได้ 
- เลขที่ 64-1064-1-00-1-0 เมื่อวันที่ 12 ตุลาคม 2564 วันที่เริ่มมีรายได้จากการประกอบกิจการ : ยังไม่มีรายได้
- เลขที่ 64-1075-1-00-1-0 เมื่อวันที่ 12 ตุลาคม 2564 วันที่เริ่มมีรายได้จากการประกอบกิจการ : ยังไม่มีรายได้

2. สิทธิประโยชน์ท่ีได้รับจ�กก�รประกอบธุรกิจในเขตอุตส�หกรรมกบินทร์บุรี
โรงงานของบริษัทตั้งอยู่ในเขตอุตสาหกรรมกบินทร์บุรี จังหวัดปราจีนบุรี ท�าให้บริษัทได้รับสิทธิประโยชน์ที่ส�าคัญดังนี้ :

1) เขตอุตสาหกรรมกบินทร์บุรีตั้งอยู่ในพื้นที่โซน 3 ท�าให้บริษัทมีสิทธิยื่นขอรับสิทธิประโยชน์จากคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน 
2) ได้รับการยกเว้นการยื่นใบขออนุญาตก่อสร้าง (Construction Permission) ต่อองค์การบริหารส่วนต�าบล (“อบต.”) และใบขอ

อนญุาตประกอบธุรกจิโรงงาน (Factory Operation Permission) ต่อส�านักงานอตุสาหกรรมจงัหวดั (Provincial Industrial Office) 
ส�าหรับอาคารที่มีพื้นที่ใช้สอยไม่เกิน 10,000 ตร.ม. ท�าให้ช่วยประหยัดเวลาและค่าใช้จ่ายในการขอใบอนุญาต

ธุรกิจพลังง�นทดแทน   

1. ธุรกิจผลิตและจำ�หน่�ยไฟฟ้�จ�กพลังง�นแสงอ�ทิตย์ 
ธุรกิจผลิตและจ�าหน่ายไฟฟ้าจากพลังงานแสงอาทิตย์เป็นธุรกิจหลักที่ส�าคัญของกลุ่มบริษัท เนื่องจากสามารถสร้างกระแสเงินสดที่แน่นอน
และมัน่คงตลอดอายขุองโครงการโรงไฟฟ้า กลุม่บรษิทัมนีโยบายเข้าลงทนุและพัฒนาโครงการโรงไฟฟ้าพลงังานแสงอาทติย์ทัง้ในประเทศและ
ต่างประเทศ โดยในปัจจุบันการลงทุนในโครงการโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ของกลุ่มบริษัทเป็นการลงทุนในประเทศญี่ปุ่น ประเทศไทย 
และ ประเทศออสเตรเลีย

โครงการโรงไฟฟ้าของกลุ่มบริษัท ในแต่ละประเภทสามารถสรุปได้ดังนี้
1) โครงการโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์แบบติดตั้งบนพื้นดินในประเทศญี่ปุ่น (Solar Farm in Japan)

กลุม่บรษิทั มโีครงการโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ในประเทศญีปุ่่นทีเ่ริม่ด�าเนนิการเชงิพาณชิย์แล้ว จ�านวน 8 โครงการ ก�าลังการผลติ
ติดตั้งรวม 62 เมกะวัตต์ โดยไฟฟ้าที่ผลิตได้ทั้งหมดจะจ�าหน่ายให้แก่บริษัทไฟฟ้าเอกชนในประเทศญี่ปุ่นภายใต้สัญญาซื้อขายไฟฟ้า
แบบ Non-Firm Power Purchase Agreement ในอัตรารับซื้อไฟฟ้า 32-40 เยนต่อกิโลวัตต์-ชั่วโมง (หรือประมาณ 10-13 บาท
ต่อกิโลวัตต์-ชั่วโมง) ตลอดอายุสัญญา 20 ปี นับจากวันเริ่มจ�าหน่ายไฟฟ้าเชิงพาณิชย์

กลุ่มบริษัท ได้เข้าลงทุนในโครงการโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ในประเทศญี่ปุ่นในปี 2557 เนื่องจากเล็งเห็นโอกาสของการได้รับ
ผลตอบแทนที่ดีจากการผลิตไฟฟ้าเพื่อจ�าหน่ายในอัตรารับซื้อไฟฟ้าที่สูง รวมถึงการมีต้นทุนการกู้ยืมที่ต�่าและมีระยะเวลาการกู้ยืมที่
นานกว่าโครงการโรงไฟฟ้าในประเทศไทย บริษัทได้เข้าศึกษาการลงทุนในธุรกิจโรงไฟฟ้าในประเทศญี่ปุ่น โดยท�าการศึกษาสภาพ
เศรษฐกจิ อตุสาหกรรม รวมถึงกฎหมาย และประกาศต่างๆ ทีเ่กีย่วข้องกับการลงทนุในธรุกจิโรงไฟฟ้าพลงังานแสงอาทติย์ในประเทศ
ญี่ปุ่น จนมีความรู้ความเข้าใจในธุรกิจรวมถึง รูปแบบและโครงสร้างการลงทุน นอกจากน้ี บริษัทยังได้จัดจ้างบุคลากรที่มีความรู ้
ความสามารถ และมีประสบการณ์ในอุตสาหกรรมเพื่อเตรียมความพร้อมก่อนการเข้าลงทุนในธุรกิจดังกล่าว
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Renewabel Energy Business    

1.  Generation and Distruibution of Solar Power Business  
Generation and distribution of solar power is the major business of Group Companies as it can create cash flow stably 
and sustainably throughout the power plant project period. Group Companies has a policy to invest and develop solar 
power plant projects in the country and overseas. Currently, Group Companies plants are in Japan, Thailand, and 
Australia.

Group compaies power plant projects can be summarized as follows;
1) Solar Farm Projects in Japan

Prior to the Transaction, CEPL has 8 solar power plant projects in Japan, which have a combined installed capacity 
of 62 MW. All the generated electricity is sold to private electric power companies in Japan under non-firm 
power purchase agreements at the tariff rate of 32-40 yen per kWh (or around 10-13 Baht per kWh) throughout 
the 20-year contractual term starting from the COD. 

CEPL has invested in solar power plant projects in Japan since 2014 envisaging good returns from power distribution at 
high tariff rates and lower cost but longer term of borrowing in Japan compared with that in Thailand. It conducted detailed 
study of investment in power plants in Japan in such aspects as economy, industry, and laws as well as notifications 
relevant thereto until it has in-depth knowledge and thorough understanding of investment in this business including 
investment model and structure. Professional teams with dependable knowledge, competence and experience in this 
field have also been employed to get the group prepared for the investment.

After being promoted for the investment, the Company is obliged to comply with the conditions and requirements set forth in 
the Promotion Card.

The Company receives Promotion Card from the Board of Investment No. 63-0567-1-00-0-2  dated 10 July 2019 for manufacturing 
reinforced steel. Benefits of the Promotion Card are summarised as follows: 

Benefits Description

Three-year exemption of import duties for machinery from 
the date of first import.

3 years from 24 November 2020 to 23 November 2023

Solar Rooftop projects, pursuant to the investment promotion certificates as follows: 
- No. 64-1051-1-001-1-0 issued on 8 October 2021, Date the promoted operations began generating revenues: Nil 
- No. 64-1052-1-001-1-0 issued on 8 October 2021, Date the promoted operations began generating revenues: Nil
- No. 64-1064-1-001-1-0 issued on 12 October 2021, Date the promoted operations began generating revenues: Nil
- No. 64-1075-1-001-1-0 issued on 12 October 2021, Date the promoted operations began generating revenues: Nil

2. Privileges received from business operations in Kabinburi Industrial Estate
With location of the plant is Kabinburi Industrial Estate, Prachinburi, the Company received significant benefits as follows:

1) Kabinburi Industrial Estate is located in Zone 3, therefore, the Company is entitled to apply for the benefits from 
the Board of Investment. 

2) Receive an exemption from applying for construction permission with the Local Administrative Organization ("LAO") 
and Factory Operation Permission with the Provincial Industrial Office for the building with space not exceeding 
10,000 square meters. This benefit saves time and expenses for applying for the permit.
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กลุ่มบริษัท ได้เข้าลงทุนในโครงการโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ในประเทศญี่ปุ่นโดยการเข้าซื้อใบอนุญาตประกอบกิจการโรงไฟฟ้า
และใบอนุญาตที่ส�าคัญอื่นๆ เพื่อพัฒนาโครงการดังกล่าวต่อจนสามารถจ�าหน่ายไฟฟ้าเชิงพาณิชย์ได้ รวมถึงเข้าซื้อโครงการโรงไฟฟ้า
ทีเ่ริม่ด�าเนนิการเชงิพาณิชย์แล้ว เมือ่พิจารณาแล้วเหน็ว่าโครงการดงักล่าวมอีตัราผลตอบแทนจากการลงทุนในระดบัทีด่แีละสอดคล้อง
กับนโยบายการขยายธุรกิจของกลุ่มบริษัท

2) โครงการผลิตไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์แบบติดตั้งบนหลังคาในประเทศไทย (Solar Rooftop in Thailand)
กลุ่มบริษัท  มีโครงการผลิตไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์แบบติดตั้งบนหลังคาในประเทศไทย จ�านวน 965  สัญญา ก�าลังการผลิตติดตั้ง
รวม 6.62 เมกะวัตต์ โดยมีก�าลังการผลิตสัญญาละ 3-10 กิโลวัตต์ ไฟฟ้าที่ผลิตได้จากโครงการดังกล่าวจะจ�าหน่ายให้แก่การไฟฟ้า
ส่วนภมูภิาค (“กฟภ.”) และการไฟฟ้านครหลวง (“กฟน.”) ภายใต้สญัญาซ้ือขายไฟฟ้าแบบ Non-Firm Power Purchase Agreement 
ซึง่มีอัตรารบัซ้ือไฟฟ้าแบบคงทีท่ี ่6.85 บาทต่อกโิลวตัต์-ชัว่โมง ตลอดอายขุองสญัญาซือ้ขายไฟฟ้า 25 ปีนับตัง้แต่วันเริม่จ�าหน่ายไฟฟ้า
เชงิพาณชิย์ ซึง่เป็นไปตามระเบยีบการรบัซือ้ไฟฟ้าจากการผลติไฟฟ้าพลงังานแสงอาทิตย์ทีต่ดิตัง้บนหลงัคาประเภทบ้านอยูอ่าศยั ซ่ึง
ก�าหนดให้ต้องจ่ายไฟฟ้าเข้าระบบภายในวันที่ 31 ธันวาคม 2558 ทั้งนี้ โครงการ Solar Rooftop ในประเทศไทยเป็นการ ลงทุนผ่าน
บริษัท เชาว์ อินเตอร์เนชั่นแนล จ�ากัด (“CI”) ซึ่งเป็นบริษัทย่อยที่บริษัทถือหุ้นในสัดส่วนร้อยละ 100

นอกจากนี ้ในปี 2563 กลุ่มบรษัิท ได้มกีารจดัตัง้ บริษทั เชาว์ แอนด์ ฮาโก้ โซลาร์ จ�ากดั โดยทีเ่ป็นบริษทัร่วมทนุกบั บรษิทั ฮาโก้ อเีลก็ทรคิ 
(ประเทศไทย) จ�ากัด ท่ีถกูจดัต้ังมาเพือ่ประกอบธุรกจิให้บริการก่อสร้างโครงการพลงังานทดแทนในประเทศไทย และในปี 2564 ได้มีการ
จดัตัง้ บรษิทั เชาว์ แอนด์ ซีเคอี รนีวิเอเบิล้ จ�ากัด โดยทีเ่ป็นบรษิทัร่วมทนุระหว่าง กลุม่บรษิทั และ บรษิทั เจริญกรงุเอ็นจเินยีริง่ จ�ากดั 
ทีถ่กูจดัตัง้มาเพือ่ด�าเนนิธุรกจิเกีย่วกับระบบผลติพลงังานไฟฟ้าจากพลังงานแสงอาทติย์และพลังงานทดแทนด้านอืน่ๆ

รายละเอียดของโครงการผลิตพลังงานแสงอาทิตย์ท่ีติดตั้งบนหลัง (Solar Rooftop) ของกลุ่มบริษัทที่ด�าเนินการเรียบร้อยแล้ว และ 
อยู่ระหว่างการก่อสร้าง สามารถสรุปได้ดังนี้ 

ลำ�ดับ ชื่อโครงก�ร ขน�ด ที่ตั้งโครงก�ร
1 โครงการ KCL 249.60 กิโลวัตต์ จังหวัดสมุทรปราการ

2 โครงการ Chill Chill Community Mall 23.66 กิโลวัตต์ กรุงเทพมหานคร

3
โครงการ อาคารพิพิธภัณฑ์ 
มูลนิธิแม่ฟ้าหลวง

102.75 กิโลวัตต์ จังหวัดเชียงราย

4
โครงการ อาคารพิพิธภัณฑ์ 
มูลนิธิแม่ฟ้าหลวง

115.11 กิโลวัตต์ จังหวัดเชียงราย

5 โครงการ อาคารที่พักอาศัย (เฟส 1) 98.56 กิโลวัตต์ จังหวัดปทุมธานี 

6 โครงการ อาคารที่พักอาศัย (เฟส 2) 116.00 กิโลวัตต์ จังหวัดปทุมธานี 

7 โครงการ อาคารคลังสินค้าห้องเย็น 2 โครงกร 1,473.12 กิโลวัตต์  จังหวัดสงขลา

8 โครงการ โรงงานแปรรูปอาหารทะเล 837.76 กิโลวัตต์ จังหวัดสงขลา

รูปแบบ Private  PPA

9 โครงการ ศูนย์จัดแสดงสินค้า 4 โครงการ 1,504.00 กิโลวัตต์ จังหวัดนนทบุรี

10 โครงการ ร้านสะดวกซื้อ 1,222 สาขา 22,230.00 กิโลวัตต์ ทั่วประเทศไทย

11 โครงการ ห้างสรรพสินค้า 4 โครงการ 1,691.00 กิโลวัตต์ พืน้ทีก่รงุเทพมหานคร และภาคใต้ 

12 โครงการ Community Mall 999.90 กิโลวัตต์ กรุงเทพมหานคร 

รวม 29,441.46 กิโลวัตต์

3) โครงการพลังงานแสงอาทิตย์ในประเทศออสเตรเลีย
ปี 2562 กลุ่มบริษัท ได้มีการเปิดเผยความประสงค์ที่จะลงทุนในโครงการโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ 3 โครงการ โดยมีก�าลังการ
ผลิตติดตั้งรวมทั้งหมด 172.80 เมกะวัตต์ ประกอบด้วย โครงการ AU1 ขนาดก�าลังการผลิตติดตั้ง 30 เมกะวัตต์ ตั้งอยู่ในรัฐเซาท์
ออสเตรเลีย โครงการ AU2 ขนาดก�าลังการผลิตติดตั้ง 71.40 เมกะวัตต์ ตั้งอยู่ในรัฐวิกตอเรีย ประเทศออสเตรเลีย และ โครงการ 
AU3 ขนาดก�าลังการผลิตติดตั้ง 71.40 เมกะวัตต์ ตั้งอยู่ในรัฐวิกตอเรีย ประเทศออสเตรเลีย โดยกระแสไฟฟ้าจะถูกจ�าหน่ายไปตลาด
ซื้อขายไฟฟ้าของเครือรัฐออสเตรเลีย (National Energy Market) ทั้ง 3 โครงการมีรายละเอียดดังนี้
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To invest in solar power plant projects in Japan, CEPL has purchased power business licenses and other relevant 
permits for further development of the projects so that commercial operation can be achieved. It has also 
purchased power plants duly in commercial operation if they are considered generating good returns and being 
in line with the group’s business expansion policy.

2) Solar Rooftop Projects in Thailand
CEPL have secured 965 power purchase agreements for solar rooftop projects in Thailand with a combined 
installed capacity of 6.62 MW, or 3-10 kW per agreement. Electricity so generated will be distributed to Provincial 
Electricity Generating Authority (“PEA”) and Metropolitan Electricity Generating Authority (“MEA”) under non-firm 
power purchase agreements and at the fixed tariff rate of 6.85 Baht per kWh throughout a 25-year contractual 
term from the COD. This is compliant with Thailand’s rules and regulations on solar rooftop program for residential 
units, under which power distribution is scheduled by 31 December 2015. The solar rooftop projects in Thailand 
have all been invested through Chow International Co., Ltd. (“CI”), the wholly owned subsidiary.

In 2020, CEPL establish Chow and CKE Renewable Co., Ltd., a joint venture between CEPL and Charoen Krung 
Engineering Co., Ltd, in order to engage in the business of operating renewable energy systems and in 2021 CEPL, 
through its indirect subsidiaries, has established Chow and Haco Solar Co., Ltd., a joint venture with Haco Electric 
(Thailand) Co., Ltd., in order to engage in the business of construction services for renewable energy projects in 
Thailand.

Details of Finished and Under Construction Solar Rooftop Projects are as follows:  

No. Project Name Capacity Location
1 the KCL Project 249.60 kWh Samutprakarn

2 Chill Chill Community Mall Project 23.66 kWh Bangkok

3 Museum Building Project, 
Mae Fah Luang Foundation under Royal Patronage

102.75 kWh Chiang Rai 

4 Museum Building Project, Mae Fah Luang Foundation 
under Royal Patronage

115.11 kWh Chiang Rai

5 Residental Building Project (Phase 1) 98.56 kWh Pathum Thani 

6 Residental Building Project (Phase 2) 116.00 kWh Pathum Thani 

7 Cold Storage Building 2 Projects 1,473.12 kWh  Songkha

8 Seafood Processing Plant Project 837.76 kWh Songkha 

Private  PPA

9 Exhibition Center 4 Projects 1,504.00 kWh Nonthaburi

10 Convenience Store 1,222 branch Project 22,230.00 kWh All over Thailand

11 Department Store 4 Projects 1,691.00 kWh Bangkok and Southern Areas 

12 Community Mall Project 999.90 kWh Bangkok

Total 29,441.46 kWh

3) Solar Projects in Australia
In 2019, CEPL disclosed its intention to invest in three solar power plant projects with total installed capacity of 
172.80 MW, namely Project AU1 with an installed capacity of 30 MW located in South Australia, Project AU2 with 
an installed capacity of 71.40 MW and Project AU3 with an installed capacity of 71.40 MW located in Victoria, 
Australia. The electricity generated will be dispatched into the Commonwealth of Australia’s National Electricity 
Market. Details of the projects are as follows
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โครงก�ร ที่ตั้ง
กำ�ลังก�รผลิตติดตั้ง 

(MWdc)
กำ�ลังก�รผลิตไฟฟ้�ต�ม

สัญญ� (MWac)

AU1 รัฐเซาท์ออสเตรเลีย ประเทศออสเตรเลีย 30.00 24.00

AU2 รัฐวิกตอเรีย ประเทศออสเตรเลีย 71.40 50.00

AU3 รัฐวิกตอเรีย ประเทศออสเตรเลีย 71.40 50.00

โครงการโรงไฟฟ้าของบริษัทประกอบด้วยโครงการที่เริ่มด�าเนินการเชิงพาณิชย์แล้ว จ�านวน 8 โครงการ และโครงการที่อยู่ระหว่างการก่อสร้าง 
จ�านวน 1 โครงการ ซึ่งตั้งอยู่ใน 6 จังหวัดในตอนบน ตอนกลางและตอนใต้ของประเทศญี่ปุ่น ดังนี้ 
ตารางข้อมูลสรุปโครงการโรงไฟฟ้าของบริษัทฯ ในประเทศญี่ปุ่น

ภ�พแสดงร�ยละเอียดที่ตั้งโครงก�รโรงไฟฟ้�ของบริษัทฯ ในประเทศญี่ปุ่น
Diagram: The Company’s solar power project locations in Japan
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จังหวัดอาโอโมริ จ�านวน 1 โครงการ
1. โครงการอาโอโมริ (เมืองโทวาดะ)
Aomori province 1 project
1. Project Aomori (Towada city)

จังหวัดฟุกุชิมะ จ�านวน 2 โครงการ
1. โครงการนิฮอนมัตสึ 3 (เมืองนิฮอนมัตสึ)
2. โครงการอิวากิ (เมืองอิวากิ)
Fukushima province 2 projects
1. Project Nihonmatsu 3 (Nihonmatsu city)
2. Project Iwaki (Iwaki city)

จังหวัดชิมาเนะ จ�านวน 2 โครงการ
1. โครงการฮามาดะ 1 (เมืองฮามาดะ)
2. โครงการฮามาดะ 2 (เมืองฮามาดะ)
Shimane province 2 projects
1. Project Hamada 1 (Hamada city)
2. Project Hamada 2 (Hamada city)

Name Location
Installed Capacity 

(MWdc)
Contracted Capacity 

(MWac)

AU1 South Australia, Australia 30.00 24.00

AU2 Victoria, Australia 71.40 50.00

AU3 Victoria, Australia 71.40 50.00

จังหวัดมิยาซากิ จ�านวน 1 โครงการ
1. โครงการไซโตะ (เมืองไซโตะ)
[อยู่ระหว่างการก่อสร้าง]
Miyazaki province 1 project
1. Project Saito (Saito city)
[Under construction period]

จังหวัดคาโกชิมะ จ�านวน 3 โครงการ
1. โครงการโกเรียว (เมืองมินามิ)
2. โครงการโนกาตะ (เมืองโชกัน)
3. โครงการชิบูชิ (เมืองชิบูชิ)
Kagoshima province 3 projects
1. Project Goryo (Minami city)
2. Project Nogata (So-gun city)
3. Project Shibushi (Shibushi city)

the Company’s solar power plants consist of eight projects which have already reached Commercial Operation Date 
(“COD”) and one project which has been under constructing state which locates in 6 provinces in Japan as follows:
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Summary Information of solar power plant project in Japanตารางข้อมูลสรปุโครงการโรงไฟฟ้าของบรษิทัฯ ในประเทศญีปุ่่น

ทีต่ัง้
เมอืงอวิากิ จงัหวดัฟุกุชิมะ
ประเทศญีปุ่่น

Location Iwaki city, Fukushima
Japan

ก�าลงัการผลติตดิตัง้ 26.7 MW Installed Capacity 26.7 MW

พืน้ทีโ่ครงการ 759,202.0 ตร.ม. Project’s area 759,202.0 sq.m.

ความเข้มแสงอาทติย์เฉลีย่ต่อปี 1,500.0 kWh/ตร.ม. Average Annual Irradiance per Year 1,500.0 kWh/sq.m.

ค่าก�าลงัผลติไฟฟ้าทีไ่ด้ในการใช้งานจรงิ 23,120.0 kW Nominal Power 23,120.0 kW

ค่าไฟฟ้าสงูสดุ 26,682.5 kWp Peak Power 26,682.5 kWp

อตัราการรบัซือ้ไฟฟ้า 40.0 เยน/หน่วย FiT Price 40.0 ¥/Unit

คูส่ญัญา บรษิทัไฟฟ้า โทโฮค ุ(Tohoku EPCO) Off-taker Tohoku EPCO

วนัทีเ่ริม่จ�าหน่ายเชงิพาณิชย์ เมษายน 2561 Commercial Operation Date April 2018

โครงก�รโรงไฟฟ้� 
พลังง�นแสงอ�ทิตย์ อิว�ก ิ 
Project: Iwaki

โครงก�ร ฮ�ม�ดะ 1 
Project: Hamada 1

ทีต่ัง้ เมอืงฮามาดะ จงัหวดัชิมาเนะ 
ประเทศญีปุ่่น

Location Hamada city, Shimane
Japan.

ก�าลงัการผลติตดิตัง้ 11.0 MW Installed Capacity 11.0 MW

พืน้ทีโ่ครงการ 269,129.0 ตร.ม. Project’s area 269,129.0 sq.m.

ความเข้มแสงอาทติย์เฉลีย่ต่อปี 1,405.5 kWh/ตร.ม. Average Annual Irradiance per Year 1,405.5 kWh/sq.m.

ค่าก�าลงัผลติไฟฟ้าทีไ่ด้ในการใช้งานจรงิ 10,000.0 kW Nominal Power 10,000.0 kW

ค่าไฟฟ้าสงูสดุ 11,000.0 kWp Peak Power 11,000.0 kWp

อตัราการรบัซือ้ไฟฟ้า 40.0 เยน/หน่วย FiT Price 40.0 ¥/Unit

คูส่ญัญา บรษิทัไฟฟ้า ชูโกคุ (Chugoku EPCO) Off-taker Chugoku EPCO

วนัทีเ่ริม่จ�าหน่ายเชงิพาณิชย์ พฤศจกิายน 2558 Commercial Operation Date November 2015

แบบ 56-1 One Report 2021088



ทีต่ัง้ เมอืงฮามาดะ จงัหวดัชิมาเนะ
ประเทศญีปุ่น่

Location Hamada city, Shimane 
Japan

ก�าลงัการผลติตดิตัง้ 12.0 MW Installed Capacity 12.0 MW

พืน้ทีโ่ครงการ 210,528.0 ตร.ม. Project’s area 210,528.0 sq.m.

ความเข้มแสงอาทติย์เฉลีย่ต่อปี 1,405.5 kWh/ตร.ม. Average Annual Irradiance 
per Year

1,405.5 kWh/sq.m.

ค่าก�าลงัผลติไฟฟ้าทีไ่ด้ในการใช้งานจรงิ 10,000.0 kW Nominal Power 10,000.0 kW

ค่าไฟฟ้าสงูสดุ 12,001.0 kWp Peak Power 12,001.0 kWp

อตัราการรบัซือ้ไฟฟ้า 36.0 เยน/หน่วย FiT Price 36.0 ¥/Unit

คูส่ญัญา บรษิทัไฟฟ้า ชโูกคุ (Chugoku EPCO) Off-taker Chugoku EPCO

วนัทีเ่ริม่จ�าหน่ายเชิงพาณชิย์ มีนาคม 2560 Commercial Operation Date March 2017

โครงก�ร ฮ�ม�ดะ 2
Project: Hamada 2

โครงก�ร อ�โอโมริ  
Projects: Aomori

ทีต่ัง้ เมอืงโทวาดะ จงัหวดัอาโอโมริ 
ประเทศญีปุ่่น

Location Towada city, Aomori
Japan.

ก�าลงัการผลติตดิตัง้ 7.2 MW Installed Capacity 7.2 MW

พืน้ทีโ่ครงการ 182,887.0 ตร.ม. Project’s area 182,887.0 sq.m.

ความเข้มแสงอาทติย์เฉลีย่ต่อปี 1,399.2 kWh/ตร.ม. Average Annual Irradiance per Year 1,399.2 kWh/sq.m.

ค่าก�าลงัผลติไฟฟ้าทีไ่ด้ในการใช้งานจรงิ 1,980.0 kW Nominal Power 1,980.0 kW

ค่าไฟฟ้าสงูสดุ 2,402.4 kWp Peak Power 2,402.4 kWp

อตัราการรบัซือ้ไฟฟ้า 36.0 เยน/หน่วย FiT Price 36.0 ¥/Unit

คูส่ญัญา บรษิทัไฟฟ้า โทโฮคุ (Tohoku EPCO) Off-taker Tohoku EPCO

วนัทีเ่ริม่จ�าหน่ายเชงิพาณชิย์ กันยายน 2562 Commercial Operation Date September 2019
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โครงก�ร โกเรียว 
Project: Goryo
(โอนกรรมสิทธิ์ในสินทรัพย์ ให้แก่ ผู้ซื้อ
เรียบร้อยแล้ว ในไตรม�สที่ 3 ของปี 2564)

(transferred to the buyer in Q3 of 2021)

โครงก�ร นิฮอนมัตสึ 3
Project: Nihonmatsu 3
(โอนกรรมสิทธิ์ในสินทรัพย์ ให้แก่ ผู้ซื้อ
เรียบร้อยแล้ว ในไตรม�สที่ 2 ของปี 2564)

(transferred to the buyer in Q2 of 2021)

ทีต่ัง้ เมอืงนิฮอนมตัส ึจงัหวดัฟกุชุมิะ 
ประเทศญีปุ่่น

Location Nihonmatsu city, Fukushima 
Japan

ก�าลงัการผลติตดิตัง้ 1.5 MW Installed Capacity 1.5 MW

พืน้ทีโ่ครงการ 18,947.0 ตร.ม. Project’s area 18,947.0 sq.m.

ความเข้มแสงอาทติย์เฉลีย่ต่อปี 1,349.4 kWh/ตร.ม. Average Annual Irradiance per Year 1,349.4 kWh/sq.m.

ค่าก�าลงัผลติไฟฟ้าทีไ่ด้ในการใช้งานจรงิ 1,520.0 kW Nominal Power 1,520.0 kW

ค่าไฟฟ้าสงูสดุ 1,482.0 kWp Peak Power 1,482.0 kWp

อตัราการรบัซือ้ไฟฟ้า 32.0 เยน/หน่วย FiT Price 32.0 ¥/Unit

คูส่ญัญา บรษิทัไฟฟ้า โทโฮคุ (Tohoku) Off-taker Tohoku

วนัทีเ่ริม่จ�าหน่ายเชงิพาณิชย์ มกราคม 2563 Commercial Operation Date January 2020

ทีต่ัง้ เมอืงมนิาม ิจงัหวดัคาโกชมิะ 
ประเทศญีปุ่่น

Location Minami Kyushu City, Kagoshima 
Japan

ก�าลงัการผลติตดิตัง้ 1.5 MW Installed Capacity 1.5 MW

พืน้ทีโ่ครงการ 21,593.0 ตร.ม. Project’s area 21,593.0 sq.m.

ความเข้มแสงอาทติย์เฉลีย่ต่อปี 1,516.2 kWh/ตร.ม. Average Annual Irradiance per Year 1,516.2 kWh/sq.m.

ค่าก�าลงัผลติไฟฟ้าทีไ่ด้ในการใช้งานจรงิ 1,500.0 กิโลวตัต์ (“kW”) Nominal Power 1,500.0 Kilowatt (“kW”)

ค่าไฟฟ้าสงูสดุ 1,495.0 กิโลวตัต์พีค (“kWp”) Peak Power 1,495.0 Kilowatt-Peak (“kWp”)

อตัราการรบัซือ้ไฟฟ้า 40.0 เยน/หน่วย FiT Price 40.0 ¥/Unit

คูส่ญัญา บรษิทัไฟฟ้า คิวชู (Kyushu EPCO) Off-taker Kyushu EPCO

วนัทีเ่ริม่จ�าหน่ายเชงิพาณิชย์ พฤษภาคม 2557 Commercial Operation Date May 2014

แบบ 56-1 One Report 2021090



โครงก�ร โนก�ตะ   
Project: Nogata
(โอนกรรมสิทธิ์ในสินทรัพย์ ให้แก่ ผู้ซื้อ
เรียบร้อยแล้ว ในไตรม�สที่ 4 ของปี 2564)

(transferred to the buyer in Q4 of 2021)

โครงก�ร ชิบูชิ   
Project: Shibushi 
(โอนกรรมสิทธิ์ในสินทรัพย์ ให้แก่ ผู้ซื้อ
เรียบร้อยแล้ว ในไตรม�สที่ 4 ของปี 2564)

(transferred to the buyer in Q4 of 2021)

ทีต่ัง้ เมอืงชิบูชิ จงัหวดัคาโกชมิะ 
ประเทศญีปุ่่น

Location Shibushi City, Kagoshima 
Japan

ก�าลงัการผลติตดิตัง้ 1.0 MW Installed Capacity 1.0 MW

พืน้ทีโ่ครงการ 16,857.0 ตร.ม. Project’s area 16,857.0 sq.m.

ความเข้มแสงอาทติย์เฉลีย่ต่อปี 1,476.3 kWh/ตร.ม. Average Annual Irradiance per Year 1,476.3 kWh/sq.m.

ค่าก�าลงัผลติไฟฟ้าทีไ่ด้ในการใช้งานจรงิ 1,000.0 kW Nominal Power 1,000.0 kW

ค่าไฟฟ้าสงูสดุ 1,001.6 kWp Peak Power 1,001.6 kWp

อตัราการรบัซือ้ไฟฟ้า 40.0 เยน/หน่วย FiT Price 40.0 ¥/Unit

คูส่ญัญา บรษิทัไฟฟ้า คิวชู (Kyushu EPCO) Off-taker Kyushu EPCO

วนัทีเ่ริม่จ�าหน่ายเชงิพาณิชย์ พฤศจกิายน 2556 Commercial Operation Date November 2013

ทีต่ัง้ เมอืงโซกัน จงัหวดัคาโกชมิะ 
ประเทศญีปุ่่น

Location So-gun city, Kagoshima
 Japan

ก�าลงัการผลติตดิตัง้ 1.1 MW Installed Capacity 1.1 MW

พืน้ทีโ่ครงการ 17,497.0 ตร.ม. Project’s area 17,497.0 sq.m.

ความเข้มแสงอาทติย์เฉลีย่ต่อปี 1,478.3 kWh/ตร.ม. Average Annual Irradiance per Year 1,478.3 kWh/sq.m.

ค่าก�าลงัผลติไฟฟ้าทีไ่ด้ในการใช้งานจรงิ 1,000.0 kW Nominal Power 1,000.0 kW

ค่าไฟฟ้าสงูสดุ 1,114.0 kWp Peak Power 1,114.0 kWp

อตัราการรบัซือ้ไฟฟ้า 40.0 เยน/หน่วย FiT Price 40.0 ¥/Unit

คูส่ญัญา บรษิทัไฟฟ้า คิวชู (Kyushu EPCO) Off-taker Kyushu EPCO

วนัทีเ่ริม่จ�าหน่ายเชงิพาณิชย์ มถุินายน 2558 Commercial Operation Date June 2015

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จ�ากัด (มหาชน) | CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED 091



ทีต่ัง้ เมอืงไซโตะ จงัหวดัมยิาซากิ 
ประเทศญีปุ่่น

Location Saito city, Miyazaki 
Japan

ก�าลงัการผลติตดิตัง้ 2.2 MW Installed Capacity 2.2 MW

พืน้ทีโ่ครงการ 50,464.0 ตร.ม. Project’s area 50,464.0 sq.m.

ความเข้มแสงอาทติย์เฉลีย่ต่อปี 1,484.9 kWh/ตร.ม. Average Annual Irradiance per Year 1,484.9 kWh/sq.m.

ค่าก�าลงัผลติไฟฟ้าทีไ่ด้ในการใช้งานจรงิ 1,980.0 kW Nominal Power 1,980.0 kW

ค่าไฟฟ้าสงูสดุ 2,230.8 kWp Peak Power 2,230.8 kWp

อตัราการรบัซือ้ไฟฟ้า 40.0 เยน/หน่วย FiT Price 40.0 ¥/Unit

คูส่ญัญา บรษิทัไฟฟ้า คิวชู (Kyushu EPCO) Off-taker Kyushu EPCO

วนัทีเ่ริม่จ�าหน่ายเชงิพาณิชย์ กันยายน 2564 Commercial Operation Date September 2021

โครงก�ร ไซโตะ
Project: Saito

แบบ 56-1 One Report 2021092
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ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2564 กลุ่มบริษัท มีโครงสร้างการถือหุ้น ดังนี้ 

โครงสร้างการถือหุ้นของกลุ่มบริษัท 
SHAREHOLDING STRUCTURE 

84.00%

บมจ.เช�ว์ ไชนิง 
เอ็นเนอร์ยี่

40.00%87.36%

บจ.กัปตัน 
แคช โฮลดิ้ง

ลงทุนในธุรกิจปล่อยสินเชื่อส่วนบุคคลภ�ยใต้
ก�รกำ�กับและปล่อยสินเชื่อร�ยย่อยเพื่อ 

ก�รประกอบอ�ชีพภ�ยใต้ก�รกำ�กับ

หยุดให้บริก�ร 
ขนส่งท�งบก

บจ.เวอเทค 
โลจิสติคส์ เซอร์วิส

บมจ.เช�ว์
เอ็นเนอร์ยี่

ลงทุนและให้คำ�ปรึกษ�ด้�นก�รลงทุน 
ในธุรกิจผลิตและจำ�หน่�ยไฟฟ้� 

จ�กพลังง�นทดแทน

100.00% 100.00% 100.00% 100.00%

บจ.กัปตัน 
แคช แคปปิตอล

บจ.เช�ว์ 
อินเตอร์เนชั่นแนล

บจ.พรีเมียร์ 
โซลูชั่น

ดำ�เนินธุรกิจประกันภัย
โครงก�รและประกัน
ประสิทธิภ�พของโรง

ไฟฟ้�พลังง�นทดแทน 
(อยู่ระหว่�งก�รชำ�ระ

บัญชี) 

บจ.พรีเมียร์ 
โซลูชั่น เยอรมนี กลุ่มของโครงก�รโรง

ไฟฟ้�พลังง�น
ทดแทนในประเทศ
ญี่ปุ่น ประเทศไทย 

และประเทศ
ออสเตรเลีย 

บจ.เช�ว์ 
อินเตอร์เนชั่นแนล  

เทรดดิ้ง ไชน่�

ลงทุนในธุรกิจผลิตและ
จำ�หน่�ยไฟฟ้�จ�ก

พลังง�นทดแทน และซื้อ
ข�ยอุปกรณ์ เครื่องมือที่
เกี่ยวกับระบบก�รผลิต

ไฟฟ้�จ�กพลังง�น
ทดแทน

กลุ่มของโครงก�รโรง
ไฟฟ้�พลังง�น

ทดแทน
ในประเทศไทย 

บมจ.เชาว์ สตีล อินดัสทรี้

ลงทุนในธุรกิจผลิต 
และจำ�หน่�ยไฟฟ้�จ�ก

พลังง�นทดแทน

ปล่อยสินเชื่อส่วนบุคคลภ�ยใต้
ก�รกำ�กับและปล่อยสินเชื่อ
ร�ยย่อยเพื่อก�รประกอบ
อ�ชีพภ�ยใต้ก�รกำ�กับ

ลงทุนและให้คำ�ปรึกษ�ด้�นก�ร
ลงทุนในธุรกิจผลิตและจำ�หน่�ย

ไฟฟ้�จ�กพลังง�นทดแทน 
และเปน็ศนูย์กล�งธรุกิจระหว�่ง

กลุ่มบริษัท

ให้คำ�ปรึกษ�ด้�นก�รลงทุนใน
ธุรกิจผลิตและจำ�หน่�ยไฟฟ้�
จ�กพลังง�นทดแทน และให้

บริก�รออกแบบและติดต้ัง รวมถึง 
ดูแลรักษ�ระบบก�รผลิตไฟฟ้�

จ�กพลังง�นทดแทน

แบบ 56-1 One Report 2021096



On 31 December 2021, The Company’s group shareholding is as follows

84.00%

Chow Shining 
Energy 

Co., Ltd.

40.00%87.36%

Captain Cash 
Holding Co., Ltd.

Investment in Personal loan  
and Nano finance 
under supervision

Logistives services
(Dormant)

Vertex Logistic 
Services Co., Ltd.

Chow Energy Public  
Company Limited

Investment in and consulting on 
investment in renewable power 

generation and distribution business

100.00% 100.00% 100.00% 100.00%

Captain 
Cash Capital 

Co., Ltd.

Chow 
International 

Co., Ltd.

Premier 
Solution 
Co., Ltd.

Project insurance and 
efficiency insurance 
for renewable power 

plants
 (currently in the 

process of liquidation) 

Premier 
Solution GmbH Portfolio of  

renewable energy 
projects in Japan, 

Thailand, and 
Australia 

Chow  
International 
Trading China 

Co., Ltd.

 Investement in 
renewable power 
generation and 

distribution business and 
distribution of equipment 

in relation to power 
generation systems

Portfolio of 
renewable energy 

projects in 
Thailand

Chow Steel Industries Public  
Company Limited

Investment in renewable 
power generation and 
distribution business

Personal loan  
and Nano finance 
under supervison

Investment in and consulting 
on investment in renewable 

power generation and 
distribution business and is 
the share service center for 

the Group

Consulting on investment in 
renewable power generation 

and distribution business 
and service for design, 

installation and maintenance 
of power generation systems

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จ�ากัด (มหาชน) | CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED 097
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จำานวนทุนจดทะเบียนและทุนชำาระแล้ว 

บริษัทมีทุนจดทะเบียนและทุนช�าระแล้ว 800,000,000 บาท โดยแบ่งเป็นหุ้นสามัญ จ�านวน 800,000,000 หุ้น           
มูลค่าที่ตราไว้หุ้นละ 1 บาท  

ผู้ถือหุ้น  
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2564 รายชื่อผู้ถือหุ้นรายใหญ่ของบริษัท มีดังนี้ 

ร�ยชื่อผู้ถือหุ้น จำ�นวนหุ้นที่ถือ ร้อยละ

1. กลุ่มจิรธรรมศิริ 528,871,200 66.11

1.1 นายอนาวิล จิรธรรมศิริ 408,000,000 51.00

1.2 นางศรุตา ชิน 40,500,000 5.06

1.3 นางสาวคู เมน ไว 40,500,000 5.06

1.4 นางสาวกันยากร พงษ์พานิช 29,871,200 3.74

1.5 นางเบญมาศ จิรธรรมศิริ 10,000,000 1.25

2. นางกมลรัตน์ จิตรประดับศิลป์ 27,200,000 3.40

3. นายอุกฤษฏ์ ตัณฑเสถียร 26,336,300 3.29

4. นายชัยรัตน์ โกวิทจินดาชัย 23,000,000 2.88

5. นายจิตติพร จันทรัช 21,000,000 2.63

6. กลุ่มเผ่าพงษ์ไพบูลย์ 20,519,500 2.56

6.1 น.ส.ปรียานุช ปานะนนท์ 19,200,000 2.40

6.2 นายธนชาต เผ่าพงษ์ไพบูลย์ 1,319,500 0.16

7. นายสันติ โกวิทจินดาชัย 16,546,500 2.07

8. นายชัยโย โกวิทจินดาชัย 15,473,100 1.93

9. นางสาววราทิพย์ เจริญศิริวัฒน์ 10,600,000 1.33

10. นายวสันต์ ฟองสมุทรจันทร์ 9,500,000 1.19

11. น.ส.ศิริวรรณ ตั้งเจริญชัยชนะ 4,490,000 0.56

12. นายธนัท บูรพาธนะ 4,195,000 0.52

รวมผู้ถือหุ้นรายใหญ่ 707,731,600 88.47

รวมผู้ถือหุ้นรายอื่นๆ 92,268,400 11.53

รวมจ�านวนหุ้นทั้งหมด 800,000,000 100.00
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Registered Capital and Paid-up Capital 

The Company’s registered capital and paid-up capital of 800,000,000 THB, divided into ordinary shares of 800,000,000 
shares at par value of THB 1.00 per share. 

Shareholders  
as of 31 December 2021, Major Shareholders are as follow. 

Major Shareholder Number of Shares (%)

1. Jiratomsiri Group 528,871,200 66.11

1.1 Mr.Anavin Jiratomsiri 408,000,000 51.00

1.2 Mrs.Sharuta Chin 40,500,000 5.06

1.3 Ms.Koo Man Wai 40,500,000 5.06

1.4 Ms.Kanyakorn Pongpanish 29,871,200 3.74

1.5 Mrs.Benchamat Chirathamsiri 10,000,000 1.25

2. Mrs.Kamolrut Jitpradabsilp 27,200,000 3.40

3. Mr.Ukrit Tanthasatian 26,336,300 3.29

4. Mr.Chairat Kovitchindachai 23,000,000 2.88

5. Mr.Jitiporn Jantarach 21,000,000 2.63

6. Poudpongpaiboon Group 20,519,500 2.56

6.1 Ms.Preeyanuch Panananda 19,200,000 2.40

6.2 Mr.Tanachart Poudpongpaiboon 1,319,500 0.16

7. Mr.Santi Kovitchindachai 16,546,500 2.07

8. Mr.Chaiyo Kovitchindachai 15,473,100 1.93

9. Ms.Varahip Charoensiriwat 10,600,000 1.33

10. Mr.Wasan Fongsamutrat 9,500,000 1.19

11. Ms.Siriwan Tangcharoenchaichana 4,490,000 0.56

12. Mr.Tanat Burapatana 4,195,000 0.52

Total Major Sharehodlers 707,731,600 88.47

Total Minority Sharehodles 92,268,400 11.53

Grand Total 800,000,000 100.00
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การออกหลักทรัพย์อื่น  

หุ้นกู้ 
ในปี 2564 บริษัท มีหุ้นกู้ที่ยังไม่ครบก�าหนดไถ่ถอน จ�านวน 2 ชุด มีมูลค่าคงเหลือ 1,140.00 ล้านบาท ดังนี้ 

หุ้นกู้
มูลค่� 

(ล้�นบ�ท)
อัตร�ดอกเบี้ย
(ร้อยละต่อปี)

วันครบกำ�หนด
ไถ่ถอนหุ้นกู้

CHOW212A 955.60 6.75-7.25 7 สิงหาคม 2565

CHOW213A 184.40 6.75-7.25 20 สิงหาคม 2565

นโยบายการจ่ายเงินปันผล

บริษัท เช�ว์ สตีล อินดัสทรี้ จำ�กัด (มห�ชน) 
บริษัทมีนโยบายจ่ายเงินปันผลของบริษัทในอัตราไม่ต�่ากว่าร้อยละ 40 ของก�าไรสุทธิหลังหักภาษีเงินได้นิติบุคคลของงบการเงินเฉพาะกิจการ 
และหลังหักส�ารองตามกฎหมาย และเงินสะสมอ่ืนๆ ตามที่บริษัทก�าหนด ทั้งน้ี การจ่ายเงินปันผลดังกล่าวอาจมีการเปลี่ยนแปลงขึ้นอยู่กับ
ฐานะการเงิน ผลการด�าเนินงาน แผนการลงทุน ความจ�าเป็นและความเหมาะสมอื่นๆ ในอนาคต ตามที่คณะกรรมการบริษัท และ/หรือ 
ผู้ถือหุ้นของบริษัทเห็นสมควร 

ข้อมูลการจ่ายเงินปันผลย้อนหลัง 
ปี 2554 – 2564 บริษัทฯ จ่ายเงินปันผลให้ผู้ถือหุ้น โดยมีรายละเอียดดังนี้ 

ผลประกอบก�ร
กำ�ไรสุทธิเฉพ�ะกิจก�ร 

(ล้�นบ�ท)
อัตร�เงินปันผลต่อหุ้น 

(บ�ท) วันที่จ่�ย

มกราคม – ธันวาคม 2554 193.00 0.10 3 พฤษภาคม 2555

มกราคม – กันยายน  2556 86.14 0.10 4 ธันวาคม 2556

  

บริษัทย่อย (เฉพ�ะที่มีนโยบ�ยก�รจ่�ยเงินปันผล)

• บริษัท เชาว์ เอ็นเนอร์ยี่ จ�ากัด (มหาชน) 
มีนโยบายการจ่ายเงินปันผลของบริษัทและบริษัทย่อยในอัตราไม่ต�่ากว่าร้อยละ 40 ของก�าไรสุทธิของงบการเงินเฉพาะกิจการหลังหัก
ส�ารองต่างๆ ทุกประเภทที่กฎหมายและบริษัทก�าหนดไว้ในแต่ละปี ทั้งนี้ การจ่ายเงินปันผลดังกล่าวอาจมีการเปลี่ยนแปลงขึ้นอยู่กับ
ฐานะการเงิน ผลการด�าเนินงาน แผนการลงทุน ความจ�าเป็น และความเหมาะสมอื่นๆ ในอนาคต ตามที่คณะกรรมการบริษัท และ/
หรือ ผู้ถือหุ้นของบริษัทเห็นสมควร

อนึ่ง เน่ืองจากบริษัทด�าเนินธุรกิจโดยมีรายได้จากการถือหุ้นในบริษัทอื่นและไม่มีการประกอบธุรกิจอย่างมีนัยส�าคัญเป็นของตนเอง 
(Holding Company) โดยมสิีนทรพัย์หลัก คอื เงนิลงทนุในบรษัิทย่อย ดงันัน้ ความสามารถในการจ่ายเงนิปันผลของบรษัิท จงึขึน้อยู่กบั
ผลการด�าเนินงานและการจ่ายเงินปันผลของบริษัทย่อยเป็นหลัก และอยู่ภายใต้กฎหมายที่เกี่ยวข้องของประเทศต่างๆ ที่บริษัทเข้าไป
ลงทนุ นอกจากนี ้เนือ่งจากบรษิทัย่อยเป็นบรษิทัทีต่ัง้อยูใ่นต่างประเทศ การจ่ายเงนิปันผลกลบัมาให้แก่บรษิทัจะมภีาระต้นทนุทีเ่กีย่วข้อง 
เช่น ภาษีหัก ณ ที่จ่าย (Withholding tax) และอาจมีผลก�าไรขาดทุนจากอัตราแลกเปลี่ยน เป็นต้น
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Issuance of Other Securities  

Debentures 
In 2021, The company has total outstanding debentures of 1,140.00 Million Baht as detailed below. 

Debenture
Value 

(Baht million)
Interest rate

(%/year) Redemption Date

CHOW212A 955.60 6.75-7.25 7 August 2022

CHOW213A 184.40 6.75-7.25 20 August 2022 

Dividend Policy 

Chow Steel Industries Public Company Limited 
The Company has a policy to pay dividend at not less than 40% of net profit after corporate income tax according to 
the Company’s separate financial statements and after statutory reserve as well as other reserves as determined by 
the Company. However, the actual dividend payment may differ from such dividend policy, subject to the Company’s 
operational performance, financial position, investment plan, necessity and other rationales in the future as deemed 
appropriate by the Board of Directors and/or the shareholders.

Dividend Paymanet History 
The Company’s dividend payment to its shareholders during 2011-2021 has been as follows:

Operational Performance
Separate Net Profit 

(Million Baht)
Dividend per Share 

(Baht) Payment Date

1 Jan – 31 Dec 2011 193.00 0.10 3 May 2012

1 Jan – 30 Sep 2013 69.09 0.10 4 Dec 2013

  
Subsidiareis’d Divident Policies (only dividend-paying ones) 

• Chow Energy Public Company Limited 
Chow Energy Public Company Limited (CEPL) has a policy to pay its dividend and that of subsidiaries at not less 
than 40% of net profit after corporate income tax according to the separate financial statements and after legal 
reserve and other reserves as determined by laws and by CEPL. However, the actual dividend payment may differ 
from such dividend policy, subject to its operational performance, financial position, investment plan, necessity 
and other rationales in the future as deemed appropriate by CEPL’s Board of Directors and/or shareholders.

As CEPL’s business income comes from holding shares in other companies and has not conducted business 
significantly on its own (holding company), its core assets are investments in other companies. Its dividend payment 
capability mainly depends on operational performance and dividend payment of its subsidiaries and under the 
laws of the countries in which it has made investments. In addition, as the subsidiaries are located abroad, the 
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ทั้งนี้ ตั้งแต่จัดตั้งบริษัทขึ้นในเดือนธันวาคม 2557 – ปี 2564 ไม่เคยมีการจ่ายเงินปันผลให้แก่ผู้ถือหุ้นของบริษัท 

• บริษัท เวอเทค โลจิสติคส์ เซอร์วิส จ�ากัด 
มีนโยบายจ่ายเงินปันผลของบริษัทในอัตราไม่ต�่ากว่าร้อยละ 40 ของก�าไรสุทธิหลังหักภาษีเงินได้นิติบุคคลของงบการเงินเฉพาะ และ
หลังหักส�ารองตามกฎหมาย และเงินสะสมอื่นๆ ตามที่บริษัทก�าหนด ทั้งนี้ การจ่ายเงินปันผลดังกล่าวอาจมีการเปลี่ยนแปลงขึ้นอยู่กับ
ฐานะการเงิน ผลการด�าเนินงาน แผนการลงทุน ความจ�าเป็นและความเหมาะสมอื่นๆ ในอนาคต ตามที่คณะกรรมการบริษัท และ/
หรือ ผู้ถือหุ้นของบริษัทเห็นสมควร 

ข้อมูลการจ่ายเงินปันผลย้อนหลัง 
ปี 2554 – 2564 มีการจ่ายเงินปันผลให้ผู้ถือหุ้น โดยมีรายละเอียดดังนี้ 

ผลประกอบก�ร
กำ�ไรสุทธิเฉพ�ะกิจก�ร 

(ล้�นบ�ท)
อัตร�เงินปันผลต่อหุ้น 

(บ�ท)
วันที่จ่�ย

มกราคม – กันยายน  2556 5.25 444.44 28 มีนาคม 2557
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dividend payment to CEPL will bear relevant costs such as withholding tax and possible foreign exchange profits 
or losses, etc. 

Since CEPL’s establishment in December 2014, it has not paid dividend to its shareholders.

• Vertex Logistics Services Co., Ltd. 
Vertex Logistics Services Co., Ltd. (Vertex) has a policy to pay dividend at not less than 40% of net profit after 
corporate income tax according to its separate financial statements and after legal reserve and other reserves as 
determined by Vertex. However, the actual dividend payment may differ from such dividend policy, subject to 
its operational performance, financial position, investment plan, necessity and other rationales in the future as 
deemed appropriate by Vertex’s Board of Directors and/or shareholders.

Vertex’s dividend payment to its shareholders 
during 2011-2021 has been as follows:

Operational Performance
Separate Net Profit 

(Million Baht)
Dividend per Share 

(Baht)
Payment Date

1 Jan – 30 Sep 2013 5.25 444.44 28 Mar 2014
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ปัจจัยความเสี่ยงที่ส�าคัญของบริษัทและบริษัทย่อย สามารถแบ่งออกได้เป็นหัวข้อหลัก ดังนี้

ธุรกิจผลิตและจำาหน่ายเหล็ก (Billets)
1. ความเสี่ยงด้านวัตถุดิบ 
2. ความเสี่ยงด้านการตลาดและการจัดจ�าหน่าย
3. ความเสี่ยงด้านการเงิน
4. ความเสี่ยงส�าหรับผู้ลงทุน

ธุรกิจพลังงานทดแทน
1. ความเสี่ยงจากปัจจัยที่มีผลต่อปริมาณการผลิตพลังงานไฟฟ้า 
2. ความเสี่ยงจากต้นทุนในการดูแลบ�ารุงรักษาโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์เพิ่มขึ้น
3. ความเสี่ยงจากการปฏิบัติตามกฎหมายและกฎระเบียบที่เกี่ยวข้องไม่ครบถ้วน
4. ความเสี่ยงภายหลังจากการหมดอายุสัญญาซื้อขายไฟฟ้า
5.  ความเสี่ยงจากการพึ่งพิงผู้รับซื้อไฟฟ้า
6. ความเสี่ยงจากการเปลี่ยนแปลงทางด้านเทคโนโลยี

รายละเอียดของปัจจัยความเสี่ยงรวมถึงแนวทางการป้องกันความเสี่ยงของบริษัทและบริษัทย่อย สามารถสรุปได้ดังนี้

ธุรกิจผลิตและจำาหน่ายเหล็ก 

1. คว�มเส่ียงด้�นวัตถุดิบ
1.1 ความเสี่ยงจากการจัดหาวัตถุดิบ และความผันผวนของราคาวัตถุดิบ 
 วตัถดุบิหลกัท่ีส�าคญัส�าหรบัน�ามาใช้ในกระบวนการหลอมและหล่อเป็นเหลก็แท่งยาว คอื เศษเหลก็ ซึง่ทีผ่่านมา บรษิทัใช้เศษเหลก็

คิดเป็นสัดส่วนประมาณร้อยละ 70-80 ของต้นทุนการผลิต โดยจัดซื้อเศษเหล็กจากผู้จัดหาเศษเหล็ก 5 อันดับแรก คิดเป็นสัดส่วน
รวมกันประมาณร้อยละ 80-90 ของมูลค่าการซื้อเศษเหล็กทั้งหมด จึงอาจท�าให้บริษัทมีความเสี่ยงในการจัดหาเศษเหล็ก หาก 
ความต้องการใช้เศษเหล็กมีปริมาณมากกว่าปริมาณเศษเหล็กที่มีอยู่ และ/หรือผู้จัดหาเศษเหล็กไม่สามารถจัดหาและส่งมอบ 
เศษเหลก็ให้ได้ทนัตามความต้องการใช้งานและบรษิทัไม่สามารถจดัหาจากแหล่งอืน่ได้ทนัตามแผนการผลติ ซึง่อาจจะส่งผลให้บริษทั
ขาดแคลนวัตถุดิบในการผลิตสินค้า อีกทั้ง ความผันผวนของราคาเศษเหล็กจะมีผลกระทบโดยตรงต่อต้นทุนการผลิตและต้นทุน
ขายของบรษิทั โดยราคาเศษเหลก็ทีจ่�าหน่ายในประเทศจะมแีนวโน้มเปลีย่นแปลง โดยองิตามราคาขายเหลก็แท่งยาวและเศษเหลก็
ในตลาดโลก ซึ่งราคาเศษเหล็กในบางช่วงอาจมีการปรับตัวที่เปลี่ยนแปลงค่อนข้างมากเป็นระยะๆ ดังนั้น หากราคาเศษเหล็ก 
ยังคงมีความผันผวน และบริษัทไม่สามารถปรับราคาขายสินค้าของบริษัทให้สอดคล้องกับต้นทุนเศษเหล็กที่ใช้ในการผลิต และ
ต้นทุนเศษเหล็กที่คงค้างอยู่ในสต็อก อาจท�าให้บริษัทได้รับผลกระทบต่อความสามารถในการท�าก�าไรของบริษัทได้ 

2. การบริหารจัดการความเสี่ยง
 RISK TO THE COMPANY’S OPERATION 
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The Company and its subsidiaries is exposed to the following key risk factors: 

Steel Business 
1. Raw Material Risk. 
2. Marketing and Distribution Risks.
3. Financial Risks.
4. Risks in Relation to Investors.

Renewable Energy Business
1. Risks from Factors Having Impact on Power Generating Output.
2. Risk of Increase in Solar Power Plant Maintenance Costs and Expenses.
3. Risk of Incomplete Compliance with Legal and Other Regulatory Requirements.
4. Risk from Expiration of Power Purchase Agreements.
5. Risk from Dependence on any Particular Electric Power Purchasers.
6. Risk of Changes in Technology.

Details of these risk factors and the Company’s preventive/corrective measures are as concluded below:

Steel Business 

1. Raw Material Risk 
1.1 Risks from raw material procurement and fluctuation of raw material prices
 The key raw material used in the melting process to produce steel billet is steel scrap which accounts for 

around 70-80% of the production cost. Moreover, as the supply from its top five suppliers represents 
approximately 80-90% of its total steel scrap purchasing value, the Company may risk procuring inadequate 
supply of steel scrap if demand for steel scrap is higher than scrap supply available and/or the suppliers 
cannot procure and deliver steel scrap to timely meet the demand and the Company cannot procure from 
sources elsewhere to timely meet the production plan. This may cause the Company to fall short of raw 
material to meet its production. Meanwhile, price fluctuation of steel scrap directly affects cost of production 
and sales. Typically, price of steel scrap distributed domestically is changeable based on global prices of steel 
and steel scrap and sharp price change of steel scrap in certain periods is common. Therefore, with steel scrap 
price fluctuations prevail and if the Company cannot adjust its selling price to correspond with the changing 
cost of steel scrap used in the production and the cost of scrap inventory, the Company’s profitability may 
be affected by fluctuation of steel scrap price.

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จ�ากัด (มหาชน) | CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED 111



 บริษัทได้ตระหนักถึงความเสี่ยงดังกล่าว ดังนั้น ตั้งแต่ปี 2562 บริษัทได้ปรับกลยุทธ์การด�าเนินงานโดยหันมารับจ้างผลิต ภายใต้
สัญญา OEM ให้กับผู้ว่าจ้างรายใหญ่ที่มีศักยภาพในปริมาณผลิตไม่ต�่ากว่า 400,000 ตันต่อปี โดยผู้ว่าจ้างเป็นผู้จัดหาวัตถุดิบเศษ
เหลก็ให้กับบริษทัทัง้หมด จึงท�าให้บริษทัไม่ได้รบัผลกระทบจากความเสีย่งด้านการจัดหาวตัถดุบิ และความผนัผวนของราคาวัตถุดบิ
ดังกล่าว 

2. คว�มเส่ียงด้�นก�รตล�ดและก�รจัดจำ�หน่�ย
2.1 ความเสี่ยงจากความผันผวนของราคาเหล็กแท่งยาว

ผลติภัณฑ์หลกัของบรษิทั คอื เหลก็แท่งยาว ซ่ึงจะถูกน�าไปผลิตต่อด้วยการรดีเหลก็เป็นผลิตภณัฑ์เหลก็ทรงยาว ได้แก่ เหล็กเส้นกลม
และเหล็กข้ออ้อย โดยปกติอุปสงค์และอุปทานของเหล็กแท่งยาวขึ้นอยู่กับอุตสาหกรรมการก่อสร้าง ซึ่งจะใช้ผลิตภัณฑ์เหล็กทรง
ยาวเป็นวัสดุหลักในการด�าเนินงาน ทั้งนี้ เหล็กแท่งยาวเป็นสินค้าประเภท Commodity ดังน้ัน ราคาเหล็กแท่งยาวจึงมีการ
เปลี่ยนแปลงไปตามความต้องการบริโภคและความสามารถในการผลิตภายในประเทศและต่างประเทศ 

ภายใต้สัญญารบัจ้างผลติ OEM บรษิทัได้รบัสทิธใินการน�าสนิค้าทีผ่ลติได้ไปจ�าหน่ายให้กบักลุม่ลกูค้าของบรษิทัในปริมาณไม่ต�า่กว่า 
240,000 ตนัต่อปี ซึง่เป็นการจ�าหน่ายในลกัษณะการซือ้มา-ขายไป (Trading) โดยบริษัทสามารถก�าหนดราคาขายให้สอดคล้องกบั
ต้นทุนขายของบริษัทและภาวะตลาด ณ ขณะนั้นๆ (Matching Order) ท�าให้ช่วยลดความเสี่ยงจากความผันผวนของราคาเหล็ก
แท่งยาว ประกอบกับ การด�าเนินธุรกิจในลักษณะ Trading ท�าให้บริษัทไม่จ�าเป็นต้องสต็อกสินค้าคงคลัง

2.2 ความเสี่ยงจากผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงนโยบายของภาครัฐ
อุตสาหกรรมเหล็กของไทยเป็นอุตสาหกรรมเพ่ือทดแทนการน�าเข้าเป็นหลัก โดยเร่ิมจากการพัฒนาเพ่ือตอบสนองความต้องการ
ผลติภณัฑ์เหลก็ขัน้ปลายภายในประเทศ ซ่ึงเป็นวตัถดุบิขัน้พ้ืนฐานของอตุสาหกรรมต่อเน่ืองต่างๆ อตุสาหกรรมเหลก็ในประเทศไทย
จงึมีความสมัพนัธ์อย่างมากต่อการเติบโตทางเศรษฐกิจของประเทศไทย ดงันัน้ ภาครฐัจงึเลง็เหน็ความส�าคญัและมมีาตรการเก่ียวกบั
อุตสาหกรรมเหล็กในประเทศ ดังนี้ :

1. เขตการค้าเสรีอาเซียน (ASEAN Free Trade Area หรือ AFTA)
สมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ หรืออาเซียน (ASEAN) มีข้อตกลงว่าด้วยการลดอัตราภาษีศุลกากรระหว่าง
ประเทศสมาชิก (Common Effective Preferential Tariff Scheme: CEPT) โดยก�าหนดให้ประเทศสมาชิกเดิม 6 ประเทศ 
ซึ่งประกอบด้วย ประเทศเนการาบรูไนดารุสซาลาม ประเทศสาธารณรัฐอินโดนีเซีย ประเทศมาเลเซีย ประเทศสาธารณรัฐ
ฟิลิปปินส์ ประเทศสาธารณรัฐสิงคโปร์ และประเทศไทย ลดภาษีน�าเข้าในบัญชีรายการลดภาษีภายใต้ CEPT ให้เหลืออัตรา 
ร้อยละ 0 ภายในปี 2553 และประเทศสมาชิกใหม่ 4 ประเทศ ซึ่งได้แก่ ประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม ประเทศ
สาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาว ประเทศสาธารณรฐัแห่งสหภาพพม่า และประเทศราชอาณาจกัรกมัพูชา ก�าหนดให้ลด
ภาษีน�าเข้าในบัญชีรายการลดภาษีภายใต้ CEPT เหลือร้อยละ 0 ภายในปี 2558 

รายการสนิค้าท่ีได้รบัสทิธิ CEPT ครอบคลมุสนิค้าทุกรายการรวมทัง้ส้ิน 105,123 รายการ รวมถงึ เหลก็และเหลก็กล้า ซึง่เข้าข่าย
หลักเกณฑ์กระบวนการผลิตท่ีผ่านการแปรสภาพอย่างเพียงพอในประเทศ โดยสินค้าประเภทเหล็กแท่งยาว เหล็กเส้น และ 
เหล็กข้ออ้อยต้องลดอัตราภาษีศุลกากรอยู่ที่อัตราร้อยละ 0 ภายในปี 2553 ทั้งนี้ ปัจจุบันประเทศไทยเก็บภาษีศุลกากรกับ
ประเทศในกลุ่มอาเซียนในอัตราร้อยละ 2 – 5 ขึ้นอยู่กับประเภทและขนาดของสินค้า จึงมีแนวโน้มที่ราคาน�าเข้าเหล็กเส้นจะ
ถูกลงในอนาคต ในขณะที่ผลิตภัณฑ์เหล็กแท่งยาว ซึ่งเป็นสินค้าที่ผลิตโดยบริษัท สามารถน�าเข้าโดยเสรี โดยไม่ต้องเสียภาษ ี
น�าเข้าเนือ่งจากประเทศไทยผลติได้ไม่เพยีงพอกบัความต้องการใช้ อย่างไรกด็ ีเน่ืองจากการน�าเข้าเหลก็แท่งยาวจากต่างประเทศ
ยังมีข้อจ�ากัดด้านระยะเวลา ค่าใช้จ่ายในการด�าเนินการ และปริมาณสั่งซื้อขั้นต�่า ซึ่งเป็นผลท�าให้ผู้ประกอบการยังคงนิยมใช้
เหล็กแท่งยาวที่ผลิตในประเทศมากกว่า ด้วยเหตุน้ี บริษัทจึงคาดว่านโยบายในส่วนน้ีจะไม่ส่งผลกระทบทางลบต่อบริษัท แต่ 

แบบ 56-1 One Report 2021112



Having realized such risks, in 2019, the Company revised its strategy by switching to being contract manufacturer under 
the original equipment manufacturer (OEM) agreements for large contracting companies with potential for production 
capacity of at least 400,000 tons per year. The contracting companies will fully procure and supply the raw material 
to the Company. Therefore, the Company should not be exposed to the risks from raw material procurement and 
fluctuation of raw material prices.

2. Marketing and Distribution Risks
2.1 Billet Price Fluctuation Risk

The Company’s key product is steel billet, which is to be processed to produce long steel, such as round bar 
and deformed bar. Normally, demand for and supply of steel billet depends upon construction business which 
utilizes long steel as a main material for the construction activity. However, steel billet is a commodity product 
so its price is changeable based on demand and production capacity in both domestic and export markets.

Under the OEM agreement, the Company is licensed to distribute the products produced to its customers in 
the volume of at least 240,000 tons per year in the form of trading. The Company can set the selling price in 
line with its selling cost and market condition in a given period on an order matching basis. This can help 
mitigate risks from steel billet price fluctuation. Coupled with business operation in a trading manner, the 
Company does not need to have stockpiling of inventories.

2.2 Risk of Changes in Government Policies
Steel industry in Thailand mainly serves as import substitution. It has been developed to meet demand for 
domestic downstream steel products, which are basic raw materials of several related industries. Thus, steel 
industry greatly relates with the growth of the country’s economy as a whole, and has prompted the government 
to give priority and set out measures on domestic steel industry as follows:

1. ASEAN Free Trade Area (AFTA)
The Association of Southeast Asian Nations or ASEAN has reached an agreement on reduction of tariffs 
under the Common Effective Preferential Tariff (CEPT) scheme, thereby the six original member countries 
comprising Brunei, Indonesia, Malaysia, the Philippines, Singapore and Thailand cut down import tariffs 
under the CEPT scheme to 0% by 2010, and the four new member countries comprising Vietnam, Lao PDR, 
Myanmar and Cambodia) cut down tariffs under the CEPT scheme to 0% by 2015.

List of goods entitled under the CEPT scheme covers a total of 105,123 items, including iron and steel 
which meet the production process criteria whereby the products have adequately been processed in 
home country. Steel billet, steel bar and deform bar were subject to cuts of tariffs under the CEPT to 0% 
by 2010. At present, Thailand has set tariff rates of 2-5% on products from ASEAN counterparts depending 
on product type and size. Thus, prices of imported steel bar tend to go down in the future, while steel 
billet, which can be produced by the Company, can be imported freely without any import tariff as domestic 
production cannot adequately fulfill domestic demand. However, steel billet import has constraints in 
delivery time, operating expense, and minimum volume per purchase, end-use industries thus still prefer 
domestic steel billets to imported ones. Therefore, the Company has expected no material negative impact 
from such policy. On the contrary, the Company will have advantage as it is the policy that is regarded as 
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ในทางกลบักนั บรษิทัคาดว่าจะได้รบัผลกระทบทางบวกจากนโยบายน้ี เน่ืองจากเป็นนโยบายทีถ่อืว่าเป็นการช่วยเหลอืผูป้ระกอบการ
ในประเทศในการส่งออกเหล็กแท่งยาวไปยังตลาดต่างประเทศในภูมิภาคอาเซียน เนื่องจากประเทศที่เคยมีการเก็บภาษีน�าเข้า
เหล็กแท่งยาว เช่น ประเทศมาเลเซีย ประเทศสาธารณรัฐฟิลิปปินส์ และประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม จะต้องยกเลิก
ก�าแพงภาษีภายในระยะเวลาที่ก�าหนด 

อย่างไรกด็ ีหากมกีารยกเลกินโยบายนีใ้นอนาคตไม่ว่าด้วยสาเหตใุดๆ ก็ตาม บรษิทักค็าดว่าจะได้รับผลกระทบไม่มากนัก เนือ่งจาก 
ทีผ่่านมาจนถงึปัจจบุนั ผูป้ระกอบการในประเทศไม่สามารถผลติเหลก็แท่งยาวให้ครอบคลมุกบัความต้องการใช้ในประเทศ ท�าให้
ต้องมีการน�าเข้าเหล็กแท่งยาวมาโดยตลอด และเมื่อพิจารณาค่าขนส่งส�าหรับสินค้าดังกล่าวแล้ว จะพบว่า มีค่าใช้จ่ายในการ
ขนส่งสูงมาก และต้องใช้ระยะเวลาในการขนส่งเป็นระยะเวลานานกว่าการสั่งซื้อในประเทศ

2. นโยบายส่งเสริมการลงทุนกิจการผลิตเหล็กขั้นกลาง 
คณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน (Board of Investment:  BOI) ได้ประกาศแนวทางส่งเสริมการลงทุนกิจการผลิตเหล็ก เพื่อ
เป็นการพฒันาอตุสาหกรรมเหลก็คณุภาพสูง เสรมิสร้างขดีความสามารถในการแข่งขันให้แก่อตุสาหกรรมต่อเน่ือง และส่งเสรมิ
ให้ประเทศไทยเป็นศูนย์กลางการผลิตและส่งออกเหล็กของภูมิภาค โดย BOI ได้ก�าหนดให้กิจการผลิตเหล็กขั้นกลางได้รับสิทธิ
และประโยชน์ตามหลักเกณฑ์ประกาศคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุนที่ 1/2543 ลงวันที่ 1 สิงหาคม 2543 ทั้งนี้ โรงงานของ
บรษัิทต้ังอยูใ่นจงัหวัดปราจนีบรีุ ซ่ึงเป็นเขตการส่งเสรมิการลงทนุเขต 3 ท�าให้บรษิทัได้รบัสทิธแิละประโยชน์ท่ีส�าคญั เช่น ได้รับ
ยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลเป็นระยะเวลา 8 ปี ได้รับลดหย่อนภาษีเงินได้นิติบุคคลส�าหรับก�าไรสุทธิที่ได้จากการลงทุนใน 
อัตราร้อยละ 50 ของอัตราปกติเป็นระยะเวลา 5 ปีนับจากวันที่พ้นก�าหนดระยะเวลายกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคล และได้รับ
อนุญาตให้หักค่าขนส่ง ค่าไฟฟ้า และค่าน�้าประปาเป็นจ�านวน 2 เท่าของจ�านวนเงินที่จ่ายจริง เป็นระยะเวลา 10 ปี เป็นต้น  
ด้วยเหตุนี้ หากในอนาคต ภาครัฐได้ยกเลิกหรือเปลี่ยนแปลงการให้สิทธิประโยชน์ดังกล่าว และ/หรือระยะเวลาของการได้รับ
สทิธปิระโยชน์ดงักล่าวได้สิน้สดุหรอืครบก�าหนดไป อาจมผีลกระทบต่อผลประกอบการและความสามารถในการท�าก�าไรของบรษัิท

ทั้งนี้ บริษัทมั่นใจว่า ภาครัฐคงไม่มีการเปลี่ยนแปลงและ/หรือยกเว้นสิทธิประโยชน์ดังกล่าว เพราะจะกระทบต่อความเชื่อมั่น
ของการลงทนุในทกุธรุกจิทีไ่ด้รบัการส่งเสรมิการลงทนุ อย่างไรกต็าม บริษทัอาจได้รบัผลกระทบจากการครบก�าหนดของระยะ
เวลาส่งเสริม และ/หรือการครบก�าหนดวงเงินที่ได้รับการส่งเสริม กล่าวคือ โรงงานเฟสที่ 1 และโรงงานเฟสที่ 2 ของบริษัท ได้
รับสิทธิประโยชน์จากการส่งเสริมการลงทุนดังกล่าวตั้งแต่เดือนธันวาคม 2548 และเดือนกรกฎาคม 2551 ตามล�าดับ ซึ่งการ
ได้รบัสทิธปิระโยชน์ยกเว้นภาษเีงนิได้นติบิคุคลจะส้ินสดุเมือ่ครบก�าหนด 8 ปีนบัจากระยะเวลาทีเ่ริม่ได้รบัสทิธปิระโยชน์ดงักล่าว

กอปรกับมติคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุนซึ่งได้อนุมัติการส่งเสริมการลงทุนให้แก่บริษัทที่ได้รับการส่งเสริมการลงทุนให้เข้า
จดทะเบยีนในตลาดหลกัทรัพย์ เอ็ม เอ ไอ ภายในระยะเวลาทีไ่ด้รบัสทิธปิระโยชน์จาก BOI โดยเปลีย่นจากการยกเว้นภาษเีงินได้
นติบิคุคลแบบจ�ากดัวงเงนิการลงทนุ เป็นแบบไม่จ�ากดัวงเงนิการลงทนุ ซึง่ก�าหนดให้ผูข้อรบัสทิธปิระโยชน์ต้องยืน่ค�าขอต่อ BOI 
ตามมาตรการนี้ภายในวันที่ 31 ธันวาคม 2555 โดย ณ วันที่ 14 กันยายน 2554 บริษัทได้ยื่นขออนุมัติรับสิทธิประโยชน ์
เพิ่มเติมดังกล่าวแล้ว และสามารถเข้าจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์เอ็ม เอ ไอ และด�าเนินการตามที่ BOI ก�าหนด ท�าให้บริษัท
สามารถได้รับสิทธิประโยชน์ทางภาษีโดยไม่จ�ากัดจ�านวนเงินลงทุนดังกล่าว ดังน้ัน หากบริษัทมีก�าไรสุทธิในช่วงที่ได้รับสิทธิ
ประโยชน์เป็นจ�านวนเกินกว่าเงินลงทุนดังกล่าว บริษัทจะยังคงได้รับยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลทั้งจ�านวน ซึ่งจะส่งผลดีต่อผล
ประกอบการของบริษัท   
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benefiting domestic entrepreneurs in their export of steel billet to ASEAN markets in that the countries that 
used to impose import tariffs on steel billets from Thailand such as Malaysia, the Philippines and Vietnam 
in the past will have to lift tariff barrier against Thai steel billets by the deadline set forth.

Even if the no-tariff policy is later terminated for whatever reasons, impacts on the Company are considered 
minimal, as domestic producers of steel billets have for the past years been unable to fully meet domestic 
demand, necessitating imports of billets all along. Moreover, imported billets carry very high transport costs 
and take longer time of delivery as compared with domestic products.

2. Investment Promotion Policy on Intermediate Steel Industry
The Board of Investment (BOI) has announced guidelines to support investment in steel industry in a bid 
to develop high quality steel, boost competitive advantage of related industries, and promote Thailand as 
the hub of steel production and export of the region. BOI privileges and benefits have been granted to the 
intermediate steel manufacturers according to the criteria in the BOI Notification No. 1/2000 dated 1 August 
2000. In this regard, as the Company’s factory is located in Prachinburi Province, which is in Investment 
Promotion Zone 3, the Company has been granted significant privileges and benefits such as corporate 
income tax holiday for eight years, 50% reduction of corporate income tax on net profit from the promoted 
investment for the following five years after the end of tax holiday, allowance of deductibles two times 
the actual transportation, electricity and tap water expenses for 10 years, etc. If the government terminates 
or changes the said privileges and/or if the privileges expire or are terminated in the future, the Company’s 
operating performance and income generation capabilities may be affected.

The Company is strongly confident that the government should have no plan to change and/or remove 
any privileges as it could affect confidence in investment in all businesses eligible for investment promotion. 
However, the Company may be affected by the expiration of the promotion period and/or the promoted 
amount, namely 1st phase plant and 2nd phase plant having received investment promotion privileges 
since December 2005 and July 2008 respectively, thereby exemption of corporate income tax will end 
upon the end of eight years from the commencement date of the exemption.

The BOI also resolved to approve investment promotion for companies listed on the Market for Alternative 
Investment (MAI) within the specified period of promotion privileges from the BOI with a change in the type 
of corporate income tax exemption from limited investment amount to unlimited investment amount, and 
applicants were required to submit application for promotion privileges from the BOI by 31 December 2012. 
On 14 September 2011, the Company applied for such additional privileges and was able to be listed on 
the MAI and took proceeding as required by the BOI. This has enabled the Company to be granted tax 
exemption and unlimited investment amount. Therefore, if the Company records net profit in the amount 
more than the investment amount during the investment promotion period, corporate income tax will still 
be exempted in full, hence an advantage for its operating result.
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3. คว�มเส่ียงด้�นก�รเงิน
3.1 ความเสี่ยงจากอัตราแลกเปลี่ยน

บริษัทมีการสั่งซื้อวัตถุดิบ ได้แก่ เศษเหล็กและสารเคมี และอะไหล่จากต่างประเทศ เพื่อใช้ในการประกอบธุรกิจของบริษัท โดยมี
มูลค่าการสั่งซื้อคิดเป็นประมาณร้อยละ 5 ของมูลค่าการจัดซื้อทั้งหมด รวมทั้งนโยบายในการส่งออก เหล็กแท่งยาว ท�าให้บริษัทมี
ความเสี่ยงจากความผันผวนของอัตราแลกเปลี่ยนจากการท�าธุรกรรมดังกล่าว 
ทั้งนี้ บริษัทมีนโยบายในการป้องกันความเสี่ยง โดยการท�าสัญญาซื้อขายเงินตราต่างประเทศล่วงหน้า (Forward Contract) กับ
สถาบนัการเงนิหลายแห่ง รวมทัง้บรษิทัได้รบัวงเงนิส�าหรับการป้องกนัความเสีย่งดงักล่าวจากสถาบนัการเงนิในประเทศ โดยบรษิทั
จะด�าเนินการติดตามสถานการณ์เงินตราต่างประเทศอย่างใกล้ชิด เพื่อหาช่วงเวลาที่ค่าเงินตราต่างประเทศเอื้อประโยชน์สูงสุดต่อ
บริษัท 

4. คว�มเส่ียงสำ�หรับผู้ลงทุน
4.1 ความเสี่ยงจากการมีกลุ่มผู้ถือหุ้นรายใหญ่ที่มีอิทธิพลต่อการด�าเนินงาน  

กลุ่มจิรธรรมศิริ ได้แก่ นายอนาวิล จิรธรรมศิริ, นางสาวคู เมนไว, นางศรุตา ชิน, นางเบญจมาศ จิรธรรมศิริ และนางสาวกันยากร 
พงษ์พานิช (รวมกันเรียกว่า “กลุ่มผู้ถือหุ้นรายใหญ่”) ซึ่งมีเจตนาร่วมกันในการใช้สิทธิออกเสียงของตนไปในทางเดียวกัน เพื่อ
ควบคุมสิทธิออกเสียงหรือควบคุมกิจการร่วมกัน และมีความสัมพันธ์หรือมีพฤติกรรมร่วมกันตามที่ประกาศคณะกรรมการก�ากับ
ตลาดทุนที่ ทจ.7/2552 เรื่อง ก�าหนดลักษณะความสัมพันธ์หรือพฤติกรรมที่เข้าลักษณะเป็นการกระท�าร่วมกับบุคคลอื่น ถือหุ้น 
คิดเป็นสัดส่วนร้อยละ 66 ของจ�านวนหรือที่จ�าหน่ายได้แล้วทั้งหมดของบริษัทฯ และกลุ่มผู้ถือหุ้นใหญ่ยังเป็นกรรมการผู้มีอ�านาจ
ลงนามและเป็นผูบ้รหิารของบรษิทัฯ ด้วย ดงันัน้ หากกลุม่ผูถ้อืหุน้รายใหญ่ดงักล่าวออกเสยีงไปในทศิทางเดียวกนัจะท�าให้สามารถ
ควบคมุมติท่ีประชุมผู้ถือหุน้ได้เกอืบท้ังหมด ไม่ว่าจะเป็นเรือ่งการแต่งตัง้กรรมการ หรอืการขอมตใินเรือ่งอืน่ทีต้่องใช้เสยีงส่วนใหญ่
ของทีป่ระชุมผูถ้อืหุน้ ยกเว้นเรือ่งท่ีกฎหมายหรอืข้อบงัคบับริษทัก�าหนดให้ต้องได้รบัคะแนนเสยีง 3 ใน 4 ของทีป่ระชมุผูถ้อืหุน้ ดงันัน้ 
ผู้ถือหุ้นรายอื่นจึงอาจไม่สามารถรวบรวมคะแนนเสียงให้เพียงพอเพื่อตรวจสอบและถ่วงดุลในเรื่องที่ผู้ถือหุ้นรายใหญ่เสนอได้

อย่างไรก็ดี บริษัทตระหนักถึงความเสี่ยงดังกล่าว จึงได้แต่งตั้งกรรมการตรวจสอบจ�านวน 4 ท่าน คิดเป็นอัตราร้อยละ 40 ของ
จ�านวนกรรมการท้ังหมดของบริษัท เพื่อท�าหน้าที่เป็นกรรมการอิสระ ทั้งนี้ กรรมการตรวจสอบเป็นบุคคลที่มีความอิสระ มีวุฒ ิ
การศกึษาและคณุวุฒ ิรวมทัง้มคีวามรูค้วามสามารถท่ีจะคุ้มครองผูถ้อืหุ้นรายย่อย นอกจากน้ี ในการตัดสนิใจกระท�าการหรือละเว้น
กระท�าการใดๆ คณะกรรมการบริษัทมีนโยบายในการด�าเนินงานโดยค�านึงถึงผลประโยชน์ของผู้ถือหุ้นเป็นหลักและหากบริษัทมี
ความจ�าเป็นในการท�ารายการกบับคุคลท่ีอาจมคีวามขดัแย้ง บริษทัจะปฏบัิตติามขัน้ตอนการอนุมติัการท�ารายการระหว่างกนั และ
หลักเกณฑ์ที่ประกาศไว้ของคณะกรรมการก�ากับตลาดทุนและตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทยอย่างเคร่งครัด

ธุรกิจพลังงานทดแทน
ปัจจัยความเสี่ยงที่ระบุในหัวข้อนี้เป็นปัจจัยความเสี่ยงที่ประเมินจากสถานการณ์ปัจจุบัน ทั้งนี้ อาจมีความเสี่ยงอื่นๆ ที่บริษัทไม่อาจทราบได้
ในปัจจุบัน หรือเป็นความเสี่ยงที่บริษัทพิจารณาว่าในปัจจุบันไม่มีผลกระทบในสาระส�าคัญต่อการด�าเนินธุรกิจของบริษัท รวมทั้งความเสี่ยงที่
อ้างอิงสภาพเศรษฐกิจและนโยบายของรัฐบาลเป็นข้อมูลที่ได้มาจากหน่วยงานของรัฐและแหล่งข้อมูลต่างๆ ที่เชื่อถือได้ ดังนั้น ผู้ลงทุนควร
พิจารณาอย่างรอบคอบก่อนตัดสินใจลงทุน 
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3. Financial Risks
3.1 Foreign Exchange Risk

The Company has procured raw materials such as steel scrap, chemicals, and spare parts from abroad for its 
own operation accounting for around 5% of total procurement value, and also has in place a policy to export 
steel billet. Thus, the Company is exposed to certain foreign exchange fluctuation risk.
The Company has a policy in place to prevent such risk by entering into forward contracts with a number of 
financial institutions. It has also been granted hedging facilities from domestic financial institutions. It will 
closely keep abreast of foreign exchange movements and seek proper timing for deriving maximum foreign 
exchange benefits

4. Risks in Relation to Investors
4.1 Risk from Having Major Shareholders Who Have Influence Over the Operation

Jiratomsiri group comprising Mr. Anavin Jiratomsiri, Ms. Koo Man Wai, Mrs. Sharuta Chin, Mrs. Benchamat 
Chirathamsiri and Ms. Kanyakorn Pongpanish (collectively referred to as “major shareholder group”) who have 
the intention to exercise their voting rights in the same direction to achieve common control of the votes or 
the business, and have mutual relationship or behavior pursuant to the Notification of the Capital Market 
Supervisory Board No. TorChor. 7/2552 regarding acting in concert as a result of the nature of a relationship 
or behavior, hold shares representing 66% of total paid-up registered capital of the Company. The major 
shareholder group is also the Company’s authorized directors and key executives. Therefore, if the major 
shareholder group votes in the same direction, they will have almost the entire control of the resolution at 
the shareholders’ meeting in the matters regarding the appointment of directors or otherwise requiring majority 
votes unless in the matters as stipulated by law to have the votes of three-fourths (3/4) of the shareholders 
present at the shareholders’ meeting. Accordingly, other shareholders may not be able to gather enough 
votes to control and balance the power in voting on the matters proposed by the major shareholders.

The Company is aware of such risk, and has appointed Audit Committee composed of four members, or 40% 
of total number of directors, to perform duty as independent directors. The Audit Committee members must 
be independent and qualified with education and skills, as well as with competence and capability to protect 
minor shareholders. Furthermore, the Board of Directors has a policy to or not to conduct any act with the 
shareholders’ benefits mainly taken into account. If it is necessary to execute any transaction with the person 
who may have conflict of interest, the Company will strictly follow all required procedures for the approval 
of related party transactions and the criteria pursuant to the Notifications of the Capital Market Supervisory 
Board and the Stock Exchange of Thailand.

Renewable Energy Business 
Risk factors mentioned in this clause are risk factors assessed from the current situations. There may be other risk factors 
of which the Company may not yet be aware or those which the Company considers as having no significant impact 
on the business operation at present as well as those with reference to economic conditions and government policies 
as derived from government agencies and other reliable sources. In view of this, the investor should consider all relevant 
factors prudently before making investment decision.
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1. คว�มเส่ียงจ�กปัจจัยท่ีมีผลต่อปริม�ณก�รผลิตพลังง�นไฟฟ้� 
1.1 ความเสี่ยงจากฤดูกาลและความผันผวนของสภาพอากาศ 

ปรมิาณพลงังานไฟฟ้าทีโ่รงไฟฟ้าพลงังานแสงอาทติย์ผลิตได้จะขึน้อยูก่บัปัจจยัภายนอกทีไ่ม่สามารถควบคุมได้ ได้แก่ ความเข้มของ
แสงอาทิตย์และสภาพอากาศ เป็นหลัก หากโรงไฟฟ้าประสบปัญหาสภาพอากาศที่แปรปรวน หรือประสบภัยพิบัติทางธรรมชาติ 
หรอืเหตสุดุวสัิยร้ายแรงทีค่าดไม่ถงึ กจ็ะส่งผลต่อปรมิาณพลงังานไฟฟ้าทีส่ามารถผลติได้ ซึง่อาจก่อให้เกิดผลกระทบในทางลบอย่าง
มีนัยส�าคัญต่อธุรกิจ และผลการด�าเนินงานของบริษัท 

อย่างไรกด็ ีบรษิทัได้ท�าประกันรายได้กับบรษิทัประกนัภัย โดยบรษิทัประกนัภัยจะช�าระส่วนต่างของรายได้ให้แก่บรษิทัตามทีก่�าหนด
ในสัญญา ในกรณีท่ีปริมาณไฟฟ้าที่บริษัทผลิตได้น้อยกว่าปริมาณที่ประมาณการไว้เนื่องจากความผันผวนตามฤดูกาลและสภาพ
อากาศ 

1.2 ความเสี่ยงจากแผงโซลาร์เซลล์เสื่อมสภาพเร็วกว่าที่คาดการณ์
แผงโซลาร์เซลล์เป็นอุปกรณ์หลักในการผลิตไฟฟ้าของโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ หากแผงโซลาร์เซลล์เสื่อมสภาพจะส่งผลต่อ
ปริมาณพลังงานไฟฟ้าที่ผลิตได้ ซึ่งส่งผลกระทบต่อผลการด�าเนินงานของบริษัท บริษัทอาจมีค่าใช้จ่ายเพื่อปรับปรุงเพิ่มขึ้น ซึ่งอาจ
ส่งผลกระทบในทางลบอย่างมีนัยส�าคัญต่อธุรกิจ ฐานะทางการเงิน และผลการด�าเนินงานของบริษัท เพ่ือลดความเสี่ยงดังกล่าว 
บรษัิทได้จัดซ้ือแผงโซลาร์เซลล์จากผูผ้ลติท่ีมคีวามน่าเชือ่ถอืและให้การรับประกนัความสามารถในการผลติกระแสไฟฟ้าของแผงโซ
ลาร์เซลล์เป็นเวลาไม่น้อยกว่า 20 ปี

อย่างไรกด็ ีในการจัดซือ้แผงโซลาร์เซลล์รวมถงึอุปกรณ์ต่างๆ บรษิทัมนีโยบายเลอืกซือ้ของทีม่คุีณภาพเป็นทีย่อมรับของผูป้ระกอบการ
ในอุตสาหกรรม เพื่อให้มั่นใจว่าแผงโซลาร์เซลล์ที่บริษัทใช้ในการผลิตกระแสไฟฟ้าน้ันสามารถใช้การได้ตามมาตรฐาน ซ่ึงแผง 
โซลาร์เซลล์จะได้รับการตรวจสอบจากผู้เช่ียวชาญในอุตสาหกรรมตามเงื่อนไขของสถาบันการเงินในการให้วงเงินสินเชื่อแก่บริษัท
ในการพัฒนาโครงการดังกล่าว นอกจากนีบ้รษิทัได้ท�าการประกนัภยัรายได้ของโรงไฟฟ้าซึง่บริษทัมสีทิธใินเรยีกร้องเงนิชดเชยหาก
รายได้ของโรงไฟฟ้านั้นต�่ากว่าที่ควรจะเป็นซึ่งเป็นผลมาจากข้อบกพร่องของอุปกรณ์ผลิตไฟฟ้า 

1.3 ความเสี่ยงจากประสิทธิภาพและเสถียรภาพของโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์
ประสทิธภิาพและเสถยีรภาพของโรงไฟฟ้าพลงังานงานแสงอาทติย์ขึน้อยูก่บัปัจจยัหลายอย่าง โดยมปัีจจยัหลักๆ เช่น ประสทิธิภาพ
ของอุปกรณ์หลักในการผลิตไฟฟ้า การสูญเสียที่เกิดขึ้นในกระบวนการผลิตไฟฟ้า หรือการที่โรงไฟฟ้าต้องหยุดผลิตจากปัจจัย
ภายนอก เช่น ระบบสายส่งของบริษัทผู้รับซื้อมีปัญหา เป็นต้น

เพือ่บรหิารจดัการความเสีย่งดงักล่าว บรษัิทได้จัดให้มีการติดตามผลการด�าเนินงานของโรงไฟฟ้าผ่านระบบ Supervisory Control 
And Data Acquisition (SCADA) ซึง่บรษิทัสามารถตดิตามการด�าเนินงานของไฟฟ้าได้ตลอด 24 ช่ัวโมง เพ่ือให้สามารถตรวจสอบ
และแก้ไขปัญหาท่ีเกิดขึ้นได้อย่างทันต่อเหตุการณ์ และโรงไฟฟ้าสามารถกลับมาด�าเนินงานได้ตามปกติอย่างรวดเร็ว นอกจากนี้ 
บรษิทัยงัมสีญัญาจ้างบ�ารงุรักษาโรงไฟฟ้าพลงังานแสงอาทติย์ และมนีโยบายการท�าประกนัอปุกรณ์หลกั ได้แก่ เครือ่งแปลงกระแส
ไฟฟ้า (Inverter) เป็นเวลา 20 ปี ซ่ึงครอบคลมุตลอดอายุสญัญาซือ้ขายไฟฟ้า เพ่ือป้องกนัปัญหาทีอ่าจเกดิขึน้และมัน่ใจว่าโรงไฟฟ้า
ของบริษัทมีประสิทธิภาพและเสถียรภาพในการผลิตไฟฟ้าอย่างต่อเนื่อง  
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1. Risks from Factors Having Impact on Power Generating Output
1.1 Seasonal and Changeable Weather Risk

Electrical energy output from solar power plants depends on such main uncontrollable external factors as 
solar radiation intensity and weather conditions. Any changeable weather conditions or natural disasters or 
unprecedented force majeure can affect power plants’ electrical energy output and materially pose negative 
impacts on their business operations and operating results. Therefore, the Company has taken out income 
protection insurance with an insurance company under which the insurance company will compensate the 
Company for the income difference as specified in the agreement in case of electrical energy output lower 
than the projection due to seasonal and weather condition changes.

1.2 Risk of Early Impairment of PV Cells
PV cells are power plants’ core equipment used in solar power production. Any impairment of solar cell 
quality will affect power generating output and hence operating results of the Company. To mitigate such risk, 
the Company has got warranty of PV cell quality from each manufacturer covering a 10-year period from the 
commercial operation date (COD) of each power plant. However, in case of PV cell quality impairment after 
the end of the warranty period, the Company will have to bear additional expenses to improve the PV cell 
quality, thus significantly posing negative impact on its business operation, financial status and operating results.

However, in the purchase of PV cells and other equipment items, the Company has a policy in place to select 
and purchase only quality products from reliable manufacturers in this industry to ensure that PV cells to be 
used for electric power production are of standard quality. Such PV cells have also been examined and certified 
in term of quality by experts as required by financial lenders in financing the Company’s power plant 
development. Moreover, the Company has taken out income protection insurance under which it can claim 
for compensation if power plant income is lower than the target due to equipment functioning deficiencies.

1.3 Risk of Lacking Efficiency and Stability in Solar Power Generation
There are several factors that may threaten power generating efficiency and stability, the key ones of which 
are efficiency of key equipment in power generation, waste from generation process, disruption of power plant 
operation caused by instability of electric power companies or EPCOs’ transmission system, etc.

To prevent such risk, the Company has closely monitored the power plant operation through supervisory 
control and data acquisition (SCADA) system, which can track the operation 24 hours a day so that examination 
and solution of problems can timely be made to get the power plant back to normal operation as fast as 
possible. Moreover, the Company has entered into operation & maintenance (O&M) agreement and also 
manufacturer warranty of core equipment, such as inverters, etc., for a 20 - year contractual term which covers 
the term of the respective power purchase agreement in order to prevent any potential problems and to 
ensure the continuation of power generation with efficiency and stability.
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2. คว�มเส่ียงจ�กต้นทุนในก�รดูแลบำ�รุงรักษ�โรงไฟฟ้�พลังง�นแสงอ�ทิตย์เพ่ิมข้ึน
บรษัิทได้มีการจดัจ้างบรษิทัย่อยทีบ่รษิทัถอืหุน้ร้อยละ 100 เป็นผูใ้ห้บรกิารบ�ารงุรกัษาโรงไฟฟ้าพลงังานแสงอาทิตย์ในประเทศญีปุ่น่ สญัญา
จ้างบ�ารุงรักษาโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ดังกล่าวมีระยะเวลา 20 ปีซึ่งครอบคลุมอายุสัญญาซื้อขายไฟฟ้า อย่างไรก็ตาม  
บรษิทัย่อยดังกล่าวได้ท�าสัญญาจ้างงานช่วง (Subcontract) กับบุคคลภายนอก โดยสัญญาจ้างงานเป็นสัญญาระยะสั้น เพื่อให้บริการ 
ตามขอบเขตการด�าเนินงานตามที่ตกลงกันระหว่างคู่สัญญา บริษัทจึงมีความเสี่ยงในการมีต้นทุนเพ่ิมขึ้นจากการต่อสัญญาจ้างงานช่วง 
กบับคุคลภายนอกหากอตัราการท�าสญัญาช่วงเพิม่สงูขึน้ อันอาจก่อให้เกดิผลกระทบในทางลบอย่างมนียัส�าคญัต่อธรุกจิ ฐานะทางการเงนิ 
และผลการด�าเนินงานของบริษัท 

อย่างไรก็ดี หากบริษัทพิจารณาแล้วเห็นว่าการต่อสัญญาจ้างช่วง (Subcontract) ดังกล่าวมีค่าใช้จ่ายเพ่ิมขึ้นอย่างมีนัยส�าคัญ บริษัท 
จะท�าการพิจารณาคัดเลือกผู้รับจ้างช่วงรายใหม่ โดยคัดเลือกบุคคลภายนอกที่มีความสามารถปฏิบัติได้เทียบเท่ากับผู้รับจ้างช่วงรายเดิม
ภายใต้ราคาที่เหมาะสม

3. คว�มเส่ียงจ�กก�รปฏิบัติต�มกฎหม�ยและกฎระเบียบท่ีเก่ียวข้องไม่ครบถ้วน
บริษัทประกอบธุรกิจผลิตพลังงานไฟฟ้าในประเทศไทยและประเทศญี่ปุ่น ซึ่งการด�าเนินธุรกิจอยู่ภายใต้การก�ากับดูแลของกฎหมายและ
หน่วยงานที่เกี่ยวข้อง บริษัทได้ใช้ความพยายามอย่างดีที่สุดเพ่ือให้มั่นใจว่าบริษัทมีการปฏิบัติตามกฎหมายและกฎเกณฑ์ที่เก่ียวข้อง 
ครบถ้วน โดยเฉพาะอย่างยิง่ การประกอบธรุกจิในประเทศญีปุ่น่ โดยก่อนการเข้าลงทนุใดๆ บรษิทัได้ว่าจ้างทีป่รกึษากฎหมายในการตรวจสอบ
และให้ค�าแนะน�าถึงการปฏิบัติตามกฎหมายและกฎระเบียบที่เกี่ยวข้อง  อย่างไรก็ดี กฎหมายและเกณฑ์ที่เก่ียวข้องดังกล่าวอาจมีการ
แก้ไข เปลี่ยนแปลง ตีความหรือการบังคับใช้ท่ีแตกต่างไปจากฉบับที่มีผลบังคับใช้ในปัจจุบัน บริษัทจึงมีความเสี่ยงจากการปฏิบัติตาม
กฎหมายและกฎระเบยีบทีเ่ก่ียวข้องไม่ครบถ้วน ซ่ึงอาจส่งผลให้บรษิทัต้องหยดุการด�าเนนิธรุกจิ หรือบริษทัอาจมค่ีาใช้จ่ายเพิม่เตมิในการ
ปฏิบติัตามกฎหมายและกฎเกณฑ์ทีเ่ปลีย่นแปลง หรอืบริษทัอาจได้รบับทลงโทษในทางแพ่งหรอืทางอาญาจากการไม่ปฏบัิตติามกฎหมาย 
ดังนั้น เพื่อป้องกันเหตุการณ์ดังกล่าว บริษัทจึงมีทีมงานท�าหน้าที่ติดตามการเปลี่ยนแปลงในกฎหมายและกฎระเบียบที่เกี่ยวข้อง รวมถึง
การปรึกษากับผู้เชี่ยวชาญเพื่อให้มั่นใจว่าการด�าเนินธุรกิจของบริษัทมีการปฏิบัติตามกฎหมายและกฎระเบียบที่เกี่ยวข้องอย่างครบครัน

4. คว�มเส่ียงภ�ยหลังจ�กก�รหมดอ�ยุสัญญ�ซ้ือข�ยไฟฟ้� 
บรษัิทได้เข้าท�าสญัญาซือ้ขายไฟฟ้ากบัผูร้บัซือ้ไฟฟ้า ส�าหรับโครงการโรงไฟฟ้าพลงังานแสงอาทติย์ในญีปุ่่น มรีะยะเวลาสญัญา 20 ปี และ
โครงการผูผ้ลติไฟฟ้าจากพลงังานแสงอาทติย์ทีต่ดิตัง้บนหลงัคาในประเทศไทย มรีะยะเวลาสญัญา 25 ปี โดยสญัญาซือ้ขายไฟทัง้ 2 ประเภท 
ไม่มีข้อก�าหนดเกี่ยวกับการขยายระยะเวลาออกไปได้เกินกว่าระยะเวลาเริ่มต้นที่ก�าหนดไว้ในสัญญา และไม่สามารถรับรองได้ว่าบริษัท 
จะเข้าท�าสัญญาซื้อขายไฟฟ้าฉบับใหม่ได้เมื่อสัญญาซื้อขายไฟฉบับปัจจุบันสิ้นสุดลง  หากไม่มีการขยายระยะเวลาของสัญญาหรือแม้มี 
การขยายระยะเวลาแต่มข้ีอตกลงทีเ่ป็นประโยชน์ทางธรุกจิกบับรษิทัด้อยลง  กอ็าจส่งผลกระทบในทางลบอย่างมนัียส�าคญัต่อธรุกจิ ฐานะ
ทางการเงิน ผลการด�าเนินงานของบริษัท

บริษัทได้ตระหนกัถงึความเสีย่งการท่ีสญัญาซ้ือขายไฟฟ้ามรีะยะเวลาจ�ากดั อย่างไรกต็ามบริษทัได้พจิารณาการลงทนุในโครงการโรงไฟฟ้า
แต่ละโครงการว่าการลงทุนดังกล่าวสามารถได้รับผลตอบแทนที่เหมาะสมภายในระยะเวลาของสัญญาซื้อขายไฟฟ้า ดังนั้นหากบริษัท 
ไม่สามารถเข้าท�าสัญญาซื้อขายไฟฟ้าฉบับใหม่ได้ หรือไม่สามารถขยายระยะเวลาของสัญญา หรือสามารถขยายเวลาแต่มีข้อตกลงที่เป็น
ประโยชน์ทางธรุกิจกบับรษิทัด้อยลง บรษิทัเช่ือว่าผลกระทบดงักล่าวจะส่งผลในทางลบต่อบริษทัอย่างจ�ากดั นอกจากน้ีเน่ืองด้วยข้อจ�ากดั
ของอายุการใช้งานของโรงไฟฟ้า การเปลี่ยนแปลงของเทคโนโลยี และความต้องการการใช้ไฟฟ้ายังมีเพ่ิมขึ้นอย่างต่อเน่ือง บริษัท 
จึงมีแผนที่จะลงทุนในโครงการโรงไฟฟ้าใหม่ๆ เพื่อให้บริษัทมีรายได้อย่างต่อเนื่องในอนาคต
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2. Risk of Increase in Solar Power Plant Maintenance Costs and Expenses
The Company have been engaging its subsidiary in which the Company has 100% shareholding to provide maintenance 
services of its solar power plants in Japan. The O&M agreement term is generally 20 years, which covers power 
purchase agreement term of each plant. However, the subsidiary has been making short - term subcontract agreement 
with a third party to provide the services according to the terms of reference agreed upon between the contract 
parties. As a result, the Company may risk bearing higher costs and expenses from the extension of the subcontract 
agreement if the subcontracting rate is raised, which may materially pose negative impact on its business, financial 
status and operating results.

However, if the extension of the subcontracting with the existing subcontractor is considered bearing materially 
higher costs, the Company will opt for selecting and engaging a new subcontractor who has competence on a par 
with the previous one and with reasonable pricing.

3. Risk of Incomplete Compliance With Legal and Other Regulatory Requirements
The Company operates solar power business in Thailand and Japan under the governance of relevant laws and 
regulatory authorities. The Company has tried its best to ensure that it has fully complied with the laws and other 
relevant regulatory requirements, especially those in Japan. Before each investment, the Company has engaged a 
legal consultant to examine and give advice on legal and other regulatory compliance. However, the relevant laws 
and regulatory requirements may be revised, modified, construed and enforced differently from the current ones. 
In such case, the Company may risk incompletely complying with the relevant legal and regulatory provisions, which 
may accordingly force it to discontinue its business operation or to pay for additional expenses in order to fully 
comply with the changing laws and regulations, or to even be punished by the civil or criminal court for the said 
offence. To prevent such risk, the Company has appointed a working team to monitor any changes in the laws and 
other regulatory provisions and to consult with relevant experts to ensure full compliance with the laws and 
regulations in place.

4. Risk from Expiration of Power Purchase Agreements
The Company has entered into power purchase agreements (PPAs) with EPCOs under a 20 - year contractual term 
for its current solar power plants as well as future potential projects in Japan and with purchasers in Thailand under 
a 25 - year contractual term for its solar rooftop power plants in Thailand. Both types of PPAs do not contain 
provisions regarding extension of the PPAs further from the period in place and there is no assurance that new PPAs 
may be executed upon the expiry of the existing ones. If the PPAs cannot be extended or the terms of new PPAs 
generate business benefits to the Company inferior to the existing ones, material negative impact may be posed 
on its business, financial status and operating results.

Despite having realized the above risk of limited PPA term, the Company has normally considered and justified each 
investment in solar power plant project based on appropriate returns expected to be generated within the term 
of each PPA. Therefore, if the Company cannot enter into a new PPA or cannot renew the existing one or the terms 
of the renewal generate business benefits to the Company inferior to the existing one, limited negative impact on 
the Company is expected. In addition, due to the limited life cycle of power plants, the changes in technology, and 
the consistently increasing demand for electricity consumption, the Company has planned to invest in new solar 
power plant projects for its sustainable profitability looking forward.
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5. คว�มเส่ียงจ�กก�รพ่ึงพิงผู้รับซ้ือไฟฟ้�
บริษัทเป็นผู้ประกอบการผลติไฟฟ้าจากพลงังานแสงอาทติย์เพ่ือจ�าหน่ายไฟฟ้าทัง้หมดให้กบัผูรั้บซือ้ไฟฟ้าภายใต้สญัญาซือ้ขายไฟฟ้า โดย
โครงการโรงไฟฟ้าในญี่ปุ่น บริษัทจะจ�าหน่ายไฟฟ้าที่ผลิตได้ทั้งหมดให้แก่ผู้รับซื้อไฟฟ้าในภูมิภาคที่ได้รับอนุญาตจากรัฐบาลประเทศญีปุ่น่ 
โดยในแต่ละภูมิภาคจะมีผูร้บัซ้ือไฟฟ้าได้เพยีงรายเดยีว  ในขณะทีโ่ครงการผูผ้ลติไฟฟ้าจากพลงังานแสงอาทติย์ทีต่ดิตัง้บนหลงัคาในประเทศไทย 
บริษัทได้เข้าท�าสัญญาซ้ือขายไฟฟ้ากับการไฟฟ้านครหลวง และการไฟฟ้าส่วนภูมิภาค ในกรณีที่ผู้รับซื้อไฟฟ้าบางรายไม่สามารถปฏิบัติ
ตามภาระผกูพนัภายใต้สญัญาท่ีท�าไว้กบับริษทั หรือหากบริษทัมข้ีอพพิาทกบัผูร้บัซือ้รายใดรายหนึง่สบืเนือ่งจากความไม่ชดัเจนในสญัญา
ซื้อขายไฟฟ้าในกรณีที่มีเหตุการณ์ใดเหตุการณ์หนึ่งเกิดขึ้น หากกรณีเหล่านี้เกิดขึ้นกับสัญญาซื้อขายไฟสัญญาใดสัญญาหนึ่งหรือสัญญา
ซื้อขายไฟหลักของบริษัท อาจส่งผลกระทบในทางลบอย่างมีนัยส�าคัญต่อธุรกิจ ฐานะทางการเงิน และผลการด�าเนินงานของบริษัท 

อย่างไรกดี็ เนือ่งจากผูร้บัซือ้ไฟฟ้าในประเทศไทยเป็นหน่วยงานภาครัฐ ในขณะทีผู่ร้บัซือ้ไฟฟ้าในญีปุ่น่เป็นผูป้ระกอบการรายใหญ่ทีไ่ด้รบั
สัมปทานในการประกอบธุรกิจจากทางรัฐบาลญี่ปุ่นมาเป็นเวลานาน ความเสี่ยงที่จะเกิดกรณีที่ผู้รับซื้อไฟฟ้าไม่สามารถปฏิบัติตามภาระ
ผูกพันภายใต้สัญญาที่ท�าไว้กับบริษัทจึงมีความเป็นไปได้น้อยมาก ทั้งนี้ บริษัทมีนโยบายกระจายการลงทุนในโครงการโรงไฟฟ้าในญี่ปุ่น
ไปยงัภูมิภาคต่างๆ ของประเทศเพือ่ท�าสญัญาซือ้ขายไฟฟ้ากบัผูร้บัซือ้แต่ละรายในก�าลงัการผลติทีใ่กล้เคียงกนั เพือ่ลดความเสีย่งจากการ
พิงพึงผู้รับซื้อไฟฟ้ารายใดราย

6. คว�มเส่ียงจ�กก�รเปล่ียนแปลงท�งด้�นเทคโนโลยี
การผลิตไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ต้องอาศัยเทคโนโลยีของแผงโซลาร์เซลล์เป็นหลัก เนื่องจากราคาที่ถูกลงของแผงโซลาร์เซลล์หรือการ
พัฒนาของแผงโซลาร์เซลล์ท่ีมีประสิทธิภาพผลิตกระแสไฟฟ้าได้ดีกว่าเทคโนโลยีเดิม อาจท�าให้บริษัทต้องมีค่าใช้จ่ายเพื่อการลงทนุเพือ่
ปรับปรุงเทคโนโลยใีห้ดขีึน้ หากบรษิทัไม่สามารถปรบัตวัตามเทคโนโลยทีีเ่ปลีย่นแปลงไปภายในระยะเวลาทีเ่หมาะสม กอ็าจได้รบัผลกระทบ
ในทางลบต่อธุรกิจ ฐานะงบการเงิน และผลการด�าเนินงานของบริษัท 

อย่างไรกต็าม บรษัิทมทีมีงานทีท่�าหน้าทีต่ดิตามการเปลีย่นแปลงของเทคโนโลยแีละศกึษาวเิคราะห์ผลกระทบหากบรษิทัต้องท�าการเปลีย่น
แผงโซลาร์เซลล์ โดยค�านึงถึงผลตอบแทนที่ได้รับจากการเปลี่ยนแผงโซลาร์เซลล์กับมูลค่าเงินลงทุน รวมถึงปัจจัยอื่นๆ เช่น ระยะเวลาที่
เหลืออยู่ของสัญญาซื้อขายไฟ ระยะเวลาในการติดตั้ง ข้อจ�ากัดในสัญญาซื้อขายไฟฟ้าหากต้องหยุดการผลิตช่วงเวลาหนึ่ง หรือข้อจ�ากัด
อื่นๆ ที่มีต่อการเปลี่ยนแปลงแผงโซลาร์เซลล์ 
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5. Risk from Dependence on any Particular Electric Power Purchasers
The Company is an operator of solar power plants to generate and distribute the total output of electrical energy to 
purchasers under the term in PPAs. Regarding its current and future potential solar power plants in Japan, the Company 
distributes all electrical energy to the regional EPCOs designated by Japanese government, and there is only one EPCO in 
each region in Japan. Meanwhile, electrical energy from solar rooftop projects in Thailand is distributed under PPAs with 
Metropolitan Electricity Authority and Provincial Electricity Authority. In case where some power purchasers fail to comply 
with the obligations in the PPAs with the Company or the Company has any dispute with any of the power purchasers due 
to unclear provisions in the PPA, any of such cases occurring to any PPA or to the major PPA of the Company may significantly 
pose negative impact on its business, financial status and operating results.

However, as the power purchasers in Thailand are state enterprises and the EPCOs in Japan are large companies 
under long - term concession granted by Japanese government, the risk of their non - compliance with the obligations 
in the PPAs made with the Company is unlikely to take place. However, the Company has in place a policy of 
diversifying investment in solar power plants in Japan by location, i.e. having power plants located in different 
regions under similar PPAs and generating capacity in order to mitigate risk of dependence on any particular power 
purchasers.

6. Risk of Changes in Technology
PV cell technology is mainly employed in solar power generation. With the currently lower prices of PV cells or 
innovation of PV cells with higher generating efficiency than those of former technology, the Company may have 
to bear additional expenses for investment in technology improvement. If the Company does not adapt to the 
technological development in an appropriate timing, negative impact may be posed on its business, financial status 
and operating results.

However, the Company has appointed a working team to monitor the ongoing technological development and 
analyze potential impact in case the Company has to replace its PV cells by considering the investment returns in 
comparison with the investment value as well as other factors, such as the remaining term of the respective PPA, 
the installation period, the restrictions in PPA during the temporary suspension of the production, or other restrictions 
relating to such PV cell change
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3. การขับเคลื่อนธุรกิจเพื่อความยั่งยืน
DRIVING A SUSTAINALBE BUSINESS

3.1 นโยบายและเป้าหมายการจัดการด้านความยั่งยืน 

คณะกรรมการบริษัท ยึดหลักในการท�าธุรกิจตามกรอบจริยธรรม และนโยบายการก�ากับดูแลกิจการที่ดีของบริษัท โดยมุ่งเน้นให้มีการปฏิบัติ
ด้วยความเป็นธรรม ซ่ือสัตย์ โปร่งใส และค�านึงถึงผู้มีส่วนได้เสียทุกฝ่าย เพื่อมุ่งสู่การเป็นองค์กรที่ด�าเนินงานด้วยความรับผิดชอบต่อสังคม 
และพัฒนาไปสู่ความยั่งยืน 

เป้�หม�ยก�รพัฒน�ธุรกิจอย่�งย่ังยืนไปกับส่ิงแวดล้อมและสังคม  
ด้วยความมุ่งมั่นพัฒนาธุรกิจอย่างยั่งยืนไปกับสิ่งแวดล้อมและสังคมตลอดห่วงโซ่คุณค่าธุรกิจ (Value Chain) ให้สอดคล้องกับความคาดหวัง
ของผู้มีส่วนได้เสีย บริษัทจึงประกาศใช้นโยบายความยั่งยืนไปกับสิ่งแวดล้อมและสังคม (Sustainability Policy) เพื่อให้ครอบคลุมประเด็น
ด้านความยั่งยืนที่ด�าเนินการในธุรกิจปัจจุบัน ทั้งภายในประเทศและต่างประเทศ โดยครอบคลุมประเด็นด้านความยั่งยืน ดังนี้ 

1. ก�รกำ�กับดูแลกิจก�รท่ีดี 
ให้ความความส�าคัญเรื่องการก�ากับดูแลกิจการที่ดี จึงมีการก�าหนดนโยบายการก�ากับดูแลกิจการเพื่อให้ด�าเนินงานเป็นไปอย่างโปร่งใส
และตรวจสอบได้ รวมถึง การเคารพสิทธิความเท่าเทียมกัน และมีความรับผิดชอบต่อผู้มีส่วนได้เสีย โดยในปีที่ผานมา บริษัทได้รับ 
ผลประเมินการก�ากับดูแลกิจการของบริษัทจดทะเบียน ปี 2564 อยู่ในระดับ “ดีมาก” 

2. ก�รประกอบธุรกิจด้วยคว�มเป็นธรรม 
ส่งเสรมิการแข่งขนัทางการค้าอย่างเสรีหลกีเลีย่งการด�าเนนิการทีอ่าจก่อให้เกดิความขดัแย้งทางผลประโยชน์และการละเมิดทรพัย์สนิทาง
ปัญหา ต่อต้านการทุจริตคอร์รัปชั่นทุกรูปแบบ รวมถึงส่งเสริมความรับผิดชอบต่อสังคมและครอบคลุมทุกห่วงโซ่ธุรกิจ 

3. สิทธิมนุษยชนและก�รปฏิบัติต่อพนักง�น 
ยึดถือหลักสิทธิมนุษยชน ให้ความเคารพในเกียรติศักดิ์ศรี และสิทธิส่วนบุคคล เปิดโอกาสการว่าจ้างงานอย่างเสมอภาคและไม่ยินยอมให้
มีการเลือกปฏิบัติ การกีดกัน แรงงาน การล่วงละเมิด หรือ การข่มขู่คุกคามอันเนื่องมาจากความแตกต่างด้านสัญชาติ เชื้อชาติ ชนชั้น 
เพศ อายุ ศาสนา หลักความเชื่อ และสถานภาพทางสังคม ดูแลรักษาสภาพแวดล้อมในการท�างานให้มีความปลอดภัย ถูกสุขลักษณะ และ
เอื้อต่อการท�างานอย่างมีประสิทธิผล ปฏิบัติต่อพนักงานทุกคนอย่างเท่าเทียม เป็นธรรม ให้ผลตอบแทนและสวัสดิการที่เหมาะสม รวม
ถึง การสนับสนุนเพื่อพัฒนาความรู้ความสามารถของพนักงาน 

4. คว�มรับผิดชอบต่อผู้บริโภค 
ให้ความส�าคญัในเรือ่งของการผลติและส่งมอบผลติภัณฑ์ทีม่คุีณภาพตรงตามทีล่กูค้าต้องการ และปฏบัิตหิน้าทีโ่ดยค�านึงถงึประโยชน์สงูสุด
ของลูกค้าเป็นหลัก ทั้งนี้ ต้องเป็นไปโดยถูกต้องตามระเบียบข้อบังคับหรือกฎหมายที่เกี่ยวข้อง ตลอดจนรักษาความลับของลูกค้า โดยไม่
น�าไปใช้เพื่อประโยชน์ของตนเอง หรือผู้ที่เกี่ยวข้องโดยมิชอบ 

5. ก�รบริห�รจัดก�รทรัพย�กรและส่ิงแวดล้อมอย่�งคุ้มค่�  
ส่งเสริมให้พนักงานตระหนักและให้ความส�าคัญถึงผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อมและการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ จึงมีการปรับปรุง
กระบวนการผลิต เพื่อลดการเกิดของเสียและลดมลพิษต่างๆ ที่เป็นภัยต่อสิ่งแวดล้อม และชุมชนที่อยู่โดยรอบโรงงาน  
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3.1 Sustainability Policy and Target 

The Board of Directors complies with the principles of engaging in business according to ethical framework and the good corporate 

governance policy of the Company, having focus on fair treatment, honesty, transparency and realizing about stakeholders in 

every party, to achieve the goal of being an organization which operates business with social responsibilitiy and develops the 

company to sustainability. 

Sustainable Business Development in Harmory with Environment and Society Goals
With our commitment to develop sustainable innovation business in harmony with the environment and society throughout 

the business value chain in accourdance with the expectation of statkeholdes. The company has announced Sustainablility 

Policy covering sustainability topics of current business operations, both domestically and internationally. The sustainability 

topics and details of the Policy are as followings: 

1. Good Corporate Governance 
Having the focus on the good corporate governance, the Company has determined the Corporate Governance Policy to allow 

transparent and retractable operation. CHOW also respects the right of equality and responsibility to stakeholders. Consequently, 

in 2021, the Company has been ranked as "Very Good" for the corporate governance assessment of the listed companies. 

2. Conduct business with fairness 
Promote free trade, refrain from any operation that may cause a conflict of interest and violation to intellectual property. 

Against all forms of corruption, including to promote the social responsibility that cover the entire business chain. 

3. Human rights and treatment of employees 
Adhere to human right principle, respect to the dignity and person right. Allow for equal employment and prohibit the 

discrimination, the exclusion of labour, harassment or intimidation due to difference in races, nationalities, classes, genders, 

ages, religions, belief and social status. Maintain a working environment for safety, hygiene that nourish effective performance. 

Treat all employees with equality and fairness. Provide adequate compensation and welfare, including support employees 

for development of their knowledge and ability. 

4. Responsibilities to Consumers 
Prioritises the production and delivers a product with quality that meets customer’s expectation. Perform duties with 

adherence to utmost benefits of customers. Comply with regulations or relevant laws. Keep customers’ confidential 

information, refraining from exploiting for own benefit or for any other person. 

5. Cost-effective management of resources and the environment  
Raise awareness and recognition among employees on the environmental impacts and climate changes. Improve production 

process to minimise waste and pollution, which is harmful to environment and the communities adjacent to the plant.  
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6. ส่งเสริมก�รพัฒน�ชุมชนและสังคมให้ย่ังยืน  
ส่งเสรมิเยาวชนในด้านการศกึษา และการพฒันาความรูข้องเยาวชนให้เป็นบคุคลทีม่คีณุภาพทางสงัคม รวมทัง้ สนบัสนนุให้ทกุคนสามารถ
เข้าถึงการศึกษาที่มีคุณภาพอย่างเท่าเทียม โดยบริษัท มีการมอบทุนการศึกษาให้แก่บุตรพนักงาน มอบทุนและอุปกรณ์ทางการศึกษาแก่
เยาวชน 

3.2 การจัดการผลกระทบต่อผู้มีส่วนได้เสียในห่วงโซ่คุณค่าของธุรกิจ 

ห่วงโซ่คุณค่�ธุรกิจ 
บริษัทฯ แบ่งตามหน่วยธุรกิจสามารถแบ่งออกได้เป็น 2 กลุ่ม ได้แก่ (1) กลุ่มเหล็ก มุ่งเน้นการรับจ้างผลิต (OEM) โดยหาพันธมิตรทางธุรกิจ
ที่มีความรู้ ความช�านาญเฉพาะด้าน (Know-How) และน�าเทคโนโลยีที่ทันสมัยมาใช้ในกระบวนการผลิต ท�าให้บริษัทฯ  สามารถเพิ่มประเภท
ของผลิตภัณฑ์รองรบัความต้องการของลกูค้าทีห่ลากหลาย รวมทัง้ เพิม่ขดีความสามารถในการแข่งขนัได้ดยีิง่ขึน้ และ (2) กลุม่พลงังานทดแทน 
มุ่งเน้นเข้าลงทุนในธุรกิจพลังงานทดแทน ซึ่งเป็นธุรกิจที่มีความเสี่ยงต�่า และมีแนวโน้มในการเติบโตสูงจากการที่หลายประเทศทั่วโลกเริ่มให้
ความส�าคญักบัการใช้พลังงานหมนุเวียนเพือ่ดูแลรกัษาสิง่แวดล้อมและสร้างความมัน่คงด้านพลงังานให้กบัประเทศ โดยมุง่เน้นด้านการลงทนุ
และการให้บรกิารทีเ่กีย่วเนือ่งกบัโรงไฟฟ้าพลงังานแสงอาทติย์ทัง้ในประเทศและต่างประเทศ ซึง่แต่ละกลุม่ธรุกจิมผีูม้ส่ีวนได้เสยี (Stakeholder) 
แตกต่างกันไป รวมไปถึงกิจกรรมต่างๆ ดังนี้ 

1. กิจกรรมหลัก (Primary Activites) ประกอบด้วย 5 กิจก�ร 
1)   การจัดหาวัตถุดิบ (Sourcing) 

• จัดซื้อเศษเหล็กจากผู้ค้าเศษเหล็กรายใหญ่ เพื่อให้ได้ปริมาณตามที่ต้องการ ไม่ขาดแคลนเศษเหล็ก
• จัดซื้อในปริมาณที่เหมาะสมตามแผนการผลิต
• คัดเลือกเศษเหล็กที่มีคุณภาพ ไม่มีสิ่งเจือปน
• จัดซื้อในราคายุติธรรม (ราคาตลาด)

2)   การผลิตและการปฏิบัติการ (Operations) 
• วางแผนการผลิตตามปริมาณค�าสั่งซื้อ เพื่อลดการใช้พลังงาน
• วางระบบกระบวนการผลิตให้มีความต่อเนื่อง เพื่อลดการสูญเสียพลังงาน
• เทคโนโลยีการผลิตทันสมัย ลดการใช้พลังงาน
• ผลิตสินค้าในช่วงเวลาที่มีความต้องการใช้ไฟฟ้าต�่า (Off-Peak Period) คือ ตั้งแต่เวลา 22.00 น. ถึง 09.00 น. และ 24 ชั่วโมงใน

วันหยุดและวันหยุดนักขัตฤกษ์ เพื่อลดต้นทุนการผลิต
• ผลิตสินค้าได้หลากหลายเกรด ขนาดหน้าตัด และความยาว เพื่อให้สามารถตอบสนองความต้องการของลูกค้าได้หลากหลายกลุ่ม
• ดูแลรักษาเครื่องจักรและอุปกรณ์อย่างสม�่าเสมอ เพื่อให้ใช้งานได้เป็นปกติ ไม่ให้กระบวนการผลิตต้องหยุดชะงัก
• ตรวจสอบค่าเคมีของน�้าเหล็กระหว่างการผลิต เพื่อปรับปรุงให้เป็นไปตามเกณฑ์ที่ก�าหนด
• ตรวจสอบคุณภาพสินเค้าทั้งด้านกายภาพ และคุณสมบัติทางเคมีภายหลังเสร็จสิ้นกระบวนการผลิต ก่อนท�าการส่งมอบ

3)   การกระจายสินค้า (Distribution) 
• วางแผนการกระจายสินค้าอย่างเป็นระบบ

4)   การตลาดและการขาย (Marketing and Sales) 
• จ�าหน่ายสินค้าในราคายุติธรรม (ราคาตลาด)
• ส่งมอบสินค้าตรงตามก�าหนด

5)   การบริการหลังการขาย (Customer services) 
• ส�ารวจความพึงพอใจของลูกค้า เพื่อรับฟังปัญหา และหาแนวทางแก้ไข
• การเข้าพบ เยี่ยมเยียนลูกค้า เพื่อสร้างความสัมพันธ์อันดีอย่างยั่งยืน
• เปิดช่องทางการรับข้อร้องเรียน และการรับฟังความคิดเห็น
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6. Develop community and society for a sustainable approach  
Promote the youth in education and knowledge development to support them into the quality member of society. Support 

everyone to reach quality education equally. The Company provides education scholarship to children of employees and 

educational fund and equipment to other children. 

3.2 Management of Stakeholders Impacts in the Business Value Chain 

Business Value Chain
According to business section, our business can be divided into 2 groups which are (1) iron product - the main work is OEM. 

Having business alliance with knowledge, and the know-how coupling with advanced technology implemented in production 

process, the Company can enlarge product types to support variety need of customers, as well as to enhance the competitiveness 

(2) alternative energy - Alternative Energy - the main work is investment in alternative energy business which is a low-risk business 

with the likelihood of growing while many countries around the world tend to realise the importance of renewable energy for 

the environmental care and the service provision on solar power plant in the countries and overseas. Each business group 

contains different stakeholders. Followings are our activities.

1. CHOW has 5 primary activities as follows: 
1)   Sourcing of raw materials 

• purchasing scraps from major scrap vendors to achieve required quantity, to avoid a shortage of supply.
• purchase at the amount fit for production plan
• Select only quality scrap, without contaminants
• Purchase at a fair price (market price)

2)   Production and operations 
• Prepare production plan base on purchase order to minimise energy consumption
• Set continual production system to reduce energy loss
• Modern production technology reduces energy consumption
• Operating during off-peak period, from 22.00 - 9.00 hours and 24 hours on holidays and public holidays to 

reduce production cost
• Manufacture products of various grades, cross-sectional dimension and length to meet customer's requirement 

from different groups.
• Regularly maintain machine and equipment to avoid disruption in the production process.
• Check hot metal chemicals during the production process to optimise in accordance with required criteria.
• Check quality of product in terms of physical and chemical properties after production process, before delivery

3)   Product distribution 
• Set a systematic distribution process

4)   Marketing and Sales 
• Selling products at fair prices (market prices)
• Deliver products on time

5)   Customer services 
• Take a survey on customer's satisfaction to hear the problem and seek for solution.
• Meet, visit customers to maintain a good relationship
• Establish a channel to receive complaints and opinions
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เพ่ือให้กจิกรรมหลักของบรษิทัฯ ด�าเนนิไปอย่างราบรืน่ บรษัิทฯ ให้ความส�าคัญกบัการด�าเนนิงานของกจิกรรมสนับสนุน อาท ิการบรหิารงานทัว่ไป 
การบัญชีและการเงิน การวางแผนกลยุทธ์ธุรกิจ กระบวนการจัดจ้าง สรรหา พัฒนา และรักษาบุคลากรของบริษัท  การปรับปรุงเทคโนโลยี 
การจัดหา จัดซื้อวัตถุดิบ สารสนเทศ เป็นต้น 

ก�รวิเคร�ะห์ผู้มีส่วนได้เสียในห่วงโซ่คุณค่�ท�งธุรกิจ 
บริษทัสามารถจดักลุ่มประเภทผู้มีส่วนได้เสียได้ 6 กลุม่ คอื ผูถื้อหุ้น, ลกูค้า, คู่ค้าและคู่แข่ง (หมายรวมถงึ พนัธมิตรทางธรุกจิ เจ้าหน้ี), พนกังาน, 
ชุมชนและสังคม และสิ่งแวดล้อม   

ผู้มีส่วนได้เสีย คว�มค�ดหวัง แนวท�งก�รตอบสนองของบริษัท ช่องท�งก�รสื่อส�ร

ผู้ถือหุ้น • ผลตอบแทนทางการเงิน และผล
ประกอบการที่ดี 

• การก�ากับดูแลกิจการที่ดี
• การบริหารจัดการด ้วยความ

โปร่งใส

•  มุ่งเน้นพัฒนาองค์กรให้มีการเติบโตอย่างต่อ
เนือ่งซึง่จะส่งผลให้บรษิทัมรีายได้และผลก�าไร
เพ่ิมขึ้นได้เป็นการเพ่ิมมูลค่าของบริษัทและส่ง
ผลให้ผู ้ถือหุ ้นของบริษัทได้รับผลตอบแทน
สูงสุด

• การจัดประชุมผู้ถือหุ้น 
• การเปิดเผยสารสนเทศต่างๆ ตามหลักเกณฑ์ของ

หน่วยงานทางการที่ก�ากับดูแลกิจการ 
• เปิดช่องทางการติดต่อเลขานุการบริษัทและนัก

ลงทุนสัมพันธ์ 
• การพบปะกับนักลงทุน

ลูกค้า • ผลติภณัฑ์มคีณุภาพและมาตรฐาน 
• ส่งมอบสินค้าภายในก�าหนดระยะ

เวลา 
• รักษาความพึงพอใจของลูกค้า 
• สร้างความเชื่อมั่นในผลิตภัณฑ์ 

• มุ่งผลิตและส่งมอบผลิตภัณฑ์ที่มีคุณภาพตรง
ตามที่ลูกค้าต้องการ

• มุ่งพัฒนาและรักษาความสัมพันธ์ที่ยั่งยืน 
• เอาใจใส่และรับผิดชอบต่อลูกค้าด้วยความ

ซื่อสัตย์และเป็นธรรม 

• การพบปะ เยี่ยมเยียนลูกค้าของผู้บริหาร เพื่อเข้า
ถึงทุกปัญหา และสร้างความสัมพันธ์อันดีอย่าง
ยั่งยืน 

• การส�ารวจความพึงพอใจของลูกค้า 
• ช่องทางการรับข้อร้องเรยีน และการรบัฟังความคดิ

เห็น 

คู่ค้า/คู่แข่ง • ความซื่อสัตย์ โปร่งใส ในการ
ด�าเนินธุรกิจ 

• ปฏบิติัตามเงือ่นไขทางการค้าและ
ข้อตกลงในสัญญาที่ท�าร่วมกัน 

• ยึดถือความเป็นธรรมในการด�าเนินธุรกิจ
• ด�าเนินการและพยายามด�าเนินการเพื่อให้เกิด

ความเป็นธรรมกับคู ่ค ้าและคู ่แข่งขันโดย
ประโยชน์สูงสุดของบริษัท

• ปฏิบัติตามพันธะสัญญาอย่างเคร่งครัด
• ปฏบิตัติามเงือ่นไขการช�าระหนีอ้ย่างเคร่งครดั 

ตรงต่อเวลา 
• การแข่งขันทางการค้าอย่างเสรีและเป็นธรรม 
• ปฏิบัติตามกรอบกติกาการแข่งขันที่ดี 

• ช่องทางการรบัข้อร้องเรยีนและการรบัความคดิหน็ 
• เปิดเผยนโยบายที่จะปฏิบัติต่อคู่ค้าและคู่แข่งของ

บริษัทให้ชัดเจน 

พนักงาน • ผลตอบแทนในรูปแบบค่าจ้างเงิน
เดือนและสวัสดิการต่างๆ 

• การจัดสภาพแวดล้อมการท�างาน
ที่ดี ปลอดภัย ถูกสุขอนามัย 

• การฝึกอบรมและพัฒนาศักยภาพ
• ความมั่นคงและก้าวหน้าในหน้าที่

การเงิน 
• ความน่าเชือ่ถอืจากประวตักิารเกดิ

ข้อพิพาทแรงงาน 
• การจดัการต่อข้อร้องเรียนและการ

เคารพต่อสิทธิมนุษยชน 

• ยึดถือหลักสิทธิมนุษยชนและความเท่าเทียม
กันในโอกาสการท�างาน

• ปฏบิตัต่ิอพนกังานอย่างสภุาพโดยเท่าเทียมกนั
ไม่เลือกปฏิบัติ

• พึงเคารพในวัฒนธรรมและขนบธรรมเนียม
ประเพณีอันดีงามของไทยและของประเทศ
ต่างๆ ที่มีการติดต่อด�าเนินกิจกรรมทางธุรกิจ

• สนับสนุนส่งเสริมการฝึกอบรมเพื่อพัฒนา
ความรูค้วามสามารถอย่างเท่าเทยีมและเหมาะ
สมตามความจ�าเป็นของต�าแหน่งงานแต่ละ
ระดับ

• ดูแลรักษาสภาพแวดล้อมในการท�างานให้มี
ความปลอดภยั ถกูสขุลกัษณะ และเอือ้ต่อการ
ท�างานอย่างมีประสิทธิผล

• มีการก�าหนดกฎเกณฑ์ มาตรฐานการให้ผล
ตอบแทนที่เหมาะสมและยุติธรรม 

• การส�ารวจความพึงพอใจของพนักงาน 
• ช่องทางการรบัข้อร้องเรยีนและการรบัฟังความคดิ

เห็น 
• การจัดอบรม พัฒนาความรู้ ส่งเสริมศักยภาพ และ

ความสามารถในการปฎิบัติงาน
• การจัดกิจกรรมแรงงานสัมพันธ์ต่างๆ 
• คู่มือการปฏิบัติงานของพนักงานบริษัท 
• ประกาศค�าส่ัง/ข่าวสารต่างๆ ท่ีประชาสัมพนัธ์ผ่าน

บอร์ดกิจกรรม หรือระบบอินทราเน็ต 
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To assure the smooth operation of the Company's primary activities, CHOW has focused on the supporting activities, for instance, 

general administration, accounting and finance, business strategy planning, procurement procedures, nomination, development 

and maintaining company personnel, technology updates, procurement of raw materials, IT. 

Stakeholders Analysis
The Company classifies stakeholders into 6 groups namely, shareholder, customer, supplier and competitor (including business 

supplier, debtor), employee, community and society and environment.   

Stakeholders expectation Company response guidelines Communication channel

Shareholders • Good financial return and 
operation outcome 

• Good Corporate Governance
• Management with transparency

• Focus on corporate continual growth 
to escalate income and profit, adding 
value to the Company and return 
shareholders with the highest 
benefit.

• Holding shareholders' meeting 
• Information disclosure according to 

criteria of the governance body 
• Establish contact channel for the 

Company Secretary and Investor 
Relations 

• Meeting with investors

Customers • The product of quality and 
standard 

• Deliver products within 
scheduled lead time 

• Maintain customer satisfaction 
• Build confidence in the product 

• Concentrate on production and 
deliver of the product with quality 
that meets customer's demand.

• Strive for the development and 
sustainable relationship 

• Care and take responsibility to 
customers with integrity and fairness. 

• Meet and visit the executive's 
customer to reach all problems and 
to create sustainable and positive 
relation with them. 

• Customer satisfaction survey 
• Channel for complaint and opinions 

partner/
competitor

• honesty, transparency in 
business operation 

• Comply with trading condition 
and agreement in the contract 
signed  

• Adhere to fairness in business 
operation

• Proceed and endeavour to cause the 
fairness with partner and competitor, 
taking into discretion the highest 
benefit of the Company.

• Strictly comply with the contract 
obligation

• Strictly and punctually comply with 
the debt repayment conditions 

• Independent and fair trading 
competition 

• Follow the good competition rules 

• Channel for complaints and opinions 
• Explicitly disclose the policy on 

partners and competitors 

Employees • Compensation in the form of 
salary and welfares 

• Arranging good, safe and hygienic 
working environment 

• Training and ability development
• Security and progress in career 
• Credibility from the labour 

dispute history 
• Complaint management and 

respect to human right 

• Adhere to human right principle and 
equality at work

• Treat employees with politeness, 
equality. Refrain from discrimination.

• Respect to the fine culture and 
customs of Thailand and other 
countries when making business 
communication.

• Support and promote the training 
course that improves knowledge and 
skills as considered appropriate for 
each position.

• Maintain a working environment for 
safety, hygiene that nourishes 
effective performance.

• determine criteria and standard for 
reasonable and fair compensation. 

• Survey on employee satisfaction 
• Channels for complaints and 

opinions 
• Arrange training course that improve 

knowledge, enhance ability and 
performance at work.

• Arrange labour relation activities 
• Employee's manual 
• Notification/news published on the 

activity board or the Company's 
intranet system. 
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ผู้มีส่วนได้เสีย คว�มค�ดหวัง แนวท�งก�รตอบสนองของบริษัท ช่องท�งก�รสื่อส�ร

ชุมชน
และสังคม

• ด�าเนินธุรกิจภายใต้การค�านึงถึง
ชุมชนและสังคม บริเวณใกล้เคียง
โรงงานและส่วนรวม 

• การพฒันาคณุภาพชวีติรวมถึงการ
สร้างรายได้ให้แก่คนในชุมชน 

• ด�าเนินธุรกิจอย่างจริยธรรม 
• ให้การสนับสนุนกิจการต่างๆ ที่เกื้อกูลและ

สร้างสรรค์ต่อสังคมตามความเหมาะสม 

• ช่องทางการรับข้อร้องเรียนและการรับฟังความ 
คดิเห็น 

• กิจกรรมสาธารณประโยชน์และการพัฒนาชุมชน 
• จัดให้มีหน่วยงานชุมชนสัมพันธ์และสิ่งแวดล้อม  
• การเยี่ยม พบปะชุมชน และผู้น�าชุมชน  

สิ่งแวดล้อม • ด�าเนนิธรุกิจภายใต้การค�านงึถึงสิง่
แวดล้อม ไม่ก่อให้เกดิมลพษิต่อสิง่
แวดล้อม 

• มกีารจดัการน�า้ทิง้ และการจดัการ
มลพิษทางอากาศ 

• ปฏิบัตติามกฎหมายและระเบียบต่างๆ เกีย่วกบั
สิ่งแวดล้อมอย่างเคร่งครัด

• วางแนวทางในการควบคุมผลกระทบต่อ 
สิ่งแวดล้อมอย่างต่อเนื่อง

• มีส่วนร่วมในการอนุรักษ์ทรัพยากรธรรมชาติ
และรักษาส่ิงแวดล้อม ตลอดจนหลีกเลี่ยง 
การกระท�าที่ก่อให้เกิดอันตรายต่อมลภาวะ 
ทรัพยากร และสิ่งแวดล้อม

• ช่องทางการรบัข้อร้องเรยีนและการรบัฟังความคดิ
เหน็จากผูมี้ส่วนได้เสยีต่างๆ ท้ัง ลกูค้า ชุมชน สงัคม 
และหน่วยงานภาครฐัและภาคเอกชนทีใ่ห้การดูแล
ควบคุมเรื่องสิ่งแวดล้อม 

3.3 การจัดการด้านความยั่งยืนในมิติสิ่งแวดล้อม 

บรษิทัตระหนกัถงึความส�าคญัของการจดัการด้านสิง่แวดล้อม โดยการปรบัปรงุกระบวนการผลติเพือ่ลดผลกระทบต่อสิง่แวดล้อมซึง่ได้ด�าเนนิ
การมาอย่างต่อเนือ่ง รวมถงึการจดักจิกรรมทีร่ณรงค์ในเร่ืองการรกัษาสิง่แวดล้อม โดยมนีโยบายมุง่เน่นผลติผลติภณัฑ์ทีม่คีณุภาพและมาตรฐาน 
ความปลอดภัย บรหิารจดัการ และบรรเทาผลกระทบต่อสิง่แวดล้อม โดยปฎบิตัติามกฎหมายและข้อก�าหนดทีเ่กีย่วข้องเพือ่ให้พนกังานมคีวาม
ปลอดภัย สุขภาพดี อยู่ในสิ่งแวดล้อมที่ดี 

ผลก�รดำ�เนินง�นด้�นส่ิงแวดล้อม 
การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและการบริหารจัดการพลังงาน บริษัทได้ตระหนักถึงปัญหาสภาพภูมิอากาศที่เปลี่ยนแปลง การเกิดภัย
ธรรมชาติที่สร้างความเสียหายต่อชีวิตและทรัพย์สิน บริษัทจึงมีนโยบายในการส่งเสริมการใช้พลังงานอย่างรู้คุณค่า และสนับสนุนการน�า
พลังงานทดแทนมาใช้ อาทิ พลังงานจากแสงอาทิตย์ โดยกลุ่มบริษัทประกอบธุรกิจที่เกี่ยวข้องกับพลังงานทดแทน และลงทุนในโครงการผลิต
ไฟฟ้าจากพลังงานแสงอาทติย์ ซึง่เป็นธรุกิจผลติไฟฟ้าด้วยเทคโนโลยพีลงังานสะอาด เพือ่ลดผลกระทบต่อสิง่แวดล้อม นอกจากน้ี ในปีผ่านมา
บรษิทัได้ปรบัปรงุกระบวนการผลติเหลก็โดยน�าเทคโนโลยเีครือ่งจกัรทีท่นัสมัยเข้ามาใช้ เพือ่ให้การใช้เดนิเครือ่งจกัรมปีระสทิธภิาพสงูสดุและ
ลดการใช้พลังงาน  โดยในปี 2565 บริษัทคาดว่าจะสามารถลดปริมาณการใช้พลังงานลงกว่าร้อยละ 20 ซึ่งบริษัทจะน�าผลมาปรับใช้และ
วางแผนเพื่อก�าหนดแนวทางในการลดปัญหาก๊าซเรือนกระจกที่เหมาะสมต่อไป

1. การใช้พลังงาน (ไฟฟ้า) : 
• บริษัทฯ วางระบบกระบวนผลิตให้มีความต่อเนื่อง เพื่อประหยัดการใช้พลังงาน   
• รณรงค์ให้ปิดไฟและปิดหน้าจอคอมพิวเตอร์ในช่วงพักกลางวัน 

2. การใช้ทรัพยากร (กระดาษ) : 
• บริษัทฯ รณรงค์ให้พนักงานใช้กระดาษอย่างประหยัด เพื่อลดการตัดไม้ท�าลายป่า โดยเน้นที่การใช้งานกระดาษทั้ง 2 หน้า การน�า

กลับมาหมุนเวียนใช้งานซ�้า 
• เพิ่มช่องทางการประชาสัมพันธ์ และข่าวสารต่างๆ ผ่านทางช่องอิเล็กทรอนิกส์ เช่น EMAIL Line@ 
• จัดท�าระบบดูข้อมูลเงินเดือนออนไลน์  (E-PaySlip) โดยไม่ต้องจัดพิมพ์ในรูปแบบเอกสาร 

3. การใช้ทรัพยากร (น�้า) : 
• บริษัทฯ บ�าบัดบ่อพักน�้าหมุนเวียนจากกระบวนการผลิต ให้ได้ค่ามาตรฐานตามกฎหมายของน�า้ทิ้งโรงงานอุตสาหกรรม ก่อนจะ

ปล่อยลงสู่แหล่งน�้า เพื่อให้ประชาชนในพื้นที่โดยรอบโรงงานมั่นใจต่อคุณภาพน�้าที่ดีตามมาตรฐานสิ่งแวดล้อม 
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Stakeholders expectation Company response guidelines Communication channel

Community and 
society

• Conduct business with 
consideration of the community 
and society adjacent to the plant 
and the public. 

• Life development includes 
generating income for the 
community 

• Conduct business with morality 
• Support activities that are helpful for 

the society as considered 
appropriate. 

• Channels for complaints and 
opinions 

• Public benefit and community 
development activities 

• Arrange community and environment 
relations unit  

• Visiting, meeting with the community 
and community leader.  

Environment • Conduct business with discretion 
on environment, refrain from 
causing pollution to the 
environment. 

• Manage wastewater system and 
air pollution  

• Comply with the law and regulation 
related to the environment strictly.

• Set the continual guideline in 
environmental impact control

• Take part in natural resources and 
environment preservation. Avoid any 
acts that cause harm to the natural 
resource and environment.

• Channel to receive complaint and 
opinion from stakeholders which 
include customer, community, 
society, government and private 
body that regulate environmental 
matters. 

3.3 Sustainability Management in Environmental Dimension 

With due awareness on the relevance of environmental management, the Company has been improving production 
process to minimise environmental impact, arranging activities with a campaign on environment conservation, having 
a definite policy to make the product of good quality and standard, safety, management and mitigation on environmental 
impact. It is the Company’s commitment to comply with relevant law and regulations to ensure safety, health and 
good environment of employees. 

Environmental Performance 
Climate Change and energy management: the climate change issue, natural disaster that causes damages to lives and 
properties. CHOW promotes the awareness of valuable energy and the use of renewable energy, i.e., solar energy. The 
group company is among related in renewable energy with solar power and to investing in and operating green power 
plants for more sustainable use of energy as well as saving energy from other sources. In the previous year, the Company 
has implemented a new technology to improve the production precess for ultimate performance of the machine to save 
energy. In 2022, The company expects to reduce energy consumption by 20% and will take this results to plan a proper 
approach that reduces the greenhouse gases issues.

1. Power consumption (electricity): 
• The Company has implemented the production process system for continual operation, saving energy.   
• Launch a campaign encouraging turning light and computer screen during lunch break. 

2. Resource consumption (paper): 
• The Company campaigns employees to use paper economically, as a part that minimise deforestation, 

emphasising the use of paper on both sides, and paper recycle. 
• Add more publicity channel and information via electronic platforms such as email LINE@. 
• Set the E-PaySlip online without printing into a hard copy. 

3. Resource consumption (water): 
• The retention pond contains treatment system to treat discharged water to meet the standard of the industrial 

wastewater before discharging to natural water resource, and to assure the people around the plant of the 
fine water quality according to environmental standard. 
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การประเมินผลกระทบด้านสิ่งแวดล้อมตามกฎหมายก�าหนด : บริษัทได้ใบรับรองว่าเป็นอุตสากรรมสีเขียว ระดับที่ 3 ระบบสีเขียว (Green 
System) การบริหารจัดการสิ่งแวดล้อมอย่างเป็นระบบ มีการติดตามประเมินผล และทบทวนเพื่อการพัฒนาความต่อเนื่อง จากกระทรวง
อุตสาหกรรม  และบริษัทได้รับรางวัลเหมืองแร่สีเขียว Green Mining Award 2019 รางวัลสถานประกอบการอุตสาหกรรมที่เป็นมิตรต่อ 
สิ่งแวดล้อม และมีการด�าเนินงานด้านความรับผิดชอบต่อสังคมดีเยี่ยม โดยด�าเนินการดังนี้  

บรษิทัได้ปฏบิตัติามมาตรการป้องกนั แก้ไข และลดผลกระทบต่อสิง่แวดล้อม โดยเสนอรายงานการวเิคราะห์ผลกระทบสิง่แวดล้อมทีผ่่านความ
เห็นชอบจากส�านักงานนโยบายและแผนทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม ตั้งแต่ปี 2551 ถึง ปัจจุบันบริษัทฯ ได้น�าส่งรายงานติดตาม
มาตรการดังกล่าวต่อส�านักงานนโยบายและแผนทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมเป็นประจ�าทุก 6 เดือน โดยได้มีการว่าจ้างผู้เช่ียวชาญ
อิสระเพื่อท�าการตรวจวัดคุณภาพสิ่งแวดล้อม จากรายงานผลการปฏิบัติตามมาตรการป้องกันและลดผลกระทบสิ่งแวดล้อม และมาตรการ
ติดตามตรวจสอบคุณภาพสิ่งแวดล้อมฉบับล่าสุดประจ�าเดือน กรกฎาคม-ธันวาคม 2564 ซึ่งจัดท�าโดยบริษัท อีสเทิร์นไทย คอนซัลติ้ง 1992 
จ�ากัด สรุปได้ดังนี้  

ม�ตรก�รที่ติดต�มตรวจสอบ พ�ร�มิเตอร์ ค่�ม�ตรฐ�น ผลก�รวัด

1.คุณภาพอากาศในบรรยากาศ TSP
PM-10

ไม่เกิน 0.33 mg/m3
ไม่เกิน 0.12 mg/m3

0.053 mg/m3
0.043 mg/m3

2.คุณภาพอากาศจากปล่อง Particulate
อัตราการระบายจริง

ไม่เกิน 120 mg/m3
ไม่เกิน 0.293-0.335 q/s

-
-

3.คุณภาพน�้าทิ้ง อุณหภูมิ (oC)
pH

TSS
TDS
BOD
COD
TKN

Grease & Oil

ไม่เกิน 45 oC
5.0 – 9.0

ไม่เกิน 200 mg/L
ไม่เกิน 3,000 mg/L

ไม่เกิน 500 mg/L
ไม่เกิน 750 mg/L
ไม่เกิน 100 mg/L
ไม่เกิน 10 mg/L

29 oC
7.0

24.1 mg/L
117 mg/L
22.4 mg/L
106 mg/L
9.5  mg/L
3.5 mg/L

4.ระดับเสียงทั่วไป
   4.1 ระดับเสียงเฉลี่ย  Leq 24 hours db(A) ไม่เกิน 70 db(A) 49.3 db(A)

5.สภาพแวดล้อมในสถานที่ท�างาน
   5.1 ระดับเสียงในสถานประกอบการ
   5.2 ระดับความร้อนในสถานประกอบการ
         - งานเบา
         - งานปานกลาง
         - งานหนัก
   5.3 คุณภาพอากาศในสถานประกอบการ
         - Total Dust
         - Respirable Dust 
         - Iron Fume
         - Silica

Leq 8 hours db(A)

WBGT (oC)
WBGT (oC)
WBGT (oC)

mg/m3
mg/m3
mg/m3
mg/m3

ไม่เกิน 90 db(A)

ไม่เกิน 34oC
ไม่เกิน 32oC
ไม่เกิน 30oC

ไม่เกิน 15mg/m3
ไม่เกิน 5mg/m3

ไม่เกิน 10mg/m3
ไม่เกิน 1.96mg/m3

-

-
           -

-

-
-
-
-

ทั้งนี้  จากผลการศึกษาการติดตามตรวจสอบคุณภาพสิ่งแวดล้อมตามที่กล่าวข้างต้น พบว่ามีค่าอยู่ในเกณฑ์มาตรฐานทั้งหมด อย่างไรก็ดี  
ในระหว่างปี 2564 ไม่มีการตรวจวัดสภาพในสถานที่ท�างาน เนื่องจากบริษัทได้หยุดการผลิตเพื่อท�าการพัฒนา ปรับปรุงสินค้า และกระบวน 
การผลิต 

สถิติการเกิดอุบัติเหตุ ปี 2564 จากการด�าเนินงานในปีผ่านมา พบว่ามีสถิติการเกิดอุบัติเหตุ จ�านวน 0 ครั้ง  
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Environmental impact assessment as stipulated by law: CHOW receives a certificate from the Ministry of Industry as a green 

industry level 3 for the Green System for the company with a systematic environmental management, and the monitoring and 

reviewing process for continual development. Another award is the Green Mining Award 2019 for the industrial establishment 

operated under environmental-friendly approach. Followings are our excellent performance on corporate social responsibility.  

With compliance with the measure imposed for prevention, mitigation and reduction of the environmental impacts, the 

Company's environmental impact assessment report approved by the Office of Natural Resources and Environmental Policy 

and Planning from 2008 until nowadays, the Company submits the compliance report to the Office of Natural Resources and 

Environmental Policy and Planning every 6 months. The Company also employs independent specialist for environmental 

quality measurement. According to the compliance report on the environmental impact prevention and mitigation measure 

and the latest measure imposed to monitor environmental quality for the month July - December 2021 prepared by Eastern 

Thai Consulting 1992 Co., Ltd., the information is summarised as below.  

Measure Prameter Statistic Measurement result

1. Ambience air quality TSP
PM-10

below 0.33 mg/m3
below 0.12 mg/m3

0.053 mg/m3
0.043 mg/m3

2. Air quality from chimney Particulate
actual emission rate

below 120 mg/m3
below 0.293-0.335 q/s

-
-

3. wastewater quality Temperature (oC)
pH

TSS
TDS
BOD
COD
TKN

Grease & Oil

below 45 oC
5.0 – 9.0

below 200 mg/L
below 3,000 mg/L

below 500 mg/L
below 750 mg/L
below 100 mg/L
below 10 mg/L

29 oC
7.0

24.1 mg/L
117 mg/L
22.4 mg/L
106 mg/L
9.5  mg/L
3.5 mg/L

4. Noise
   4.1 Average sound level  Leq 24 hours db(A) below 70 db(A) 49.3 db(A)

5. workplace environment
   5.1 Noise level in an establishment
   5.2 Heat level within an establishment
         - light work
         - moderate work
         - hard work
   5.3 Air quality in an establishment
         - Total Dust
         - Respirable Dust 
         - Iron Fume
         - Silica

Leq 8 hours db(A)

WBGT (oC)
WBGT (oC)
WBGT (oC)

mg/m3
mg/m3
mg/m3
mg/m3

below 90 db(A)

below 34oC
below 32oC
below 30oC

below 15mg/m3
below 5mg/m3

below 10mg/m3
below 1.96mg/m3

-

-
           -

-

-
-
-
-

According to the study and monitoring on the environmental quality above, the results are within the standard range. There 

was no measurement between July - December 2021 since the Company ceased the production for improvement in product 

and production process. 

Accident statistic in 2021 The number of accident in the previous year was 0.  
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3.4 การจัดการด้านความยั่งยืนในมิติสังคม 

นโยบ�ยสังคมและส่ิงแวดล้อม 
บริษัทได้ตระหนักถึงความส�าคัญในการประกอบธุรกิจโดยค�านึงถึงหลักการด�าเนินธุรกิจภายใต้การก�ากับดูแลองค์กรที่ดีโดยด�าเนินงานด้วย
ส�านึกความรับผิดชอบต่อผลกระทบในด้านต่างๆ ทั้งสิ่งแวดล้อมและชุมชน และได้ยึดหลักการด�าเนินธุรกิจอย่างมีจริยธรรม โปร่งใส ตรวจ
สอบได้ เคารพต่อหลักสิทธิมนุษยชน ปฏิบัติตามข้อก�าหนดของกฎหมาย ยึดต่อแนวปฏิบัติสากล โดยค�านึงถึงผลประโยชน์ของผู้มีส่วนได้เสีย 
รวมทั้งจะมุ่งมั่นพัฒนาปรับปรุง เพื่อสร้างรากฐานของความรับผิดชอบต่อสังคม (Corporate Social Responsibility) อย่างต่อเนื่องและ
ยั่งยืน จึงได้ก�าหนดนโยบายเกี่ยวกับความรับผิดชอบต่อสังคมในด้านต่างๆ ดังนี้

1. ก�รประกอบกิจก�รด้วยคว�มเป็นธรรม
บรษิทัยดึมัน่ในหลกัการด�าเนนิธุรกิจด้วยความซ่ือสตัย์สจุรติ เป็นธรรม ตามกรอบกตกิาการแข่งขนั ภายใต้กฎหมายและระเบยีบข้อบังคบั
ที่เกี่ยวข้อง และเป็นไปตามหลักการก�ากับดูแลกิจการที่ดี บริษัทจึงได้จัดท�าคู่มือจริยธรรมธุรกิจ (The code of conduct) เพื่อให้เป็น
แนวทางการปฏิบัติงานของกรรมการ ผู้บริหาร และพนักงานของบริษัท เป็นไปอย่างมีคุณธรรมและจริยธรรม เพื่อประโยชน์ของผู้มีส่วน
ได้เสีย ผู้ถือหุ้น บริษัท และสังคม

2. ก�รต่อต้�นก�รทุจริตคอร์รัปช่ัน
บรษัิทมุ่งมัน่ทีจ่ะด�าเนนิธรุกจิด้วยความซือ่สตัย์สจุรติ มคีวามโปร่งใส ความรบัผดิชอบ และเป็นไปตามหลกัการก�ากบัดแูลกจิการทีด่ ีบรษิทั
จึงได้ก�าหนดนโยบายต่อต้านการทุจริตคอร์รัปชั่นเพ่ือต่อต้านการคอร์รัปชั่นทุกรูปแบบ ด้วยตระหนักถึงภัยร้ายแรงของการคอร์รัปชั่นที่
ท�าลายการแข่งขันอย่างเสรีและเป็นธรรมทั้งยังก่อให้เกิดความเสียหายต่อการพัฒนาเศรษฐกิจและสังคม และเข้าร่วมในโครงการการจัด
ต้ังแนวร่วมปฏิบตัขิองภาคเอกชน (Collective Action Coalition) โดยแนวร่วมดงักล่าวจะร่วมมอืกบัภาครฐั ภาคประชาสงัคม สือ่มวลชน
และองค์กรระหว่างประเทศ เพือ่สร้างมาตรฐานการประกอบธรุกจิทีใ่สสะอาด เมือ่วนัที ่14 ตลุาคม 2559 และได้ผ่านการพจิารณาให้การ
รับรองจากคณะกรรมการแนวร่วมปฏิบัติของภาคเอกชนไทยในการต่อต้านการทุจริต เมื่อวันที่ 18 ตุลาคม 2562 ใบรับรองนี้จะมีอายุ  
3 ปี นับจากวันที่มีมติให้การรับรอง

3. ก�รเค�รพสิทธิมนุษยชน
บริษัทมีนโยบายยึดถือหลักมนุษยชนและให้ความเคารพในเกียรติ ศักดิ์ศรีและสิทธิส่วนบุคคลของกรรมการ ผู้บริหาร และพนักงาน โดยมี
แนวทางการปฏิบัติ ดังนี้

1)   กรรมการ ผู้บริหาร และพนักงาน พึงปฏิบัติต่อเพื่อนร่วมงานด้วยความเคารพในเกียรติ ศักดิ์ศรีและสิทธิส่วนบุคคล
2)   กรรมการ ผู้บริหาร และพนักงาน พึงปฏิบัติต่อบุคคลอย่างสุภาพโดยเท่าเทียมกันไม่เลือกปฏิบัติ แม้ว่าจะมีความแตกต่างในสัญชาติ 

เชื้อชาติ ชนชั้น เพศ อายุ ศาสนา หลักความเชื่อ สถานภาพทางสังคม
3)   กรรมการ ผู้บริหารและพนักงาน พึงเคารพในวัฒนธรรมและขนบธรรมเนียมประเพณีอันดีงามของไทย และของประเทศต่างๆ ที่มี

การติดต่อด�าเนินกิจการทางธุรกิจด้วยและด�าเนินกิจกรรมในวิถีทางที่เหมาะสมต่อสภาพสังคมและเศรษฐกิจของประเทศนั้นๆ

4. ก�รปฏิบัติต่อแรงง�นอย่�งเป็นธรรม
บรษิทัมีนโยบายในการเปิดโอกาสการว่าจ้างงานอย่างเสมอภาพและไม่ยนิยอมให้มกีารเลอืกปฏบิติั การกดีกนัแรงงาน การล่วงละเมดิหรอื
การข่มขู่คุกคามอันเนื่องมาจากความแตกต่างด้านสัญชาติ เชื้อชาติ ชนชั้น เพศ อายุ ศาสนา หลักความเชื่อ และสถานภาพทางสังคม ผู้
บรหิารและพนกังานมโีอกาสท่ีจะได้รบัการสนบัสนนุส่งเสรมิการฝึกอบรมเพ่ือพัฒนาความรูอ้ย่างเท่าเทยีมและเหมาะสมตามความจ�าเป็น
ของต�าแหน่งงานในแต่ละระดับ นอกจากนี้ บริษัทมีนโยบายดูแลรักษาสภาพแวดล้อมในการท�างานให้มีความปลอดภัย ถูกสุขลักษณะ
และเอื้อต่อการท�างานอย่างมีประสิทธิผล
1)   การจ้างงานและแรงงานสัมพันธ์

บริษัทมีการจัดตั้งคณะกรรมการสวัสดิการในสถานประกอบการ (คสว.) มีหน้าที่ร่วมหารือในการจัดให้มีสวัสดิการและเพิ่มเติมสิทธิ
ประโยชน์แก่พนักงาน  รวมทั้ง ก�าหนดนโยบายให้พนักงานได้รับสิทธิประโยชน์และสวัสดิการอย่างเป็นธรรม เพื่อส่งเสริมคุณภาพ
ชีวิตในการท�างานที่ดีขึ้น สร้างแรงจูงใจในการท�างาน และพัฒนาศักยภาพในการท�างานอย่างเต็มที่และต่อเนื่อง  ดังนี้ 
• จดัให้มกีารปฐมนเิทศให้กบัพนกังานใหม่ เพือ่ให้พนักงานมคีวามเข้าใจในการท�างานเป็นองค์กร และปฏบัิติตามนโยบายของบรษิ�ท

ไปในทิศทางเดียวกัน
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3.4 The Social Dimensiions of Corporate Sustainability  

Social and Environmental Policy 
The Company has recognized the importance of business operation under good corporate governance with responsibility for 

any impacts occurring from the Company’s business operation on the environment and communities. Its business operation is 

carried out under the code of conduct and with transparency, openness to inspection, respect for human rights, compliance 

with legal provisions and adherence to international practices, taking into account the interests of stakeholders and being 

committed to make ongoing improvement and development as a strong and sustainable foundation for corporate social 

responsibility. the Company has put in place a corporate social responsibility policy covering the following areas: 

1. Conduct of business with fairness 
The Company adheres to operating its business with honesty and fairness under the competition framework and rules 

according to the relevant laws and regulations and good corporate governance principles. It has drawn up the code of 

conduct to guide directors, executives, and employees of the Company to perform their duties with morality and ethics in 

the interests of stakeholders, i.e. shareholders, the Company and the society.

2. Anti-corruption
The Company is committed to running its business with honesty, transparency, and accountability in accordance with good 

governance. Having realized that corruption impairs free and fair competition and impedes economic and social development, 

the Company has established an anti-corruption policy in order to fight every type of corruption and on 14 May 2016 joined 

the Private Sector Collective Action Coalition against Corruption which will work collaboratively with the government sector, 

the civil society, the media and international organizations to create transparent business operation standards. The Company’s 

CAC membership was certified on August 5, 2019 and the certificate will be valid for three years after the date of issuance.  

3. Respect for human rights
The Company has a policy to uphold human rights and respect for dignity and privacy rights among directors, executives 

and employees. Practices are as below;

1)   Directors, executives and employees should treat colleagues with respect for their honor, dignity and individual 
rights.

2)   Directors, executives and employees should treat the individuals politely and equitably, without discrimination 
in spite of differences in nationality, race, class, gender, age, religion, beliefs and social status.

3)   Directors, executives and employees should have respect for Thai culture and traditions and those of other 
countries with which the Company has been in business transactions and carry out activities in a way appropriate 
for social and economic conditions of such countries.

4. Fair labor practices
The Company has a policy to provide equal employment opportunity and not to allow discrimination, labor deprivation, 

harassment or intimidation a resulted from differences in nationality, race, class, gender, age, religion, beliefs, and social 

status. Executives and employees have opportunity to receive training for equal and proper development of their capabilities 

as required for the respective job titles and levels. Also, the Company has a policy to maintain good work environment with 

safety and sanitation conducive to work efficiency.

1)   Employment and labor relations
The Company has set up Welfare Committee in the organization, which is responsible for joining discussions in 
providing welfare and additional benefits to employees as well as to determine a policy that ensures fair welfare 
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• ให้ผลตอบแทนที่เหมาะสมตามความรู้ ความสามารถ ความรับผิดชอบ และผลการปฏิบัติงานของพนักงานแต่ละคน
• การแต่งตั้ง การโยกย้าย รวมทั้ง การให้รางวัลและการลงโทษพนักงานต้องกระท�าด้วยความเสมอภาค สุจริตใจ และตั้งอยู่บนพื้น

ฐานของความรู้ ความสามารถ และความเหมาะสม รวมทั้ง การกระท�า หรือการปฏิบัติของพนักงานนั้น ๆ 
• จัดให้มีสิทธิประโยชน์ที่เหมาะสม เช่น เครื่องแบบพนักงาน การประกันภัยอุบัติเหตุ กองทุนส�ารองเลี้ยงชีพ เงินกู้เพื่อที่อยู่อาศัย 

เบี้ยขยัน ทุนการศึกษา สถานที่ออกก�าลังกาย เป็นต้น
• เปิดโอกาสให้พนกังานได้เรยีนรูแ้ละพฒันาความรูค้วามสามารถ โดยจดัส่งให้เข้าอบรมหลกัสตูรและสมัมนาต่างๆ ภายนอกบรษิทั 
• ดแูลรักษาสภาพแวดล้อมในการท�างานในโรงงาน เริม่ด้วย “โครงการจดุพกัผ่อนสบายสไตส์เชาว์” เชิญชวนให้พนกังานทกุคนร่วม

กจิกรรมปรบัภูมทิศัน์ จดัมมุพกัผ่อน ให้มคีวามปลอดภยั สขุภาพอนามยั ร่างกาย และทรพัย์สนิของพนกังาน เพือ่เพิม่ประสทิธภิาพ
ในการท�างาน

• ปฎิบัติตามกฎหมาย และระเบียบข้อบังคับต่างๆ ที่เกี่ยวข้องกับพนักงานอย่างเคร่งครัด 
2)   อาชีวอนามัยและความปลอดภัย

บรษัิทได้มีการแต่งตัง้คณะกรรมการความปลอดภัย เพือ่พจิารณาแก้ไขปัญหาและส่งเสรมิกจิกรรมด้านความปลอดภยั โดยเปิดโอกาส
ให้พนกังานระดับปฏิบติัการเข้าร่วมเป็นส่วนหนึง่ของคณะกรรมการเพือ่ให้ได้ข้อมลูทีม่าจากความต้องการของพนักงานท่ีปฏบัิตงิาน
ระดับปฏิบัติการ บริษัทให้ความส�าคัญกับกิจกรรมที่อาจก่อให้เกิดผลกระทบกับพนักงานเองแล้ว บริษัทยังได้ให้ความส�าคัญไปถึง
กิจกรรมที่อาจก่อให้เกิดผลกระทบต่อภายนอก จึงได้แต่งตั้งคณะกรรมการชุมชนสัมพันธ์ขึ้นเพื่อร่วมกันพิจารณาปรับปรุงแก้ไขผลก
ระทบต่างๆ และส่งเสริมให้บริษัทมีส่วนร่วมกับกิจกรรมของชุมชนมากยิ่งขึ้น

3)   ความหลากหลายและโอกาสแห่งความเท่าเทียม
บริษัทตระหนึกถึงความหลากหลายด้านภาษา เชื้อชาติ และการศึกษา ของพนักงาน ด้วยการเปิดช่องทางในการสื่อสารต่างๆ โดย
ผ่านหัวหน้างาน และกล่องรับฟังความคิดเห็น แต่ไม่พบว่ามีข้อร้องเรียนจากพนักงานในเรื่องของการปฏิบัติที่ไม่เท่าเทียมกันเกิดขึ้น 

5. คว�มรับผิดชอบต่อผู้บริโภค
บรษัิทให้ความส�าคญักบัการผลติและส่งมอบผลติภณัฑ์ทีม่คุีณภาพตรงตามทีล่กูค้าต้องการ และปฎบัิตหิน้าทีโ่ดยค�านึงถงึประโยชน์สงูสดุ
ของลูกค้าเป็นหลัก ทั้งนี้ ต้องเป็นไปโดยถูกต้องตามระเบียบข้อบังคับ และ/หรือ กฎหมายที่เกี่ยวข้อง

6. ก�รดูแลรักษ�ส่ิงแวดล้อม
1)   การใช้ทรัพยากรอย่างยั่งยืน

บริษัทตระหนักถึงความส�าคัญของทรัพยากรที่ใช้เป็นวัตถุดิบในกิจกรรมของบริษัทรวมถึงการใช้พลังงานต่างๆ ในกระบวนการผลิต 
โดยเฉพาะอย่างยิง่พลงังานไฟฟ้าซ่ึงเป็นพลงังานหลกัของธรุกจิผลติเหลก็แท่งยาว ทัง้น้ี บรษิทัได้ถกูจัดให้เป็นโรงงานควบคุมหมายเลข 
TSIC-ID: 37110-0166 ตามพระราชกฤษฎีกาก�าหนดโรงงานควบคุม พ.ศ.2540 บริษัทจึงได้ก�าหนดนโยบายการอนุรักษ์พลังงาน
เพือ่เป็นแนวทางปฏบิตัใิห้กบัองค์กรและได้มกีารตัง้เป้าหมายการอนุรักษ์พลงังาน โดยเปรียบเทยีบจากพลงังานทีใ่ช้ต่อหน่วยผลผลติ 
และยังได้จัดท�ารายงานการจัดการพลังงาน รวมถึง แต่งตั้งให้มีผู้รับผิดชอบด้านพลังงานที่มีคุณสมบัติตามที่กฎกระทรวงก�าหนด 

2)   การป้องกันและผลกระทบจากมลพิษ
บรษัิทใช้เทคโนโลยเีตาหลอมเหนีย่วน�าด้วยไฟฟ้าซึง่ส่งผลให้ปรมิาณมลพิษทางอากาศต�า่กว่าเตาหลอมประเภทอืน่ ส�าหรบัมลสารที่
เกิดขึ้น ได้แก่ ฝุ่นละออง ซึ่งประกอบด้วยฟูมออกไซด์ของเหล็กและโลหะอื่นๆ ที่เจือปนในเศษเหล็ก บริษัทจึงได้ติดตั้งระบบควบคุม
การแพร่กระจายของมลสารที่แหล่งก�าเนิด ด้วยเครื่องดักฝุ่นแบบถุงกรอง (Bag house filter) ท�าให้สามารถลดปริมาณมลพิษทาง
อากาศได้ จึงไม่ท�าลายสุขภาพของพนักงานและชุมชมบริเวณข้างเคียงโรงงาน 

7. ก�รร่วมพัฒน�ชุมชนหรือสังคม
บริษัทมีความตั้งใจที่จะเพิ่มคุณค่าให้กับสังคมด้วยการยึดมั่นหลักการในการประกอบธุรกิจ โดยจะด�าเนินกิจการอย่างมีความรับผิดชอบ
เพื่อสร้างประโยชน์ต่อสังคมและสิ่งแวดล้อม โดยมีแนวทางการปฏิบัติ ดังนี้
1)   กรรมการ ผู้บริหาร และพนักงาน พึงมีส่วนร่วมในกิจกรรมเพื่อสาธารณประโยชน์ในการพัฒนาและบริการสังคม เช่น การศึกษา 

วัฒนธรรมและสิ่งแวดล้อม 
2)   กรรมการ ผู้บริหาร และพนักงาน พึงมีส่วนร่วมที่จะท�านุบ�ารุงชุมชน ช่วยเหลือผู้ประสบภัยและผู้ด้อยโอกาส ตามโอกาสอันสมควร
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and benefits to employees to promote their work life quality, create work motivation, and develop their work 
potential on a consistent and comprehensive basis.In the previous year, the Company’s personnel development 
and labor relations activities included:
• Provide orientation for new employees, so that the employees understand how the organization operates 

its business and to ensure they work in the same direction in compliance with the Company’s policies.
• Provide reasonable remuneration commensurate with the employees’ knowledge, competence, responsibilities 

and work performance of individual employees.
• Ensure appointment, rotation, rewarding and punishment of employees are done on an equal and sincere 

basis, as considered appropriate based on their knowledge and competence as well as the nature of their 
action or performance.

• Provide appropriate benefits such as uniforms, accident insurance, provident fund, housing loan, incentives, 
scholarship, fitness facility, and so on.

• Encourage employees to learn and develop knowledge and competence by participating in training courses 
and seminars outside the Company.

• Care for the workplace environment in the factory starting with “Chow Style Relaxation Zone Project,” which 
encourages all employees to participate in landscaping, and provide hygienic and relaxing corner for employees 
aiming to increase their work efficiency.

• Strictly comply with laws and regulations relating to employees.
2)   Occupational health and safety

The Company has appointed Safety Committee to determine troubleshooting and promote safety activities. 
Operational level staff have been granted opportunity to participate as part of the committee so that information 
from the true needs of staff at operation level is obtainable. The Company pays attention to activities that may 
pose negative impacts on employees and also activities that may pose external impacts. Thus, the Community 
Relations Committee has been established in order to jointly make improvement and rectification of significant 
impacts and promotion of the Company’s participation in community activities.

3)   Diversity and opportunity of equality
The Company has recognized the diversity of language, ethnicity, and education of employees with various 
communication channels made available through supervisors and comment box. However, so far, there has 
been no complaint about inequality from any employees.

5. Responsibility toward consumers
The Company has attached great importance to production and delivery of quality products to meet customers’ expectations, 

and performance of duties in their best interests, subject to relevant rules and regulations and/or applicable laws.

6. Environmental preservation
1)   Sustainable use of resources

The Company has recognized the importance of resources used as raw materials in the Company’s activities 
including the use of energy, especially electricity, as the primary source of energy in its steel billet manufacturing 
process. The Company has been classified as a designated factory number TSIC-ID: 37110-0166 according to 
the Royal Decree on Designated Factories, B.E. 2540 (1997). The Company has established a policy of energy 
conservation as guidelines for the organization and set targets for energy conservation taking into account energy 
consumed per unit of output. It has also prepared a power management report and appointed responsible 
persons with qualifications as prescribed in the Ministerial Regulation. 
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ใบรับรองและร�งวัลต่�งๆ ด้�นส่ิงแวดล้อมและชุมชน

ปี 2555  
• ประกาศนียบัตรรับรองการได้ปฏิบัติตามมาตรฐานความรับผิดชอบของผู้ประกอบการอุตสาหกรรมต่อสังคมเบ้ืองต้น (CSR-DIW for 

Beginner Award) จากกระทรวงอุตสาหกรรม 
• ใบรับรองอุตสาหกรรมสีเขียว ระดับที่ 1 ความมุ่งมั่นสีเขียว (Green Commitment) มีความมุ่งมั่นที่จะลดผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อม

และมีการสื่อสารภายในองค์กรให้ทราบโดยทั่วกัน จากกระทรวงอุตสาหกรรม
• ใบรับรองอุตสาหกรรมสีเขียว ระดับที่ 2 ปฏิบัติการสีเขียว (Green Activity) การด�าเนินกิจกรรมเพื่อลดผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อมได้

ส�าเร็จตามความมุ่งมั่นที่ตั้งไว้ จากกระทรวงอุตสาหกรรม

ปี 2557  
• ใบรับรองว่าเป็นสถานประกอบการอุตสาหกรรมที่ด�าเนินงานตามหลักเกณฑ์ธรรมาภิบาลสิ่งแวดล้อม จากกระทรวงอุตสาหกรรม
• ใบรับรองโครงการถ่ายทอดเทคโนโลยีการผลิตที่สะอาด ส�าหรับกลุ่มอุตสาหกรรมโลหะ จากกรมโรงงานอุตสาหกรรม
• ใบรับรองโครงการส่งเสริมและพัฒนาการบริหารจัดการน�้าในโรงงานอุตสาหกรรม จังหวัดปราจีนบุรี จากกรมโรงงานอุตสาหกรรม 

ปี 2558
• ใบรบัรองมาตรฐานการป้องกันและแก้ไขปัญหายาเสพตดิในสถานประกอบการ (โรงงานสขีาว) จงัหวดัปราจนีบรีุ จากกระทรวงมหาดไทย
• รางวัลสถานประกอบกิจการดีเด่นด้านแรงงานสัมพันธ์และสวัสดิการแรงงาน ระดับจังหวัด จากกรมสวัสดิการและคุ้มครองแรงงาน 

กระทรวงแรงงาน
• รางวัลเกียรติยศในโครงการ CSR-DIW Award 2015 (Standard for Corporate Social Responsibility และ Department of 

Industrial Works) โครงการส่งเสริมอุตสาหกรรมให้มีการพัฒนาด้านความรับผิดชอบต่อสังคม จากกระทรวงอุตสาหกรรม 
• ใบรับรองว่าเป็นอุตสากรรมสีเขียว ระดับท่ี 3 ระบบสีเขียว (Green System) การบริหารจัดการสิ่งแวดล้อมอย่างเป็นระบบ มีการ

ติดตามประเมินผล และทบทวนเพื่อการพัฒนาความต่อเนื่อง จากระทรวงอุตสาหกรรม

ปี 2559
• รางวัล “สถานประกอบการดีเด่น” ระดับจังหวัด ด้านแรงงานสัมพันธ์และสวัสดิการแรงงาน กรมสวัสดิการและคุ้มครองแรงงาน 

กระทรวงแรงงาน 

ปี 2560
• รางวัล “สถานประกอบการดีเด่น”  ด้านแรงงานสัมพันธ์และสวัสดิการแรงงาน ประจ�าปี 2560 ระดับประเทศ  กระทรวงแรงงาน
• ใบประกาศเกียรติคุณเพื่อแสดงว่า บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้จ�ากัด (มหาชน) องค์กรต้นแบบได้ให้การสนับสนนุนเข้าร่วม โครงการ 

“แรงงานชล คนงดเหล้า” ส�าหรับสถานประกอบกิจการ ส่งเสริมการท�าความดีถวายในหลวงรัชกาลที่ 9 จากส�านักงานสวัสดิการและ
คุ้มครองแรงงาน จังหวัดชลบุรี

ปี 2561
• รางวัล “สถานประกอบการดีเด่น”  ด้านแรงงานสัมพันธ์และสวัสดิการแรงงาน ประจ�าปี 2561ระดับประเทศ  กระทรวงแรงงาน
• รางวลัด้านความรับผดิชอบต่อสงัคมขององค์กร จากการประกวด Asia Responsible Enterprise Awards 2019 (AREA 2018)  สาขา 

Investment In People ในระดับเอเชีย จาก ENTERPRISE ASIA.ORG ประเทศฟิลิปปินส์
• โล่รางวัลและประกาศนียบัตรสถานประกอบการที่ด�าเนินการด้านความรับผิดชอบต่อสังคมตามมาตรฐาน CSR-DPIM 2018) ประจ�า

ปี 2561 ประเภท โรงประกอบโลหะกรรม กรมอุตสาหกรรมพื้นฐานและการเหมืองแร่ กระทรวงอุตสาหกรรม 
• ร่วมโครงการพัฒนาสร้างสรรค์นวัตกรรมใหม่จากวัสดทุีไ่ม่ใช้แล้ว โดยเทคโนโลยกีารผลติท่ีสะอาด 3R ของส�านักงานอุตสาหกรรมจังหวดั

ปราจีนบุรี ร่วมกับ มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีพระจอมเกล้าพระนครเหนือ 

แบบ 56-1 One Report 2021138



2)   Pollution prevention and control
The Company uses electromagnetic induction furnace, which results in lower amount of air pollution than other 
types of furnace. For such pollutant as dust, which consists of iron oxide and other metal fumes contaminating 
steel scrap, the Company has installed a system to control pollutant emission at the source. With the use of 
bag house filters, air pollution has been minimized, hence no harm to the health of employees and nearby 
community.

7. Mutual development of the community and the society
The Company is committed to enhancing value to the society by adhering to the principles in the conduct of business with 

responsibility for creating benefits for the society and the environment under the following practice:

1)   Directors, executives and employees shall participate in public activities for social development and services, 
e.g. education, culture and environment.

2)   Directors, executives and employees shall participate in community services and support for disaster victims 
and the underprivileged as appropriate.

CSR Certificates and Awards

2012  
• Certificate for compliance with primary industrial enterprise social responsibility standard (CSR-DIW for Beginner 

Award) from Ministry of Industry.
• Green Industry Certificate Level 1: Green Commitment from Ministry of Industry, which has reflected the Company’s 

commitment to reduction of environmental impact and communication of which was made across the organization. 
• Green Industry Certificate Level 2: Green Activity from Ministry of Industry, which exhibited the implementation 

of activities that fulfill the preset commitment to reduction of environmental impact.

2014  
• Certified as an industrial enterprise operating in line with good environmental governance criteria from Ministry 

of Industry.
• Certificate of Clean Technology Transfer project for Metal Industrial Group from Department of Industrial Works.
• Certificate for Promotion and Development of Industrial Water Management Project, Prachinburi Province, from 

Department of Industrial Works.

2015  
• Certificate for Standard of Prevention and Solution of Drug Problem in Workplace (White Factory), Prachinburi 

Province, from Ministry of Interior.
• Outstanding Labor Relations and Labor Welfare Award from Department of Labor Protection and Welfare, Ministry 

of Labor.
•  CSR-DIW Award 2015 (Standard for Corporate Social Responsibility and Department of Industrial Works) for industrial 

promotion to develop corporate social responsibility from Ministry of Industry.
• Green Industry Certificate Level 3: Green System from Ministry of Industry, showcasing systematic environmental 

management with monitoring, evaluation and review undertaken for continuous development. 
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ปี 2562
• รางวัล “สถานประกอบการดีเด่น”  ด้านแรงงานสมัพนัธ์และสวสัดกิารแรงงาน ประจ�าปี 2562 ระดับประเทศ กระทรวงแรงงาน
• รางวลัประกาศเกยีรติคณุระดบัเงนิในโครงการ “บรษิทัเกษยีณสขุ” จากส�านกังานคณะกรรมการก�ากบัหลักทรพัย์และตลาดหลักทรพัย์ 

(ก.ล.ต.)
• รบัการรบัรองฐานะสมาชิกแนวร่วมปฏิบติัของภาคเอกชนไทยในการต่อต้านทุจรติ จากสมาคมส่งเสรมิสถาบันกรรมการบรษิทัไทย 
• รางวลัเหมอืงแร่สเีขยีว Green Mining Award 2019 รางวลัสถานประกอบการอตุสาหกรรมทีเ่ป็นมติรต่อสิง่แวดล้อมและมกีารด�าเนนิงาน

ด้านความรบัผดิชอบต่อสงัคมดีเยีย่ม จากกรมอุตสาหกรรมพืน้ฐานและการเหมอืงแร่ กระทรวงอตุสาหกรรม
• รางวัล CSR-DPIM Continuous Award 2019 รางวัลสถานประกอบการอตุสาหกรรมทีม่ผีลการด�าเนนิงานด้านความรบัผดิชอบต่อสงัคม

ดเียีย่มอย่างต่อเนือ่ง จากกรมอุตสาหกรรมพ้ืนฐานและการเหมอืงแร่ กระทรวงอตุสาหกรรม

ปี 2563
• รางวัล CSR-DPIM Continuous Award 2020 รางวัลสถานประกอบการอตุสาหกรรมทีม่ผีลการด�าเนนิงานด้านความรบัผดิชอบต่อสงัคม

ดเียีย่มอย่างต่อเนือ่ง จากกรมอุตสาหกรรมพ้ืนฐานและการเหมอืงแร่ กระทรวงอตุสาหกรรม
• นางสาวปารชิาต ิ วรณุยพนัธ์ุ ผูช่้วยผูจ้ดัการฝ่ายชมุชนสมัพนัธ์และสิง่แวดล้อม ได้รบัรางวลับุคลากรดเีด่นด้านความรบัผดิชอบต่อสงัคม 

CSR-DPIM (CSR-DPIM One Mine One Person) ด้านการมส่ีวนร่วมและพฒันาชุมชน จากกรมอุตสาหกรรมพืน้ฐานและการเหมอืงแร่ 
กระทรวงอตุสาหกรรม

• รางวัลชมเชยองค์กรโปร่งใส่ ครัง้ที ่9 (NACC integrity Awards) จากส�านกังานคณะกรรมการป้องกนัและปราบปรามการทจุริตแห่งชาติ 
(ป.ป.ช.) 

ปี 2564
• รางวัล CSR-DPIM Continuous Award 2021 รางวัลสถานประกอบการอุตสาหกรรมที่มีผลการด�าเนินงานด้านความรับผิดชอบต่อ

สังคมดีเยี่ยมอย่างต่อเนื่อง จากกรมอุตสาหกรรมพื้นฐานและการเหมืองแร่ กระทรวงอุตสาหกรรม
• รางวัลเหมอืงแร่สเีขยีว (Green Mining Award 2021) เป็นองค์กรทีมี่ความรบัผิดชอบต่อสงัคมดเีด่น จากกรมอตุสาหกรรมพืน้ฐานและ

การเหมอืงแร่ กระทรวงอุตสาหกรรม
• รางวัลองค์กรโปร่งใส ครั้งที่ 10  (NACC Integrity Awards) จากส�านักงานคณะกรรมการป้องกันและปราบปรามการทุจริตแห่งชาติ 

(ป.ป.ช.) 
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2016
• Outstanding Workplace for Labor Relations and Labor Welfare Award at Provincial Level from Department of Labor 

Protection and Welfare, Ministry of Labor.

2017  
• Outstanding Workplace for Labor Relations and Labor Welfare Award at National Level from Department of Labor 

Protection and Welfare, Ministry of Labor.

2018  
• Outstanding Workplace for Labor Relations and Labor Welfare Award at National Level from Department of Labor 

Protection and Welfare, Ministry of Labor.
• CSR recognition winning Asia Responsible Enterprise Awards 2019 (AREA 2018) in Investment in People Category 

at Asian Level from Enterprise Asia.Org, the Philippines.
• CSR-DPIM 2018 award from Department of Primary Industries and Mines, Ministry of Industry  
• Joined “Developing and Creative New Innovative Project” focus on transformation of waste materials to new 

innovative by using clean production’s technology (Reduce Reuse and Recycle: 3Rs) from Ministry of Industry, 
Prachinburi together with King Mongkut’s University of Technology North

2019  
• Outstanding Workplace for Labor Relations and Labor Welfare Award at National Level from Department of Labor 

Protection and Welfare, Ministry of Labor.
• Commemorative award of “Happy PVD Company” campaign for “Silver Level” from the Securities and Exchange 

Commission, Thailand  
• the Company is officially certified as a member of Private Sector Collective Action Coalition against Corruption 

(CAC) by Thai Institute of Directors (IOD) 
• Green Mining Award 2019 from Department of Primary Industries and Mines, Ministry of Industry and Management 

System Certification Institute (Thailand) 
• CSR-DPIM Continuous Award 2019 from Department of Primary Industries and Mines, Ministry of Industry and 

Management System Certification Institute (Thailand)

2020  
• CSR-DPIM Continuous Award 2020 from Department of Primary Industries and Mines, Ministry of Industry.
• Miss Parichat Warunyaphan, Assistant Manager-CSR and Environment Dept. received the Outstanding Personal 

Award for Social Responsibility CSR-DPIM (CSR-DPIM One Mine One Person) for community involvement and 
development. 

• The company received the Award from the 9th NACC Integrity Awards organized by the Office of the National 
Anti-Corruption Commission (ONACC) at Office of ONACC, Nonthaburi

2021  
• CSR-DPIM Continuous Award 2021 from Department of Primary Industries and Mines, Ministry of Industry.  
• Green Miniming Award 2021, 2021 from Department of Primary Industries and Mines, Ministry of Industry. 
• the NACC Integrity Award from The National Anti-Corruption Commission (NACC) at the 10th NACC Integrity Award. 
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กิจกรรมเพ่ือประโยชน์ต่อสังคมและส่ิงแวดล้อม 
ในปี 2564 บริษัทและกลุ่มบริษัทที่เกี่ยวข้องได้จัดท�ากิจกรรมเพื่อ
ประโยชน์ต่อสังคมและสิง่แวดล้อมอย่างต่อเนือ่ง โดยมกีจิกรรมเพ่ือ
ชุมชน สังคม และสิ่งแวดล้อม สามารถสรุปได้ดังนี้ 

• ร่วมส่งก�าลังใจสนับสนุนน�้าดื่มสะอาด ให้กับบุคลากรทางการ
แพทย์และประชาชนทั่วไปในโรงพยาบาลสนาม ณ โรง
พยาบาลเจ้าพระยาอภัยภูเบศร จังหวัดปราจีนบุรี และ
ส�านกังานสาธารณสขุอ�าเภอกบนิทร์บรุ ีจงัหวดัปราจนีบุร ีต่อสู้
ช่วงวิกฤตไวรัสโควิด-19 

 

• มอบพัดลม จ�านวน 20 เครื่อง ให้ศูนย์พักคอยเทศบาลเมือง
หนองกี่ ต�าบลหนองกี่ อ�าเภอกบินทร์บุรี จังหวัดปราจีนบุรี 

โครงการเชาว์ อาสาปันน�้าใจ ปีที่ 5
กลุ่มบริษัทเพื่อการกุศล ภายใต้โครงการ “แบ่งปันน�้าใจ 
ต้านภัย COVID-19”

Chow Volunteering Charity Project Year 5 
Chow Grop for Charity answers critical need for 
COVID-19 under “Share Kindness to fight COVID-19”

Activities for Social and Environmental Benefits 
In 2021, The Company and its group of companies consistently 

conducted activities for the benefits of the society and the 

environment, comprising activites for community, the social, 

and the environment as summaried below. 

• Sent encouragement to fight together with COVID-19 by 

giving drinking water to medical personnel and general 

public in Field Hospital at Chaophraya Abhaibhubejhr 

Hospital, Prachin buri Province and the Kabin Buri District 

Public Health Office, Prachin Buri Province. 

• Donated 20 fans to Community Isolation Nong Ki City 

Municipality, Nong Ki, Kabin Buri District, Prachin Buri
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• มอบเงินสนบัสนุนการจดัตัง้ศนูย์พกัคอยเทศบาลเมอืงหนองกี่ 
ต�าบลหนองกี่ อ�าเภอกบินทร์บุรี จังหวัดปราจีนบุรี  

• มอบข้าวสาร 300 กิโลกรัม น�้าดื่ม 200 แพ็ค และถุงยังชีพ 
100 ถุง ให้แก่ หมู่ที่ 5 ชุมชนบ้านทด และหมู่ที่ 9 ชุมชน 
บ้านใหม่โคกอุดม ต�าบลหนองกี่ จังหวัดปราจีนบุรี ซึ่งมีผู้ป่วย
ทีม่อีาการไม่รนุแรงสามารถแยกกักตัวท่ีบ้าน หรอื ผูป่้วยทีต้่อง
กักตัวภายในบ้าน (Home Isolation) 

 

• Donated to Community Isolation Nong Ki City 
Municipaltiy, Nong Ki, Kabin Buri District, Prachin Buri

• Delivered 300 kilograms of rice, drinking water 200 
packs and 100 sets of survival bags to No.5 and No.9, 
Nong Ki Sub district, Prachin Buri.

 

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จ�ากัด (มหาชน) | CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED 143



โครงการ เชาว์ แบ่งปัน วันเด็ก ปี 2564 

• พนักงานจากบริษัทร่วมกันท�ากิจกรรมและมอบสิ่งของ ให้แก่ 
โรงเรียน ภายในพื้นที่ต�าบลหนองกี่ จังหวัดปราจีนบุรี และ
เทศบาลเมืองหนองกี่ เนื่องในโอกาสวันเด็กแห่งชาติ ซึ่ง
กจิกรรมนีเ้ป็นหนึง่ในนโยบายของบรษิทัทีไ่ด้ร่วมแบ่งปันความ
สุขและรอยยิ้มให้แก่เด็ก 

Chow sharing Children’s Day 2021 

• Staffs joined activity and shared stationary to school 
at Nong Ki Town Muicipality, Pachin Buri which brings 
us lots of smile and happiness. 
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โครงการเชาว์ ปันน�้าใจ เพื่อน้องในชุมชน

• ร่วมสนับสนุนคอมพิวเตอร์พร้อมอุปกรณ์ต่อพ่วง เพ่ือใช้งาน
ส�าหรับการศึกษาทางไกลผ่านดาวเทียม จัดส่งไปยังโรงเรียน
บ้านปราสาท ต�าบลนางแก้ว อ�าเภอกบินทร์บุรี จังหวัด
ปราจีนบุรี  

Chow sharing kindness for children in the Community 

• Donatd computers with equipment for distance 
learning for children to Ban Prasat School, Hat Nang 
Kaeo Kabin Buri District, Prachin Buri Province. 
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สรุปบทวิเคราะห์ของผู้บริหาร

บรษัิท เชาว์ สตีล อินดสัทรี ้ จ�ากดั (มหาชน) ยงัคงด�าเนนิกิจการให้เตบิโตอย่างต่อเน่ืองและมัน่คง ถงึแม้ว่าธรุกจิของกลุม่บริษทัจะได้รับผลกระทบ 
จากการแพร่ระบาดของโควิด-19 ทั้งในส่วนของธุรกิจเหล็กและธุรกิจพลังงาน ซึ่งความเปลี่ยนแปลงที่ส�าคัญในระหว่างปี สามารถวิเคราะห์
แยกตามธุรกิจได้ดังนี้ 

ธุรกิจเหล็ก บริษัทได้หยุดกระบวนการผลิตสินค้าในช่วงโควิด-19 โดยท�าการพัฒนา ปรับปรุงสินค้าและกระบวนการผลิต นอกจากนี้ บริษัท
ยังได้ขยายโรงงานเพื่อรองรับการผลิตสินค้าเพิ่มอีก 1 โรงงาน โดยมุ่งเน้นไปที่การเพ่ิมประเภทของสินค้าให้เหมาะสมกับความต้องการของ
ลกูค้าทีห่ลากหลายมากยิง่ขึน้ อกีทัง้ยงัส่งผลดต่ีอกลุม่ธรุกจิเหลก็คือเพิม่ขดีความสามารถในการแข่งขนัได้ดยีิง่ขึน้ ทัง้นี ้ บรษิทัคาดว่าจะได้รบั 
ค�าสั่งจ้างผลิตสินค้าในไตรมาสที่ 1 ของปี 2565

ธุรกิจพลังงาน กลุ่มบริษัทได้ทยอยส่งมอบโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ในประเทศญี่ปุ่นรวมทั้งสิ้น 4 โครงการซึ่งมีก�าลังการผลิตรวม  
5.1 เมกะวตัต์ดซีีแล้วเสรจ็ ท�าให้กลุม่บรษิทัรับรูก้�าไรจากการขายโครงการโรงไฟฟ้าดงักล่าวรวม 45.3 ล้านบาท การขายโครงการโรงไฟฟ้านัน้ 
เป็นไปตามสัญญาที่กลุ่มบริษัทได้ลงนามในเดือนธันวาคม 2563 ซึ่งเป็นไปตามแผนกลยุทธ์ของกลุ่มบริษัท ในการสร้างความสามารถในการ
ท�าก�าไรสูงสุดและต่อยอดธุรกิจโรงไฟฟ้าให้เจริญเติบโตอย่างยั่งยืน อย่างไรก็ตาม กลุ่มบริษัทยังคงได้รับผลกระทบจากสถานการณ์ของ 
โควิด-19 ซึ่งกลับมาแพร่ระบาดเพิ่มมากขึ้นในประเทศญี่ปุ่น ท�าให้เป็นสาเหตุของการส่งมอบโครงการโรงไฟฟ้าที่เหลือเกิดความล่าช้าอย่าง
หลกีเลีย่งไม่ได้ ฝ่ายบริหารคาดว่าจะสามารถส่งมอบโครงการทีเ่หลอือกีจ�านวน 4 โครงการซึง่มกี�าลงัการผลติรวม 56.9 เมกะวตัต์ดีซ ีได้ภายใน
ไตรมาสที่ 1 ของปี 2565 นี้ 

สืบเนื่องจากพลังงานทางเลือก (Green Energy) นั้นเป็นหนึ่งในกระแสของ Megatrend ที่ท้ังภาครัฐบาลและภาคเอกชนต่าง ๆ ท่ัวโลก 
เริ่มปรับตัวให้ความสนใจและสนับสนุนในการใช้พลังงานทางเลือกมากขึ้นเรื่อย ๆ รวมทั้ง การลดการใช้น�้ามันซึ่งมีต้นทุนที่สูงมากขึ้น จึงเป็น
โอกาสที่ท�าให้กลุ่มบริษัทจะสามารถต่อยอดธุรกิจโดยการน�ากระแสเงินสดที่จะได้รับจากการขายโครงการโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ 
ในประเทศญี่ปุ่น น�ามาลงทุนต่อในโครงการโรงไฟฟ้าทั้งในและต่างประเทศอย่างต่อเนื่อง ซึ่งในปี 2564 กลุ่มบริษัทได้ลงนามในสัญญา 
การซื้อขายไฟฟ้ารูปแบบเอกชนกับเอกชน (Private PPA) รวมทั้งสิ้น 28.15 เมกะวัตต์ดีซี กับผู้ประกอบการเอกชนหลากหลายอุตสาหกรรม
และคาดว่าจะสามารถเริ่มทยอยจ�าหน่ายไฟฟ้าเชิงพาณิชย์ได้ในไตรมาสที่ 2 ของปี 2565 เป็นต้นไป ทั้งนี้ กลุ่มบริษัทยังมีโครงการโรงไฟฟ้า
พลังงานแสงอาทิตย์ที่เปิดด�าเนินการเชิงพาณิชย์ (COD) แล้วในประเทศไทยอีก 6.6 เมกะวัตต์ดีซี ดังนั้น กลุ่มบริษัทมีโรงไฟฟ้าพลังงาน 
แสงอาทิตย์ในประเทศไทยรวมทั้งสิ้น 34.75 เมกะวัตต์ดีซี อีกทั้ง กลุ่มบริษัทยังมีความพร้อมทางด้านบุคลากรที่มีความรู้ ประสบการณ์ และ 
ความสามารถในการเข้าถงึแหล่งเทคโนโลยใีหม่ ๆ โดยกลุม่บรษิทัได้เริม่ขยายธรุกจิในด้านของการให้บรกิารเป็นผูใ้ห้ค�าปรกึษา แนะน�า ตดิตัง้ 
จัดซื้อและก่อสร้างระบบผลิตกระแสไฟฟ้าพลังงานทางเลือกได้อีกทางหนึ่ง  

ผลการด�าเนนิงานในภาพรวมของกลุม่บรษิทันัน้ดขีึน้เป็นล�าดบั จากการด�าเนินการตามแผนกลยทุธ์ซึง่สะท้อนจากการทีบ่รษิทัมกีระแสเงนิสด
จากการด�าเนินงานเป็นบวก อีกท้ัง บริษัทยังมีความสามารถในการท�าก�าไรจากการด�าเนินงานสูงถึง 678.67 ล้านบาท (EBITDA Margin)  
ที่ดีขึ้นกว่าปีที่ผ่านมาเฉลี่ยร้อยละ 10

4. การวิเคราะห์และคำาอธิบายของฝ่ายจัดการ
MANAGEMENT DISCUSSION AND ANALYSIS: MD&A
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Management Discussion & Analysis

Chow Steel Industries Public Company Limited and its subsidiaries continued their steady and stable growth. Although, the 

Group’s business was affected by the COVID-19 pandemic, both in the steel and energy businesses. The main developments 

during the year can be analyzed separate by business as follows: 

Steel business: The production line was stopped due to COVID-19 impairment. However, with this stoppage, the company 

took the opportunity and invested in a new factory and improved the products and production process to serve customer 

orders for various types of products to be more competitive in the market in 2022. The management planned to resume 

production and started to receive orders in the 1st quarter of 2022.

Energy business: The Group has gradually completed the transfer of 4 solar power plants in Japan with a total capacity of 

5.1 MW(DC) to the buyer. As a result, the Group recorded a gain on sale of the said power plant projects amounting to Baht 

45.3 million. The sale of the power plant projects was in accordance with the contract signed by the Group in December 

2020 and is in line with the Group’s strategic plan which is to achieve the highest profitability and expand the power plant 

business for sustainable growth. However, the Group is still affected by the COVID-19 situation, which is becoming more 

and more prevalent in Japan. This has caused an unavoidable delay in the delivery of the remaining power plant projects. 

Management expects that the remaining four projects with a total capacity of 56.9 MW(DC) can be delivered by the first 

quarter of 2022.

Green energy is one of the megatrends where both the government and the private sector have started to pay more 
attention and support the use of alternative energy and reduce the usage of oil, which has higher costs. It is an 
opportunity for the Group to expand the business by taking advantage of the cash flow generated from the sale of the 
solar power plant projects in Japan to re-invest in solar power projects in both domestic and overseas markets. In 2021, 
the Group has signed power purchase agreements with private sectors in various industries (private PPA) total of 28.15 
MW(DC) and is expected to start selling power commercially from the 2nd quarter of 2022 onward. The Group already 
has PPA projects in domestically totaling of 6.6 MW(DC), resulting in the Group’s total solar power plant projects 
generation capacity of 34.75 MW(DC) in Thailand. On the other hand, the Group will look for more opportunities to 
develop solar power plants in Thailand and leverage our expertise and valuable technical skills for new projects to 
generate higher revenue and profits for the group.

The Group’s overall performance has steadily improved. This is due to the implementation of the strategic plan, which is 

reflected in the positive operating cash flow of the Group. In addition, the company also improved on its profitability which 

was reflected by EBITDA margin reported at 678.67 Million Baht which is a 10 percent increase YoY.
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ก�รวิเคร�ะห์ผลก�รดำ�เนินง�นรวม

ร�ยได้และต้นทุนข�ย
รายได้รวมส�าหรับปี 2564 มีจ�านวน 1,056.58 ล้านบาท ซึ่งลดลงรวม 233.78 ล้านบาท ทั้งนี้ส่วนใหญ่เกิดจากรายได้ของธุรกิจเหล็กซึ่งม ี
รายได้จากการขาย billets และสินค้าอื่นรวม 223 ล้านบาท ในปี 2563 แต่ในปีปัจจุบันไม่มีการขายสินค้าอย่างเป็นสาระส�าคัญ รายได้ 
ส่วนใหญ่ของธุรกิจเหล็กในปีปัจจุบันเป็นการให้บริการ OEM ตามสัญญาเท่านั้น ซึ่งส่งผลให้อัตราก�าไรขั้นต้นปรับเพิ่มขึ้นจากร้อยละ 58 เป็น
ร้อยละ 75 ส�าหรับธุรกิจขายไฟในต่างประเทศ ไม่มีการเปลี่ยนแปลงอย่างเป็นสาระส�าคัญ 

อย่างไรก็ตาม รายได้ของส่วนงาน “การด�าเนินงานต่อเนื่อง” นั้น เพิ่มขึ้น 56 ล้านบาท แต่อัตราก�าไรขั้นต้นนั้นลดต�่าลงจากร้อยละ 83 เป็น
ร้อยละ 49 ทั้งนี้ เนื่องจากรายได้ของการด�าเนินงานต่อเนื่องในปีปัจจุบันนั้นได้รวมรายได้จากการให้บริการเป็นที่ปรึกษาการลงทุนและติดตั้ง
ระบบผลิตกระแสไฟฟ้าพลงังานแสงอาทติย์ จากการขยายฐานธรุกจิโดยใช้ความรูค้วามสามารถของบุคลากร และประสบการณ์ในการพฒันา
โรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ในต่างประเทศ โดยกลุ่มบริษัทมีรายได้จากการให้บริการดังกล่าวจ�านวน 60 ล้านบาท และมีอัตราก�าไรขั้นต้น
เฉลี่ยร้อยละ 14 ในขณะที่ปีที่ 2563 มีรายได้จากการให้บริการอย่างไม่เป็นสาระส�าคัญ จึงส่งผลต่ออัตราก�าไรขั้นต้นเฉลี่ยในปีปัจจุบันลดลง  

ผลก�รดำ�เนินง�นรวม
ของบริษัท

2564 2563

เปลี่ยนแปลงข้อมูลท�งก�รเงินที่สำ�คัญ ข้อมูลท�งก�รเงินที่สำ�คัญ

ธุรกิจ
เหล็ก
และ
อื่นๆ

ธุรกิจพลังง�น
ทดแทน

รวม

ธุรกิจ
เหล็ก
และ
อื่นๆ

ธุรกิจพลังง�น
ทดแทน

รวม ล้�นบ�ท %

ก�ร
ดำ�เนิน
ง�นต่อ
เนื่อง

ก�ร
ดำ�เนิน
ง�นที่

ยกเลิก

ก�ร
ดำ�เนิน
ง�นต่อ
เนื่อง

ก�ร
ดำ�เนิน
ง�นที่

ยกเลิก

รายได้จากการขายและบริการ 194.26 111.47 750.85 1,056.58 482.70 55.65 752.00 1,290.36 (233.78) -18.12%

หัก ต้นทุนขายและบริการ (ไม่รวม
ค่าเสื่อมราคาและค่าตัดจ�าหน่าย)

(75.88) (57.05) (134.23) (267.16) (393.43) (9.68) (137.77) (540.88) 273.72 -50.61%

ก�าไรขั้นต้น 118.38 54.41 616.62 789.42 89.27 45.97 614.24 749.48 39.95 5.33%

%ก�าไรขั้นต้นต่อรายได้ 0.61 0.49 0.82 0.75 0.18 0.83 0.82 0.58 0.17 28.64%

ค่าใช้จ่ายในการบริหาร (44.69) (111.34) (23.57) (179.60) (66.37) (75.61) (5.26) (147.23) (32.37) 21.98%

ก�าไรจากการขายเงินลงทุนและ
สินทรัพย์ถาวร

4.05 47.46 - 51.51 - - - 0.00 51.51 100.00%

ส่วนแบ่งขาดทุนจากเงินลงทุนใน
กิจการร่วมค้า

- (0.21) - (0.21) - (0.04) - (0.04) (0.17) -435.54%

รายได้อื่น 0.64 3.73 13.17 17.54 4.90 10.03 0.93 15.86 1.68 10.61%

EBITDA 78.39 (5.94) 606.22 678.67 27.80 (19.65) 609.91 618.07 60.60 9.81%

ค่าเสื่อมราคาและค่าตัดจ�าหน่าย (12.59) (32.08) (355.70) (400.38) (48.65) (36.86) (369.25) (454.76) 54.38 -11.96%

EBIT 65.79 (38.03) 250.52 278.29 (20.85) (56.51) 240.66 163.30 114.99 70.41%

ต้นทุนทางการเงิน (95.97) (73.47) (212.85) (382.29) (100.71) (68.73) (232.54) (401.99) 19.70 -4.90%

ค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้ (9.13) 12.70 (8.62) (5.05) 0.01 18.42 (10.57) 7.86 (12.92) -164.25%

ก�าไร (ขาดทุน) ก่อนผลกระทบ
จากอัตราแลกเปลี่ยน

(39.30) (98.80) 29.06 (109.05) (121.54) (106.82) (2.46) (230.82) 121.77 52.76%

ขาดทุนจากอัตราแลกเปลี่ยน,สุทธิ (2.12) (1.27) 0.00 (3.40) (0.39) (61.09) (0.30) (61.77) 58.38 -94.50%

ก�าไร (ขาดทุน) สุทธิส�าหรับปี (41.43) (100.08) 29.06 (112.44) (121.93) (167.90) (2.76) (292.59) 180.15 61.57%

ก�าไร (ขาดทุน) ต่อหุ้น (บาทต่อหุ้น) (0.13) (0.24)

จ�านวนหุ้นสามัญถัวเฉลี่ยถ่วงน�้า
หนัก (ล้านหุ้น)

800.00 - 800.00

หน่วย : ล้านบาท
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ผลก�รดำ�เนินง�นรวม
ของบริษัท

2564 2563

เปลี่ยนแปลงข้อมูลท�งก�รเงินที่สำ�คัญ ข้อมูลท�งก�รเงินที่สำ�คัญ

ธุรกิจ
เหล็ก
และ
อื่นๆ

ธุรกิจพลังง�น
ทดแทน

รวม

ธุรกิจ
เหล็ก
และ
อื่นๆ

ธุรกิจพลังง�น
ทดแทน

รวม ล้�นบ�ท %

ก�ร
ดำ�เนิน
ง�นต่อ
เนื่อง

ก�ร
ดำ�เนิน
ง�นที่

ยกเลิก

ก�ร
ดำ�เนิน
ง�นต่อ
เนื่อง

ก�ร
ดำ�เนิน
ง�นที่

ยกเลิก

รายได้จากการขายและบริการ 194.26 111.47 750.85 1,056.58 482.70 55.65 752.00 1,290.36 (233.78) -18.12%

หัก ต้นทุนขายและบริการ (ไม่รวม
ค่าเสื่อมราคาและค่าตัดจ�าหน่าย)

(75.88) (57.05) (134.23) (267.16) (393.43) (9.68) (137.77) (540.88) 273.72 -50.61%

ก�าไรขั้นต้น 118.38 54.41 616.62 789.42 89.27 45.97 614.24 749.48 39.95 5.33%

%ก�าไรขั้นต้นต่อรายได้ 0.61 0.49 0.82 0.75 0.18 0.83 0.82 0.58 0.17 28.64%

ค่าใช้จ่ายในการบริหาร (44.69) (111.34) (23.57) (179.60) (66.37) (75.61) (5.26) (147.23) (32.37) 21.98%

ก�าไรจากการขายเงินลงทุนและ
สินทรัพย์ถาวร

4.05 47.46 - 51.51 - - - 0.00 51.51 100.00%

ส่วนแบ่งขาดทุนจากเงินลงทุนใน
กิจการร่วมค้า

- (0.21) - (0.21) - (0.04) - (0.04) (0.17) -435.54%

รายได้อื่น 0.64 3.73 13.17 17.54 4.90 10.03 0.93 15.86 1.68 10.61%

EBITDA 78.39 (5.94) 606.22 678.67 27.80 (19.65) 609.91 618.07 60.60 9.81%

ค่าเสื่อมราคาและค่าตัดจ�าหน่าย (12.59) (32.08) (355.70) (400.38) (48.65) (36.86) (369.25) (454.76) 54.38 -11.96%

EBIT 65.79 (38.03) 250.52 278.29 (20.85) (56.51) 240.66 163.30 114.99 70.41%

ต้นทุนทางการเงิน (95.97) (73.47) (212.85) (382.29) (100.71) (68.73) (232.54) (401.99) 19.70 -4.90%

ค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้ (9.13) 12.70 (8.62) (5.05) 0.01 18.42 (10.57) 7.86 (12.92) -164.25%

ก�าไร (ขาดทุน) ก่อนผลกระทบ
จากอัตราแลกเปลี่ยน

(39.30) (98.80) 29.06 (109.05) (121.54) (106.82) (2.46) (230.82) 121.77 52.76%

ขาดทุนจากอัตราแลกเปลี่ยน,สุทธิ (2.12) (1.27) 0.00 (3.40) (0.39) (61.09) (0.30) (61.77) 58.38 -94.50%

ก�าไร (ขาดทุน) สุทธิส�าหรับปี (41.43) (100.08) 29.06 (112.44) (121.93) (167.90) (2.76) (292.59) 180.15 61.57%

ก�าไร (ขาดทุน) ต่อหุ้น (บาทต่อหุ้น) (0.13) (0.24)

จ�านวนหุ้นสามัญถัวเฉลี่ยถ่วงน�้า
หนัก (ล้านหุ้น)

800.00 - 800.00

The Group Performance Analysis

Revenue and cost  
Total revenue for the year 2021 was Baht 1,056.58 million, a total decrease of Baht 233.78 million, mainly due to the steel 
business. In 2020, there were revenues from sales of billets and other products worth 223 Million Baht, while there were no 
significant sales in the current year. Most of the revenue from the steel business in the current year came solely from OEM 
services. As a result, the gross profit margin has increased from 58% to 75%. There were no significant changes in sales and 
margin in the sale of solar energy in Japan.

Revenue from continuing operations segment increased by Baht 56 million, but gross margin decreased from 83% to 49% as 
revenue from continuing operations in the current year includes revenue from investment consulting and installation of solar 
energy equipment, which contributed lower gross profit margin. The Group is expanding this type of business by leveraging the 
knowledge and skills of existing personnel and experience in developing solar power plants abroad. The solar power system 
consulting and installation business contributed 60 million Baht to revenue in the current year, with an average gross profit 
margin of 14 percent. In 2020, there was no significant revenue from the consulting business, so the overall gross profit margin 

decreased significantly in the current year.

Unit: Million Baht

Consolidate Operating 
Result of the Company 

and its subsidiaries

2021 2020

ChangesKey Financial Information Key Financial Information

Steel 
and 

Other 
business

Renewable energy 
business

total

Steel 
and 

Other 
business

Renewable energy 
business

total
Million 
Baht %

Continued 
operation

Dis
continued 
operation

Continued 
operation

Dis
continued 
operation

Sales and service income 194.26 111.47 750.85 1,056.58 482.70 55.65 752.00 1,290.36 (233.78) -18.12%

Cost of sale and service (Non 

depreciation and amortization)
(75.88) (57.05) (134.23) (267.16) (393.43) (9.68) (137.77) (540.88) 273.72 -50.61%

Gross profit margin 118.38 54.41 616.62 789.42 89.27 45.97 614.24 749.48 39.95 5.33%

%Gross profit margin / 

revenues
0.61 0.49 0.82 0.75 0.18 0.83 0.82 0.58 0.17 28.64%

Administrative expenses (44.69) (111.34) (23.57) (179.60) (66.37) (75.61) (5.26) (147.23) (32.37) 21.98%

Gain on sale investment and 

fixed assets
4.05 47.46 - 51.51 - - - 0.00 51.51 100.00%

Share of profit (loss) form Joint 

venture
- (0.21) - (0.21) - (0.04) - (0.04) (0.17) -435.54%

Other income 0.64 3.73 13.17 17.54 4.90 10.03 0.93 15.86 1.68 10.61%

EBITDA 78.39 (5.94) 606.22 678.67 27.80 (19.65) 609.91 618.07 60.60 9.81%

Depreciation and amortization (12.59) (32.08) (355.70) (400.38) (48.65) (36.86) (369.25) (454.76) 54.38 -11.96%

EBIT 65.79 (38.03) 250.52 278.29 (20.85) (56.51) 240.66 163.30 114.99 70.41%

Finance cost (95.97) (73.47) (212.85) (382.29) (100.71) (68.73) (232.54) (401.99) 19.70 -4.90%

Income tax (9.13) 12.70 (8.62) (5.05) 0.01 18.42 (10.57) 7.86 (12.92) -164.25%

Profit (loss) before gain (loss) 

on exchange rate
(39.30) (98.80) 29.06 (109.05) (121.54) (106.82) (2.46) (230.82) 121.77 52.76%

Gain (loss) on exchange rate (2.12) (1.27) 0.00 (3.40) (0.39) (61.09) (0.30) (61.77) 58.38 -94.50%

Profit (loss) for the period (41.43) (100.08) 29.06 (112.44) (121.93) (167.90) (2.76) (292.59) 180.15 61.57%

Profit (loss) per share (Baht : 

Share)
- - - (0.13) - - - (0.24)

Unit of share common stock 

(Million Share)
- - - 800.00 - - - 800.00
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EBITDA Margin เพิ่มขึ้น 60.6 ล้านบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 9.81 ซึ่งสามารถวิเคราะห์แยกตามประเภทธุรกิจ ดังต่อไปนี้ 

ธุรกิจเหล็ก : EBITDA Margin จ�านวน 78.39 ล้านบาท ซึ่งเพิ่มขึ้นจากการที่บริษัทเรียกเก็บค่าบริการ OEM เต็ม 12 เดือน แต่ในปีที่ผ่านมา
มีการพัฒนาและทดสอบสภาพเครื่องจักร ซึ่งแล้วเสร็จในเดือนเมษายน 2563 จึงท�าให้การให้บริการ OEM มีเพียง 8 เดือนเท่านั้น 

ธุรกิจพลังง�น
การด�าเนินงานต่อเนื่อง : EBITDA Margin เพิ่มขึ้น 13.71 ล้านบาท ซึ่งเป็นผลจากการขยายธุรกิจการให้บริการทางด้านที่ปรึกษาการลงทุน
และติดตั้งระบบผลิตกระแสไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ ซึ่งท�าให้กลุ่มบริษัทมีรายได้ส่วนเพิ่ม เพื่อน�ามาใช้เป็นเงินทุนหมุนเวียนต่อไป

การด�าเนินงานที่ยกเลิก : EBITDA Margin ไม่เปลี่ยนแปลงอย่างเป็นสาระส�าคัญ 

กำ�ไรจ�กก�รข�ยเงินลงทุนและสินทรัพย์ถ�วร
ในปี 2564 กลุ่มบริษัทมีผลก�าไรจากการขายเงินลงทุนในบริษัทย่อยและโครงการโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ในประเทศญี่ปุ่น (ซึ่งเป็น 
ทรัพย์สินกลุ่มบี) จ�านวน 4 โครงการ บริษัทรับรู้ก�าไรจากการขายโครงการรวมทั้งสิ้น 47.50 ล้านบาท 

ค่�ใช้จ่�ยในก�รบริห�ร 
ในภาพรวมค่าใช้จ่ายในการขายและบริหารปรับเพิ่มขึ้น 32.37 ล้านบาท ส่วนใหญ่เกิดจากธุรกิจพลังงานซึ่งมีค่าใช้จ่ายที่เกี่ยวกับที่ปรึกษา
กฎหมายและภาษีและที่ปรึกษาทางการเงิน ซึ่งท�าหน้าที่ในการให้ค�าแนะน�าส�าหรับการขายโครงการโรงไฟฟ้าในประเทศญี่ปุ่นรวมประมาณ 
ซึ่งรับรู้เป็นค่าใช้จ่ายในปีปัจจุบันรวม 24.16 ล้านบาท และบริษัทได้ตั้งค่าเผื่อการด้อยค่าของโครงการระหว่างก่อสร้าง 3 โครงการ 
ในประเทศญี่ปุ่นรวม 20 ล้านบาท ท้ังนี้ เนื่องจากมีผู้สนใจเสนอซื้อโครงการดังกล่าวเพื่อพัฒนาต่อ อย่างไรก็ตาม บริษัทไม่สามารถ 
เรียกเก็บต้นทุนโครงการบางประเภทได้ เช่น ดอกเบี้ยจ่ายที่รวมเป็นต้นทุนของโครงการตามมาตรฐานการบัญชีเน่ืองจากกฎ Thin-Cap 
Rules ในประเทศญี่ปุ่น เป็นต้น 

กลุ่มธุรกิจเหล็กมีค่าใช้จ่ายในการบริหารลดลงอันเนื่องจากการบริหารจัดการค่าใช้จ่ายได้อย่างมีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น 

ข�ดทุนจ�กอัตร�แลกเปล่ียน
ผลขาดทนุจากอัตราแลกเปลีย่นลดลง 61.77 ล้านบาท หรอืคดิเป็นร้อยละ 94.5 ทัง้นี ้ส่วนใหญ่เกดิจากธรุกจิพลงังาน ซึง่มเีงนิกูย้มืจากสถาบนั
การเงนิทีเ่ป็นสกุลเงนิเยน และต้องท�าการแปลงค่าเงนิกู้ยมืให้เป็นเงนิสกลุบาทตามมาตรฐานการบญัชี โดยอตัราแลกเปลีย่น ณ วนัสิน้ปี 2562, 
2563 และ 2564 ที่ใช้ในการแปลงค่ามีการเปลี่ยนแปลงดังนี้  

แบบ 56-1 One Report 2021150



EBITDA Margin: increasing by 60.6 million Baht or 9.81% which can be discussed separate by business as follow: 

Steel business: contributed to EBITDA margin in the amount of 78.39 million Baht, which was due to the provision of OEM 
services to customers for the whole year, compared to the previous year, when services were provided for only 8 months, 
which was due to the revamp of the factory and machinery which were completed in April 2020. 

Energy business: 
Continue business segment: EBITDA margin increased by Baht 13.71 million due to the expansion of the solar power plant 

consulting and installation business, which provides the Group with additional revenue that can be used as working capital.

Discontinue business segment: No significant changes of EBITDA margin on this segment.

Gain on sale investments and fixed assets: 
In 2021, the Group realized a gain on the sale of investments in subsidiaries and solar power plant projects for 4 projects in 

Japan. (Asset Group B), the Company has made a profit from the sale of projects amounting to 47.5 million Baht.

Administrative expenses
Overall, selling, general and administrative expenses increased by Baht 32.37 million, mainly due to the power business, which 

incurred expenses for legal, tax and financial advisors. These are to advise on the sale of power plant projects in Japan totaling 

approximately Baht 24.16 million, which were recorded as expenses in the current year. And the Group has recognized an 

impairment charge of Baht 20 million for 3 solar power projects under construction in Japan, as the expected sales price was 

lower than the project cost. It is the thin-cap rules that do not allow the actual cost of the Group’s debt financing to be 

capitalized as project costs.

Administrative expenses for the steel business decreased compared to the previous year as cost control was effective in the 

current year.

Loss on exchange rate
Loss on exchange rate decreased by 61.77 million Baht or 94.5% YoY which mainly derived from long-term loan from financial 

institution which was denominated in JPY currency by Energy business which were converted into THB currency for financial 

statement preparation according to accounting standard. The exchange rate as at year end 2019, 2020 and 2021 which were 

use for exchange rate conversion are as follow: 
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รายงานวิเคราะห์ฐานะการเงินรวม

สินทรัพย์ 

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2564 บริษัทมีสินทรัพย์รวมทั้งสิ้น 9,898.99 ล้านบาท ลดลงสุทธิ 290.91 ล้านบาท YoY หรือลดลงร้อยละ 2.9 โดย
การลดลงที่ส�าคัญสามารถวิเคราะห์ได้ดังต่อไปนี้ 
 
สินทรัพย์ที่จัดประเภทเป็นสินทรัพย์ที่ถือไว้เพื่อขาย : ลดลง 918.47 ล้านบาท ซึ่งเกิดจากสาเหตุดังต่อไปนี้ 

กลุ่มธุรกิจพลังงาน : 
• มีการส่งมอบโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์จ�านวน 4 โครงการ ได้แก่ นิฮอนมัตซึ3 โกเรียว ชิบูชิ และโนกาตะ ให้แก่ผู้ซื้อที่ไม่มีความ

เก่ียวข้องกันในประเทศญี่ปุ่นในเดือนมิถุนายน เดือนกันยายน และเดือนธันวาคม 2564 ตามล�าดับ จึงส่งผลให้มียอดลดลงรวม 
471.8 ล้านบาท 

• ผลกระทบจากอัตราแลกเปลี่ยนซึ่งเกิดจากการแปลงค่างบการเงินในต่างประเทศตามข้อก�าหนดของมาตรฐานการบัญชีจึงท�าให้มี
ยอดลดลงรวม 355 ล้านบาท

• บรษิทัได้มกีารจดัประเภทโครงการโรงไฟฟ้าระหว่างก่อสร้าง 1 โครงการซ่ึงมกี�าลงัการผลติรวม 2.28 เมกะวตัต์ดซีอีอกจากสินทรพัย์
ที่จัดประเภทเป็นสินทรัพย์ท่ีถือไว้เพื่อขาย โดยมีมูลค่ารวม 328 ล้านบาทไปเป็นที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ 258 ล้านบาท และ
รายการอื่นในงบการเงิน 70 ล้านบาท เนื่องจากบริษัทจะท�าการพัฒนาและก่อสร้างโครงการดังกล่าวต่อไป 

• ในระหว่างปี บรษิทัได้ลงนามในสญัญาจะซ้ือจะขายส�าหรับโครงการระหว่างก่อสร้างอกี จ�านวน 3 โครงการกับผูซ้ือ้ในประเทศญ่ีปุน่
ที่ไม่มีความเกี่ยวข้องกัน และ 2 ใน 3 โครงการได้ส่งมอบให้แก่ผู้ซื้อแล้วในเดือนกุมภาพันธ์ 2565 ดังนั้น บริษัทจึงจัดประเภท
รายการทั้ง 3 โครงการเป็นสินทรัพย์ที่ถือไว้เพื่อขายรวมมูลค่า 150 ล้านบาท

• จากกราฟจะเห็นได้ว่า ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2564 ค่าเงินบาทแข็งค่าขึ้นจาก 31 ธันวาคม 2563 รวม 0.04% เมื่อบริษัทแปลงค่าเงิน
กู้ยืมจากสถาบันการเงินที่ตราไว้เป็นสกุลเงินเยนให้เป็นสกุลเงินบาท บริษัทจะเกิดผลก�าไรจากอัตราแลกเปลี่ยน และท�าให้มีภาระ 
หนี้สินเงินกู้ยืมธนาคาร (กลุ่มพลังงาน) จะน้อยลง 0.72 ล้านบาท 

• ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2563 ค่าเงินบาทอ่อนค่าจาก ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2562 รวม 5.32% ท�าให้เมื่อท�าการแปลงค่าภาระหนี้สิน 
จากเงินกู้ยืมธนาคารให้เป็นเงินบาท จะท�าให้บริษัทมีภาระหนี้สินเพ่ิมมากขึ้น 5.32% และรับรู้ผลขาดทุนจากอัตราแลกเปล่ียนที่ยัง 
ไม่เกิดขึ้นจริง

หน่วย : ล้านบาท

งบแสดงฐ�นะก�รเงินรวม
31 ธ.ค.
2564

% common 
size

31 ธ.ค.
2563

% common 
size เปลี่ยนแปลง %

สินทรัพย์

เงนิสดและรายการเทยีบเท่าเงนิสดและเงนิฝากธนาคารที่
มีภาระค�้าประกัน

817.43 8.2% 624.66 6.1% 192.78 30.9%

ลูกหนี้การค้าและลูกหนี้อื่น 425.42 4.3% 457.53 4.5% (32.12) -7.0%

ลินค้าคงเหลือ 98.13 1.0% 98.49 1.0% (0.36) -0.4%

ลูกหนี้สรรพากร 119.57 1.2% 138.30 1.4% (18.74) -13.5%

สินทรัพย์หมุนเวียนอื่น 85.04 0.9% 39.20 0.4% 45.84 117.0%

สินทรัพย์ที่จัดประเภทเป็นสินทรัพย์ที่ถือไว้เพื่อขาย 6,223.04 62.9% 7,141.51 70.1% (918.47) -12.9%

ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์และสินทรัพย์ไม่มีตัวตน 1,956.97 19.8% 1,533.34 15.0% 423.63 27.6%

สินทรัพย์ไม่หมุนเวียนอื่น 173.40 1.7% 156.87 1.5% 16.53 10.5%

รวมสินทรัพย์ 9,898.99 100.0% 10,189.90 100.0% (290.91) -2.9%
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Analysis of Consolidated Statement of Financial Position

Assets

As at December 31, 2021, the Company reported total assets amounted to Baht 9,898.99 million, decreasing by 291.91 million 

Baht or 2.9% YoY. The decreasing can be summarized as follow: 

 

Assets classified as held for sales: decreased by 918.47 million Baht which are 
Energy business:
• 4 solar power plants named Nihonmatsu 3, Goryo, Shibushi and Nogata were completely transferred to the 

purchaser in Japan on June, September and December 2021, respectively, resulting of de-recognized those 
assets total of Baht 471.8 million. 

• There were exchange rate difference from foreign currency financial statement conversion according to the 
requirement by accounting standard, resulting of decreasing on assets classified held for sale by 355 million 
Baht

• The Group had re-classified 1 solar power plants with capacity of 2.28 MW DC, which previously recognized 
as assets classify as held for sale amounting to Baht 328 million to property plant and equipment for 258 
million Baht and other line in statement of financial position of Baht 70 million Baht. The company has an 
intention to develop and operate this project.  

• Additional recognize 150 million Baht to assets classified as held for sale in current year due to the Group 
entered into sale and purchase agreement for additional 3 solar power plants under construction to third 
party. 2 of 3 projects were completely transferred in February 2022. 

 

• From the graph, it can be seen that as of December 31, 2021, the Baht appreciated from 2020 totaling 0.04%. 
Resulting of loan from financial institution after converted from JPY to THB currency will reduced by 0.72 million 
Baht. Net loss on exchange rate in current year mainly came from realized gain/ loss of others transactions during 
the period.

• As at December 31, 2020, the Baht depreciated from 2019 by 5.32% from December 31, 2019, resulting significant 
loss from exchange rate on outstanding loan balance after converted from JPY to THB currency. 

Unit: Million Baht

Consolidated Statement 
of Financial Position

31 Dec 
2021 

% common 
size

31 Dec 
2020

% common 
size Change %

Assets

Cash and cash equivalent and bank deposit 
pledged as collateral

817.43 8.2% 624.66 6.1% 192.78 30.9%

Trade and other receivable 425.42 4.3% 457.53 4.5% (32.12) -7.0%

Inventories 98.13 1.0% 98.49 1.0% (0.36) -0.4%

Account receivable – Revenue Department 119.57 1.2% 138.30 1.4% (18.74) -13.5%

Other current assets 85.04 0.9% 39.20 0.4% 45.84 117.0%

Assets classified as held for sales 6,223.04 62.9% 7,141.51 70.1% (918.47) -12.9%

Property, plant equipment and intangible assets 1,956.97 19.8% 1,533.34 15.0% 423.63 27.6%

Other non-current assets 173.40 1.7% 156.87 1.5% 16.53 10.5%

Total Assets 9,898.99 100.0% 10,189.90 100.0% (290.91) -2.9%
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ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์และสินทรัพย์ไม่มีตัวตน : เพิ่มขึ้น 423.63 ล้านบาท เนื่องจาก  
กลุ่มธุรกิจเหล็ก : 
• ได้พฒันาและลงทุนขยายโรงงานเพือ่รองรบัการให้บรกิาร OEM แก่ลกูค้าทีห่ลากหลายและเพิม่ความสามารถในการแข่งขนัในตลาด 

โดยลงทุนเป็นจ�านวน 163 ล้านบาท 

กลุ่มธุรกิจพลังงาน : 
• มีการจดัประเภทรายการใหม่ของโครงการระหว่างก่อสร้าง 1 โครงการจ�านวน 258 ล้านบาท เน่ืองจากบริษทัจะน�ามาพฒันาต่อไป และ
• มกีารลงทุนในทรพัย์สนิส�าหรบัโครงการผลติกระแสไฟฟ้าพลงังานแสงอาทติย์ในประเทศไทยทีบ่รษิทัได้ลงนามในสญัญาการซือ้ขายไฟ

ระหว่างเอกชน (Private PPA)

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดและเงินฝากธนาคารที่มีภาระค�้าประกัน : เพิ่มขึ้น 192.78 ล้านบาท เนื่องจาก  
กลุ่มธุรกิจพลังงาน : 
• การเพิ่มขึ้นส่วนใหญ่เนื่องจากกระแสเงินสดท่ีได้รับจากการขายโครงการโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ในประเทศญี่ปุ่นจ�านวน  

4 โครงการ รวม 432 ล้านบาท และมีกระแสเงินสดคงเหลือหลังจากน�าไปช�าระหนี้สินสถาบันการเงินจาก Project Finance  
โดยบริษัทได้น�าเงินคงเหลือดังกล่าวไปฝากธนาคารเพื่อเป็นหลักประกันส�าหรับวงเงินส�ารองของกลุ่มบริษัททั้งในและต่างประเทศ 
เพื่อใช้หมุนเวียนในกิจการและใช้ในโครงการลงทุนในโครงการโรงไฟฟ้าต่อไป

รายการอื่น ๆ  ที่มีการเปลี่ยนแปลงในสินทรัพย์นั้นเป็นไปตามธุรกิจปกติและไม่มีสาระส�าคัญในภาพรวม และเมื่อพิจารณา % common size 
ของแต่ละรายการเมื่อเทียบกับสินทรัพย์รวมจะเห็นได้ว่าสัดส่วนมิได้เปลี่ยนแปลงอย่างเป็นสาระส�าคัญจากปีที่ผ่านมา

หน้ีสิน

หนี้สินรวม ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2564 มีจ�านวนท้ังสิ้น 9,083 ล้านบาท ซึ่งลดลงสุทธิ 185.65 ล้านบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 2.0 YoY  
โดยการลดลงนั้นส่วนใหญ่เกิดจาก 

หน่วย : ล้านบาท

งบแสดงฐ�นะก�รเงินรวม
31 ธ.ค.
2564

% common 
size

31 ธ.ค.
2563

% common 
size เปลี่ยนแปลง %

หนี้สิน

เงนิเบกิเกนิบญัชแีละเงนิกูย้มืระยะสัน้จากสถาบนัการเงนิ 536.84 5.4% 220.95 2.2% 315.90 143.0%

เจ้าหนี้การค้าและเจ้าหนี้อื่น 294.86 3.0% 146.08 1.4% 148.78 101.8%

เงินกู ้ยืมจากสถาบันการเงินและบุคคล/กิจการที่ไม ่
เกี่ยวข้องกัน

3,209.30 32.4% 3,244.76 31.8% (35.45) -1.1%

หนี้สินตามสัญญาเช่า 24.85 0.3% 26.76 0.3% (1.91) -7.1%

หนี้สินหมุนเวียนอื่น 94.47 1.0% 10.52 0.1% 83.95 798.4%

หนี้สินที่เกี่ยวข้องโดยตรงกับสินทรัพย์ที่ถือไว้เพื่อขาย 4,824.51 48.7% 5,547.87 54.4% (723.35) 13.0%

หนี้สินภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี 60.44 0.6% 36.55 0.4% 23.89 65.4%

หนี้สินไม่หมุนเวียนอื่น 37.73 0.4% 35.18 0.3% 2.54 7.2%

รวมหนี้สิน 9,083.00 91.8% 9,268.65 91.0% (185.65) -2.0%

แบบ 56-1 One Report 2021154



Property, plant and equipment and intangible assets: increased by 423.63 million Baht due to  
Steel business: 
• The Company invested in a new factory total amount of Baht 163 million. The new factory was built in order 

to support various type of products for OEM service. 

Energy business: 
• Re-classify 1 solar power plants with capacity of 2.28 MW DC from assets classified as held for sale
• The Company more invested in new solar power system to support “private power purchase agreement” 

with domestic customers. 

Cash and cash equivalent and bank deposit pledged as collateral: increased by 192.78 million Baht due to 
Energy business: 
• The increasing mainly came from cash received from sale 4 solar power plants projects total of Baht 432 

million. After repay loan from financial institution, the remaining amount were invested in bank deposit and 
open new credit facilities to support new investment in new solar power system and working capital.  

Other items in statement of financial position were consider as normal business transaction. The % common size were 
not significant changes from prior year. 

Liabilities 

Total liabilities was 9,083 million Baht decreased by 185.65 million Baht or 2% YoY. The decreasing mainly came from the 

following reasons: 

Unit: Million Baht

Consolidated Statement 
of Financial Position

31 Dec 
2021 

% common 
size

31 Dec 
2020

% common 
size Change %

Liabilities

Bank overdrafts and short-term loan from financial 
institution

536.84 5.4% 220.95 2.2% 315.90 143.0%

Trade and other payables 294.86 3.0% 146.08 1.4% 148.78 101.8%

Loan from financial institutions and non-related parties 3,209.30 32.4% 3,244.76 31.8% (35.45) -1.1%

Lease liabilities 24.85 0.3% 26.76 0.3% (1.91) -7.1%

Other current liabilities 94.47 1.0% 10.52 0.1% 83.95 798.4%

Liabilities directly associated with assets classified as
held for sales

4,824.51 48.7% 5,547.87 54.4% (723.35) 13.0%

Deferred tax liabilities 60.44 0.6% 36.55 0.4% 23.89 65.4%

Other non-current liabilities 37.73 0.4% 35.18 0.3% 2.54 7.2%

Total liabilities 9,083.00 91.8% 9,268.65 91.0% (185.65) -2.0%
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หนี้สินที่เกี่ยวข้องโดยตรงกับสินทรัพย์ที่ถือไว้เพื่อขาย : ลดลง 723.35 ล้านบาท ซึ่งวิเคราะห์ได้ดังนี้ 
กลุ่มธุรกิจพลังงาน : 
• สบืเนือ่งจากการส่งมอบโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทติย์ จ�านวน 4 โครงการได้แก่ นฮิอนมัตซ3ึ โกเรยีว ชบิชู ิและ โนกาตะ ให้แก่ผูซ้ือ้  

ในระหว่างปี บริษัทจึงโอนและช�าระภาระหนี้สินที่เก่ียวข้องกับทั้ง 4 โครงการออกจากบัญชีจึงท�าให้มียอดลดลง โดยส่วนใหญ่
เป็นการจ่ายช�าระเงินกู้ยืมจากสถาบันการเงินรวม 643 ล้านบาท ที่เหลือเป็นผลกระทบจากอัตราแลกเปลี่ยนที่เกินจากการแปลง
ค่างบการเงินในต่างประเทศและหนี้สินอื่น ๆ ของโครงการระหว่างก่อสร้างที่บริษัทจะด�าเนินการพัฒนาต่อไป

เงินเบิกเกินบัญชีและเงินกู้ยืมระยะสั้นจากสถาบันการเงิน : เพิ่มขึ้น 315.9 ล้านบาท ซึ่งเกิดจาก
กลุ่มธุรกิจเหล็ก :
• ในระหว่างปีกลุม่ธรุกจิเหลก็ได้เบกิเงนิกูย้มืในรปูของต๋ัวสญัญาใช้เงนิกับธนาคารพาณิชย์ในประเทศไทยแห่งหน่ึงเป็นเงนิ 154 ล้านบาท 

กลุ่มธุรกิจพลังงาน :
• กลุ่มธุรกิจพลังงานได้รับการสนับสนุนวงเงินสินเชื่อในรูปแบบของตั๋วสัญญาใช้เงินและสินเชื่อเพื่อการน�าเข้า (Trust Receipt)  

ซึ่งมีวัตถุประสงค์ส�าหรับการลงทุนในโครงการโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ในประเทศไทย ซึ่งกลุ่มธุรกิจพลังงานอยู่ระหว่าง 
ด�าเนินการก่อสร้างระบบผลติกระแสไฟฟ้าพลงังานแสงอาทิตย์เพือ่รองรบัสญัญาการขายไฟระหว่างเอกชน (Private PPA) ซึง่คาดว่า
จะสามารถขายไฟฟ้าเชิงพาณิชย์ได้ในไตรมาสที่ 2 ของปี 2565 นี้ โดยบริษัทได้เบิกเงินจากวงเงินทั้ง 2 ประเภทในงวดปัจจุบัน 
รวมจ�านวน 382 ล้านบาท บริษัทได้มีการเข้าท�าสัญญา Foreign Exchange Forward Contracts เพื่อป้องกันความเสี่ยงทางด้าน
อัตราแลกเปลี่ยนของ Trust Receipt เต็มจ�านวน

เจ้าหนี้การค้าและเจ้าหนี้อื่น : เพิ่มขึ้นจากปีที่ผ่านมารวม 148.78 ล้านบาท ซึ่งเกิดจาก
กลุ่มธุรกิจเหล็ก :
• เป็นเจ้าหนี้ค่าก่อสร้างซ่ึงเกี่ยวข้องกับการขยายโรงงานอุตสาหกรรมจ�านวน 66 ล้านบาท เพื่อสนับสนุนการผลิตสินค้าให้มีความ

หลากหลายมากยิ่งขึ้น เพื่อรองรับค�าสั่งซื้อการผลิตสินค้าแบบ OEM ในปี 2565

กลุ่มธุรกิจพลังงาน :
• เป็นเจ้าหนี้ค่าแผงโซลาร์เซลล์ อุปกรณ์ และค่าก่อสร้างที่เกี่ยวข้องกับการก่อสร้างระบบผลิตกระแสไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ 

ที่มีแผนจะ COD ในไตรมาสที่ 2 ของปี 2565 รวมจ�านวนกว่า 92 ล้านบาท
 
หนี้สินหมุนเวียนอื่น : เพิ่มขึ้นจากปีที่ผ่านมารวม 83.95 ล้านบาท สามารถวิเคราะห์ได้ดังนี้ 

กลุ่มธุรกิจพลังงาน :
• การเพิ่มขึ้นส่วนใหญ่เป็นหนี้สินค้างช�าระให้แก่กรมสรรพากรในต่างประเทศ ได้แก่ ภาษีเงินได้จากการขายเงินลงทุนในบริษัทย่อย

แบบมีก�าไร (Capital Gain Tax) จ�านวน 12 ล้านบาท / ภาษบีริโภคทีเ่กดิจากการขายโครงการโรงไฟฟ้าพลงังานแสงอาทติย์จ�านวน 
2 โครงการในเดือนธันวาคม 64 รวมจ�านวน 35 ล้านบาท และภาษีขายที่ยังไม่ถึงก�าหนดช�าระจ�านวน 11 ล้านบาท

• กลุ่มบริษัทได้รับเงินมัดจ�าค่าโครงการโรงไฟฟ้าท่ีอยู่ระหว่างก่อสร้างจ�านวน 3 โครงการจากผู้ซ้ือที่ไม่มีความเกี่ยวข้องกันรวม  
60 ล้านเยน หรือเทียบเท่า 18 ล้านบาท 

• บริษัทได้หักเงินประกันการก่อสร้างระบบผลิตกระแสไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์จากผู้รับเหมาในประเทศไทยรวม 7.3 ล้านบาท  
ซึ่งต้องคืนให้แก่ผู้รับเหมาเมื่อครบก�าหนดระยะเวลาประกันผลงานตามสัญญา

รายการอื่น ๆ ที่มีการเปลี่ยนแปลงในหนี้สินนั้นเป็นไปตามธุรกิจปรกติและไม่มีสาระส�าคัญในภาพรวม และเมื่อพิจารณา % common size 
ของแต่ละรายการเมื่อเทียบกับหนี้สินและส่วนของผู้ถือหุ้นรวมมิได้เปลี่ยนแปลงอย่างเป็นสาระส�าคัญจากปีที่ผ่านมา

แบบ 56-1 One Report 2021156



Liabilities directly associated with assets classified as held for sales: decreased by 723.35 million Baht, due to the 
following reason:

Energy business: 
• The Group completely transferred for 4 solar power plants i.e. Nihonmatsu 3, Goryo, Shibushi and Nogata 

project to the purchaser in 2021. Resulting of de-recognition liabilities which were related to these 4 projects 
in financial statements. The Company repay all outstanding loan under project finance to financial institutions 
for 643 million Baht. The remaining of decreasing came from foreign exchange rate translation and others 
liabilities of a project under development which the Company will further developing.  

Bank overdraft and short-term loan from financial institution: increased by 315.9 million Baht due to: 

Steel business:
• During the year, Steel business drawdown loan short-term loan from financial institutions in term of promissory 

note for 154 million Baht.

Energy business:
• The Group got further approval for additional loan facilities in term of promissory note and trust receipt. The 

new credit facilities are used for investment in solar power system in domestic to support developing solar 
power system in domestic. The Group has signed private power purchase agreements (Private PPA) total of 
28.15 MW DC with private operators in various industries which will be able to start sell as commercially on 
2nd quarter 2022 onward. The Group issued PN and trust receipts in current period for 382 million Baht. Trust 
receipts are denominated in USD currency, as a result, management fully apply for foreign currency forward 
contract in order to mitigate the risk foreign exchange rate fluctuation. 

Trade and other payable: increasing from prior year by 148.78 million Baht from the following reasons: 
Steel business:
• There was payable related to new factory expanding for 66 million Baht. The Company more invest in new 

factory in order to support various type of products from OEM service in 2022. 

Energy business:  
• There were payable for solar panel, machineries and equipment for solar power system under development 

amounting to 92 million Baht.

Other current liabilities: increased by 83.95 million Baht which related to 
Energy business:
• There were payable to capital gain tax payable to Revenue Department for 12 million Baht, consumption tax 

payable related to sale of 2 solar power plants transaction in December 2021 for 35 million Baht and undue 
output vat 11 million Baht.

• Deposit received for sale of 3 solar power plants under development from the new purchaser for 60 million 
JPY or 18 million Baht equivalent

• The Group also has liabilities from retention money which deduct from sub-contractor on payment of developing 
solar power system in domestic for 7.3 million Baht. 

Other items in statement of financial position were consider as normal business transaction. The % common size were not 

significant changes from prior year. 

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จ�ากัด (มหาชน) | CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED 157



ก�รวิเคร�ะห์ส่วนของผู้ถือหุ้นรวม
ณ วันที ่31 ธนัวาคม 2564 และ ณ วันที ่31 ธันวาคม 2563 บริษทัมส่ีวนของผูถ้อืหุน้รวม 815.99 ล้านบาท และ 971.72 ล้านบาท ตามล�าดบั 
ซึ่งลดลงเป็นจ�านวนสุทธิ 105.26 ล้านบาท ซึ่งเกิดจากผลการด�าเนินงานที่ติดลบในปีปัจจุบัน

ร�ยง�นวิเคร�ะห์กระแสเงินสดรวม
เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดคงเหลือของกลุ่มบริษัท ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2564  มีจ�านวน 107.04 ล้านบาท เพิ่มขึ้นจากปีที่ผ่านมา
จ�านวน 26.09 ล้านบาท ซึ่งสามารถวิเคราะห์สาเหตุของการเพิ่มขึ้นได้ดังนี้ 

เงินสดสุทธิได้มาจากกิจกรรมด�าเนินงาน จ�านวน 295.13 ล้านบาท เกิดจากผลการด�าเนินงานส�าหรับปีท�าให้เงินสดเพิ่มขึ้นจ�านวน  
304.74 ล้านบาท ปรับปรุงด้วยการเปลี่ยนแปลงของสินทรัพย์และหนี้สินด�าเนินงานในระหว่างปีลดลงจ�านวน 9.61 ล้านบาท

เงินสดสุทธิใช้ไปในกิจกรรมการลงทุน จ�านวน 94.8 ล้านบาท เนื่องจากสาเหตุหลักดังนี้
• บริษัทย่อยในต่างประเทศน�าเงินฝากธนาคารไปเป็นหลักประกันเพิ่มขึ้นจ�านวน 148.6 ล้านบาท 
• บริษัทย่อยได้มีการจ่ายช�าระเงินค่าซ้ือทรัพย์สินถาวรในระหว่างปีเป็นจ�านวน 314.4 ล้านบาทคือการขยายโรงงานผลิตสินค้าของ 

ธุรกิจเหล็ก และ การลงทุนในระบบผลิตกระแสไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ส�าหรับโครงการ Private PPA 
• กระแสเงินสดรับจากการขายเงินลงทุนและโครงการโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์รวม 417.7 ล้านบาท 

หน่วย : ล้านบาท

งบแสดงฐ�นะก�รเงินรวม
31 ธ.ค.
2564

% common 
size

31 ธ.ค.
2563

% common 
size เปลี่ยนแปลง %

ส่วนของผู้ถือหุ้น

ทุน 800.00 8.1% 800.00 7.9% - 0.0%

ส่วนเกินมูลค่าหุ้น 380.85 3.8% 380.85 3.7% - 0.0%

ส่วนต�า่กว่าทนุจากการเปลีย่นแปลงสดัส่วนการถอืหุน้ในบรษิทัย่อย (5.52) -0.1% (5.52) -0.1% - 0.0%

ก�าไรสะสม (405.10) -4.1% (300.14) -2.9% (104.96) 35.0%

องค์ประกอบอื่นของส่วนของผู้ถือหุ้น (53.67) -0.5% (52.86) -0.5% (0.82) 1.5%

ส่วนของผู้ถือหุ้นที่เป็นของบริษัท 716.56 7.2% 822.33 8.1% (105.77) -12.9%

ส่วนของผู้มีส่วนได้เสียที่ไม่มีอ�านาจควบคุมของบริษัทย่อย 99.43 1.0% 98.91 1.0% 0.52 0.5%

รวมส่วนของผู้ถือหุ้น 815.99 8.2% 921.24 9.0% (105.26) -11.4%

รวมหนี้สินและส่วนของผู้ถือหุ้น 9,898.99 100.0% 10,189.90 100.0% (290.91) -2.9%

กระแสเงินสดรวม ล้�นบ�ท

เงินสดสุทธิได้มาจากกิจกรรมด�าเนินงาน 295.13

เงินสดสุทธิใช้ไปในกิจกรรมการลงทุน 94.80

เงินสดสุทธิใช้ไปในกิจกรรมจัดหาเงิน (355.12)

ผลต่างจากอัตราแลกเปลี่ยน – แปลงค่า (16.26)

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด เพิ่มขึ้น 18.55

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด ต้นงวด 80.95

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดที่จัดประเภทเป็นสินทรัพย์ที่ถือไว้เพื่อขาย - สุทธิ 7.54

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด ปลายงวด 107.04

แบบ 56-1 One Report 2021158



Equity 
As at December 31, 2021 and 2020, total shareholders’ equity was Baht 815.99 million and Baht 971.72 million, respectively. 

The decreasing by 105.26 million Baht due to negative operating result in current year. 

Analysis of Consolidated Statement of Cash flow 
Cash and cash equivalent as of December 31, 2021 total of 107.04 million Baht which increased from prior year by 26.09 million 

Baht. The movement of cash flow can separate analyzed as follow: 

Unit: Million Baht

Consolidated Statement of Financial Position
31 Dec 
2021 

% common 
size

31 Dec 
2020

% common 
size Change %

Shareholders’ Equity

Share capital 800.00 8.1% 800.00 7.9% - 0.0%

Share premium 380.85 3.8% 380.85 3.7% - 0.0%

Differences from changes in the ownership interests in
subsidiaries

(5.52) -0.1% (5.52) -0.1% - 0.0%

Retained earnings (405.10) -4.1% (300.14) -2.9% (104.96) 35.0%

Other components of shareholders’ equity (53.67) -0.5% (52.86) -0.5% (0.82) 1.5%

Equity attributable to owners of the Company 716.56 7.2% 822.33 8.1% (105.77) -12.9%

Non-controlling interests of the subsidiaries 99.43 1.0% 98.91 1.0% 0.52 0.5%

Total shareholders’ equity 815.99 8.2% 921.24 9.0% (105.26) -11.4%

Total liabilities and shareholders’ equity 9,898.99 100.0% 10,189.90 100.0% (290.91) -2.9%

Cash flows from operating activities was 295.13 million Baht comprising of cash flows from operating activities of Baht 304.74 

million and adjust with changes of assets and liabilities from operation decreased by 9.61 million Baht

Cash flows used in investing activities for 94.8 million Baht for the following transactions: 
• There were additional deposits pledged as collateral by 148.6 million Baht
• Cash paid to purchase property, plant and equipment in current year for 314.4 million Baht for new factory 

development for steel business and construct solar power system for Private PPA projects.
• Cash received from sale of investment and solar power plant projects in current year for 417.7 million Baht. 

Summary of Cashflow – Consolidations mBaht

Cash flows from operating activities 295.13

Cash flows used in investing activities 94.80

Cash flows used in financial activities (355.12)

Decrease in translation adjustments (16.26)

Net increase in cash and cash equivalents 18.55

Cash and cash equivalent at beginning of the year – continued operation 80.95

Cash and cash equivalent (net) – discontinued operation 7.54

Cash and cash equivalent at the end of the year 107.04
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เงินสดสุทธิใช้ไปในกิจกรรมจัดหาเงิน จ�านวน 355.12 ล้านบาท สาเหตุหลักเกิดจาก 
• บริษัทได้ช�าระคืนเงินกู้ยืมจากสถาบันการเงินตามก�าหนดเวลาและคืนหน้ีสินทั้งจ�านวนส�าหรับโครงการโรงไฟฟ้าทั้ง 4 แห่ง และ 

ช�าระคืนหนี้สินให้แก่บุคคลที่ไม่เกี่ยวข้องกันรวมทั้งสิ้น 621 ล้านบาท
• บริษัทจ่ายช�าระหนี้สินตามสัญญาเช่ารวม 43 ล้านบาทและค่าใช้จ่ายในการขยายระยะเวลาการไถ่ถอนหุ้นกู้รวม 10.7 ล้านบาท 
• บริษัทได้รับเงินกู้ยืมธนาคารจากโครงการโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ในระหว่างปีเป็นจ�านวน 313 ล้านบาท 

อัตร�ส่วนท�งก�รเงิน 

ร�ยก�ร

งบก�รเงินรวม

2564 2563
2562

(ปรับปรุงใหม่)

อัตราส่วนสภาพคล่อง (Liquidity Ratio)

อัตราส่วนสภาพคล่อง (เท่า) 0.86 0.92 0.71

อัตราส่วนสภาพคล่องหมุนเร็ว (เท่า) 0.06 0.06 0.20

อัตราส่วนหมุนเวียนลูกหนี้การค้า (เท่า) 0.69 1.12 1.28

ระยะเวลาเก็บหนี้เฉลี่ย (วัน) 527 325 286

อัตราส่วนหมุนเวียนสินค้าคงเหลือ (เท่า) 1.62 1.78 1.09

ระยะเวลาขายสินค้าเฉลี่ย (วัน) 225 205 335

อัตราส่วนหมุนเวียนเจ้าหนี้ (เท่า) 0.72 1.91 2.22

ระยะเวลาช�าระหนี้ (วัน) 504 191 165

วงจรเงินสด (วัน) 248 339 456

อัตราส่วนแสดงความสามารถในการหาก�าไร (Profitability Ratio)

อัตราก�าไรขั้นต้น 47.81% 15.93% 1.65%

EBIT Margin 7.76% (25.09%) (0.13%)

อัตราก�าไรสุทธิ (35.79%) (48.75%) (23.00%)

อัตราผลตอบแทนผู้ถือหุ้น (13.64%) (29.03%) (16.80%)

อัตราส่วนแสดงประสิทธิภาพในการด�าเนินงาน (Efficiency Ratio)

อัตราผลตอบแทนจากสินทรัพย์ 0.24% (1.36%) (0.01%)

อัตราผลตอบแทนจากสินทรัพย์ถาวร 11.69% 1.77% 1.50%

อัตราการหมุนของสินทรัพย์ (เท่า) 0.04 0.05 0.07

อัตราส่วนวิเคราะห์นโยบายทางการเงิน (Financial Policy Ratio)

อัตราส่วนหนี้สินรวม ต่อส่วนของผู้ถือหุ้น รวม (เท่า) 11.13 10.06 7.95

อัตราการจ่ายเงินปันผล - - -

แบบ 56-1 One Report 2021160



Cash flows used in financing activities for 355.12 million Baht 
• Loan repayment to financial institutions after sale 4 solar power plants transaction and loan repayment to unrelated 

parties total of 621 million Baht during the year 
• Payment of lease liabilities as the normal operation for 43 million Baht and expenditure for bond payment 

extension for 10.7 million Baht
• The Company drawdown loan from financial institution during the year for 313 million Baht. 

Financial Ratios 

Details

Consolidated financial statements 

2021 2020
2019

(Restated)

Liquidity Ratio

Current Ratio (Time) 0.86 0.92 0.71

Quick Ratio (Time) 0.06 0.06 0.20

Account Receivable Turnover (Time) 0.69 1.12 1.28

Average Collection Period (Days) 527 325 286

Inventory Turnover (Time) 1.62 1.78 1.09

Inventory Holding Period (Days) 225 205 335

Payable Turnover (Time) 0.72 1.91 2.22

Collection Period (Days) 504 191 165

Cash Cycle (Days) 248 339 456

Profitability Ratio

Gross Profit Margin 47.81% 15.93% 1.65%

EBIT Margin 7.76% (25.09%) (0.13%)

Net Profit Margin (35.79%) (48.75%) (23.00%)

Return On Equity (13.64%) (29.03%) (16.80%)

Efficiency Ratio

Return On Assets 0.24% (1.36%) (0.01%)

Net Fixed Asset Turnover 11.69% 1.77% 1.50%

Total Asset Turnover Ratio (Time) 0.04 0.05 0.07

Financial Policy Ratio

Debt to Equity Ratio (Time) 11.13 10.06 7.95

 Dividend Payment - - -
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หมายเหตุ :  1) สูตรค�านวณ : ก�าไรก่อนหักดอกเบี้ย ภาษี ค่าเสื่อมราคา และค่าตัดจ�าหน่าย / ดอกเบี้ยจ่าย
2) สูตรค�านวณ : ก�าไรก่อนหกัดอกเบีย้ ภาษ ีค่าเสือ่มราคา และค่าตดัจ�าหน่าย / (หน้ีสนิระยะส้ันทีม่ภีาระดอกเบีย้ + หน้ีสินระยะ
ยาวที่มีภาระดอกเบี้ยที่ครบก�าหนดช�าระภายใน 1 ปี)

3) ส�าหรับหุ้นกู้ที่เสนอขายในโครงการ MTN ผู้ออกหุ้นกู้จะด�ารงไว้ซึ่งอัตราส่วนของหนี้สินต่อส่วนของผู้ถือหุ้น (Debt to Equity 
Ratio) ตลอดอายุของหุ้นผู้ใน งบการเงินรวมของผู้ออกหุ้นกู้ที่ได้ผ่านการสอบทาน และ/หรือ ตรวจสอบโดยผู้สอบบัญชีของผู้
ออกหุ้นกู้แล้วเป็นอัตราส่วนไม่เกิน 4:1 (สี่ต่อหนึ่ง) ณ วันสิ้นงวดบัญชีของแต่ละไตรมาสหรือ ณ วันสิ้นปีบัญชีตลอดอายุของ
หุ้นกู้ “หนี้สิน” หมายถึง หนี้สินตามงบการเงินรวมของผู้ออกหุ้นกู้ที่มีภาระต้องช�าระดอกเบี้ย (ไม่ว่าจะเป็นหนี้สินระยะสั้นหรี
อระยะยาว รวมถึงหนี้ตามหุ้นกู้ใด ๆ ที่ได้ผ่านการสอบทานและ/หรือตรวจสอบโดยผู้สอบบัญชีของผู้ออกหุ้นกู้แล้ว แต่ไม่รวม
ถึง หนี้ทางการค้า เงินรับล่วงหน้า หรือหนี้ใด ๆ ที่ไม่มีภาระดอกเบี้ย และ/หรือหนี้สินที่มีเงินฝากค�้าประกัน และ/หรือ หนี้สิน
ประเภทเงินกู้ยืมจากสถาบันการเงินส�าหรับโครงการ (Project Finance) และ “ส่วนของผู้ถือหุ้น” หมายถึง ส่วนของผู้ถือหุ้น
รวมตามงบการเงนิรวมของผูอ้อกหุน้กูท้ีไ่ด้ผ่านการสอบทานและ/หรอืตรวจสอบโดยผูส้อบบญัชีของผูอ้อกหุน้กู้แล้ว ซึง่รวมถึง
มูลค่ารวมของหุ้นทุน เงินส่วนล�้ามูลค่าหุ้น ก�าไรสะสมต่าง ๆ 

ร�ยก�ร

งบก�รเงินรวม

2564 2563
2562

(ปรับปรุงใหม่)

อัตราส่วนทางการเงินอื่น ๆ

อัตราส่วนความสามารถในการช�าระดอกเบี้ย 1) (เท่า) 2.49 1.84 1.92

อัตราส่วนความสามารถในการช�าระภาระผูกพัน 2) (เท่า) 0.05 0.03 0.15

อัตราส่วนหนี้สินรวมต่อส่วนของผู้ถือหุ้นรวม (เท่า) 10.50 9.81 7.55

อัตราส่วนหนี้สินที่มีภาระดอกเบี้ยครบก�าหนดภายใน 1 ปี 
ต่อหนี้สินที่มีภาระดอกเบี้ย (ร้อยละ)

100.00 99.83 29.74

อัตราส่วนเงินกู้ยืมจากสถาบันการเงินต่อหนี้สินที่มีภาระดอกเบี้ย (ร้อยละ) 81.73 81.11 83.28

อัตราส่วนหนี้สินสุทธิต่อก�าไรก่อนดอกเบี้ยจ่าย ภาษีเงินได้ ค่าเสื่อมราคา 
และค่าตัดจ�าหน่าย (เท่า)

20.32 28.94 22.09

อัตราส่วนหนี้สินต่อส่วนของผู้ถือหุ้นตามนิยามในข้อก�าหนดสิทธิของหุ้นกู้ที่เสนอขายใน
โครงการ MTN 3) (เท่า)

3.72 3.47 2.00

แบบ 56-1 One Report 2021162



Note: 1)  EBITDA / interest
2)  EBITDA / (Interest bearing short term debt + Current portion of interest bearing debt)
3)  For the debentures offered for sale in the MTN project, the issuer will maintain the Debt to Equity Ratio 

throughout the term of the debentures in the consolidated financial statements of the debenture issuers 
that have been reviewed and/or audited by the issuer’s auditors shall not exceed 4:1 at the end of each 
accounting period or at the end of the fiscal year throughout the term of the debentures. Liabilities” 
means liabilities according to the consolidated financial statements of the debenture issuers that are 
obligated to pay interest. (whether short-term or long-term debt including debt under any debentures) 
that have been reviewed and/or audited by the issuer’s auditor, excluding trade debt. advance payments 
or any debt without interest and/or liabilities that are secured by deposits and/or liabilities in the category 
of loans from financial institutions for projects (Project Finance). Shareholders equity mean the total 
shareholders’ equity in the consolidated financial statements of the debentures that have been reviewed 
and/or audited by the debenture holders

Details

Consolidated financial statements 

2021 2020
2019

(Restated)

Other Financial Rations 

interest coverage ratio : ICR 1) (Time) 2.49 1.84 1.92

Debt service coverage ratio : DSCR 2) (Time) 0.05 0.03 0.15

Interest bearing debt to equity : IBD/E ratio (Time) 10.50 9.81 7.55

Current portion of interest bearing debt 
to interest bearing debt (%)

100.00 99.83 29.74

Loan from financial institutions to interest bearing debt (%) 81.73 81.11 83.28

Net debt to EBITDA ratio) 
(Time) 

20.32 28.94 22.09

Debt to Equity Ratio 3) (Time) (as defined in the terms and conditions of the 
debentures offered for sale in the MTN project)

3.72 3.47 2.00

Debt to Equity Ratio 3) (Time) (as defined in the terms and conditions of the debentures 
offered for sale in the MTN project)
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ข้อมูลทางการเงินที่สำาคัญ 

ร�ยง�นคว�มรับผิดชอบของคณะกรรมก�รบริษัทต่อร�ยง�นท�งก�รเงิน 

คณะกรรมการบริษัทเป็นผู้รับผิดชอบต่องบการเงินของบริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จ�ากัด (มหาชน) และงบการเงินรวมของบริษัท เชาว์ สตีล 
อนิดัสทรี ้ จ�ากดั (มหาชน) และบรษิทัย่อย รวมทัง้ข้อมลูสารสนเทศทางการเงนิทีป่รากฏในแบบแสดงรายการข้อมลูประจ�าปี/รายงานประจ�าปี 
2564 (“แบบ 56-1 One Report ประจ�าปี 2564”) ซ่ึงงบการเงนิดงักล่าวจดัท�าขึน้ตามมาตรฐานการบญัชทีีร่บัรองทัว่ไป โดยเลอืกใช้นโยบาย
บญัชทีีเ่หมาะสมและถือปฏิบติัอย่างสม�า่เสมอ และใช้ดุลยพินจิอย่างระมดัระวงั และประมาณการท่ีสมเหตสุมผลในการจดัท�า รวมทัง้ให้มีการ
เปิดเผยข้อมูลที่ส�าคัญอย่างเพียงพอในหมายเหตุประกอบงบการเงิน เพื่อให้เป็นประโยชน์ต่อผู้ถือหุ้นและนักลงทุนทั่วไป

คณะกรรมการบริษัทได้จัดให้มีระบบการบริหารความเสี่ยงและระบบการควบคุมภายในที่เหมาะสม มีประสิทธิภาพและประสิทธิผล เพื่อให้
มั่นใจได้อย่างมีเหตุผลว่าข้อมูลทางบัญชีมีความถูกต้องครบถ้วน และเพียงพอที่จะด�ารงรักษาไว้ซึ่งทรัพย์สิน ตลอดจนเพื่อไม่ให้เกิดการทุจริต
หรือการด�าเนินการที่ผิดปกติอย่างมีสาระส�าคัญ

คณะกรรมการบริษัทได้แต่งตั้งคณะกรรมการตรวจสอบ ซึ่งประกอบด้วยกรรมการอิสระจ�านวน 4 ท่าน เพื่อท�าหน้าที่สอบทานนโยบายการ
บัญชีและคุณภาพของรายงานทางการเงิน สอบทานระบบการควบคุมภายใน การตรวจสอบภายใน ตลอดจนพิจารณาการเปิดเผยข้อมูล
รายการระหว่างกัน โดยความเห็นของคณะกรรมการตรวจสอบเกี่ยวกับเรื่องนี้ปรากฏในรายงานของคณะกรรมการตรวจสอบซึ่งแสดงไว้ใน
แบบ 56-1 One Report ประจ�าปี 2564 นี้แล้ว

งบการเงินของบริษัท และงบการเงินรวมของบริษัทและบริษัทย่อยได้รับการตรวจสอบโดยผู้สอบบัญชีของบริษัท คือ บริษัท ส�านักงาน อีวาย 
จ�ากัด โดยความเห็นของผู้สอบบัญชีได้ปรากฏในรายงานของผู้สอบบัญชีซึ่งแสดงไว้ในแบบ 56-1 One Report ประจ�าปี 2564 นี้แล้ว

คณะกรรมการบรษัิทมคีวามเหน็ว่า บริษทัมรีะบบการควบคมุภายในโดยรวมอยูใ่นระดบัดเีป็นทีน่่าพอใจ และสามารถสร้างความเชือ่มัน่อย่าง
มเีหตุผลได้ว่างบการเงินของบรษัิท และงบการเงนิรวมของบรษิทัและบรษิทัย่อย ส�าหรบัปีสิน้สดุ วนัที ่31 ธนัวาคม 2564 ได้แสดงฐานะการเงนิ
และผลการด�าเนินงานที่ถูกต้องตามที่ควรตามหลักการบัญชีที่รับรองทั่วไป และปฏิบัติถูกต้องตามกฎหมายและกฎระเบียบอื่นที่เกี่ยวข้อง

ดร.ปรัชญา เปี่ยมสมบูรณ์ นายอนาวิล จิรธรรมศิริ

ประธานกรรมการ ประธานกรรมการบริหาร
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Financial Information  

Report of the Board of Directors’ Responsibilities to the Financial Statements 

The Board of Directors is responsible for the financial statements of Chow Steel Industries Public Company Limited and 
the consolidate financial statement of Chow Steel Industries Public Company Limited and its subsidiaries including financial 
information presented in the Annual Registration Statement / the Annual Report 2021 (Form 56-1 One Report) year 2021. 
The financial statement were prepared in compliance with general accepted accounting principles, with regular adoption 
of appropriate accounting policies and with discretion and reasonable estimation. Important information is sufficiently 
disclosed in the notes to financial statements for the benefits of the shareholders and general investors. 

The Board of Directors has put in place and maintained risk management system and internal control system that are 
efficient and effective to provide reasonable assurance that the accounting data presented is correct, complete and 
adequate to maintain the Company’s assets and to prevent fraud or significant irregularities.

The Board of Directors has appointed the Audit Committee consisting of four independent directors to review the accounting 
policy and quality of the financial report, examine internal control system and auditing system, as well as disclosure of 
information on related party transactions. The Audit Committee’s opinions regarding this matter are as presented in the 
Report of the Audit Committee in Form 56-1 One Report year 2021.

The company-only financial statements and the consolidated financial statements of the Company and its subsidiary have 
been examined and verified by the Company’s auditor, namely EY Office Limited. The auditor’s opinions are as presented 
in the Auditor’s Report in Form 56-1 One Report year 2021.

The Board of Directors is of the view that the Company’s overall internal control system is well conducted and satisfactory, 
and able to reasonably assure that the company-only financial statements and the consolidated financial statements of 
the Company and its subsidiary for the year ended 31 December 2021 expressed accurate financial position and performance 
in accordance with generally accepted accounting principles, laws and other relevant rules and regulations. 

Dr.Pruchya Piumsomboon Mr.Anavin Jiratomsiri

Chairman of the Board  Chairman of the Executive Committee
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5. ข้อมูลทั่วไปและข้อมูลสำาคัญอื่น 
GENERAL AND OTHER IMPORTANT INFORMATION

5.1 ข้อมูลทั่วไป  

ข้อมูลเก่ียวกับบริษัท 

ชื่อบริษัทภ�ษ�ไทย : บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จ�ากัด (มหาชน) 

ชื่อบริษัทภ�ษ�อังกฤษ : Chow Steel Industries Public Company Limited

ชื่อย่อ : CHOW

เลขทะเบียนบริษัท : 0107552000049

ประเภทธุรกิจ : ประกอบกิจการผลิตและจ�าหน่ายเหล็ก (Steel)

ที่ตั้งสำ�นักง�นใหญ่ : เลขที่ 2525 อาคารเอฟวายไอ เซ็นเตอร์ 2  ชั้น 10 
ยนูติ 2/1006-1008  ถนนพระราม 4 แขวงคลองเตย เขตคลองเตย กรุงเทพมหานคร 10110

เบอร์โทรศัพท์ : 0 2033 0901-8 

โทรส�ร : 0 2033 0909 

ที่ตั้งโรงง�น : เลขที่ 518/1 หมู่ที่ 9 ต�าบลหนองกี่ อ�าเภอกบินทร์บุรี จังหวัดปราจีนบุรี 

ที่ตั้งส�ข� : เลขที่ 518/3 หมู่ที่ 9 ต�าบลหนองกี่ อ�าเภอกบินทร์บุรี จังหวัดปราจีนบุรี

Website : www.chowsteel.com 

ทุนจดทะเบียน :       800,000,000 บาท 

ทุนชำ�ระแล้ว :  800,000,000 บาท

ประเภทและจำ�นวนหุ้นทั้งหมด :      หุ้นสามัญ จ�านวน 800,000,000  หุ้น

จำ�นวนหุ้นท่ีออกและจำ�หน่�ยแล้วท้ังหมด : 800,000,000 หุ้น

มูลค่�ที่ตร�ไว้ของหุ้น : 1.0 บาท 

น�ยทะเบียน : บริษัท ศูนย์รับฝากหลักทรัพย์ (ประเทศไทย) จ�ากัด
เลขที่ 93 ชั้น 14 ถนนรัชดาภิเษก แขวงดินแดง เขตดินแดง  
กรุงเทพมหานคร 10400
โทรศัพท์ 0-2009-9000 โทรสาร 0-2009-9992

ผู้สอบบัญชี : นายศุภชัย ปัญญาวัฒโน
ผู้สอบบัญชีรับอนุญาต เลขทะเบียน 3930
บริษัท ส�านักงาน อีวาย จ�ากัด
ช้ัน 33 อาคารเลครชัดา 193/136-137 ถนนรชัดาภเิษก คลองเตย กรงุเทพมหานคร 10110
ตู้ ป.ณ.1047 กรุงเทพฯ 10501
โทรศัพท์ 0 2264 9090 โทรสาร 0 2264 0789-90
Website: www.ey.com
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5.1 General Information  

Company Profile  

Thai : บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จ�ากัด (มหาชน) 

English : Chow Steel Industries Public Company Limited

Symbol : CHOW

Registration No. : 0107552000049

Type of Business : Business of Production and Distribution of Steel  

Head Office : 2525 FYI Center Building 2, 10th Floor,
 Unit 2/1006-1008, Rama IV Road, Klongtoei, Bangkok 10110 

Telephone : +66 2033 0901-8 

Fax : +66 2033 0909 

Branch 518/1, Moo.9, Nongkee Sub-district, Kabinburi District, Prachinburi:

Factory : 518/3, Moo.9, Nongkee Sub-district, Kabinburi District, Prachinburi

Homepage www.chowsteel.com

Registered Capital : 800,000,000 Baht

Paid-up capital : 800,000,000 Baht

Type and number of total shares : 800,000,000 ordinary shares

Total issued and paid-up shares : 800,000,000 shares

Par value : 1.0 Baht

Registrar : Thailand Securitas Depository Company Limited
93 The Stock Exchange of Thailand, Ratchadaphisek Road, 
Dindaeng, Dindaeng, Bangkok 10400
Tel. +66 2009 9000 Fax. +66 2009 9992

Auditors : Khun Supachai Phanyawattano
Certified Public Accountant (Thailand) No.3930
EY Office Limited
33rd Floor, Lake Rajada Office Complex 193/136-137 Rajadapisek Road
Klongtoey, Bangkok 10110
Tel. +66 2264 9090 Fax. +66 2264 0789-90
Website: www.ey.com
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น�ยทะเบียนหุ้นกู้ 
(สำ�หรับหุ้นกู้ CHOW212A 
และ CHOW213A) 

ธนาคารกรุงศรีอยุธยา จ�ากัด (มหาชน) 
1222 ถนนพระรามที่ 3 แขวงบางโพงพาง เขตยานนาวา
กรุงเทพฯ 10120
โทรศัพท์ 0-2296-3582 โทรสาร 0-2683-1298
Website : www.krungsri.com

ผู้แทนผู้ถือหุ้นกู้ 
(สำ�หรับหุ้นกู้ CHOW212A
และ CHOW213A) 

บริษัทหลักทรัพย์ เอเซีย พลัส จ�ากัด 
175 อาคารสาธรซิตี้ทาวเวอร์ ชั้นที่ 3/1 ถนนสาทรใต้ 
แขวงทุ่งมหาเมฆ เขตสาทร  กรุงเทพฯ 10120
โทรศัพท์ 0-2680-1111 โทรสาร  0-2285-1900-1
Website : www.asiaplus.co.th

ที่ปรึกษ�กฎหม�ย : บริษัท ส�านักกฎหมาย ลิ่วมโนมนต์  อินเตอร์เนชั่นแนล จ�ากัด
256 อาคารลิ่วมโนมนต์ ถนนรัชดาภิเษก แขวงห้วยขวาง
เขตห้วยขวาง กรุงเทพมหานคร 10320
โทรศัพท์ 0-2274-0461-4 
โทรสาร 0-2274-0465
Website : www.lewmanomont.com

เลข�นุก�รบริษัท : นางสาวศิริรัตน์ คงเพ็ง 
อีเมล sirirat@chowsteel.com 
โทรศัพท์ 0-2033-0901-8  ต่อ 110
โทรสาร 0-2033-0909

นักลงทุนสัมพันธ์ : นายศุภชัย ยิ้มสุวรรณ 
ผู้อ�านวยการฝ่ายการเงินและบริหาร
อีเมล ir@chowsteel.com  
โทรศัพท์ 0-2033-0901-8 ต่อ 211
โทรสาร 0-2033-0909

5.2 ข้อมูลสำาคัญอื่น 
-ไม่มี- 

5.3 ข้อพิพาททางกฎหมาย 
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2564 บริษัทฯ ไม่มีข้อพิพาททางกฎหมายซึ่งอาจมีผลกระทบต่อทรัพย์สินของบริษัทฯ ที่มีจ�านวนสูงกว่าร้อยละ 5.00 
ของส่วนของผู้ถือหุ้น 

5.4 ตลาดรอง 
-ไม่มี-  

5.5 สถานบันการเงินที่ติดต่อประจำา  
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Legal Advisors : Lewmanomont International Law Office Co., Ltd.
256 Lewmanomont Building, Ratchadaphisek Road, Huaykwang, 
Bangkok 10320
Tel. +66 2274 0461-4 
Fax +66 2274 0465
Website : www.lewmanomont.com

Company Secretary : Ms. Sirirat Khongpeng
Email: sirirat@chowsteel.com 
Tel. +66 2033 0901-8 ext.110
Fax. +66 2033 0909

Investor Relation : Mr. Suppachai Yimsuwan
Vice President of Finance and Administration
Email: ir@chowsteel.com  
Tel. +66 2033 0901-8 ext.211
Fax. +66 2033-0909

5.2 Other Important Information
-None- 

5.3 Legal Disputes
As of 31 December 2021, the Company come to the conclusion there is no legal dispute which may have an effect on 
the Company’s assets. Which is higher than 5.00 percent of shareholder’s’ equity. 

5.4 Secondary Market  
-None-  

5.5 Contact financial institution 

Debenture Registrar
(for CHOW212A and CHOW213A) 

Bank of Ayudhya Public Company Limited 
1222 Rama III, Khwaeng Bang Phongphang, 
Yan Nawa, Bangkok 10120 
Tel. 0-2296-3582 Fax. 0-2683-1298
Website : www.krungsri.com

Debenture Holder’s Representative
(for CHOW212A and CHOW213A) 

Asia Plus Securities Co., Ltd. 
175 South Sahorn Road, 3/1 Floor, Sathorn City Tower, 
Sathorn, Bangkok 10120
Tel. 0-2680-1111 Fax. 0-2285-1900-1
Website : www.asiaplus.co.th
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6.1 การกำากับดูแลกิจการ 

บริษัทมีนโยบายการปฏิบัติตามข้อพึงปฏิบัติที่ดี (Code of Best 
Practice) เพื่อเสริมสร้างความโปร่งใส และเป็นประโยชน์ต่อการ
ด�าเนนิธรุกจิของบริษทั อนัจะท�าให้เกดิความเชือ่มัน่ในกลุม่ผูถ้อืหุน้ 
ผู้ลงทุน และผู้ที่เกี่ยวข้องทุกฝ่าย ดังนั้น คณะกรรมการบริษัทจึงได้
มีการก�าหนดหลักการการก�ากับดูแลกิจการซึ่งเป็นการปฏิบัติตาม
แนวทางการก�ากับดูแลกิจการที่ดีซ่ึงก�าหนดโดยตลาดหลักทรัพย์
แห่งประเทศไทยโดยหลักการการก�ากับดูแลกิจการของบริษัท
ครอบคลุมหลักการ 5 หมวดดังนี้

หมวดท่ี 1 สิทธิของผู้ถือหุ้น (The Rights of Shareholders)
บรษัิทตระหนกัและให้ความส�าคญัในสทิธพิืน้ฐานต่างๆของผูถ้อืหุน้
ทั้งในฐานะของเจ้าของบริษัท และในฐานะนักลงทุนในหลักทรัพย์ 
เช่นสิทธิในการซื้อขายหรือโอนหลักทรัพย์ที่ตนถืออยู่สิทธิในการได้
รบัข้อมลูของบรษิทัอย่างเพียงพอ สทิธิในการทีจ่ะได้รบัส่วนแบ่งผล
ก�าไรจากบริษัทสิทธิต่างๆ ในการประชุมผู้ถือหุ้นสิทธิในการแสดง
ความคิดเห็น สิทธิในการร่วมตัดสินใจในเรื่องส�าคัญของบริษัทเช่น
การจดัสรรเงนิปันผล การแต่งตัง้หรอืถอดถอนกรรมการ การแต่งต้ัง
ผู้สอบบัญชี การอนุมัติธุรกรรมที่ส�าคัญและมีผลต่อทิศทางในการ
ด�าเนินธุรกิจของบริษัท เป็นต้น

นอกเหนอืจากสิทธพิืน้ฐานต่างๆ ข้างต้นแล้ว บรษิทัยงัได้ด�าเนินการ
ในเรือ่งต่างๆ ทีเ่ป็นการอ�านวยความสะดวกในการใช้สทิธขิองผูถ้อืหุน้
ดังนี้

1. บรษัิทจะจดัให้มีการประชุมใหญ่สามญัประจ�าปีทกุปี โดยจะจัด
ภายใน 4 เดือนนับจากวันสิ้นสุดรอบบัญชีในแต่ละปีพร้อมทั้ง
จัดส่งหนังสือนัดประชุม และข้อมูลประกอบการประชุมตาม
วาระต่างๆ ให้ผู้ถือหุ้นรับทราบล่วงหน้าก่อนวันประชุม 7 วัน 
ก่อนการประชมุ และลงประกาศหนงัสอืพิมพ์แจ้งวันนดัประชมุ
ล่วงหน้าเป็นเวลา 3 วันติดต่อกันก่อนที่จะถึงวันประชุม  
โดยในแต่ละวาระการประชุมจะมีความเห็นของคณะกรรมการ
ประกอบไปด้วย

6.1 Corporate Governance  

With the existence of the Code of Best Practice that 
enhances transparency and is beneficial to the business 
operation of the Company resulting in confidence in 
shareholders, investors and all parties concerned, the 
Board of Directors hereby establishes a corporate 
governance principle in response to the Stock Exchange 
of Thailand’s good corporate governance guideline. The 
Company’s corporate governance principle covers five 
categories as follows:

Category 1 The Rights of Shareholders
The Company realizes the importance of fundamental 
rights of its shareholders as company owners and 
investors, such as right to buy, sell or transfer their held 
securities, right to receive adequate Company information, 
right to profit sharing from the Company, rights at a 
shareholder meeting, right to express opinions, and right 
to make joint decisions for such critical matters as dividend 
distribution, director appointment and removal, auditor 
appointment, approval of transactions critically affecting 
the direction of the course of its business operation, etc.

In addition to the fundamental rights above, the Company 
carries out several matters to facilitate the right exercise 
by shareholders as follows:

1. An annual general meeting will be held every year 
within 4 months from end of each fiscal year, with a 
notice of meeting and agenda supporting documents 
sent to the shareholders 7 days prior to the date of 
meeting and put on a newspaper informing the date 
of meeting for 3 consecutive days in advance of the 
date of meeting, and each agenda accompanied with 
the Board’s opinion.

6. นโยบายการกำากับดูแลกิจการ
CORPORATE GOVERNANCE POLICY
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2. บรษัิทจะเผยแพร่ข้อมลูประกอบวาระการประชมุผูถ้อืหุน้ล่วงหน้าในเวบ็ไซต์ของบริษทั พร้องทัง้ช้ีแจงสทิธขิองผูถ้อืหุน้ในการเข้าประชมุ 
และสิทธิออกเสียงลงมติของผู้ถือหุ้น

3. ในกรณีที่ผู้ถือหุ้นไม่สามารถเข้าร่วมประชุมด้วยตนเอง บริษัทเปิดโอกาสให้ผู้ถือหุ้นสามารถมอบฉันทะให้กรรมการอิสระหรือบุคคลใดๆ
เข้าร่วมประชุมแทนตนได้โดยใช้หนังสือมอบฉันทะแบบใดแบบหนึ่งที่บริษัทได้จัดส่งไปพร้อมกับหนังสือนัดประชุม

4. ก่อนการประชุม บริษัทจะเปิดโอกาสให้ผู้ถือหุ้นสามารถส่งความคิดเห็น ข้อเสนอแนะ ข้อซักถามได้ล่วงหน้าก่อนวันประชุมผ่านอีเมล ์
แอดแดรสของเลขานุการคณะกรรมการบริษัท

5. ในการประชุม บริษัทจะเปิดโอกาสให้ผู้ถือหุ้นตั้งข้อซักถาม ให้ข้อเสนอแนะ หรือแสดงความเห็นต่อที่ประชุมในประเด็นต่างๆ อย่างอิสระ
และเท่าเทยีมกนั ทัง้นีใ้นการประชุมผูถื้อหุน้จะมกีรรมการและผูบ้รหิารทีเ่กีย่วข้องเข้าร่วมประชมุเพือ่ตอบค�าถามและให้ข้อมลูรายละเอยีด
ในที่ประชุม

6. จัดท�ารายงานการประชุมผู้ถือหุ้น เพื่อให้ผู้ถือหุ้นสามารถตรวจสอบความถูกต้อง

หมวดท่ี 2 การปฏิบัติต่อผู้ถือหุ้นอย่างเท่าเทียมกัน (The Equitable Treatment of Shareholders)
บริษัทจะให้โอกาสแก่ผู้ถือหุ้นอย่างเท่าเทียมกันทุกราย และก�าหนดให้สิทธิออกเสียงในที่ประชุมเป็นไปตามจ�านวนหุ้น โดยหนึ่งหุ้นมีสิทธิ
เท่ากับหนึ่งเสียงและไม่กระท�าการใดๆ ที่เป็นการจ�ากัดหรือละเมิดสิทธิหรือลิดรอนสิทธิของผู้ถือหุ้น ไม่ว่าจะเป็นผู้ถือหุ้นรายใหญ่ ผู้ถือหุ้น
ส่วนน้อย นกัลงทนุสถาบนั ผูถื้อหุ้นต่างชาติ บริษทัก�าหนดให้กรรมการอสิระเป็นผูม้หีน้าทีด่แูลผูถ้อืหุน้ส่วนน้อย โดยผูถ้อืหุน้ส่วนน้อยสามารถ
เสนอแนะ แสดงความคดิเหน็หรอืข้อร้องเรยีนไปยงักรรมการอสิระซ่ึงจะพจิารณาด�าเนินการให้เหมาะสมในแต่ละเรือ่ง เช่น หากเป็นข้อร้องเรยีน 
กรรมการอสิระจะด�าเนนิการตรวจสอบข้อเทจ็จรงิและหาวิธีการแก้ไขให้เหมาะสม กรณีเป็นข้อเสนอแนะทีเ่ป็นเร่ืองส�าคัญและมผีลต่อผูม้ส่ีวน
ได้เสียโดยรวม หรือมีผลต่อการประกอบธุรกิจของบริษัท กรรมการอิสระจะเสนอเรื่องดังกล่าวต่อที่ประชุมผู้ถือหุ้นเพื่อพิจารณาก�าหนดเป็น
วาระการประชุมในการประชุมผู้ถือหุ้นเป็นต้น

การด�าเนนิการประชมุเป็นไปตามข้อบงัคบับรษิทัตามล�าดบั วาระการประชุมมกีารเสนอรายละเอยีดในแต่ละวาระครบถ้วน มกีารแสดงข้อมลู
ประกอบการพจิารณาอย่างชัดเจน รวมทัง้จะไม่เพิม่วาระการประชมุทีไ่ม่แจ้งให้ผูถ้อืหุ้นทราบล่วงหน้าโดยไม่จ�าเป็น โดยเฉพาะวาระทีมี่ความ
ส�าคัญที่ผู้ถือหุ้นต้องใช้เวลาในการศึกษาข้อมูลก่อนการตัดสินใจ ทั้งนี้ในกรณีที่ผู้ถือหุ้นไม่สามารถเข้าร่วมประชุมด้วยตนเอง และเปิดโอกาส
ให้ผู้ถือหุ้นสามารถมอบฉันทะให้กรรมการอิสระหรือบุคคลใดๆ เข้าร่วมประชุมแทนตนได้ โดยใช้หนังสือมอบฉันทะที่บริษัทได้จัดส่งไปพร้อม
กบัหนงัสอืนดัประชมุ การลงคะแนนเสยีงเป็นไปอย่างโปร่งใสตามล�าดบัวาระทีก่�าหนด โดยวาระการเลอืกตัง้กรรมการจะเปิดโอกาสให้ผู้ถือหุ้น 
ได้ใช้สิทธิในการแต่งตั้งกรรมการด้วยการลงมติเป็นรายคน

นอกจากนัน้บรษัิทได้ก�าหนดมาตรการการป้องกนัการใช้ข้อมลูภายในโดยมชิอบ (Insider trading) ของบคุคลท่ีเกีย่วข้อง ซึง่หมายถงึ กรรมการ 
ผู้บริหาร และพนักงานในหน่วยงานที่เกี่ยวข้องกับข้อมูลภายใน (รวมทั้งคู่สมรสและบุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะของบุคคลดังกล่าว) โดยห้าม
บคุคลทีเ่กีย่วข้องท�าการซ้ือขายหลกัทรพัย์ของบรษิทัเป็นระยะเวลาอย่างน้อย 1 เดอืนก่อนมกีารเปิดเผยงบการเงนิรายไตรมาส และงบการเงนิ
ประจ�าปี และควรรอคอยอย่างน้อย 24 ชั่วโมงภายหลังการเปิดเผยข้อมูลดังกล่าวให้แก่สาธารณชนแล้ว รวมทั้งห้ามไม่ให้เปิดเผยข้อมูลนั้น
ต่อบุคคลอื่นด้วย

บริษัทได้ให้ข้อมูลแก่กรรมการ และผู้บริหารเกี่ยวกับหน้าที่ที่ผู้บริหารต้องรายงานการถือหลักทรัพย์ในบริษัท และบทก�าหนดโทษตาม 
พ.ร.บ.หลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ พ.ศ. 2535 และตามข้อก�าหนดของตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย และในกรณีที่กรรมการหรือ 
ผู้บริหารมีการซื้อขายหลักทรัพย์ของบริษัท ต้องรายงานการถือหลักทรัพย์ในบริษัทของตนเอง คู่สมรส และบุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะตาม
มาตรา 59 แห่งพระราชบัญญัติหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ พ.ศ. 2535 ภายใน 3 วันท�าการ ให้ส�านักงานคณะกรรมการก�ากับหลักทรัพย์
และตลาดหลักทรัพย์ทราบ เพื่อเผยแพร่ต่อสาธารณะต่อไป
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2. The agenda supporting information will be posted in advance on Company website, with clarification about 
shareholders’ rights to attendance and voting. 

3. If prevented to attend the meeting personally, the shareholder in question is allowed to give proxy to one of the 
independent directors or any other person to attend on his/her behalf using any one of the forms delivered together 
with the notice of meeting.

4. Prior to the meeting, shareholders are given an opportunity to submit their opinions, suggestions and questions 
through the Board secretary to the Company.

5. At the meeting, shareholders are given opportunities to pose questions, give suggestions, or express their opinions 
to the meeting for various issues independently and equally. A shareholder meeting will be attended by relevant 
directors and executives to provide answers and detailed information.

6. When the meeting finishes, the company will make the minute of meeting by showing the correct data for the 
shareholders can verify. 

Category 2 The Equitable Treatment of Shareholders
Every shareholder is given equal opportunity. Voting rights at a meeting are determined based on the number of shares. 
One share is associated with one vote. No action is taken to restrict or violate or deprive of the rights of major, small, 
institutional and foreign shareholders. The independent directors are assigned to take care of small investors who can 
pass their suggestions and opinions or complaints to the directors for their appropriate actions taken. For complaint, 
as an example, the directors will carry out to verify the facts and find out an appropriate, corrective action. For suggestion 
essentially affecting stakeholders as a whole or the Company’s business conduct, it will be proposed to the shareholder 
meeting for its considered inclusion thereof as an agenda therein.

The meeting is conducted in conformity with the Company’s Articles of Associations and based on the order of the 
agendas, each of which is accompanied with complete details. Clear information is illustrated to complement the 
consideration and impromptu agenda will not be unnecessarily allowed in order to provide essential agendas with 
more time for being considered and decision making by shareholders. If prevented from attending the meeting personally, 
the shareholder in question is given an opportunity to grant proxy to one of the independent directors or any other 
person to attend on his/her behalf using one of the proxy forms delivered together with the notice of meeting. Voting 
will be conducted transparently based on the specified order of agenda. In the appointment of directors, shareholders 
are granted to appoint them individually.

Furthermore, an insider trading protection measure has been established for such concerned individuals as directors, 
executives, and employees in those departments related to inside information (including their spouses and children 
of an illegal age) to be prohibited from trading Company securities for the period of at least 2 weeks prior to disclosure 
of quarterly and annual financial statements and to wait for at least 24 hours after such disclosure to the public and 
to be prohibited from disclosure to others. 

Directors and executives are informed of their obligation to report their securities holding in the Company and of the 
penal clause pursuant to the Securities and Exchange Act B.E. 2535 (1992) and to the Stock Exchange of Thailand’s 
requirement. In the event of Company securities trading by directors and executives, they are required to report to the 
Securities and Exchange Commission for dissemination to the public within 3 business days in accordance with Section 
59 of the Securities and Exchange Act B.E. 2535 (1992) their shareholding in the Company, including those of their 
spouses and children in an illegal age.
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หมวดท่ี 3 บทบาทของผู้มีส่วนได้เสีย (The Role of Stakeholders)
บริษัทได้ให้ความส�าคัญต่อสิทธิของผู้มีส่วนได้เสียทุกกลุ่มไม่ว่าจะเป็นผู้มีส่วนได้เสียภายในได้แก่ พนักงาน และผู้บริหารของบริษัท หรือผู้มี
ส่วนได้เสียภายนอกเช่น คู่แข่ง คู่ค้า ลูกค้า เป็นต้น โดยบริษัทตระหนักดีว่าการสนับสนุนและข้อคิดเห็นจากผู้มีส่วนได้เสียทุกกลุ่มจะเป็น
ประโยชน์ในการด�าเนินงานและการพัฒนาธุรกิจของบริษัท ดังนั้นบริษัทจะปฏิบัติตามกฎหมายและข้อก�าหนดที่เกี่ยวข้องเพื่อให้สิทธิของผู้มี
ส่วนได้เสียดังกล่าวได้รับการดูแลเป็นอย่างดี นอกจากนั้นบริษัทยังส่งเสริมให้มีความร่วมมือระหว่างบริษัทและกลุ่มผู้มีส่วนได้เสียแต่ละกลุ่ม
เพื่อสร้างความมั่นคงให้แก่บริษัทตามแนวทางดังต่อไปนี้

(ก) ผู้ถือหุ้น : บริษทัมุง่เน้นพฒันาองค์กรให้มกีารเตบิโตอย่างต่อเนือ่งซ่ึงจะส่งผลให้บรษิทัมรีายได้และผลก�าไรเพิม่ข้ึนได้
เป็นการเพิ่มมูลค่าของบริษัทและส่งผลให้ผู้ถือหุ้นของบริษัทได้รับผลตอบแทนสูงสุด

(ข) ลูกค้า : บรษิทัค�านงึถงึคณุภาพและมาตรฐานของผลติภณัฑ์ รวมถงึการเอาใจใส่และรบัผดิชอบต่อลกูค้าด้วยความ
ซื่อสัตย์และเป็นธรรม 

(ค) คู่ค้า : บรษิทัมนีโยบายทีจ่ะปฏบิตัต่ิอคูค้่าอย่างเป็นธรรม เป็นไปตามเงือ่นไขทางการค้าและ/หรอืข้อตกลงในสญัญา
ที่ท�าร่วมกันเพื่อก่อให้เกิดความสัมพันธ์อันดีทางธุรกิจซึ่งจะเป็นประโยชน์ทุกฝ่าย

(ง) คู่แข่ง : บริษัทส่งเสริมนโยบายการแข่งขันทางการค้าอย่างเสรีและเป็นธรรม และจะปฏิบัติตามกรอบกติกา 
การแข่งขันที่ดี

(จ) พนักงาน : บริษัทมีนโยบายท่ีจะปฏิบัติต่อพนักงานทุกคนอย่างเท่าเทียม เป็นธรรม ให้ผลตอบแทนและสวัสดิการที่
เหมาะสม รวมถึงการสนับสนุนเพื่อพัฒนาความรู้ความสามารถของพนักงาน

(ฉ) ชุมชนและสังคม : บริษัทให้ความส�าคัญและรับผิดชอบต่อชุมชนและสังคม โดยด�าเนินธุรกิจอย่างมีจริยธรรม และให้การ
สนับสนุนกิจกรรมต่างๆ ที่เกื้อกูลและสร้างสรรค์ต่อสังคมตามความเหมาะสม 

(ช) สิ่งแวดล้อม : บริษัทปฏิบัติตามกฎหมายและระเบียบต่างๆ เกี่ยวกับสิ่งแวดล้อมอย่างเคร่งครัด และวางแนวทางในการ
ควบคุมผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อมอย่างต่อเนื่อง

ทัง้น้ี บรษิทัจะปฏบิติัตามข้อก�าหนดของกฎหมายและกฎระเบยีบต่างๆ ท่ีเกีย่วข้อง เพือ่ให้สทิธขิองผูม้ส่ีวนได้เสยีเหล่านัน้ได้รับการดแูลอย่างดี

หมวดท่ี 4 การเปิดเผยข้อมูลและความโปร่งใส (Disclosure and Transparency)
บรษัิทตระหนกัดีถงึความส�าคญัของการเปิดเผยข้อมลูทีม่คีวามถกูต้องครบถ้วนและโปร่งใสทัง้รายงานข้อมลูทางการเงนิและข้อมลูทัว่ไปตาม
หลักเกณฑ์ของส�านักงานคณะกรรมการก�ากับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ และตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย ตลอดจนข้อมูลอื่น 
ที่ส�าคัญที่มีผลกระทบต่อราคาหลักทรัพย์ของบริษัทซึ่งล้วนมีผลต่อกระบวนการตัดสินใจของผู ้ลงทุนและผู ้มีส่วนได้เสียของบริษัท  
โดยบริษัทได้เผยแพร่ข้อมูลสารสนเทศของบริษัทต่อผู้ถือหุ้น นักลงทุนและสาธารณชนผ่านช่องทาง และสื่อการเผยแพร่ข้อมูลต่างๆ  
ของส�านักงานคณะกรรมการก�ากับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ และตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทยรวมถึงเว็บไซต์ของบริษัทคือ  
www.chowsteel.com

ในส่วนของงานด้านผู้ลงทุนสัมพันธ์นั้น บริษัทมีการจัดตั้งฝ่ายนักลงทุนสัมพันธ์ (Investor Relations) เพื่อท�าหน้าที่ติดต่อสื่อสารกับผู้ลงทุน 
ผู้ถือหุ้น รวมทั้งนักวิเคราะห์และภาครัฐที่เกี่ยวข้อง ทั้งนี้คณะกรรมการบริษัทเป็นผู้รับผิดชอบต่องบการเงินและสารสนเทศทางการเงิน 
ท่ีปรากฏในรายงานประจ�าปี งบการเงินดังกล่าวจัดท�าขั้นตามมาตรฐานการบัญชีท่ีรับรองทั่วไปในประเทศไทย โดยเลือกใช้นโยบายบัญชีที่
เหมาะสมและถือปฏิบัติอย่างสม�่าเสมอ รวมทั้งมีการเปิดเผยข้อมูลอย่างเพียงพอในงบการเงิน ซึ่งในการนั้นคณะกรรมการตรวจสอบจะเป็น 
ผูส้อบทานคุณภาพของรายงานทางการเงนิและระบบควบคมุภายใน รวมถงึการเปิดเผยข้อมลูส�าคัญอย่างเพยีงพอในหมายเหตปุระกอบงบการเงนิ
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Category 3 The Role of Stakeholders
Importance is paid to the rights of all groups of stakeholders, consisting of such internal ones as Company employees and 
executives and such external ones as competitors, partners, customers, etc. Realizing that supports and comments from 
all groups of stakeholders benefit the Company’s operation and business development, the Company will comply with 
the applicable laws and requirements to ensure that the rights of such people are well maintained. Besides, the Company 
promotes cooperation between it and each stakeholder group in order to strengthen it based on the following directions: 

(a) Shareholder : With focused development for consistent growth, the Company will enjoy more income 
and profit which results in its more value and maximum yields to its shareholders.

(b) Customer : Consideration is taken for product quality and standards, including being attentive to and 
responsible for customers with honesty and fairness.

(c) Partner : Partners are treated fairly in conformance to Company policy and trade conditions and/
or agreements in mutually entered into contracts to create good business relationships 
that benefit all parties.

(d) Competitor : The free and fair competition policy is promoted; the good competition framework is 
adhered to.

(e) Employee : The Company has a policy to provide every employee with equal and fair treatment, 
including appropriate remuneration and welfare, and knowledge and competency 
development.

(f) Community & 
Society

: With its responsibility toward communities and the society, the Company operates its 
business with ethics and supports appropriate activities that contribute, and are 
constructive to, the society.

(g) Environment : The Company complies strictly with environmental laws and ordinances and puts in 
place a continual environmental impact control guideline.

The Company will comply with the provisions of applicable laws, rules and ordinances to ensure that those stakeholders’ 
rights are well maintained.

Category 4 Disclosure and Transparency  
The Company is fully aware of the importance of proper, complete and transparent disclosure of both financial and 
general information in accordance with the rules of the Securities and Exchange Commission and Stock Exchange of 
Thailand, as well as such other information as essentially affecting Company securities price, all of which can influence 
the decision process of its investors and stakeholders. Accordingly, company information is disseminated to its 
shareholders, investors and the public through several channels and information channels of the Securities and Exchange 
Commission and Stock Exchange of Thailand, including its website www.chowsteel.com.

With respect to investor relations work, an Investor Relations Department was established for the purpose of 
communicating with investors, shareholders, analysts and public sector concerned. The Board of Directors is responsible 
for financial statements and financial information appearing in the annual report, which statements was produced 
pursuant to the generally accepted accounting standard for Thailand, with accounting policy appropriately selected 
and regularly used throughout the operation, including adequate disclosures in the financial statements. In this regard, 
the quality of the financial statements and internal control, including adequate disclosures in the notes to financial 
statements, will be reviewed by the Audit Committee.
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หมวดท่ี 5 ความรับผิดชอบของคณะกรรมการ (Responsibilities of the Board of Directors)
1. โครงสร้างคณะกรรมการ
คณะกรรมการบริษัทประกอบด้วยบุคคลซึ่งมีความรู้ความสามารถ โดยเป็นผู้มีบทบาทส�าคัญในการก�าหนดนโยบายและภาพรวมขององค์กร
ตลอดจนมีบทบาทส�าคัญในการก�ากับดูแลตรวจสอบและประเมินผลการด�าเนินงานของบริษัทให้เป็นไปตามแผนที่วางไว้อย่างเป็นอิสระ
ปัจจุบันคณะกรรมการบริษัทมีจ�านวน 10 ท่าน ประกอบด้วย กรรมการที่เป็นผู้บริหาร 2 ท่าน และกรรมการที่ไม่เป็นผู้บริหาร 8 ท่าน โดย
กรรมการที่ไม่เป็นผู้บริหาร 5 ใน 8 ท่านดังกล่าว มีคุณสมบัติเป็นกรรมการอิสระ ซึ่งจะท�าให้เกิดการถ่วงดุลในการออกเสียงพิจารณาเรื่อง
ต่างๆ ตลอดจนมีคณะกรรมการตรวจสอบซึ่งประกอบไปด้วยคณะกรรมการอิสระ 4 ท่าน ท�าหน้าที่เป็นตัวแทนของผู้ถือหุ้นในการท�าหน้าที่
ก�ากับดูแลด�าเนินงานของบริษัทให้มีความถูกต้องและโปร่งใส

ตามข้อบงัคบัของบรษิทัก�าหนดไว้ว่าในการประชมุสามญัประจ�าปี กรรมการต้องออกจากต�าแหน่งหนึง่ในสามถ้าจ�านวนกรรมการทีจ่ะแบ่งออก 
ให้ตรงเป็นสามส่วนไม่ได้ก็ให้ออกโดยจ�านวนใกล้ที่สุดกับส่วนหน่ึงในสาม กรรมการที่จะต้องออกจากต�าแหน่งในปีแรกและปีท่ีสองภายหลัง
จดทะเบยีนบรษิทันัน้ให้ใช้วธิจัีบฉลากกนัว่าผูใ้ดจะออก ส่วนปีหลงัๆ ต่อไปให้กรรมการคนทีอ่ยู่ในต�าแหน่งนานทีส่ดุน้ันเป็นผู้ออกจากต�าแหน่ง
อย่างไรก็ตามกรรมการที่ออกตามวาระนั้นอาจได้รับเลือกเข้ามาด�ารงต�าแหน่งใหม่ก็ได้

นอกจากนี้คณะกรรมการบริษัทยังได้แต่งตั้งคณะอนุกรรมการ 5 ชุด ได้แก่ คณะกรรมการตรวจสอบ คณะกรรมการบริหาร คณะกรรมการ
สรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน คณะกรรมการบรหิารความเสีย่ง และคณะกรรมการก�ากบัดูแลกจิการ เพ่ือปฏบัิติหน้าทีเ่ฉพาะเร่ือง และเสนอ
เรื่องให้คณะกรรมการบริษัทพิจารณาหรือรับทราบ ซ่ึงคณะอนุกรรมการแต่ละชุดมีสิทธิหน้าที่ตามที่ได้ก�าหนดไว้ในอ�านาจหน้าที่ของคณะ
กรรมการแต่ละชุด

บริษัทได้แบ่งแยกบทบาทหน้าท่ีความรับผิดชอบระหว่างคณะกรรมการบริษัทกับผู้บริหารอย่างชัดเจน โดยคณะกรรมการบริษัทท�าหน้าท่ี 
ในการก�าหนดนโยบาย และก�ากับดูแลการด�าเนินงานของผู้บริหารในระดับนโยบาย ในขณะที่ผู้บริหารท�าหน้าที่บริหารงานของบริษัทในด้าน
ต่างๆ ให้เป็นไปตามนโยบายท่ีก�าหนด ดังนั้น ประธานกรรมการบริษัทและประธานเจ้าหน้าที่บริหารจึงเป็นบุคคลคนละคนกัน โดยทั้งสอง
ต�าแหน่งต้องผ่านการคัดเลือกจากคณะกรรมการบริษัทเพื่อให้ได้บุคคลที่มีความเหมาะสมที่สุด

ท้ังนี้ บริษัทมีเลขานุการคณะกรรมการบริษัทซึ่งท�าหน้าที่ให้ค�าแนะน�าด้านกฎเกณฑ์ต่างๆ ที่คณะกรรมการจะต้องทราบ และปฏิบัติหน้าที ่
ในการดูแลกิจกรรมของคณะกรรมการรวมทั้งประสานงานให้มีการปฏิบัติตามมติคณะกรรมการ

2. บทบาทหน้าที่และความรับผิดชอบของคณะกรรมการ
คณะกรรมการบรษัิทประกอบด้วยบคุคลทีม่คีวามรู ้ทกัษะและความเชีย่วชาญทีห่ลากหลาย และมภีาวะผูน้�า ซึง่เป็นทีย่อมรับโดยคณะกรรมการ
บริษัทจะมีส่วนร่วมในการก�าหนดวิสัยทัศน์ ภารกิจ กลยุทธ์ นโยบาย แนวทางในการประกอบธุรกิจ และก�ากับดูแลการปฏิบัติงานของบริษัท
ให้เป็นไปตามกฎหมาย วัตถุประสงค์ ข้อบังคับ และมติของที่ประชุมผู้ถือหุ้น และเพื่อประโยชน์ในการติดตามและก�ากับดูแลการด�าเนินงาน
ของบริษัทอย่างใกล้ชิดคณะกรรมการบริษัทจึงได้จัดตั้งคณะกรรมการชุดต่างๆเพื่อติดตามและดูแลการด�าเนินงานของบริษัท

2.1 นโยบายการก�ากับดูแลกิจการ
บริษัทได้จัดให้มีนโยบายการก�ากับดูแลกิจการของบริษัทเป็นลายลักษณ์อักษรซึ่งที่ประชุมคณะกรรมการบริษัทได้ให้ความเห็นชอบ
นโยบายดังกล่าวทัง้นีค้ณะกรรมการจะได้จดัให้มกีารทบทวนนโยบายและการปฏบิตัติามนโยบายดงักล่าวเป็นประจ�านอกจากนี ้ภาย
หลงัจากทีหุ้่นสามญัของบริษัทเข้าจดทะเบยีนในตลาดหลกัทรพัย์แห่งประเทศไทยแล้ว บรษิทัจะถอืปฏิบตัติามกฎและข้อบงัคบัต่างๆ 
ตามท่ีส�านักงานคณะกรรมการก�ากับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ และตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย ตลาดหลักทรัพย์  
เอ็มเอไอ ก�าหนดทุกประการ โดยจะเปิดเผยรายงานการก�ากับดูแลกิจการไว้ในแบบแสดงรายการข้อมูลประจ�าปี/รายงานประจ�าปี 
(แบบ 56-1 One Report)
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Category 5 Responsibilities of the Board of Directors
1. Structure of Board of Directors 
The Board of Directors consists of knowledgeable and capable persons who play an important role in defining policies 
and the whole picture of the organization, and play an important role in independently supervising, inspecting and 
evaluating the results of operations of the Company in compliance with the set plan. 

Currently, there are 10 Board members comprising 2 managerial directors and 8 non-management directors, 5 of 8 are 
independent directors with the purpose of balancing the voting in matter consideration. There is an Audit Committee 
consisting of 4 independent directors whose duty is representing the shareholders in supervising the course of operation 
of the Company for propriety and transparency.

According to the Articles of Association, at an annual general meeting one-third of the directors shall resign from office. 
If the number of directors is indivisible by 4, the one nearest to one-third shall apply. Directors scheduled to resign 
from office in the first and second anniversary of Company registration should be determined by draw lot. For subsequent 
years, those directors being in office for the longest term shall resign from office. However, those directors who resign 
by rotation may be re-elected to resume their directorship.

Besides, the Board of Directors formed 5 sub-committees comprising the Audit Committee, Executive Committee, 
Nomination and Remuneration Committee, Risk Management Committee and Corporate Governance Committee to 
perform ad hoc duties and propose matters to the Board of Directors for consideration and acknowledgment. Each 
sub-committee has its own rights and duties as given.

The duties and responsibilities between the Board of Directors and executives are clearly separated. The Board of 
Directors has the duty to define policies and supervise the operation of policy level executives, while executives have 
the duty to manage the Company’s works in compliance with the set policy. Accordingly, the chairmen of the Board 
and executives are different persons and both positions are subject to pass a selection by the Board of Directors to 
ensure most suitable persons.

The Company has a Board secretary to provide the Board with recommendations about rules that need to be known, 
to oversee Board activities, and to coordinate compliance with Board resolutions.

2. Role, Duty and Obligation of the Board of Directors
Consisting of persons with acceptable knowledge, skills and expertise in diversified areas, and leadership, the Board of 
Directors takes part in defining vision, mission, strategies, policies and guidelines for business conduct and supervising 
Company operation in compliance with the laws, objectives, Articles of Association, and shareholder meeting resolutions. 
In order to enable close monitoring and supervision, several sets of committees were established to carry out the 
monitoring and supervision.

2.1 Corporate Governance Policy
A corporate governance policy was defined in writing and agreed to by the Board meeting, with the policy and 
its compliance reviewed on a regular basis. In addition, after the Company’s common stocks are listed in the 
Stock Exchange of Thailand, the Company will comply in every respect with the rules and regulations prescribed 
by the Securities and Exchange Commission and Stock Exchange of Thailand, with its corporate governance 
report disclosed in its Annual Report and Annual Information Disclosure Report Form (Form 56-1 One Report).
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2.2 จรรยาบรรณธุรกิจ
บริษัทได้ก�าหนดหลกัปฏบิตัเิกีย่วกบัจรรยาบรรณของคณะกรรมการฝ่ายบรหิารและพนกังานเพ่ือให้ผูเ้กีย่วข้องยดึถอืเป็นแนวทางใน
การปฏิบติัหน้าทีต่ามภารกจิของบรษิทัด้วยความซือ่สตัย์สจุริตและเทีย่งธรรม ทัง้การปฏบัิตต่ิอบรษิทัผูม้ส่ีวนได้เสยีทกุกลุม่ สาธารณชน
และสังคม รวมทั้งการก�าหนดระบบติดตามการปฏิบัติตามแนวทางดังกล่าวเป็นประจ�า

ทั้งนี้ บริษัทได้มีการประกาศและแจ้งให้พนักงานทุกคนรับทราบและยึดปฏิบัติอย่างเคร่งครัด รวมถึงให้มีการปฏิบัติตามแนวทาง 
ดังกล่าว

2.3 ความขัดแย้งทางผลประโยชน์
บริษัทได้ก�าหนดนโยบายเกี่ยวกับความขัดแย้งทางผลประโยชน์บนหลักการที่ว่าการตัดสินใจใดๆ ในการด�าเนินกิจกรรมทางธุรกิจ 
จะต้องท�าเพือ่ผลประโยชน์สงูสดุของบรษิทัเท่านัน้ และควรหลกีเลีย่งการกระท�าทีก่่อให้เกิดความขดัแย้งทางผลประโยชน์ โดยก�าหนด
ให้ผู้ทีมี่ส่วนเกีย่วข้องหรอืเก่ียวโยงกับรายการทีพ่จิารณา ต้องแจ้งให้บรษิทัทราบถึงความสมัพนัธ์หรอืการเกีย่วโยงของตนในรายการ
ดังกล่าว และต้องไม่เข้าร่วมการพิจารณาตัดสินรวมถึงไม่มีอ�านาจอนุมัติในธุรกรรมนั้นๆ

คณะกรรมการตรวจสอบจะน�าเสนอคณะกรรมการบริษทัเกีย่วกบัรายการทีเ่กีย่วโยงกนั และรายการทีม่คีวามขดัแย้งทางผลประโยชน์
ซึง่ได้มกีารพจิารณาความเหมาะสมอย่างรอบคอบ และได้ปฏบัิตติามหลกัเกณฑ์ทีต่ลาดหลกัทรัพย์แห่งประเทศไทยและ/หรอืส�านกังาน
คณะกรรมการก�ากับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ รวมทั้งจะได้มีการเปิดเผยไว้ในงบการเงิน รายงานประจ�าปี และแบบแสดง
รายการข้อมูลประจ�าปี (แบบ 56-1 One Report) ด้วย

2.4 ระบบการควบคุมภายใน
บริษัทได้ให้ความส�าคัญต่อระบบควบคุมภายในท้ังในระดับบริหารและระดับปฏิบัติงาน และเพื่อให้เกิดความมีประสิทธิภาพในการ
ด�าเนินงาน บริษัทจึงได้ก�าหนดภาระหน้าที่ อ�านาจการด�าเนินการของผู้ปฏิบัติงานและผู้บริหารไว้เป็นลายลักษณ์อักษรอย่างชัดเจน
มีการควบคุมดูแลการใช้ทรัพย์สินของบริษัทให้เกิดประโยชน์และมีการแบ่งแยกหน้าที่ผู้ปฏิบัติงาน ผู้ติดตามควบคุมและประเมินผล 
ออกจากกัน โดยบริษัทได้มีการแต่งตั้งคณะกรรมการตรวจสอบเพื่อท�าหน้าที่ในการสอบทานระบบการควบคุมภายในและการตรวจ
สอบภายในให้มีความเหมาะสมและมีประสิทธิผลและมีการว่าจ้างผู้เช่ียวชาญจากภายนอกเพื่อท�าหน้าที่ติดตาม ตรวจสอบระบบ
ควบคุมภายใน และรายงานผลการตรวจสอบต่อคณะกรรมการตรวจสอบเพื่อให้มั่นใจว่าการปฏิบัติงานหลักที่ส�าคัญของบริษัทได้
ด�าเนินการตามแนวทางที่ก�าหนดและมีประสิทธิภาพ

2.5 การบริหารความเสี่ยง
บริษัทได้มีการท�าการประเมินความเพียงพอของระบบควบคุมภายในที่มีอยู่เพื่อพิจารณาหาแนวทางในการปรับปรุงแก้ไขการปฏิบัติ
งานให้ผลการด�าเนินงานมีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น

2.6 รายงานของคณะกรรมการ
คณะกรรมการตรวจสอบจะท�าหน้าทีส่อบทานรายงานทางการเงนิโดยมฝ่ีายบญัชีและการเงนิ และผูส้อบบัญชีมาประชุมร่วมกนัและ
น�าเสนอรายงานทางการเงนิต่อคณะกรรมการบริษัททกุไตรมาสโดยคณะกรรมการบริษัทเป็นผูรั้บผิดชอบต่องบการเงนิรวมของบรษัิท
รวมท้ังสารสนเทศทางการเงิน (รายงานความรับผิดชอบของคณะกรรมการต่อรายงานทางการเงิน) ที่ปรากฏในรายงานประจ�าป ี
งบการเงินดงักล่าวจดัท�าขึน้ตามมาตรฐานการบญัชีรบัรองและตรวจสอบโดยผูส้อบบัญชขีองบริษทั รวมทัง้จะด�าเนินการเปิดเผยข้อมลู
สารสนเทศที่ส�าคัญทั้งข้อมูลทางการเงินและไม่ใช่การเงินบนพื้นฐานของข้อเท็จจริงอย่างครบถ้วนและสม�่าเสมอ

3. การประชุมคณะกรรมการ
ตามข้อบังคับของบริษัท บริษัทจัดให้มีการประชุมคณะกรรมการบริษัทอย่างน้อยทุก 3 เดือน และจะจัดให้มีการประชุมพิเศษเพิ่มตามความ
จ�าเป็น มีการส่งหนังสือเชิญประชุมล่วงหน้า 7 วันก่อนวันประชุม เว้นแต่ในกรณีจ�าเป็นรีบด่วนเพื่อรักษาสิทธิประโยชน์ของบริษัท ทั้งนี้ ใน
การประชุมแต่ละครั้งได้มีการก�าหนดวาระในการประชุมอย่างชัดเจน มีเอกสารประกอบการประชุมที่ครบถ้วนเพียงพอ โดยจัดส่งให้กับคณะ
กรรมการล่วงหน้า เพื่อให้คณะกรรมการได้มีเวลาศึกษาข้อมูลอย่างเพียงพอก่อนเข้าร่วมประชุม
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2.2 Code of Conduct
The Code of Conduct was established for adherence by the Board of Directors, executives and employees in 
performing their duties with honesty, integrity and impartiality toward the Company, all groups of stakeholders, 
the public and society, with their compliance therewith monitored on a regular basis. To that end, all employees 
have been informed of the Code, including their compliance therewith.

2.3 Conflicts of Interest
A conflict of interest policy was defined on the basis that any decision made in the course of business activity 
should inure to the best interests of the Company. To avoid any action leading conflicts of interest, the person 
relating or linked to the transaction being considered must inform the Company of his/her relationship or linkage 
to such transaction without participation in the consideration and decision, and without authorization to approval 
of such transaction.

Related-party transactions carefully considered by the Audit Committee in terms of appropriateness and in 
accordance with the Stock Exchange of Thailand’s rules will be proposed to the Board of Directors and disclosed 
in the annual report and Annual Information Disclosure Report Form (Form 56-1 One Report).
      

2.4 Internal Control
Internal control at both executive and operational levels is paid importance. In order to create operational 
effectiveness, obligations, duties and implementation authority for operatives and executives have been clearly 
defined in writing. The use of Company assets in meaningful ways is put under control; operatives’ duties, 
monitoring, controlling and evaluating persons are separated, with the Audit Committee appointed to have the 
duty in reviewing the internal control and internal audit for appropriateness and effectiveness.

2.5 Risk Management
Sufficiency of the existing internal control has been assessed in order to consider finding a performance 
improvement guideline for even more effective operation.

2.6 Report of the Board of Directors
The Audit Committee is responsible for conducting a financial report review session joined by the Accounting 
Department and auditor, and proposing it to the Board of Directors on a quarterly basis. The Board of Directors 
is responsible for Company consolidated financial statements and financial information (Report of Board 
Responsibility toward Financial Report) as appear in the annual report. Such financial statements are produced 
based on the standard endorsed and audited by the auditor. Disclosure of essential information, including 
financial and non-financial information, is carried out on the regular basis of complete facts.

3. Board Meeting
According to the Articles of Association, a Board meeting should be convened for at least every 3 months and additional 
special meetings may be held as necessary, with a notice of meeting sent out 7 days prior to the date of meeting, 
except for necessity or exigency to maintain the Company’s rights or interests. For each meeting, agendas and complete 
meeting documents are clearly defined and adequately provided respectively and delivered to the Board of Directors 
in advance for their enough time to study prior to joining the meeting.
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ในการประชุม ประธานกรรมการบริษัทและประธานเจ้าหน้าที่บริหารเป็นผู้ร่วมกันก�าหนดวาระการประชุมและพิจารณาเรื่องเข้าวาระการ
ประชุมคณะกรรมการบริษัท โดยเปิดโอกาสให้กรรมการแต่ละคนสามารถเสนอเรื่องต่างๆเพื่อเข้ารับพิจารณาเป็นวาระการประชุมได้ โดยที่
กรรมการทุกท่านสามารถอภิปรายและแสดงความคิดเห็นได้อย่างเปิดเผย และมีประธานที่ประชุมเป็นผู้ประมวลความเห็นและข้อสรุปที่ได้
จากการประชมุ ทัง้นีใ้นการลงมตใินท่ีประชมุ คณะกรรมการบรษิทัให้ถอืมตเิสยีงข้างมาก โดยให้กรรมการคนหนึง่มเีสยีงหนึง่เสยีง โดยกรรมการ
ที่มีส่วนได้เสียจะไม่เข้าร่วมประชุมและ/หรือไม่ใช้สิทธิออกเสียงลงคะแนนในเรื่องนั้นๆ ถ้าคะแนนเสียงเท่ากัน ประธานในที่ประชุมจะออก
เสียงเพิ่มขึ้นอีกหนึ่งเสียงเพื่อชี้ขาด นอกจากนี้รายงานการประชุมจะถูกจัดท�าเป็นลายลักษณ์อักษรภายหลังมีการประชุมเสร็จ และจัดเก็บ
รายงานการประชุมที่ผ่านการรับรองจากคณะกรรมการบริษัท พร้อมให้คณะกรรมการบริษัทและผู้ที่เกี่ยวข้องตรวจสอบได้

4. ค่าตอบแทน
บริษทัแต่งตัง้คณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน และก�าหนดนโยบายคา่ตอบแทนกรรมการบริษทัไว้อย่างชัดเจนและโปร่งใส โดย
ค่าตอบแทนอยู่ในระดับที่เหมาะสมกับหน้าที่และความรับผิดชอบของกรรมการแต่ละท่าน เพียงพอที่จะดูแลรักษากรรมการที่มีความรู้ความ
สามารถ และต้องผ่านการอนุมัติจากที่ประชุมผู้ถือหุ้นสามัญประจ�าปี (Annual General Meeting: AGM)

ทัง้นี ้บรษิทัก�าหนดให้มกีารเปิดเผยค่าตอบแทนทีจ่่ายให้แก่กรรมการและผูบ้ริหารตามรปูแบบทีส่�านักงานคณะกรรมการก�ากบัหลกัทรพัย์และ
ตลาดหลักทรัพย์ก�าหนด

5. การพัฒนากรรมการและผู้บริหาร
คณะกรรมการมีนโยบายส่งเสริมให้มีการอบรมและให้ความรู้แก่กรรมการผู้เก่ียวข้องในระบบก�ากับดูแลกิจการของบริษัท ซึ่งประกอบด้วย
กรรมการ กรรมการตรวจสอบ กรรมการบริหาร ตลอดจนผู้บริหารของบริษัท เพื่อให้การปฏิบัติงานมีการพัฒนาอย่างต่อเนื่อง หากมีการ
เปล่ียนแปลงกรรมการ บรษิทัจะจดัให้มกีารแนะน�าแนวทางในการด�าเนินธรุกจิของบรษิทั และข้อมลูทีเ่ป็นประโยชน์ต่อการปฏบัิตหิน้าทีข่อง
กรรมการใหม่ เพื่อส่งเสริมให้การปฏิบัติหน้าที่มีประสิทธิภาพอย่างต่อเนื่องภายใต้กรอบการก�ากับดูแลกิจการที่ดี

6.2 จรรยาบรรณทางธุรกิจ

จรรยาบรรณทางธุรกิจ (Codes of Conduct) ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของนโยบายการก�ากับดูแลกิจการ เพื่อเป็นแนวทางการปฏิบัติแก่ กรรมการ 
ผู้บริหาร และพนักงานของบริษัทโดยได้ก�าหนดแนวทางในประเด็นต่างๆ ดังต่อไปนี้

1. ความรับผิดชอบต่อสังคมและสิ่งแวดล้อม (Social and Environment Responsibilities)
2. การปฏิบัติต่อลูกค้าและคุณภาพผลิตภัณฑ์ (Dealing with clients and Product Quality)
3. การปฏิบัติตามกฎหมายและกฎระเบียบ (Compliance with laws and regulations)
4. การซื้อขายหลักทรัพย์ของบริษัท และการใช้ข้อมูลภายใน (Securities Trading and Inside Information Policy)
5. โอกาสทางธุรกิจ (Corporate Opportunity)
6. ความขัดแย้งทางผลประโยชน์ (Conflicts of interest)
7. การรักษาข้อมูลความลับ (Confidentiality)
8. การปฏิบัติต่อคู่ค้าอย่างเป็นธรรม (Fair Dealing)
9. การใช้ทรัพย์สินของบริษัทอย่างเหมาะสม (Protection and proper use of corporate assets)

10. นโยบายเรื่องระบบการควบคุมและตรวจสอบภายใน และการรายงานทางการเงิน (Internal Controls and Audits, and Financial 
Reporting)

11. การยึดถือหลักสิทธิมนุษยชนและความเท่าเทียมกันในโอกาสการท�างาน  (Respect for Human Rights)
12. การแก้ไขเปลี่ยนแปลงและการยกเลิก
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The Company Chairman and Chief Executive Officer will jointly define meeting agendas and consider which matters 
should be included as agendas in a Board meeting. Each director is given an opportunity to suggest matters for such 
inclusion. All directors can discuss and express their opinions openly and the meeting chairman will then compile them 
and draw a conclusion from the meeting. In voting at a meeting, the Board of Directors adheres to majority of votes. 
One director has one vote. The director having conflicts of interest should not join the meeting and/or vote for the 
matter thereof. In the event of tie, the meeting chairman should have another casting vote. The minutes of meeting 
will be made in writing after the meeting session and kept after passing Board approval and ready for verification by 
the Board and people concerned.

4. Remuneration for Directors and Executives 
A Remuneration and Remuneration Policy Committee was formed clearly and transparently. Remuneration is at the 
level suitable for individual directors’ duties and responsibilities and sufficient for retaining knowledgeable and capable 
directors, subject to the approval of the Annual General Meeting of Shareholders (AGM).

Disclosure of remuneration paid to directors and executives will be made available using the form designated by the 
Office of Securities and Exchange Commission.

5. Director and Executive Development
The Board of Directors has a policy to provide training and knowledge to those directors involving in the Company’s 
corporate governance system, consisting of directors, Audit Committee and Company executives in order for continued 
development. In the event of new director, Company business operation guideline and information beneficial to his/
her performance will be introduced to promote consistently effective performance under the good corporate governance 
framework.

6.2 Codes of Conduct 

The Board of Directors of Chow Steel Industries Public Company Limited. (Here in after “Company”) hereby establishes 
this Code of Conduct as part of its corporate governance policy and guidance for the conduct of its directors, executives 
and employees on the following areas:

1. Social and Environmental Responsibilities
2.  Dealing with Clients and Product Quality
3. Compliance with Laws and Regulations
4. Securities Trading and Inside Information Policy
5. Corporate Opportunity
6. Conflicts of Interest
7. Confidentiality
8. Fair Dealing
9. Protection and Proper Use of Corporate Assets

10. Internal Control and Audits and Financial Reporting
11. Respect for Human Rights 
12. Amendment and Rescission 
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1. ความรับผิดชอบต่อสังคมและส่ิงแวดล้อม 
บริษัทในฐานะองค์กรที่ดีมุ่งที่จะเพิ่มคุณค่าให้กับสังคมด้วยการยึดมั่นหลักการในการประกอบธุรกิจอุตสาหกรรมเหล็กเพื่อสนับสนุน
ส่งเสริมและเป็นส่วนหนึ่งในการสร้างเสถียรภาพในตลาดอุตสาหกรรมเหล็ก ทั้งจะด�าเนินกิจการอย่างมีความรับผิดชอบเพ่ือสร้าง
ประโยชน์ต่อสังคมและสิ่งแวดล้อม

แนวทางปฏิบัติ
• กรรมการ ผู้บริหารและพนักงานพึงปฏิบัติหน้าที่อย่างมีความรับผิดชอบโดยยึดถือหลักคุณธรรม ซื่อสัตย์และโปร่งใส
• กรรมการ ผู้บริหารและพนักงานต้องตระหนักถึงการมีส่วนร่วมในการอนุรักษ์ทรัพยากรธรรมชาติและรักษาสิ่งแวดล้อม ตลอดจน

หลีกเหลี่ยงการกระท�าที่ก่อให้เกิดอันตรายต่อมลภาวะ ทรัพยากร และสิ่งแวดล้อม
• กรรมการ ผูบ้รหิาร และพนกังานพงึมส่ีวนร่วมในกจิกรรมเพือ่สาธารณประโยชน์ด้านในการพฒันาและบริการสงัคม เช่น การศกึษา 

วัฒนธรรมและสิ่งแวดล้อม เป็นต้น
• กรรมการ ผู้บริหารและพนักงานพึงมีส่วนร่วมที่จะท�านุบ�ารุงชุมชน ช่วยเหลือผู้ประสบภัยและผู้ด้อยโอกาส ตามโอกาสอันสมควร

2. การปฏิบัติต่อลูกค้าและคุณภาพผลิตภัณฑ์
บริษัทให้ความส�าคัญกับการผลิตและส่งมอบผลิตภัณฑ์ที่มีคุณภาพตรงตามที่ลูกค้าต้องการและปฏิบัติหน้าที่โดยค�านึงถึงประโยชน์
สูงสุดของลูกค้าเป็นหลัก ทั้งนี้ ต้องเป็นไปโดยถูกต้องตามระเบียบข้อบังคับหรือกฎหมายที่เกี่ยวข้อง

แนวทางปฏิบัติ
• ผู้บริหารและพนักงานต้องรู้และเข้าใจในกระบวนการผลิตและปฏิบัติตามระเบียบที่บริษัทก�าหนดไว้อย่างเคร่งครัด เพื่อส่งมอบ

สินค้าและให้บริการที่มีคุณภาพและรวดเร็ว
• ผูบ้รหิารและพนักงานต้องศึกษาและท�าความเข้าใจในความต้องการของลกูค้า เพือ่ตอบสนองความต้องการของลกูค้าได้อย่างถกูต้อง
• ผู้บริหาร และพนักงานต้องปฏิบัติต่อลูกค้าด้วยความสุภาพ ให้เกียรติและมีน�้าใจ
• ผู้บริหาร และพนักงานต้องเคารพความเห็นและการตัดสินใจของลูกค้า ไม่ละเมิดสิทธิส่วนบุคคลของลูกค้า
• ผูบ้รหิาร และพนกังานจะต้องรกัษาข้อมลูส่วนบคุคลของลกูค้า และไม่น�าไปใช้เพือ่ประโยชน์ของตนเองหรอืผูท้ีเ่กีย่วข้องโดยมิชอบ
• ผูบ้รหิาร และพนกังานต้องเอาใจใส่ต่อข้อร้องเรียนของลกูค้าและด�าเนินการอย่างเป็นธรรม เพือ่ด�าเนินการให้ลกูค้าได้รบัการตอบสนอง

อย่างรวดเร็ว

3. การปฏิบัติตามกฎหมายและกฎระเบียบ
กรรมการ ผู้บรหิารและพนกังานมภีาระหน้าท่ีในการประพฤตปิฏบิติัตามกฎหมาย กฎระเบยีบ นโยบาย คูม่อืการปฏบัิตงิานของบรษัิท
อย่างเคร่งครัด อีกทั้ง หลีกเลี่ยงการกระท�าใดๆ ซึ่งอาจส่งผลกระทบในทางลบต่อชื่อเสียงและความน่าเชื่อถือของบริษัท
แนวทางปฏิบัติ
• กรรมการ ผู้บรหิาร และพนกังานต้องศกึษาและท�าความเข้าใจในกฎหมาย ระเบยีบข้อบงัคบัทีเ่กีย่วข้องทัง้ภายในและภายนอกบรษิทั
• กรรมการ ผู้บริหารและพนักงานต้องปฏิบัติตามกฎหมาย กฎระเบียบของตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย และส�านักงาน 

คณะกรรมการก�ากับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์
• กรรมการ ผูบ้รหิาร และพนกังานต้องไม่มพีฤติกรรมอนัมชิอบด้วยกฎหมาย เช่น การยกัยอก ฉ้อโกงและการให้หรือรบัสนิบน เป็นต้น
• ในกรณทีีก่รรมการ ผูบ้รหิารและพนกังานรบัทราบถงึการปฏบิติังานหรือการด�าเนินการใดทีเ่ชือ่ได้ว่า เป็นการกระท�าทีผ่ดิกฎหมาย 

ผิดศีลธรรม บุคคลดังกล่าวต้องแจ้งรายงานพฤติกรรมดังกล่าวต่อผู้บังคับบัญชาตามความเหมาะสม
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1. Social and Environmental Responsibilities 
The Company is a good organization committed in increasing social value by adhering to the principle of steel 
industry business conduct in order to promote and be a part of industrial stabilization to responsibly operate its 
business for social and environmental benefits. 

Guidance
• Directors, executives and employees should perform their duties with responsibility and adherence to moral, 

honesty and transparency principles.
• Directors, executives and employees should have awareness in their participation in natural resources and 

environmental preservation, as well as avoiding any conduct endangering pollutions, natural resources and 
the environment.

• Directors, executives and employees should participate in social development and service activities for public 
benefits, such as education, culture, environment, etc.

• Directors, executives and employees should participate in maintaining communities, helping victims and the 
underprivileged, at reasonable occasions.

2. Dealing with Clients and Product Quality
The Company focuses on manufacturing and delivering products of quality that meets customer requirements 
and performs its duties based primarily on the best interests of its customers, subject to compliance with 
applicable regulations or laws. 

Guidance
• Executives and employees should know and understand the production process and comply strictly with the 

Company’s regulations in order to delivery speedy and quality services. 
• Executives and employees should figure out and understand customer requirements in order to serve them properly. 
• Executives and employees should treat customers politely, respectfully and generously. 
• Executives and employees should respect customer opinions and decisions, without violating their personal right.
• Executives and employees should keep customer personal information confidential by not misusing it for personal 

or other’s gain.
• Executives and employees should pay attention to a customer complaint and deal with it in a fairly manner in order 

for the customer to receive a fast response.

3. Compliance with Laws and Regulations
Directors, executives and employees are obligated to comply strictly with laws, regulations, policies and instruction manuals 
of the Company and to avoid any action potentially and negatively affecting the Company’s reputation and reliability. 
Guidance
• Directors, executives and employees should learn about and make understanding in laws and regulations both 

inside and outside the Company.
• Directors executives and employees should comply with laws and the Stock Exchange of Thailand’s and Securities 

and Exchange Commission’s regulations.
• Directors executives and employees should have no unlawful behaviors, such as embezzlement, cheating, giving 

or accepting bribes, etc.
• If it comes to the attention of any director, executive or employee about a performance or conduct believably 

committed against laws or morals, the person should report such behavior to his/her supervisor as appropriate.
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4. การซ้ือขายหลักทรัพย์ของบริษัท และการใช้ข้อมูลภายใน
ในการซื้อขายหลักทรัพย์ของบริษัทของกรรมการ ผู้บริหาร และพนักงานนั้น บุคคลดังกล่าวต้องปฏิบัติให้เป็นไปตามข้อก�าหนดของ
กฎหมาย กฎระเบียบและคู่มือพนักงานที่เกี่ยวข้อง 

นอกจากนี้ กรรมการ ผู้บริหาร และพนักงานที่รับทราบข้อมูลภายในจะต้องไม่น�าข้อมูลภายในไปใช้เพื่อประโยชน์ส่วนตนหรือผู้ 
ที่เกี่ยวข้อง เนื่องจากการใช้หรือเผยแพร่ข้อมูลภายในอย่างไม่เหมาะสมอาจก่อให้เกิดผลเสียต่อกลยุทธ์ทางธุรกิจของบริษัท และอาจ
ท�าลายความได้เปรียบในการเจรจาธุรกิจ อันอาจท�าให้เสียโอกาสที่ดีในการปรับปรุงการบริการลูกค้า อีกทั้งอาจมีผลกระทบต่อราคา
ซื้อขายหลักทรัพย์ของบริษัท ซึ่งเป็นการกระท�าที่ผิดกฎหมาย

ค�าจ�ากัดความ
ข้อมูลภายใน คือ ข้อมูลที่ไม่เปิดเผยต่อสาธารณะ ซึ่งอาจมีผลต่อการตัดสินใจซื้อหรือขายหลักทรัพย์ของผู้ลงทุน หรือวิธีการอื่นใดที่
เกี่ยวกับการค้าหลักทรัพย์ของบริษัทที่เกี่ยวข้อง เช่น การใช้สิทธิในการแปลงตราสารหุ้น

ตัวอย่างข้อมูลภายใน ได้แก่ ข้อมูลที่ยังไม่ประกาศอย่างเป็นทางการ เช่น เงินปันผล แผนการออกหรือซื้อคืนหลักทรัพย์ รายงาน 
ผลประกอบการของบริษัท การเจรจาเพ่ือควบรวมกิจการ การเจรจาร่วมทุน และการเจรจาเกี่ยวกับข้อสัญญา รวมทั้งธุรกรรมและ
สัญญากับบริษัทอื่นที่ยังไม่เปิดเผยต่อสาธารณะ เป็นต้น

แนวทางปฏิบัติ
• กรรมการ ผู้บริหาร และพนักงานมีหน้าที่ต้องศึกษาและปฏิบัติให้เป็นไปตามแนวทางที่บริษัทก�าหนดอย่างเคร่งครัด
• กรรมการและผูบ้รหิารต้องไม่เปิดเผยข้อมลูภายในทีเ่กีย่วกบับริษทัหรือบริษทัอืน่ ต่อผูท้ีไ่ม่มสีทิธริบัรู้ตามข้อบงัคับหรือข้อตกลงทางธรุกจิ
• ในการเจรจาตกลงเกีย่วกับข้อมลูภายใน กรรมการและผูบ้รหิารต้องระมดัระวงัไม่ให้ผูอ้ืน่ได้ยนิ ลอบฟัง ดกัฟัง หรอืบนัทกึเสียง โดย

เฉพาะอย่างยิง่ไม่ควรเจรจาในทีส่าธารณะ เช่น ในแทก็ซี ่ห้องประชุม งานแสดงสนิค้า ลฟิท์ ร้านอาหาร ห้องน�า้ สนามกอล์ฟ แม้แต่
การเจรจาผ่านโทรศัพท์เคลื่อนที่ก็ถือว่าไม่ปลอดภัยเช่นกัน

• กรรมการ ผู้บริหารและพนักงานต้องหลีกเลี่ยงการใช้ข้อมูลภายในเพ่ือประโยชน์ของตนและหรือบุคคลที่เกี่ยวข้องในการซ้ือหรือ
ขายหุ้นของบริษัท หรือให้ข้อมูลภายในแก่บุคคลอื่น เพื่อประโยชน์ในการซื้อหรือขายหุ้นของบริษัท

• กรรมการ ผู้บริหารและพนักงานภายในควรละเว้นการซื้อหรือขายหุ้นของบริษัทในช่วงเวลาก่อนที่จะเผยแพร่งบการเงิน หรือเผย
แพร่สถานะของบริษัท รวมถึงข้อมูลส�าคัญอื่นๆ และควรรอคอยอย่างน้อย 1 เดือนก่อนมีการเปิดเผยงบการเงินรายไตรมาส และ
งบการเงินประจ�าปีและควรรอคอยอย่างน้อย 24 ชั่วโมงหลังการเปิดเผยข้อมูลให้แก่สาธารณชนแล้ว ก่อนที่จะซื้อหรือขายหุ้นของ
บริษัท

• กรรมการ ผู้บริหารและพนักงานมีหน้าที่ต้องป้องกันการใช้ข้อมูลภายใน โดยจ�ากัดการเข้าถึงข้อมูลที่ยังไม่เปิดเผยต่อสาธารณะชน
โดยให้รับรู้เฉพาะผู้ที่เกี่ยวข้องและที่จ�าเป็นเท่านั้น

• กรรมการ ผู้บริหารระดับสูง และผู้จัดการฝ่ายหรือเทียบเท่าในสายงานการเงินและบัญชี มีหน้าที่รายงานการเปลี่ยนแปลงการถือ
หลกัทรพัย์ของบริษัท ตามเกณฑ์ท่ีกฎหมายก�าหนด และต้องส่งส�าเนาให้เลขานกุารบรษิทั รายงานคณะกรรมการเพือ่ทราบทกุครัง้

• กรรมการ ผู้บริหารและพนักงานไม่หาประโยชน์จากข้อมูลภายใน แม้พ้นสภาพหรือสิ้นสุดการปฏิบัติงานที่บริษัทไปแล้ว
• หากมกีารฝ่าฝืนน�าข้อมลูภายในไปใช้หาประโยชน์ส่วนตน บรษิทัได้ก�าหนดบทลงโทษทางวนัิย ซึง่เริม่ต้ังแต่การตักเตือนเป็นหนงัสือ 

ตดัค่าจ้าง พักงานช่ัวคราวโดยไม่ได้รับค่าจ้าง หรอืให้ออกจากงาน ทัง้นี ้การลงโทษจะพจิารณาจากเจตนาของการกระท�าและความ
ร้ายแรงของความผิดนั้นๆ
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4. Securities Trading and Inside Information Policy
Any securities trading by any director, executive and employee should be performed in compliance with the 
applicable statutory provisions, rules, regulations and employee handbook.

Moreover, the directors, executives and employees who have access to inside information shall not use such 
information for personal or related persons’ benefit. An improper use or disclosure of inside information may adversely 
impact the Company’s business strategy and may weaken the advantage in business negotiation, which may result 
in a loss of opportunity to streamline customer service and may also affect trading price of the Company’s securities, 
which constitutes a legal offence.

in addition Definitions
Inside Information means the non-disclosed information to the public in which can affect on the decision of investor 
securities trade or any methods related to the relevant firms’ securities trade.

Exsamples of Inside Information are, the unofficial announced information such as the dividend payment 
announcement, plan for the issuing or buying the return securities, company’s financial performance reports, joint 
venture negotiation, contract as well as all company’s transactions that are not yet disclosed to the public etc.

Guidance
• Directors, executives and employees are obligated to learn about and comply strictly with the guidance provided 

by the Company. 
• Directors, and executive must not disclose inside information about the Company or other companies to whose 

who do not have the right by regualtions or business agreements. 
• In negotiating any deal concerned with inside information, the directors and executives must exercise due care 

to prevent any third parties from hearing, eavesdropping, bugging or recording such conversation and, more 
importantly, should not hold the negotiation in public such as a taxi, a meeting room, a fair, a lift, a restaurant, a 
restroom, a golf course or even via a mobile phone which also is considered unsafe.

• Directors, executives and employees should avoid the making use of inside information for personal gain and/or 
related person in trading Company stocks or for giving it to others for their trade of the same. 

• Directors, executives and employees should suspend their trade of Company stocks during the time before 
disclosure of the Company’s financial statements and status, including other essential information. The suspension 
should be at least 1 month before disclosure of the quarterly and annual financial statements and be at least 
24 hours after disclosure to the public before trading Company securities. 

• Directors, executives and employees are obligated to prevent the making use of inside information by limiting 
the access to any publicly undisclosed information only to relevant persons and as necessary.

• Directors, higher management, and department managers or equivalents in finance and accounting have the duty 
to report any change in Company securities holding pursuant to the legally prescribed rules and always send it 
to the Company secretary for reporting to the Board of Directors. 

• Directors, executives and employees should not seek benefits from inside information, despite their cessation or 
termination of employment with the Company.

• Any rule violation by exploiting inside information for personal gain shall be subject to disciplinary actions, including 
written warning, pay reduction, suspension without pay, or dismissal from work. Punishment shall be decided 
based on the intention and degree of severity of such offence.
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5. โอกาสทางธุรกิจ 
กรรมการ ผูบ้ริหารและพนกังานมภีาระหน้าท่ีในอันทีจ่ะสนบัสนนุให้เกิดผลประโยชน์อันถูกต้องตามกฎหมายแก่บรษิทัเมือ่โอกาสอ�านวย 
นอกจากนี้บุคคลดังกล่าวต้องไม่แสวงหาประโยชน์ส่วนตัวจากทรัพย์สิน ข้อมูลและต�าแหน่งหน้าที่ได้รับมอบหมายจากบริษัท 

แนวทางปฏิบัติ
• ผู้บริหารและพนักงานควรแนะน�าผลิตภัณฑ์ต่างๆ ของบริษัทให้กับลูกค้า เพื่อให้เกิดโอกาสทางธุรกิจแก่บริษัท
• ผู้บริหารและพนักงานต้องหลีกเลี่ยงพฤติกรรมสมยอมกับคู่ค้า คู่แข่งหรือลูกค้าอันจะท�าให้บริษัทเสียโอกาสทางธุรกิจ
• กรรมการ ผู้บริหารและพนักงานต้องละเว้นการกระท�าในอันที่จะขัดขวางหรือลดทอนโอกาสทางธุรกิจของบริษัท
• ห้ามกรรมการ ผู้บริหารและพนักงานเกี่ยวข้องในกิจกรรมที่อาจส่งผลในการขัดขวางหรือลดทอนโอกาสทางธุรกิจของบริษัท

6. ความขัดแย้งทางผลประโยชน์
กรรมการ ผู้บริหาร และพนักงานไม่พึงกระท�าการในลักษณะที่อาจก่อให้เกิดความขัดแย้งทางผลประโยชน์กับบริษัท ทั้งนี้ ครอบคลุม
ถึงการได้รับผลประโยชน์ในรูปแบบของการได้รับสิทธิพิเศษหรือผลประโยชน์ต่างตอบแทน 

แนวทางปฏิบัติ
• กรรมการ ผู้บริหารและพนักงานไม่กระท�าการใดๆ อันเป็นการแข่งขันกับกิจการของบริษัท
• กรรมการ ผูบ้รหิารและพนกังานตัดสนิใจเก่ียวกับการด�าเนินธรุกจิเพ่ือผลประโยชน์สูงสดุของบรษิทั โดยปราศจากอทิธพิลของความ

ต้องการส่วนตวั หรอืของบคุคลทีเ่กีย่วข้อง ไม่ว่าจะโดยสายเลอืดหรอืทางอืน่ใด และใช้ราคาทีย่ตุธิรรม เหมาะสม เสมอืนท�ารายการ
กบับคุคลภายนอก หากมรีายการทีอ่าจมคีวามขัดแย้งทางผลประโยชน์ให้พนักงานต้องรายงานดังกล่าวต่อผูม้อี�านาจอนุมติัเป็นลาย
ลักษณ์อักษรเพื่อพิจารณาตามขั้นตอนก่อนบริษัทจะเข้าท�าธุรกรรม

• กรรมการ ผู้บริหารและพนักงานที่มีข้อสงสัยหรือไม่แน่ใจว่าการปฏิบัติงานของตนมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์ที่เกิดขึ้น ให้แจ้ง
เรือ่งดังกล่าวโดยทนัท ีโดยเปิดเผยรายการความขดัแย้งทางผลประโยชน์ของบรษิทัพร้อมแนบรายละเอยีด เพือ่ส่งมอบให้ผูม้อี�านาจ
อนุมัติ และส่งส�าเนาให้เลขานุการบริษัทเพื่อด�าเนินการตามขั้นตอนการพิจารณา

• กรรมการ ผู้บริหารและพนักงาน รวมถึงสมาชิกในครอบครัวหลีกเลี่ยงการมีส่วนเกี่ยวข้องทางการเงิน และ/หรือ ความสัมพันธ์กับ
บุคคลภายนอกอื่นๆซึ่งจะส่งผลให้บริษัทต้องเสียประโยชน์ หรือก่อให้เกิดความขัดแย้งทางผลประโยชน์

• กรรมการ ผูบ้รหิาร และพนกังานต้องหลกีเลีย่งการเลีย้งรบัรอง ของก�านัล ของขวญัหรอืสนิน�า้ใจจากบุคคลทีร่่วมท�าธรุกจิ เนือ่งจาก
การกระท�าดังกล่าวอาจก่อให้เกิดความไม่เป็นธรรมในการพิจารณาตัดสินใจทางการค้า 

• กรณีของสมนาคุณหรือของก�านัลที่ไม่สมควรรับให้ส่งคืนโดยทันที ถ้าไม่สามารถส่งคืนได้ พนักงานต้องส่งมอบของดังกล่าวให้เป็น
สิทธิของบริษัทเพื่อน�าไปใช้ให้เกิดประโยชน์สูงสุดต่อไป

• กรรมการ ผูบ้รหิารและพนกังานต้องปฏบิตัติามหลกัเกณฑ์ วธิกีาร และการเปิดเผยข้อมลูรายการทีเ่กีย่วโยงกนัตามหลกัเกณฑ์ของ
ตลาดหลักทรพัย์แห่งประเทศไทย ส�านกังานคณะกรรมการก�ากบัหลกัทรัพย์และตลาดหลกัทรพัย์ และพระราชบัญญตับิรษิทัมหาชนจ�ากดั

หมายเหตุ: สมาชิกในครอบครัว หมายถึง บิดา มารดา คู่สมรส บุตร และพี่น้องของพนักงาน
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5. Corporate Opportunity
Directors, executives and employees owe a duty to the Company to advance its legitimate interests whenever 
the opportunity to do so arises. The said persons may not take, for their own individual benefit, opportunities 
that are discovered through the use of the Company’s property or information or their Company position.

Guidance
• Executives and employees should introduce products to customers for business opportunities to the Company. 
• Executives and employees should avoid mutually consent behaviors with a partner, competitor or customer that 

leads to business opportunity loss to the Company.  
• Directors, executives and employees should refrain from any conduct preventing or reducing the Company’s 

business opportunities.
• No director, executive or employee is allowed to involve in any activity that may lead to business opportunity 

loss to the Company.

6. Conflicts of Interest
At no time should directors, executives and employees act in such a way that potentially creates conflicts of 
interest with the Company, including benefits received in the form of privileges or mutual interests.  

Guidance
• Directors, executives and employees should perform no action in competition with Company affairs.
• Directors, executives and employees make a decision about business operation based on the best interests of 

the Company, without influenced by personal desires or people having blood connection or any other relationship, 
and uses the fair and suitable price as if the transaction was made with a third party. In the event of transaction 
with conflicts of interest, the associated staff should report it to the person authorized to give approval for 
consideration before the transaction is made. 

• If a director, executive or employee is in doubt as to whether there is a conflict of interest in his/her performance 
or not, the case should be reported immediately with disclosure of the conflicting transaction and details to the 
person authorized to give approval, with a copy thereof submitted to the Company secretary for carrying out the 
consideration procedure.

• Directors, executives and employees, including their respective families, should avoid financial involvement and/
or relationships with third parties, which could result in interest losses or conflicts of interest against the Company.

• Directors, executives and employees should, in all cases, avoid hospitality, gifts, presents or favors from those 
doing business with the Company, because such conduct causes unfairness in business decision making.

• Any inappropriate complementary item or gift should be promptly returned. If it cannot be returned, it and its 
ownership should be delivered to, and for use by, the Company for its maximum benefits.

• Directors, executives and employees should comply with the Stock Exchange of Thailand, Securities and Exchange 
Commission, and Public Limited Companies Act with respect to the rules and procedures governing disclosure of 
related party transactions.

Note: Family Member means father, mother, spouse, child, father-in-law. 
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7. การรักษาข้อมูลความลับ 
กรรมการ ผู้บริหาร และพนักงานต้องรักษาความลับของข้อมูลท่ีได้จากการปฏิบัติหน้าที่ทางธุรกิจ โดยเฉพาะอย่างยิ่งข้อมูลที่อาจมี
ผลกระทบต่อบริษัทหรือผู้มีส่วนได้เสีย เว้นเสียแต่การเปิดเผยนั้นจะได้รับการมอบหมายอย่างถูกต้องจากบริษัทหรือเป็นการเปิดเผย
ตามบังคับของกฎหมาย

แนวทางปฏิบัติ
• กรรมการ ผู้บริหารและพนักงานมีหน้าที่รักษาข้อมูลที่เป็นความลับของบริษัท เช่น ความลับทางการค้า ความลับเกี่ยวกับตัวเลข

สูตรการผลติ ต้นทนุ คูค้่าและอืน่ๆไม่ให้รัว่ไหลไปยงับุคคลทีไ่ม่เกีย่วข้อง ซึง่อาจก่อให้เกดิความเสยีหายแก่บริษทัหรือผูม้ส่ีวนได้เสยี 
เว้นแต่ได้รับความเห็นชอบเป็นลายลักษณ์อักษรจากผู้มีอ�านาจอนุมัติ

• กรรมการ ผู้บริหารและพนักงานต้องไม่น�าข้อมูลที่เป็นความลับของบริษัทไปหาผลประโยชน์ส่วนตนหรือบุคคลอื่น
• การดูแลเอกสารและการสนทนาถึงข้อมูลที่เป็นความลับของบริษัทต้องกระท�าด้วยความระมัดระวัง การปล่อยปละละเลยเอกสาร

หรือการสนทนาข้อมูลความลับในที่สาธารณะอาจน�าไปสู่การเปิดเผยข้อมูลต่อผู้อื่นได้
• กรรมการ ผู้บริหารและพนักงานไม่เปิดเผยข้อมูลที่เป็นความลับของบริษัท แม้พ้นสภาพหรือสิ้นสุดการปฏิบัติงานที่บริษัทไปแล้ว
• การเผยแพร่ข้อมูลข่าวที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจของบริษัทต่อสาธารณชนภายนอกในรูปแบบของสื่อสิ่งพิมพ์ การบรรยายและการให้

สัมภาษณ์ กรรมการ ผู้บริหารและพนักงานต้องด�าเนินการตามแนวทางปฏิบัติที่บริษัทก�าหนด

8. การปฏิบัติต่อคู้ค่าอย่างเป็นธรรม  
บริษัทมีนโยบายยึดถือความเป็นธรรมในการด�าเนินธุรกิจรวมทั้งต้องด�าเนินการและพยายามด�าเนินการเพื่อให้เกิดความเป็นธรรมกับ
คู่ค้าและคู่แข่งขันโดยประโยชน์สูงสุดของบริษัท รวมทั้งปฏิบัติตามพันธะสัญญาอย่างเคร่งครัดเพื่อบรรลุวัตถุประสงค์ร่วมกัน 
แนวทางปฏิบัติ
• ในกรณีที่บริษัทคู่ค้ามีความเกี่ยวพันกับกรรมการ ผู้บริหาร และพนักงานซ่ึงอาจก่อให้เกิดความไม่เป็นธรรมในทางธุรกิจให้บุคคล

ดังกล่าวต้องแจ้งรายงานต่อผู้บังคับบัญชาทราบเป็นลายลักษณ์อักษรก่อนที่บริษัทจะเข้าท�าธุรกรรมนั้น
• ผูบ้ริหาร และพนกังานต้องปฏิบติัตามเงือ่นไขทางการค้าทีม่ต่ีอคู่ค้าอย่างซือ่ตรงและเป็นธรรม กรณทีีไ่ม่สามารถปฏบิตัติามเงือ่นไข

ได้ให้แจ้งรายงานต่อผู้บังคับบัญชาเพื่อติดต่อคู่ค้าเพื่อร่วมกันหาแนวทางแก้ไข
• ห้ามกรรมการ ผูบ้ริหารและพนกังานให้หรอืเสนอให้ทรพัย์สนิ-หรอืผลประโยชน์แก่บุคคลภายนอกอันจะท�าให้เกิดความไม่เป็นธรรม

ทางธุรกิจ รวมทั้ง หลีกเหลี่ยงการรับทรัพย์สิน หรือผลประโยชน์จากคู่ค้า

9. การใช้ทรัพย์สินของบริษัทอย่างเหมาะสม 
ทรัพย์สินทัง้หมดของบรษิทัควรถกูใช้เพือ่วตัถปุระสงค์ทีช่อบด้วยกฎหมายเท่าน้ัน กรรมการ ผูบ้ริหาร และพนักงานควรดแูลทรพัย์สนิ
ของบริษัทเพื่อให้มั่นใจว่าทรัพย์สินของบริษัทถูกใช้อย่างมีประสิทธิภาพ

แนวทางปฏิบัติ
• ผูบ้รหิาร และพนกังานต้องใช้เครือ่งมอืเครือ่งใช้อปุกรณ์อย่างระมดัระวงัเพ่ือความปลอดภยัในการท�างาน ตลอดจนใช้ทรพัย์สนิของ

บริษัทอย่างประหยัด และเกิดประโยชน์สูงสุด
• ผู้บริหาร และพนักงานต้องไม่เจตนาท�าลายหรือท�าให้ทรัพย์สินของบริษัทเสียหาย รวมทั้งดูแลทรัพย์สินของบริษัทให้อยู่ในสภาพ

ดี มิให้ช�ารุด เพื่อประโยชน์การใช้งานอย่างมีประสิทธิภาพและยั่งยืน
• กรรมการ ผูบ้รหิาร และพนกังานต้องไม่หาประโยชน์ส่วนตน หรอืเอือ้ประโยชน์ต่อบคุคลอืน่จากทรพัย์สินของบรษิทัไม่ว่าจะเป็นการ

ใช้เครื่องมือ อุปกรณ์ของบริษัทเพื่อกิจธุระส่วนตัว การน�าทรัพย์สินไปขาย ให้ยืม จ�าน�า จ�านอง หรือจ�าหน่ายจ่ายโอนโดยไม่ได้รับ
อนุญาตไม่ว่าทรัพย์สินนั้นจะอยู่ในสภาพใด

• ในการจัดซื้อ เก็บรักษาและจ�าหน่ายจ่ายโอนทรัพย์สิน พนักงานมีหน้าที่ต้องปฏิบัติให้เป็นไปตามวิธีปฏิบัติที่บริษัทก�าหนด
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7. Confidentiality
Directors, executives and employees should keep confidential the information acquired during the course of 
their business performance, particularly that potentially affecting the Company or persons having an interest 
therein, except as properly designated by the Company or required by law.

Guidance
• Directors, executives and employees are obligated to keep confidential such confidential information of the 

Company as trade secrets, numerical and formula secrets about production, costs, partners and others, preventing 
information leakage to irrelevant people, which is detrimental to the Company or persons having an interest 
therein, unless agreed to in writing by the person authorized to give approval.

• No director, executive, or employee should seek gain personally or for other individuals from Company confidential 
information. 

• Documentary maintenance and conversation about Company confidential information should be made carefully. 
Negligence in documentary maintenance or conversation about confidential information in a public place could 
lead to its disclosure to other people.

• No director, executive or employee should disclose Company confidential information, despite their cessation or 
termination of employment with the Company. 

• News releases about the Company’s business to the public in the form of printed materials, presentation and 
interview should be performed by directors, executives and employees in accordance with the designated 
procedure.

8. Fair Dealing
It is Company policy to adhere to fair business operation, to carry out, and try to carry out, for fairness with its 
partners and competitors at its best interests, including complying strictly with its commitment to attain the joint 
purposes.

Guidance
• If a partner relates to a director, executive or employee potentially resulting in unfairness in the business, 

such person is obligated to report the case to his/her supervisor in writing prior to the transaction being made.
• Executives and employees should treat partners honestly and fairly according the trade conditions. If they are 

prevented from doing so, their supervisor should be informed for joint solution finding with the partners.
• No director, executive or employee is allowed to give, or offer to give, assets or interests to third parties, which 

action may lead to business unfairness, including avoiding the acceptance of assets or interests from partners.

9. Protection and Proper Use of Corporate Assets
All assets of the Company should be used only for the lawful purposes and should be maintained by its directors, 
executives and employees to ensure effective use thereof.

Guidance
• Executives and employees should use tools, implements and equipment carefully for working safety, thriftily 

and optimally.
• Executives and employees should not intentionally destroy or damage Company assets. They should be 

maintained in good conditions without defects for the purpose of effective operation and long useful life.
• Executives, directors and executives should not seek interests from such Company assets as tools and equipment 
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หมายเหตุ : ทรัพย์สิน หมายถึง ทรัพย์สินทั้งที่มีตัวตน และไม่มีตัวตน เช่น สังหาริมทรัพย์ อสังหาริมทรัพย์ เทคโนโลยี ความรู้ทาง
วชิาการ เอกสารสทิธ์ิ สทิธิบตัร ตลอดจนข้อมลูท่ีเป็นความลบัทีไ่ม่ได้เปิดเผยต่อสาธารณชน ได้แก่ แผนธรุกจิ ประมาณการทางการเงนิ 
ข้อมูลด้านทรัพยากรบุคคล

10. ระบบการควบคุมและตรวจสอบภายใน และการรายงานทางการเงิน
บริษัทก�าหนดให้มีระบบการควบคุมภายในท่ีดีและฝ่ายตรวจสอบภายในที่สอดคล้องกับมาตรฐานสากล โดยยึดหลักการการด�าเนิน
งานและการติดตามผลได้อย่างมีประสิทธิภาพ การบริหารความเสี่ยงที่เหมาะสม การรายงานทางการบัญชีและการเงินอย่างถูกต้อง 
ครบถ้วน และการปฏิบัติตามกฎระเบียบอย่างถูกต้อง

แนวทางปฏิบัติ
• กรรมการ ผูบ้รหิาร และพนกังานตระหนกัถงึความส�าคญัของการบริหารความเสีย่ง และการปฏบิตัติามนโยบายการบรหิารความเสีย่ง

อย่างเคร่งครดั รวมท้ังรายงานและบ่งช้ีความเสีย่งทีอ่าจเกิดขึน้กบับรษิทัให้แก่ผูบ้งัคับบญัชาหรือคณะกรรมการบริหารความเสีย่งทราบ
• คณะกรรมการบริษัทมีหน้าที่รับผิดชอบจัดให้มีระบบการควบคุมและตรวจสอบภายในที่มีประสิทธิภาพ เพื่อให้มั่นใจว่าบริษัทได้

ปฏิบัติตามาตรฐานและกฎหมายต่างๆ ที่เกี่ยวข้อง ภายใต้การตรวจสอบของผู้ตรวจสอบภายใน และการสอบทานของกรรมการ
ตรวจสอบ

• คณะกรรมการตรวจสอบมคีวามรบัผิดชอบต่อการจดัท�ารายงานทางการเงนิทีม่คีวามถกูต้อง ครบถ้วน และทนัต่อเวลา ทัง้งบรายปี 
และรายไตรมาส ซึ่งจัดท�าตามมาตรฐานการบัญชีที่รับรองทั่วไป

• กรรมการ ผู้บริหารและพนักงานปฏิบัติงานตามระเบียบและหน้าที่ความรับผิดชอบ ภายในขอบเขตอ�านาจที่ได้รับมอบหมายตาม
คู่มืออ�านาจอย่างเคร่งครัด และสม�่าเสมอ รวมทั้งรายงานการฝ่าฝืนหรือการไม่ปฏิบัติตามกฎระเบียบให้แก่ผู้บังคับบัญชาทราบ

• กรรมการ ผู้บริหารและพนักงานตระหนักถึงความส�าคัญของการบริหารความเส่ียง และการปฏิบัติตามนโยบายการบริหารความ
เสี่ยงอย่างเคร่งครัด รวมทั้งรายงานและบ่งชี้ความเสี่ยงที่อาจเกิดขึ้นกับบริษัทให้แก่ผู้บังคับบัญชาหรือคณะกรรมการบริหารความ
เสี่ยงทราบ

• ฝ่ายตรวจสอบมหีน้าท่ีตดิตาม ประเมนิผล รายงานผลการปฏบิตังิานของผูบ้รหิารและพนักงานโดยตรงต่อคณะกรรมการตรวจสอบ 
โดยกรรมการ ผู้บริหาร และพนักงานให้ความร่วมมือกับฝ่ายตรวจสอบภายในในการให้ข้อมูลเอกสาร และหลักฐานต่างๆท่ีใช้ใน
การตรวจสอบ โดยไม่ปกปิด ปลอมแปลงเอกสารหรือแทรกแซงการตรวจสอบ

• กรรมการ ผูบ้รหิาร และพนกังาน เสนอข้อคดิเหน็เพือ่น�าไปปรบัปรงุระบบการควบคมุภายในให้เหมาะสมกบัสถานการณ์ สิง่แวดล้อม 
และปัจจัยความเสี่ยงที่เปลี่ยนไป
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for personal gain or in favor of others. Unauthorized selling, lending, pledging, mortgaging or disposal of the 
assets is prohibited, regardless of their conditions. 

• Any purchase, keeping, maintaining and disposal of assets should be in conformity with the procedure designated 
by the Company.

Note:  Assets refers to tangible and tangible assets, such as movable property, immovable property, technology, 
technical knowledge, title deeds, patents, as well as such confidential information not disclosed to the public 
as business plan, financial estimate, and human resources information.

10. Internal Control and Audits and Financial Reporting
Good internal control and audit has been established by the Company consistently with international standards, 
with adherence to effective operation and monitoring, suitable risk management, proper and complete accounting 
and financial reporting, and proper regulatory compliance. 

Guidance
• Directors, executives and employees realize the importance of risk management and comply strictly with the 

risk management policy, including reporting and identifying possible risks to their supervisor or the Risk 
Management Committee.

• The Board of Directors is responsible for providing effective internal control and audit to ensure the Company’s 
compliance with applicable standards and laws, subject to audit by the internal auditor and review by the 
Audit Committee.

• The Audit Committee is responsible for producing a financial report in a proper, complete and timely manner, 
both annually and quarterly, in accordance with the generally accepted accounting standard.

• Based on the associated ordinances, duties and responsibilities, directors, executives and employees should 
perform their works strictly within their scope of authority designated under the Authority Manual, and should 
report any violation or non-compliance to their respective supervisors. 

• Directors, executives and employees realize the importance of risk management and comply strictly with the 
risk management policy, including reporting and identifying possible risks to their supervisor or the Risk 
Management Committee.

• The Audit Department is responsible for monitoring, evaluating and reporting the performance of executives 
and employees directly to the Audit Committee. Directors, executives and employees should cooperate with 
the Department in providing information, documents and evidence used in the audit, without concealment, 
document forgery, or interference. 

• Directors, executives and employees should give comments for improved internal control that suits the 
changing situation, environment and risk factors.
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11. การยึดถือหลักสิทธิมนุษยชนและความเท่าเทียมกันในโอกาสการทำางาน 
บรษัิทมีนโยบายยดึถอืหลกัสทิธิมนษุยชนและให้ความเคารพในเกยีรตศิกัดิศ์รแีละสทิธส่ิวนบคุคลของกรรมการ ผูบ้ริหารและพนักงาน 
เปิดโอกาสการว่าจ้างงานอย่างเสมอภาคและไม่ยินยอมให้มีการเลือกปฏิบัติ การกีดกัน แรงงาน การล่วงละเมิดหรือการข่มขู่คุกคาม
อันเนื่องมาจากความแตกต่างด้านสัญชาติ เชื้อชาติ ชนชั้น เพศ อายุ ศาสนา หลักความเชื่อ และสถานภาพทางสังคม

ผูบ้รหิารและพนกังานมโีอกาสทีจ่ะได้รบัการสนบัสนนุส่งเสรมิการฝึกอบรมเพือ่พฒันาความรูค้วามสามารถอย่างเท่าเทยีมและเหมาะสม
ตามความจ�าเป็นของต�าแหน่งงานแต่ละระดับ

บริษัทมีนโยบายดูแลรักษาสภาพแวดล้อมในการท�างานให้มีความปลอดภัย ถูกสุขลักษณะและเอื้อต่อการท�างานอย่างมีประสิทธิผล

แนวทางปฏิบัติ
• กรรมการ ผู้บริหารและพนักงานพึงปฏิบัติต่อเพื่อนร่วมงานด้วยความเคารพในเกียรติ ศักดิ์ศรีและสิทธิส่วนบุคคล
• กรรมการ ผู้บริหารและพนักงานพึงปฏิบัติต่อบุคคลอย่างสุภาพโดยเท่าเทียมกันไม่เลือกปฏิบัติ แม้ว่าจะมีความแตกต่างในสัญชาติ 

เชื้อชาติ ชนชั้น เพศ อายุ ศาสนา หลักความเชื่อ สถานภาพทางสังคม
• กรรมการ ผู้บริหารและพนักงานพึงเคารพในวัฒนธรรมและขนบธรรมเนียมประเพณีอันดีงามของไทยและของประเทศต่างๆที่มี

การติดต่อด�าเนินกิจกรรมทางธุรกิจด้วยและด�าเนินกิจกรรมในวิธีทางที่เหมาะสมต่อสภาพสังคมและเศรษฐกิจของประเทศนั้นๆ
• เมื่อพบเหตุผิดปกติใดที่อาจส่งผลต่อความปลอดภัยในที่ท�างาน ผู้บริหารและพนักงานพึงแจ้งรายงานต่อผู้มีหน้าที่รับผิดชอบเพื่อ

ด�าเนินการแก้ไขโดยทันที

12. การแก้ไขเปล่ียนแปลงและการยกเลิก 
บริษัทมีหน้าท่ีปรับปรุงแก้ไขข้อความในจรรยาบรรณธุรกิจน้ีให้เป็นไปโดยสอดคล้องกับกฎหมาย กฎระเบียบที่เกี่ยวข้องและสภาพ
แวดล้อมทางธุรกิจ 

จรรยาบรรณที่ก�าหนดข้างต้นอาจยังไม่ครอบคลุมในทุกกรณี ในกรณีที่มีปัญหาให้พนักงานหารือกับผู้บังคับบัญชา ในกรณีที่มีข้อขัด
แย้งให้ถือค�าวินิจฉัยของคณะผู้บริหารเป็นที่สิ้นสุด

การปฏิบัติต่อเจ้าหนี้

1. ปฏิบัติตามสัญญาและข้อผูกพันต่าง ๆ ที่มีต่อเจ้าหนี้อย่างเคร่งครัด ทั้งการช�าระคืน การค�้าประกัน และการดูแลหลักทรัพย์ค�้าประกัน
2. รายงานข้อมูลทางการเงินตามข้อก�าหนดในสัญญาแก่เจ้าหนี้อย่างถูกต้องครบถ้วนและตรงเวลา
3. รายงานให้เจ้าหนี้ทราบล่วงหน้าหากไม่สามารถปฏิบัติตามสัญญา และให้ความร่วมมือในการหาแนวทางการแก้ไขปัญหา
4. ไม่เรียก ไม่รับ และไม่จ่ายผลประโยชน์ใด ๆ ที่ไม่สุจริตกับเจ้าหนี้
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11. Respect for Human Rights 
It is Company policy to adhere to human rights and respect the honors, dignity and personal rights of directors, 
executives and employees and to equal employment opportunity, without tolerating discrimination, labor 
obstruction, harassment or threat arising as a result of differences in nationality, race, social class, gender, age, 
religion, creed or social status.

Executives and employees are given opportunities to receive equal supports in terms of promoted training and 
to enhance their knowledge and competency as appropriate and necessary based on individual positions.
It is the Company’s policy to keep the working environment safe and sanitary, contributing to effective working.

Guidance
• Directors, executives and employees should treat their peers with respect to personal honor, dignity and rights. 
• Directors, executives and employees should treat individuals politely and equally without discrimination, in 

spite of differences in nationality, race, social class, gender, age, religion, creed or social status.
• Directors, executives and employees should respect Thai and other cultures, customs and traditions when 

making a contact and operating business and hold activities that are suitable for the social conditions and 
economy of that country.

• Any discovered irregularity potentially affecting workplace safety should be reported by an executive or 
employee to the responsible person for taking an immediate, corrective action.

12. Amendment and Rescission 
It is the Company’s duty to amend the contents contained herein in compliance with applicable laws and 
regulations, including the business environment.

The Code described above may not cover all cases. Should you have any problem, consult your supervisor. In 
the event of difference, the Board of Executives’ decision shall be deemed final.

Creator Treatment

1. Follow loan agreement and conditions strictly to the creditors, both in terms of payment, the care for collateral and 

other conditions.

2. Correctly and completely report financial status to the creditors in accordance with the requirement of loan agreement.

3. In the case where it is not possible to comply with obligation of the agreement, the creditor must be notified in advance 

in order to mutually agree on a corrective measure.

4. Not to claim or receive or pay any benefits in bad faith to creditors
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การเปลี่ยนแปลงและพัฒนาการที่สำาคัญในรอบปีผ่านมา 

คณะกรรมการบริษัทได้ปรับปรุงหลักการก�ากับดูแลกิจการของบริษัท เพ่ือให้สามารเทียบเคียงได้กับบริษัทชั้นน�าทั้งในประเทศและต่าง
ประเทศ อันจะส่งผลต่อการเติบโตอย่างยั่งยืนของบริษัท คณะกรรมการจึงมีการทบทวนความเหมาะสม และความเพียงพอของนโยบาย
และแนวปฏิบัติด้านการก�ากับดดูแลกิจการและจรรยาบรรณธุรกิจของบริษัทเป็นประจ�าปีทุกปี โดย  ในปี 2564 มีเร่ืองที่บริษัทยังไม่ได้
ปฎิบัติ ดังต่อไปนี้ 

หลักปฏิบัติตาม CG Code เหตุผล

คณะกรรมการควรระบวุาระการด�ารง
ต�าแหน่งของกรรมการอิสระไว้อย่าง
ชัดเจนในนโยบายก�ากับดูแลกิจการ
ของบริษัท โดยควารก�าหนดไม่เกิน 9 
ป ี  โดยไม ่มีข ้อยกเว ้น และไม ่มี
กรรมการอิสระท่านใดท่ีด�ารงต�าแหน่ง
กรรมการเกิน 9 ปี

บริษัทยังไม่ได้ก�าหนดวาระการด�ารงต�าแหน่งของกรรมการอิสระไว้ไม่เกิน 9 ปี โดยไม่มีข้อ
ยกเว้น แต่กรรมการอิสระที่ด�ารงต�าแหน่งเกินกว่า 9 ปีนั้น สามารถให้ความเห็นได้อย่างเป็น
อิสระ และยังคงมีคุณสมบัติครบถ้วนตามข้อก�าหนดคุณสมบัติกรรมการอิสระของบริษัท เป็น
ผูท้ีม่คีวามเชีย่วชาญ โดยเฉพาะงานด้านบัญชแีละการเงนิ ความรูท้างด้านวศิวกรรม และความ
รูด้้านกฎหมายต่างๆ อกีทัง้ได้น�าความรู้ ประสบการณ์ และความเช่ียวชาญมาให้ข้อเสนอแนะ
อันเป็นประโยชน์ในการก�าหนดกลยุทธ์และนโยบายการด�าเนินธุรกิจของบริษัทตามแนวทาง
การพัฒนาอย่างยั่งยืน คณะกรรมการบริษัทจึงได้เสนอที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้นเลือกต้ังกลับ
เข้ามาด�ารงต�าแหน่งกรรมการอิสระของบริษัทต่อไป 

บริษัทควรก�าหนดนโยบายเกี่ยวกับ
จ�านวนองค์ประชุมขั้นต�่า ณ ขณะที่
คณะกรรมการจะลงมติในที่ประชุม
คณะกรรมการว่า ต้องมีกรรมการอยู่
ไม่น้อยกว่า 2 ใน 3 ของจ�านวน
กรรมการทั้งหมด 

เนื่องจากปฏิบัติตามข้อบังคับของบริษัท หมวดที่ 5 ข้อ 28. และตาม พ.ร.บ.มหาชน มาตรา 
80 ที่ระบุว่า “ในการประชุมคณะกรรมการต้องมีกรรมการมาประชุมไม่น้อยกว่ากึ่งหนึ่งของ
จ�านวนกรรมการทั้งหมดจึงจะเป็นองค์ประชุม ในกรณีที่ประธานกรรมการไม่อยู่ในที่ประชุม
หรือไม่สามารถปฏิบัติหน้าที่ได้ ถ้ามีรองประธานกรรมการให้รองประธานกรรมการเป็น
ประธาน ถ้าไม่มีรองประธานกรรมการ หรือมีแต่ไม่สามารถปฏิบัติหน้าที่ได้ให้กรรมการซึ่งมา
ประชุมเลือกกรรมการคนหนึ่งเป็นประธานในที่ประชุม” 
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Major Changes and Developments in the past year. 

The Board recognizeds the importantce of upgraded coporate governance (CG) practices to become comparable with 
leading demestiic and international companies, which would beneft its pursuit of sustainable growth. It therefore 
annualy reviews the suiablility and adequacy of the policy and guidelines for its CG and code of donduct. In 2021, 
there is issues that the Company has not yet acted as follows: 

CG Code guideline Justification

The Board should clearly state the 

term of office of independent 

directors in the corporate governance 

policy, which should be no more 

than 9 years without exceptions. 

The Company has not yet set a term of office of an independent director for no 

more than 9 years without exception. However, independent director who have 

served more than 9 years can express their opinions independently and still meet 

the Compan’s indepdents directors’ qualifications with a wide range of expertise, 

especially in accouting and finnacee jobs, engineering and legal knowledge. The 

indepdent directors also brought their knowledge, experience, and expertise to 

provide usefule suggestions in formulatiting the Company’s business, strategy and 

policy following sustainable development practices. Therefore, the Board of Directors 

proposed the Annual General Meeting of Shareholders to elect indepent directors 

to resume aas independent directors of the Company. 

The Company should set a policy on 

the minimum number of quorum 

when the Board of Directors votes 

at a board meeting that requires at 

leaset two-thirds of the total number 

of directors. 

Accouring to the Company’s Articles of Association, Chapter 5, Clause 28 and the 

Public Act, Section 80 state that “In a meeting of the Board of Directors, the presence 

of not less than one-half of the total number of directors in required to constitute 

a quorum. If the Chairman of the Bord is not present at the meeting or cannot 

perform duties and there is a Vice Chairm, the Vice Chairman shall preside If there 

is no Vice Chirman or is unable to perform dties, the members present at the meeting 

shall elect one among themselves to preside over the meeting”. 
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7.1 โครงสร้างการกำากับดูแลกิจการ 

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2564 โครงสร้างการจัดการของบริษัทฯ ประกอบด้วย คณะกรรมการบริษัท และคณะกรรมการชุดย่อยทั้งหมด 5 ชุด 
ได้แก่ คณะกรรมการตรวจสอบ คณะกรรมการบริหาร คณะกรรมการบริหารความเสี่ยง คณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน และ
คณะกรรมการก�ากับดูแลกิจการ

7. โครงสร้างการกำากับดูแลกิจการและข้อมูลสำาคัญ เกี่ยวกับ
คณะกรรมการ คณะกรรมการชุดย่อย ผู้บริหาร พนักงาน 
และอื่นๆ 

CORPORATE GOVERNANCE STRUCTURE AND KEY INFORMATION ABOUT 
   THE BOARD, SUB-COMMITTEES, MANAGEMENT, EMPLOYEES AND OTHERS

ผู้อำานวยการ 
ฝ่ายจัดซื้อ

(นางสาวคู เมน ไว) 

ผู้อำานวยการโรงงาน
(นายเปาหลง เฉิน)

ผู้อำานวยการ 
ฝ่ายขายและการตลาด
(นายจิรยุ สายแสงทอง)

ผู้อำานวยการ 
ฝ่ายการเงินและบริหาร

(นายศุภชัย ยิ้มสุวรรณ)

ผู้อำานวยการ 
ฝ่ายบัญชี

(นายศุภชัย ยิ้มสุวรรณ) 
(รักษาการ)

คณะกรรมการ
กำากับดูแลกิจการ

คณะกรรมการ
สรรหาและกำาหนดค่า

ตอบแทน

คณะกรรมการ
บริหาร

คณะกรรมการ 
บริหารความเสี่ยง

คณะกรรมการ
ตรวจสอบ

ประธานเจ้าหน้าที่บริหาร
(นางสาวคู เมน ไว)

เลขานุการบริษัท
(นางสาวศิริรัตน์ คงเพ็ง)

ฝ่ายตรวจสอบภายใน

คณะกรรมการบริษัท

รองกรรมการผู้จัดการ – สายปฏิบัติการ
(นางศรุตา ชิน)

รองกรรมการผู้จัดการ – สายการเงิน
(นายศุภชัย ยิ้มสุวรรณ)
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7.1 Corporate Governance Structure  

As of 31 December 2021, the Company’s management structure comprised the Board of Directors and five committees including 

the Audit Committee, Executive Committee, Risk Management Committee, Nomination and Remuneration Committee, and 

Corporate Governance Committee. 

CORPORATE GOVERNANCE STRUCTURE AND KEY INFORMATION ABOUT 
   THE BOARD, SUB-COMMITTEES, MANAGEMENT, EMPLOYEES AND OTHERS

Vice President - 
Procurement

(Ms.Koo Man Wai) 

Vice President – 
Factory

(Mr.Baorong Chen)

Vice President – 
Sales and Marketing

(Mr.Jirayu 
Saisaengthong)

Vice President – 
Finance and 

Administration
(Mr.Suppachai 

Yimsuwan)

Vice President – 
Accouting

(Mr.Suppachai 
Yimsuwan) (Acting)

Corporate Governance 
Committee

Nomination and 
Remuneration 

Committee

Execuitve 
Committee

Risk Management 
CommitteeAudit Committee

Chief Executive Officer
(Ms.Koo Man Wai)

Company Secretary
(Miss Sirirat Khongpeng)

Internal Audit

Board of Directors

Deputy Managing Director – Operation
(Mrs.Sharuta Chin)

Deputy Managing Director – Financial
(Mr.Suppachai Yimsuwan)
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7.2 ข้อมูลเกี่ยวกับคณะกรรมการ 

คณะกรรมการบริษัท
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2564 คณะกรรมการบริษัทมีจ�านวน 10 ท่าน ประกอบด้วย 

1. ดร.ปรัชญา เปี่ยมสมบูรณ์ ประธานกรรมการ และกรรมการอิสระ

2. นายอนาวิล จิรธรรมศิริ กรรมการ

3. นายสงวนเกียรติ์ ลิ่วมโนมนต์ กรรมการ

4. นางสาวคู เมน ไว กรรมการ

5. นางศรุตา ชิน กรรมการ

6. นายมาร์ค ดี. เรมีจาน กรรมการอิสระ

7. รองศาสตราจารย์ กัลยาภรณ์ ปานมะเริง ประธานกรรมการตรวจสอบ และกรรมการอิสระ

8. รองศาสตราจารย์ ดร.ณรงค์ อยู่ถนอม กรรมการตรวจสอบ และกรรมการอิสระ

9. นายนพปฎล เจสัน จิรสันติ์ กรรมการตรวจสอบ และกรรมการอิสระ

10. นายกณวรรธน์ อรัญ กรรมการตรวจสอบ และกรรมการอิสระ

นางสาวศิริรัตน์ คงเพ็ง เป็นเลขานุการบริษัท

กรรมการผู้มีอ�านาจลงนามแทนบริษัทตามหนังสือรับรองบริษัท
นายอนาวิลจิรธรรมศิริ หรือ นางสาวคู เมน ไว หรือ นางศรุตา ชิน หรือ นายสงวนเกียรติ์ ลิ่วมโนมนต์ กรรมการสองในสี่คนนี้ลงลายมือชื่อ
ร่วมกันและประทับตราส�าคัญของบริษัท

ทั้งนี้ กรรมการทุกท่านได้ผ่านการอบรมหลักสูตร Director Certified Program (DCP) หรือ Director Accredited Program จากสมาคม
ส่งเสริมสถาบันกรรมกาบริษัทไทย

โครงสร้างคณะกรรมการของบริษัทประกอบด้วยกรรมการอิสระรวมทั้งหมด 6 ท่าน จากกรรมการทั้งหมดจ�านวน 10  ท่าน โดย ดร.ปรัชญา 
เป่ียมสมบรูณ์ ประธานกรรมการของบรษิทัมคีณุสมบติัเป็นกรรมการอสิระซึง่จะช่วยเพิม่ประสทิธภิาพและความโปร่งในในการบรหิารจัดการ 
มีการถ่วงดุลอ�านาจคณะกรรมการในการออกเสียงเพื่อพิจาณาในวาระต่างๆ เพื่อให้สอดคล้องตามหลักการก�ากับดูแลกิจการที่ดี

อ�านาจ หน้าที่ และความรับผิดชอบของคณะกรรมการบริษัท
1. จัดให้มีการประชุมผู้ถือหุ้นเป็นการประชุมสามัญประจ�าปีภายใน 4 เดือน นับแต่วันสิ้นสุดรอบระยะเวลาบัญชีของบริษัท
2. จัดให้มีการประชุมคณะกรรมการอยา่งน้อย 3 เดอืน ตอ่ 1 ครั้ง โดยกรรมการทกุคนมีหน้าที่เข้าร่วมประชุมคณะกรรมการบริษทั และอาจ

มีการประชุมเพิ่มเติมในกรณีที่มีความจ�าเป็น
3. จัดท�ารายงานคณะกรรมการประจ�าปี และรับผิดชอบต่อการจัดท�าและการเปิดเผยงบการเงิน ซึ่งผู้สอบบัญชีตรวจสอบแล้ว เพื่อแสดงถึง

ฐานะการเงินและผลการด�าเนินงานในรอบปีที่ผ่านมา และน�าเสนอต่อที่ประชุมผู้ถือหุ้นเพื่อพิจารณาและอนุมัติ
4. มีอ�านาจและรับผิดชอบในการปฏิบัติหน้าที่ให้เป็นไปตามกฎหมาย วัตถุประสงค์ และข้อบังคับของบริษัท ตลอดจนมติที่ประชุมผู้ถือหุ้น 

ด้วยความซื่อสัตย์สุจริต และระมัดระวังรักษาผลประโยชน์ของบริษัท และมีความรับผิดชอบต่อผู้ถือหุ้นโดยสม�่าเสมอ
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7.2 The Board Information 

The Board of Directors 
As of 31 December 2021, There were 14 directors as flollows. 

1. Dr. Pruchya Piumsomboon Chairman of the Board and Independent Director 

2. Mr. Anavin Jiratomsiri Director

3. Mr. Sanguankiat Lewmanomont Director

4. Ms. Koo Man Wai Director

5. Mrs. Sharuta Chin Director

6. Mr. Mark D. Remijan Independent Director

7. Assoc. Prof. Kalyaporn Panmarerng Chairman of Audit Committee / Independent Director      

8. Assoc. Prof. Dr. Narong Yoothanom Audit Committee Member / Independent Director 

9. Mr. Noppadon Jason Chirasanti Audit Committee Member / Independent Director 

10. Mr. Kanawath Aran Audit Committee Member / Independent Director 

Ms. Sirirat Khongpeng  is Company Secretary.

 

Authorized Director Pursuant to Certificate of Corporation
Any two of the following four directors are authorized to sign on behalf of the Company with the Company seal affixed: Mr.

Anavin Jiratomsiri or Ms.Koo Man Wai or Mrs.Sharuta Chin or Mr.Sanguankiat Lewmanomont.

All directors have attended the Director Certification Program (DCP) or Director Accreditation Program (DAP) organized by Thai 

Institute of Directors.

 

The Board of Directors’ structure consists of six independent directors from the total ten directors. Dr. Pruchya Piumsomboon, 

Chairman, has a qualification of being an independent director, thus increasing efficiency and transparency of the management, 

and balancing the Board of Directors’ power to vote on the matters in the meeting agenda according to the good corporate 

governance.  

Roles, Duties and Responsibilities of the Board of Directors
1. Organize an annual general meeting of shareholders within four months from the final day of the Company’s fiscal year.

2. Organize a Board meeting at least once every three months with all Board members required to attend, and hold any 

special Board meeting in addition thereto as considered necessary.

3. Prepare the annual report and take responsibility for preparation and disclosure of duly audited financial statements to 

reflect the Company’s financial position and operational performance in the previous year, and present them to the 

annual general meeting of shareholders for their approval.

4. Have power and responsibility for performance according to the objectives and articles of association of the Company, 

as well as the resolutions of the shareholders’ meetings, with integrity and accountability in the interests of the Company 

and the shareholders.
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5. ก�าหนดเป้าหมาย แนวทาง นโยบาย แผนงานและงบประมาณของบริษทั ควบคมุก�ากบัดแูลการบรหิารและการจดัการของคณะกรรมการ
บริหารให้เป็นไปตามนโยบายที่ได้รับมอบหมาย เพื่อเพิ่มมูลค่าทางเศรษฐกิจสูงสุดให้แก่บริษัทและก�าไรสูงสุดให้แก่ผู้ถือหุ้น 

6. มีอ�านาจตรวจสอบและพิจารณาอนุมัติ นโยบาย แนวทาง และแผนการด�าเนินงานส�าหรับโครงการลงทุนขนาดใหญ่ของบริษัท ตามที่ได้
รับเสนอจากคณะอนุกรรมการ และ/หรือ ฝ่ายบริหาร

7. คณะกรรมการมีหน้าที่ในการก�ากับดูแลให้บริษัทปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ ข้อก�าหนดของ
ตลาดหลักทรัพย์ อาทิเช่น การท�ารายการที่เกี่ยวโยงกันและการซื้อหรือขายทรัพย์สินที่ส�าคัญตามกฎเกณฑ์ของคณะกรรมการตลาดทุน
หรือตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทยหรือกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจของบริษัท เป็นต้น

8. พิจารณาโครงสร้างการบริหารงาน รวมทั้งมีอ�านาจแต่งตั้ง มอบหมาย หรือแนะน�าให้อนุกรรมการหรือคณะท�างาน เพื่อพิจารณาหรือ
ปฏิบัติในเรื่องหนึ่งเรื่องใดที่คณะกรรมการบริษัทเห็นสมควร

9. ตดิตามผลการด�าเนนิงานให้เป็นไปตามแผนงานและงบประมาณอย่างต่อเนือ่ง ตลอดจนตดิตามการด�าเนนิกจิการและการปฏบัิตงิานของ
ฝ่ายบริหารอย่างสม�่าเสมอ เพื่อให้การด�าเนินกิจการของบริษัทเป็นไปอย่างมีประสิทธิผล

10. กรรมการจะต้องไม่ประกอบกิจการอันมีสภาพอย่างเดียวกันและเป็นการแข่งขันกับกิจการของบริษัท หรือเข้าเป็นหุ้นส่วนในห้างหุ้นส่วน
สามัญ หรอืเป็นหุน้ส่วนไม่จ�ากดั ความรบัผดิในห้างหุน้ส่วนจ�ากดั หรอืเป็นกรรมการของบริษทัเอกชน หรอืบริษทัอืน่ทีป่ระกอบกจิการอนั
มีสภาพอย่างเดียวกัน และเป็นการแข่งขันกับกิจการของบริษัทไม่ว่าจะท�าเพื่อประโยชน์ตนหรือเพื่อประโยชน์ผู้อื่น เว้นแต่จะได้แจ้งให้ที่
ประชุมผู้ถือหุ้นทราบก่อนที่จะมีมติแต่งตั้ง

11. กรรมการต้องแจ้งให้บรษิทัทราบโดยไม่ชักช้า หากมส่ีวนได้เสียไม่ว่าโดยตรงหรอืโดยอ้อมในสญัญาทีบ่รษิทัท�าขึน้หรอืถอืหุน้หรอืหุ้นกูเ้พิม่
ขึ้นหรือลดลงในบริษัทหรือบริษัทในเครือ

12. ต้องมีความรับผิดชอบต่อผู้ถือหุ้นโดยสม�่าเสมอ และด�าเนินงานโดยรักษาผลประโยชน์สูงสุดของผู้ถือหุ้น ตลอดจนมีการเปิดเผยข้อมูลต่อ
ผู้ลงทุนอย่างถูกต้อง ครบถ้วน มีมาตรฐานและโปร่งใส

13. ด�าเนินการให้บริษัทมีมาตรการการตรวจสอบภายใน เพื่อให้เกิดระบบการควบคุมภายในที่มีประสิทธิภาพ รวมทั้งการจัดการความเสี่ยง 
และความเชื่อถือได้ของรายงานทางการเงิน โดยจัดให้มีหน่วยงานตรวจสอบภายในเป็นผู้ติดตามและด�าเนินการร่วมและประสานงานกับ
คณะกรรมการตรวจสอบ

14. มีอ�านาจพิจารณาและอนุมัติเรื่องใดๆ ที่จ�าเป็น และเกี่ยวเนื่องกับบริษัท หรือที่เห็นว่าเหมาะสมและเพื่อผลประโยชน์ของบริษัท

องค์ประกอบและคุณสมบัติ
1. คณะกรรมการบริษัท ประกอบด้วย กรรมการไม่น้อยกว่า 5 คน และกรรมการไม่น้อยกว่ากึ่งหนึ่งของจ�านวนกรรมการทั้งหมดต้องมีถิ่นที่

อยู่ในราชอาณาจักร โดยคณะกรรมการบริษัทจะประกอบด้วย
• กรรมการที่เป็นผู้บริหาร 
• กรรมการที่มิได้เป็นผู้บริหาร
• กรรมการที่มิได้เป็นผู้บริหาร ซึ่งเป็นกรรมการอิสระ ในสัดส่วนไม่น้อยกว่า 1 ใน 3 ของกรรมการทั้งหมด และมีจ�านวนไม่ต�่ากว่า 3 คน 

ซึ่งกรรมการอิสระและบุคคลที่เกี่ยวข้องถือหุ้นไม่เกินร้อยละหนึ่งของจ�านวนทุนจดทะเบียนที่ออกและเรียกช�าระแล้วของบริษัท และ
บริษัทที่เกี่ยวข้อง 

2. กรรมการทุกท่านจะต้องมีคุณสมบัติเป็นไปตามมาตรา 68 แห่งพระราชบัญญัติบริษัทมหาชนจ�ากัด พ.ศ. 2535 และตามประกาศคณะ
กรรมการก�ากับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ และ/หรือประกาศคณะกรรมการก�ากับตลาดทุน 

3. กรรมการที่เป็นอิสระประกอบด้วยบุคคลต่างๆ ที่มีคุณสมบัติเป็นไปตามประกาศคณะกรรมการก�ากับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ 
และ/หรอื ประกาศคณะกรรมการก�ากบัตลาดทนุ รวมทัง้มปีระสบการณ์ทีเ่หมาะสมและเป็นผูท้ีม่วีจิารณญาณทีด่ ีปราศจากความล�าเอยีง 
มีความเที่ยงธรรมในการปฏิบัติงาน ซึ่งอาจรวมบุคคลจากสาขาอาชีพใดก็ตามที่ได้รับความเห็นจากคณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่า
ตอบแทนซึง่แต่งตัง้โดยคณะกรรมการบรษิทั ว่ามคีณุสมบัติเหมาะสมในการน�าเสนอเพือ่พจิารณาแต่งตัง้เป็นกรรมการทีด่�ารงต�าแหน่งเป็น
ครั้งแรกของบริษัท
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5. Determine goals, directions, policies, plans and budget of the Company; monitor and supervise the performance and 

administration of the Executive Committee to ensure that it is in accordance with the policies, and maximize economic 

value added to the Company and returns to the shareholders.

6. Have power to scrutinize and approve the policies, directions and action plans for the Company’s large investment 

projects proposed by committees and/or the management.

7. Monitor and ensure that the Company has complied with the law on securities and exchange and the rules and regulations 

of the Stock Exchange of Thailand (“SET”), such as connected transactions, acquisition and disposal of assets as per the 

criteria of the Capital Market Supervisory Board or the SET or other laws relevant to the Company’s business.

8. Consider and have power to determine organization structure, appoint, assign or advise the committees or the working 

groups to consider or perform any tasks as the Board may deem appropriate.

9. Monitor and follow up the Company’s operational results to ensure consistency with the work plan and budget, and 

regularly follow up the business operation and performance of the management to ensure the Company’s effective 

operation.

10. The Board members shall not operate any business which has the same nature as and is in competition with the 

Company’s business, or not become a partner in an ordinary partnership or a partner who has unlimited liability in a 

limited partnership or not be a board member of a private company or other company operating business which has 

the same nature as and is in competition with the Company’s business, either for his own benefits or other person’s 

benefits, unless the annual general meeting of shareholders has been informed prior to the appointment.

11. The Board members shall notify the Company without delay if they have a stake, either directly or indirectly, in the 

Company’s contract or when they decide to reduce or increase the number of shares or debentures held in the Company 

or its subsidiary company.

12. Be responsible for the shareholders and perform duties to protect the shareholders’ optimum benefits, as well as 

disclose to the shareholders complete and accurate information up to the standards in place and with transparency.

13. Put in place internal audit measures, and establish an efficient internal control system, risk management system, and 

reliable financial reports, with Internal Audit Office designated to monitor and fulfill the tasks in coordination with the 

Audit Committee.

14. Have power to approve any relevant and necessary matters relevant to the Company or as deemed appropriate for the 

benefits of the Company.

Composition and qualifications

1. The Company’s Board of Directors shall be composed of a total of at least five directors, and at least half of them shall 

have domicile in the kingdom. The Board shall comprise:

• Executive directors

• Non-executive directors

• Non-executive directors who are independent directors in a proportion of at least one-third of the total number of 

directors, and not less than three persons. Each independent director and his/her related persons shall hold shares 

not exceeding 1% of the issued and paid-up registered capital of the Company and related companies.

2. Directors shall have qualifications according to Section 68 of the Public Limited Companies Act B.E. 2535, notifications 

of the SEC, and/or notifications of Capital Market Supervisory Board.

3. Independent directors are persons who have qualifications according to notifications of the SEC and/or notifications of 

Capital Market Supervisory Board, as well as have proper experience and good judgment without bias, and perform 

duties with fairness, who may come from any professions considered by the Nomination and Remuneration Committee 

appointed by the Board of Directors as a suitable for proposal for appointment as a director for the first time.
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วาระการด�ารงต�าแหน่ง
1. การด�ารงต�าแหน่งของกรรมการ เมื่อมีการประชุมสามัญประจ�าปีของบริษัททุกๆ คราว ให้กรรมการออกจากต�าแหน่งจ�านวนหนึ่งในสาม

ของกรรมการทัง้หมด  ถ้าจ�านวนกรรมการทีแ่บ่งออกให้ตรงเป็นสามส่วนไม่ได้ กใ็ห้ออกโดยจ�านวนใกล้ทีส่ดุกบัส่วนหน่ึงในสาม กรรมการ
ซึง่อยูใ่นต�าแหน่งนานทีส่ดุนัน้ออกจากต�าแหน่งก่อน และถ้าตกลงกนัในเร่ืองการออกจากต�าแหน่งไม่ได้ ให้ใช้วธิจีบัสลาก กรรมการซ่ึงพ้น
จากต�าแหน่งอาจได้รับเลือกตั้งใหม่ได้ 

2. ที่ประชุมผู้ถือหุ้นเป็นผู้แต่งตั้งกรรมการ โดยใช้เสียงข้างมากตามหลักเกณฑ์และวิธีการดังต่อไปนี้
• ผู้ถือหุ้นคนหนึ่ง มีคะแนนเสียงเท่ากับหนึ่งหุ้นต่อหนึ่งเสียง
• ในการเลือกกรรมการ อาจใช้วิธีออกเสียงลงคะแนนเลือกกรรมการเป็นรายบุคคล คราวละคนหรือคราวละหลายคนรวมกันเป็นคณะ 

ตามแต่ทีป่ระชมุผูถ้อืหุน้จะเหน็สมควร แต่ในการลงมตแิต่ละครัง้ผูถ้อืหุน้ต้องออกเสยีงด้วยคะแนนทีม่อียูท่ัง้หมด จะแบ่งคะแนนเสยีง
แก่คนใดหรือคณะใดมากน้อยเพียงใดไม่ได้

• การออกเสียงลงคะแนนเลือกต้ังกรรมการให้ใช้เสียงข้างมาก หากมีคะแนนเสียงเท่ากันให้ผู้เป็นประธานในที่ประชุมเป็นผู้ออกเสียง
ชี้ขาด

ทั้งนี้ คณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทนจะเป็นผู้เสนอรายชื่อกรรมการที่จะได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการของบริษัทแทน
กรรมการทีอ่อกตามวาระ โดยจะเปิดโอกาสให้ผูถ้อืหุน้สามารถเสนอรายช่ือกรรมการทีจ่ะได้รบัการแต่งตัง้ก่อนการประชุมสามญัผูถื้อหุ้น
ในแต่ละปี

3. ในกรณทีีต่�าแหน่งกรรมการว่างลงเพราะเหตอุืน่นอกจากถงึคราวออกตามวาระ คณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทนอาจด�าเนนิ
การเลอืกบคุคลซึง่มคีณุสมบตัแิละไม่มลีกัษณะต้องห้ามตามกฎหมายว่าด้วยบรษิทัมหาชนจ�ากดั เข้าเป็นกรรมการแทนในการประชมุคณะ
กรรมการคราวถัดไป เว้นแต่วาระของกรรมการจะเหลือน้อยกว่าสองเดือน โดยบุคคลซึ่งเข้าเป็นกรรมการดังกล่าวแทนจะอยู่ในต�าแหน่ง
กรรมการได้เพียงเท่าวาระท่ียังเหลืออยู่ของกรรมการที่ตนแทน โดยมติดังกล่าวของคณะกรรมการจะต้องประกอบด้วยคะแนนเสียงไม่
น้อยกว่าสามในสี่ของจ�านวนกรรมการที่ยังเหลืออยู่

 
การด�ารงต�าแหน่งกรรมการในบริษัทจดทะเบียนของกรรมการ
1. คณะกรรมการบริษัท ได้ก�าหนดให้กรรมการแต่ละคนสามารถด�ารงต�าแหน่งกรรมการในบริษัทจดทะเบียนอื่นได้ โดยเมื่อรวมบริษัทแล้ว

ไม่เกินจ�านวน 5 บริษัทจดทะเบียน ทั้งนี้ เพื่อให้เกิดประสิทธิภาพในการท�าหน้าที่ และเพื่อให้กรรมการสามารถอุทิศเวลาในการปฏิบัติ
หน้าที่กรรมการของบริษัทได้อย่างเต็มที่ 

2. กรรมการไม่ควรรบัเป็นกรรมการในบรษิทัจดทะเบยีนอืน่ทีก่่อให้เกดิความขดัแย้งทางผลประโยชน์กบับรษิทั และการปฏบิตัหิน้าทีก่รรมการ

7.3 ข้อมูลเกี่ยวกับคณะกรรมการชุดย่อย

(ก) คณะกรรมการตรวจสอบ 
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2564 คณะกรรมการตรวจสอบของบริษัทมีจ�านวน 4 ท่าน ประกอบด้วย 

1. รองศาสตราจารย์ กัลยาภรณ์ ปานมะเริง ประธานกรรมการตรวจสอบ และกรรมการอิสระ

2. รองศาสตราจารย์ ดร.ณรงค์ อยู่ถนอม กรรมการตรวจสอบ และกรรมการอิสระ

3. นายนพปฎล เจสัน จิรสันติ์ กรรมการตรวจสอบ และกรรมการอิสระ

4. นายกณวรรธน์ อรัญ กรรมการตรวจสอบ และกรรมการอิสระ

นาย กมลธรรม มาลัยแดง เลขานุการคณะกรรมการตรวจสอบ
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Term of office

1. At each annual general meeting of shareholders, one-third of the total directors are due to vacate the office. If the 

number of directors cannot be divided by three, the closest number to one-third shall apply. Directors who are in office 

the longest shall retire.  If vacating the office cannot be mutually agreed, final decision shall be made by drawing lots. 

The retiring directors may be re-elected as the directors for another term.

2. The shareholders’ meeting shall appoint directors by majority votes in accordance with the following criteria and 

methods:

• Each shareholder shall have one vote for each share held.

• In election of directors, votes shall be cast on the candidates either individually or as a group in the number required 

to be elected as deemed appropriate by the meeting. However, each candidate shall receive votes from each 

shareholder in the full amount of shares held by such shareholder. Votes cannot be divided to any particular person 

or group.

• Election of directors shall require majority votes of shareholders. In case of a tie of votes, chairman of the meeting 

shall have a casting vote. 

Nomination and Remuneration Committee shall propose candidates for election of the Company’s directors to replace 

directors due to retire by rotation. Shareholders are also invited to propose the names of persons to be candidates 

ahead of the annual general meeting of shareholders in each year.

3. In case there is a vacancy for director other than retiring by rotation, the Nomination and Remuneration Committee may 

select and nominate a qualified person not having prohibited characteristics according to the law on public limited 

companies as a replacement at the next Board meeting, unless the remaining term of such vacancy is less than two 

months. The new director shall be in office for a period equal to the remaining term of the vacating director.  The 

Board’s resolution on this matter shall require votes of at least three-fourths of the number of the remaining directors.

Directorship in other listed company held by the Company’s directors

1. Each directors is allowed to hold directorship in other listed companies not more than 5 listed companies, include of 

the company, to ensure the directors’ efficiency and sufficient allocation of time to serve on the Company’s Board of 

Directors.

2. Directors should avoid holding directorship in any other listed company that could create a conflict of interest with the 

Company and in performing their duty as the Company’s director.

7.3 Information on Sub-Committees 

(A) Audit Committee  
As of 31 December 2021, the Company has 4 Audit Committee members as follows: 

1. Assoc. Prof. Kalyaporn Panmarerng   Chairman of Audit Committee / Independent Director

2. Assoc. Prof. Dr. Narong Yoothanom   Audit Committee Member / Independent Director

3. Mr. Noppadon Jason Chirasanti         Audit Committee Member / Independent Director

4. Mr. Kanawath Aran                           Audit Committee Member / Independent Director

Mr. Kamontum Malaidang is Secretary of Audit Committee.
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ทั้งนี้  รองศาสตราจารย์ กัลยาภรณ์ ปานมะเริง ด�ารงต�าแหน่งเป็นประธานกรรมการตรวจสอบ และกรรมการอิสระ เป็นกรรมการตรวจสอบ
ท่ีมีความรู้และประสบการณ์ทางด้านบัญชีและการเงินเพียงพอที่จะท�าหน้าที่สอบทานความน่าเชื่อถือของงบการเงินของบริษัท โดย รอง
ศาสตราจารย์ กลัยาภรณ์ ปานมะเรงิ ส�าเรจ็การศกึษาระดับปรญิญาตรีจากมหาวทิยาลยักรุงเทพ สาขาบัญช ีและระดบัปรญิญาโทจากสถาบนั
บัณฑิตพัฒนบริหารศาสตร์ สาขาบริหารธุรกิจ และปัจจุบันเป็นรองอธิการบดี มหาวิทยาลัยศรีปทุม 

คณะกรรมการตรวจสอบมีหน้าที่รับผิดชอบการสอบทานรายงานทางการเงินของบริษัท และสอบทานให้บริษัทมีระบบการควบุมภายใน 
(Internal Control) และระบบการตรวจสอบภายใน (Internal Audit) ที่เหมาะสมและมีประสิทธิภาพ ทั้งนี้ กรรมการตรวจสอบอย่างน้อย 
1 คนจะต้องมีความรู้และประสบการณ์ด้านบัญชีเพียงพอที่จะสามารถท�าหน้าที่ในการสอบทานความน่าเชื่อถือของงบการเงินของบริษัท

อ�านาจ หน้าที่ และความรับผิดชอบของคณะกรรมการตรวจสอบ
1. มีอ�านาจในการเชิญฝ่ายบริหารหรือเจ้าหน้าที่ของบริษัทมาร่วมประชุมชี้แจง ให้ความเห็น หรือจัดส่งเอกสารที่ร้องขอ ตามความจ�าเป็น 
2. พิจารณาเสนอรายช่ือผู้สอบบัญชีพร้อมท้ังค่าตอบแทนแก่คณะกรรมการบริษัท เพื่อขอรับการแต่งตั้งจากที่ประชุมใหญ่ผู้ถือหุ้น และ

ประเมินผลการปฏิบัติงานของผู้สอบบัญชี 
3. รับทราบการปฏิบัติงานอื่นที่มิใช่งานสอบบัญชี พร้อมค่าตอบแทนจากงานดังกล่าว เพื่อพิจารณามิให้ผู้สอบบัญชีขาดความเป็นอิสระใน

การปฏิบัติงาน 
4. พิจารณาตัดสินใจในกรณีที่ฝ่ายบริหารและผู้สอบบัญชีมีความเห็นไม่ตรงกันเกี่ยวกับรายงานทางการเงิน 
5. พจิารณาการเปิดเผยข้อมลูของรายการท่ีเกีย่วโยงกนั หรอืรายการทีอ่าจมคีวามขดัแย้งทางผลประโยชน์ให้เป็นไปตามกฎหมายหรือระเบียบ

ที่เกี่ยวข้อง ทั้งนี้ เพื่อให้มั่นใจว่ารายการดังกล่าวสมเหตุสมผลและเป็นประโยชน์สูงสุดต่อบริษัท 
6. พิจารณาและให้ความเห็นชอบในการแต่งตั้ง โยกย้าย ถอดถอน หรือเลิกจ้าง และพิจารณาความดีความชอบของหัวหน้างานตรวจสอบ

ภายใน 
7. พิจารณารายงานจากคณะกรรมการบริหารความเสี่ยง และหารือกับฝ่ายบริหารเกี่ยวกับนโยบายการประเมินและการบริหารความเสี่ยง 
8. ประชุมร่วมกับผู้สอบบัญชีเพื่อประชุมหารือ โดยไม่มีฝ่ายจัดการร่วมด้วยอย่างน้อยปีละ 1 ครั้ง
9. พิจารณารายงานทางการเงิน 

• สอบทานรายงานทางการเงนิ และพจิารณาความครบถ้วนของข้อมลูทีค่ณะกรรมการตรวจสอบรบัทราบ และประเมนิความเหมาะสม
ของหลักการบัญชีที่ใช้ในรายงานทางการเงินทั้งรายไตรมาสและรายปี 

• สอบทานประเดน็เกีย่วกบัการบญัช ีและรายงานทางการเงนิทีม่สีาระส�าคัญ รวมทัง้รายการทีม่คีวามซบัซ้อนหรือผดิปกต ิและรายการ
ที่ต้องใช้วิจารณญาณในการตัดสิน 

• สอบถามฝ่ายบรหิาร และผูส้อบบญัชี เกีย่วกบัผลการตรวจสอบ ความเสีย่งทีส่�าคญัเก่ียวกบัรายงานทางการเงนิ และแผนทีจ่ะลดความ
เสี่ยงดังกล่าว 

• สอบทานการควบคุมภายในเกี่ยวกับกระบวนการการจัดท�างบการเงินกับผู้สอบบัญชี และผู้ตรวจสอบภายใน
10. พิจารณาการควบคุมภายใน 

• สอบทานว่าฝ่ายบริหารได้ก�าหนดให้มีการควบคุมภายใน รวมถึงการควบคุมภายในของระบบเทคโนโลยีสารสนเทศที่เหมาะสม และ
แนวทางการสื่อสารความส�าคัญของการควบคุมภายใน และการบริหารความเสี่ยงทั่วทั้งบริษัท 

• สอบทานเพ่ือให้มั่นใจได้ว่า ฝ่ายบริหารได้น�าข้อเสนอแนะเก่ียวกับการควบคุมภายในที่ผู้ตรวจสอบภายใน และผู้สอบบัญชีเสนอไป
ปรับปรุงแก้ไขแล้ว

11. การตรวจสอบภายใน
• สอบทานและอนุมัติกฎบัตรของฝ่ายตรวจสอบภายใน แผนงานประจ�าปี ตลอดจนบุคลากรและทรัพยากรที่จ�าเป็นในการปฏิบัติงาน

ของฝ่ายตรวจสอบภายใน 
• สอบทานกจิกรรมและการปฏบิตังิานของกลุม่ตรวจสอบและก�ากบั เพือ่ให้มัน่ใจได้ว่าฝ่ายตรวจสอบภายในสามารถปฏบัิตงิานได้อย่าง

เป็นอิสระ
• สอบทานประสิทธิผลการปฏิบัติงานตรวจสอบภายในว่า ได้มีการปฏิบัติตามมาตรฐานการตรวจสอบภายใน
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Assoc. Prof. Kalyaporn Panmarerng is Audit Committee Chairman and Independent Director who has sufficient knowledge and 

experience in finance and accounting to review reliability of the Company’s financial statements. Assoc. Prof. Kalyaporn 

Panmarerng graduated with a Bachelor’s Degree in Accounting from Bangkok University and a Master’s Degree in Business 

Administration, National Institution for Development Administration, and is currently Vice President of Sripatum University.  

Audit Committee has duties and responsibilities to audit the Company’s financial reports, and supervises the Company to have 

efficient and effective internal control and internal audit systems. At least one Audit Committee member shall have sufficient 

accounting knowledge and experience to audit reliability of the Company’s financial statements.

Roles, Duties and Responsibilities of the Audit Committee

1. Have power to invite the management or officers of the Company to attend the meeting to clarify, provide an opinion, or 

provide the documents as requested and as necessary.

2. Consider, select, and nominate an independent person to serve as the Company’s auditor and propose remuneration for 

such person in order to get an approval from the shareholders’ meeting, as well as evaluate the performance of the auditor.

3. Acknowledge other non-audit operations and the remuneration in relation thereto to ensure independence of the auditor.

4. Consider and make decision in case the management and the auditor have contrasting opinions on the financial reports.

5. Consider the disclosure of connected transactions or transactions with possible conflict of interest to ensure conformity to 

the relevant laws and regulations and that the transactions are reasonable with maximum benefit to the Company.

6. Consider and approve the appointment, removal, transfer or termination of employment, and consider merits in the 

performance of Internal Audit Head.

7. Consider the reports from Risk Management Committee and discuss with the management on risk assessment and management 

policy.

8. Attend a joint meeting with the auditor, without the management’s presence, at least once a year.

9. Consider the financial reports as follows:

• Review the financial reports and ensure the accuracy and adequacy of the data acknowledged and assessed by the Audit 

Committee as regards the appropriateness of the accounting principles applied in the annual and quarterly financial reports;

• Review the significant accounting issues and financial reports, including complex or unusual transactions which require 

judgment for making decisions;

• Enquire the management and the auditor about the audit result, major risks relating to financial reporting and risk mitigation plan;

• Review the internal control system in relation to the preparation of the financial statements with the auditor and the 

internal auditor.

10. Consider the internal control system as follows:

• Review and ensure the management has established proper internal control system, internal control of information 

technology system, and guidelines for communicating the importance of internal control and risk management systems 

organization-wide;

• Review and ensure the management has made remedy and improvement as recommended by the auditor and the 

internal auditor regarding the internal control.

11. Consider the internal audit system as follows:

• Review and approve the Charter of Internal Audit Department, the annual audit plan, and also the personnel and resources 

necessary for the operation of Internal Audit Department;

• Review the activity and the operation of the audit and compliance unit to ensure the Independence of Internal Audit Department;

• Review and ensure that the internal audit performance complies with internal audit standards.
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12. มีอ�านาจในการด�าเนินการตรวจสอบและสอบสวนตามที่จ�าเป็นในเรื่องต่างๆ ซึ่งอาจมีผลกระทบอย่างมีนัยส�าคัญต่อฐานะการเงินและ 
ผลการด�าเนินงานของบริษัท ได้แก่
• รายการที่เกิดความขัดแย้งทางผลประโยชน์
• การทุจริตหรือมีสิ่งผิดปกติหรือมีความบกพร่องที่ส�าคัญในระบบควบคุมภายใน
• การฝ่าฝืนกฎหมายว่าด้วยหลกัทรพัย์และตลาดหลกัทรพัย์ ข้อก�าหนดของตลาดหลกัทรพัย์ หรือกฎหมายทีเ่กีย่วข้องกับธรุกจิของบรษัิท

13. การก�ากับการปฏิบัติตามกฎเกณฑ์
• พิจารณากฎหมาย ระเบียบต่างๆ ที่มีการเปลี่ยนแปลง และมีผลกระทบต่อการด�าเนินงานของบริษัทอย่างสม�่าเสมอ
• สอบทานข้อตรวจพบขององค์กรที่มีหน้าที่ในการก�ากับดูแลบริษัท และผลการติดตามการแก้ไข รวมถึงรายงานให้แก่คณะกรรมการ

บริษัท
• สอบทานประสิทธิผลของระบบในการติดตามการปฏิบัติตามกฎหมาย ระเบียบ และผลการติดตามการแก้ไขในกรณีที่ไม่มีการ 

ปฏิบัติตาม 
14. ก�ากับดูแลการปฏิบัติตามหลักจริยธรรม จรรยาบรรณผู้บริหารและพนักงาน

• สอบทานให้มั่นใจว่าหลักจริยธรรมธุรกิจ และจรรยาบรรณผู้บริหารและพนักงาน และนโยบายในการป้องกันความขัดแย้งทาง 
ผลประโยชน์ได้จัดท�าเป็นลายลักษณ์อักษร และผู้บริหารและพนักงานทุกคนรับทราบ

• ส่งเสริมให้เกิดการปฏิบัติตามหลักจริยธรรม จรรยาบรรณ และนโยบายในการป้องกันความขัดแย้งทางผลประโยชน์ 
15. ความรับผิดชอบอื่นๆ 

• ปฏิบัติงานอื่นตามที่คณะกรรมการบริษัทได้มอบหมาย ด้วยความเห็นชอบจากคณะกรรมการตรวจสอบ
• สอบทานและประเมินกฎบัตรของคณะกรรมการตรวจสอบอย่างสม�่าเสมอ และน�าเสนอขออนุมัติจากคณะกรรมการบริษัทเมื่อม ี

การแก้ไข 
• จัดท�ารายงานของคณะกรรมการตรวจสอบโดยเปิดเผยไว้ในรายงานประจ�าปีของบริษัท และลงนามโดยประธานคณะกรรมการ 

ตรวจสอบ โดยมีข้อมูลอย่างน้อยดังนี้ :
ก) ความเห็นเกี่ยวกับความถูกต้อง ครบถ้วน เป็นที่เชื่อถือได้ของรายงานทางการเงินของบริษัท
ข) ความเห็นเกี่ยวกับความเพียงพอของระบบควบคุมภายในของบริษัท
ค) ความเห็นเกี่ยวกับการปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ ข้อก�าหนดของตลาด หลักทรัพย์ หรือกฎหมาย

ที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจของบริษัท
ง) ความเห็นเกี่ยวกับความเหมาะสมของผู้สอบบัญชี
จ) ความเห็นเกี่ยวกับรายการที่อาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์
ฉ) จ�านวนการประชุมคณะกรรมการตรวจสอบ และการเข้าร่วมประชุมของกรรมการตรวจสอบแต่ละท่าน
ช) ความเห็นหรือข้อสังเกตโดยรวมที่คณะกรรมการตรวจสอบได้รับจากการปฏิบัติหน้าที่ตามกฎบัตร
ซ) รายการอื่นที่เห็นว่าผู้ถือหุ้นและผู้ลงทุนทั่วไปควรทราบ ภายใต้ขอบเขตหน้าที่และความรับผิดชอบที่ได้รับมอบหมายจากคณะ

กรรมการบริษัท

องค์ประกอบและคุณสมบัติ
1. คณะกรรมการบริษัทหรือท่ีประชุมผู้ถือหุ้นเป็นผู้แต่งตั้งคณะกรรมการตรวจสอบ โดยกรรมการตรวจสอบทุกท่านจะต้องเป็นกรรมการ

บริษัท
2. คณะกรรมการตรวจสอบประกอบด้วย กรรมการอิสระจ�านวนไม่น้อยกว่า 3 คนและท�าหน้าที่ประธานกรรมการตรวจสอบ 1 คน 
3. กรรมการตรวจสอบจะต้องเป็นผู้ที่มีคุณสมบัติครบถ้วน โดยจะต้องมีคุณสมบัติดังนี้

1) ถือหุ้นไม่เกินร้อยละหนึ่งของจ�านวนหุ้นที่มีสิทธิออกเสียงทั้งหมดของบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจมี
ความขัดแย้ง โดยให้นับรวมการถือหุ้นของผู้ที่เกี่ยวข้องของกรรมการตรวจสอบรายนั้นๆ ด้วย
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12. Have power to inspect and make enquiries about any of the following transactions or acts which might have material effects 

on the Company’s financial position and operational performance: 

• Transactions with conflict of interest;

• Fraud or unusual practice or material deficiency in the internal control system; 

• Violation of the law on securities and exchange, regulations of the SET and the laws relevant to the Company’s business.

13. Monitor compliance with rules and regulations:

• Consider regularly laws and regulations that have changed and have impacts on the Company’s business operation;

• Review the results or findings of regulatory bodies and results of remedial actions, and report the same to the Board of 

Directors;

• Review the effectiveness of the monitoring system in relation to compliance with relevant laws and regulations and the 

remedial actions in case of non-compliance.

14. Monitor compliance with the business ethics and code of conduct for the management and the employees:

• Review and ensure that the business ethics and code of conducts for the management and the employees and the 

policy to prevent conflict of interest have been made available in writing and acknowledged by the management and 

the employees;

• Promote operation in compliance with the business ethics and code of conduct as well as the policy to prevent the 

conflict of interest.

15. Other responsibilities:

• Perform any other acts as assigned by the Board of Directors and with consent of the Audit Committee;

• Review and evaluate the Audit Committee Charter regularly, as well as propose it for approval by the Board when there 

are any changes thereto;

• Prepare report of Audit Committee, duly signed by the Chairman of Audit Committee, for disclosure in the Company’s 

annual report, containing at least the following details:

a) Opinion on the accuracy, completeness and reliability of the Company’s financial report;

b) Opinion on the adequacy of the Company’s internal control system;

c) Opinion on the Company’s compliance with the law on securities and exchange, the SET regulations and the laws 

relevant to its business;

d) Opinion on the suitability of the auditor;

e) Opinion on the transaction with a possible conflict of interest;

f) Number of the Audit Committee meeting held and attendance by the individual Audit Committee members;

g) Opinion or overall observations received by Audit Committee from its performance of duties in accordance with the 

Charter; and

h) Other transactions that should be notified to the shareholders and general investors within the scope of duties and 

responsibilities designated by the Board of Directors.

Composition and qualifications

1. The Board meeting or the meeting of shareholders appoints Audit Committee. All Audit Committee must come from the 

Company’s directors.

2. Audit Committee is composed of at least three independent directors, and one of whom shall serve as Chairman of the 

Audit Committee.

3. Audit Committee members shall be fully qualified as follows:

1) Hold shares not exceeding one per cent of the total number of voting shares of the Company, its parent company, 

subsidiary company, associated company, or juristic person who may have conflict of interest, including shares held by 

related persons of such audit director; 

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จ�ากัด (มหาชน) | CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED 207



2) ไม่เป็นหรือเคยเป็นกรรมการที่มีส่วนร่วมบริหารงาน ลูกจ้าง พนักงาน ที่ปรึกษาที่ได้เงินเดือนประจ�า หรือผู้มีอ�านาจควบคุมของบริษัท 
บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม บริษัทย่อยล�าดับเดียวกัน หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง เว้นแต่จะได้พ้นจากการมีลักษณะ 
ดังกล่าวมาแล้วไม่น้อยกว่าสองปีก่อนวันที่ยื่นค�าขออนุญาตต่อส�านักงาน ก.ล.ต. หรือก่อนวันที่ได้รับแต่งตั้งเป็นกรรมการตรวจสอบ 

3) ไม่เป็นบคุคลท่ีมคีวามสมัพันธ์ทางสายโลหติ หรือโดยการจดทะเบยีนตามกฎหมาย ในลกัษณะทีเ่ป็น บดิามารดา คูส่มรส พีน้่อง และบตุร 
รวมทัง้คูส่มรสของบตุร ของผูบ้รหิาร ผูถ้อืหุน้รายใหญ่ ผูม้อี�านาจควบคมุ หรอืบคุคลทีจ่ะได้รบัการเสนอให้เป็นผูบ้รหิารหรอืผูม้อี�านาจ
ควบคุมของบริษัท หรือบริษัทย่อย (ถ้ามี)

4) ไม่มหีรอืเคยมีความสมัพันธ์ทางธุรกิจกบับริษทั บริษทัใหญ่ บรษิทัย่อย บริษทัร่วม หรอืนติบิคุคลทีอ่าจมคีวามขดัแย้ง ในลกัษณะทีอ่าจ
เป็นการขัดขวางการใช้วิจารณญาณอย่างอิสระของตน รวมทั้ง ไม่เป็นหรือเคยเป็นผู้ถือหุ้นรายใหญ่ กรรมการซึ่งไม่ใช่กรรมการอิสระ 
หรือผู้บริหารของผู้ที่มีความสัมพันธ์ทางธุรกิจกับบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง เว้นแต่
จะได้พ้นจากการมีลักษณะดังกล่าวมาแล้วไม่น้อยกว่า 2 ปีก่อนวันที่ยื่นค�าขออนุญาตต่อส�านักงาน ก.ล.ต. หรือก่อนวันที่ได้รับแต่งตั้ง
เป็นกรรมการตรวจสอบ ทัง้นี ้ความสมัพนัธ์ตามทีก่ล่าวข้างต้นรวมถงึการท�ารายการทางการค้าทีก่ระท�าเป็นปกตเิพือ่ประกอบกจิการ 
การเช่าหรือให้เช่าอสังหาริมทรัพย์ รายการเกี่ยวกับสินทรัพย์หรือบริการ หรือการให้หรือรับความช่วยเหลือทางการเงิน ด้วยการรับ
หรอืให้กูย้มื ค�า้ประกนั การให้สนิทรพัย์เป็นหลกัประกนัหนีส้นิ รวมถงึพฤตกิารณ์อืน่ท�านองเดยีวกัน ซึง่เป็นผลท�าให้บรษิทัหรอืคูส่ญัญา
มีภาระหนี้ที่ต้องช�าระต่ออีกฝ่ายหนึ่ง ตั้งแต่ร้อยละ 3 ของสินทรัพย์ที่มีตัวตนสุทธิของบริษัท หรือตั้งแต่ 20 ล้านบาทขึ้นไป แล้วแต่
จ�านวนใดจะต�า่กว่า  ทัง้นี ้การค�านวณภาระหนีดั้งกล่าวให้เป็นไปตามวธิกีารค�านวณมลูค่าของรายการทีเ่กีย่วโยงกนัตามประกาศคณะ
กรรมการก�ากบัตลาดทนุว่าด้วยหลกัเกณฑ์ในการท�ารายการทีเ่กีย่วโยงกนั โดยอนุโลม แต่ในการพจิารณาภาระหน้ีดงักล่าว ให้นบัรวม
ภาระหนี้ที่เกิดขึ้นในระหว่างหนึ่งปีก่อนวันที่มีความสัมพันธ์ทางธุรกิจกับบุคคลเดียวกัน

5) ไม่เป็นหรือเคยเป็นผู้สอบบัญชีของบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง และไม่เป็นผู้ถือหุ้น
รายใหญ่ กรรมการซ่ึงไม่ใช่กรรมการอิสระ ผูบ้รหิาร หรอืหุ้นส่วนผูจ้ดัการของส�านกังานสอบบญัช ีซึง่มผีูส้อบบญัชีของบรษัิท บรษิทัใหญ่ 
บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้งสังกัดอยู่ เว้นแต่จะได้พ้นจากการมีลักษณะดังกล่าวมาแล้วไม่น้อยกว่าสองปี
ก่อนวันที่ยื่นค�าขออนุญาตต่อส�านักงาน ก.ล.ต. หรือก่อนวันที่ได้รับแต่งตั้งเป็นกรรมการตรวจสอบ

6) ไม่เป็นหรือเคยเป็นผู้ให้บริการทางวิชาชีพใดๆ ซึ่งรวมถึงการให้บริการเป็นที่ปรึกษากฎหมายหรือที่ปรึกษาทางการเงิน ซึ่งได้รับค่า
บริการเกินกว่า 2 ล้านบาทต่อปีจาก บริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง ทั้งนี้ ในกรณีที ่
ผูใ้ห้บรกิารทางวิชาชีพเป็นนติิบคุคล ให้รวมถงึการเป็นผูถ้อืหุน้รายใหญ่ กรรมการซึง่ไม่ใช่กรรมการอสิระ ผูบ้รหิาร หรอืหุน้ส่วนผูจั้ดการ 
ของผู้ให้บริการทางวิชาชีพนั้นด้วย เว้นแต่จะได้พ้นจากการมีลักษณะดังกล่าวมาแล้วไม่น้อยกว่าสองปีก่อนวันที่ยื่นค�าขออนุญาตต่อ
ส�านักงาน ก.ล.ต. หรือก่อนวันที่ได้รับแต่งตั้งเป็นกรรมการตรวจสอบ

7) ไม่เป็นกรรมการที่ได้รับการแต่งตั้งขึ้นเพื่อเป็นตัวแทนของกรรมการของบริษัท ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ หรือผู้ถือหุ้นซึ่งเป็นผู้ที่เกี่ยวข้องกับ 
ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ของบริษัท

8) ไม่มีลักษณะอื่นใดที่ท�าให้ไม่สามารถให้ความเห็นอย่างเป็นอิสระเกี่ยวกับการด�าเนินงานของบริษัท
9) ไม่เป็นกรรมการที่ได้รับมอบหมายจากคณะกรรมการ ให้ตัดสินใจในการด�าเนินกิจการของบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม 

บริษัทย่อยล�าดับเดียวกัน หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง
10) ไม่เป็นกรรมการของบริษัทใหญ่ บริษัทย่อย หรือบริษัทย่อยล�าดับเดียวกันเฉพาะที่เป็นบริษัทจดทะเบียน
11) มีความรูแ้ละประสบการณ์เพยีงพอทีจ่ะสามารถท�าหน้าทีใ่นฐานะกรรมการตรวจสอบ ทัง้น้ี ต้องมกีรรมการตรวจสอบอย่างน้อย 1 คน 

ที่มีความรู้และประสบการณ์ด้านการบัญชีและ/หรือการเงินเพียงพอท่ีจะสามารถท�าหน้าที่ในการสอบทานความน่าเชื่อถือของ 
งบการเงินได้
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2) Neither be nor have been a director participating in the management, an employee, staff, advisor who receives a salary, 

or controlling person of the Company, its parent company, subsidiary company, associated company, same-level subsidiary 

company, or juristic person who may have conflict of interest, unless the foregoing status has ended for not less than 

two years prior to the date of filing the application with the SEC or prior to the date of appointment of audit director;

3) Not be a person related by blood or legal registration as father, mother, spouse, sibling, and child, including spouse of a 

child, of executive, major shareholder, controlling person, or a person nominated as an executive or controlling person 

of the Company or its subsidiary company (if any); 

4) Neither have nor have had a business relationship with the Company, its parent company, subsidiary company, associated 

company, or juristic person who may have conflict of interest, in the manner which may interfere with his/her independent 

judgment, or not be nor have been a major shareholder, non-independent director, or executive of a party having a 

business relationship with the Company, its parent company, subsidiary company, associated company, or juristic person 

who may have conflict of interest, unless the foregoing relationship has ended for not less than two years prior to the 

date of filing the application with the SEC or prior to the date of appointment of audit director; as well as any normal 

business transaction for business operation, rent or lease of immovable property, transaction relating to assets or services, 

or granting or receipt of financial assistance through receiving or extending loans, guarantees, providing assets as collateral, 

and any other similar action, which result in the Company or the counterparty being subject to indebtedness to the other 

party in the amount of three percent or more of the net tangible assets of the Company or 20 million baht or more, 

whichever is lower. The amount of such indebtedness shall be calculated by the valuation method applicable to 

connected transactions pursuant to the Capital Market Supervisory Board Notification regarding criteria on connected 

transactions mutatis mutandis. The consideration of such indebtedness shall include indebtedness occurring during the 

period of one year prior to the date on which the business relationship with the person commences;

5) Neither be nor have been an auditor of the Company, its parent company, subsidiary company, associated company, or 

juristic person who may have conflict of interest, and not be a major shareholder or a non-independent director, executive, 

nor managing partner of an audit firm which employs the auditor of the Company, its parent company, subsidiary company, 

associated company, or juristic person who may have conflict of interest, unless the foregoing relationship has ended 

for not less than two years prior to the date of filing the application with the SEC or prior to the date of appointment of 

audit director;

6) Not be or never be professional service provider which includes legal or financial advisor who receives service fees of over 

2 million baht per year from the Company, parent company, subsidiaries, affiliates or juristic persons who may have 

conflict of interest. In case professional service provider is a juristic person, being a major shareholder, non-independent 

director, executive or managing partner of professional service provider shall be included unless not being in the position 

for not less than two years prior to the date of filing the application with the SEC or prior to the date of appointment of 

audit director;

7) Not be a director who is appointed as representative of the Company’s director, major shareholder or shareholder who 

is related person of the major shareholder of the Company;

8) Not have any other characteristics which prevent the director from expressing opinions independently on the Company’s 

operation.

9) Not be a director assigned by the Board to make a decision on the business operation of the Company, parent company, 

subsidiary company, associated company, same-level subsidiary company, or juristic person who may have conflict of 

interest;

10) Not be a director of the parent company, subsidiary company, or same-level subsidiary company which is a listed company.

11) Have adequate knowledge and expertise to perform the duties as an audit officer. There shall be at least one member 

of the Audit Committee who has adequate knowledge and experience in accounting and/or finance to be able to review 

the reliability of the financial statements.
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ส�าหรับหลักเกณฑ์และวิธีการแต่งตั้งกรรมการตรวจสอบเป็นไปตามหลักเกณฑ์และวิธีการแต่งตั้งกรรมการบริษัท กรรมการตรวจสอบซึ่งพ้น
จากต�าแหน่งตามวาระอาจได้รบัการแต่งตัง้ให้กลบัมาด�ารงต�าแหน่งใหม่ได้ กรณีทีต่�าแหน่งกรรมการตรวจสอบว่างลงเพราะเหตุอืน่ใดนอกจาก
ถงึคราวออกตามวาระ ให้คณะกรรมการบรษิทัหรอืทีป่ระชุมผูถ้อืหุน้แต่งตัง้บคุคลท่ีมคีณุสมบัตคิรบถ้วนเป็นกรรมการตรวจสอบเพือ่ให้กรรมการ
ตรวจสอบมีจ�านวนครบตามทีค่ณะกรรมการบรษิทัก�าหนด โดยบุคคลทีเ่ป็นกรรมการตรวจสอบแทนจะอยูใ่นต�าแหน่งได้เพียงวาระทีเ่หลอือยู่
ของกรรมการตรวจสอบซึ่งตนทดแทน และบริษัทต้องแจ้งตลาดหลักทรัพย์ฯ ทันทีที่กรรมการตรวจสอบลาออกหรือถูกให้ออกก่อนครบวาระ

วาระการด�ารงต�าแหน่ง
วาระการด�ารงต�าแหน่งคราวละ 3 ปี กรรมการซึง่พ้นจากต�าแหน่งอาจได้รบัแต่งโดยคณะกรรมการบรษิทัหรอืทีป่ระชมุผูถ้อืหุน้ให้ด�ารงต�าแหน่ง
ต่อได้ 

(ข) คณะกรรมการบริหารความเส่ียง
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2564 คณะกรรมการบริหารความเสี่ยงของบริษัทมีจ�านวน 3 ท่าน ประกอบด้วย 

1. รองศาสตราจารย์ กัลยาภรณ์ ปานมะเริง ประธานกรรมการบริหารความเสี่ยง 

2. นายกณวรรธน์ อรัญ กรรมการบริหารความเสี่ยง

3. นายอนาวิล จิรธรรมศิริ กรรมการบริหารความเสี่ยง 

นาย ศุภชัย ยิ้มสุวรรณ เลขานุการคณะกรรมการบริหารความเสี่ยง 

อ�านาจ หน้าที่ และความรับผิดชอบของคณะกรรมการบริหารความเสี่ยง
1. ก�าหนดนโยบายการบริหารความเสี่ยงเสนอต่อคณะกรรมการบริษัทเพื่อพิจารณาในเร่ืองการบริหารความเสี่ยงโดยรวม เช่น ความเสี่ยง

ด้านกลยุทธ์ ความเสี่ยงด้านสภาพคล่อง ความเสี่ยงด้านเครดิต ความเสี่ยงด้านตลาด ความเสี่ยงด้านการปฏิบัติการ หรือความเสี่ยงอื่นๆ 
ที่มีนัยส�าคัญต่อบริษัท เป็นต้น

2. ก�าหนดกลยุทธ์โครงสร้างและทรัพยากรที่ใช้ในการบริหารความเสี่ยงให้สอดคล้องกับนโยบายการบริหารความเสี่ยงของกลุ่มธุรกิจ
อุตสาหกรรมเหล็ก โดยสามารถวิเคราะห์ ประเมิน วัดผล และติดตามกระบวนการบริหารความเสี่ยงได้อย่างมีประสิทธิผล

3. ก�าหนดวงเงินสูงสุดตามความเสี่ยงที่ก�าหนด (Risk Limit) ในมิติต่างๆ ที่มีความส�าคัญ เสนอต่อคณะกรรมการบริษัทเพื่อพิจารณา
4. ก�ากับดูแล ทบทวนและให้ข้อเสนอแนะต่อคณะกรรมการบริษัทเกี่ยวกับนโยบายการบริหารความเสี่ยง วิธีปฏิบัติที่เป็นมาตรฐาน กลยุทธ์

และการวัดความเสี่ยงโดยรวมเพื่อให้มั่นใจได้ว่ากลยุทธ์การบริหารความเสี่ยงได้น�าไปปฏิบัติอย่างเหมาะสม
5. กรรมการในคณะกรรมการบริหารความเสี่ยงทุกคนมีหน้าที่เข้าประชุม ซึ่งอาจเป็นการเข้าประชุมด้วยตนเองหรือการเข้าร่วมประชุมทาง

โทรศัพท์ก็ได้ 
6. คณะกรรมการบรหิารความเสีย่งอาจเชิญบคุคลอืน่เข้าร่วมประชมุตามความจ�าเป็น ซึง่จะต้องเป็นบคุคลทีมี่ความเกีย่วข้องหรือรับผดิชอบ

ในวาระที่พิจารณาในที่ประชุม  

องค์ประกอบและคุณสมบัติ
1. คณะกรรมการบริษัทเป็นผู้แต่งตั้งคณะกรรมการบริการความเสี่ยง
2. คณะกรรมการบริหารความเสี่ยงประกอบด้วย กรรมการไม่น้อยกว่า 3 คน

วาระการด�ารงต�าแหน่ง
กรรมการบริหารความเสี่ยงมีวาระการด�ารงต�าแหน่งคราวละ 3 ปี กรรมการที่พ้นจากต�าแหน่งอาจได้รับการแต่งตั้งจากคณะกรรมการบริษัท
ให้ด�ารงต�าแหน่งต่อได้
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The criteria and procedures for appointing Audit Committee members shall accord with the criteria and procedures for appointing 

directors. The retiring audit director may be re-elected to take office for another term. In case there is a vacancy for audit director 

other than retiring by rotation, the Board meeting or the shareholders’ meeting may appoint a qualified person as a replacement 

so that the number of audit directors specified by the Board is complete. New director shall be in office for a period equal to 

the remaining term of the vacating director.  The Company also has to notify the SET as soon as an audit director has resigned 

or been terminated before completion of the term of office.

Term of office

Term of office is 3 years. Retiring audit director may be re-appointed by the Board meeting or the meeting of shareholders to 

take office for another term.

(B) Risk Management Committee 
As of 31 December 2021, the Company has 3 Risk Managment Committee members as follows: 

1. Assoc. Prof. Kalyaporn Panmarerng        Chairman of Risk Management 

2. Mr. Kanawat Aran Risk Management Member

3. Mr. Anavin Jiratomsiri Risk Management Member

Mr. Suppachai Yimsuwan  is Secretary of Risk Management Committee.

Roles, Duties and Responsibilities of the Risk Management Committee

1. Set out risk management policy and submit to the Board of Directors for consideration in relation to overall risk management, 

such as strategic risks, liquidity risks, credit risks, marketing risks, operational risks, or other risks that may be significant to the 

Company. 

2. Set out strategies for the structure and resources to be used for risk management in accordance with risk management 

policy of the steel industrial sector so as to effectively analyze, assess, measure and monitor the risk management procedures.

3. Set out risk limits in important different dimensions for the Board’s consideration.

4. Oversee, review and recommend to the Board concerning the risk management policy, standard practices, strategies and 

overall risk measurement to ensure the risk management strategies are implemented appropriately.

5. All Risk Management Committee members shall have the duty to attend the meeting. They may participate the meeting 

in person or by teleconference.

6. The Risk Management Committee may invite outsiders to join the meeting as necessary. They must be related to, or in 

charge of, the matter for consideration at the meeting.

Composition and qualifications

1. Board of Directors appoints Risk Management Committee.

2. Risk Management Committee is composed of at least three members, coming from directors. 

Term of office

Risk Management Committee member has a term of office for three years. Retiring member may be re-appointed by the Board 

to take office for another term.
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(ค) คณะกรรมการสรรหาและกำาหนดค่าตอบแทน
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2564 คณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทนของบริษัทมีจ�านวน 4 ท่าน ประกอบด้วย 

1. รองศาสตราจารย์ ดร.ณรงค์ อยู่ถนอม ประธานกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน

2. รองศาสตราจารย์ กัลยาภรณ์ ปานมะเริง กรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน

3. นายสงวนเกียรติ์ ลิ่วมโนมนต์ กรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน

4. นายอนาวิล จิรธรรมศิริ กรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน

นางสาวศิริรัตน์ คงเพ็ง เลขานุการคณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน 

อ�านาจ หน้าที่ และความรับผิดชอบของคณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน
1. มีบทบาทในการเสนอความเห็นต่อคณะกรรมการบริษัท เกี่ยวกับอัตราค่าตอบแทนของประธานกรรมการ กรรมการบริษัท ประธาน

กรรมการตรวจสอบ กรรมการตรวจสอบ และคณะอนุกรรมการต่างๆ (ถ้ามี) (โดยขอรับความเห็นชอบจากที่ประชุมผู้ถือหุ้นในภายหลัง)
2. มีหน้าที่จัดท�านโยบายอัตราค่าตอบแทนและก�าหนดเงื่อนไขในการว่าจ้างผู้บริหารระดับผู้อ�านวยการฝ่ายขึ้นไป
3. มีหน้าที่พิจารณาคุณสมบัติและความเหมาะสมของบุคคลากรที่จะด�ารงต�าแหน่งผู้บริหารระดับผู้อ�านวยการฝ่ายขึ้นไป
4. พจิารณาและให้ความเหน็ต่อคณะกรรมการบรษิทัและติดตามดูแลการด�าเนินการ เกีย่วกบัวิสยัทศัน์ และกลยทุธ์ทางด้านทรพัยากรบคุคล

ของบริษัท รวมทั้ง แผนงานพัฒนาผู้บริหารของบริษัทด้วย
5. จะท�าการสรรหา และน�าเสนอชื่อบุคคลที่มีคุณสมบัติเหมาะสม ส�าหรับการเข้าด�ารงต�าแหน่งกรรมการเป็นครั้งแรก และพิจารณาผลงาน 

คุณสมบัติ และความเหมาะสมของกรรมการที่พ้นต�าแหน่งและสมควรได้รับเลือกตั้งใหม่ เสนอต่อคณะกรรมการบริษัท  เพื่อพิจารณาให้
ความเห็นชอบ  และเสนอที่ประชุมผู้ถือหุ้นเพื่อแต่งตั้งเป็นกรรมการบริษัท

องค์ประกอบและคุณสมบัติ
คณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทนได้รับการแต่งตั้งโดยคณะกรรมการบริษัท ซึ่งประกอบด้วย กรรมการบริษัทไม่น้อยกว่า 3 คน 
โดยคณะกรรมการบริษัทจะแต่งตั้งประธานกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน

วาระการด�ารงต�าแหน่ง
กรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน มวีาระการด�ารงต�าแหน่งคราวละ 3 ปี กรรมการทีพ้่นจากต�าแหน่งอาจได้รบัแต่งต้ังโดยคณะกรรมการ
บริษัทให้ด�ารงต�าแหน่งต่อได้

(ง) คณะกรรมการกำากับดูแลกิจการ
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2564 คณะกรรมการก�ากับดูแลกิจการของบริษัทมีจ�านวน 4 ท่าน ประกอบด้วย 

1. รองศาสตราจารย์ ดร.ณรงค์ อยู่ถนอม ประธานกรรมการก�ากับดูแลกิจการ

2. นายกณวรรธน์ อรัญ กรรมการก�ากับดูแลกิจการ

3. นายมาร์ค ดี. เรมีจาน กรรมการก�ากับดูแลกิจการ

4. นายอนาวิล จิรธรรมศิริ กรรมการก�ากับดูแลกิจการ

นางสาวศิริรัตน์ คงเพ็ง เลขานุการคณะกรรมการก�ากับดูแลกิจการ 
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(C) Nomination and Remuneration Committee
As of 31 December 2021, the Company has 4 Nomination and Remuneration Committee members as follows: 

1. Assoc. Prof. Dr. Narong Yoothanom  Chairman of  Nomination and Remuneration Committee 

2. Assoc. Prof. Kalyaporn Panmarerng        Nomination and Remuneration Committee Member

3. Mr. Sanguankiat Lewmanomont Nomination and Remuneration Committee Member 

4. Mr. Anavin Jiratomsiri Nomination and Remuneration Committee Member

Ms. Sirirat Khongpeng is Secretary of Nomination and Remuneration Committee. 

Roles, Duties and Responsibilities of the Nomination and Remuneration Committee

1. Provide recommendation to the Board of Directors regarding remuneration for Board Chairman and members, Audit Committee 

Chairman and members, and members of other committees (if any) (for proposal to the shareholders’ meeting for approval 

afterward).

2. Establish remuneration rate policy and conditions for employing the executives from the level of vice president and higher.

3. Consider and determine qualifications and appropriateness of candidates for nomination as an executive from the level of 

vice president and higher.

4. Determine and make recommendations to the Board of Directors and monitor the operations in line with the vision and 

human resource strategies as well as executive development plan.

5. Select and nominate candidates for nomination as a director for the first time; consider performance, qualifications and 

appropriateness of the director who has completed his term of service and should be re-nominated for the Board’s 

consideration and approval; and propose the qualified nominee to the shareholders’ meeting for appointment as the 

Company’s director.

Composition and qualifications

Nomination and Remuneration Committee is appointed by Board of Directors, being composed of at least three members and 

with Chairman appointed by the Board.

Term of office

Nomination and Remuneration Committee member has a term of office of three years. Retiring member may be re-appointed 

by the Board to take office for another term.

(D) Corporate Governance Committee  
As of 31 December 2021, the Company has 4 Corporate Governance Committee members as follows: 

1. Assoc. Prof. Dr. Narong Yoothanom  Chaiman of Corporate Governance Committee 

2. Mr. Kanawat Aran Corporate Governance Committee Member

3. Mr. Mark D. Remijan                            Corporate Governance Committee Member

4. Mr. Anavin Jiratomsiri Corporate Governance Committee Member

 Ms. Sirirat Khongpeng  is Secretary of Corporate Governance Committee.
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อ�านาจ หน้าที่ และความรับผิดชอบของคณะกรรมการก�ากับดูแลกิจการ
1. เสนอแนวปฏิบัติด้านการก�ากับดูแลกิจการที่ดีต่อคณะกรรมการบริษัท
2. ก�ากบัดูแลการด�าเนนิงานของบรษิทั ให้เป็นไปตามหลกัการก�ากบัดแูลกจิการทีดี่ สอดคล้องกบันโยบายของบรษิทัและกฎหมายทีเ่กีย่วข้อง
3. ก�าหนดและทบทวนนโยบาย หลักเกณฑ์ และแนวทางการปฏิบัติงานที่ดีอย่างสม�่าเสมอ
4. รายงานต่อคณะกรรมการบริษัทเกี่ยวกับการก�ากับดูแลกิจการที่ดีของบริษัท

องค์ประกอบและคุณสมบัติ
คณะกรรมการก�ากับดูแลกิจการ ประกอบด้วย กรรมการบริษัทอย่างน้อย 3 คน และอย่างน้อย 1 คน ต้องเป็นกรรมการอิสระ โดยประธาน
กรรมการก�ากับดูแลกิจการควรเป็นกรรมการอิสระ

วาระการด�ารงต�าแหน่ง
กรรมการก�ากับดูแลกิจการมีวาระการด�ารงต�าแหน่งคราวละ 3 ปี กรรมการที่พ้นจากต�าแหน่งอาจได้รับการแต่งตั้งจากคณะกรรมการบริษัท
ให้ด�ารงต�าแหน่งต่อได้

(จ) คณะกรรมการบริหาร
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2564 คณะกรรมการบริหารของบริษัทมีจ�านวน 4 ท่าน ประกอบด้วย 

1. นายอนาวิล จิรธรรมศิริ ประธานกรรมการบริหาร

2. นางสาวคู เมน ไว กรรมการบริหาร

3. นางศรุตา ชิน กรรมการบริหาร 

4. นายศุภชัย ยิ้มสุวรรณ กรรมการบริหาร 

นางสาวพัณณิตา ศรีประเสริฐ เลขานุการคณะกรรมการบริหาร

อ�านาจ หน้าที่ และความรับผิดชอบของคณะกรรมการบริหาร
1. คณะกรรมการบริหารมีอ�านาจหน้าท่ีจัดการงานและด�าเนินกิจการของบริษัทตามที่คณะกรรมการบริษัทก�าหนด หรือได้รับอนุมัติจาก 

คณะกรรมการบริษัทให้ด�าเนินการเฉพาะกรณี 
2. คณะกรรมการบริหารมีอ�านาจหน้าที่ในการบริหารธุรกิจของบริษัทตามนโยบายและแผนงานที่ก�าหนดไว้ 
3. คณะกรรมการบริหารมีอ�านาจตามที่คณะกรรมการบริษัทมอบอ�านาจ 
4. กิจการดังต่อไปนี้ให้เสนอเพื่อรับอนุมัติจากคณะกรรมการบริษัทก่อน

4.1 เรื่องเกี่ยวกับนโยบายของบริษัท
4.2 เรื่องที่หากท�าไปแล้วจะเกิดการเปลี่ยนแปลงอย่างส�าคัญแก่กิจการของบริษัท
4.3 เรื่องที่จะต้องปฏิบัติตามกฎหมายโดยคณะกรรมการบริษัทเอง
4.4 เรื่องที่จะต้องปฏิบัติตามระเบียบที่บริษัทวางไว้
4.5 เรื่องที่คณะกรรมการบริหารเห็นสมควรเสนอเพื่ออนุมัติเป็นรายเรื่อง หรือตามหลักเกณฑ์ที่คณะกรรมการบริษัทได้วางไว้ 

5. คณะกรรมการบริหารมีอ�านาจและหน้าที่ ในการด�าเนินกิจกรรมตามที่ก�าหนดเพื่อบริหารบริษัทให้ประสบความส�าเร็จ บรรลุเป้าหมาย
ของบริษัท ซึ่งรวมถึง
5.1 จัดท�าและสอบทานวัตถุประสงค์เชิงกลยุทธ์ แผนทางการเงินและนโยบายที่ส�าคัญของบริษัท และน�าเสนอต่อคณะกรรมการบริษัท

เพื่อพิจารณาอนุมัติ
5.2 พจิารณากล่ันกรองแผนธุรกจิประจ�าปี งบประมาณค่าใช้จ่ายประเภททนุ เป้าหมายการปฏบิตังิาน รวมถึงสิง่ทีต้่องริเริม่ต่างๆ ท่ีส�าคญั 

เพื่อให้บรรลุเป้าหมาย และน�าเสนอต่อคณะกรรมการบริษัท เพื่อพิจารณาอนุมัติ
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Roles, Duties and Responsibilities of the Corporate Governance Committee

1. Propose good governance principles to Board of Directors.

2. Oversee the Company’s business operation in compliance with good governance principles, the Company’s policy, and 

relevant laws.

3. Establish and review policy, regulations, and code of best practice regularly.

4. Report the Company’s corporate governance operation to Board of Directors.

Composition and qualifications

Corporate Governance Committee is composed of at least three members, coming from directors, at least one of whom shall 

be an independent director. Chairman of Corporate Governance Committee should be an independent director.

Term of office

Corporate Governance Committee member has a term of office of three years. Retiring member may be re-appointed by the 

Board to take office for another term.

(E) Executive Committee
As of 31 December 2021, the Company has 4 Execuitve Committee members as follows: 

1. Mr. Anavin Jiratomsiri               Chairman of Executive Committee Chairman  

2. Ms. Koo Man Wai Executive Director

3. Mrs. Sharuta Chin Executive Director

4. Mr. Suppachai Yimsuwan Executive Director

Ms. Punnita Sriprasert  is Secretary of Executive Committee. 

Roles, Duties and Responsibilities of the Executive Committee

1. Have power to administer and operate the Company’s business as defined or approved by the Board of Directors on a case 

by case basis.

2. Have power and duty in administering the Company’s business according to the policies and work plans.

3. Have power as designated by Board of Directors.

4. Propose the following matters for prior approval from Board of Directors: 

4.1 Matters relating to the Company’s policies;

4.2 Matters that, if undertaken, may cause significant change to the Company’s business;

4.3 Matters relating to legal obligations that must be performed by the Board of Directors;

4.4 Matters relating to the regulations that must be observed as required by the Company

4.5 Matters that Executive Committee deems appropriate to seek approval case by case or according to the criteria set out 

by the Board. 

5. Have power and duty to carry out the planned activities for the Company’s success and achievement of targets comprising:

5.1 Formulate and revise strategic objectives, financial plan, and key policies of the Company, and propose them to the 

Board of Directors for approval;

5.2 Examine and screen the annual business plan, capital expenditure budget, operational targets, and key initiatives, to 

achieve the defined goals and propose them to the Board for approval;
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5.3 พจิารณากลัน่กรองโครงการทีม่ค่ีาใช้จ่ายประเภททุนทีเ่กนิวงเงนิท่ีคณะกรรมการบรษิทัก�าหนด เพือ่น�าเสนอต่อคณะกรรมการบรษัิท
เพื่อพิจารณาอนุมัติ

5.4 พิจารณาและอนุมัติในเรื่องต่างๆ ตามที่ก�าหนดไว้ในอ�านาจด�าเนินการหรือได้รับมอบอ�านาจจากคณะกรรมการบริษัท
5.5 พิจารณาทบทวนอ�านาจด�าเนินการในเรื่องต่างๆ ตามที่ก�าหนดไว้ในตารางการมอบอ�านาจ และน�าเสนอต่อคณะกรรมการบริษัทเพื่อ

พิจารณาอนุมัติ
5.6 จัดการและสร้างสมดุลระหว่างวัตถุประสงค์ในระยะสั้นและวัตถุประสงค์ในระยะยาว
5.7 พัฒนาและดูแลทรัพยากรบุคคลให้ด�าเนินไปตามกลยุทธ์ด้านทรัพยากรบุคคล ที่คณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทนได้ให้

ความเห็นชอบไว้
5.8 ติดตามและรายงานต่อคณะกรรมการบริษัท เกี่ยวกับผลการด�าเนินงานของบริษัทและความก้าวหน้าในการด�าเนินการเพื่อให้บรรลุ

วัตถุประสงค์ของบริษัท
6. พิจารณาเรื่องการจัดสรรงบประมาณประจ�าปีก่อนท่ีจะน�าเสนอให้คณะกรรมการบริษัทพิจารณาและอนุมัติ ทั้งนี้ให้รวมถึงการพิจารณา

และอนุมัติการเปลี่ยนแปลงและเพิ่มเติมงบประมาณรายจ่ายประจ�าปีในระหว่างท่ีไม่มีการประชุมคณะกรรมการบริษัทในกรณีเร่งด่วน 
และให้น�าเสนอคณะกรรมการบริษัท เพื่อทราบในที่ประชุมคราวต่อไป

7. อนุมัติการซื้อเศษเหล็กอันเป็นปกติธุระของบริษัท ในจ�านวนไม่เกิน 10,000 เมตริกตันต่อรายการ หรือไม่เกิน 200 ล้านบาทต่อรายการ 
และไม่เกินจ�านวน 60,000 เมตริกตันต่อเดือน หรือไม่เกิน 1,200 ล้านบาทต่อเดือน

8. อนุมัติการขายสินค้าอันเป็นปกติธุระของบริษัท ในจ�านวนไม่เกิน 20,000 เมตริกตันต่อรายการ และไม่เกินจ�านวน 60,000 เมตริกตัน 
ต่อเดือน 

9. อนุมัติค่าใช้จ่ายในการซื้อทรัพย์สินอันมีลักษณะเป็นการลงทุน (รวมถึงการซ่อมแซมเครื่องจักรและอุปกรณ์) นอกเหนือจากที่ระบุไว้ใน 
งบประมาณประจ�าปี ในวงเงินไม่เกิน 30 ล้านบาท

10. อนุมัติการใช้จ่ายเงินลงทุนที่ส�าคัญๆ ท่ีได้ก�าหนดไว้ในงบประมาณรายจ่ายประจ�าปีตามท่ีจะได้รับมอบหมายจากคณะกรรมการบริษัท 
หรือตามที่คณะกรรมการบริษัทได้เคยมีมติอนุมัติในหลักการไว้แล้ว

11. จัดสรรเงินบ�าเหน็จรางวัลซึ่งได้รับอนุมัติจากคณะกรรมการบริษัทแล้วแก่พนักงานหรือลูกจ้างของบริษัท หรือบุคคลใดๆ ที่กระท�ากิจการ
ให้บริษัท

12. แต่งต้ังหรือมอบหมายให้บุคคลใดบุคคลหนึ่งหรือหลายคนกระท�าการอย่างหนึ่งอย่างใดแทนคณะกรรมการบริหารตามที่เห็นสมควรได้ 
และคณะกรรมการบริหารสามารถยกเลิก เพิกถอน เปลี่ยนแปลง หรือแก้ไขอ�านาจนั้นๆ ได้

องค์ประกอบและคุณสมบัติ
1. คณะกรรมการบรษิทัแต่งต้ังคณะกรรมการบรหิาร  โดยสมาชิกคณะกรรมการบริหารมีจ�านวนอย่างน้อย 3 ท่าน ซึง่ประกอบด้วย กรรมการ

บริษัทและผู้บริหารของบริษัท
2. คณะกรรมการบรหิารประกอบด้วยบคุคลต่าง ๆ  ท่ีมคีณุสมบตัแิละประสบการณ์ทีเ่หมาะสม และเป็นผูม้วีจิารณญาณทีด่ใีนการปฏบิตังิาน

ให้เกิดประโยชน์ต่อการด�าเนินธุรกิจของบริษัท 

วาระการด�ารงต�าแหน่ง
การด�ารงต�าแหน่งของกรรมการบรหิารไม่มกีารก�าหนดให้ลาออกจากต�าแหน่งตามวาระ อย่างไรก็ตาม เมือ่กรรมการบรษัิท และ/หรอื ผูบ้รหิาร
ของบรษัิทท่านใดได้พ้นสภาพจากการเป็นกรรมการบรษิทั และ/หรือผูบ้ริหารของบรษัิท ไม่ว่าด้วยสาเหตอุนัใด ให้ถอืว่ากรรมการบริษทั และ/
หรือผู้บริหารของบริษัทท่านนั้นพ้นสภาพจากการเป็นกรรมการบริหารโดยทันที และให้บริษัทแต่งตั้งสมาชิกท่านใหม่เข้าด�ารงต�าแหน่งแทน
ต�าแหน่งที่ว่างลงโดยไม่ชักช้า 
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5.3 Examine and screen projects with capital expenditure exceeding the amount set by the Board of Directors, and propose 

them to the Board for approval;

5.4 Consider and approve the matters according to the delegation of authority or as authorized by the Board of Directors;

5.5 Review the power to perform the tasks as listed in the delegation of authority table and propose them to the Board of 

Directors for approval;

5.6 Manage and keep balance between short-term and long-term objectives;

5.7 Develop and maintain human resources in line with the human resource strategy endorsed by Nomination and 

Remuneration Committee;

5.8 Monitor and report the performance and progress of work to the Board of Directors in order to accomplish the Company’s 

objectives.

6. Consider and examine annual budget allocation before submitting to the Board of Directors for consideration and approval, 

including the authority to consider and approve an amendment to the annual budget, as an urgent matter, during the time 

no Board meeting will be convened, which must thereafter be reported to the upcoming Board meeting.

7. Approve purchase of scrap in the normal business operation in a volume up to 10,000 tons per transaction or not exceeding 

200 million baht per transaction, and up to 60,000 tons per month or not exceeding 1,200 million baht per month.

8. Approved sale of products in the normal business operation in a volume up to 20,000 tons per order and no exceeding 

60,000 tons per month.

9. Approve an expenditure for buying assets in a manner of investment (including machinery and equipment repairs) other 

than that identified in the annual budget in an amount not exceeding 30 million baht.

10. Approve key investment expenditure indicated in the annual budget as assigned by the Board of Directors, or as earlier 

approved in principle by the Board.

11. Allocate bonus as approved by the Board of Directors to the Company’s permanent or contract employees or any other 

persons having performed work for the Company.

12. Appoint or authorize any person or persons to act on behalf of Executive Committee as deemed appropriate, and the 

authority of whom may be revoked, withdrawn, changed or rectified by Executive Committee.

Composition and Qualifications

1. Board of Directors appoints Executive Committee, composed of at least three members including the Company’s directors 

and executives.

2. Executive committee members shall be persons with appropriate qualifications and experience, as well as having discretion 

for operation to bring benefits to the Company’s business operation.

Term of office
Executive director has no definite term of office, hence not required to retire by rotation. However, when any executive 

director and/or executive vacates the office for any reasons, such director and/or executive shall forthwith and no longer 

be executive director, and the Company shall appoint a new executive director as a replacement without delay.
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7.4 ข้อมูลเกี่ยวกับผู้บริหาร 

ผู้บริหาร
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2564 บริษัทมีผู้บริหารจ�านวน 5 ท่าน ดังนี้

1. นางสาวคู เมน ไว ประธานเจ้าหน้าที่บริหาร 
กรรมการผู้จัดการ 
รักษาการผู้อ�านวยการฝ่ายจัดซื้อ

2. นายศุภชัย ยิ้มสุวรรณ รองกรรมการผู้จัดการ – สายการเงิน
ผู้อ�านวยการฝ่ายการเงินและบริหาร
รักษาการผู้อ�านวยการฝ่ายบัญชี 

3. นางศรุตา  ชิน รองกรรมการผู้จัดการ – สายปฏิบัติการ

4. นายจิรยุ สายแสงทอง ผู้อ�านวยการฝ่ายขายและการตลาด

5. นายเปาหลง เฉิน ผู้อ�านวยการฝ่ายโรงงาน 

อ�านาจ หน้าที่ และความรับผิดชอบของประธานเจ้าหน้าที่บริหาร
1. ควบคมุ ดแูลการด�าเนนิกจิการ และ/หรอืบรหิารงานประจ�าวนัของบริษัท รวมทัง้ตดิตามและประเมนิผลการด�าเนนิงานของบริษทัในแต่ละวัน

เพือ่เตรยีมตวั และป้องกันความเส่ียงท่ีอาจจะเกดิข้ึนท้ังปัจจัยภายนอกและปัจจยัภายใน
2. ด�าเนินการหรอืปฏิบติังานให้เป็นไปตามนโยบาย แผนงาน และงบประมาณทีไ่ด้รบัอนมุตัจิากคณะกรรมการและ/หรอืคณะกรรมการบรหิาร

ของบริษทั
3. มอี�านาจในการให้ความเหน็ชอบนติิกรรมทีเ่กีย่วกบัการด�าเนินธรุกรรมปกตขิองบรษัิท เช่น การซือ้ขาย การจดัหาสนิค้า ค่าใช้จ่ายในการ 

ด�าเนนิธรุกรรมปกติ การลงทนุ การจดัหามาหรอืการจ�าหน่ายไปซึง่เคร่ืองมอื ทรพัย์สนิ และบรกิาร เป็นต้น เพ่ือผลประโยชน์ของบริษัท ภายใต้
วงเงินอนมุตัทีิก่�าหนด 

4. อนมุติัการซือ้เศษเหลก็อันเป็นปกติธุระของบรษิทั ในจ�านวนไม่เกนิ 5,000 เมตรกิตนัต่อรายการหรอืไม่เกนิ 100 ล้านบาทต่อรายการ และ 
ไม่เกินจ�านวน 30,000 เมตรกิตันต่อเดือนหรือไม่เกนิ 600 ล้านบาทต่อเดอืน

5. อนมุติัการขายสินค้าอนัเป็นปกตธุิระของบริษัท ในจ�านวนไม่เกนิ 10,000 เมตริกตนัต่อรายการ และไม่เกนิจ�านวน 30,000 เมตริกตนัต่อเดอืน 
6. อนุมัติค่าใช้จ่ายในการซ้ือทรัพย์สินอันมีลักษณะเป็นการลงทุน (รวมถึงการซ่อมแซมเครื่องจักรและอุปกรณ์) นอกเหนือจากท่ีระบุไว้ใน 

งบประมาณประจ�าปี ในวงเงนิไม่เกิน 15 ล้านบาทต่อรายการ
7. เป็นผูร้บัมอบอ�านาจของบรษิทัในการบรหิารกจิการของบริษทัให้เป็นตามวตัถปุระสงค์ ข้อบงัคับ นโยบาย ระเบยีบ ข้อก�าหนด ค�าสัง่ มติ 

ทีป่ระชมุผูถ้อืหุ้นและ/หรือมติท่ีประชุมคณะกรรมการและคณะกรรมการบรหิารของบรษิทัทกุประการ
8. มอี�านาจออกค�าสัง่ ระเบยีบ ประกาศ บนัทกึ เพ่ือให้การปฏบิตังิานเป็นไปตามนโยบาย และผลประโยชน์ของบริษัท และเพือ่รกัษาระเบียบ

วนิยัการท�างานภายในองค์กร
9. มอี�านาจกระท�าการและแสดงตนเป็นตวัแทนของบรษิทัต่อบคุคลภายนอกในกิจการทีเ่กีย่วข้องจ�าเป็น และเป็นการด�าเนินธรุกรรมทางการค้า

ปกต ิเพือ่ผลประโยชน์ของบรษิทั
10. ปฏิบติัหน้าทีอ่ื่นใด ตามทีไ่ด้รบัมอบหมายจากคณะกรรมการและ/หรือคณะกรรมการบรหิารของบริษทั รวมถึงการมอบอ�านาจช่วงในการ

ด�าเนินการดังกล่าวข้างต้นเพื่อก่อให้เกิดความคล่องตัวในการด�าเนินงานของบริษัท

องค์ประกอบและคุณสมบัติ
คณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน เป็นผู้สรรหาและน�าเสนอต่อคณะกรรมการบริษัทเพื่อแต่งต้ังประธานเจ้าหน้าที่บริหาร โดย
คณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน จะสรรหาและพิจารณากลั่นกรองบุคคลที่มีคุณสมบัติเหมาะสม มีความรู้ความสามารถ ทักษะ
และประสบการณ์ที่เป็นประโยชน์ต่อการด�าเนินงานของบริษัทและเข้าใจในธุรกิจของบริษัทเป็นอย่างดี 
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7.4 Executive Management Informaton 

Name and Position of Management 
As of 31 December 2021, the Company had 5 Executives as follows: 

1. Ms. Koo Man Wai Chief Executive Officer

Managing Director

Acting Vice President – Procurement

2. Mr. Suppachai Yimsuwan Deputy Managing Director – Financial 

Vice President - Finance and Administration

Acting Vice President - Accounting 

3. Mrs. Sharuta Chin Deputy Managing Director – Operation 

4. Mr. Jirayu Saisangthong Vice President - Sales and Marketing

5. Mr. Baorong Chen Vice President – Factory

Roles, Duties and Responsibilities of the Chief Executive Officer

1. Control and oversee the Company’s business operation and/or daily administration, monitor and evaluate the Company’s 

daily performance to be prepared for and prevent any risks that may arise from internal and external factors.

2. Undertake or perform in accordance with the policy, work plan and budget approved by the Company’s Board of Directors 

and/or Executive Committee.

3. Have power to approve juristic act in relation to the Company’s normal business undertaking, such as sale and purchase, 

procurement of goods, expenses for normal business undertaking, investment, acquisition or disposal of machine tools, 

properties, and services, etc. for the benefits of the Company within the approval limit set forth.

4. Approve purchase of scrap in the normal business operation in a volume up to 5,000 tons per transaction or not exceeding 

100 million baht per transaction, and up to 30,000 tons per month or not exceeding 600 million baht per month.

5. Approve sale of products in the normal business operation in a volume up to 10,000 tons per transaction and not exceeding 

30,000 tons per month.

6. Approve an expenditure for buying assets in a manner of investment (including machinery and equipment repairs) other 

than that identified in the annual budget in an amount not exceeding 15 million baht per transaction.

7. Be the authorized person of the Company for managing the business in accordance with the objectives, rules, policies, 

regulations, requirements, orders, resolutions of the shareholders’ meeting and/or resolutions of the Company’s Board of 

Directors and Executive Committee.

8. Have power to issue an order, regulation, notification, or memorandum to direct work performance in line with the policies 

and in the interests of the Company as well as to maintain work discipline of the organization.

9. Have power to act and represent the Company when contacting outside parties in relevant and necessary business in the 

normal business operation for the Company’s benefits.

10. Perform any other duties as assigned by the Company’s Board of Directors and/or Executive Committee, and delegate 
authority concerning the above tasks to allow for flexibility in the operation.

Composition and qualifications
Nomination and Remuneration Committee shall select and nominate to Board of Directors appointment of Chief Executive 

Officer. Nomination and Remuneration Committee shall select and screen qualified persons who have knowledge, capabilities, 

skills, and experience beneficial to the Company’s operation and well understand the Company’s business.
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การด�ารงต�าแหน่งกรรมการในบริษัทจดทะเบียนอื่นของประธานเจ้าหน้าที่บริหาร
บริษัทได้ก�าหนดให้การด�ารงต�าแหน่งกรรมการในบริษัทจดทะเบียนอื่นของประธานเจ้าหน้าที่บริหารของบริษัท เป็นไปตามพระราชบัญญัติ
บริษัทมหาชนจ�ากัด พ.ศ. 2535 โดยประธานเจ้าที่บริหารของบริษัทสามารถรับต�าแหน่งกรรมการที่บริษัทอื่นในกลุ่มบริษัทได้ ทั้งนี้ เพื่อก่อให้
เกิดประโยชน์โดยรวมแก่บริษัท และไม่กระทบต่อหน้าท่ีและความรับผิดชอบ ในกรณีที่ประธานเจ้าหน้าที่บริหารของบริษัทไปรับต�าแหน่ง
กรรมการบรษิทัท่ีบรษิทัอ่ืนนอกเหนือจากบรษัิทท่ีอยูภ่ายในกลุม่บริษทัให้การอนุมติัและการด�าเนินการต่างๆ เป็นไปตามระเบยีบอ�านาจอนมัุติ
และด�าเนินการที่ผ่านการพิจารณาอนุมัติจากคณะกรรมการบริษัท 

การประเมินผลการปฏิบัติงานของประธานเจ้าหน้าที่บริหาร 
บริษัทได้จัดท�าแบบประเมินผลการปฏิบัติงานของประธานเจ้าหน้าที่บริหาร โดยจะมี KPI ประจ�าปีที่สอดคล้องกับ KPI รวมของบริษัท การ
พัฒนาปรับเงินเดือนประจ�าปีจะขึ้นกับผลส�าเร็จของงานตามที่ได้ก�าหนดเป้าหมาย KPI ของประธานเจ้าหน้าที่บริหาร ผลการประเมินการ 
ปรับขึ้นเงินดือนจะถูกเสนอให้คณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน พิจารณาก่อนน�าเสนอคณะกรรมการบริษัทพิจารณาอนุมัติใน
ล�าดับต่อไป
 

7.5 ค่าตอบแทนผู้บริหาร และพนักงาน 

1) การพิจารณาผลตอบแทนระยะสั้น ได้แก่ การจ่ายเงินเดือนและการจ่ายเงินรางวัลประจ�าปี (โบนัส) ด�าเนินการดังนี้ 
• พิจารณาก�าหนดโครงสร้างการจ่ายเงนิเดอืน เงนิรางวลัประจ�าปี (โบนัส) และอตัราการปรับขึน้เงนิเดือนประจ�าปีของผูบ้ริหาร และ

พนักงานของบริษัท 
• พจิารณาก�าหนดหลกัเกณฑ์การวัดผลความส�าเรจ็ของการด�าเนนิงานของบรษิทั เป็นคะแนน KPI (Key Performance Indicators) 

เพื่อใช้ในการพิจารณาปรับอัตราเงินเดือนและการจ่ายเงินรางวัลประจ�าปี (โบนัส) ให้กับผู้บริหาร โดยพิจารณาจากงบประมาณ
ประจ�าปีและการบรรลเุป้าหมายหลกัของบรษิทัรวมทัง้สภาวะตลาดและเศรษฐกจิ และอยูใ่นระดบัอตุสาหกรรมเดยีวกนั แล้วเสนอ
ความเห็นต่อคณะกรรมการบริษัท เพื่อพิจารณาอนุมัติต่อไป 

• พจิารณาก�าหนดหลกัเกณฑ์การประเมนิผลการปฏบิตังิานของผูบ้ริหาร ซึง่ต้องเป็นไปตาม KPI รวมทัง้บริษทั เพ่ือใช้ในการพจิารณา
ปรับอัตราเงินเดือนและการจ่ายเงินรางวัลประจ�าปี (โบนัส) 

• พิจารณาผลประโยชน์ และสวัสดิการอื่นๆ ของผู้บริหารและพนักงาน ทั้งที่เป็นตัวเงินและไม่ใช่ตัวเงิน เช่น ประกันสุขภาพ ประกัน
อุบติัเหตุ ตรวจสขุภาพประจ�าปี  ค่ารกัษาพยาบาลผูป่้วยนอก ทนุการศกึษา ค่าเบีย้เลีย้งและค่าใช้จ่ายส�าหรบัเดนิทางไปต่างประเทศ 
รางวัลอายุงาน รางวัลพนักงานดีเด่นด้านการมาปฏิบัติงาน เป็นต้น 

2) การพิจารณาผลตอบแทนระยะยาว ได้แก่ การจ่ายเงินเมื่อเกษียณอายุ หรือเมื่อออกจากงาน ด�าเนินการดังนี้ 
• บริษัทได้จัดตั้งกองทุนส�ารองเลี้ยงชีพส�าหรับพนักงาน เพื่อเป็นการสนับสนุนการออมเงินของพนักงาน ต้ังแต่ปี 2554 พนักงาน

สามารถจ่ายในอัตรา 3% 5% 7% 10% 12% ถึง 15% โดยบริษัทจ่ายสมทบในอัตรา 3% 5% 7% ของฐานเงินเดือนตามอายุงาน
และความสมัครใจของพนักงานกองทุนส�ารองเลี้ยงชีพนี้บริหารโดยบริษัท หลักทรัพย์จัดการกองทุนทหารไทย (จ�ากัด) ซึ่งจะจ่าย
คืนให้พนักงานเมื่อเกษียณอายุ หรือเมื่อพนักงานออกจากงาน 

• บรษิทัได้จัดท�าการประเมนิผลประโยชน์พนกังานเมือ่เกษยีณอายุ หรือเมือ่ออกจากงาน โดยค�านวณตามหลกัคณติศาสตร์ประกนัภยั 
ซึ่งเกิดจากประมาณการเกี่ยวกับภาระผูกพันผลประโยชน์ของพนักงานท่ีได้สิทธิรับเงินชดเชยเม่ือเกษียณอายุตามพระราชบัญญัติ
คุ้มครองแรงงาน โดยภาระผูกพันดังกล่าวได้ค�านวณโดยนักคณิตศาสตร์ประกันภัยอิสระและจากข้อสมมติฐานทางคณิตศาสตร์
ประกันภัยตามวิธีคิดลดแต่ละหน่วยที่ประมาณการไว้ (Projected Unit Credit Method) อันเป็นประมาณการจากมูลค่าปัจจุบัน
ของกระแสเงนิสดของผลประโยชน์ทีค่าดว่าจะต้องจ่ายในอนาคตโดยค�านวณบนพ้ืนฐานของเงนิเดือนพนักงาน อตัราการหมนุเวยีน
ของพนักงาน อัตรามรณะ อายุงาน และปัจจัยอื่นๆ 
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Directorship in other listed company held by Chief Executive Officer
The Board of Directors allows the Chief Executive Officer to take directorship in other companies and they are appointed as 

directors of companies in the Group: in all it is of benefit to the Company, not affecting the performance of their respective 

duties and responsibilities. In case that the Chief Executive Officer are appointed as director of companies other than companies 

in the Group; the approval process shall be in accordance with the Corporate Authority Index and proceeds as approved by 

the Board of Directors.

Performance Assesments of the Chief Exeutive Officer 
The Company has conducted performance assessments of the Chief Executive Officer. The Chief Exeutive Officer is assigned 

with annual Key Performance or KPI corresponding to the overall KPI of the Company. Annual salary adjustments are according 

to achievements as per the KPI targets of CEO. The resulting salary increase shall be proposed to the NRC Committee for 

consideration and approval. 

7.5 Remuneration of Executives and Employees 

1) Considering short-term compensation, including salary payments and annual award payments (bonuses), is as 

follows: 

• To determine the salary structure, annual reward (bonus), and annual salary increase rate of the Company’s executive 

and employees. 

• To consider setting criteria for measuring the success of the Company’s operations as KPI score to the used for adjusting 

salary rates and annual reward (bonus) payments to executives and employees based on the annual budget and the 

achievement of the company’s main goals, as well as market and economic conditions at the same industry level 

and propose to the Board of Directors for further approval. 

• To determine the criteria for assessing executive with the overall company KPIs to consider adjusting the salary rate 

and annual reward payment (bonus). 

• To consider the benefits and other welfare of the Company’s employees, both monetary and non-monetary such as 

health insurance, accident insurance, annual health checkup, OPD medical expenses, scholarships, allowance and 

cost of international trip, award for years of work, best employee award (operation) etc. 

2) Considering long-term compensation, including paying at retirement or when leaving work, is follows:  

• The company has established a provident fund for employees to support the savings of employees. Since 2011, 

employees can pay at the rate 3%, 5%, 7%, 10%, 12%, to 15% the company contributes at the rate of 3%, 5%, 7% 

of salary base based on the age of employment and employee voluntary. The fund, which is managed by TMB Asset 

Management Company Limited, it will be paid back to the employee upon retirement or when leaving work.  

• The Company conducts an assessment of employee benefits upon retirement or retirement. The actuarial calculation 

is based on estimating the employee benefit obligations entitled to retirement pay under the Labor Protection Act. 

The obligation is calculated by an independent actuary and based on actuarial assumptions using the Projected Unit 

Credit Method, estimated from the present value of the cash flows of the expected benefits pay in the future. It is 

calculated based on employee salary, employee turnover rate, mortality rate, service life, and other factors. 
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3) การจ่ายค่าตอบแทนของบริษัท 

ผลประโยชน์
ประธานเจ้าหน้าที่

บริหาร ผู้บริหาร พนักงาน
รูปแบบ
การจ่าย วัตถุประสงค์การจ่ายค่าตอบแทน

ผลประโยชน์ระยะสั้น 

1. เงินเดือน    เงินสด จูงใจและรักษาพนักงานที่มีความสามารถและ
ตอบแทนการปฏิบัติงานตามหน้าที่และความ
รับผิดชอบตามต�าแหน่ง

2. เงินรางวัลประจ�าปี (โบนัส)    เงินสด เพือ่เป็นรางวลัตอบแทนความส�าเรจ็ของผลงาน
ที่ก�าหนดไว้ประจ�าแต่ละปี 

ผลประโยชน์ระยะยาว

1. กองทุนส�ารองเลี้ยงชีพ    เงินสด สร้างความมั่นคงปลอดภัยให้พนักงาน 

2. เงินชดเชยเมื่อเกษียณอายุ    เงินสด จูงใจพนักงานให้ท�างานกับบริษัท 

 

ค่าตอบแทนผู้บริหารที่เป็นตัวเงิน
ผู้บริหาร 5 ราย ได้รับค่าตอบแทนในรูปแบบเงินเดือน โบนัส และผลตอบแทนอื่นๆ เช่น เงินประกันสังคม เงินกองทุนส�ารองเลี้ยงชีพ เป็นต้น 
โดยการให้โบนัสแก่ผู้บริหารจะพิจารณาจากผลก�าไรจากการด�าเนินงาน และผลงานของผู้บริหารแต่ละท่าน ค่าตอบแทนผู้บริหารในปี 2564 
รวม 7,805,352 บาท ตามล�าดับ 

ค่าตอบแทนอื่นๆ 
-ไม่มี- 

7.6 ข้อมูลเกี่ยวกับพนักงาน 

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2564 บริษัทมีจ�านวนพนักงานทั้งหมด 115 คน ประกอบด้วยพนักงานตามสายงานดังนี้:

หน่วยงาน จำานวนพนักงาน (คน)

ฝ่ายบริหาร 5

ฝ่ายผลิต 46

ฝ่ายโลจิสติกส์ 6

ฝ่ายควบคุมคุณภาพ/ช่างเทคนิค 3

ฝ่ายซ่อมบ�ารุง 18

ฝ่ายความปลอดภัยฯ 3

ฝ่ายบัญชี 2

ฝ่ายการเงิน 4

ฝ่ายบุคคลและสวัสดิการ 14

ฝ่ายตรวจสอบภายใน 1
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3) The remuneration of the Company 

Benefits
Chief Executive 

Officer Executive Employees
Type of 

payment Remuneration Objective

Short-term benefits 

1. Salary    Cash Motivate and retain knowledgeable, 

competent employees and reward them 

for  per forming the i r  dut ies  and 

responsibilities according to their positions. 

2. Annual bonus    Cash As a reward for the achievement of the 

results determined each year.  

Long-term benefits

1. Provident fund    Cash Create secutiry and safety for employees.  

2. Retirement compensation    Cash Motivate employees to work with the 

Company.  

 

Monetary remuneration of Executives 
Five executives have received remuneration in form of salary, bonus, and other remuneration such as social security contribution, 

provident fund, etc. Bonus payment to executives is considered based on profit from operation and individual executives’ 

performance. Executives’ remuneration in 2021 totaled 7,805,352 baht. 

Non-monetary remuneration
-None-

7.6 Employee Data  

As of 31 December 2021, The Company has 115 staff in toal. 

Department Number of Staff (persons)

Management 5

Production 46

Logistice 6

Quality Control 3

Maintenance 18

Safety 3

Accouting 2

Finance 4

Human Resource 14

Internal Audit 1
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หน่วยงาน จำานวนพนักงาน (คน)

ฝ่ายนักลงทุนสัมพันธ์ 1

ฝ่ายการตลาด 1

ฝ่ายจัดซื้อ 5

ฝ่ายความรับผิดชอบต่อสังคม 6

รวม 115

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2564 บริษัทย่อยมีจ�านวนพนักงานทั้งหมด 69 คน ประกอบด้วยพนักงานตามสายงานดังนี้

หน่วยงาน จำานวนพนักงาน (คน)

ฝ่ายวิศวกรรม 15

ฝ่ายพัฒนาธุรกิจ -

ฝ่ายบริหารโครงการ 2

ฝ่ายบัญชีและการเงิน 10

ฝ่ายทรัพยากรบุคคล 11

ฝ่ายเทคโนโลยีสารสนเทศ 2

ฝ่ายบริหาร 10

ฝ่ายตรวจสอบภายใน 1

ฝ่ายโลจิสติกส์ 17

ฝ่ายกฎหมาย 1

รวม   69

ทั้งนี้ บริษัทและบริษัทย่อยไม่มีข้อพิพาทด้านแรงงานที่ส�าคัญในระยะเวลา 3 ปีที่ผ่านมา

ในปี 2564 บริษัทและบริษัทย่อยจ่ายค่าตอบแทนพนักงาน ดังนี้ 

ค่าตอบแทนพนักงานของบริษัท (ไม่รวมผู้บริหาร)
ปี 2563 และปี 2564 บริษัทได้จ่ายค่าตอบแทนที่เป็นตัวเงินให้แก่พนักงานที่ไม่ใช่ผู้บริหาร อันได้แก่ เงินเดือน ค่าแรง ค่าล่วงเวลา โบนัส ค่า
ครองชีพ และสวัสดิการอื่นๆ จ�านวนรวม 60.81 ล้านบาท และ 32.93 ล้านบาทตามล�าดับ

ค่าตอบแทนพนักงานของบริษัทย่อย (ไม่รวมผู้บริหาร)
ปี 2563 และปี 2564 บริษัทย่อยได้จ่ายค่าตอบแทนที่เป็นตัวเงินให้แก่พนักงานที่ไม่ใช่ผู้บริหาร อันได้แก่ เงินเดือน ค่าแรง ค่าล่วงเวลา โบนัส 
ค่าครองชีพ และสวัสดิการอื่นๆ จ�านวนรวม 57.74 ล้านบาท และ 53.42 ล้านบาท ตามล�าดับ 

การสรรหาบุคลากร 
บริษัทมีนโยบายและกระบวนการสรรหาและคัดเลือกบุคลากรด้วยความเป็นธรรม โดยค�านึงถึงคุณสมบัติ คุณวุฒิการศึกษา ประสบการณ์ 
สภาพร่างกาย และข้อก�าหนดอื่นที่จ�าเป็นแก่พนักงานในต�าแหน่งนั้นๆ โดยประกาศรับสมัครงานผ่านเว็บไซต์จัดหางาน หรือผ่านตัวกลาง
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Department Number of Staff (persons)

Investor Relations  1

Marketing 1

Purchasing 5

Corporate Social Responsibility (CSR) 6

Total 115

As of 31 December 2021, its subsidiaries had 69 staff in total.   

Department Number of Staff (persons)

Engineering 15

Business Development -

Project Managment 2

Accouting and Finance 10

Human Resource 11

Information Technology (IT) 2

Managment 10

Internal Audit 1

Logistice 17

Legal 1

Total   69

The Company and it subsidiaries has never had any labor disputes in the past three years. 

In 2021, the Company and its subsidiaries has paid compensation to its employees as follows:  

Compensation of employees of the Company (excluding execuitves) 
The toal compensation for the Company’s employees in year 2020 and 2021 amounted to approximately 60.81 million baht 

and 32.93 million baht, respectively. It consisted of salaries, wages, overtime pay, allowances, living expenses, bonueses and 

other welfae.   

Compensation of employees of its subsidiaries (excluding execuitves) 
The toal compensation for the Company’s employees in year 2020 and 2021 amounted to approximately 57.74 million baht 

and 53.42 million baht, respectively. It consisted of salaries, wages, overtime pay, allowances, living expenses, bonueses and 

other welfae.   

Personnel Recruitment 
The Company has had a fair recruitment policy and procedure, considering the qualifications, educational background, experiences, 

physical, conditions and other requirements for employees in individual positions in several channels, as follow: constantly 

communicating recruitment opportunites on the Internet or recruitment agency service. 
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การพัฒนาบุคลากร 
ในปี 2564 ด้วยสถานการณ์การระบาดของโรค COVID-19 หน่วยงานต่างๆ ได้เปลี่ยนรูปแบบการจัดอบรมเป็นรูปแบบออนไลน์ โดยในปี 
2564 บริษัทได้จัดการอบรมในรูปแบบ In-House และภายองค์กร ทั้งสิ้นจ�านวน 10 หลักสูตร ดังนี้

ลำาดับ หลักสูตร วันที่ สถานที่
จำานวน

ผู้เข้าอบรม

1 กระบวนการสร้างสุขกับเชาว์สตีล รุ่นที่ 1 วันที่ 8 มี.ค. 2564 ห้องประชุมโรงงาน 1

2 โครงการพัฒนาศักยภาพสถานประกอบการตาม
แนวปฏิบัติการใช้แรงงานที่ดี 

วันที่ 8-9 มี.ค. 2564 ศูนย์ราชการจังหวัด
ปราจีนบุรี

2

3 คณะกรรมการความปลอดภัย วันที่ 21 มี.ค. 2564 ห้องประชุมโรงงาน 1

4 กระบวนการสร้างสุขกับเชาว์สตีล รุ่นที่ 2 วันที่ 7-8 เม.ย. 2564 ห้องประชุมโรงงาน 1

5 กระบวนการสร้างสุขกับเชาว์สตีล รุ่นที่ 3 วันที่ 21 พ.ค. 2564 ห้องประชุมโรงงาน 20

6 กระบวนการสร้างสุขกับเชาว์สตีล รุ่นที่ 4 วันที่ 21 ก.ย. 2564 ห้องประชุมโรงงาน 1

7 กระบวนการสร้างสุขกับเชาว์สตีล รุ่นที่ 5 วันที่ 22 พ.ย. 2564 ห้องประชุมโรงงาน 9

8 การพัฒนาความรู้กระบวนการผลิตเหล็ก รุ่นที่ 1 วันที่ 26 พ.ย. 2564 ห้องประชุมโรงงาน 23

9 การพัฒนาความรู้กระบวนการผลิตเหล็ก รุ่นที่ 2 วันที่ 20 ธ.ค. 2564 ห้องประชุมโรงงาน 30

10 การฝึกซ้อมดับเพลิงขั้นต้นและซ้อมอพยพหนีไฟ วันที่ 23 ธ.ค. 2564 ห้องประชุมโรงงาน 52

จำานวนชั่วโมงอบรมต่อคนต่อปี
(ชั่วโมงต่อคนต่อปี) ปี 2564 ปี 2563

พนักงาน 6 ชั่วโมง 6 ชั่วโมง

ผู้บริหาร 6 ชั่วโมง 12 ชั่วโมง

สวัสดิการ บริษัทได้จัดกิจกรรมเพิ่มเติมให้กับพนักงาน ได้แก่ 
• แจกหน้ากากอนามัยให้พนักงานทุกคน เพื่อป้องกันเชื้อไวรัส COVID-19
• มอบรางวัลอายุงาน โดยมอบให้กับพนักงานที่มีอายุงานครบ 10 ปี และ 15 ปี  เพื่อสร้างขวัญและก�าลังใจให้กับพนักงานที่มีความรักใน

องค์กรอย่างต่อเนื่อง 

การดูแลสุขภาพและการป้องกันโรคต่างๆ 
บริษัทได้ใส่ใจดูแลสุขภาพ โดยประเมินภาวะเสี่ยงด้านสุขภาพ พร้อมเฝ้าระวังป้องกันโรคต่างๆ ที่อาจเกิดขึ้น รวมทั้งการแพร่ระบาดของเชื้อ
ไวรัส COVID-19 เพื่อให้พนักงานมีสุขภาพดี ปราศจากโรคภัย เช่น 
• จดัให้มีห้องพยาบาล
• ห้องน�า้สะอาด จดุล้างมอื พร้อมด้วยน�า้สบูล้่างมอื 
• เคร่ืองวดัอุณหภมูร่ิางกาย และเจลล้างมอื เข้า-ออก ส�านักงานใหญ่/โรงงาน 
• ตรวจสุขภาพประจ�าปี 
• ใส่หน้ากากอนามยัหรอืหน้ากากผ้าในขณะการท�างาน เพ่ือป้องกนัเช้ือโรค
• ท�าความสะอาดส�านกังานทกุวนั และสเปรย์แอลกอฮอล์ท�าความสะอาดในแต่ละพืน้ที่ 
• ฉดีพ่นฆ่าเชือ้โรคตามพืน้ทีเ่สีย่งอย่างสม�า่เสมอ เช่น บริเวณป้อมยามทีโ่รงงาน เป็นต้น 
• การจดัประชมุ VDO Conference 
• การจดัท�าแผนแยกพืน้ทีท่�างาน เช่น Work From Home เพ่ือลดการแออดัในพ้ืนทที�างาน ลดความเสีย่งจากการเดนิทางตามาตรการของรฐั 
• ให้วนัลาหยดุพนกังานโดยได้รบัค่าจ้างเพือ่รับวคัซนีป้องกนัเช้ือไวรสั COVID-19 และพักฟ้ืนจากผลข้างเคียงทีอ่าจเกิดขึน้ 
• ประชาสัมพันธ์และรณรงค์การป้องกันโรคต่างๆ อย่างสม�า่เสมอ
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Employees Development 
In year 2021, the Company focused on training and development via the online system in the New Normal. In year 2021, a total 

of 10 courses, as follows: 

No. Course Date Place
Number  
of people

1 the process of workplace happiness with Chow Steel, Class 1 on 8 march 2021 Factory meeting room 1

2 Project to develop the potential of organization accourding to good 

labour practices. 

on 8-9 March 2021 Prachin Buri Government 

Administration Center

2

3 Safety Committee On 21 March 2021 Factory meeting room 1

4 the process of workplace happiness with Chow Steel, Class 2 on 7-8 April 2021 Factory meeting room 1

5 the process of workplace happiness with Chow Steel, Class 3 On 21 May 2021 Factory meeting room 20

6 the process of workplace happiness with Chow Steel, Class 4 On 21 September 2021 Factory meeting room 1

7 the process of workplace happiness with Chow Steel, Class 5 on 22 November 2021 Factory meeting room 9

8 the process of workplace happiness with Chow Steel, Class 1 On 26 Novermber 2021 Factory meeting room 23

9 the process of workplace happiness with Chow Steel, Class 2 on 20 December 2021 Factory meeting room 30

10 Basic Fire of Trainng and Fire Drill on 23 December 2021 Factory meeting room 52

Training Hours
(hours per person per year on average) 2021 2020

Employees 6 Hours 6 Hours

Executives 6 Hours 12 Hours

Benefits: The Company organized additional activites to improve its employee, as follows:  
• Distributing face masks to all employees to promote their well-being and prevent COVID-19 
• Award were presented to employees whose employment period was at least 10 and 15 years to boost the morale 

and encouragement for employees who loved the organization continuously. 

Healthcare and Disease Prevention 
The Company has health concerns, as withnessed throught its assessment of health risks and survellinace of potential 
diseases and the COVID-19 pandemic to ensure good healthy and disease free conditions of its employess. Some of 
its relevant actcities were as follows: 
• Providing a nursng room.
• Providing clean restooms, handwashing stations, and liquid soap. 
• Thermometer and placing hand sanitizer gel at Head Office/Factory entrance/exit doors. 
• Providing annual health checkups. 
• Requesting all employees to wear a surgical mask or cloth mask while working to prevent germs and dust. 
• Cleaning office on a daily basis and providing alcohol spray to clean individual areas. 
• Spraying disinfectants at risk areas, such as the security guard boxes at Factory. 
• Organizing a VDO Conference 
• Establishing a sparae wrok area plan such as work from home to reduce corgeston in the work area, and reduce travel risk 

according to government measures. 
• Providing paid time off for employees to get the COVID-19 vaccine and recover from any potential side effects.  
• Carrying out public relations and compaigns for disease prevent regularly. 
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การประเมินผลการปฏิบัติงาน 
ก�าหนดให้มีการประเมินผลการปฏิบัติงานช่วงทดลองงาน และประเมินผลการปฏิบัติงานประจ�าปี เพื่อพิจารณาปรับค่าจ้างค่าตอบแทน เงิน
รางวัลตามที่ก�าหนดไว้ รวมถึงใช้ประกอบการพิจารณาเลื่อนขั้นเลื่อนต�าแหน่ง 

การลาออกของพนักงาน 
บริษัทได้ดูแลพนักงานในมิติต่างๆ อย่างต่อเนื่องท้ังด้านกิจกรรมส่งเสริมให้พนักงานมีส่วนร่วมกิจกรรมในหลายกิจกรรม การดูแลและให ้
ความส�าคัญด้านความปลอดภัยและสิ่งแวดล้อมในการท�างาน การปรับปรุงสวัสดิการต่างๆ  ส่งผลให้พนักงานมี อัตราการลาออกปี 2564 
เท่ากับ 4.53% ซึ่งต�่ากว่าปี 2563 ที่อัตรา 9.86% ท�าให้มั่นใจว่าพนักงานมีความรัก ภาคภูมิใจ และผูกพันต่อองค์กร และมีการบริหารจัดการ
ด้านทรัพยากรบุคคลอย่างมีประสิทธิภาพเพียงพอ

แผนสืบทอดต�าแหน่ง 
บริษัทมีระบบการคัดเลือกบุคลากรท่ีจะเข้ามารับผิดชอบในต�าแหน่งงานบริหารที่ส�าคัญทุกระดับให้เป็นไปอย่างเหมาะสมและโปร่งใส การ
สรรหาผู้บริหารระดับสูงระดับประธานเจ้าหน้าที่บริหารและกรรมการผู้จัดการจะเป็นไปตามกระบวนการคณะกรรมการสรรหาและก�าหนด
ค่าตอบแทน เพื่อเสนอต่อคณะกรรมการบริษัทพิจารณา 

1. ประธานเจ้าหน้าที่บริหาร หรือ กรรมการผู้จัดการ
เม่ือต�าแหน่งผูบ้รหิารระดับประธานเจ้าหน้าท่ีบรหิารหรอืกรรมการผูจ้ดัการ ว่างลงหรอืผูอ้ยูใ่นต�าแหน่งไม่สามารถปฏบิตัหิน้าทีใ่นต�าแหน่ง
ได้ บรษัิทจะมีระบบการให้ผูบ้รหิารในระดบัใกล้เคยีง หรือระดบัรองเป็นผูร้กัษาการในต�าแหน่งจนกว่าจะมกีารสรรหาและคดัเลอืกบคุคล
ที่มีคุณสมบัติตามหลักเกณฑ์ที่บริษัทก�าหนดและต้องเป็นผู้ที่มีวิสัยทัศน์ ความรู้ ความสามารถ และประสบการณ์ ความเหมาะสมกับ
วัฒนธรรมองค์กร โดยการพิจารณาของคณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทนเป็นผู้สรรหาเพื่อน�าเสนอต่อคณะกรรมการบริษัท
พิจารณาอนุมัติแต่งตั้งผู้ที่มีความเหมาะสมให้ด�ารงต�าแหน่งแทนต่อไป

2. ผู้บริหารระดับสูง
 เมื่อต�าแหน่งระดับผู้บริหารตั้งแต่ผู้อ�านวยการขึ้นไปว่างลงหรือผู้อยู่ในต�าแหน่งไม่สามารถปฏิบัติหน้าที่ในต�าแหน่งได้ บริษัทจะมีการ 

น�าเสนอทายาทผูส้บืทอดต�าแหน่งท่ีคดัเลือกไว้เสนอต่อคณะกรรมการบรหิาร ทัง้น้ี การวางแผนสบืทอดต�าแหน่งของบรษัิท ระดับผูบ้ริหาร
มีกระบวนการ ดังนี้
1. วิเคราะห์สถานการณ์การประกอบธุรกิจของบริษัทในด้านกลยุทธ์บริษัท นโยบาย แผนการลงทุน แผนงานการขยายตัว
2. ประเมินความพร้อมของก�าลังคนให้สอดคล้องกับกลยุทธ์บริษัททั้งในระยะสั้นและระยะยาว
3. ก�าหนดแผนสร้างความพร้อมของก�าลังคน โดยจะพัฒนาพนักงานหรือสรรหาพนักงานเพื่อเตรียมทดแทนคนที่ออก
4. สร้างแผนสรรหาพนักงาน (Recruitment) และพัฒนาฝึกอบรมพนักงาน (Employee Training and Development) ไว้ได ้

ล่วงหน้าก่อนพนักงานจะเกษียณหรือออกจากต�าแหน่งก่อนเวลา
5. ก�าหนดความสามารถ (Competencies) ซ่ึงหมายถึง ความรู ้ ทักษะ บคุลกิภาพ และทศันคตทิีพ่งึปรารถนาของพนกังานในต�าแหน่ง

นั้นๆ และจัดท�าแผนพัฒนาเป็นรายบุคคล (individual development plan)
6. คัดเลือก ประเมินผลงาน และประเมินศักยภาพของพนักงานเพื่อพิจารณาความเหมาะสม
7. ใช้เครื่องมือทดสอบและประเมินบุคลากรเพื่อวิเคราะห์ศักยภาพของพนักงาน
8. ระบุทายาทผู้สืบทอดต�าแหน่งจากการประเมินและวิเคราะห์ศักยภาพผลงานของพนักงาน ต้องมีการแจ้งให้พนักงานทราบล่วงหน้า 

เพื่อเตรียมรับมอบและเรียนรู้ และก�าหนดทายาทส�ารอง
9. พัฒนาและประเมินพนักงานที่คาดว่าจะเป็นทายาทว่าจะสามารถมีพัฒนาการและสร้างผลงานตามที่คาดหวังได้จริง หากไม่เป็นไป

ตามคาดหมาย การเปลี่ยนตัวย่อมสามารถท�าได้
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Performance Assesment  
The performance assessment procedure has been established for the probation and annual performance for considering 

remuneraton and bonus adjustment, including consideration of job promotion. 

Resignation of Employees  
The Company has continuously taken care of its employees in different dimensions. It has organized different activities, supervising 

the occupational safety and environment, and improving employees benefits. Thus, the employee turnover rate in year 2021 

represented 4.53%, which was lower than that in year 2020, which accounted for 9.86% %. This is made the Company confident 

that its employees have love for, pride in, and attachment with it, and that it has adequately efficient human resource 

management. 

Succession Plan 
The company has a proper system for selecting employees to responsible on the crucial management position in all levels 

with the transparency and appropriatenss. The nomination of CEO and Managing Director has complied with the process defined 

by the NRC Committee for further proposal to the Board of Diretors for consideration and approval. 

1. Chief Executive Officer or Managing Director  
 When the position of CEO or Managing Director becomes vacant or the position owner cannot work on their role. 

There will be the system to ask the similar position management or vice president to work on behalf before the 
new recruitment from the applicants who have the direct qualifications with the criteria as stated by the company. 
They must be the person who has vision, knowledge, abilities and experiences that suite to the organization cultures 
considering by the recruiting and compensation setting committee. This will be suggested to the Board of Directors 
to consider and approve to appoint the proper person to receive the position.  

2. Top Executives 
 When the executive management level from the director upward become vacant or the owner of that position 

cannot work; the company will propose the successor of that position to the Board of Directors. Thus, the plan 
for management positions successor will have the processes as follows:
1. Analyze the company’s business situation on the strategies, policy, investment plan and expansion plan. 
2. Estimate the work forces to conform to the company’s strategies both in short term and long term. 
3. Establish the plan to prompt the workforce by developing personnel or recruit the personnel to replace the 

resigned positions.
4. Establish the Recruitment and Employee Training and Development plan in advance before the retire or early 

retire of staff.
5. Set for the competencies which mean the required knowledge, skills, personalities, and attitudes of staff in the 

positions and form the Individual development plan 
6. Select, evaluate on the performance and potential of staff to consider for their appropriateness. 
7. Apply the testing tools and evaluate the personnel to analyze on the staff potential.
8. Define the successors of the position from the evaluation and analysis on the staff potential; but staff should 

be informed in advance to prompt to receive and learn as well as set for the successor.   
9. Develop and evaluate on the staff that considered as the successor whether they can be developed and form 

the expected performance or not; if not we can consider to change. 
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7.7 ข้อมูลสำาคัญอื่นๆ 

รายช่ือบุคคลท่ีได้รับมอบหมาย
 

ชื่อ-สกุล ตำาแหน่งภายในบริษัท ตำาแหน่งที่ได้รับมอบหมาย 

1. นายศุภชัย ยิ้มสุวรรณ รองกรรมการผู้จัดการ – สายการเงิน
ผู้อ�านวยการฝ่ายการเงินและบริหาร 
รักษาการผู้อ�านวยการฝ่ายบัญชี 

• ผูท้ีไ่ด้รบัมอบหมายให้รบัผดิชอบสงูสดุในสายงาน
บัญชีและการเงิน (CFO) 

• ผู้ควบคุมดูแลการท�าบัญชี 
• นักลงทุนสัมพันธ์ 

2. นายกมลธรรม มาลัยแดง เจ้าหน้าที่ตรวจสอบภายใน • หัวหน้างานตรวจสอบภายใน

3. นางสาวศิริรัตน์ คงเพ็ง เลขานุการบริษัท • เลขานุการบริษัท     

ทั้งนี้ คุณสมบัติของผู้ด�ารงต�าแหน่งเป็นเลขานุการบริษัท ผู้ที่ได้รับมอบหมายให้รับผิดชอบสูงสุดในสายงานบัญชีและการเงิน (CFO) และผู้ที่
ได้รับมอบหมายให้รับผิดชอบโดยตรงในการควบคุมดูแลการท�าบัญชี สามารถดูรายละเอียดได้จากเอกสารแนบ 1 และคุณสมบัติของผู้ด�ารง
ต�าแหน่งเป็นหัวหน้างานตรวจสอบภายใน สามารถดูรายละเอียดได้จากเอกสารแนบ 3 

นักลงทุนสัมพันธ์ 
บริษัทมอบหมายให้ นายศุภชัย ยิ้มสุวรรณ เป็นนักลงทุนสัมพันธ์ กรณีที่นักลงทุนและผู้เกี่ยวข้องมีข้อสงสัยและต้องการสอบถาม สามารถ
ติดต่อได้ที่ โทร. 02 033 0901-8 ต่อ 211 หรือ Email: ir@chowsteel.com 

เลขานุการบริษัท
ที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท ครั้งที่ 3/2554 เมื่อวันที่ 18 เมษายน 2554 ได้มีมติแต่งตั้ง นางสาวศิริรัตน์ คงเพ็ง เป็นเลขานุการบริษัท โดย
ให้มีอ�านาจหน้าทีต่ามท่ีก�าหนดไว้ในมาตรา 89/15 แห่งพระราชบัญญตัหิลกัทรพัย์และตลาดหลกัทรพัย์  โดยมหีน้าท่ีและความรับผดิชอบดงันี้
1. จัดท�าและเก็บรักษาเอกสารดังต่อไปนี้

1.1 ทะเบียนกรรมการ
1.2 หนังสือนัดประชุมคณะกรรมการ และรายงานการประชุมกรรมการ 
1.3 หนังสือนัดประชุมผู้ถือหุ้น และรายงานการประชุมผู้ถือหุ้น และ
1.4 รายงานประจ�าปี

2. เก็บรักษารายงานการมีส่วนได้เสีย ที่รายงานโดยกรรมการหรือผู้บริหาร
3. ด�าเนินการเกี่ยวกับการประชุมคณะกรรมการบริษัท และประชุมผู้ถือหุ้น
4. ให้ค�าแนะน�าเกี่ยวกับข้อก�าหนดและกฎเกณฑ์ต่างๆ ที่คณะกรรมการหรือผู้บริหารควรรับทราบ
5. ดูแล และประสานงานให้บริษัทปฏิบัติตามกฎหมาย ข้อบังคับ ข้อก�าหนด และมติที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท และที่ประชุมผู้ถือหุ้น 

รวมทั้งนโยบายการก�ากับดูแลกิจการที่ดีและจรรยาบรรณธุรกิจ
6. ด�าเนินการอื่นๆ ตามที่พระราชบัญญัติหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ และคณะกรรมการก�ากับตลาดทุนประกาศก�าหนด

โดยเลขานุการบริษัทที่คณะกรรมการแต่งตั้งขึ้นเป็นผู้ที่คณะกรรมการมีความเห็นว่ามีความเหมาะสม มีความรู้ ความสามารถในการปฏิบัติ
หน้าที่

ค่าตอบแทนของผู้สอบบัญชี 
บริษัทได้แต่งตั้งบริษัท ส�านักงาน อีวาย จ�ากัด เป็นผู้สอบบัญชีของบริษัทและบริษัทย่อย ตั้งแต่ปี 2562-2564 ตามมติอนุมัติจากที่ประชุม
สามัญผู้ถือหุ้น โดยในปี 2562-2564 นายศุภชัย ปัญญาวัฒโน เป็นผู้สอบบัญชีรับอนุญาตทะเบียนเลขที่ 3930 และมีค่าสอบบัญชีในปี 2564 
รายละเอียดดังนี้ 
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7.7 Other Important Information  

List of Persons Assigned 

Name Position within the Company Assigned position 

1. Mr.Suppachai Yimsuwan  Deputy Managing Director – Financial 
Vice President of Finance and Administration
Acting Vice President – Accouting  

• Chief Financial Officer (CFO) 
• Chief Accouting Officer 
• Investor Relation  

2. Mr.Kamontum Malaidang Internal Audit Officer  • Head of Internal Audit 

3. Miss Sirirat Khongpeng Company Secreatry • Company Secretary     

See the qualification of the Company Secretary, Chief Financial Officer (CFO) and Chief Accouting Office in Attachment 1, and 

see the qualifications of the Head of Internal Audit in Attachment 3. 

Investor Relations 
Investors and related parties can make queries or ask for the Company’s information at Mr.Suppachai Yimsuwan, Investor 

Relations, Tel. 02 033 0901-8 ext. 211 or Email: ir@chowsteel.com 

The Company Secretary 
The Board of Directors’ Meeting No. 3/2011 on 18 April 2011 resolved to appoint Miss Sirirat Kongpeng as the Company Secretary 

with power and duties according to Section 89/15 of Securities and Exchange Act. Roles and responsibilities are as follows:

1. Prepare and keep the following documents:
1.1 Director register.
1.2 Invitation to the Board of Directors’ meeting and meeting minutes.
1.3 Invitation to the shareholders’ meeting and meeting minutes, and
1.4 Annual Report

2. Keep report of beneficial interests by directors or executives.
3. Handle matters related to the Board of Directors’ meeting and the shareholders’ meeting.
4. Give suggestions on rules and regulations of which the Board of Directors or executives should be aware.
5. Handle and coordinate to ensure the Company complies with laws, rules, regulations, and resolutions of the Board 

of Directors’ meeting and shareholders’ meeting, as well as corporate governance policy and code of conduct.
6. Handle other matters as required by Securities and Exchange Act and Capital Market Supervisory Board.

The Company Secretary appointed by the Board of Directors is the person who has suitability, knowledge, and abilities 
to perform duties as deemed by the Board of Directors.

Audit Fee 
The Company has appointed EY Office Co., Ltd., as the certified public accountant for the Company and its subsidiaries in 2019 

– 2021 according to the Resolution from the Annual General Meetiing of Shareholdres. The appointed cerfified public accountant 

in 2019-2021 was Mr. Supachai Phanyawattano, cerfified public accountant registration no.3930. The audit fee in year 2021, 

having details as follows.   
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ปี 2564

ค่าสอบบัญชีของบริษัท

1. ค่าสอบบัญชีประจ�าปี (Audit Fee) 1,200,000 บาท

2. ค่าสอบทานงบการเงินระหว่างกาล (3 ไตรมาสๆ ละ 160,000 บาท) 480,000 บาท

3. ค่าบริการอื่น (Non-Audit Fee) -

รวมค่าสอบบัญชี 1,680,000 บาท

ค่าสอบบัญชีของบริษัทย่อย

1. ค่าสอบบัญชีประจ�าปี (Audit Fee) 4,340,000 บาท

2. ค่าสอบทานงบการเงินระหว่างกาล 480,000 บาท

3. ค่าบริการอื่น (Non-Audit Fee) -

รวมค่าสอบบัญชี 4,820,000 บาท

รวมทั้งสิ้น 6,500,000 บาท

 
ทั้งนี้ ในรอบปี 2564 บริษัทและบริษัทย่อยใช้บริการสอบบัญชีเพียงอย่างเดียวไม่ได้ใช้บริการอย่างอื่นจาก บริษัท ส�านักงาน อีวาย จ�ากัด และ
บคุคลหรอืกจิการทีเ่กีย่วข้องกบัผูส้อบบญัชหีรอืส�านกังานสอบบัญชีทีผู่ส้อบบญัชีสงักดั ทัง้น้ี บริษทัทีเ่ป็นส�านักงานสอบบญัชีและผูส้อบบญัชี
ไม่มีความสัมพันธ์ หรือส่วนได้เสียใดๆ กับบริษัท/ผู้บริหาร/ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ หรือผู้ที่เกี่ยวข้องกับบุคคลดังกล่าว 
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2021

Audit fees of the Company

1. Annual Audit Fee 1,200,000 Baht

2. Interim Financial Statements audit fee (3 quarters 160,000 Baht per quarter) 480,000 Baht

3. Non-Audit Fee -

Total audit fees of the Company 1,680,000 Baht

Audit fees of its subsidiaries 

1. Annual Audit Fee 4,340,000 Baht

2. Interim Financial Statements audit fee 480,000 Baht

3. Non-Audit Fee -

Total audit fees of its subsidiaries 4,820,000 Baht

Total 6,500,000 Baht

In year 2021, the Company and its subsidiaries only engaged EY Office Co., Ltd. as the Company’s financial auditor only without 

engaging in other services EY Office Co., Ltd. and individual or business related to the auditor or audit office that the auditor 

belongs to. They have no relationship with and/or beneficial interests in the Company, its subsidiaries, management, major 

shareholders or related persons thereof.
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8.1 สรุปผลการปฎิบัติหน้าที่ของคณะกรรมการในรอบปีที่ผ่านมา 
  
8.1.1 การสรรหา พัฒนา และประเมินผลการปฏิบัติหน้าที่ของคณะกรรมการ

กรรมการอิสระ 
คณะกรรมการบริษัทได้ก�าหนดคณุสมบตัขิองกรรมการอสิระให้เป็นไปตามเกณฑ์ขัน้ต�า่ของประกาศกรรมการก�ากบัตลาดทนุทีเ่กีย่วข้อง ดงันี้ 

1. ถือหุ้นไม่เกินร้อยละหนึ่งของจ�านวนหุ้นที่มีสิทธิออกเสียงทั้งหมดของบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจมี
ความขัดแย้ง โดยให้นับรวมการถือหุ้นของผู้ที่เกี่ยวข้องของกรรมการตรวจสอบรายนั้นๆ ด้วย

2. ไม่เป็นหรือเคยเป็นกรรมการที่มีส่วนร่วมบริหารงาน ลูกจ้าง พนักงาน ที่ปรึกษาที่ได้เงินเดือนประจ�า หรือผู้มีอ�านาจควบคุมของบริษัท 
บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม บริษัทย่อยล�าดับเดียวกัน หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง เว้นแต่จะได้พ้นจากการมีลักษณะ 
ดังกล่าวมาแล้วไม่น้อยกว่าสองปี 

3. ไม่เป็นบคุคลทีม่คีวามสมัพนัธ์ทางสายโลหติ หรอืโดยการจดทะเบยีนตามกฎหมาย ในลกัษณะทีเ่ป็น บิดามารดา คู่สมรส พ่ีน้อง และบตุร 
รวมทั้งคู่สมรสของบุตร ของผู้บริหาร ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ ผู้มีอ�านาจควบคุม หรือบุคคลที่จะได้รับการเสนอให้เป็นผู้บริหารหรือผู้มีอ�านาจ
ควบคุมของบริษัท หรือบริษัทย่อย 

4. ไม่มีหรือเคยมีความสัมพันธ์ทางธุรกิจกับบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง ในลักษณะที่อาจ
เป็นการขดัขวางการใช้วิจารณญาณอย่างอิสระของตน รวมทัง้ไม่เป็นหรอืเคยเป็นผูถ้อืหุน้รายใหญ่ กรรมการซึง่ไม่ใช่กรรมการอสิระ หรือ
ผู้บริหารของผู้ที่มีความสัมพันธ์ทางธุรกิจกับบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง เว้นแต่จะได้
พ้นจากการมีลักษณะดังกล่าวมาแล้วไม่น้อยกว่า 2 ปี รวมถึงการท�ารายการทางการค้าที่กระท�าเป็นปกติเพื่อประกอบกิจการ การเช่า
หรือให้เช่าอสังหาริมทรัพย์ รายการเกี่ยวกับสินทรัพย์หรือบริการ หรือการให้หรือรับความช่วยเหลือทางการเงิน ด้วยการรับหรือให้กู้ยืม 
ค�้าประกัน การให้สินทรัพย์เป็นหลักประกันหนี้สิน รวมถึงพฤติการณ์อื่นท�านองเดียวกัน ซึ่งเป็นผลท�าให้บริษัทหรือคู่สัญญามีภาระหนี้ที่
ต้องช�าระต่ออีกฝ่ายหนึ่ง ตั้งแต่ร้อยละ 3 ของสินทรัพย์ที่มีตัวตนสุทธิของบริษัท หรือต้ังแต่ 20 ล้านบาทขึ้นไป แล้วแต่จ�านวนใดจะ 
ต�า่กว่า ทัง้นี ้การค�านวณภาระหนีดั้งกล่าวให้เป็นไปตามวธิกีารค�านวณมลูค่าของรายการท่ีเก่ียวโยงกนัตามประกาศคณะกรรมการก�ากบั
ตลาดทุนว่าด้วยหลักเกณฑ์ในการท�ารายการที่เกี่ยวโยงกัน โดยอนุโลม แต่ในการพิจารณาภาระหนี้ดังกล่าว ให้นับรวมภาระหนี้ที่เกิดขึ้น
ในระหว่างหนึ่งปีก่อนวันที่มีความสัมพันธ์ทางธุรกิจกับบุคคลเดียวกัน

5. ไม่เป็นหรือเคยเป็นผู้สอบบัญชีของบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง และไม่เป็นผู้ถือหุ้น 
รายใหญ่ กรรมการซึง่ไม่ใช่กรรมการอสิระ ผูบ้รหิาร หรอืหุน้ส่วนผูจ้ดัการของส�านักงานสอบบญัชี ซ่ึงมีผูส้อบบญัชีของบรษิทั บรษัิทใหญ่ 
บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้งสังกัดอยู่ เว้นแต่จะได้พ้นจากการมีลักษณะดังกล่าวมาแล้วไม่น้อยกว่าสองปี

6. ไม่เป็นหรอืเคยเป็นผูใ้ห้บริการทางวิชาชีพใดๆ ซ่ึงรวมถึงการให้บรกิารเป็นทีป่รกึษากฎหมายหรอืทีป่รกึษาทางการเงนิ ซึง่ได้รบัค่าบรกิาร
เกินกว่า 2 ล้านบาทต่อปีจาก บริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง  ทั้งนี้ ในกรณีที่ผู้ให้บริการ
ทางวิชาชีพเป็นนิติบุคคล ให้รวมถึงการเป็นผู้ถือหุ้นรายใหญ่ กรรมการซึ่งไม่ใช่กรรมการอิสระ ผู้บริหาร หรือหุ้นส่วนผู้จัดการ ของผู้ให้
บริการทางวิชาชีพนั้นด้วย เว้นแต่จะได้พ้นจากการมีลักษณะดังกล่าวมาแล้วไม่น้อยกว่าสองปีก่อนวันที่ยื่นค�าขออนุญาตต่อส�านักงาน 
ก.ล.ต. หรือก่อนวันที่ได้รับแต่งตั้งเป็นกรรมการตรวจสอบ

8. รายงานผลการดำาเนินงานสำาคัญด้านการกำากับดูแลกิจการ  
HIGHLIGHTS OF CORPORATE GOVERNANCE
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8.1 Performance of the Board of Director 
 
8.1.1 Recruitment, Development, and Performance Assessment of the Board of Directors 

Independent Directors 
The Board of Directors has specified qualifications of independent directors to be in accordance with the minimum criteria of 

relevant notifications of Capital Market Supervisory Board as follows:

1. Hold shares not exceeding one per cent of the total number of voting shares of the Company, its parent company, subsidiary 

company, associated company, or juristic person who may have conflict of interest, including shares held by related persons 

of such independent director; 

2. Neither be nor have been an executive director, employee, staff, advisor who receives a salary, or controlling person of 

the Company, its parent company, subsidiary company, associated company, same-level subsidiary company, or juristic 

person who may have conflict of interest, unless the foregoing status has ended for not less than two years;

3. Not be a person related by blood or legal registration as father, mother, spouse, sibling, and child, including spouse of a 

child, of executive, major shareholder, controlling person, or a person nominated as an executive or controlling person of 

the Company or its subsidiary company; 

4. Neither have nor have had a business relationship with the Company, its parent company, subsidiary company, associated 

company, or juristic person who may have conflict of interest, in the manner not being an independent judgment, or 

executive of a party having a business relationship with the Company, its parent company, subsidiary company, associated 

company, or juristic person who may have conflict of interest, unless the foregoing relationship has ended for not less than 

two years; as well as any normal business transaction for business operation, rent or lease of immovable property, transaction 

relating to assets or services, or granting or receipt of financial assistance through receiving or extending loans, guarantees, 

providing assets as collateral, and any other similar action, which result in the Company or the counterparty being subject 

to indebtedness to the other party in the amount of three percent or more of the net tangible assets of the Company or 

20 million baht or more, whichever is lower. The amount of such indebtedness shall be calculated by the valuation method 

applicable to connected transactions pursuant to the Capital Market Supervisory Board Notification regarding criteria on 

connected transactions mutatis mutandis. The consideration of such indebtedness shall include indebtedness occurring 

during the period of one year prior to the date on which the business relationship with the person commences;

5. Neither be nor have been an auditor of the Company, its parent company, subsidiary company, associated company, or 

juristic person who may have conflict of interest, and not be a major shareholder or a non-independent director, executive, 

nor managing partner of an audit firm which employs the auditor of the Company, its parent company, subsidiary company, 

associated company, or juristic person who may have conflict of interest, unless the foregoing relationship has ended for 

not less than two years;

6. Not be or never be professional service provider which includes legal or financial advisor who receives service fees of over 

2 million baht per year from the Company, parent company, subsidiaries, affiliates or juristic persons who may have conflict 

of interest. In case professional service provider is a juristic person, being a major shareholder, non-independent director, 
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7. ไม่เป็นกรรมการทีไ่ด้รับการแต่งต้ังขึน้เพ่ือเป็นตัวแทนของกรรมการของบรษิทั ผูถ้อืหุน้รายใหญ่ หรอืผูถ้อืหุน้ซึง่เป็นผูท้ีเ่ก่ียวข้องกับผูถ้อืหุน้
รายใหญ่ของบริษัท

8. ไม่มีลักษณะอื่นใดที่ท�าให้ไม่สามารถให้ความเห็นอย่างเป็นอิสระเกี่ยวกับการด�าเนินงานของบริษัท
9. ไม่เป็นกรรมการที่ได้รับมอบหมายจากคณะกรรมการ ให้ตัดสินใจในการด�าเนินกิจการของบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม 

บริษัทย่อยล�าดับเดียวกัน หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง
10. ไม่เป็นกรรมการของบริษัทใหญ่ บริษัทย่อย หรือบริษัทย่อยล�าดับเดียวกันเฉพาะที่เป็นบริษัทจดทะเบียน

การสรรหาและแต่งตั้งกรรมการและผู้บริหารระดับสูง 
ปัจจบุนัมีกรรมการจ�านวน 10 คน ซึง่เป็นกรรมการอสิระ 6 คน และมผีูบ้รหิารตามนิยาม ก.ล.ต. จ�านวน 5 คน โดยมปีระธานเจ้าหน้าท่ีบรหิาร
เป็นผู้บริหารสูงสุด ทั้งนี้ การแต่งต้ังกรรมการบริษัท และประธานเจ้าหน้าที่บริหารจะต้องผ่านการพิจารณาจากคณะกรรมการสรรหาและ
ก�าหนดค่าตอบแทน ในส่วนของสรรหากรรมการ ได้เปิดโอกาสให้กรรมการและผูถ้อืหุ้นมส่ีวนร่วมในการเสนอชือ่บุคคลทีม่คุีณสมบตัเิหมาะสม 

บริษัทเปิดโอกาสให้ผู้ถือหุ้นรายย่อย/ผู้ถือหุ้นรายใหญ่/กรรมการ เสนอชื่อบุคคลเพื่อเป็นกรรมการบริษัท มายังบริษัท โดยคณะกรรมการ
สรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน พิจารณาคัดเลือกผู้ที่เหมาะสมเป็นกรรมการ แทนกรรมการที่พ้นจากต�าแหน่งตามวาระ หรือ กรรมการที่ 
แต่งต้ังเพิม่เติม เสนอให้คณะกรรมการบรษิทัพจิารณาเหน็ชอบ และคณะกรรมการบริษัทพจิารณาเหน็ชอบรายช่ือทีจ่ะน�าเสนอขออนมัุตจิาก
ที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจ�าปี  

การแต่งตั้งและพ้นต�าแหน่งกรรมการ 
คณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทนของบรษิทัจะพจิารณาคณุสมบตัเิบ้ืองต้นและพจิารณาคดัเลอืกตามเกณฑ์คณุสมบตัติามมาตรา 
68 แห่งพระราชบญัญตับิรษิทัมหาชนจ�ากดั พ.ศ. 2535 และตามประกาศคณะกรรมการก�ากบัหลกัทรัพย์และตลาดหลกัทรัพย์ทีเ่กีย่วข้องตาม
เกณฑ์ทีก่ฎหมายก�าหนด รวมทัง้พจิารณาจากปัจจยัในด้านอืน่ๆ มาประกอบกนั เช่น ความรู ้ความสามารถ ประสบการณ์ทีเ่กีย่วข้องกบัธรุกจิ 
และความเอื้อประโยชน์ต่อการด�าเนินธุรกิจของบริษัท เป็นต้น โดยมีหลักเกณฑ์และขั้นตอนดังต่อไปนี้:

1. กรรมการของบริษัทต้องปฏิบัติหน้าที่ให้เป็นไปตามกฎหมาย วัตถุประสงค์ และข้อบังคับของบริษัท ตลอดจนมติของที่ประชุมผู้ถือหุ้น
2. คณะกรรมการบริษัทประกอบด้วยกรรมการไม่น้อยกว่า 5 คน และกรรมการไม่น้อยกว่ากึ่งหนึ่งของจ�านวนกรรมการทั้งหมดต้องมีถิ่นที่

อยู่ในราชอาณาจักร และกรรมการต้องมีคุณสมบัติตามที่กฎหมายก�าหนด
3. คณะกรรมการบริษัทต้องมีกรรมการอิสระไม่น้อยกว่า 1 ใน 3 ของกรรมการทั้งคณะ และมีจ�านวนไม่ต�่ากว่า 3 คน ซึ่งกรรมการอิสระ

ต้องถือหุ้นไม่เกินร้อยละหนึ่งของจ�านวนทุนจดทะเบียนที่ออกและเรียกช�าระแล้วของบริษัท และบริษัทที่เก่ียวข้องโดยรวมหุ้นที่ถือโดย
บุคคลที่เกี่ยวข้องด้วย

4. ในการประชุมผู้ถือหุ้นสามัญประจ�าปีทุกครั้ง ให้กรรมการออกจากต�าแหน่งหน่ึงในสาม ถ้าจ�านวนกรรมการที่จะแบ่งออกให้ตรงเป็น 
สามส่วนไม่ได้ กใ็ห้ออกโดยจ�านวนใกล้ทีส่ดุกับส่วนหนึง่ในสาม กรรมการทีจ่ะต้องออกจากต�าแหน่งในปีแรกและปีทีส่องภายหลงัจดทะเบียน
บริษัทนั้น ให้จับฉลากกันว่าผู้ใดจะออก ส่วนปีหลังต่อไป ให้กรรมการคนที่อยู่ในต�าแหน่งนานที่สุดเป็นผู้ออกจากต�าแหน่ง กรรมการซึ่ง
พ้นจากต�าแหน่งแล้วนั้นอาจได้รับเลือกตั้งกลับเข้ามาเป็นกรรมการใหม่ได้
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executive or managing partner of professional service provider shall be included unless not being in the position for not 

less than two years prior to the date of filing the application with the SEC or prior to the date of appointment of audit 

director;

7. Not be a director who is appointed as representative of the Company’s director, major shareholder or shareholder who is 

related person of the major shareholder of the Company;

8. Not have any other characteristics which prevent the independent director from expressing opinions independently on the 

Company’s operation.

9. Not be a director assigned by the Board to make a decision on the business operation of the Company, parent company, 

subsidiary company, associated company, same-level subsidiary company, or juristic person who may have conflict of 

interest;

10. Not be a director of the parent company, subsidiary company, or same-level subsidiary company which is a listed company.

Nomination and Appointment of Directors and Top Executives 

Today, the Company 10 directors, 6 of whom are independent ones. Five are SEC-defined executives, with the CEO seving as 

the top executives. Appoitment of directors and the CEO must be reviewed by the Nomination and Remuneration Committee, 

the Company has made it possible and shareholders to play a part in nominating qualified directors. 

The Nomination and Remuneration Committee has the duty to select directors and executives. The selection of persons to be 

appointed as directors or executives.  The Company allows minor shareholders to nominate directors by submitting their names 

to it and NRC proceeds with nomination and tables qualified persons for directors in place of those whose terms expire or for 

additional directors. NRC selects those qualified to be directors and tables their names for the Board’s endorsements. The Board 

endoses the list of directors for subsequent approval by the AGM.

Appoitnment and Dismissal of Direcotrs.

The Nomination and Remuneration Committee will consider general qualifications and select qualified persons based on the 

criteria prescribed in Section 68 of the Public Company Limited Act, 1992 and relevant Notification of the Securities and Exchange 

Commission in accordance with the laws, as well as take into consideration other factors such as knowledge, expertise, experience 

related to the business and the benefits to the Company’s operations, etc. The followings are criteria and procedures for the 

selection: 

1. Directors must carry out their duties under the laws, objectives and rules of the Company as well as the shareholders’ 

meeting resolutions. 

2. The Board of Directors is composed of not less than five directors.  Not less than half of the total directors shall have 

residence in the Kingdom. Each director shall have qualifications as stipulated by laws.

3. Of the total, at least one-third of members of the Board of Directors must be independent directors and there must be at 

least three independent directors. Each independent director may hold shares not more than 1% of the issued and paid-

up registered capital of the Company and related companies, including the shares held by related persons thereof. 

4.  At each Annual General Meeting of Shareholders, one-third of the total directors are due to vacate the office.  If the number 

of directors cannot be divided by three, the closest number to one-third shall apply.  The method for vacating directors 

from office in the first and second year after the Company’s registration is by drawing lots. On the following years, the 

directors who are in office the longest shall retire.  The retiring directors may be re-elected as the directors for another term.
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5. ก่อนการประชมุผูถ้อืหุน้สามญัประจ�าปีทกุครัง้ บริษทัจะเปิดโอกาสให้ผูถ้อืหุน้เสนอรายชือ่บคุคลทีจ่ะเข้ามาด�ารงต�าแหน่งกรรมการแทน
กรรมการที่ต้องออกตามวาระ โดยคณะกรรมการสรรหาและพิจารณาค่าตอบแทนจะรวบรวมรายชื่อดังกล่าว เพื่อพิจารณาคุณสมบัติ
ตามกฎเกณฑ์ที่เกี่ยวข้อง และคัดเลือกรายชื่อที่เหมาะสม เพื่อน�าเสนอให้ที่ประชุมผู้ถือหุ้นพิจารณาอนุมัติต่อไป

6. ที่ประชุมผู้ถือหุ้นเป็นผู้แต่งตั้งกรรมการ โดยใช้เสียงข้างมากตามหลักเกณฑ์และวิธีการดังต่อไปนี้ :
6.1 ผู้ถือหุ้นคนหนึ่ง มีคะแนนเสียงเท่ากับหนึ่งหุ้นต่อหนึ่งเสียง
6.2 ในการเลอืกกรรมการ อาจใช้วธิอีอกเสยีงลงคะแนนเลอืกกรรมการเป็นรายบคุคล คราวละคนหรือคราวละหลายคนรวมกนัเป็นคณะ 

ตามแต่ที่ประชุมผู้ถือหุ้นจะเห็นสมควร แต่ในการลงมติแต่ละคร้ังผู้ถือหุ้นต้องออกเสียงด้วยคะแนนที่มีอยู่ทั้งหมด จะแบ่งคะแนน
เสียงแก่คนใดหรือคณะใดมากน้อยเพียงใดไม่ได้

6.3 การออกเสียงลงคะแนนเลือกตั้งกรรมการให้ใช้เสียงข้างมาก หากมีคะแนนเสียงเท่ากันให้ผู้เป็นประธานในที่ประชุมเป็นผู้ออกเสียง
ชี้ขาด

7. ในกรณทีีต่�าแหน่งกรรมการว่างลงเพราะเหตอุืน่นอกจากถงึคราวออกตามวาระ ให้คณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทนคดัเลอืก
และน�าเสนอบุคคล ซึ่งมีคุณสมบัติและไม่มีลักษณะต้องห้ามตามกฎหมายว่าด้วยบริษัทมหาชนจ�ากัด และ พ.ร.บ.หลักทรัพย์และ
ตลาดหลักทรัพย์ เข้าเป็นกรรมการแทนในการประชุมคณะกรรมการคราวถัดไป โดยมติดังกล่าวของคณะกรรมการจะต้องประกอบด้วย
คะแนนเสียงไม่น้อยกว่าสามในสีข่องจ�านวนกรรมการทีย่งัเหลอือยูเ่ว้นแต่วาระของกรรมการจะเหลอืน้อยกว่าสองเดอืน โดยบคุคลซ่ึงได้
รับแต่งตั้งเข้าเป็นกรรมการแทนจะอยู่ในต�าแหน่งกรรมการได้เพียงเท่าวาระที่ยังเหลืออยู่ของกรรมการที่ตนแทน 

8. ที่ประชุมผู้ถือหุ้นอาจลงมติให้กรรมการคนใดออกจากต�าแหน่งก่อนถึงคราวออกตามวาระได้ ด้วยคะแนนเสียงไม่น้อยกว่าสามในสี่ของ
จ�านวนผู้ถือหุ้นซึ่งมาประชุมและมีสิทธิออกเสียง และมีหุ้นนับรวมกันได้ไม่น้อยกว่ากึ่งหนึ่งของจ�านวนหุ้นที่ถือโดยผู้ถือหุ้นที่มาประชุม
และมีสิทธิออกเสียง

การปฐมนิเทศกรรมการใหม่ 
บริษัทจัดให้มีการปฐมนิเทศกรรมการใหม่ เพื่อให้กรรมการใหม่ได้รับทราบลักษณะและแนวทางการด�าเนินธุรกิจ กฎระเบียบที่เกี่ยวข้อง 
นโยบายการก�ากับดูแลกิจการที่ดี และข้อมูลอ่ืนที่จ�าเป็นและเป็นประโยชน์ต่อการปฏิบัติหน้าที่ของกรรมการอย่างมีประสิทธิภาพ โดยมี
เลขานุการบริษัทเป็นผู้ประสานงาน  

การพัฒนากรรมการ 
บริษัทสนับสนุนให้คณะกรรมการบริษัทศึกษาและอบรมเพิ่มเติมเพื่อเพิ่มพูนความรู้ความเข้าใจในบทบาทและหน้าที่ของกรรมการบริษัทใน
การบริหารงานอย่างมีประสิทธิภาพและเป็นไปตามหลักการก�ากับดูแลกิจการที่ดี ซึ่งในปี 2564 มีกรรมการเข้าอบรมต่างๆ ดังนี้ 

หัวข้อ กรรมการที่เข้ารับการอบม

หลกัสตูร Ethical Leadership รุน่ 22/2564 โดยสมาคมส่งเสรมิสถาบนั
กรรมการบริษัทไทย (IOD) วันที่ 25 พฤษภาคม 2564

รองศาสตราจารย์ ดร.ณรงค์ อยู่ถนอม 

การเตรียมความพร้อมหลังจากการสิ้นสุดการแพร่ระบาดของโควิด-19 
: วกิฤติการณ์ในรอบ 100 ปี โอกาสและความความหวงัภายหลงัการแพร่
ระบาดของโควิด-19 โดยส�านักงานอีวาย (EY) วันที่ 20 ตุลาคม 2564 

รองศาสตราจารย์ กัลยาภรณ์ ปานมะเริง
รองศาสตราจารย์ ดร.ณรงค์ อยู่ถนอม
นายนพปฎล เจสัน จิรสันติ์ 
นายกณวรรธน์ อรัญ
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5. Prior to each Annual General Meeting of Shareholders, the Company will invite all of the Company’s shareholders to 

propose qualified candidates for nomination as the directors in place of the directors who vacate office on completion of 

terms. The Nomination and Remuneration Committee then list the names of the nominees for consideration in accordance 

with the prescribed conditions and select suitable persons for the shareholders’ consideration at its annual general meeting. 

6. The Annual General Meeting of Shareholders shall appoint directors by majority vote in accordance with the following 

criteria and methods: 

6.1 One shareholder has voting right of one share per one vote. 

6.2 In electing a director, the meeting may either choose to vote for each director one by one, or for all directors at one 

time, as the meeting deems it appropriate.  But in each resolution, the shareholders must cast all their votes; dividing 

votes to particular person or party is prohibited. 

6.3 Election of directors is made by majority votes. In case where the nominees received equal votes, the chairman shall 

have the power to cast his final vote. 

7. In the case where the directors retire due to reasons other than a retirement by rotation, the Nomination and Remuneration 

Committee will select and propose names of qualified persons not having prohibited qualifications according to the law 

on public company limited and the securities and exchange law as a replacement at the next Board meeting.  The Board’s 

resolution must consist of votes made by not less than three-fourths of the existing directors, except when the remaining 

terms of the directors are less than two months. The person appointed as replacing director may take office for the remaining 

period of the director he replaces.  

8. The Annual General Meeting of Shareholders has the right to terminate directorship of any director before his completion 

of term of service by not less than three-fourths votes of the shareholders who attend the meeting in person and have 

the rights to vote, and hold total shares of not less than half of the shares held by the shareholders who are present at 

the meeting and have the rights to vote. 

New Directors’ Orientaion 

The company arranges an orientation for new directors to be informed of its business nature and approachs, relevant laws and 

regulations, corporate governance policy, and other essential information that will prove useful to their efficient performance. 

In this regard, the company secretary is the coordinator. 

Director’s Development 

The company encourages its Board to undergo additional study and training to enhance their knowledge of Board roles and 

duties in efficient management under corporate governance. This year the following directors took advance of such training and 

study visit. 

Seminar Topic Directors have attended

Ethical Leadership Program (ELP) by IOD on 25 May 2021. 
Associate Professor Dr.Narong Yoothanom 

Preparation for post COVID-19 (once in a hundred-year crisis, 

opportunity and prospect offered post COVID-19) by EY Office 

on 20 October 2021. 

Associate Professor Kalyaporn Pan-ma-rerng

Associate Professor Dr.Narong Yoothanom 

Mr.Noppadon Jason chirasanti

Mr.Kanawath Aran
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การประเมินผลการปฏิบัติงานของกรรมการบริษัท  
บริษัทจัดให้มีการประเมินผลการปฏิบัติงานของคณะกรรมการบริษัทและคณะกรรมการชุดย่อยแบบทั้งคณะและรายบุคคลโดยตนเอง 
อย่างน้อยปีละ 1 คร้ัง เพือ่ใช้เป็นกรอบในการตรวจสอบการปฏบัิตงิานว่าในระหว่างปีทีผ่่านมาคณะกรรมการมกีารปฏบิตังิานครบถ้วนเหมาะสม
ตามขอบเขตอ�านาจหน้าท่ีและเป็นไปตามหลกัการก�ากบัดแูลกจิการทีด่หีรอืไม่อย่างไร ทัง้นี ้การประเมนิผลการปฏบิตังิานของคณะกรรมการ
ชุดย่อย ประกอบด้วย
• คณะกรรมการตรวจสอบ
• คณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน
• คณะกรรมการก�ากับดูแลกิจการ
• คณะกรรมการบริหารความเสี่ยง

หลักเกณฑ์
การประเมินผลการปฏิบัติงานของคณะกรรมการบริษัทใช้แบบประเมินที่จัดท�าขึ้นตามแนวของตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย โดยน�ามา
ปรับใช้ให้เหมาะสมกับลักษณะและโครงสร้างของคณะกรรมการ ซึ่งผลการประเมินจะเป็นส่วนส�าคัญในการพัฒนาการปฏิบัติหน้าที่และการ
ด�าเนินงานเกี่ยวกับคณะกรรมการให้มีประสิทธิภาพและประสิทธิผลยิ่งขึ้นต่อไป

การประเมินตนเองของคณะกรรมการบริษัททั้งคณะ ประกอบด้วย 6 หัวข้อ ได้แก่
• โครงสร้างและคุณสมบัติของคณะกรรมการ
• บทบาทหน้าที่และความรับผิดชอบของคณะกรรมการ
• การประชุมคณะกรรมการ
• การท�าหน้าที่ของกรรมการ
• ความสัมพันธ์กับฝ่ายจัดการ
• การพัฒนาตนเองของกรรมการและการพัฒนาผู้บริหาร

การประเมินตนเองของคณะกรรมการบริษัทรายบุคคล คณะกรรมการชุดย่อยแบบทั้งคณะและรายบุคคล ประกอบด้วย 3 หัวข้อ ได้แก่
• โครงสร้างและคุณสมบัติของกรรมการบริษัท
• การประชุมของกรรมการบริษัท
• บทบาท หน้าที่ และความรับผิดชอบของกรรมการบริษัท

การให้คะแนนใช้วิธีระบุความเห็นของกรรมการแต่ละคนโดยกาเครื่องหมาย ( / ) ในช่องคะแนนตั้งแต่ 1-5 เพียง 1 ช่องในแบบประเมิน หรือ 
มีระดับคะแนนตั้งแต่ไม่เห็นด้วยอย่างยิ่ง หรือ ไม่มีการด�าเนินการในเรื่องนั้น ถึงเห็นด้วยอย่างมาก หรือมีการด�าเนินการในเรื่องนั้นดีเยี่ยม ซึ่ง
ก�าหนดเป็นเกณฑ์ดังนี้

1 = ไม่มีการด�าเนินการในเรื่องนั้น
2 = มีการด�าเนินการในเรื่องนั้นเล็กน้อย 
3 = มีการด�าเนินการในเรื่องนั้นพอสมควร
4 = มีการด�าเนินการในเรื่องนั้นดี
5 = มีการด�าเนินการในเรื่องนั้นอย่างดีเยี่ยม

และก�าหนดเกณฑ์การประเมินผล โดยคิดเป็นร้อยละจากคะแนนเต็ม ดังนี้ 
มากกว่าร้อยละ 85  =  ดีเยี่ยม
มากกว่าร้อยละ 75 =  ดีมาก
มากกว่าร้อยละ 65 =  ดี
มากกว่าร้อยละ 50 =  พอใช้
ต�่ากว่า หรือ เท่ากับร้อยละ 50 =  ควรปรับปรุง
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Assessment of directors’ performances

The Company conducts at least once a year self-assessment of the Board and sub-committees as a whole and on individual 

basis, so as to use the evaluation results as a framework to verify the Board of Directors’ performance in the past year whether 

it is completed and appropriate according to the scope of authorities and in accordance with the good corporate governance 

principle. In order that, The Company’s sub-committees comprise

• the Audit Committee

• the Nomination and Remuneration Committee

• the Corporate Governance Committee

• the Risk Management Committee

Criteria

Assessment of the Board of Director uses assessment form which applies SET’s evaluation approach to suit the characteristics 

and structure of the Board of Directors. The results are key factors for the enhancement of directors’ performance and related 

duties

Self-assessment of the Board of Directors as a whole covers 6 areas, which are

• Board structure and qualifications

• roles, duties and responsibilities of the Board

• the Board meeting

• duties of director

• relationship with management

• director‘s self-improvement and management training

Self-assessment of the Board of Directors on an individual basis covers 3 areas, which are

• Board structure and qualifications

• the Board meeting

• roles, duties and responsibilities of the Board

Rating assigns the method of identifying each director’s opinion by ticking (/) in the score box, from 1-5 only 1 slot in the 

evaluation form absolutely disagree, or no actions taken on that matter to absolutely agree, or excellent actions on that matter. 

The criteria of scores are as follows:

1 = Never conducted

2 = Seldom conducted

3 = Moderately conducted

4 = Well conducted

5 = Excellently conducted 

Under the scoring system, the rating criteria are as follows: 

Over 85 percent =  Excellent
Over 75 percent =  Very good
Over 65 percent =  Good 
Over50 percent =  Satisfactory
Less than or equal to 50 percent =  Need improvement 
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ขั้นตอน
เลขานุการบริษัทจะจัดส่งแบบประเมินผลการปฏิบัติงานให้กรรมการบริษัททุกท่านประเมินตนเองทุกสิ้นปี ภายหลังที่กรรมการแต่ละคน
ประเมินผลงานเสร็จเรียบร้อยแล้ว จะน�าส่งแบบประเมินผลการปฏิบัติงานกลับมายังเลขานุการบริษัท เพ่ือรวบรวมผลคะแนนการประเมิน 
และรายงานสรุปผลต่อที่ประชุมคณะกรรมการบริษัทเพื่อก�าหนดมาตรการในการปรับปรุงประสิทธิภาพการท�างานของคณะกรรมการต่อไป

ในปี 2564  คณะกรรมการบริษัท และคณะกรรมการชุดย่อย ได้ประเมินการปฏิบัติหน้าที่ สรุปผลดังนี้ 
• ผลการประเมินการปฏิบัติงานของคณะกรรมการทั้งคณะ มีคะแนนอยู่ในเกณฑ์ดีเยี่ยม เท่ากับร้อยละ 97.30
• ผลการประเมินการปฏิบัติงานของคณะกรรมการรายบุคคล มีคะแนนอยู่ในเกณฑ์ดีเยี่ยม เท่ากับร้อยละ 97.64 
• ผลการประเมินการปฏิบัติงานของคณะกรรมการตรวจสอบ มีคะแนนอยู่ในเกณฑ์ดีเยี่ยม เท่ากับร้อยละ 98.50
• ผลการประเมินการปฏิบัติงานของคณะกรรมการบริหารความเสี่ยง มีคะแนนอยู่ในเกณฑ์ดีเยี่ยม เท่ากับร้อยละ 98.18
• ผลการประเมินการปฏิบัติงานของคณะกรรมการการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน มีคะแนนอยู่ในเกณฑ์ดีเยี่ยม เท่ากับร้อยละ 95.91

• ผลการประเมินการปฏิบัติงานของคณะกรรมการก�ากับดูแลกิจการ มีคะแนนอยู่ในเกณฑ์ดีเยี่ยม เท่ากับร้อยละ 99.50 

ค่าตอบแทนกรรมการ
คณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน มีหน้าที่พิจารณาผลตอบแทนกรรมการ แล้วเสนอความเห็นต่อคณะกรรมการบริษัท เพื่อ
พิจารณาเสนอต่อที่ประชุมผู้ถือหุ้น เพื่อพิจารณาอนุมัติต่อไป 

• ค่าตอบแทนที่เป็นตัวเงิน
ที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจ�าปี 2564 เมื่อวันที่ 29 เมษายน 2564 ได้มีมติก�าหนดค่าตอบแทนกรรมการบริษัท กรรมการตรวจสอบ 
กรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน กรรมการบริหารความเสี่ยง และกรรมการก�ากับดูแลกิจการ ในวงเงินรวมไม่เกิน 5,000,000 
บาท ทั้งนี้ กรรมการที่เป็นพนักงานหรือผู้บริหารของบริษัทจะไม่ได้รับค่าตอบแทนในฐานะกรรมการ 

ตำาแหน่ง
เบี้ยประชุมต่อการประชุม  

(บาท/ครั้ง)
ค่าตอบแทนรายเดือน

(บาท/เดือน)

ประธานกรรมการ 30,000 20,000

กรรมการที่ไม่เป็นพนักงานหรือผู้บริหาร 20,000 15,000

ประธานกรรมการตรวจสอบ 15,000 -

กรรมการตรวจสอบ 10,000 -

ประธานกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน 15,000 -

กรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน 10,000 -

ประธานกรรมการบริหารความเสี่ยง 15,000 -

กรรมการบริหารความเสี่ยง 10,000 -

ประธานกรรมการก�ากับดูแลกิจการ 15,000 -

กรรมการก�ากับดูแลกิจการ 10,000 -

ในปี 2564 มีรายละเอียดการเข้าร่วมประชุม และค่าเบี้ยประชุมของคณะกรรมการบริษัท คณะกรรมการตรวจสอบ คณะกรรมการบริหาร
ความเสี่ยง คณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน คณะกรรมการบริหาร และคณะกรรมการก�ากับดูแลกิจการ ดังนี้ 
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Procedures

The Company Secretary submit assessment form to each director at the end of each year. After each director completes the 

evaluation form, he/she shall return the evaluation form to the Company Secretary to gather and report to the Board in the 

next meeting in order to set standards to further improve efficiency of the Board.

In 2021, The results of the Performance assessment of the Board of Directors and sub-comiittees which can be summarized as follows: 
• Performance assesemnt of the Board of Directors as a whole, the results indicated excellent with an average score of 97.30%
• Performance assessment of the Board of Driectors on individual Directors, the results indicated excellent with an average 

score of 97.64%
• Performance assessment of the Audit Committee, the results indicated excellent with an average score of 98.50%
• Performance assessment of the Risk Managment Committee, the results indicated excellent with an average score of 98.18%
• Performance assessment of the Nomination and Remuneration Committee, the results indicated excellent with an average 

score of 95.91%
• Performance assessment of the Coporate Governance Committee, the results indicated excellent with an average score of 99.50%

Remunerations for Directors

Nomination and Remuneration Committee is responsible from determining the remuneration of Directors and proposing opinions 

to the Board of Directors for consideration, and proposing to the shareholders’ meeting for further approval. 

• Monetary remuneration

By the resolution of the 2021 Annual General Meeting of Shareholders on 29 April 2021, the meeting set out remuneration 

rates for the Company’s members of the Board of Directors, Audit Committee, Nomination and Remuneration Committee, 

Risk Management Committee, and Corporate Governance Committee in the aggregate amount not exceeding 5,000,000 

Baht. Board and Committee members who are the Company’s employees or executives are not entitled to receive 

remuneration in the capacity of Board and Committee members.

Position
Attendance fee 
(Baht/Meeting)

Monthly remuneration 
(Baht/Month)

Chairman of the Board of Directors 30,000 20,000

Non-employee/Non-executive directors 20,000 15,000

Chairman of Audit Committee 15,000 -

Audit Committee members 10,000 -

Chairman of Nomination and Remuneration Committee 15,000 -

Nomination and Remuneration Committee members 10,000 -

Chairman of Risk Management Committee 15,000 -

Risk Management Committee members 10,000 -

Chairman of Corporate Governance Committee 15,000 -

Corporate Governance Committee members 10,000 -

In 2021, the details of the meting attendance and meeting allowances of the Board of Directors, Audit Committee, Risk Management 

Committee, Nomination and Remuneration Committee, Execuitve Committee and Coporate Goverannce Committee as follows: 

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จ�ากัด (มหาชน) | CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED 243



ชื่อ-สกุล

คณะ
กรรมการ

บริษัท

การประชุม
สามัญผู้ถือ
หุ้นประจำาปี

การ
ประชุม
วิสามัญ
ผู้ถือหุ้น

คณะ
กรรมการ
ตรวจสอบ

คณะ
กรรมการ

บริหารความ
เสี่ยง

คณะ
กรรมการ
สรรหาและ
กำาหนดค่า
ตอบแทน

คณะ
กรรมการ
บริหาร

คณะ
กรรมการ
กำากับดูแล

กิจการ

ดร.ปรัชญา เปี่ยมสมบูรณ์ 4/4 1/1 1/1

นายอนาวิล จิรธรรมศิริ/1 4/4 1/1 1/1 4/4 2/2 11/11 2/2

นายสงวนเกยีรต์ิ ล่ิวมโนมนต์ 4/4 1/1 1/1 2/2

นางสาวคู เมน ไว 4/4 1/1 1/1 11/11

นางศรุตา ชิน 4/4 1/1 1/1 --/11

นายมาร์ค ดี. เรมีจาน 4/4 1/1 1/1 2/2

รศ. กัลยาภรณ์ ปานมะเริง 4/4 1/1 1/1 4/4 4/4 2/2

รศ. ดร.ณรงค์ อยู่ถนอม 4/4 1/1 1/1 4/4 2/2 2/2

นายนพปฎล เจสัน จิรสันติ์ 4/4 1/1 1/1 4/4

นายกณวรรธน์ อรัญ 4/4 1/1 1/1 4/4 4/4 2/2

ในปี 2564 กรรมการบริษัทได้รับค่าตอบแทนรวมทั้งสิ้น จ�านวน 2,340,000 บาท ตามล�าดับ โดยมีรายละเอียดดังนี้

ชื่อ-สกุล จำานวนเงิน (บาท) 

1. ดร.ปรัชญา เปี่ยมสมบูรณ์ 360,000

2. นายอนาวิล จิรธรรมศิริ/1 -

3. นายสงวนเกียรติ์ ลิ่วมโนมนต์ 280,000

4. นางสาวคู เมน ไว -

5. นางศรุตา ชิน -

6. นายมาร์ค ดี. เรมีจาน 280,000

7. รศ. กัลยาภรณ์ ปานมะเริง 400,000

8. รศ. ดร.ณรงค์ อยู่ถนอม 360,000

9. นายนพปฎล เจสัน จิรสันติ์ 300,000

10. นายกณวรรธน์ อรัญ 360,000

หมายเหตุ /1 นายอนาวิล จิรธรรมศิริ มีความประสงค์ไม่รับค่าตอบแทนในฐานะกรรมการบริษัท

• ค่าตอบแทนอื่น 
-ไม่มี-

การก�ากับดูแลบริษัทย่อย และบริษัทร่วม 
คณะกรรมการบรษัิทได้จดัให้มกีรอบและกลไกในการก�ากบัดแูลนโยบายและการด�าเนนิงานของบรษิทัย่อยและบรษิทัร่วมในระดบัทีเ่หมาะสม 
กับกิจการแต่ละแห่ง ดังนี้

1) โครงสร้างการบริหารจัดการของบริษัทย่อยและบริษัทร่วม
บริษัทได้ก�าหนดโครงสร้างการบริหารจัดการของบริษัทย่อยและบริษัทร่วมเพ่ือสามารถควบคุมดูแลการจัดการและรับผิดชอบการ
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Name-Surname 
Board of 
Directors AGM EGM

Audit 
Committee

Risk 
Management 
Committee

Nomination 
and 

Remuneration 
Committee

Executive 
Committee

Coporate 
Governance 
Committee

Dr. Pruchya Piumsomboon 4/4 1/1 1/1

Mr. Anavin Jiratomsiri/1 4/4 1/1 1/1 4/4 2/2 11/11 2/2

Mr. Sanguankiat Lewmanomont 4/4 1/1 1/1 2/2

Ms. Koo Man Wai      4/4 1/1 1/1 11/11

Mrs. Sharuta Chin 4/4 1/1 1/1 --/11

Mr. Mark D Remijan 4/4 1/1 1/1 2/2

Assoc. Prof. Kalyaporn Panmarerng 4/4 1/1 1/1 4/4 4/4 2/2

Assoc. Prof. Dr. Narong Yoothanom 4/4 1/1 1/1 4/4 2/2 2/2

Mr. Noppadon Jason Chirasanti 4/4 1/1 1/1 4/4

Mr. Kanawath Aran 4/4 1/1 1/1 4/4 4/4 2/2

In 2021, Board/Committee members received a total remuneration amount of 2,340,000 Baht with details as follows:

Name List Amount (Baht)

1. Dr. Pruchya Piumsomboon 360,000

2. Mr. Anavin Jiratomsiri/1 -

3. Mr. Sanguankiat Lewmanomont 280,000

4. Ms. Koo Man Wai      -

5. Mrs. Sharuta Chin -

6. Mr. Mark D Remijan 280,000

7. Assoc. Prof. Kalyaporn Panmarerng 400,000

8. Assoc. Prof. Dr. Narong Yoothanom 360,000

9. Mr. Noppadon Jason Chirasanti 300,000

10. Mr. Kanawath Aran 360,000

Note: /1 Mr. Anavin Jiratomsiri has declared his intention not to receive remuneration as the Company’s director.

• Non-monetary remuneration

-None-

Oversight of subsidiaries, associates, and joint-venture companies. 

The Board of Directors has set a framework and mechanism in governing policy and operation of subsidiary and associated 

companies at the level appropriate to each business as follows:

1) Management structure of subsidiaries, associates, and joint-venture companies.

The Company has set a management structure of subsidiaries and affiliates in order to control and supervise management 

and take responsibility for operation of subsidiaries and affiliates effectively, and has a measure to follow up on the 
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ด�าเนินงานของบริษัทย่อยและบริษัทร่วมอย่างมีประสิทธิภาพ รวมทั้ง มีมาตรการในการติดตามการบริหารงานของบริษัทย่อยและ
บริษัทร่วมเพื่อดูแลรักษาผลประโยชน์ในเงินลงทุนของบริษัท โดยมีรายละเอียดดังต่อไปนี้

1.1) การเสนอชื่อบุคคลเป็นกรรมการในบริษัทย่อย และบริษัทร่วม
บริษัทจะส่งบุคคลท่ีมีคุณสมบัติและมีความรู้ความสามารถเหมาะสมกับการประกอบธุรกิจของบริษัทย่อยและบริษัทร่วม 
เข้าเป็นกรรมการของบรษิทัย่อยและบรษิทัร่วมอย่างน้อยตามสดัส่วนการถอืหุน้ของบริษัทในบรษัิทย่อยหรอืบรษิทัร่วมน้ัน โดย
คณะกรรมการบริษัทเป็นผู้พิจารณาเสนอชื่อบุคคลที่เหมาะสม เพื่อเป็นตัวแทนของบริษัทเข้าเป็นกรรมการในบริษัทย่อยและ
บริษัทร่วม

1.2)  ขอบเขตหน้าที่และความรับผิดชอบของกรรมการในบริษัทย่อยและบริษัทร่วม
กรรมการทีไ่ด้รบัแต่งตัง้ให้ด�ารงต�าแหน่งในบริษทัย่อยหรือบรษัิทร่วมน้ันมขีอบเขตหน้าทีแ่ละความรับผดิชอบตามทีก่�าหนดไว้
ในขอบวัตถุประสงค์ ข้อบังคับ มติของที่ประชุมคณะกรรมการ และมติของที่ประชุมผู้ถือหุ้นของบริษัทย่อยหรือบริษัทร่วมนั้น 
รวมทั้ง มีหน้าที่ก�ากับดูแลให้ผู้บริหารและพนักงานของบริษัทย่อยและบริษัทร่วม ด�าเนินการตามวัตถุประสงค์ ข้อบังคับ มติ
ของที่ประชุมคณะกรรมการ และมติของที่ประชุมผู้ถือหุ้นของบริษัท

กรรมการของบรษิทัย่อยและบรษิทัร่วม มหีน้าทีด่�าเนินการตามนโยบายการด�าเนินธรุกจิเพ่ือสนับสนุนให้บริษทัสามารถบรรลุ
วัตถุประสงค์และเป้าหมายระยะยาว และต้องใช้ดุลพินิจในการบริหารจัดการบริษัทย่อยและบริษัทร่วม เพื่อประโยชน์ของ
บรษิทัในภาพรวม รวมทัง้ รายงานความคบืหน้าผลการด�าเนนิงานเพือ่เสนอต่อคณะกรรมการบรษิทัเพ่ือรบัทราบและพจิารณา
อย่างสม�่าเสมอ

กรรมการของบริษัทย่อยและบริษัทร่วมจะต้องปฏิบัติหน้าท่ีให้เป็นไปตามจรรยาบรรณทางธุรกิจและนโยบายต่าง ๆ รวมถึง
นโยบายการก�ากับดแูลกจิการทีบ่รษิทัก�าหนดขึน้ และมหีน้าทีดู่แลรับผดิชอบให้บรษิทัย่อยและมบีรษิทัร่วมมรีะบบการควบคมุ
ภายในและระบบบริหารความเสี่ยงอย่างเหมาะสม มีประสิทธิภาพ และรัดกุมเพียงพอ

2) การเปิดเผยข้อมูลของบริษัทย่อย และบริษัทร่วม 
บริษัทย่อย และบริษัทร่วม ต้องรายงานแผนการประกอบธุรกิจ การขยายธุรกิจ โครงการลงทุนขนาดใหญ่ ตลอดจน การเข้าร่วม
ลงทุนกับผู้ประกอบการรายอื่นๆ ต่อบริษัท หรือการด�าเนินการใดๆ ที่อาจส่งผลกระทบต่อการประกอบธุรกิจของบริษัทอย่างมีนัย
ส�าคัญ และบริษัทมีสิทธิเรียกให้บริษัทย่อยและบริษัทร่วมเข้าชี้แจงหรือน�าส่งเอกสารประกอบการพิจารณากรณีดังกล่าว ซึ่งบริษัท
ย่อยและบริษัทร่วมต้องปฏิบัติตามอย่างเคร่งครัดทันที ในกรณีที่บริษัท ตรวจพบประเด็นที่มีนัยส�าคัญใดๆ บริษัท อาจแจ้งให้บริษัท
ย่อยและบริษัทร่วมชี้แจง และ/หรือ น�าส่งเอกสารเพื่อประกอบการพิจารณาของบริษัทได้

3) การใช้ข้อมูลภายในของบริษัทย่อย และบริษัทร่วม
ห้ามมิให้กรรมการ ผูบ้รหิาร พนกังาน ลกูจ้าง หรอืผูรั้บมอบหมายของบริษทัย่อยและบรษิทัร่วม รวมถงึ คูส่มรสและบตุรทีย่งัไม่บรรลุ
นิติภาวะ รวมถึงบุคคลที่มีความเกี่ยวข้องของบุคคลดังกล่าว ใช้ข้อมูลภายในของบริษัทฯ และของบริษัทย่อยและบริษัทร่วม ทั้งที่ 
ได้มาจากการกระท�าตามหน้าทีห่รอืในทางอืน่ใดท่ีมหีรอือาจจะมผีลกระทบเป็นนยัส�าคัญต่อบรษิทัฯ และ/หรอื บรษิทัย่อยและบรษิทั
ร่วม เพื่อประโยชน์ต่อตนเองหรือต่อผู้อื่นไม่ว่าทางตรงหรือทางอ้อมและไม่ว่าจะได้รับผลตอบแทนหรือไม่ก็ตาม

4) การท�าธุรกรรมของกรรมการ ผู้บริหาร หรือบุคคลที่มีความเกี่ยวข้องของบริษัทย่อยและบริษัทร่วม 
กรรมการ ผู้บริหาร หรือบุคคลที่มีความเกี่ยวข้องของบริษัทย่อยและบริษัทร่วม จะต้องปฏิบัติตามนโยบายของบริษัทฯ ในเรื่องของ
การท�าธุรกรรมที่อาจก่อให้เกิดความขัดแย้งทางผลประโยชน์กับกลุ่มบริษัทฯ อย่างเคร่งครัด
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management of subsidiaries and affiliates to take care of interest in investment of the Company, details of which are 

as follows;

1.1) Nomination of representative directors in subsidiaries, associates, and joint-venture companies:

The Company will second persons with qualifications, knowledge and capabilities appropriate to business operation 

of subsidiary and associated companies as directors of such companies at least in proportion to the shareholding 

thereof by the Company. Nomination of appropriate persons as representative directors of the Company in 

subsidiary and associated companies is made by Board of Directors.

1.2) Scope of duties and responsibilities of representative directors in subsidiaries, associates, and joint-venture companies:

Directors appointed to sit on the Boards of subsidiary and associated companies have scope of duties and 

responsibilities as specified in the objectives, articles of association, and resolutions of the Board and the shareholders’ 

meetings of such companies, and are duty-bound to oversee and ensure executives and employees of subsidiary 

and associated companies perform according to the Company’s objectives, articles of association, and resolutions 

of the Board and shareholders’ meetings.

Directors of subsidiary companies have the duty to implement operational policies to support the business group 

to achieve the objectives and long-term targets, and to exercise discretion in administering the subsidiary companies 

for the benefits of such companies and the group in overall, as well as report the progress thereof to the Board 

of Directors for acknowledgement and consideration on a regular basis.

Directors of subsidiary companies have the duty to perform under the code of conduct and various policies as 

well as corporate governance policy established by the Company and to oversee and ensure the subsidiary 

companies have proper, efficient, and sufficient internal control and risk management systems. 

2) Disclosure of information of subsidiaries, associates, and joint-venture companies:

Subsidiary companies shall report the Company of their business plan, business expansion plan, large investment plan, 

and joint investment with other entrepreneurs, or other acts which may materially affect the Company’s business 

operation. Moreover, the Company has the right to instruct the subsidiary companies to give clarification or submit 

documents for consideration, and such subsidiary companies shall immediately perform as instructed in case of material 

issues found, in which the Company may ask the subsidiary companies to give clarification and/or submit documents 

for consideration. 

3) Use of internal information of subsidiaries, associates, and joint-venture companies:

Subsidiary companies’ directors, executives, permanent employees, contract employees, or assignees, and the spouses 

and minor children thereof as well as related persons thereto, are prohibited from using internal information of the 

Company and subsidiaries as obtained from their performance of duties or any other ways which have or may have 

material impact on the Company and subsidiaries for their own benefits or those of others either directly or indirectly, 

and either with or without remuneration in return. 

4) Transactions by directors, executives or related persons of subsidiaries, associates, and joint-venture companies:
Directors, executives or related persons of subsidiaries shall strictly comply with the policy of the Company in making 

transactions which may cause conflicts of interest with the group. 

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จ�ากัด (มหาชน) | CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED 247



5) การควบคุมด้านการเงินของบริษัทย่อย และบริษัทร่วม 
บรษัิทย่อยและบรษิทัร่วม มหีน้าทีน่�าส่งงบการเงนิตามทีก่ฎหมายก�าหนด ตลอดจนข้อมลูประกอบการจดัท�างบการเงนิดงักล่าวของ
บรษัิทย่อยและบรษิทัร่วมให้กบับริษทัฯ พร้อมยนิยอมให้บริษทัฯ ใช้ข้อมลูดังกล่าวเพือ่ประกอบการจดัท�างบการเงนิรวมหรอืรายงาน
ผลประกอบการของบริษัทฯ  บริษทัย่อยและบริษทัร่วมมหีน้าทีร่ายงานประเดน็ปัญหาทางการเงนิทีมี่นยัส�าคญัต่อบรษิทัฯ เม่ือตรวจ
พบหรือได้รับการร้องขอจากบริษัทฯ ให้ด�าเนินการตรวจสอบและรายงาน

การติดตามให้มีการปฏิบัติตามนโยบาย และแนวปฏิบัติในการก�ากับดูแลกิจการ 
คณะกรรมการบริษัทได้ก�าหนดให้มีนโยบายการก�ากับดูแลกิจการที่ดีของบริษัทอย่างเป็นลายลักษณ์อักษรตั้งแต่ปี 2554 ซึ่งเป็นแนวทางให้
กรรมการ ผู้บริหาร และพนักงานทุกคนน�าไปปฏิบัติ โดยทบทวนเป็นประจ�าทุกปี 

1) ความขัดแย้งทางผลประโยชน์ 
บริษัทได้ก�าหนดนโยบายเกี่ยวกับความขัดแย้งทางผลประโยชน์บนหลักการที่ว่าการตัดสินใจใดๆ ในการด�าเนินกิจกรรมทางธุรกิจ 
จะต้องท�าเพือ่ผลประโยชน์สูงสดุของบริษทัเท่านัน้และควรหลกีเลีย่งการกระท�าทีก่่อให้เกดิความขดัแย้งทางผลประโยชน์โดยก�าหนด
ให้ผู้ท่ีมีส่วนเกีย่วข้องหรอืเกีย่วโยงกบัรายการทีพ่จิารณาต้องแจ้งให้บรษิทัทราบถงึความสมัพนัธ์หรือการเก่ียวโยงของตนในรายการ
ดังกล่าว และต้องไม่เข้าร่วมการพิจารณาตัดสินรวมถึงไม่มีอ�านาจอนุมัติในธุรกรรมนั้นๆ

ทั้งนี้ บริษัทได้จัดแบบรายงานดังต่อไปนี้ เพื่อป้องกันความขัดแย้งทางผลประโยชน์ที่อาจเกิดขึ้น 
• รายงานการมีส่วนได้ส่วนเสียของกรรมการและผู้บริหาร 

ตามที่กฎหมายหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ก�าหนดให้กรรมการและผู้บริหารมีหน้าที่รายงานให้บริษัท ทราบถึงการมีส่วน 
ได้เสียของตนหรือของบุคคลที่เกี่ยวข้อง ซึ่งเป็นส่วนได้เสียที่เกี่ยวข้องกับการบริหารจัดการกิจการของบริษัท หรือบริษัทย่อยนั้น 
บรษิทัจงึได้จดัท�าแบบรายงานการมส่ีวนได้เสยีของกรรมการและผูบ้รหิารตามหลกัเกณฑ์ทีก่ฎหมายก�าหนดเพือ่ให้กรรมการและ
ผู้บริหารรายงานต่อบริษัททุกครั้งที่มีการเปลี่ยนแปลง 

• รายงานการท�ารายการที่เกี่ยวโยง  
เพือ่ให้การท�ารายการระหว่างบรษิทั กบับคุคลหรอืกจิการทีเ่กีย่วโยงกนัเป็นไปอย่างถกูต้องโปร่งใส ตามหลกัเกณฑ์ที ่ตลท. ก�าหนด 
บริษัทจึงได้ก�าหนดนโยบายและแนวทางการท�ารายการที่เกี่ยวโยงกัน 

• รายงานแจ้งความประสงค์ซื้อขายหลักทรัพย์ของบริษัท 
เพื่อให้กรรมการและผู้บริหารแจ้งความประสงค์ซื้อขายหลักทรัพย์ของบริษัทให้คณะกรรมการบริษัททราบล่วงหน้าอย่างน้อย  
1 วัน เพื่อรายงานในที่ประชุมคณะกรรมการบริษัททราบทุกไตรมาส โดยสามารถแจ้งเป็นลายลักษณ์อักษรผ่านทาง Email:  
ir@chowsteel.com หรือช่องทางอิเล็กทรอนิกส์อื่น เช่น แอพพลิเคชั่นไลน์ เป็นต้น 

2) ความสัมพันธ์กับผู้ลงทุน 
บรษิทัตระหนกัดกีว่าข้อมลูของบรษิทัท้ังท่ีเกีย่วกบังบการเงินและทีไ่ม่ใช่งบการเงนิล้วนมผีลต่อกระบวนการตัดสนิใจของผูล้งทนุและ
ผู้มีส่วนได้เสียของบริษัท ซึ่งฝ่ายบริหารได้ให้ความส�าคัญกับการเปิดเผยข้อมูลที่ครบถ้วนตรงต่อความเป็นจริง เชื่อถือได้ สม�่าเสมอ 
ทันเวลา และเป็นไปตามเกณฑ์ที่ส�านักงาน ก.ล.ต. และ ตลท. ก�าหนด จึงได้จัดให้มีส่วนนักลงทุนสัมพันธ์ (Investor Relations) ขึ้น
เพื่อเป็นศูนย์กลางในการสื่อสารข้อมูลที่ส�าคัญต่อนักลงทุน ไม่ว่าจะเป็นรายงานทางการเงิน ช้อมูลด้านผลการด�าเนินงาน และ 
แนวโน้มในอนาคตของบริษัท รวมถึง ข้อมูลต่างๆ ที่มีผลกระทบต่อราคาหลักทรัพย์ของบริษัท และก�ากับดูแลคุณภาพของข้อมูลที่
เปิดเผยต่อผู้ลงทุนและผู้มีส่วนได้เสียของบริษัท ให้ได้รับทราบอย่างเท่าเทียมกัน บริษัทได้น�าเสนอผลการด�าเนินงานและการแจ้ง
สารสนเทศของบริษัท สรุปได้ดังนี้ 

ประเภทกิจกรรม

mai Forum: มหกรรมรวมพลังคน (จัดโดย ตลาดหลักทรัพย์ เอ็มเอไอ (mai) 
ตอบค�าถามทาง Email/โทรศัพท์
Performance Update บนเว็บไซต์
Press Release (ข่าวแจก) / Proto Release (ภาพข่าว) ต่อสื่อมวลชน
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5) Financial control of subsidiaries, associates, and joint-venture companies:
Subsidiaries are duty-bound to submit to the Company financial statements as specified by law and supporting information 

for preparation of their financial statements and allow the Company to use such information for preparation of 

consolidated financial statements or operating results. Subsidiaries also have the duty to report to the Company 

significant financial issues when found or as requested by the Company for examination and reporting.

Monitoring Compliance of Corporate Governance Policy and Guidelines

The company has instituted its corporate governance policy in writing since 2011 as a result of a workshop engaging all employees 

where everyone played a part in contributing ideas for the Company’s practical guidelines and will be reviewed annually.

1) Conflicts of Interest 
A conflict of interest policy was defined on the basis that any decision made in the course of business activity should 

inure to the best interests of the Company. To avoid any action leading conflicts of interest, the person relating or 

linked to the transaction being considered must inform the Company of his/her relationship or linkage to such transaction 

without participation in the consideration and decision, and without authorization to approval of such transaction.

The Company, in order to prevent potential conflicts of interest, has set the following forms: 

• Report of Directors and Management’s Stake  

The Securities and Exchage Act stipulates that directors and the management are to report to the Company his/her 

or connected person’s stakes connected with the business operations of the Company or its subsidiaries. The 

Company has therefore prepared 

• Report on connected transactios  

To ensure that transactions between the Company and any related parties or businesses are transparent and comply 

with SET’s rules and regulations, the Company has defined a policy and guidelines on connected transactions. 

• Report on intention to trade the Company’s securities 

To ensure directors and the management to inform the Company of the trade Company shares through the Board 

of Directors at least one day in advance, for report to the Board of Directors every quarter. Written notices can be 

sent throught ir@chowsteel.com or other electronic channels, including the LINE application. 

2) Investor Relations
The Company realizes that its information, both financial and non-financial, affect the decision-making process for 

investors and stakeholders. Therefore, the management values accurate and full disclosure in a regular and timely 

manner, in accordance with SEC and SET regulations. The Investor Relations department acts as a center for giving out 

important information to investors. The Company allowed all information to be equally publicized, whether financial 

reports, performance outcomes and business outlooks, data affecting the Company stock prices, or quality-assured 

data disclosed to investors and stakeholders. Directly and indirectly, The Company presented its performance outcomes 

and company information, summarized below:

Activites 

mai Forum (organied by mai)

Answering Inquiries by E-mail/telephone

Performance Update on website

Press Release / Proto Release 

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จ�ากัด (มหาชน) | CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED 249



นอกจากนี้ บริษัทมีการให้ข้อมูลต่างๆ เกี่ยวกับบริษัท ผลการด�าเนินงาน งบการเงิน รายงานสารสนเทศต่างๆ ที่บริษัท แจ้งต่อ ตลท. รวมถึง 
มีการเผยแพร่ข้อมูลน�าเสนอ ทั้งเอกสารและวิดีโอที่ใช้ในการประชุม ผ่านทางเว็บไซต์ของบริษัท www.chowsteel.com ในหน้านักลงทุน
สัมพันธ์ ซึ่งจะมีข้อมูลทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษที่ได้ปรับปรุงให้ทันสมัยเป็นปัจจุบันอยู่เสมอ 

3) การดูแลการใช้ข้อมูลภายใน 
บริษัทมีนโยบายและวิธีการดูแลกรรมการและผู้บริหารในการน�าข้อมูลภายในของบริษัท ซ่ึงยังไม่เปิดเผยต่อสาธารณชนไปใช้เพื่อ
แสวงหาประโยชน์ส่วนตน รวมทั้งการซื้อขายหลักทรัพย์ ดังนี้
• ให้ความรู้แก่กรรมการรวมทั้งผู้บริหารฝ่ายต่างๆ เกี่ยวกับหน้าที่ที่ต้องรายงานการถือครองหลักทรัพย์ของตน คู่สมรส และบุตรที่

ยังไม่บรรลุนิติภาวะ ต่อส�านักงานก�ากับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ และตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย ตามมาตรา 59 
และบทก�าหนดโทษ ตามมาตรา 59 และบทก�าหนดโทษ ตามมาตรา 275 แห่งพระราชบัญญัติหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ 
พ.ศ. 2535

• ก�าหนดให้กรรมการและผูบ้รหิารมหีน้าทีต้่องรายงานการเปลีย่นแปลงการถอืหลกัทรพัย์ต่อส�านักงานคณะกรรมการก�ากบัหลกัทรพัย์
และตลาดหลักทรัพย์ ตามมาตรา 59 แห่งพระราชบัญญัติหลักทรัพย์ และตลาดหลักทรัพย์ พ.ศ. 2535 ภายใน 3 วันท�าการ 
ถัดไปจากวันที่เกิดรายการเปลี่ยนแปลงและจัดส่งส�าเนารายงานน้ีให้แก่บริษัทในวันเดียวกับวันที่ส่งรายงานต่อส�านักงาน 
คณะกรรมการก�ากับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์

• บริษัทจะก�าหนดให้กรรมการ ผู้บริหาร และผู้ปฏิบัติงานที่เกี่ยวข้องที่ได้รับทราบข้อมูลภายในที่เป็นสาระส�าคัญ ซึ่งมีผลต่อการ
เปลี่ยนแปลงราคาหลักทรัพย์ จะต้องระงับการซื้อขายหลักทรัพย์ของบริษัทเป็นระยะเวลาอย่างน้อย 1 เดือนก่อนที่งบการเงิน
หรือข้อมูลภายในนั้นจะเปิดเผยต่อสาธารณชน และอย่างน้อย 24 ชั่วโมงภายหลังการเปิดเผยข้อมูลให้แก่สาธารณชนแล้ว รวม
ทั้งห้ามไม่ให้เปิดเผยข้อมูลที่เป็นสาระส�าคัญนั้นต่อบุคคลอื่น

บริษัทก�าหนดบทลงโทษทางวินัยหากมีการฝ่าฝืนน�าข้อมูลภายในไปใช้หาประโยชน์ส่วนตน ซึ่งเริ่มตั้งแต่การตักเตือนเป็นหนังสือ ตัด
ค่าจ้าง พักงานชั่วคราวโดยไม่ได้รับค่าจ้าง หรือให้ออกจากงาน ทั้งน้ี การลงโทษจะพิจารณาจากเจตนาของการกระท�าและความ 
ร้ายแรงของความผิดนั้นๆ

4) การต่อต้านทุจริตคอร์รัปชั่น 
บริษัทมุ่งมั่นจะด�าเนินธุรกิจด้วยความซื่อสัตย์สุจริต มีความโปร่งใส ความรับผิดชอบ และเป็นไปตามหลักการก�ากับดูแลกิจการที่ดี 
อีกทั้ง บริษัทยังให้ความส�าคัญในการสร้างและสนับสนุนให้มีวัฒนธรรมด้านการก�ากับดูแลกิจการที่ดีให้เกิดขึ้นในองค์กรเพื่อให้
กรรมการและพนกังานทกุคนถอืปฏบิตัแิละค�านงึถงึผลประโยชน์สงูสดุเป็นส�าคัญ บรษิทัถอืว่าการคอร์รปัชัน่เป็นสิง่ผดิกฎหมายและ
ท�าลายความน่าเชื่อถือของการด�าเนินธุรกิจของบริษัท จึงมีนโยบายที่จะต่อต้านคอร์รัปชั่นในทุกรูปแบบ ไม่ว่าจะทางตรงหรือทาง
อ้อมโดยครอบคลมุถงึธรุกจิและรายการทัง้หมดทุกส่วนทีเ่กีย่วข้องกบับริษทั เพ่ือมใิห้มผีลเสยีหายเกดิขึน้ต่อบรษิทัและสงัคม โดยให้
ความส�าคญัต่อการก�ากบัดแูลกจิการทีด่ ี ภายใต้กรอบการบรหิารจดัการของการมจีรยิธรรมทีด่ ี มคีวามโปร่งใส สามารถตรวจสอบได้  
โดยเฉพาะกระบวนการทีเ่กีย่วข้องหรือสุม่เสีย่งต่อการทจุรติภายในบริษทัรวมถงึการคอร์รปัชัน่ทกุรปูแบบ บรษิทัจงึก�าหนดนโยบาย
การต่อต้านคอร์รัปชั่นไว้ ดังนี้
1. ห้ามกรรมการ ผู้บริหาร และพนักงานของบริษัท เรียกหรือรับผลประโยชน์หรือทรัพย์สินที่จะน�าไปสู่การปฏิบัติ หรือการละเว้น

การปฏิบัติหน้าที่ในความรับผิดชอบของตัวเองในทางมิชอบ หรืออาจท�าให้บริษัทเสียประโยชน์นั้นๆ ได้
2. ห้ามกรรมการ ผู้บริหาร และพนักงานของบริษัท เสนอหรือให้ผลประโยชน์หรือทรัพย์สินใดๆ แก่บุคคลภายนอกเพื่อจูงใจให้

บุคคลผู้นั้นกระท�าสิ่งใดๆ หรือละเว้นการกระท�าสิ่งใดๆ ผิดกฎหมายหรือโดยไม่ชอบในหน้าที่ความรับผิดชอบของตน
3. ในกรณทีีม่กีารกระท�าอนัถอืเป็นทจุรติเกดิขึน้ในบรษิทั ถอืว่าเป็นการกระท�าทีร้่ายแรงและจะพจิารณาด�าเนนิการต่อบคุคลผูน้ัน้

ตามระเบียบข้อบังคับของบริษัทหรือกฎหมายอย่างเคร่งครัด
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information given to SET. Other data were presented through meeting documents, video and audio recordings, E-Newsletters, 

as well as other reports submitted to SET on the Company’s website www.chowsteel.com, where interested parties can read 

and download this information. The Investor’s Relations page contains information in Thai and English which is updated frequently.

3) Monitoring the use of Inside Information

The Company has set the policy and measure to oversee the directors and the executives in their use of internal 

information which has not yet been disclosed to the public for their own benefits, including for stock trading, as follows:

• Disseminate knowledge to directors and executives about the reporting obligations concerning their shareholding 

including that by their spouse and minors to the Office of the SEC and the SET in accordance with Section 59 and 

penalties under Section 59 and Section 275 of the Securities and Exchange Act, 1992. 

• Require that directors and executives have the duty to report on any change to their shareholding to the Office of 

the SEC in accordance with Section 59 of the Securities and Exchange Act, 1992 within three working days following 

the date of having the transactions changed and submit a copy of this report to the Company on the same date of 

submitting the report to the Office of the SEC. 

• Require that the directors, executives, and employees who have known about significant internal information that 

could effect the change in stock prices refrain from buying and selling the Company’s stocks for at least one month 

before disclosing the financial statements or internal information to the public, and at least 24 hours after disclosure 

to the public, and not to disclose the significant information to other persons. 

• The Company has set penalty in case of violation of using internal information for personal benefits, beginning from 

written warning, wage cut, temporary suspension without pay, or dismissal. The degree of penalty is subject to the 

intent of the act and its seriousness. 

4) Anti-Corruption 

The Company is committed to running business with honesty, transparency, and responsibility and in accordance with 

good governance. Moreover, the Company also places importance to building and supporting good governance culture 

within the organization for all directors and employees to uphold and with maximum benefits of the organization taken 

into consideration. Having realized that corruption is detrimental to free and fair competition and hinders social and 

economic development, the Company has instituted an anti-corruption policy in order to fight corruption of all types, 

whether directly or indirectly, covering all relevant businesses and transactions of the Company to prevent damage to 

the Company and the society. Good corporate governance has been emphasized in business operation under ethical, 

transparent, and examinable management, especially in processes relevant to or at risk of internal fraud as well as 

corruption of all kinds. As such, the Company has put in place the anti-corruption policy as follows;

1. Director, executive, and employee is prohibited from asking for or receiving any benefits or assets which will lead 

to an act or omission of an act in his/her performance of duties in an undue manner, or cause the Company to 

lose benefits.

2. Director, executive, and employee is prohibited from offering or giving any benefits or assets to any other person 

to motivate such person to do an act or omit doing an act in an illegal or undue manner.

3. In case of an act which is deemed as an internal fraud, such act shall be deemed as a serious act, and action shall 

strictly be taken against the person concerned according to the rules and regulations of the Company and the 

relevant laws.
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หน้าที่และความรับผิดชอบ
1. คณะกรรมการบรษิทัมหีน้าทีแ่ละความรบัผดิชอบในการก�าหนดนโยบายและก�ากบัดแูลให้มรีะบบทีส่นับสนนุการต่อต้านคอร์รปัชัน่ทีมี่

ประสิทธิภาพ เพื่อมั่นใจว่าฝ่ายบริหารได้ตระหนักและให้ความส�าคัญกับการต่อต้านคอร์รัปชั่นและปลูกฝังจนเป็นวัฒนธรรมองค์กร
2. คณะกรรมการตรวจสอบมีหน้าที่และความรับผิดชอบในการสอบทานระบบรายงานทางการเงินและบัญชี ระบบควบคุมภายใน ระบบ

ตรวจสอบภายในและระบบบริหารความเสี่ยงให้มั่นว่าเป็นไปตามมาตรฐานสากล มีความรัดกุมเหมาะสม ทันสมัย และมีประสิทธิภาพ
3. ประธานเจ้าหน้าทีบ่รหิาร และผูบ้รหิาร มหีน้าทีแ่ละความรบัผดิชอบในการก�าหนดให้มรีะบบและให้การส่งเสรมิและสนับสนุนนโยบาย

ต่อต้านคอร์รัปชั่นเพื่อสื่อสารไปยังพนักงานที่เก่ียวข้องทุกฝ่าย รวบทั้งทบทวนความเหมาะสมของระบบและมาตรการต่างๆ เพื่อให้
สอดคล้องกับการเปลี่ยนแปลงของธุรกิจ ระเบียบ ข้อบังคับและข้อก�าหนดของกฎหมาย

4. ผูจ้ดัการฝ่ายตรวจสอบมหีน้าทีแ่ละความรบัผดิชอบในการตรวจสอบและสอบทานการปฏบิติังานว่าเป็นไปอย่างถกูต้อง ตรงตามนโยบาย 
อ�านาจด�าเนินการ ระเบียบปฏิบัติ กฎหมาย และข้อก�าหนดของหน่วยงานก�ากับดูแล เพื่อให้มั่นใจว่ามีระบบควบคุมที่มีความเหมาะสม
และเพียงพอต่อความเสี่ยงด้านคอร์รัปชั่นที่อาจเกิดขึ้น และรายการต่อคณะกรรมการตรวจสอบ

5. กรรมการ ผู้บริหาร และพนักงานบริษัททุกระดับ ต้องปฏิบัติตามนโยบายการต่อต้านการคอร์รัปชั่นอย่างเคร่งครัด หากกรรมการ  
ผู้บริหาร และพนักงานไม่ได้ปฏิบัติตามนโยบายนี้จะต้องได้รับบทลงโทษทางวินัย

แนวทางในการปฏิบัติงานตามนโยบายต่อต้านการทุจริตคอร์รัปชั่น
1. กรรมการ ผูบ้รหิาร และพนกังานของบรษิทัทกุระดบัต้องถอืปฏบัิติตามนโยบายต่อต้านคอร์รัปช่ันและจรรยาบรรณบรษิทัอย่างเคร่งครดั 

โดยต้องไม่เข้าไปเกี่ยวข้องกับการคอร์รัปชั่น ไม่ว่าโดยทางตรงหรือทางอ้อม
2. กรรมการ ผู้บริหาร และพนักงานของบริษัท ไม่พึงละเลยหรือเพิกเฉย เมื่อพบเห็นการกระท�าที่เข้าข่ายคอร์รัปชั่นที่เกี่ยวข้องกับบริษัท 

ต้องแจ้งให้ผู้บังคับบัญชา หรือบุคคลที่รับผิดชอบทราบ และให้ความร่วมมือในการตรวจสอบข้อเท็จจริงต่างๆ  หากมีข้อสงสัยหรือ 
ข้อซักถามให้ปรึกษากับผู้บังคับบัญชา หรือบุคคลที่ก�าหนดให้ท�าหน้าที่รับผิดชอบเกี่ยวกับการติดตาม การปฏิบัติตามจรรยาบรรณของ
บริษัท ผ่านช่องทางต่างๆ ที่ก�าหนดไว้

3. บรษัิทให้ความเป็นธรรมและคุม้ครองพนกังานท่ีปฏเิสธหรือแจ้งเร่ืองคอร์รัปชัน่ทีเ่กีย่วข้องกบับริษทั โดยใช้มาตรการคุม้ครองผูร้้องเรยีน 
หรือผู้ที่ให้ความร่วมมือในการรายงานการทุจริตคอร์รัปชั่น

4. กรรมการ ผู้บรหิาร และพนกังานทีก่ระท�าการคอร์รปัชัน่ ถอืเป็นการกระท�าผดิจรรยาบรรณบริษทั ซึง่จะต้องได้รบัการพจิารณาทางวนิยั
ตามระเบียบที่บริษัทก�าหนดไว้

5. บริษัทได้ตระหนกัถงึความส�าคญัในการเผยแพร่ ให้ความรู้ และท�าความเข้าใจกบับุคคลอืน่ทีต้่องปฏบัิตหิน้าทีท่ีเ่ก่ียวข้องกบับรษัิท หรอื
อาจเกิดผลกระทบต่อบริษัท ในเรื่องที่ต้องปฏิบัติให้เป็นไปตามนโยบายต่อต้านคอร์รัปชั่นนี้

6. กรรมการ ผู้บริหาร และพนักงานของบริษัท ต้องไม่เรียกร้อง ด�าเนินการ หรือยอมรับการคอร์รัปชั่นในรูปแบบต่างๆ เพื่อประโยชน์ของ
ตนเอง ครอบครับ พวกพ้อง และคนรู้จัก

บริษัทได้ประกาศเจตนารมย์เข้าร่วมโครงการแนวร่วมปฏิบัติของภาคเอกชนไทยในการต่อต้านการทุจริตคอร์รัปช่ัน (Private Sector 
Collective Action Coalition Against Corruption :CAC) ซึ่งได้รับการรับรองการเป็นสมาชิก CAC ครั้งแรก เมื่อวันที่ 5 สิงหาคม 2562 
ซึ่งจะหมดอายุสิ้นสุดลงในวันที่ 4 สิงหาคม 2565 โดยในปี 2564 ฝ่ายตรวจสอบภายในได้เตรียมความพร้อมส�าหรับการยื่นต่ออายุการรับรอง
เป็นสมาชิก CAC เป็นครั้งที่ 2 เพื่อแสดงเจตนารมย์และความมุ่งมั่นในการต่อต้านการทุจริตคอร์รัปชั่นทุกรูปแบบอย่างต่อเนื่อง 

ในรอบปี 2564 ฝ่ายตรวจสอบภายใน ได้จดัท�าแบบประเมินตนเอง 71 ข้อ ฉบบัปรบัปรุงใหม่ ส�าหรับใช้ยืน่ต่ออายกุารรบัรองเป็นสมาชกิ CAC 
ครั้งที่ 2 ตอนต้นปี 2565 และได้เข้าร่วมโครงการ “No Gift Policy” โดยได้สื่อสารให้ผู้มีส่วนได้เสียทุกกลุ่มรับทราบผ่านทางเว็บไซต์ของ
บริษัทและบริษัทย่อย เพื่อช่วยลดโอกาสของการให้และรับสินบน 
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Anti-corruption Duties and Responsibilities
1. Board of Directors has duty and responsibility to institute the anti-corruption policy and oversee to ensure an efficient 

system is in place so that the management realizes the importance of anti-corruption and has it embedded in the 

organizational culture.

2.  Audit Committee has duty and responsibility to review the financial and accounting reporting, internal control, internal 

audit, and risk management systems to be prudent, updated, efficient, and compliant with international standards.

3. Chief Executive Officer and executives have duty and responsibility to determine a system in support of the policy with 

communication of which made with all employees concerned, and review the appropriateness of the system and measures 

to align with changes in business, rules, regulations, and laws.

4. Audit Department Head has duty and responsibility to review and audit operation to ensure accuracy in line with the 

policy, delegated authority, rules, laws, and provisions of regulatory authorities, and appropriateness and adequacy of the 

control system to counter potential corruption risks, as well as have results of which reported to Audit Committee.

5. Directors, executives, and employees at all levels shall strictly comply with the anti-corruption policy. Their non-compliance 

with the policy shall be subject to disciplinary punishment. 

Guidelines for Compliance with Anti-Corruption Policy
1. Directors, executives, and employees at all levels shall strictly comply with the anti-corruption policy and the code of 

conduct, without getting involved in corruption, whether directly or indirectly.

2. Any director, executive, and employee witnessing any act regarded as an act of corruption in relation to the Company 

shall not neglect or ignore it, and shall report it to his/her supervisor or person in charge, as well as give cooperation to 

examination of facts. In case there is any doubt or inquiry, he/she shall consult with his/her supervisor or the person 

designated to follow up the matter and perform according to the Company’s code of conduct through specified channels.

3. The Company shall provide justice and protection to any employee who refuses to get involved in corruption or reports 

a corruption case in relation to the Company by taking measures to protect such complainant or the person giving 

cooperation in anti-corruption reporting.

4. Director, executive, and employee who has committed corruption shall be deemed as violation of code of conduct and 

shall be subject to disciplinary consideration according to the regulations set by the Company.

5. The Company has recognized the importance of dissemination of knowledge to educate other parties performing duties 

in relation to the Company, which may affect the Company according to the anti-corruption policy. 

6. Director, executive, and employee shall not ask for, undertake, or accept an act of corruption in any form for his/her 

benefits or the benefits of his/her family, friends, and acquaintances.

The Company declared its intention to participate in the Private Sector Collective Action Coalition Against Corruption (CAC). It 

became the CAC’s member on August 5, 2019, which will expire on August 4, 2022. In year 20221, Internal Audit Deprtment 

prepared for the application to the secound membership renewal to manifest its intention and determination to combat all 

forms of corruption on a continuous basis.

In year 2021, Internal Audit Deportment developed a 71 items self-assessment form for applying for the 2nd CAC membership 

renewal at the beginning of the year 2022. Participating in the “No Gift Policy” Project, to help reduce the chance of offering 

and receiving bribes and communicated it to all groups of stakeholders through the Company’s and the subsidiary’s website. 
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ในรอบปี 2564 บรษิทัไม่มข้ีอพพิาททางกฎหมายหรอืการฝ่าฝืนกฎหมายในเรือ่งเกีย่วกบัการทจุริตคอร์รัปชัน่ รวมทัง้ได้ตดิตามประเมนิความเสีย่ง 
ด้านการทจุรติคอร์รปัชัน่ในทกุฝ่ายไม่พบปัญหาและหรอืข้อบกพร่องทีม่นียัส�าคญัทีจ่ะก่อให้เกดิความเสยีหายต่อบรษิทัและบรษิทัย่อยโดยรวม 
ทั้งนี้ กรรมการ ผู้บริหาร และพนักงานบริษัททุกคนตระหนักถึงความรับผิดชอบในการปฎิบัติหน้าที่ภายใต้กรอบแห่งกฎหมายและหลักการ
ก�ากับดูแลกิจการดีที่ 

ในปี 2564 บริษัทได้รับรางวัลองค์กรโปร่งใส ครั้งที่ 10 ประจ�าปี 2564 จากส�านักงานคณะกรรมการป้องกันละปราบปรามการทุจริตแห่งชาติ 
(ส�านักงาน ป.ป.ช.) ซึ่งแสดงถึงความมุ่งมั่นในการบริหารจัดการองค์ด้วยด้วยหลักธรรมาภิบาล โปร่งใส ตรวจสอบได้ ค�านึกถึงสังคม ชุมชน 
และสิ่งแวดล้อม ซึ่งจะเป็นรากฐานความส�าคัญในการขับเคลื่อนองค์กรไปสู่การเติบโตอย่างยั่งยืน นอกจากนี้  บริษัทย่อย ได้แก่ บริษัท เชาว์ 
เอ็นเนอร์ยี่ จ�ากัด (มหาชน) ได้รับรางวัลชมเชยองค์กรโปร่งใสในครั้งนี้ด้วย 

ท้ังนี ้การประกวดรางวัลองค์กรโปร่งใสดงักล่าว ส�านกังาน ป.ป.ช. ได้ด�าเนินการต่อเน่ืองมาเป็นปีที ่10 โดยมหีลกัเกณฑ์การพิจารณา ประกอบ
ด้วย 4 หมวด ได้แก่ หมวดที่ 1 องค์กรปฏิบัติภารกิจอย่างมีความพร้อมรับผิดชอบ หมวดที่ 2 องค์กรปฏิบัติภารกิจตามหลักนิติธรรม หมวด
ที่ 3 องค์กรให้ความส�าคัญกับสิทธิมนุษยชนและปฏิบัติตามแนวทางจริยธรรมที่เป็นสากล และหมวดที่ 4 องค์กรด�าเนินงานด้วยความโปร่งใส 
มีระบบการจัดซื้อจัดจ้างที่โปร่งใสเที่ยงธรรมต่อต้านการทุจริต และการให้หรือรับสินบน

5) การแจ้งเบาะแส (whistleblowing) หรือ ข้อร้องเรียน 
เพ่ือให้การด�าเนินธุรกิจของบริษัทเป็นไปอย่างถูกต้อง เหมาะสม ยุติธรรม และตรวจสอบได้ บริษัทจึงได้ก�าหนดนโยบายให้มี 
ช่องทางการร้องเรียนหรอืการแจ้งเบาะแส จากการกระท�าผดิกฎหมายหรือจรรยาบรรณหรือละเมดินโยบายต่อต้านการทจุริตคอร์รปัชัน่ 
หรือพฤติกรรมที่อาจส่งผลถึงการทุจริตหรือประพฤติมิชอบของบุคคลในองค์กร ซึ่งสอดคล้องตามหลักธรรมาภิบาล เก่ียวกับการ
ก�ากับดูแลกิจการ และสอดคล้องตามกฎหมายของตลาดหลักทรัพย์ หากบุคคลใดพบเห็นการกระท�าที่เข้าข่ายการทุจริต หรือส่อไป
ในทางทุจริต ที่มีผลเกี่ยวข้องกับบริษัท ท้ังทางตรงและทางอ้อม โดยผ่านช่องทางหลากลายตามท่ีบริษัทก�าหนด และได้เผยแพร ่
หลักเกณฑ์ไว้ในเว็บไซต์ของบริษัท ดังนี้ 

• ผ่านเว็บไซต์ของบริษัทที่ https://www.chowsteel.com/csr/corporate_grovernance 

• จดหมายปิดผนึก   ประธานกรรมการตรวจสอบ 

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จ�ากัด (มหาชน) 

เลขที่ 2525 อาคารเอฟวายไอ เซ็นเตอร์ 2 ชั้น 10 ถนนพระราม 4 

แขวงคลองเตย เขตคลองเตย กรุงเทพมหานคร 10110

• จดหมายอิเล็กทรอนิกส์ audit_com@chowsteel.com 

• โทรศัพท์ หัวหน้าฝ่ายตรวจสอบภายใน โทรศัพท์ 02-033-0901-8 ต่อ 241

ทัง้นี ้บรษิทัมกีารติดตามรายงานการแจ้งเบาะแสหรอืข้อร้องเรยีนผ่านช่องทางฝ่ายตรวจสอบภายใน โดยในปี 2564 ไม่มข้ีอร้องเรยีน
ใดๆ 
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In year 2021, the Company had no legal dispute or law violation in relation to corruption. It carried out monitoring and evaluation 

of the risk of corruption in all units and found no significant problems and or defects that would damage the Company and its 

subsidiary as a whole. The Company’s directors, executives and employees were aware of the responsibility for performing 

duties under the legal framework and the good corporate governance principle. 

In 2021, the Company was awarded the 10th Integrity Awards 2021 from the National Anti-Corruption Commission (NACC) 

which demonstrates its commitment to manage the organization with good governance, transparency, accountability and 

concern for society and environment. In the Group, Chow Energy Public Company Limited, has also received the Intergrity Award. 

The Integrity Awards has been organized for ten consecutive years with four criteria categories: conducting the mission with 

responsibility; adherence to legal standards; respect for human rights and compliance with international ethics guidelines; and 

adherence to transparent management having a transparent procurement system against corruption and giving or accepting 

bribes.  

5) Whistleblowing and complaint-filing channels 

To ensure the Company’s business operation is correct, appropriate, fair and examinable, the Company has set a policy 

to provide channels for filing a complaint or reporting an illegal act or violation of the code of conduct or the anti-

corruption policy, or behavior which may lead to corruption or misconduct of any person in the organization according 

to the corporate governance principles and the stock exchange laws. Any person who witnesses any act deemed as 

an act of corruption or possible corruption, which could affect the Company directly and indirectly, may report such 

incident via the specified reporting channels as below:

• Throught the Company’s webstie at https://www.chowsteel.com/csr/corporate_grovernance

• Letter Chairman of the Audit Committee 

Chow Steel Industries Public Company Limited 

No.2525 FYI Center, Tower 2, 10th Floor, Unit 2/1006-1008

Rama 4 Road, Khlongtoei Sub-district, Khlongtoei District, 

Bangkok 10110

• Emails: audit_com@chowsteel.com 

• Tel. Head of Internal Audit Tel.02-033-0901-8 ext. 241

The Company monitored complaint and whistleblowing reports throught Internal Audit’s channel. In 2021, there were 

no complants. 
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รายงานคณะกรรมการตรวจสอบ 

เรียน ท่านผู้ถือหุ้น 
 
คณะกรรมการตรวจสอบของบริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จ�ากัด (มหาชน) ประกอบด้วยกรรมการซึ่งเป็นผู้ทรงคุณวุฒิ มีความเป็นอิสระ และ
มีประสบการณ์ โดยมี รองศาสตราจารย์ กัลยาภรณ์ ปานมะเริง เป็นประธานกรรมการตรวจสอบ รองศาสตราจารย์ ดร.ณรงค์ อยู่ถนอม, นาย
นพปฏล เจสัน จิรสันต์ และนายกณวรรธน์ อรัญ เป็นกรรมการตรวจสอบ 

ในปี 2564 คณะกรรมการตรวจสอบมีการประชุมทั้งสิ้น 4 ครั้ง ซึ่งมีรายละเอียดจ�านวนครั้งที่เข้าประชุม ดังนี้ 

รายชื่อกรรมการตรวจสอบ จำานวนครั้งที่เข้าร่วม/จำานวนครั้งทั้งหมด

รองศาสตราจารย์ กัลยาภรณ์ ปานมะเริง 4/4

รองศาสตราจารย์ ดร.ณรงค์ อยู่ถนอม 4/4

นายนพปฏล เจสัน จิรสันต์ 4/4

นายกณวรรธน์ อรัญ 4/4

ในปี 2564 คณะกรรมการตรวจสอบ มีการปฏิบัติหน้าที่ที่ส�าคัญ ดังนี้ 
1. สอบทานงบการเงินรายไตรมาส และงบการเงินประจ�าปี รวมถึง รายงานทางการเงนที่เกี่ยวข้อง ร่วมกับผู้สอบบัญชี ฝ่ายตรวจสอบ

ภายใน และฝ่ายบริหาร โดยคณะกรรมการตรวจสอบได้สอบถาม และให้ความเห็นในเรื่องที่มีผลกระทบต่องบการเงิน เช่น การ
เปลี่ยนแปลงประมาณการทางบัญชี วิธีการคิดค่าเสื่อมราคาของเครื่องจักรและอุปกรณ์ในกระบวนการผลิต เป็นต้น ทั้งนี้ เพื่อให้มั่นใจ
ว่าการจัดท�างบการเงินเป็นไปตามมาตรฐานการบัญชีตามหลักการบัญชีที่รับรองโดยทั่วไป และมีการเปิดเผยข้อมูลที่เพียงพอ 

2. การสอบทานรายการระหว่างกัน หรอืรายการทีอ่าจมคีวามขดัแย้งทางผลประโยชน์ และมคีวามเหน็ว่ารายการระหว่างกนัเป็นการด�าเนนิ
การตามเงื่อนไขธุรกิจการค้าทั่วไป และเป็นประโยชน์ต่อการด�าเนินธุรกิจของบริษัทและบริษัทย่อย รวมท้ัง มีการเปิดเผยข้อมูลอย่าง
เพียงพอ 

3. พิจารณาคัดเลือก เสนอแต่งตั้ง และเสนอค่าตอบแทนให้กับ บริษัท ส�านักงาน อีวาย จ�ากัด เป็นผู้สอบบัญชีของบริษัทประจ�าปี 2564 
ตลอดจนมีการพบปะระหว่างคณะกรรมการตรวจสอบกับผู้สอบบัญชีของบริษัทเป็นประจ�าปีทุกไตรมาส เพื่อหารือเกี่ยวกับปัญหาจาก
การตรวจสอบ และหาแนวทางแก้ไขในประเด็นส�าคัญได้อย่างทันท่วงที 

4. พิจารณาสอบทานการท�ารายการได้มาและจ�าหน่ายไปซึ่งสินทรัพย์ที่เกิดขึ้นในรอบปี 2564 ของบริษัทย่อย มีความเห็นว่าการเข้าท�า
รายการเป็นประโยชน์ต่อบรษิทั และสอดคล้องกบัวสิยัทศัน์ของบรษิทัย่อย ในฐานะผูพั้ฒนาโครงการโรงไฟฟ้าพลงังานหมนุเวยีน นอกจากนี้ 
การท�ารายการยงัท�าให้บรษิทั สามารถรบัรูม้ลูค่าของโครงการได้ทนัท ีท�าให้ฐานะทางการเงนิของบรษิทัดยีิง่ขึน้ และท�าให้บรษิทัสามารถ
ลงทุนในโครงการใหม่ๆ ในอนาคตที่มีผลตอบแทนที่ดียิ่งขึ้น

รายงานคณะกรรมการตรวจสอบ
และคณะอนุกรรมการอ่ืนๆ 

REPORT OF THE AUDIT COMMITTEE AND OTHER SUB-COMMITTEES
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Report of the Audit Committee

Dear Shareholders, 
 

The current Audit Committee of Chow Steel Industries Public Company Limited consists of qualified directors who are independent 

and experienced, with Associate Professor Kalyaporn Pan-ma-rerng serving as Chairman, Associate Professor Dr.Narong Yoothanom, 

Mr.Noppadon Jason Chirasanti and Mr.Kanawath Aran serving as members. 

In 2021, the committees met 4 times. Below are the meeting attendance records. 

Name Meeting attendance/total (times)

Associate Professor Kalyaporn Pan-ma-rerng 4/4

Associate Professor Dr.Narong Yoothanom 4/4

Mr.Noppadon Jason Chirasanti 4/4

Mr.Kanawath Aran 4/4

Below are the highlights of deliberations in 2021: 

1. Reviewed the quarterly and annual financial statements, related financial reports with the auditor, Internal Audit, and 

management. Investigated and commented on repercussions on financial statements such as the change in accounting 

estimate depreciation method of machinery and equipment in production process to ensure that the financial statements 

met with generally accepted accounting standards and adequate information disclosure.

2. Reviewed connected transactions or transactions with possible conflicts of interest. Viewed that the connected transactions 

were in line with regular business practices and trade criteria and benefited the business operations of the Company and 

its subsidiaries, as well as with adequate information disclosure.

3. Selected, nominated, and proposed pay for EY Office Co., Ltd. as the Company’s external auditor for 2021; held quarterly 

discussions with the external auditor about audit problems and timely corrective actions on key issues.

4. Verifying the transactions concerning asset acquisition and disposition, as well as related transactions or transactions that 

may involve a conflict of interest in year 2021. It was opined that entering into the Transaction is beneficial to the Company 

and is in-line with vision of subsidiary as a renewable energy developer. The Transaction allows the Company to immediately 

realize long-term value of the projects, to enhance the Company overall financial position, and to reinvest into future 

projects with attractive returns.
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5. คณะกรรมการตรวจสอบได้สอบทานและทบทวนระบบการควบคุมภายในร่วมกับฝ่ายจัดการ และผู้ตรวจสอบภายในเป็นประจ�า ทุก
ไตรมาส ซึ่งในรอบปีที่ผ่านมา คณะกรรมการตรวจสอบได้มุ่งเน้นที่กระบวนการประเมินความเสี่ยง การตรวจสอบด้านกฎหมาย ความ
ปลอดภัย การรักษาความปลอดภัย การตรวจสอบการควบคมุภายใน และการตรวจสอบด้านการควบคมุของบรษิทั เชาว์ สตลี อนิดสัทรี้ 
จ�ากัด (มหาชน) ทั่วไปของเทคโนโลยีสารสนเทศ เป็นต้น ทั้งนี้  ให้เป็นไปตามแนวคิดการตรวจสอบบนฐานความเสี่ยง (Risk Based 
Audit Approach) คณะกรรมการตรวจสอบได้ให้ค�าเสนอแนะที่จ�าเป็นเพ่ือการพัฒนา ติดตามการปรับปรุงการปฏิบัติงานของฝ่าย
จดัการตามข้อเสนอแนะในรายงานตรวจสอบทีเ่กีย่วข้อง คณะกรรมการตรวจสอบมคีวามเหน็ว่าการตรวจสอบภายในมคีวามอสิระและ
เหมาะสม 

6. คณะกรรมการตรวจสอบได้อนมุตัแิผนการตรวจสอบประจ�าปี ซึง่สอดคล้องกบัความเสีย่งทีส่�าคญัและทิศทางการด�าเนนิธุรกจิของบรษิทั 
รวมทัง้ ได้สอบทานการปฏบิตังิานตามแผน สอบทานรายงานผลการตรวจสอบภายใน โดยมกีารพจิารณาประเดน็ การตรวจสอบทีส่�าคญั 
และตดิตามการด�าเนนิการแก้ไขตามรายงานผลการตรวจสอบในประเดน็ทีม่นียัส�าคญั เพือ่ก่อให้เกดิการก�ากบัดแูลกจิการทีด่แีละมีการ
ควบคุมภายในที่เพียงพอ

7. คณะกรรมการตรวจสอบได้สอบทานว่าบรษิทัและบคุลากรของบรษิทัได้ปฏบิตัติามคู่มอืการก�ากับดแูลกจิการทีด่ ีโดยมุง่เน้นการปฎบิตัิ
งานด้วยความซื่อสัตย์ มีคุณธรรม จริยธรรม ปฏิบัติงานด้วยความโปร่งใส และมีความรับผิดชอบต่อหน้าที่ เพื่อให้มั่นใจ ว่าบริษัทมีการ
ด�าเนินการตามเงื่อนไขทางธุรกิจปกติ อย่างสมเหตุสมผล รวมถึงผลักดันให้บริษัทเกิดนโยบายต่อต้านคอร์รัปชั่น อย่างเป็นลายลักษณ์
อักษร เพื่อให้ผู้บริหารและพนักงานได้ทราบและยึดถือเป็นบรรทัดฐานในการปฏิบัติงาน รวมทั้งเผยแพร่ให้กับผู้มีส่วนได้เสียทุกกลุ่ม 
ได้รับทราบและถือปฏิบัติ และคณะกรรมการตรวจสอบยังได้สอบทานการประเมินตามแบบประเมินตนเองเกี่ยวกับมาตรการต่อต้าน
การคอร์รัปชั่นของโครงการแนวร่วมปฏิบัติภาคเอกชนไทยในการต่อต้านการทุจริต (Private Sector Collective Action Coalition 
Against Corruption Committee หรอื CAC) และมกีารประเมนิความเสีย่งด้านการปฏบิตังิานตามนโยบายต่อต้านการคอร์รัปชัน่ โดย
บริษัทได้แสดงเจตนารมณ์เข้ารวมเป็นสมาชิกแนวร่วมปฏิบัติของภาคเอกชนไทยในการต่อต้านคอร์รัปชั่น และมีมติรับรอง เมื่อวันที่ 8 
สิงหาคม 2562

คณะกรรมการตรวจสอบของบริษัทได้ติดตามการด�าเนินงานในปี 2564 ตามขอบเขตอ�านาจหน้าที่ความรับผิดชอบที่ได้รับมอบหมาย โดยมี
ความเห็นว่า บริษัทได้จัดท�างบการเงินอย่างถูกต้อง ในสาระส�าคัญตามหลักการบัญชีที่รับรองทั่วไป มีการเปิดเผยข้อมูลรายการระหว่างกัน
หรือรายการทีอ่าจก่อให้เกดิความขดัแย้งทางผลประโยชน์อย่างเพียงพอ มรีะบบการควบคุมภายในและการบรหิารความเสีย่งของบรษัิทและ
บริษัทย่อยที่เหมาะสมกับสภาพธุรกิจ มีการปฏิบัติตามกฎหมาย ข้อก�าหนดของตลาดหลักทรัพย์ฯ และกฎหมายที่เกี่ยวข้องอย่างถูกต้อง 

(รองศาสตราจารย์ กัลยาภรณ์ ปานมะเริง)
ประธานกรรมการตรวจสอบ
วันที่ 25 กุมภาพันธ์ 2565
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5. The Audit Committee has reviewed the internal control processes together with management and internal auditor every 

quarter. In the past year, the Audit Committee focused on various matters with emphasis in risk assessment process, legal, 

safety and internal security control, internal control for Chow Steel Industries Public Company Limited, IT general control, 

in accordance with the concept of Risk Based Audit Approach. The Audit Committee provided recommendations that are 

necessary for further development of the Company and recommended to follow up with the relevant parties on the 

suggested course of action. The Audit Committee had opined that the internal audit was independent and appropriate.

6. The Audit Committee approved the annual internal audit plans, which aligns with the key risks and direction of the Company. 

The Committee also reviewed audit performance and internal audit reports. The committee has taken into consideration 

major audit issues as well as actively monitored the suggested key corrective actions so that good governance and adequate 

internal controls are achieved.

7. The Audit Committee has reviewed whether the Company and its employee have conducted its business in line with the 

Company’s Corporate Governance Manual with a focus on the Company operating with high degree of integrity, morality, 

ethics, transparency, as well as responsibility and accountability in order to ensure a safe and sensible business conduct. 

The Committee also pushed to establish and publish an anti-corruption policy so that all management and employees 

acknowledge and follow the same guidelines. The policy was also disclosed to all relevant stakeholders for their 

acknowledgment and practice. Furthermore, the Audit Committee conducted self-evaluation in accordance with the Private 

Sector Collective Action Coalition against Corruption (CAC) and evaluated the operational risk of implement the Anti-

Corruption Policy. The Company has also announced its intention to join the private sector in anti-corruption and Collective 

Action Coalition or CAC certify of a member on August 8, 2019.

Monitoring the Company’s performance this year under the assigned scope of duties and responsibilities, the Audit Committee 

feels that the Company prepared materially correct financial statements under the generally accepted accounting principles. 

Data for connected transactions or those of possible conflicts of interest were duly disclosed. In place were an internal control 

system and risk management practices of the company and its subsidiaries that proved adequate and fit business circumstances. 

Finally, the Company accurately and thoroughly abided by the law, SET’s requirements, and applicable legal provisions.

 (Associate Professor Kalyaporn Pan-ma-rerng)

Chairman of the Audit Committee

February 25, 2022
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รายงานคณะกรรมการสรรหาและกำาหนดค่าตอบแทน  

เรียน ท่านผู้ถือหุ้น 
 
คณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทนได้ปฏิบัติหน้าที่ตามที่ได้รับมอบหมายจากคณะกรรมการบริษัท โดยในรอบปี 2564 ได้มีการ
ประชุมรวมทั้งสิ้น 2 ครั้ง โดยสรุปสาระส�าคัญดังนี้

การสรรหากรรมการบริษัท คณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทนรับทราบรายชื่อกรรมการที่ต้องออกตามวาระและรายชื่อบุคคล
ภายนอกที่ได้รับการเสนอชื่อเข้าคัดเลือกเพื่อด�ารงต�าแหน่งกรรมการ ทั้งกรรมการบริษัทและผู้ถือหุ้นรายย่อย โดยคณะกรรมการสรรหาและ
ก�าหนดค่าตอบแทนพิจารณาคัดเลือกบุคคลท่ีเหมาะสมให้ด�ารงต�าแหน่งกรรมการบริษัทจากรายชื่อที่ได้รับการเสนอ โดยผู้ที่จะได้รับการ 
คัดเลือกและเสนอแต่งตั้งเป็นกรรมการบริษัทจะต้องมีคุณสมบัติและไม่มีลักษณะต้องห้ามตามที่กฎหมายก�าหนด คณะกรรมการสรรหาและ
ก�าหนดค่าตอบแทนได้คัดเลือกพร้อมเสนอรายชื่อผู้ที่มีความเหมาะสมเพื่อเสนอแต่งตั้งให้ด�ารงต�าแหน่งกรรมการบริษัททดแทนกรรมการที่
ออกตามวาระต่อที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท เพื่อพิจารณาเสนอที่ประชุมใหญ่สามัญผู้ถือหุ้นประจ�าปีอนุมัติการแต่งตั้งในล�าดับต่อไป 

การก�าหนดค่าตอบแทนของคณะกรรมการบริษัท ค�านึงถึงความเหมาสมกับภาระหน้าที่ ความรับชอบที่ได้รับมอบหมาย เชื่อมโยงกับผลการ
ด�าเนนิงานของบรษัิท และผลการปฏบิตังิาน รวมถึง สามารถเทยีบเคียงได้กบับริษทัทีจ่ดทะเบยีนในตลาดหลกัทรพัย์แห่งประเทศไทยทีอ่ยูใ่น
อุตสาหกรรมและธุรกิจที่มีความใกล้เคียงกัน โดยค่าตอบแทนดังกล่าวเพียงพอที่จะจูงใจให้กรรมการมีคุณภาพและสามารถปฏิบัติหน้าที่ให้
บรรลุเป้าหมายและทิศทางธุรกิจที่บริษัทก�าหนด 

ทั้งนี้ คณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทนได้ปฏิบัติหน้าที่อย่างเป็นอิสระตามหลักการก�ากับดูแลกิจการท่ีดี เพ่ือให้กระบวนการ
สรรหาบุคคลและก�าหนดค่าตอบแทน มีความโปร่งใส สร้างความมั่นใจให้แก่ผู้ถือหุ้นและผู้มีส่วนได้เสียทุกฝ่าย 

(รองศาสตราจารย์ ดร.ณรงค์ อยู่ถนอม)
ประธานกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน

วันที่ 25 กุมภาพันธ์ 2565
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Report of the Nomination and Remuneration Committee 

Dear Shareholders, 
 

the NRC Committee fulfilled responsibilities assigned by the Board of Directors. This year the committee held two meetings, 

hightlighted below. 

Director nomination: The Nomination and Remuneration Committee is informed of the list of directors to be retired by rotation 

and the list of external persons nominated as directors by the Board of Directors and free float shareholders.  The NRC Committee 

considers and selects suitable candidates to act as directors from the list of nominated candidates. The candidates to be selected 

and appointed as directors shall be qualified and have no prohibited characteristics as prescribed by law. The NRC Committee 

selects and nominates a list of appropriate candidates to be appointed as directors in replacement of those to be required by 

rotation to the Board of Director Meeting to consider before presenting it at the Annual General Meeting of Shareholders to 

approve the appointment subsequently.

Board compensation consideration: The committee considered commensuration with their duties as well as responsibilities 

suiting the Company’s results of operation and performance as well as parity with SET’s peer listed companies of comparable 

sizes. Such compensation must be able to inspire quality directors and management to execute their duties and fulfill the 

Company’s goals as well as business directions. Compensation information appears under Report on Key Results of Operation 

on Corporate Governance.

The Nomination and Remuneration Committee independently executed its duties under the corporate governance code to 

ensure transparent processes and foster confidence among shareholders and all stakeholders.

 (Associate Professor Dr.Narong Yoothanom)

Chairman of the Nomination and Remuneration Committee

February 25, 2022
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รายงานคณะกรรมการกำากับดูแลกิจการ

เรียน ท่านผู้ถือหุ้น 
 
ตามที ่คณะกรรมการบรษิทั เชาว์ สตลี อนิดสัทรี ้จ�ากดั (มหาชน) ได้แต่งต้ังคณะกรรมการก�ากบัดูแลกจิการ โดยม ี รองศาสตราจารย์ ดร.ณรงค์ 
อยู่ถนอม, นายกณวรรธน์ อรัญ, นายมาร์ค ดี. เรมีจาน และนายอนาวิล จิรธรรมศิริ เป็นกรรมการก�ากับดูแลกิจการ

คณะกรรมการบริษัท ได้มอบหมายให้คณะกรรมการก�ากับดูแลกิจการที่ดี ท�าหน้าที่เสนอแนวทางการก�ากับดูแลกิจการที่ดีต่อคณะกรรมการ 
การก�ากับดูแลการปฏิบัติงานขอกรรมการและฝ่ายบริหารให้เป็นไปตามหลักการก�ากับดูแลกิจการที่ดีและสอดคล้องกับหลักการก�ากับดูแล
กิจการที่ดีของส�านักงานคณะกรรมการก�ากับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ (ส�านักงาน ก.ล.ต.) ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย (ตลท.) 
ข้อเสนอจากรายงาน Corporate Governance Assessment Report ของสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย (IOD) ASEAN 
Corporate Governance Scorecared (ACGS) และแนวทางการก�ากับดูแลการด�าเนินงานที่เกี่ยวข้องกับการต่อต้านการทุจริตคอร์รัปชั่น 
ของบริษัท 

ในปี 2564 คณะกรรมการก�ากบัดแูลกจิการจดัให้มกีารประชุม 2 ครัง้ เพ่ือก�ากบัดแูล ตดิตาม และประเมนิผลการด�าเนินงานตามแผนงานการ
ก�ากับดูแลกิจการที่ดี และการต่อต้านการทุจริตคอร์รัปชั่น โดยสรุปสาระส�าคัญดังนี้

การเปิดเผยข้อมูลและความโปร่งใส
• จัดท�าแบบแสดงรายการข้อมูลประจ�าปี/รายงานประจ�าปี (แบบ 56-1 One Report) ตลอดจนเปิดเผยผลการด�าเนินงานของบริษัทเป็น

รายไตรมาส และข้อมูลส�าคัญส�าหรับผู้ถือหุ้น ผู้ลงทุน และประชาชนทั่วไป ซึ่งมีสาระส�าคัญครบถ้วน เพียงพอ เชื่อถือได้ และทันเวลา 
ผ่านช่องทางต่าง ๆ อย่างต่อเนื่อง เช่น ระบบของ ตลท. และเว็บไซต์ของบริษัท (www.chowsteel.com) โดยมีนักลงทุนสัมพันธ์และ
ส�านักเลขานุการบริษัทเป็นหน่วยงานหลักในการเผยแพร่ข้อมูล

สิทธิของผู้ถือหุ้น
• จัดให้มีการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจ�าปี 2564 ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์  โดยให้ข้อมูล วัน เวลา ข้อปฏิบัติ การมอบฉันทะ และวาระการ

ประชุม ตลอดจนข้อมูลทั้งหมดที่เกี่ยวข้องกับเรื่องที่ต้องตัดสินใจในที่ประชุมแก่ผู้ถือหุ้น เป็นการล่วงหน้าอย่างเพียงพอและทันเวลา แจ้ง
ให้ผู้ถือหุ้นทราบถึงกฎเกณฑ์ต่างๆ ที่ใช้ในการประชุม และเผยแพร่ข้อมูลดังกล่าวไว้บนเว็บไซต์ของบริษัทเป็นการล่วงหน้าก่อนจัดส่ง
เอกสาร เพือ่เปิดโอกาสให้ผูถ้อืหุน้ได้ศกึษาข้อมลูเพือ่ประกอบการประชมุล่วงหน้าอย่างเพียงพอ รวมทัง้อ�านวยความสะดวกให้ผูถื้อหุ้นได้
ใช้สิทธิในการเข้าร่วมประชุมและออกเสยีงลงคะแนน อย่างเตม็ทีค่วบคูก่บัการจดัให้มมีาตรการความปลอดภยั ในการเข้าร่วมประชมุภาย
ใต้สถานการณ์การแพร่ระบาดของ โรคโควิด 19 ส่งผลให้บริษัทยังคงได้รับคะแนนจากการประเมิน AGM Checklist ในระดับดีเยี่ยม

การปฏิบัติต่อผู้ถือหุ้นอย่างเท่าเทียมกัน
• เปิดโอกาสให้ผู้ถือหุ้นเสนอเพิม่วาระการประชุมและเสนอชือ่บคุคลเพ่ือเข้ารบัการพิจารณาเลือกตัง้เป็นกรรมการเป็นการล่วงหน้าระหว่าง

วันที่ 17 พฤศจิกายน 2563 ถึงวันที่ 30 ธันวาคม 2563 ตามหลักเกณฑ์ที่บริษัท ก�าหนด
• เสนอชื่อกรรมการอิสระจ�านวน 2 คน เป็นทางเลือกให้ผู้ถือหุ้นมอบฉันทะในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้น 
• ก�าหนดให้กรรมการทกุคนและผูบ้รหิารทีม่หีน้าท่ี ต้องรายงานการถอืครองหลกัทรพัย์ตามกฎหมาย และให้เลขานกุารบรษัิทรวบรวมและ

รายงานในที่ประชุมคณะกรรมการเป็นรายไตรมาส
• ก�ากับดูแลให้ด�าเนินการตามแนวปฏิบัติเรื่องการใช้ข้อมูลภายใน (Insider Trading) โดยให้กรรมการ ผู้บริหาร และผู้เกี่ยวข้องกับข้อมูล

หลกีเลีย่งการซือ้ขายหลกัทรัพย์ของบริษทั โดยหากมคีวามจ�าเป็นต้องซือ้ขายให้แจ้งคณะกรรมการบรษิทัล่วงหน้า เพือ่สร้างความโปร่งใส
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Report of the Corporate Governance Committee 

Dear Shareholders, 
 

The Board of Directors appointed a Corporate Governance Committee, chaired by Associate Professor Dr.Narong Yoothanom, 

Mr.Kanawath Aran, Mr.Mark D. Remijan and Mr.Anavin Jiratomsiri serving as members. 

To this end, the Board has assigned this committee to propose CG guidelines and oversee the conduct of the directors and 

management to ensure conformance to CG principles, SEC’s and SET’s CG principles, IOD’s recommendations from the Corporate 

Governance Assessment Report, and the ASEAN CG Scorecard (ACGS), as well as sustainability management and scope formulation 

for the oversight of the Company’s applicable anti-fraud and corruption tasks.

This year the committee held two meetings as planed to track and assess CG and anti-fraud and corruption tasks as highlighted 

below.

Information Disclosure and Transparency

• Prepared 56-1 One Report 2021, and disclosed the Company’s quarterly performances and material information for 

shareholders, investors, and the public, complete with material, adequate, credible, and timely details through assorted 

channels, including SET’s publicity channels and www.chowsteel.com. The core units taking charge of information distribution 

were Investor Relations and The Company Secretary Office. 

Rights of the Shareholders

• Held the 2021 AGM through electronic meeting method (e-AGM) and provided in advance adequate and timely information 

on the date, time, guidelines, proxy, and agenda as well as all information relevant to matters needing decisions at the AGM. 

Informed the shareholders about meeting rules and distributed such information on the Company’s website before sending 

out meeting notices to give shareholders adequate time to study details. Facilitated their full exercising of meeting and 

voting rights under situation of the epidemic of Coronavirus 2019 (COVID-19). As a result, the Company achieved an 

“outstanding” score on the AGM Checklist assessment.

Equitable Treatment of Shareholders 

• Allowed shareholders to propose additional agenda items and nominate directors for election in advance from November 

17 to December 30, 2020, as required by the Company.

• Recommended the names of two independent directors as AGM proxy choices for shareholders. 

• Required all directors and executives to report their securities portfolios as required by law and assigned the Company 

Secretary to compile and report these to the Board every quarter.

• Ensured enforcement of the Insider Trading Guidelines by asking the directors and management to refrain from the Company’s 

securities trading. If such trading is necessary, for transparency they must notify the Board of Directors ahead of time.
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ความรับผิดชอบของคณะกรรมการ
• ประเมินผลการปฏิบัติงานของคณะกรรมการ 2 แบบ คือ ประเมินกรรมการทั้งคณะ ประเมินตนเอง ส�าหรับผลการประเมินของปี 2564 

อยู่ในระดับ “มีการด�าเนินการในเรื่องนั้นอย่างดีเยี่ยม” 
• เข้าร่วมการอบรมหลักสูตรต่างๆ เพื่อพัฒนาความรู้ ความสามารถและความเชี่ยวชาญในการปฏิบัติหน้าที่ อาทิหลักสูตรของสมาคม 

ส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย และ หลักสูตรของสถาบันอื่นๆ ที่เกี่ยวข้อง 

การให้ความส�าคัญกับผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย
• พิจารณาให้ความเห็นชอบแผนปฏิบัติการก�ากับดูแลกิจการที่ดีและการต่อต้านการทุจริตคอร์รัปชันของบริษัทประจ�าปี 2564 ติดตามผล

และให้ค�าแนะน�า อย่างต่อเนื่องเพื่อยกระดับมาตรฐานการก�ากับดูแลกิจการของบริษัทให้เทียบเท่าระดับสากล
• ติดตามรายงานการแจ้งเบาะแสหรือข้อร้องเรียนผ่านช่องทางฝ่ายตรวจสอบภายใน โดยในปี 2564 ไม่มีข้อร้องเรียนใดๆ 

รางวัลแห่งความภาคภูมิใจ
ด้วยความมุ่งมั่นและเจตนารมณ์อันแน่วแน่ในการด�าเนินงานบนพื้นฐานการก�ากับดูแลกิจการที่ดี ความรับผิดชอบต่อสังคมและการบริหาร
จัดการความยั่งยืน เพื่อยกระดับมาตรฐานการด�าเนินงานอย่างต่อเนื่อง ปี 2564 บริษัทจึงได้รับรางวัล อาทิ
• รางวัลองค์กรโปร่งใส ครั้งที่ 10 จากส�านักงานคณะกรรมการป้องกันและปราบปรามการทุจริตแห่งชาติ (ส�านักงาน ป.ป.ช.) (ต่อเนื่องเป็น

ปีที่ 2)
• การจดัอันดับในกลุม่ “ดมีาก” ของโครงการส�ารวจการก�ากบัดแูลกจิการบรษิทัจดทะเบยีนไทย ประจ�าปี 2564 (Corporate Governance 

Report of Thai Listed Companies 2021) 

(รองศาสตราจารย์ ดร.ณรงค์ อยู่ถนอม)
ประธานกรรมการก�ากับดูแลกิจการ

วันที่ 25 กุมภาพันธ์ 2565
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Responsibilities of the Board

• Assessed Board performance namely overall, self-assessment. The outcomes for 2021 were “Excellently conducted”.

• Attended training courses to develop competencies in directorship, such as courses hosted by the Thai Institute of Directors 

(IOD) and other relevant institutes. 

Recognition of Stakeholders

• Endorsed an action plan on the Company’s CG and anti-fraud and corruption for 2021, followed by constant monitoring, 

with recommendations provided to upgrade the Company’s CG on a par with international standards.

• Monitored complant and whistleblowing report through Internal Contral’s channel. This year no complaints.  

Awards of Pride

Thanks to its firm commitment to operating businesses with CG and social responsibility, coupled with constant sustainability 

management and improvement, in 2021 the Company earned extensive acclaim. Awards included:

• The 10th Integrity Award presented by the Office of the National Anti-Corruption Commission (NACC) for the 2nd consecutive 

year.

• Received “Very Good” ranking based on the 2021 survey of listed companies (Corporate Governance Report of Thai Listed 

Companies 2021)

 (Associate Professor Dr.Narong Yoothanom)

Chairman of the Corporate Governance Committee

February 25, 2022
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รายงานคณะกรรมการบริหารความเสี่ยง

เรียน ท่านผู้ถือหุ้น 
 
คณะกรรมการบริหารความเสี่ยงประกอบด้วยกรรมการจ�านวน 4 คน โดยในรอบปี 2564 มีจัดการประชุมรวมทั้งสิ้น 4 ครั้ง เพื่อพิจารณา
ทบทวนความเสี่ยงในทุกระดับ และก�าหนดแนวทางป้องกันและลดความเสี่ยงอย่างมีประสิทธิภาพ  บริษัทฯ ได้น�า กระบวนการบริหารความ
เสี่ยงตามหลักมาตรฐานสากล COSO ERM มาประยุกต์ใช้ให้เกิดประสิทธิภาพ เพื่อป้องกันและลดความเสี่ยงที่อาจท�าให้องค์กรไม่บรรลุ 
เป้าหมายที่ก�าหนดไว้ โดยก�าหนดนโยบายให้ผู้บริหารและพนักงานทุกคนมีบทบาทในการบริหารความเสี่ยงในส่วนที่รับผิดชอบ และจัดให้มี
กระบวนการบริหารความเสี่ยงตามหลักการก�ากับดูแลกิจการที่ดี ประกอบกับคณะกรรมการบริหารความเสี่ยงทั้งองค์กรท�าหน้าที่ดูแลและ
ติดตามการบริหารความเสี่ยงขององค์กรให้มีความเหมาะสม  ซึ่งสามารถสรุปสาระส�าคัญของงานที่ได้ปฏิบัติ ดังนี้  

1. ทบทวนความเสีย่งทกุระดับอย่างสม�า่เสมอ โดยการประเมนิและวิเคราะห์ปัจจยัความเสีย่ง ให้ครอบคลมุทกุหน่วยงานตามแผนงานและ
กลยุทธ์ ได้แก่ ด้านสภาพคล่อง การช�าระหนี้ การผลิต การขาย การตลาด ภาพลักษณ์องกรค์ ด้านการบริหารงานบุคคล ข้อกฎหมาย
ต่างๆ และงานด้านอื่นๆ ที่จะมีผลกระทบต่อการด�าเนินธุรกิจของบริษัท ซึ่งได้จัดระดับความเสี่ยงที่จะต้องได้รับการแก้ไขเร่งด่วน และ
ระดับความเสี่ยงที่จะต้องเฝ้าระวังซึ่งอาจจะเป็นปัจจัยเสี่ยงในอนาคต

2. พิจารณาก�าหนดแผนการบริหารความเสี่ยง และแนวทางในการควบคุมความเสี่ยง เพื่อบริหารความเสี่ยงให้อยู่ในระดับที่บริษัทยอมรับ
ได้ ก�าหนดแผนรองรับ ปัองกันหรือลดโอกาสที่อาจจะเกิดความเสี่ยงขึ้นในอนาคต 

3. ติดตามผลการบริหารความเสี่ยงที่ต้องได้รับการแก้ไขเร่งด่วน รวมทั้ง แนวทางป้องกันความเสี่ยงที่อาจจะเกิดขึ้นในอนาคตอย่างใกล้ชิด
และมีประสิทธิภาพ โดยสรุปผลงานเพื่อเสนอคณะกรรมการบริหารความเสี่ยง และคณะกรรมการตรวจสอบ อย่างน้อยไตรมาสละ 1 
ครั้ง ก่อนเสนอคณะกรรมการบริษัท เพื่อรับทราบและพิจารณาต่อไป 

4. ส่งเสริมให้ปฏิบัติตามแผนบริหารความต่อเนื่องจากธุรกิจ ซึ่งครอบคลุมในสถานการณ์โรคระบาด โดยให้ความส�าคัญอย่างยิ่งในเรื่อง
ความปลอดภัยของพนักงาน ลูกค้า และผู้เกี่ยวข้อง โดยได้เตรียมระบบปฏิบัติการ ระบบสารสนเทศส�าหรับปฏิบัติงานที่บ้าน รวมถึง มี
การสื่อสารกับพนักงานและผู้เกี่ยวข้องอย่างสม�่าเสมอ 

5. ในรอบปี 2564 คณะกรรมการบริหารความเสี่ยง ได้ปฏิบัติหน้ามที่อย่างมีประสิทธิภาพ สอดคล้องกับแนวปฏิบัติการก�ากับดูแลกิจการ
ทีดี่ ส่งผลให้สามารถควบคุมความเสี่ยงให้อยู่ในระดับที่ไม่ก่อให้เกิดผลกระทบต่อการด�าเนินงานของบริษัทเพื่อให้เกิดประโยชน์สูงสุด
ของบริษัท และผู้มีส่วนได้เสียทุกฝ่ายเป็นส�าคัญ 

(รองศาสตราจารย์ กัลยาภรณ์ ปานมะเริง)
ประธานกรรมการบริหารความเสี่ยง

วันที่ 25 กุมภาพันธ์ 2565
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Report of the Risk Management Committee

Dear Shareholders, 
 

In year 2021, the Risk Management Committee (RMC Committee), composed of 4 committee members, had a total of 4 meetings 

to consider and review risks at all levels, formulated efficient risk prevention and mitigation measures, Chow Steel implemented 

and optimized risk management aligned with the global standards of COSO - ERM, and to prevent and lessen risks that potentially 

hinder the organization from reliably achieving goals. Relevant policies were formulated to ensure that all executives and 

employees are committed to risk management in the area for which they are responsible, implementing risk management 

process that conforms to corporate governance and establishing Risk Management Committee which is tasked to monitor and 

track progress of risk management and carried out risk control activities throughout the year, highlighted below:

1. Regularly reviewing risks at all levels by assessing and analyzing risk factors for all units based on plans and strategies, such 

as liquidity, credit, production, sales, marketing, corporate image, human resource development, legislation, and other 

areas that will impact the Company’s business operations. It has ranked the risks into risks that need to be urgently 

addressed and risks that must be monitored, which may be potential risks in the future. 

2. Considering the formulation of risk management plans and the guidelines for risk control to manage the risks so that they 

are at an acceptable level for the Company and the formulation of plans for responding, preventing, or reducing the 

possibility of future risks.

3. Closely and efficiently Monitoring the results of the management of risks that need to be urgently addressed and the 

guidelines for preventing potential risks in the future by summarizing achievements to present to the RMC Committee and 

the AC Committee at least once a quarter before proposing them to the Board of Directors for acknowledgment and 

consideration.

4. The Committee advocated conformance to Business Continuity Management plans encompassing epidemic crises, giving 

top priority to the safety of employees, customers, and related parties. To this end, the committee put in place operating 

and imformation systems for working from home, and regularly communicated with employees and related parties.   

5. In year 2021, the RMC Committee performed its duties efficiently in line with the guidelines for good cooperate governance, 

which enabled it to control risks so that they are at the level that doesn’t affect its Company’s operations to ensure the 

utmost benefits for the Company and all parties of stakeholders.

 (Associate Professor Kalyaporn Pan-ma-rerng)

Chairman of the Risk Management Committee

February 25, 2022
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รายงานการเปลี่ยนแปลงการถือครองหลักทรัพย์ของคณะกรรมการและผู้บริหาร 

กรรมการและผู้บริหารมีหน้าที่รายงานการถือครองหลักทรัพย์ของตนเอง คู่สมรสหรือผู้ที่อยู่กินด้วยกันฉันสามีภริยา และบุตรที่ยังไม่บรรบุ
นิติภาวะ รวมถึง นิติบุคคลซึ่งบุคคลข้างต้นเป็นผู้ถือหุ้นเกินร้อยละ 30 ของจ�านวนสิทธิออกเสียงทั้งหมดของนิติบุคคลภายใน 30 วันตั้งแต ่
ได้รับการแต่งต้ังเป็นกรรมการและผู้บริหารบริษัท และทุกครั้งที่มีการเปลี่ยนแปลงการถือครองหลักทรัพย์ดังกล่าวต้องรายงานต่อ ก.ล.ต. 
ภายใน 3 วันท�าการ 

ทั้งนี้ ในการประชุมคณะกรรมการบริษัทจะมีการรายงานการถือหลักทรัพย์ การเปลี่ยนแปลงการถือครองหลักทรัพย์ดังกล่าวเป็นประจ�าทุก
ไตรมาส โดยสรุปการถือหลักทรัพย์ “CHOW” ของคณะกรรมการและผู้บริหาร ดังนี้ 

รายชื่อ

จำานวน (หุ้น) จำานวนหุ้นเพิ่ม (ลด)

31 ธันวาคม 2564 31 ธันวาคม 2563 ระหว่างปี (หุ้น)

ดร.ปรัชญา เปี่ยมสมบูรณ์ 1,298,000 1,298,000 -

รองศาสตราจารย์ ดร.ณรงค์ อยู่ถนอม - - -

รองศาสตราจารย์ กัลยาภรณ์ ปานมะเริง - - -

นายนพปฎล เจสัน จิรสันติ์ - - -

นายกณวรรธน์ อรัญ - - -

นายสงวนเกียรติ ลิ่วมโนมนต์ - - -

นายมาร์ค ดี. เรมีจาน 414,000 414,000 -

นายอนาวิล จิรธรรมศิริ 408,000,000 408,000,000 -

นางสาวคู เมน ไว 40,500,000 40,500,000 -

นางศรุตา ชิน 40,500,000 40,500,000 -

นายศุภชัย ยิ้มสุวรรณ - - -

นายจิรยุ สายแสงทอง - - -

นายเปาหลง เฉิน - - -
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Changes in the Securities Portfolios of Directors and Executives

The Company has notified all Board of Directors and Executive members of the Securities and Exchange Commission (SEC) 

announcement, calling on them to report their portfolios, including those of their spouses, cohabitation partners, and minor 

children under legal age, including legal entities where they have more than 30% shareholding of the number of all voting rights 

of the juristic person, to SEC within 30 days of their appointment to the Board and the management rank, respectively, and to 

do so with each change in portfolio within 3 business days.

Each quarter the portfolios and changes of the Board and the executives are reported to the Board at their meeting. These 

portfolios were as follows.

Name

Share as of  Increase

31 December 2021 31 December 2020 (Decrease)

Pruchya Piumsomboon, Ph.D, P.E. 1,298,000 1,298,000 -

Assoc. Prof. Dr. Narong Yoothanom - - -

Assoc. Prof. Kalyaporn Panmarerng - - -

Mr. Noppadon Jason Chirasanti - - -

Mr. Kanawath Aran - - -

Mr. Sanguankiat Lewmanomont - - -

Mr. Mark D. Remijan 414,000 414,000 -

Mr. Anavin Jiratomsiri 408,000,000 408,000,000

Ms. Koo Man Wai 40,500,000 40,500,000 -

Mrs. Sharuta Chin 40,500,000 40,500,000 -

Mr. Suppachai Yimsuwan - - -

Mr. Jirayu Saisangthong - - -

Mr. Baorong Chen - - -
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การควบคุมภายใน 

คณะกรรมการบริษัทตระหนักถึงความส�าคัญของระบบการควบคุมภายในที่ดี และถือเป็นหน้าที่ส�าคัญที่จะต้องด�าเนินการเพื่อให้ม่ันใจได้ว่า
บรษิทัมรีะบบการควบคมุภายในทีเ่หมาะสมและเพียงพอในการดแูลการด�าเนนิงานให้เป็นไปตามเป้าหมาย มปีระสทิธภิาพในการท�างาน การ
ใช้ทรัพยากร การดูแลรักษาทรัพย์สิน การป้องกัน หรือ ลดความผิดพลาด การควบคุมความเสียหายที่อาจเกิดขึ้น รวมทั้งมีการจัดท�าบัญชี
และรายงานทางการเงินทีถ่กูต้องและน่าเชือ่ถอื ตลอดจนปฏบัิติตามกฎหมาย ระเบียบ และข้อบังคับทีเ่ก่ียวข้องกบัการด�าเนินธรุกจิของบรษิทั

คณะกรรมการบริษัทได้มอบหมายให้คณะกรรมการตรวจสอบท�าหน้าที่สอบทานความเหมาะสมและความมีประสิทธิผลของระบบควบคุม
ภายในของกลุ่มบรษิทัเพือ่ให้มัน่ใจได้ว่า ระบบควบคมุภายในของกลุม่บรษิทัมคีวามเหมาะสม เพยีงพอ และเป็นไปตามหลกัการควบคมุภายใน
ของ COSO (The Committee of Sponsoring Organization of the Treadway Commission) ซึ่งครอบคลุมด้านการบริหาร 
(Management Control) การด�าเนินงาน (Operational Control) การบัญชีและการเงิน (Accounting and Finance Control) และการ
ปฏิบัติตามกฎหมายและระเบียบที่เกี่ยวข้อง (Compliance Control)

ทั้งนี้ คณะกรรมการบริษัทได้ประเมินความเพียงพอของระบบการควบคุมภายในของบริษัทในการประชุมคณะกรรมการ ครั้งที่ 1/2564 เมื่อ
วันที่ 19 กุมภาพันธ์ 2564 ซึ่งมีกรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบของบริษัทเข้าร่วมประชุม โดยการซักถามข้อมูลจากฝ่ายบริหารและ
หน่วยงานที่เกี่ยวข้อง และฝ่ายตรวจสอบภายในของบริษัท ได้ประเมินและพิจารณาความเพียงพอของระบบควบคุมภายในของบริษัท โดย
อ้างอิงตามแบบประเมินความเพียงพอของระบบการควบคุมภายในของส�านักงาน ก.ล.ต. ซึ่งประกอบด้วย 5 องค์ประกอบ ได้แก่ 
1. การควบคุมภายในองค์กร (Control Environment)
2. การประเมินความเสี่ยง (Risk Assessment)
3. การควบคุมการปฏิบัติงาน (Control Activities)
4. ระบบสารสนเทศและการสื่อสารข้อมูล (Information and Communication)
5. ระบบการติดตาม (Monitoring Activities)

ทั้งนี้ คณะกรรมการบริษัทมีความเห็นว่ากลุ่มบริษัทมีระบบการควบคุมภายในที่เพียงพอ เหมาะสมต่อการด�าเนินธุรกิจของบริษัท มีบุคลากร
อย่างเพยีงพอท่ีจะด�าเนนิการตามระบบได้อย่างมปีระสทิธภิาพ รวมทัง้มกีารติดตามควบคุมดูแลการด�าเนินงานของบริษทัย่อย เพ่ือให้สามารถ
ป้องกนัการแสงหาผลประโยชน์จากทรพัย์สนิของกลุม่บรษิทั และมไิด้มคีวามแตกต่างไปจากคณะกรรมการตรวจสอบแต่อย่างใด ทัง้นี ้บรษิทั
ได้แสดงรายละเอยีดการประเมนิความเพยีงพอของระบบการควบคุมภายในไว้ในแบบประเมนิความเพียงพอของระบบการควบคุมภายในของ
บริษัท ได้ดังนี้ 

9. การควบคุมภายในและรายงานระหว่างกัน 
INTERNAL CONTROL AND CONNECTED TRANSACTIONS
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Internal Control
  

The Board of Directors recognizes the importance of a sound internal control system. It realizes that it has a key duty to ensure 

the Company has in place an appropriate and adequate internal control system in order to operate its business as targeted 

with efficiency, optimization of resources, maintenance of assets, prevention or reduction of deficiencies, control of any possible 

damage, accurate and reliable accounting and financial reporting, and compliance with laws, rules and regulations relevant to 

its business operation.   

The Board of Directors has assigned the Audit Committee to take charge of reviewing the appropriateness and effectiveness of 

CEPL Group’s internal control systems to ensure they are appropriate, adequate, and compliant with internal control principles 

of the Committee of Sponsoring Organization of the Treadway Commission (“COSO”) encompassing management control, 

operational control, accounting and finance control, and compliance control. 

At the Board meeting no. 1/2021 on 19 February 2021, the Board of Directors, including directors who are independent directors 

and Audit Committee members, considered and assessed the adequacy of the Company’s internal control system by enquiring 

with management and work units involved as well as Internal Audit Department of the Company with reference to the Internal 

Control Adequacy Evaluation Form of the Office of the Securities and Exchange Commission (“SEC”) covering the following five 

perspectives:   

1. Control environment

2. Risk assessment

3. Control activities

4. Information and communication

5. Monitoring activities

The Board is of the opinion that the Group has sufficient internal controls that are suitable for its business operation with 

personnel available to efficiently undertake control activities and monitoring of business operation of subsidiaries so as to 

prevent seeking gains or benefits from the Group’s assets. Details of the assessment of the adequacy of its internal control 

system are presented as follows:  

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จ�ากัด (มหาชน) | CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED 271



แบบประเมินความเพียงพอของระบบการควบคุมภายในของบริษัท

การควบคุมภายในองค์กร (Control Environment)

1. องค์กรแสดงถึงความยึดมั่นในคุณค่าของความซื่อตรง (integrity) และจริยธรรม 

คำาถาม ใช่ ไม่ใช่

1.1 คณะกรรมการและผู้บริหารก�าหนดแนวทาง และมีการปฏิบัติที่อยู่บนหลักความซื่อตรงและการรักษาจรรยาบรรณ 
ในการด�าเนินงาน ที่ครอบคลุมถึง
1.1.1 การปฏิบัติหน้าที่ประจ�าวัน และการตัดสินใจในเรื่องต่างๆ 
1.1.2 การปฏิบัติต่อคู่ค้า ลูกค้า และบุคคลภายนอก 

/

1.2 มีข้อก�าหนดที่เป็นลายลักษณ์อักษรให้ผู้บริหารและพนักงานปฏิบัติหน้าท่ีด้วยความซ่ือตรงและรักษาจรรยาบรรณ  
ที่ครอบคลุมถึง
1.2.1 มีข้อก�าหนดเกี่ยวกับจริยธรรม (code of conduct) ส�าหรับผู้บริหารและพนักงาน ที่เหมาะสม
1.2.2 มข้ีอก�าหนดห้ามผูบ้ริหารและพนกังานปฏบัิตตินในลกัษณะทีอ่าจก่อให้เกดิความขดัแย้งทางผลประโยชน์กับกจิการ 

ซึ่งรวมถึงการห้ามคอร์รัปชันอันท�าให้เกิดความเสียหายต่อองค์กร1

1.2.3 มีบทลงโทษที่เหมาะสมหากมีการฝ่าฝืนข้อก�าหนดข้างต้น
1.2.4 มกีารสือ่สารข้อก�าหนดและบทลงโทษข้างต้นให้ผูบ้ริหารและพนกังานทุกคนรบัทราบ เช่น รวมอยูใ่นการปฐมนเิทศ

พนกังานใหม่  ให้พนกังานลงนามรบัทราบข้อก�าหนดและบทลงโทษเป็นประจ�าทุกปี  รวมท้ังมกีารเผยแพร่ code 
of conduct ให้แก่พนักงานและบุคคลภายนอกได้รับทราบ

/

1.3 มีกระบวนการติดตามและประเมินผลการปฏิบัติตาม Code of Conduct
1.3.1 การติดตามและประเมินผลโดยหน่วยงานตรวจสอบภายในหรือหน่วยงานก�ากับดูแลการปฏิบัติ  

(compliance unit)
1.3.2 การประเมินตนเองโดยผู้บริหารและพนักงาน
1.3.3 การประเมินโดยผู้เชี่ยวชาญที่เป็นอิสระจากภายนอกองค์กร

/

1.4 มีการจัดการอย่างทันเวลา หากพบการไม่ปฏิบัติตามข้อก�าหนดเกี่ยวกับความซื่อตรงและการรักษาจรรยาบรรณ
1.4.1 มีกระบวนการที่ท�าให้สามารถตรวจพบการฝ่าฝืนได้ภายในเวลาที่เหมาะสม
1.4.2 มีกระบวนการที่ท�าให้สามารถลงโทษหรือจัดการกับการฝ่าฝืนได้อย่างเหมาะสม และภายในเวลาอันควร 
1.4.3 มีการแก้ไขการกระท�าที่ขัดต่อหลักความซื่อตรงและการรักษาจรรยาบรรณอย่างเหมาะสม  

และภายในเวลาอันควร

/

1 บริษัทควรก�าหนดการควบคุมภายในตามมาตรการต่อต้านคอร์รัปชันให้เหมาะสมกับความเสี่ยงของบริษัท

2. คณะกรรมการมคีวามเป็นอสิระจากฝ่ายบริหาร และท�าหน้าทีก่�ากบัดแูล (Oversight) และพัฒนาการด�าเนินการด้านการควบคมุภายใน

คำาถาม ใช่ ไม่ใช่

2.1 มกีารก�าหนดบทบาทหน้าทีข่องคณะกรรมการแยกจากฝ่ายบรหิาร โดยได้สงวนสทิธิอ์�านาจเฉพาะของคณะกรรมการไว้
อย่างชัดเจน

/

2.2 คณะกรรมการก�ากับดแูลให้มกีารก�าหนดเป้าหมายการด�าเนนิธรุกิจทีช่ดัเจนและวดัผลได้ เพือ่เป็นแนวทางในการปฏิบตัิ
งานของผู้บริหารและพนักงาน

/

2.3 คณะกรรมการก�ากับดูแลให้บรษิทัก�าหนดบทบาทหน้าทีข่องคณะกรรมการและผูบ้ริหารให้ถกูต้องตามกฎหมาย กฎบตัร 
ซึง่ครอบคลมุบทบาททีส่�าคญัของคณะกรรมการตรวจสอบ ผู้สอบบัญชี ผู้ตรวจสอบภายใน และผู้รบัผดิชอบต่อรายงาน
ทางการเงิน

/

2.4 คณะกรรมการเป็นผู้มีความรู้เกี่ยวกับธุรกิจของบริษัท และมีความเชี่ยวชาญที่เป็นประโยชน์ต่อบริษัท หรือสามารถขอ
ค�าแนะน�าจากผู้เชี่ยวชาญในเรื่องนั้นๆ ได้

/

2.5 คณะกรรมการประกอบด้วยกรรมการอิสระทีม่คีวามรู้ ความสามารถน่าเชือ่ถอื และมคีวามเป็นอสิระในการปฏบิตัหิน้าท่ี
อย่างแท้จรงิ เช่น ไม่มคีวามสมัพนัธ์ทางธรุกจิกบับรษิทั ไม่มคีวามสัมพนัธ์อืน่ใด อนัอาจมอีทิธพิลต่อการใช้ดลุยพนิจิและ
ปฏิบัติหน้าที่อย่างเป็นอิสระ ในจ�านวนที่เหมาะสมเพียงพอ

/

2.6 คณะกรรมการก�ากับดูแลการพัฒนาและปฏิบัติเรื่องการควบคุมภายในในองค์กร ซ่ึงครอบคลุมทั้งการสร้างสภาพ
แวดล้อมการควบคุม การประเมินความเสี่ยง กิจกรรมการควบคุม ข้อมูลและการสื่อสาร และการติดตาม

/
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the assessment of the adequacy of its internal control system

Control Environment

1. The Company shows consistency in value of integrity and morality. 

Questions Yes No

1.1 Committees and Executives set the guidelines and commitments are on the principle of honesty 
and ethics in covered operations. 
1.1.1 Daily duties and making decisions in various matters 
1.1.2 Dealing with partners, customers and outsiders

/

1.2 Provide written regulations to Executives and employees with honesty and covered ethics. 
1.2.1 Provide appropriate Code of Conduct to Executives and employees. 
1.2.2 Provide regulations not allow Executives and employees perform themselves in the way that 

may cause conflict of interest to the organization including anti-corruption which may cause 
organization damage1

1.2.3 Provide appropriate penalty when there are any violations from above regulations. 
1.2.4 Provide communication and inform above regulations and penalties to Executives and employees 

such as including in New Employees Orientation, providing annual sign sheet for employee 
acknowledgement and broadcasting Code of Conduct.

/

1.3 Provide monitoring procedure and Code of Conduct Compliance Assessment 

1.3.1 Monitoring and Assessing by Internal Control Division or Compliance Unit 
1.3.2 Self-Assessment by Executives and employees 
1.3.3 Assessment by Independent Expert from outside organization

/

1.4 Provide immediate action when there are any violations on regulations which concern honesty and 
ethics. 
1.4.1 Provide process that can detect violations within reasonable time. 
1.4.2 Provide process that is able to punish or take action with violation appropriately and in a timely manner. 
1.4.3 Rectify the misbehavior that is against the honesty and ethics appropriately and in a timely manner. 

/

1 The Company should determine the internal control according to anti-corruption measures appropriate to the Company’s Risks.

2. Committee is independent from Executives, performs duty of oversight and develops the internal control operation. 

Questions Yes No

2.1 Set the roles and duties of Committee apart from Executives by clearly reserve the right and authority 
of Committee. 

/

2.2 The Committee oversees and ensures to set clear and accountable business operation goals to be 
the operation guidelines for Executives and employees. 

/

2.3 The Committee oversees the Company to set the roles and duties of Committee and Executives as 
in accordance with laws and the Charter which cover important roles of Audit Committee, Financial 
Auditor, Internal Auditor and a responsible person to Financial Statement. 

/

2.4 The Committee has knowledge of the Company’s business and beneficial expertise to the Company 
or able to give advice on specific matters. 

/

2.5 The Committee consists of Independent Committee who is knowledgeable, accountable and truly 
independent such as being not in a business relationship with the Company, not in any other 
relationships which may influence on discretion and performs duty independently and properly. 

/

2.6 The Committee oversees Internal Control Development and Compliance which cover Control Environment 
Establishment, Risk Assessment, Control Activities, Information and Communication, and Monitoring. 

/
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3. ฝ่ายบรหิารได้จัดให้มโีครงสร้างสายการรายงาน การก�าหนดอ�านาจในการสัง่การและความรับผดิชอบทีเ่หมาะสมเพือ่ให้องค์กรบรรลวุตัถปุระสงค์ 
ภายใต้การก�ากับดูแล (oversight) ของคณะกรรมการ

คำาถาม ใช่ ไม่ใช่

3.1 ผู้บรหิารระดับสงูก�าหนดโครงสร้างองค์กรทีส่นบัสนนุการบรรลุวตัถปุระสงค์ของบรษิทั โดยพจิารณาถงึความเหมาะสม 
ทั้งทางธุรกิจและกฎหมาย รวมถึงการจัดให้มีการควบคุมภายในอย่างมีประสิทธิภาพ เช่น แบ่งแยกหน้าที่ในส่วนงานที่
ส�าคญั ซึง่ท�าให้เกิดการตรวจสอบถ่วงดลุระหว่างกนั  มีงานตรวจสอบภายในทีข่ึน้ตรงกบักรรมการตรวจสอบ และมสีาย
การรายงานที่ชัดเจน เป็นต้น  

/

3.2 ผู้บริหารระดับสูงก�าหนดสายการรายงานในบริษัท โดยพิจารณาถึงความเหมาะสมเกี่ยวกับอ�านาจหน้าที่ ความ 
รับผิดชอบ และการสื่อสารข้อมูล

/

3.3  มีการก�าหนด มอบหมาย และจ�ากัดอ�านาจหน้าที่และความรับผิดชอบอย่างเหมาะสมระหว่างคณะกรรมการบริษัท  
ผู้บริหารระดับสูง ผู้บริหาร และพนักงาน 

/

4. องค์กรแสดงถึงความมุ่งมั่นในการจูงใจ พัฒนาและรักษาบุคลากรที่มีความรู้ความสามารถ

คำาถาม ใช่ ไม่ใช่

4.1 บริษัทมีนโยบายและวิธีการปฏิบัติเพื่อจัดหา พัฒนา และรักษาบุคลากรที่มีความรู้และความสามารถที่เหมาะสม และมี
กระบวนการสอบทานนโยบายและวิธีการปฏิบัตินั้นอย่างสม�่าเสมอ

/

4.2 บริษัทมีกระบวนการประเมินผลการปฏิบัติงาน การให้แรงจูงใจหรือรางวัลต่อบุคลากรที่มีผลการปฏิบัติงานดี และการ
จัดการต่อบุคลากรที่มีผลงานไม่บรรลุเป้าหมาย รวมถึง การสื่อสารกระบวนการเหล่านี้ให้ผู้บริหารและพนักงานทราบ

/

4.3 บริษัทมีกระบวนการแก้ไขปัญหาหรือเตรียมพร้อมส�าหรับการขาดบุคลากรที่มีความรู้และความสามารถที่เหมาะสม 
อย่างทันเวลา

/

4.4 บริษัทมีกระบวนการสรรหา พัฒนา และรักษาผู้บริหารและพนักงานทุกคน เช่น การจัดระบบที่ปรึกษา (mentoring) 
และการฝึกอบรม

/

4.5 บริษัทมีแผนและกระบวนการสรรหาผู้สืบทอดต�าแหน่ง (succession plan) ที่ส�าคัญ /

5. องค์กรก�าหนดให้บุคลากรมีหน้าที่และความรับผิดชอบในการควบคุมภายใน เพื่อให้บรรลุตามวัตถุประสงค์ขององค์กร

คำาถาม ใช่ ไม่ใช่

5.1 คณะกรรมการและผู้บริหารมีกระบวนการและการสื่อสารเชิงบังคับให้บุคลากรทุกคนมีความรับผิดชอบต่อการควบคุม
ภายใน และจัดให้มีการปรับปรุงแก้ไขกระบวนการปฏิบัติ ในกรณีที่จ�าเป็น

/

5.2 คณะกรรมการและผู้บริหารก�าหนดตัวชี้วัดผลการปฏิบัติงาน การสร้างแรงจูงใจ และการให้รางวัล ที่เหมาะสม 
โดยพิจารณาทั้งเรื่องการปฏิบัติตาม Code of Conduct และวัตถุประสงค์ในระยะสั้นและระยะยาวของบริษัท

/

5.3 คณะกรรมการและผูบ้รหิารประเมนิแรงจงูใจและการให้รางวัลอย่างต่อเนือ่งโดยเน้นให้สามารถเชือ่มโยงกับความส�าเรจ็
ของหน้าที่ในการปฏิบัติตามการควบคุมภายในด้วย

/

5.4 คณะกรรมการและผู้บริหารได้พิจารณาไม่ให้มีการสร้างแรงกดดันที่มากเกินไปในการปฏิบัติหน้าที่ของบุคลากร
แต่ละคน

/
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3. Executive Division provided the report line structure, authority determination and appropriate responsibilities to 
ensure the Organization achieve the objectives under the oversight of Committee.

Questions Yes No

3.1 High-Level Executives set the organization structure which supports the objective achievement by 
considering the suitability both in business and law as well as providing efficient internal control such 
as duty separation in an important section which cause the balance check, providing internal control 
which belongs to Audit Committee and providing clear report line, etc. 

/

3.2 High-Level Executives set the Company’s report line by considering the appropriateness of authority, 
responsibility and communication. 

/

3.3 Set, assign and limit authority and responsibility properly between the Board of Directors, High-Level 
Executives, Executives and employees. 

/

4. The Organization shows intention of motivation in personnel development and  knowledgeable personnel maintaining.

Questions Yes No

4.1 The Company has policies and method to recruit, develop and maintain the knowledgeable personnel. 
The Company has consistent procedure to oversee policy and compliance. 

/

4.2 The Company has procedure of assessing operation, giving motivation or awards to personnel with 
good performance, handling with personnel who do not achieve the targets as well as the 
communication these procedures to Executives and employees. 

/

4.3 The Company has solution procedure or keeps up with lacking of knowledgeable personnel 
appropriately and in time. 

/

4.4 The Company has procedure to recruit, develop and maintain Executives and all employees such 
as providing monitoring system and training. 

/

4.5 The Company provided plan and important succession plan. /

5. The Organization determined the personnel to have duties and responsibilities of internal control and ensure to achieve 
the objectives.

Questions Yes No

5.1 The Committee and Executives have compulsory procedure and communication to all personnel 
to have responsibilities in internal control and provided the operation resolution when needed. 

/

5.2 The Committee and Executives set the Key Performance Indicator, way to create motivation, giving 
awards appropriately by considering Code of Conduct Compliance and the Company’s short-term 
and long-term objectives. 

/

5.3 The Committee and Executives assessed the motivation and giving awards continuously by focusing 
on connection with accomplishment of internal control compliance. 

/

5.4 The Committee and Executives considered not putting too much pressure on each personnel when 
performing duties. 

/
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การประเมินความเสี่ยง (Risk Assessment)

6. องค์กรก�าหนดวัตถุประสงค์ไว้อย่างชดัเจนเพยีงพอ เพ่ือให้สามารถระบแุละประเมนิความเสีย่งต่างๆ ทีเ่ก่ียวข้องกบัการบรรลวุตัถปุระสงค์
ขององค์กร

คำาถาม ใช่ ไม่ใช่

6.1 บรษิทัสามารถปฏบัิตติามมาตรฐานการบญัชทีีรั่บรองโดยทัว่ไป และเหมาะสมกบัธรุกจิในขณะนัน้ โดยแสดงได้ว่ารายการ
ในรายงานทางการเงนิมตีวัตนจริง ครบถ้วนแสดงถงึสทิธหิรอืภาระผกูพนัของบรษิทัได้ถกูต้อง มมีลูค่าเหมาะสม และเปิดเผย
ข้อมูลครบถ้วน ถูกต้อง

/

6.2 บริษัทก�าหนดสาระส�าคัญของรายการทางการเงิน โดยพิจารณาถึงปัจจัยที่ส�าคัญ เช่น ผู้ใช้รายงานทางการเงิน ขนาด
ของรายการ แนวโน้มของธุรกิจ

/

6.3 รายงานทางการเงินของบริษัทสะท้อนถึงกิจกรรมการด�าเนินงานของบริษัทอย่างแท้จริง /

6.4 คณะกรรมการหรือคณะกรรมการบริหารความเสี่ยง อนุมัติและส่ือสารนโยบายการบริหารความเส่ียงให้ผู้บริหารและ
พนักงานทุกคนรับทราบและถือปฏิบัติ จนเป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรมขององค์กร

/

7. องค์กรระบุและวิเคราะห์ความเสี่ยงทุกประเภทที่อาจกระทบต่อการบรรลุวัตถุประสงค์ไว้อย่างครอบคลุมทั่วทั้งองค์กร 

คำาถาม ใช่ ไม่ใช่

7.1 บรษิทัระบคุวามเสีย่งทกุประเภทซึง่อาจมผีลกระทบต่อการด�าเนนิธรุกจิท้ังระดบัองค์กร หน่วยธรุกิจ ฝ่ายงาน และหน้าท่ี
งานต่างๆ  

/

7.2 บริษัทวิเคราะห์ความเสี่ยงทุกประเภทที่อาจเกิดจากทั้งปัจจัยภายในและปัจจัยภายนอกองค์กร ซึ่งรวมถึงความเส่ียง 
ด้านกลยุทธ์ การด�าเนินงาน การรายงาน การปฏิบัติตามกฎเกณฑ์ และด้านเทคโนโลยีสารสนเทศ 

/

7.3 ผู้บริหารทุกระดับมีส่วนร่วมในการบริหารความเสี่ยง /

7.4 บริษัทได้ประเมินความส�าคัญของความเสี่ยง โดยพิจารณาทั้งโอกาสเกิดเหตุการณ์ และผลกระทบที่อาจเกิดขึ้น /

7.5 บริษัทมีมาตรการและแผนปฏิบัติงานเพื่อจัดการความเสี่ยง โดยอาจเป็นการยอมรับความเสี่ยงนั้น (acceptance)   
การลดความเสี่ยง (reduction)  การหลีกเลี่ยงความเสี่ยง (avoidance)  หรือการร่วมรับความเสี่ยง (sharing)

/

8. องค์กรได้พิจารณาถึงโอกาสที่จะเกิดการทุจริต ในการประเมินความเสี่ยงที่จะบรรลุวัตถุประสงค์ขององค์กร

คำาถาม ใช่ ไม่ใช่

8.1 บริษัทประเมินโอกาสที่จะเกิดการทุจริตขึ้น โดยครอบคลุมการทุจริตแบบต่างๆ เช่น การจัดท�ารายงานทางการเงินเท็จ  
การท�าให้สญูเสยีทรัพย์สนิ  การคอร์รัปชัน  การทีผู่บ้ริหารสามารถฝ่าฝืนระบบควบคมุภายใน (management override 
of internal controls)  การเปลีย่นแปลงข้อมลูในรายงานทีส่�าคญั  การได้มาหรอืใช้ไปซึง่ทรพัย์สินโดยไม่ถกูต้อง เป็นต้น

/

8.2 บรษัิทได้ทบทวนเป้าหมายการปฏบิติังานอย่างรอบคอบ โดยพจิารณาความเป็นไปได้ของเป้าหมายท่ีก�าหนดแล้ว  รวมท้ัง
ได้พิจารณาความสมเหตุสมผลของการให้สิ่งจูงใจหรือผลตอบแทนแก่พนักงานแล้วด้วยว่า ไม่มีลักษณะส่งเสริมให้
พนักงานกระท�าไม่เหมาะสม  เช่น ไม่ตั้งเป้าหมายยอดขายของบริษัทไว้สูงเกินความเป็นจริง จนท�าให้เกิดแรงจูงใจใน
การตกแต่งตัวเลขยอดขาย เป็นต้น

/

8.3 คณะกรรมการตรวจสอบได้พิจารณาและสอบถามผู้บริหารเก่ียวกับโอกาสในการเกิดทุจริต และมาตรการที่บริษัท 
ด�าเนินการเพื่อป้องกันหรือแก้ไขการทุจริต

/

8.4 บริษัทได้สื่อสารให้พนักงานทุกคนเข้าใจและปฏิบัติตามนโยบายและแนวปฏิบัติที่ก�าหนดไว้ /
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Risk Assessment 

6. The Organization set the objectives clearly and adequately to be able to indicate and assess risks which concern 
the Organization’s objective achievement. 

Questions Yes No

6.1 The Company is able to comply with regular certified accounting standard and suit the business at 
the present time. The Company is able to show that the financial statement is concrete and complete. 
The Company’s right and obligation can be disclosed correctly, with proper value and complete, 

/

6.2 The Company set the main point of financial statement by considering the necessary factors i.e. 
financial statement user, statement size and business trend.            

/

6.3 The Company’s financial statement truly reflects the Company’s activities operations. /

6.4 The Committee or Risk Management Committee approved and communicated Risk Management 
Policy to Executives and all employees to ensure their acknowledgement and compliance until it 
became the corporate culture.

/

7. The Organization indicated and analyzed all types of risk which may impact the objective achievement throughout 
the Organization.

Questions Yes No

7.1 The Company indicated all types of risk which may impact the business operation both in organization 
level, business section, department and other duties. 

/

7.2 The Company analyzed all types of risk which may affect from both internal and external factors 
including risk on strategy, operation, compliance report and information technology. 

/

7.3 All Executives level participates in risk management. /

7.4 The Company assessed an importance of risk by considering both risk opportunity and impact. /

7.5 The Company has measure and operational plan to manage risk which may be risk acceptance, risk 
reduction, risk avoidance or risk sharing. 

/

8. The Organization considered corruption opportunities in Risk Assessment of the Organization’s objective achievement. 

Questions Yes No

8.1 The Company assessed corruption opportunities which cover all kinds of corruptions such as false 
financial report, asset damage, corruption, management override of internal controls, changing 
important information in the report, error acquisition or disposition of assets, etc. 

/

8.2 The Company reviewed the operation’s objectives deliberately by considering the possibility of 
established goals, reasonability of motivation or compensation to employees and ensure that it is 
not the kind of support misbehavior such as not setting too high sales target until it causes a motivation 
of setting their sales target, etc. 

/

8.3 Audit Committee considered and inquired Executives regarding the opportunity of corruption and 
measure that the Company has operated to prevent or solve the corruption. 

/

8.4 The Company communicated to all employees to ensure their acknowledgement and established 
policy and regulation compliance. 

/
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9. องค์กรสามารถระบุและประเมินความเปลี่ยนแปลงที่อาจมีผลกระทบต่อระบบการควบคุมภายใน

คำาถาม ใช่ ไม่ใช่

9.1 บริษัทประเมินการเปลี่ยนแปลงปัจจัยภายนอกองค์กร ที่อาจมีผลกระทบต่อการด�าเนินธุรกิจ การควบคุมภายใน และ
รายงานทางการเงิน ตลอดจนได้ก�าหนดมาตรการตอบสนองต่อการเปลี่ยนแปลงนั้นอย่างเพียงพอแล้ว 

/

9.2 บริษัทประเมินการเปลี่ยนแปลงรูปแบบการท�าธุรกิจ ที่อาจมีผลกระทบต่อการด�าเนินธุรกิจ การควบคุมภายใน และ
รายงานทางการเงิน ตลอดจนได้ก�าหนดมาตรการตอบสนองต่อการเปลี่ยนแปลงนั้นอย่างเพียงพอแล้ว

/

9.3 บริษัทประเมินการเปลี่ยนแปลงผู้น�าองค์กร ที่อาจมีผลกระทบต่อการด�าเนินธุรกิจ การควบคุมภายใน และรายงาน
ทางการเงิน ตลอดจนได้ก�าหนดมาตรการตอบสนองต่อการเปลี่ยนแปลงนั้นอย่างเพียงพอแล้ว

/

การควบคุมการปฏิบัติงาน (Control Activities)

10. องค์กรมีมาตรการควบคุมที่ช่วยลดความเสี่ยงที่จะไม่บรรลุวัตถุประสงค์ขององค์กร ให้อยู่ในระดับที่ยอมรับได้

คำาถาม ใช่ ไม่ใช่

10.1 มาตรการควบคุมของบริษัทมีความเหมาะสมกับความเสี่ยง และลักษณะเฉพาะขององค์กร เช่น สภาพแวดล้อม ความ
ซับซ้อนของงาน ลักษณะงาน ขอบเขตการด�าเนินงาน รวมถึงลักษณะเฉพาะอื่น ๆ

/

10.2 บรษิทัมีมาตรการควบคมุภายในทีก่�าหนดเป็นลายลกัษณ์อกัษร และครอบคลุมกระบวนการต่างๆ อย่างเหมาะสม  เช่น 
มีนโยบายและระเบียบวิธีปฏิบัติงานเกี่ยวกับธุรกรรมด้านการเงิน การจัดซื้อ และการบริหารทั่วไป ตลอดจนก�าหนด
ขอบเขต อ�านาจหน้าที ่และล�าดบัชัน้การอนมุตัขิองผูบ้รหิารในแต่ละระดบัไว้อย่างชดัเจน รดักุม เพ่ือให้สามารถป้องกนั
การทุจริตได้ เช่น มีการก�าหนดขนาดวงเงินและอ�านาจอนุมัติของผู้บริหารแต่ละระดับ ขั้นตอนในการอนุมัติโครงการ
ลงทุน ขั้นตอนการจัดซื้อและวิธีการคัดเลือกผู้ขาย การบันทึกข้อมูลรายละเอียดการตัดสินใจจัดซื้อ ข้ันตอนการเบิก
จ่ายวัสดุอุปกรณ์ หรือ การเบิกใช้เครื่องมือต่างๆ เป็นต้น โดยได้จัดให้มีกระบวนการส�าหรับกรณีต่างๆ ดังนี้
10.2.1 การเกบ็รวบรวมข้อมลูเกีย่วกบัผู้ถอืหุน้รายใหญ่ กรรมการ ผู้บรหิาร และผู้ท่ีเก่ียวข้องกับบุคคลดงักล่าว รวมท้ัง

บุคคลที่เกี่ยวโยงกัน เพื่อประโยชน์ในการติดตามและสอบทานการท�ารายการระหว่างกัน หรือรายการที่อาจ
มีความขัดแย้งทางผลประโยชน์ รวมทั้งมีการปรับปรุงข้อมูลให้เป็นปัจจุบันเสมอ

10.2.2 กรณีที่บริษัทอนุมัติธุรกรรมหรือท�าสัญญากับผู้ที่เกี่ยวข้องในลักษณะท่ีมีผลผูกพันบริษัทในระยะยาวไปแล้ว 
เช่น การท�าสัญญาซื้อขายสินค้า การให้กู้ยืม  การค�้าประกัน  บริษัทได้ติดตามให้มั่นใจแล้วว่า มีการปฏิบัติ
เป็นไปตามเงื่อนไขที่ตกลงกันไว้ตลอดระยะเวลาที่มีผลผูกพันบริษัท เช่น ติดตามการช�าระคืนหนี้ตามก�าหนด 
หรือมีการทบทวนความเหมาะสมของสัญญา เป็นต้น

/

10.3 บริษทัก�าหนดให้การควบคมุภายในมคีวามหลากหลายอย่างเหมาะสม เช่น การควบคุมแบบ manual และ automated 
หรือการควบคุมแบบป้องกันและติดตาม

/

10.4 บริษัทก�าหนดให้มีการควบคุมภายในในทุกระดับขององค์กร เช่น ทั้งระดับกลุ่มบริษัท หน่วยธุรกิจ สายงาน ฝ่ายงาน 
แผนก หรือกระบวนการ

/

10.5 บริษัทมีการแบ่งแยกหน้าที่ความรับผิดชอบในงาน 3 ด้านต่อไปนี้ ออกจากกันโดยเด็ดขาด เพื่อเป็นการตรวจสอบ 
ซึ่งกันและกัน กล่าวคือ 
(1) หน้าที่อนุมัติ 
(2) หน้าที่บันทึกรายการบัญชีและข้อมูลสารสนเทศ และ 
(3) หน้าที่ในการดูแลจัดเก็บทรัพย์สิน      

/

11. องค์กรเลือกและพัฒนากิจกรรมการควบคุมทั่วไปด้วยระบบเทคโนโลยี เพื่อช่วยสนับสนุนการบรรลุวัตถุประสงค์

คำาถาม ใช่ ไม่ใช่

11.1 บริษัทควรก�าหนดความเกี่ยวข้องกันระหว่างการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศในกระบวนการปฏิบัติงานและการควบคุม
ทั่วไปของระบบสารสนเทศ

/

11.2 บริษัทควรก�าหนดการควบคุมของโครงสร้างพื้นฐานของระบบเทคโนโลยีให้มีความเหมาะสม /

11.3 บริษัทควรก�าหนดการควบคุมด้านความปลอดภัยของระบบเทคโนโลยีให้มีความเหมาะสม /

11.4 บรษิทัควรก�าหนดการควบคมุกระบวนการได้มา การพฒันา และการบ�ารงุรกัษาระบบเทคโนโลยใีห้มคีวามเหมาะสม /
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9. The Organization can indicate and assess changes which may impact internal control system. 

Questions Yes No

9.1 The Company assessed changes of external factors which may impact business operation, internal 
control and financial statement as well as setting response measure to change adequately. 

/

9.2 The Company assessed changes of business model which may have impact to business operation, 
internal control and financial statement as well as setting response measure to change adequately. 

/

9.3 The Company assessed changes of Head of Organization which may have impact to business operation, 
internal control and financial statement as well as setting response measure to change adequately. 

/

Control Activities

10. The Organization has control measures which help decreasing risk of objective non-accomplishment to be in 
acceptable level. 

Questions Yes No

10.1 The Company’s control measures are appropriate with risk and organization identity such as 
environment, work complication, work description, scope of operation and other characteristic. 

/

10.2 The Company has written internal control measures which cover many procedures properly i.e. 
measures and regulations of financial transactions, purchasing, regular management as well as scope 
determination, authority and approval order of each Executive level which is clear and strict to 
ensure the corruption protection such as limiting financial amount and approval authority of each 
Executive level, process of investment approval, purchasing process and method of seller selection, 
information and details of purchasing decision recording, process of issuing materials or other tools, 
etc. Process is as follows; 
10.2.1 Data collection of Major Shareholders, Directors, Executives, related persons to those persons 

and connected persons or transactions which may have conflict of interest and always 
ensures the updated data. 

10.2.2 In case the Company approved a transaction or made a contract with related person in 
long-term binding such as sale contract, loan or guarantee, the Company monitored to 
ensure that they comply with agreed condition throughout the contract period such as 
following punctual reimbursement or reviewing as contract appropriateness, etc. 

/

10.3 The Company set the various and appropriate internal controls i.e. manual and automated or 
preventing control and monitor. 

/

10.4 The Company set the internal control on all levels of organization i.e. all in Company group, business 
section, department or operation. 

/

10.5 The Company completely separated these 3 work fields for cross check process that is 
(1) Approval Authority 
(2) Accounting Transaction and Information Recording Authority and 
(3) Assets Management 

/

11. The Organization selected and developed Control Activities by technology to help supporting the objective achievement. 

Questions Yes No

11.1 The Company should set the relationship between using information technology in work operation 
and regular control of information system.

/

11.2 The Company should set the proper control of infrastructure in technology system. /

11.3 The Company should set the proper safety control in technology system. /

11.4 The Company should set the proper control of acquisition process, development and technology 
system maintenance. 

/
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12. องค์กรจัดให้มีกิจกรรมการควบคุมผ่านทางนโยบาย ซึ่งได้ก�าหนดสิ่งที่คาดหวังและขั้นตอนการปฏิบัติ เพื่อให้นโยบายที่ก�าหนดไว้นั้น
สามารถน�าไปสู่การปฏิบัติได้

คำาถาม ใช่ ไม่ใช่

12.1 บริษัทมีนโยบายที่รัดกุมเพื่อติดตามให้การท�าธุรกรรมของผู้ถือหุ้นรายใหญ่ กรรมการ ผู้บริหาร หรือผู้ที่เกี่ยวข้อง 
กับบุคคลดังกล่าว ต้องผ่านขั้นตอนการอนุมัติที่ก�าหนด เช่น ข้อบังคับของบริษัท เกณฑ์ของตลาดหลักทรัพย ์
แห่งประเทศไทยเกณฑ์ของส�านักงาน ฯลฯ เพื่อป้องกันการหาโอกาสหรือน�าผลประโยชน์ของบริษัทไปใช้ส่วนตัว  

/

12.2 บริษัทมีนโยบายเพื่อให้การพิจารณาอนุมัติธุรกรรมกระท�าโดยผู้ที่ไม่มีส่วนได้เสียในธุรกรรมนั้น /

12.3 บริษัทมีนโยบายเพื่อให้การพิจารณาอนุมัติธุรกรรมค�านึงถึงประโยชน์สูงสุดของบริษัทเป็นส�าคัญ และพิจารณาโดย 
ถือเสมือนเป็นรายการที่กระท�ากับบุคคลภายนอก (at arms’ length basis)

/

12.4 บรษิทัมกีระบวนการตดิตามดแูลการด�าเนนิงานของบริษทัย่อยหรอืบรษิทัร่วม รวมท้ังก�าหนดแนวทางให้บุคคลท่ีบรษัิท
แต่งตั้งให้เป็นกรรมการหรือผู้บริหาร ในบริษัทย่อยหรือร่วมนั้น ถือปฏิบัต ิ(หากบริษัทไม่มีเงินลงทุนในบริษัทย่อยหรือ
บริษัทร่วมไม่ต้องตอบข้อนี้)

/

12.5 บริษัทก�าหนดหน้าที่และความรับผิดชอบในการน�านโยบายและกระบวนการ ไปปฏิบัติโดยผู้บริหารและพนักงาน /

12.6 นโยบายและกระบวนการปฏิบัติของบริษัทได้รับการน�าไปใช้ในเวลาที่เหมาะสม โดยบุคลากรที่มีความสามารถ  
รวมถึงการครอบคลุมกระบวนการแก้ไขข้อผิดพลาดในการปฏิบัติงาน

/

12.7 บริษัททบทวนนโยบายและกระบวนการปฏิบัติให้มีความเหมาะสมอยู่เสมอ /

ระบบสารสนเทศและการสื่อสารข้อมูล (Information & Communication)

13. องค์กรข้อมูลที่เกี่ยวข้องและมีคุณภาพ เพื่อสนับสนุนให้การควบคุมภายในสามารถด�าเนินไปได้ตามที่ก�าหนดไว้

คำาถาม ใช่ ไม่ใช่

13.1 บรษิทัก�าหนดข้อมลูทีต้่องการใช้ในการด�าเนนิงาน ทัง้ข้อมลูจากภายในและภายนอกองค์กร ทีม่คีณุภาพและเก่ียวข้อง
ต่องาน

/

13.2 บริษัทพิจารณาทั้งต้นทุนและประโยชน์ที่จะได้รับ รวมถึงปริมาณและความถูกต้องของข้อมูล /

13.3 บริษัทด�าเนินการเพื่อให้คณะกรรมการมีข้อมูลที่ส�าคัญอย่างเพียงพอส�าหรับ ใช้ประกอบการตัดสินใจ ตัวอย่างข้อมูล 
ที่ส�าคัญ เช่น รายละเอียดของเรื่องที่เสนอ ให้พิจารณา เหตุผล ผลกระทบต่อบริษัท ทางเลือกต่างๆ 

/

13.4 บรษิทัด�าเนนิการเพือ่ให้กรรมการบรษิทัได้รบัหนงัสอืนดัประชมุหรอืเอกสารประกอบการประชมุท่ีระบุข้อมลูท่ีจ�าเป็น
และเพียงพอต่อการพิจารณาก่อนการประชุมล่วงหน้าอย่างน้อยภายในระยะเวลาขั้นต�่าตามที่กฎหมายก�าหนด 

/

13.5 บริษัทด�าเนินการเพื่อให้รายงานการประชุมคณะกรรมการมีรายละเอียดตามควร เพื่อให้สามารถตรวจสอบย้อนหลัง
เกีย่วกบัความเหมาะสมในการปฏบิตัหิน้าทีข่องกรรมการแต่ละราย เช่น การบันทึกข้อซกัถามของกรรมการ ความเหน็
หรือข้อสังเกตของกรรมการในเร่ืองที่พิจารณา ความเห็นของกรรมการรายที่ไม่เห็นด้วยกับเรื่องที่เสนอพร้อมเหตุผล 
เป็นต้น

/

13.6 บริษัทมีการด�าเนินการดังต่อไปนี้
13.6.1 มีการจัดเก็บเอกสารส�าคัญไว้อย่างครบถ้วนเป็นหมวดหมู่
13.6.2 กรณทีีไ่ด้รบัแจ้งจากผูส้อบบญัชหีรอืผูต้รวจสอบภายในว่ามข้ีอบกพร่อง ในการควบคมุภายใน บรษิทัได้แก้ไข

ข้อบกพร่องนั้นอย่างครบถ้วนแล้ว 

/
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12. The Organization provided Control Activities through policies which determined expectation and operational 
procedure to ensure the established policies conduce to the practicable operation. 

Questions Yes No

12.1 The Company has strict policies to monitor the transactions of Major Shareholders, Directors, 
Executives, those related persons to pass the established processes such as the Company’s 
regulations, the Stock Exchange of Thailand’s criteria, the office’s criteria, etc. to prevent finding 
opportunity or bringing the Company’s interest to be personal gains. 

/

12.2 The Company has policies to allow the transaction approval with person who has no interest in 
that transaction. 

/

12.3 The Company has policies to consider transaction approval for the Company’s best interest and 
consider as if it is transaction with outsiders (at arms’ length basis). 

/

12.4 The Company has monitoring procedure of the Company and subsidiaries’ operation including 
setting guidelines to person who was appointed to be Committee or Executive in the Company or 
subsidiaries. (If the Company has no investment in subsidiaries or associate companies, please skip 
this question.)

/

12.5 The Company set roles and responsibilities of Policies and Procedures Compliance by Executives 
and employees. 

/

12.6 Policies and Procedures Compliance are utilized at the appropriate time by personnel with ability 
as well as coverage of failure resolution in working operation. 

/

12.7 The Company always reviews appropriate policies and compliance. /

Information & Communication

13. The Organization has concerned and quality information to support the established internal control operation. 

Questions Yes No

13.1 The Company set the essential data in operation both from internal  and external which has quality 
and concern work. 

/

13.2 The Company considers cost, expected benefit as well as quantity and correctness of data. /

13.3 The Company operates to ensure the Committee has adequate and important data for decision 
making. Example of important data is Details  of proposing issue to consider, reasons, impact to the 
Company and other  alternatives. 

/

13.4 The Company operates to ensure the Committee receives an invitation  to a meeting or supporting 
documents which specific necessary and adequate information for consideration before the meeting 
at least within minimum  duration required by law. 

/

13.5 The Company operates to ensure the minutes of Committee Meeting consist of proper details to 
be able to check back suitability of each committee performance such as recording committee 
inquiries, opinions or notice of committee in considering issue, opinions of committee who disagreed 
with the proposal and reasons, etc. 

/

13.6 The Company operates as follows; 
13.6.1 File and classify important documents completely. 
13.6.2 In case of receiving report of Financial Auditor or Internal Auditor that errors of Internal 

Control was found, the Company took actions and solved the problems completely. 

/
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14. องค์กรสื่อสารข้อมูลภายในองค์กร ซึ่งรวมถึงวัตถุประสงค์และความรับผิดชอบต่อการควบคุมภายในที่จ�าเป็นต่อการสนับสนุนให้การ
ควบคุมภายในสามารถด�าเนินไปได้ตามที่วางไว้

คำาถาม ใช่ ไม่ใช่

14.1 บริษัทมีกระบวนการสื่อสารข้อมูลภายในอย่างมีประสิทธิภาพ และมีช่องทางการสื่อสารที่เหมาะสม เพื่อสนับสนุน
การควบคุมภายใน 

/

14.2 บริษัทมีการรายงานข้อมูลที่ส�าคัญถึงคณะกรรมการบริษัทอย่างสม�่าเสมอ และคณะกรรมการบริษัทสามารถเข้าถึง
แหล่งสารสนเทศทีจ่�าเป็นต่อการปฏบิตังิาน หรอืสอบทานรายการต่างๆ ตามท่ีต้องการ เช่น การก�าหนดบุคคลท่ีเป็น
ศูนย์ติดต่อเพื่อให้สามารถติดต่อขอข้อมูลอื่นนอกจากที่ได้รับจากผู้บริหาร รวมทั้งการติดต่อสอบถามข้อมูลจาก 
ผู้สอบบัญชี ผู้ตรวจสอบภายใน การจัดประชุมระหว่างคณะกรรมการและผู้บริหารตามที่คณะกรรมการร้องขอ  
การจัดกิจกรรมพบปะหารือระหว่างคณะกรรมการและผู้บริหารนอกเหนือจากการประชุมคณะกรรมการ เป็นต้น   

/

14.3 บริษัทจัดให้มีช่องทางการสื่อสารพิเศษหรือช่องทางลับเพื่อให้บุคคลต่างๆ ภายในบริษัทสามารถแจ้งข้อมูลหรือ
เบาะแสเกี่ยวกับการฉ้อฉลหรือทุจริตภายในบริษัท (whistle-blower hotline) ได้อย่างปลอดภัย

/

15. องค์กรได้สื่อสารกับหน่วยงานภายนอก เกี่ยวกับประเด็นที่อาจมีผลกระทบต่อการควบคุมภายใน

คำาถาม ใช่ ไม่ใช่

15.1 บริษัทมีกระบวนการสื่อสารข้อมูลกับผู้มีส่วนได้เสียภายนอกองค์กรอย่างมีประสิทธิภาพ และมีช่องทางการสื่อสาร
ที่เหมาะสม เพื่อสนับสนุนการควบคุมภายใน เช่น จัดให้มีเจ้าหน้าที่หรือหน่วยงานนักลงทุนสัมพันธ์  ศูนย์รับเรื่อง
ร้องเรียน เป็นต้น

/

15.2 บรษัิทจดัให้มช่ีองทางการสือ่สารพเิศษหรอืช่องทางลบัเพือ่ให้ผูม้ส่ีวนได้เสยีภายนอกองค์กรสามารถแจ้งข้อมลูหรอื
เบาะแสเกี่ยวกับการฉ้อฉลหรือทุจริต (whistle-blower hotline) แก่บริษัทได้อย่างปลอดภัย

/

ระบบการติดตาม (Monitoring Activities)

16. องค์กรติดตามและประเมินผลการควบคุมภายใน เพื่อให้มั่นใจได้ว่าการควบคุมภายในยังด�าเนินไปอย่างครบถ้วน เหมาะสม

คำาถาม ใช่ ไม่ใช่

16.1 บรษิทัจัดให้มกีระบวนการตดิตามการปฏิบตัติามจรยิธรรมธรุกจิและข้อก�าหนดห้ามฝ่ายบรหิารและพนกังานปฏบัิติ
ตนในลักษณะที่อาจก่อให้เกิดความขัดแย้งทางผลประโยชน์ เช่น ก�าหนดให้แต่ละส่วนงานติดตามการปฏิบัติ  และ
รายงานผูบ้งัคบับัญชา หรือมอบหมายให้หน่วยงานตรวจสอบภายในตดิตามการปฏบิตั ิและรายงานต่อคณะกรรมการ
ตรวจสอบ  เป็นต้น

/

16.2 บริษัทจัดให้มีการตรวจสอบการปฏิบัติตามระบบการควบคุมภายในที่วางไว้ โดยการประเมินตนเอง และ/หรือ 
การประเมินอิสระโดยผู้ตรวจสอบภายใน

/

16.3 ความถี่ในการติดตามและประเมินผลมีความเหมาะสมกับการเปลี่ยนแปลงของบริษัท /

16.4 ด�าเนินการติดตามและประเมินผลระบบการควบคุมภายในโดยผู้ที่มีความรู้และความสามารถ /

16.5 บริษัทก�าหนดแนวทางการรายงานผลการตรวจสอบภายในให้ขึ้นตรงต่อคณะกรรมการตรวจสอบ /

16.6 บริษัทส่งเสริมให้ผู้ตรวจสอบภายในปฏิบัติหน้าที่ตามมาตรฐานสากลการปฏิบัติงานวิชาชีพการตรวจสอบภายใน 
(International Standards for the Professional Practice of Internal Auditing, IIA) 

/
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14. The Organization communicates internal data including objectives and responsibilities of vital internal control 
which is necessary to support a smooth planned internal control. 

Questions Yes No

14.1 The Company has effective internal data communication and appropriate communication channel 
to support internal control. 

/

14.2 The Company always reports important information to the Board of Directors and the Board of 
Directors can reach information source which is necessary for operation or review other issues as 
needed such as defining person to be center of communication besides information from Executives, 
contact information from financial auditor, internal auditor, holding a meeting between Board and 
Executives as requested by Committee, holding meeting activities between Board and Executives 
apart from the Board of Directors’ meeting, etc. 

/

14.3 The Company provided special or confidential communication channel for any persons in the 
Company to be able to report clues or call the whistle-blower hotline regarding defalcation or 
corruption in the Company securely. 

/

15. The Organization communicates with outside agencies regarding the issues which may impact internal control.

Questions Yes No

15.1 The Company has information communication procedure with external stakeholders efficiently and 
has appropriate communication channel for  support internal control such as providing staffs or 
Investor Relations  Department, Whistle-blowing Center, etc. 

/

15.2 The Company provided special or confidential communication channel  for any persons in the 
Company to be able to report clues or call the  whistle-blower hotline regarding defalcation or 
corruption in the Company  securely. 

/

 

Monitoring Activities

16. The Organization monitors and assesses internal control to ensure the complete and appropriate operation. 

Questions Yes No

16.1 The Company provided monitoring procedure of business ethics compliance and prohibitions of 
Executives and employees which may  cause conflict of interest such as determining each section 
to monitor  the compliance and report the commander, etc. 

/

16.2 The Company provided compliance audit as established internal  control system by providing self-
assessment and/or independent assessment  by Internal Auditor. 

/

16.3 Monitoring frequency and assessment are appropriate with changes  of the Company. /

16.4 Monitor and assess the internal control system by experts. /

16.5 The Company set the guidelines of how to report internal audit  results to Audit Committee. /

16.6 The Company supports Internal Auditor to perform duties as  International Standards for the 
Professional Practice of Internal  Auditing, IIA. 

/
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17. องค์กรประเมินและสื่อสารข้อบกพร่องของการควบคุมภายในอย่างทันเวลาต่อบุคคลที่รับผิดชอบ ซึ่งรวมถึงผู้บริหารระดับสูงและคณะ
กรรมการตามความเหมาะสม

คำาถาม ใช่ ไม่ใช่

17.1 บริษัทประเมินผลและสื่อสารข้อบกพร่องของการควบคุมภายใน และด�าเนินการเพื่อติดตามแก้ไขอย่างทันท่วงที หาก
ผลการด�าเนินงานที่เกิดขึ้นแตกต่างจากเป้าหมายที่ก�าหนดไว้อย่างมีนัยส�าคัญ

/

17.2 บริษัทมีนโยบายการรายงานดังนี้
17.2.1 ฝ่ายบริหารต้องรายงานต่อคณะกรรมการบริษทัโดยพลนัในกรณทีีเ่กดิเหตกุารณ์หรอืสงสยัว่ามีเหตกุารณ์ทจุรติ

อย่างร้ายแรง มกีารปฏิบตัทิีฝ่่าฝืนกฎหมาย หรือมีการกระท�าท่ีผิดปกตอิืน่ ซึง่อาจกระทบต่อชือ่เสียงและฐานะ
การเงินของบริษัทอย่างมีนัยส�าคัญ

17.2.2 รายงานข้อบกพร่องทีเ่ป็นสาระส�าคญั พร้อมแนวทางการแก้ไขปัญหา (แม้ว่าจะได้เริม่ด�าเนนิการจดัการแล้ว) 
ต่อคณะกรรมการบริษัท/คณะกรรมการตรวจสอบ เพื่อพิจารณาภายในระยะเวลาอันควร

17.2.3 รายงานความคืบหน้าในการปรับปรุงข้อบกพร่องท่ีเป็นสาระส�าคัญต่อคณะกรรมการบริษัท/คณะกรรมการ
ตรวจสอบ

/

หัวหน้างานตรวจสอบภายใน 
บริษัทได้จัดต้ังฝ่ายตรวจสอบภายในซึ่งขึ้นตรงต่อคณะกรรมการตรวจสอบของบริษัท เพ่ือรองรับการก�ากับดูแลการปฏิบัติงานด้านการ 
ตรวจสอบภายใน โดยได้มอบหมายให้ นายกมลธรรม มาลัยแดง ซึ่งด�ารงต�าแหน่ง หัวหน้าฝ่ายตรวจสอบภายในของบริษัท ตั้งแต่ปี 2562 ซึ่ง 
นายกมลธรรม มาลัยแดง เป็นผู้มีความรู้ความสามารถ มีคุณสมบัติเหมาะสม มีประสบการณ์ในด้านการตรวจสอบ มีความเข้าใจในธุรกิจของ
บริษัท และสามารถด�าเนินการติดตามและประเมินผลระบบการควบคุมภายในได้อย่างประสิทธิภาพ โดยรายละเอียดเกี่ยวกับเจ้าหน้าที ่
ตรวจสอบภายในปรากฎตามเอกสารแนบ 3

ทั้งนี้ การแต่งตั้ง ถอดถอน โยกย้าย หรือเลิกจ้าง ผู้ด�ารงต�าแหน่งหัวหน้าหน่วยงานฝ่ายตรวจสอบภายใน ต้องได้รับการพิจารณาและเห็นชอบ
จากคณะกรรมการตรวจสอบ ตามที่ก�าหนดไว้ในกฎบัตรคณะกรรมการตรวจสอบ
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17. The Organization assesses and communicates errors of internal control in time to responsible person including 
High-Level Executives and Committee appropriately. 

Questions Yes No

17.1 The Company assesses, communicates errors of internal control  and takes action for resolutions 
immediately when overall operations was significantly different than established targets. 

/

17.2 The Company’s report measures are as follows; 
17.2.1 Executive  Department must report the Board of Directors immediately when there is incident 

or suspicion of critical corruption, law violation or other  misbehaviors which may significantly 
impact the Company’s reputation and financial position. 

17.2.2 Report vital errors with resolution guidelines (even though the procedure has started) to 
the Board of Directors / Audit Committee for consideration within a timely manner. 

17.2.3 Report the progress of errors improvement which is significant main point to the Board of 
Directors / Audit Committee.

/

Head of Internal Audit
the Company has established an internal audit unit to report directly to the Audit Committee to support the monitoring and 

supervision task of internal audit performance with Mr.Kamontum Malaidang appointed as Internal Audit supervisor. Mr.Kamontum 

Malaidang. He possesses the necessary knowledge and capability, appropriate qualifications, experience in internal auditing, 

understanding of the Company’s business, and ability to effectively monitor and assess the internal control system. The Internal 

Audit Supervisor’s profile is as shown in Attachment 3. 

The appointment, removal, rotation or termination of employment of Head of Internal Audit Department shall be subject to 

consideration and approval by the Audit Committee as stipulated in the Audit Committee Charter.
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รายงานระหว่างกัน
CONNECTED TRANSACTIONS

บริษัทมีการท�ารายการกับบุคคลที่อาจมีความขัดแย้งต่างๆ โดยรายการระหว่างกันที่เกิดขึ้นน้ันเป็นการท�ารายการกับผู้ถือหุ้น และ/หรือ 
ผู้บริหารของบริษัท รวมถึงการท�ารายการกับบริษัทที่เกี่ยวข้องกันซึ่งมีบุคคลที่อาจมีความขัดแย้งเป็นผู้ถือหุ้น และ/หรือ ผู้บริหาร ที่เกิดขึ้นใน
รอบบัญชีปี 2562-2563 และรอบบัญชีปี 2564 ซึ่งสามารถสรุปลักษณะความสัมพันธ์ได้ดังนี้ 

บริษัทที่เกี่ยวข้อง ลักษณะความสัมพันธ์

ถือหุ้นโดยบริษัทฯ

บริษัท เวอเทค โลจิสติคส์ เซอร์วิส จ�ากัด บริษัทถือหุ้นร้อยละ 40 และกรรมการร่วมกัน

บริษัท เชาว์ เอ็นเนอร์ยี่ จ�ากัด (มหาชน) บริษัทถือหุ้นร้อยละ 87.36  และกรรมการร่วมกัน

บริษัท กัปตัน แคช โฮลดิ้ง จ�ากัด บริษัทถือหุ้นร้อยละ 84 และกรรมการร่วมกัน 

ถือหุ้นโดยบริษัทย่อย

บริษัทย่อยที่ถือหุ้นโดยบริษัท กัปตัน แคช โฮลดิ้ง จ�ากัด 

บริษัท กัปตัน แคช แคปปิตอล จ�ากัด ถือหุ้นโดยบริษัทย่อยร้อยละ 100 และกรรมการร่วมกัน

บริษัทย่อยที่ถือหุ้นโดยบริษัท เชาว์ เอ็นเนอร์ยี่ จ�ากัด (มหาชน) 

บริษัท เชาว์ อินเตอร์เนชั่นแนล จ�ากัด ถือหุ้นโดยบริษัทย่อยร้อยละ 100 

บริษัท พรีเมียร์ โซลูชั่น จ�ากัด ถือหุ้นโดยบริษัทย่อยร้อยละ 100

บริษัท  เชาว์ ไชนิง เอ็นเนอร์ยี่ จ�ากัด ถือหุ้นโดยบริษัทย่อยร้อยละ 100 และกรรมการร่วมกัน

บริษัทย่อยที่ถือหุ้นโดยบริษัท เชาว์ อินเตอร์เนชั่นแนล จ�ากัด 

บริษัท อาร์ไอซีไอ อินเตอร์เนชั่นแนล อินเวสต์เมนต์ จ�ากัด ถือหุ้นโดยบริษัทย่อยร้อยละ 100 และกรรมการร่วมกัน

บริษัท เชาว์ อินเตอร์เนชั่นแนล เทรดดิ้ง ไชน่า จ�ากัด ถือหุ้นโดยบริษัทย่อยร้อยละ 100

บริษัทย่อยที่ถือหุ้นโดยบริษัท เชาว์ ไชนิง เอ็นเนอร์ยี่ จ�ากัด

บริษัท เอส.อาร์.จี.เอ. จ�ากัด ถือหุ้นโดยบริษัทย่อยร้อยละ 100

บริษัท ไทย โซล่า รูฟท๊อป ซีพี จ�ากัด ถือหุ้นโดยบริษัทย่อยร้อยละ 100 และกรรมการร่วมกัน

บริษัท เอส.อาร์.โอ.เอ. จ�ากัด ถือหุ้นโดยบริษัทย่อยร้อยละ 90

บริษัทย่อยที่ถือหุ้นโดยบริษัท อาร์ไอซีไอ อินเตอร์เนชั่นแนล อินเวสต์เมนต์ จ�ากัด

บริษัท พรีเมียร์ โซลูชั่น ออสเตรเลีย 2 จ�ากัด ถือหุ้นโดยบริษัทย่อยร้อยละ 100

บริษัทย่อยที่ถือหุ้นโดยบริษัท พรีเมียร์ โซลูชั่น จ�ากัด

บริษัท พรีเมียร์ โซลูชั่น เจแปน จ�ากัด ถือหุ้นโดยบริษัทย่อยร้อยละ 100

บริษัท พรีเมียร์ โซลูชั่น เยอรมนี จ�ากัด ถือหุ้นโดยบริษัทย่อยร้อยละ 100

บริษัท พรีเมียร์ โซลูชั่น ออสเตรเลีย จ�ากัด ถือหุ้นโดยบริษัทย่อยร้อยละ 100
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Conflict of interest may arise during the course of transactions between the Company and other persons. The connected 

transactions may be the transactions with the shareholders and/or the executives, including the transactions with related 

companies of which the shareholders and/or executives may have conflict of interest during the accounting year 2019, 2020 

and 2021 which are summarized of its relationship as follows.  

Related Company Relationship

Held by the Company

Vertex Logistics Services Company Limited 40% shareholding and Directorship

Chow Energy Public Company Limited 87.36% shareholding and Directorship

Captain Cash Holding Company Limited 84.00% shareholding and Directorship

Held by the subsidiaries

Subsidiary held by Captain Cash Holding Company Limited 

Captain Cash Holding Company Limited 100% shareholding by the subsidiary and Directorship

Subsidiary held by Chow Energy Pulbic Company Limited

Chow International Company Limited 100% shareholding by the subsidiary and Directorship

Premier Solution Company Limited 100% shareholding by the subsidiary 

Chow Shinning Energy Company Limited 100% shareholding by the subsidiary and Directorship

Subsidiary held by Chow International Company Limited

RICI International Investment Pte Ltd 100% shareholding by the subsidiary and Directorship

Chow Internatinal Trading China Company Limited 100% shareholding by the subsidiary 

Subsidiary held by Chow Shining Company Limited

S.R.G.A. Company Limited 100% shareholding by the subsidiary

Thai Solar Rooftop CP Company Limited 100% shareholding by the subsidiary and Directorship

S.R.O.A. Company Limited 90% shareholding by the subsidiary

Subsidiary held by RICI International Investment Pte Ltd

Premier Solution Australia 2 Pty Ltd 100% shareholding by the subsidiary

Subsidiary held by Premier Solution Company Limited 

Premier Solution Japan Kabushiki Kaisha 100% shareholding by the subsidiary

Premier Solution GmbH 100% shareholding by the subsidiary

Premier Solution Australia Pty Ltd 100% shareholding by the subsidiary
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บริษัทที่เกี่ยวข้อง ลักษณะความสัมพันธ์

บริษัทย่อยที่ถือหุ้นโดยบริษัท พรีเมียร์ โซลูชั่น ออสเตรเลีย จ�ากัด

บริษัท พรีเมียร์ โซลูชั่น โฮลโค จ�ากัด ถือหุ้นโดยบริษัทย่อยร้อยละ 100

บริษัทย่อยที่ถือหุ้นโดยบริษัท พรีเมียร์ โซลูชั่น โฮลโค จ�ากัด

บริษัท พรีเมียร์ โซลูชั่น ออพโค จ�ากัด ถือหุ้นโดยบริษัทย่อยร้อยละ 100

บริษัทย่อยที่ถือหุ้นโดยบริษัท พรีเมียร์ โซลูชั่น เจแปน จ�ากัด

บริษัท เออี โซลาร์ จ�ากัด ถือหุ้นโดยบริษัทย่อยร้อยละ 100

บริษัท ซัน เอ็นเนอร์ยี่ จ�ากัด ถือหุ้นโดยบริษัทย่อยร้อยละ 100

บริษัท โซล เพาเวอร์ จ�ากัด ถือหุ้นโดยบริษัทย่อยร้อยละ 100

บริษัท ซัน พาร์ทเนอร์ เจแปน จ�ากัด ถือหุ้นโดยบริษัทย่อยร้อยละ 100

บริษัท ซีซี ฮามาดะ โซลาร์ จ�ากัด ถือหุ้นโดยบริษัทย่อยร้อยละ 100

บริษัท ฮามาดะ 1 จ�ากัด ถือหุ้นโดยบริษัทย่อยร้อยละ 100

บริษัท เมกะโซลาร์พาร์ค 3 จ�ากัด ถือหุ้นโดยบริษัทย่อยร้อยละ 100

บริษัท ซัน เพาเวอร์ จ�ากัด ถือหุ้นโดยบริษัทย่อยร้อยละ 100

บริษัท ซัน โซลาร์ จ�ากัด ถือหุ้นโดยบริษัทย่อยร้อยละ 100

กิจการที่เกี่ยวข้องกัน

บริษัท ส�านักกฎหมาย ลิ่วมโนมนต์ อินเตอร์เนชั่นแนล จ�ากัด กรรมการร่วมกัน

บุคคลที่เกี่ยวข้องกัน 

นายอนาวิล จิรธรรมศิริ ผู้ถือหุ้น และกรรมการของบริษัทฯ และบริษัทย่อย 
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Related Company Relationship

Subsidiary held by Premier Solution Australia Pty Ltd

Premier Solution Holdco Pty Ltd 100% shareholding by the subsidiary

Subsidiary held by Premier Solution Holdco Pty Ltd

Premier Solution Opco Pty Ltd 100% shareholding by the subsidiary

Subsidiary held by Premier Solution Japan Kabushiki Kaisha 

AE Solar Godo Kaisha 100% shareholding by the subsidiary

Sun Energy Godo Kaisha 100% shareholding by the subsidiary

Sol Power Godo Kaisha 100% shareholding by the subsidiary

Sun Partner Japan Godo Kaisha 100% shareholding by the subsidiary

CC Hamada Solar Godo Kaisha 100% shareholding by the subsidiary

Hamada 1 Godo Kaisha 100% shareholding by the subsidiary

Mega Solar Park 3 Godo Kaisha 100% shareholding by the subsidiary

Sun Power Godo Kaisha 100% shareholding by the subsidiary

Sun Solar Godo Kaisha 100% shareholding by the subsidiary

Related Company

Lewmanomont International Law Office Company Limited Directorship

Related individuals 

Mr.Anavin Jiratomsiri Shareholders and director of the Company and its subsidiaries
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บุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง ลักษณะรายการ

มูลค่ารายการ (ล้านบาท)

ความจำาเป็นและความสมเหตุสมผล2562 2563 2564

บริษัท เวอเทค โลจิสติคส์ เซอร์วิส จ�ากัด
บริษัท พรีเมียร์ โซลูชั่น จ�ากัด
บริษัท เชาว์ เอ็นเนอร์ยี่ จ�ากัด (มหาชน)
บริษัท เชาว์ อินเตอร์เนชั่นแนล จ�ากัด

รายได้ค่าเช่า 5.99 3.27 0.14 บรษิทัให้เช่าพืน้ทีส่�านกังานและพืน้ท่ีโรงงาน
เพื่อใช้ในการประกอบธุรกิจ โดยเป็นไปตาม
อัตราตามสัญญา

บริษัท เชาว์ อินเตอร์เนชั่นแนล จ�ากัด
บริษัท เชาว์ เอ็นเนอร์ยี่ จ�ากัด (มหาชน)

ค่าเช่าพื้นที่
ส�านักงานจ่าย

--
--

1.00
0.19

--
2.26

บริษัทได้โอนสิทธิการเช่าพื้นที่ส�านักงานให้
แก่ บจก.เชาว์ อนิเตอร์เนชัน่แนล ตัง้แต่เดอืน
กรกฎาคม  2563 ซึ่งได้โอนสิทธิต่อให้ บมจ.
เชาว์ เอ็นเนอร์ยี่ ในเดือน ธ.ค. 2563 บริษัท
จึงจ่ายช�าระค่าเช่าพื้นที่ส�านักงานและค่า
บริการ โดยเป็นไปตามอัตราตามสัญญา

บริษัท เชาว์ เอ็นเนอร์ยี่ จ�ากัด (มหาชน) ดอกเบี้ยรับ 3.93 -- -- บริษทัให้กู้ยมืเงินแก่บรษิทัย่อย เพือ่ลงทนุใน
โรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย ์  และใช ้
หมุนเวียนในกิจการ โดยเป็นไปตามอัตรา
ดอกเบี้ย ร้อยละ 6.36-7.38 ต่อปี

บริษัท เชาว์ เอ็นเนอร์ยี่ จ�ากัด (มหาชน) 
บริษัท พรีเมียร์ โซลูชั่น จ�ากัด
บริษัท กัปตัน แคช โฮลดิ้ง จ�ากัด

ดอกเบี้ยจ่าย --
--
--

2.56
0.10

--

3.80
1.29
0.16

บริษัทกู้ยืมเงินจากบริษัทย่อย เพื่อใช้ในการ
ด�าเนินงาน โดยเป็นไปตามอัตราดอกเบี้ย
เฉลี่ยร้อยละ 2.08-3.34 ต่อปี

บริษัท เวอเทค โลจิสติคส์ เซอร์วิส จ�ากัด ค่าขนส่ง 6.02 2.50 -- บริษัทใช้บริการขนส่งผลิตภัณฑ์ให้แก่ลูกค้า 
และขนส่งภายในบรษิทั โดยเป็นไปตามอตัรา
ตามสัญญา

บริษัท พรีเมียร์ โซลูชั่น จ�ากัด ค่าเช่าจ่าย 1.10 1.23 -- บริษัทเช่าอุปกรณ์ส�านักงานเพื่อใช้ในการ
ประกอบธุรกิจโดยเป็นไปตามอัตราตาม
สัญญา

บริษัท ส�านักกฎหมาย ลิ่วมโนมนต์ อินเตอร์เนชั่นแนล 
จ�ากัด

ค่าที่ปรึกษา 0.25 2.90 0.12 บริษัทใช ้บริการด ้านท่ีปรึกษากฎหมาย
ส�าหรับการด�าเนินธุรกิจทั่วไป โดยเป็นราคา
ตามที่ตกลงร่วมกัน

รายการซื้อขายสินค้าและบริการ หรือ ทรัพย์สินของบริษัท

รายการเงินกู้ยืมระยะสั้นจากบริษัทที่เกี่ยวข้องกัน 

บุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง ลักษณะรายการ

มูลค่ารายการ (ล้านบาท)

ความจำาเป็นและความสมเหตุสมผล2562 2563 2564

บริษัท เชาว์ เอ็นเนอร์ยี่ จ�ากัด (มหาชน) เงินกู้ยืมระยะสั้น -- 120.0 123.21 เพื่อใช้เป็นการด�าเนินธุรกิจของบริษัทย่อย

บริษัท พรีเมียร์ โซลูชั่น จ�ากัด เงินกู้ยืมระยะสั้น -- 30.0 -- เพื่อใช้เป็นการด�าเนินธุรกิจของบริษัท 

บริษัท กัปตัน แคช โฮลดิ้ง จ�ากัด เงินกู้ยืมระยะสั้น -- -- 48.78 เพื่อใช้เป็นการด�าเนินธุรกิจของบริษัท

รายการค�้าประกันให้แก่กิจการที่เกี่ยวข้องกัน 

บุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง ลักษณะรายการ

มูลค่ารายการ (ล้านบาท)

ความจำาเป็นและความสมเหตุสมผล2562 2563 2564

บริษัท เชาว์ เอ็นเนอร์ยี่ จ�ากัด (มหาชน) บริษทัมภีาระจากการ
ค�้ าประกันวงเงินกู ้
และวงเงินสินเชื่อ

1,784.00 1,808.00 1,808.00 เพือ่ใช้เป็นในการด�าเนนิธรุกิจของบริษัทย่อย 
โดยไม่มีค่าธรรมเนียมค�้าประกันวงเงินกู้และ
วงเงินสินเชื่อ
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Product/Service or assets acquisition/disposal transactions

The person who may have conflict 
of interest

Details of 
transaction

Transaction value (THBm)

Necessity and reason2019 2020 2021

Vertex Logistics Services Co., Ltd. 
Premier Solution Co., Ltd. 
Chow Energy PCL 
Chow International Co., Ltd.

Rental income 5.99 3.27 0.14 The Company rents office space and factory 
space for its business operations based on 
contract rate

Chow International Co., Ltd.
Chow Energy PCL

Office rental 
expense

--
--

1.00
0.19

--
2.26

The Company has transferred the leasehold 
right of office space to Chow International 
Co., Ltd. since July 2020 and transferred to 
Chow Energy PCL. since December 2020; the 
Company, hence pay for the rental fee, which 
is in accordance with the contract rate

Chow Energy PCL Interest income 3.93 -- -- The Company provides loans to its 
subsidiaries to invest in solar power plants 
and working capital. The interest rate 6.36-
7.38 percent per annum

Chow Energy PCL
Premier Solution Co., Ltd.
Captain Cash Holding Co., Ltd.

Interest expense --
--
--

2.56
0.10

--

3.80
1.29
0.16

The Company borrows from subsidiary  for 
its business operation based on interest rate 
of 2.08-3.34 percent per annum

Vertex Logistics Services Co., Ltd. Transportation 
expenses

6.02 2.50 -- The Company used its services to transport 
products to the customers and the Company 
based on contract rate

Premier Solution Co., Ltd. Rental expenses 1.10 1.23 -- The Company rental equipment for general 
business operations based on contract rate

Lewmanomont International Law Office 
Co., Ltd.

Consulting 
expenses

0.25 2.90 0.15 The Company used its legal consulting 
services for general business operations 
based on agreed-upon price

Short-term loans from Subsidiareis

The person who may have 
conflict of interest

Details of 
transaction

Transaction value (THBm)

Necessity and reason2019 2020 2021

Chow Energy PCL Short-term loan 
to a related party

-- 120.0 123.21 For business operations of its subsidiary

Premier Solution Co., Ltd. Short-term loan 
from a related party

-- 30.0 -- For business operations of the Company

Captain Cash Holding Co., Ltd. Short-term loan 
to a related party

-- -- 48.78 For business operations of the Company

Guarantee obligations with Chow Energy Public Company Limited

Details of transaction

Transaction value (THBm)

Necessity and reason2019 2020 2021

The Company has guarantee bank credit 
facilities of its subsidiary

1,784.00 1,808.00 1,808.00 For business operations of its subsidiary without 
guarantee fee charged
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มาตรการหรือข้ันตอนการอนุมัติการทำารายการระหว่างกัน
บริษัทก�าหนดขั้นตอนการอนุมัติการท�ารายการระหว่างกันของบริษัทให้เป็นไปตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ และข้อ
บังคับ ประกาศ ค�าสั่ง หรือข้อก�าหนดของตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย และตลาดหลักทรัพย์ เอ็ม เอ ไอ โดยที่กรรมการ หรือบุคคลที่
อาจมีความขัดแย้งมีส่วนได้เสีย หรืออาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์ใดๆ กับบริษัทไม่มีสิทธิออกเสียงในการพิจารณาอนุมัติการเข้าท�า
รายการระหว่างกันนั้นๆ

นโยบายหรือแนวโน้มการทำารายการระหว่างกันในอนาคต
นโยบายของบริษัทในการท�ารายการระหว่างกันสามารถจ�าแนกตามประเภทรายการได้ ดังนี้
• รายการธุรกิจปกติและรายการสนับสนุนธุรกิจปกติซึ่งมีเงื่อนไขทางการค้าทั่วไป เช่น การซื้อหรือขายสินค้าและบริการ เป็นต้น บริษัท

ได้ก�าหนดนโยบายในการท�ารายการระหว่างกันให้มีเงื่อนไขต่างๆ เป็นไปตามลักษณะการด�าเนินการค้าปกติในราคาตลาด ซึ่งสามารถ
เปรยีบเทยีบได้กับราคาทีเ่กดิขึน้กบับคุคลภายนอก และให้ปฏบิตัเิป็นไปตามสญัญาทีต่กลงร่วมกนัอย่างเคร่งครดั พร้อมทัง้ก�าหนดราคา
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ผูเ้ช่ียวชาญอสิระเป็นผูใ้ห้ความเห็นเกีย่วกับรายการระหว่างกันดงักล่าว เพ่ือน�าไปใช้ประกอบการตดัสนิใจของคณะกรรมการ หรอืผูถ้อืหุน้ 
แล้วแต่กรณี 
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Related Party Transaction Measure or Procedure
The Company has set out procedures for approving related party transactions in compliance with the law on securities and 

exchange, and rules, notifications, ordinance or requirements of the SET and the mai. Directors or persons with possible conflict 

that have beneficial interest or possible conflicts of interest with the Company are not entitled to approve these related party 

transactions. 

Policy and Trends for future connected transactions
The Company has determined policy on related party transactions as classified by type of transactions as follows: 

• For normal business transactions and normal business support transactions based on general trade conditions, such as 

purchase or sale of goods and services, etc., the Company has set the policy for related party transactions to be made 

under general business terms and conditions at the market prices which are comparable to those applicable to outside 

parties, and shall strictly adhere to the contracts mutually agreed upon. In addition, the prices and conditions shall be set 

clearly, fairly and shall not lead to a siphoning of benefits. The Internal Audit Department is responsible for examining the 

relevant information and report to the Audit Committee for consideration and opinion on the justification of the prices 

and transactions on a quarterly basis. 

• For normal business transactions and normal business support transactions without general trade conditions, and other 

related party transactions such as acquisition or disposal of assets, and receipt or provision of financial assistance, e.g. loan 

borrowing, guarantee, and use of assets as collateral, etc., the Company has set the policy that the transactions shall be 

determined by the Audit Committee whether it is necessary and reasonable prior to making the transactions and that the 

transaction has to comply with the securities and exchange laws, rules, notifications or provisions of the Capital Market 

Supervisory Board, as well as the provisions of disclosure of connected  transaction and acquisition or disposal of core 

assets of the Company and subsidiaries (if any). Director is not entitled to vote for any transaction in which he/she or 

person with possible conflict may have beneficial interest. He/She has to disclose nature of relationship and details of the 

transaction to the Board of Directors for consideration. In case the Audit Committee has no experience in examining the 

related party transaction, an independent expert may be engaged to give opinion on such transaction to support the 

decision of the Board of Directors or the shareholders, as the case may be.
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รายงานของผู้สอบบัญชีรับอนุญาต 

เสนอต่อผูถื้อหุน้ของบริษทั เชาว ์สตีล อินดสัทร้ี จาํกดั (มหาชน) 

ความเห็น 

ขา้พเจา้ไดต้รวจสอบงบการเงินรวมของบริษทั เชาว ์สตีล อินดสัทร้ี จาํกดั (มหาชน) และบริษทัยอ่ย (กลุ่มบริษทั) 

ซ่ึงประกอบดว้ยงบแสดงฐานะการเงินรวม ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2564 งบกาํไรขาดทุนเบด็เสร็จรวม  

งบแสดงการเปล่ียนแปลงส่วนของผูถื้อหุน้รวมและงบกระแสเงินสดรวม สาํหรับปีส้ินสุดวนัเดียวกนั และ 

หมายเหตุประกอบงบการเงินรวม รวมถึงหมายเหตุสรุปนโยบายการบญัชีท่ีสาํคญั และไดต้รวจสอบงบการเงิน

เฉพาะกิจการของบริษทั เชาว ์สตีล อินดสัทร้ี จาํกดั (มหาชน) ดว้ยเช่นกนั 

ขา้พเจา้เห็นวา่งบการเงินขา้งตน้น้ีแสดงฐานะการเงิน ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2564 ผลการดาํเนินงาน 

และกระแสเงินสด สาํหรับปีส้ินสุดวนัเดียวกนั ของบริษทั เชาว ์สตีล อินดสัทร้ี จาํกดั (มหาชน) และบริษทัยอ่ย  

และเฉพาะของบริษทั เชาว ์สตีล อินดสัทร้ี จาํกดั (มหาชน) โดยถูกตอ้งตามท่ีควรในสาระสาํคญัตามมาตรฐาน 

การรายงานทางการเงิน 

เกณฑ์ในการแสดงความเห็น 

ขา้พเจา้ไดป้ฏิบติังานตรวจสอบตามมาตรฐานการสอบบญัชี ความรับผิดชอบของขา้พเจา้ไดก้ล่าวไวใ้นวรรค 

ความรับผิดชอบของผู้สอบบัญชีต่อการตรวจสอบงบการเงินในรายงานของขา้พเจา้ ขา้พเจา้มีความเป็นอิสระ 

จากกลุ่มบริษทัตามขอ้กาํหนดจรรยาบรรณของผูป้ระกอบวิชาชีพบญัชีท่ีกาํหนดโดยสภาวิชาชีพบญัชี 

ในส่วนท่ีเก่ียวขอ้งกบัการตรวจสอบงบการเงิน และขา้พเจา้ไดป้ฏิบติัตามขอ้กาํหนดดา้นจรรยาบรรณอ่ืน ๆ  

ตามท่ีระบุในขอ้กาํหนดนั้นดว้ย ขา้พเจา้เช่ือวา่หลกัฐานการสอบบญัชีท่ีขา้พเจา้ไดรั้บเพียงพอและเหมาะสม 

เพื่อใชเ้ป็นเกณฑใ์นการแสดงความเห็นของขา้พเจา้ 

ข้อมูลและเหตุการณ์ท่ีเน้น 

ขา้พเจา้ขอใหส้ังเกตเก่ียวกบัการลงนามในสัญญาและบนัทึกขอ้ตกลงเพื่อจาํหน่ายและโอนกรรมสิทธ์ิในสินทรัพย์

ของกลุ่มบริษทัยอ่ยรวมถึงการจดัประเภทรายการและการนาํเสนองบการเงินท่ีเก่ียวขอ้ง ตามท่ีกล่าวไวใ้นหมายเหตุ

ประกอบงบการเงินรวมขอ้ 12 ขา้พเจา้มิไดแ้สดงความเห็นอยา่งมีเง่ือนไขต่อกรณีน้ีแต่อยา่งใด 

รายงานของผู้สอบบัญชีรับอนุญาต
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Independent Auditor's Report 

To the Shareholders of Chow Steel Industries Public Company Limited 

Opinion 

I have audited the accompanying consolidated financial statements of Chow Steel Industries 

Public Company Limited and its subsidiaries (the Group), which comprise the consolidated 

statement of financial position as at 31 December 2021, and the related consolidated statements 

of comprehensive income, changes in shareholders’ equity and cash flows for the year then ended, 

and notes to the consolidated financial statements, including a summary of significant accounting 

policies, and have also audited the separate financial statements of Chow Steel Industries  

Public Company Limited for the same period. 

In my opinion, the financial statements referred to above present fairly, in all material respects, 

the financial position of Chow Steel Industries Public Company Limited and its subsidiaries and  

of Chow Steel Industries Public Company Limited as at 31 December 2021, their financial performance 

and cash flows for the year then ended in accordance with Thai Financial Reporting Standards. 

Basis for Opinion 

I conducted my audit in accordance with Thai Standards on Auditing. My responsibilities  

under those standards are further described in the Auditor’s Responsibilities for the Audit  

of the Financial Statements section of my report. I am independent of the Group in accordance 

with the Code of Ethics for Professional Accountants as issued by the Federation of Accounting 

Professions as relevant to my audit of the financial statements, and I have fulfilled my other ethical 

responsibilities in accordance with the Code. I believe that the audit evidence I have obtained  

is sufficient and appropriate to provide a basis for my opinion. 

Emphasis of matters 

I draw attention to the signing of contracts and memorandums for the disposal and ownership 

transfer of the group of subsidiaries’ assets including related classification and presentation of the 

financial statements as described in Note 12 to the consolidated financial statements. My opinion 

is not modified in respect of this matter. 
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เร่ืองสําคัญในการตรวจสอบ 

เร่ืองสาํคญัในการตรวจสอบคือเร่ืองต่าง ๆ ท่ีมีนยัสาํคญัท่ีสุดตามดุลยพินิจเยีย่งผูป้ระกอบวิชาชีพของขา้พเจา้ 

ในการตรวจสอบงบการเงินสาํหรับงวดปัจจุบนั ขา้พเจา้ไดน้าํเร่ืองเหล่าน้ีมาพิจารณาในบริบทของการตรวจสอบ

งบการเงินโดยรวมและในการแสดงความเห็นของขา้พเจา้ ทั้งน้ี ขา้พเจา้ไมไ่ดแ้สดงความเห็นแยกต่างหาก 

สาํหรับเร่ืองเหล่าน้ี 

ขา้พเจา้ไดป้ฏิบติังานตามความรับผิดชอบท่ีไดก้ล่าวไวใ้นวรรคความรับผิดชอบของผู้สอบบัญชีต่อการตรวจสอบ

งบการเงินในรายงานของขา้พเจา้ ซ่ึงไดร้วมความรับผิดชอบท่ีเก่ียวกบัเร่ืองเหล่าน้ีดว้ย การปฏิบติังานของขา้พเจา้

ไดร้วมวิธีการตรวจสอบท่ีออกแบบมาเพื่อตอบสนองต่อการประเมินความเส่ียงจากการแสดงขอ้มูล 

ท่ีขดัต่อขอ้เทจ็จริงอนัเป็นสาระสาํคญัในงบการเงิน ผลของวิธีการตรวจสอบของขา้พเจา้ ซ่ึงไดร้วมวิธีการตรวจสอบ

สาํหรับเร่ืองเหล่าน้ีดว้ย ไดใ้ชเ้ป็นเกณฑใ์นการแสดงความเห็นของขา้พเจา้ต่องบการเงินโดยรวม 

เร่ืองสาํคญัในการตรวจสอบ พร้อมวิธีการตรวจสอบสาํหรับแต่ละเร่ืองมีดงัต่อไปน้ี 

ท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์ สินทรัพย์ไม่มีตัวตนและสินทรัพย์ท่ีจัดประเภทเป็นสินทรัพย์ท่ีถือไว้เพ่ือขาย 

กลุ่มบริษทัมีท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์ สินทรัพยไ์ม่มีตวัตนและสินทรัพยท่ี์จดัประเภทเป็นสินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พื่อขาย 

ซ่ึงมีมูลคา่สุทธิทางบญัชี ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2564 จาํนวนรวม 8,180 ลา้นบาท ขา้พเจา้จึงใหค้วามสาํคญัในการ

ตรวจสอบมูลค่าของสินทรัพยด์งักล่าวเพราะตอ้งใชดุ้ลยพินิจท่ีสาํคญัของฝ่ายบริหารของกลุ่มบริษทัท่ีเก่ียวขอ้งกบั

อตัราค่าเส่ือมราคาและค่าตดัจาํหน่าย วิธีการคิดค่าเส่ือมราคา อายกุารใหป้ระโยชน์ มูลค่าคงเหลือเม่ือเลิกใชง้าน 

เง่ือนไขในการจดัประเภทรายการสินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พื่อขายและการดาํเนินงานท่ียกเลิก และนอกจากน้ียงัรวมถึง

การคาดการณ์ผลการดาํเนินงานในอนาคตและการประเมินแผนงานในอนาคต เพื่อพิจารณาวา่เกิดการดอ้ยค่าของ

สินทรัพยด์งักล่าวหรือไม่ เพียงใด 

ขา้พเจา้ไดป้ระเมินการใชดุ้ลยพินิจเก่ียวกบัเร่ืองดงักล่าวขา้งตน้ของฝ่ายบริหารของกลุ่มบริษทั โดยมุ่งเนน้ 

ในการพิจารณาวา่ ไม่มีขอ้บ่งช้ีท่ีแสดงวา่อาจมีผลขาดทนุจากการดอ้ยค่าท่ีควรบนัทึกเพิ่มจากท่ีไดบ้นัทึกไว ้

ในบญัชีแลว้ โดยพิจารณาวา่ ฝ่ายบริหารไดค้าํนึงถึงขอ้มูลทั้งจากแหลง่ขอ้มูลภายนอกและภายในของกลุ่มบริษทั 

ตลอดจนแนวโนม้ผลการดาํเนินงานในอนาคตตลอดอายุการใหป้ระโยชน์ของสินทรัพย ์รวมทั้งตรวจสอบเอกสาร

ท่ีเก่ียวขอ้ง และพิจารณาลกัษณะและรูปแบบการใหป้ระโยชน์ของสินทรัพย ์เพื่อประเมินความเหมาะสมของอายุ

การใหป้ระโยชน์ท่ีเหลืออยูแ่ละวิธีการคิดค่าเส่ือมราคาหรือวิธีการตดัจาํหน่ายของสินทรัพย ์ท่ีเลือกใชโ้ดยฝ่าย

บริหารของกลุ่มบริษทั นอกจากน้ีขา้พเจา้ไดพ้ิจารณาเง่ือนไขในการจดัประเภทรายการสินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พื่อขาย

และการดาํเนินงานท่ียกเลิกรวมทั้งการเปิดเผยขอ้มูลในหมายเหตุประกอบงบการเงินตามมาตรฐานการรายงานทาง

การเงินท่ีเก่ียวขอ้ง โดยตรวจสอบเอกสารสัญญาและบนัทึกขอ้ตกลงเพื่อจาํหน่ายและโอนกรรมสิทธ์ิในสินทรัพย์

ของกลุ่มบริษทัยอ่ย หนงัสือใหค้วามยนิยอมการจาํหน่ายจากธนาคารผูใ้หกู้ ้ตรวจสอบการรับเงินจากการจาํหน่าย 

และพิจารณาปัจจยัสถานการณ์การแพร่ระบาดของโรคติดเช้ือไวรัสโคโรนา 2019 ท่ีส่งผลกระทบต่อการจาํหน่าย

สินทรัพยข์องกลุม่บริษทัยอ่ย 
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เร่ืองสําคัญในการตรวจสอบ 

เร่ืองสาํคญัในการตรวจสอบคือเร่ืองต่าง ๆ ท่ีมีนยัสาํคญัท่ีสุดตามดุลยพินิจเยีย่งผูป้ระกอบวิชาชีพของขา้พเจา้ 

ในการตรวจสอบงบการเงินสาํหรับงวดปัจจุบนั ขา้พเจา้ไดน้าํเร่ืองเหล่าน้ีมาพิจารณาในบริบทของการตรวจสอบ

งบการเงินโดยรวมและในการแสดงความเห็นของขา้พเจา้ ทั้งน้ี ขา้พเจา้ไมไ่ดแ้สดงความเห็นแยกต่างหาก 

สาํหรับเร่ืองเหล่าน้ี 

ขา้พเจา้ไดป้ฏิบติังานตามความรับผิดชอบท่ีไดก้ล่าวไวใ้นวรรคความรับผิดชอบของผู้สอบบัญชีต่อการตรวจสอบ

งบการเงินในรายงานของขา้พเจา้ ซ่ึงไดร้วมความรับผิดชอบท่ีเก่ียวกบัเร่ืองเหล่าน้ีดว้ย การปฏิบติังานของขา้พเจา้

ไดร้วมวิธีการตรวจสอบท่ีออกแบบมาเพื่อตอบสนองต่อการประเมินความเส่ียงจากการแสดงขอ้มูล 

ท่ีขดัต่อขอ้เทจ็จริงอนัเป็นสาระสาํคญัในงบการเงิน ผลของวิธีการตรวจสอบของขา้พเจา้ ซ่ึงไดร้วมวิธีการตรวจสอบ

สาํหรับเร่ืองเหล่าน้ีดว้ย ไดใ้ชเ้ป็นเกณฑใ์นการแสดงความเห็นของขา้พเจา้ต่องบการเงินโดยรวม 

เร่ืองสาํคญัในการตรวจสอบ พร้อมวิธีการตรวจสอบสาํหรับแต่ละเร่ืองมีดงัต่อไปน้ี 

ท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์ สินทรัพย์ไม่มีตัวตนและสินทรัพย์ท่ีจัดประเภทเป็นสินทรัพย์ท่ีถือไว้เพ่ือขาย 

กลุ่มบริษทัมีท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์ สินทรัพยไ์ม่มีตวัตนและสินทรัพยท่ี์จดัประเภทเป็นสินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พื่อขาย 

ซ่ึงมีมูลคา่สุทธิทางบญัชี ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2564 จาํนวนรวม 8,180 ลา้นบาท ขา้พเจา้จึงใหค้วามสาํคญัในการ

ตรวจสอบมูลค่าของสินทรัพยด์งักล่าวเพราะตอ้งใชดุ้ลยพินิจท่ีสาํคญัของฝ่ายบริหารของกลุ่มบริษทัท่ีเก่ียวขอ้งกบั

อตัราค่าเส่ือมราคาและค่าตดัจาํหน่าย วิธีการคิดค่าเส่ือมราคา อายกุารใหป้ระโยชน์ มูลค่าคงเหลือเม่ือเลิกใชง้าน 

เง่ือนไขในการจดัประเภทรายการสินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พื่อขายและการดาํเนินงานท่ียกเลิก และนอกจากน้ียงัรวมถึง

การคาดการณ์ผลการดาํเนินงานในอนาคตและการประเมินแผนงานในอนาคต เพื่อพิจารณาวา่เกิดการดอ้ยค่าของ

สินทรัพยด์งักล่าวหรือไม่ เพียงใด 

ขา้พเจา้ไดป้ระเมินการใชดุ้ลยพินิจเก่ียวกบัเร่ืองดงักล่าวขา้งตน้ของฝ่ายบริหารของกลุ่มบริษทั โดยมุ่งเนน้ 

ในการพิจารณาวา่ ไม่มีขอ้บ่งช้ีท่ีแสดงวา่อาจมีผลขาดทนุจากการดอ้ยค่าท่ีควรบนัทึกเพิ่มจากท่ีไดบ้นัทึกไว ้

ในบญัชีแลว้ โดยพิจารณาวา่ ฝ่ายบริหารไดค้าํนึงถึงขอ้มูลทั้งจากแหล่งขอ้มูลภายนอกและภายในของกลุ่มบริษทั 

ตลอดจนแนวโนม้ผลการดาํเนินงานในอนาคตตลอดอายุการใหป้ระโยชน์ของสินทรัพย ์รวมทั้งตรวจสอบเอกสาร

ท่ีเก่ียวขอ้ง และพิจารณาลกัษณะและรูปแบบการใหป้ระโยชน์ของสินทรัพย ์เพื่อประเมินความเหมาะสมของอายุ

การใหป้ระโยชน์ท่ีเหลืออยูแ่ละวิธีการคิดค่าเส่ือมราคาหรือวิธีการตดัจาํหน่ายของสินทรัพย ์ท่ีเลือกใชโ้ดยฝ่าย

บริหารของกลุ่มบริษทั นอกจากน้ีขา้พเจา้ไดพ้ิจารณาเง่ือนไขในการจดัประเภทรายการสินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พื่อขาย

และการดาํเนินงานท่ียกเลิกรวมทั้งการเปิดเผยขอ้มูลในหมายเหตุประกอบงบการเงินตามมาตรฐานการรายงานทาง

การเงินท่ีเก่ียวขอ้ง โดยตรวจสอบเอกสารสัญญาและบนัทึกขอ้ตกลงเพื่อจาํหน่ายและโอนกรรมสิทธ์ิในสินทรัพย์

ของกลุ่มบริษทัยอ่ย หนงัสือใหค้วามยนิยอมการจาํหน่ายจากธนาคารผูใ้หกู้ ้ตรวจสอบการรับเงินจากการจาํหน่าย 

และพิจารณาปัจจยัสถานการณ์การแพร่ระบาดของโรคติดเช้ือไวรัสโคโรนา 2019 ท่ีส่งผลกระทบต่อการจาํหน่าย

สินทรัพยข์องกลุม่บริษทัยอ่ย 
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Key Audit Matters 

Key audit matters are those matters that, in my professional judgement, were of most significance 

in my audit of the financial statements of the current period. These matters were addressed  

in the context of my audit of the financial statements as a whole, and in forming my opinion thereon, 

and I do not provide a separate opinion on these matters. 

I have fulfilled the responsibilities described in the Auditor’s Responsibilities for the Audit  

of the Financial Statements section of my report, including in relation to these matters.  

Accordingly, my audit included the performance of procedures designed to respond to my 

assessment of the risks of material misstatement of the financial statements. The results of my audit 

procedures, including the procedures performed to address the matters below, provide the basis  

for my audit opinion on the accompanying financial statements as a whole. 

Key audit matters and how audit procedures respond for each matter are described below. 

Property, plant and equipment, intangible assets, and assets classified as held for sales 

The net book values of the Group’s property, plant and equipment, intangible assets and assets 

classified as held for sales as at 31 December 2021 amounted to Baht 8,180 million. I therefore 

focused on auditing the values of such assets because management is required to exercise 

significant judgement with respect to depreciation and amortisation rates, depreciation method, 

useful lives, residual values, condition for classification of assets held for sales and discontinued 

operations as well as their projections of future operating performance and assessment of future 

plans, in order to consider whether the assets are impaired. 

I assessed the judgement exercised by the Group’s management with respect to the matters 

described above, with a focus on determining that there were no indicators that impairment losses 

should be recorded in addition to the amounts previously recorded, taking into account  

whether management had considered information from both external and internal sources  

and future operating performance throughout the useful lives of the assets. I examined the related 

documentation and considered the nature and type of benefits derived from the assets in order to 

assess the appropriateness of the remaining useful lives and the depreciation or amortisation 

method applied by the Group’s management. In addition, I considered the conditions for 

classification of assets held for sales and discontinued operations, including the disclosure of 

information in accordance with Thai Financial Reporting Standards. I examined the signing of 

contracts and memorandums for the disposal and ownership’s transfer of the group of 

subsidiaries’ assets, the consent letters from lenders’ bank, examined cash receiving from 

disposal, including the consideration of events related to the COVID-19 which affects to the 

disposal of the group of subsidiaries’ assets. 

 

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จ�ากัด (มหาชน) | CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED 299



3 

ข้อมูลอ่ืน 

ผูบ้ริหารเป็นผูรั้บผิดชอบต่อขอ้มูลอ่ืน ซ่ึงรวมถึงขอ้มูลท่ีรวมอยูใ่นรายงานประจาํปีของกลุ่มบริษทั (แต่ไม่รวมถึง

งบการเงินและรายงานของผูส้อบบญัชีท่ีแสดงอยูใ่นรายงานนั้น) ซ่ึงคาดวา่จะถูกจดัเตรียมใหก้บัขา้พเจา้ 

ภายหลงัวนัท่ีในรายงานของผูส้อบบญัชีน้ี 

ความเห็นของขา้พเจา้ต่องบการเงินไมค่รอบคลุมถึงขอ้มูลอ่ืนและขา้พเจา้ไม่ไดใ้หข้อ้สรุปในลกัษณะการให ้

ความเช่ือมัน่ในรูปแบบใด ๆ ต่อขอ้มูลอ่ืนนั้น 

ความรับผิดชอบของขา้พเจา้ท่ีเก่ียวเน่ืองกบัการตรวจสอบงบการเงินคือ การอ่านและพิจารณาวา่ขอ้มลูอ่ืนนั้น 

มีความขดัแยง้ท่ีมีสาระสาํคญักบังบการเงินหรือกบัความรู้ท่ีไดรั้บจากการตรวจสอบของขา้พเจา้หรือไม ่ 

หรือปรากฏวา่ขอ้มูลอ่ืนแสดงขดัต่อขอ้เท็จจริงอนัเป็นสาระสาํคญัหรือไม่ 

เม่ือขา้พเจา้ไดอ่้านรายงานประจาํปีของกลุ่มบริษทัตามท่ีกล่าวขา้งตน้แลว้ และหากสรุปไดว้า่มีการแสดงขอ้มูล 

ท่ีขดัต่อขอ้เท็จจริงอนัเป็นสาระสาํคญั ขา้พเจา้จะส่ือสารเร่ืองดงักล่าวใหผู้มี้หนา้ท่ีในการกาํกบัดูแลทราบ 

เพื่อใหมี้การดาํเนินการแกไ้ขท่ีเหมาะสมต่อไป 

ความรับผิดชอบของผู้บริหารและผู้มีหน้าท่ีในการกาํกบัดูแลต่องบการเงิน 

ผูบ้ริหารมีหนา้ท่ีรับผิดชอบในการจดัทาํและนาํเสนองบการเงินเหล่าน้ีโดยถูกตอ้งตามท่ีควรตามมาตรฐาน 

การรายงานทางการเงิน และรับผิดชอบเก่ียวกบัการควบคุมภายในท่ีผูบ้ริหารพิจารณาวา่จาํเป็นเพื่อใหส้ามารถจดัทาํ

งบการเงินท่ีปราศจากการแสดงขอ้มูลท่ีขดัต่อขอ้เทจ็จริงอนัเป็นสาระสาํคญัไม่วา่จะเกิดจากการทุจริต 

หรือขอ้ผิดพลาด 

ในการจดัทาํงบการเงิน ผูบ้ริหารรับผิดชอบในการประเมินความสามารถของกลุ่มบริษทัในการดาํเนินงานต่อเน่ือง 

การเปิดเผยเร่ืองท่ีเก่ียวกบัการดาํเนินงานต่อเน่ืองในกรณีท่ีมีเร่ืองดงักล่าว และการใชเ้กณฑก์ารบญัชี 

สาํหรับกิจการท่ีดาํเนินงานต่อเน่ืองเวน้แต่ผูบ้ริหารมีความตั้งใจท่ีจะเลิกกลุ่มบริษทัหรือหยดุดาํเนินงาน 

หรือไม่สามารถดาํเนินงานต่อเน่ืองอีกต่อไปได ้

ผูมี้หนา้ท่ีในการกาํกบัดูแลมีหนา้ท่ีในการสอดส่องดูแลกระบวนการในการจดัทาํรายงานทางการเงิน 

ของกลุ่มบริษทั 
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ข้อมูลอ่ืน 

ผูบ้ริหารเป็นผูรั้บผิดชอบต่อขอ้มูลอ่ืน ซ่ึงรวมถึงขอ้มูลท่ีรวมอยูใ่นรายงานประจาํปีของกลุ่มบริษทั (แต่ไม่รวมถึง

งบการเงินและรายงานของผูส้อบบญัชีท่ีแสดงอยูใ่นรายงานนั้น) ซ่ึงคาดวา่จะถูกจดัเตรียมใหก้บัขา้พเจา้ 

ภายหลงัวนัท่ีในรายงานของผูส้อบบญัชีน้ี 
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Other Information 

Management is responsible for the other information. The other information comprise  

the information included in annual report of the Group, but does not include the financial statements 

and my auditor’s report thereon. The annual report of the Group is expected to be made available 

to me after the date of this auditor’s report. 

My opinion on the financial statements does not cover the other information and I do not express 

any form of assurance conclusion thereon. 

In connection with my audit of the financial statements, my responsibility is to read  

the other information and, in doing so, consider whether the other information is materially inconsistent 

with the financial statements or my knowledge obtained in the audit or otherwise appears  

to be materially misstated. 

When I read the annual report of the Group, if I conclude that there is a material misstatement therein, 

I am required to communicate the matter to those charged with governance for correction  

of the misstatement. 

Responsibilities of Management and Those Charged with Governance  

for the Financial Statements 

Management is responsible for the preparation and fair presentation of the financial statements  

in accordance with Thai Financial Reporting Standards, and for such internal control as management 

determines is necessary to enable the preparation of financial statements that are free  

from material misstatement, whether due to fraud or error. 

In preparing the financial statements, management is responsible for assessing the Group’s ability 

to continue as a going concern, disclosing, as applicable, matters related to going concern  

and using the going concern basis of accounting unless management either intends to liquidate 

the Group or to cease operations, or has no realistic alternative but to do so. 

Those charged with governance are responsible for overseeing the Group’s financial reporting 

process. 
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ความรับผิดชอบของผู้สอบบัญชีต่อการตรวจสอบงบการเงิน 

การตรวจสอบของขา้พเจา้มีวตัถุประสงคเ์พื่อใหไ้ดค้วามเช่ือมัน่อยา่งสมเหตุสมผลวา่งบการเงินโดยรวม 

ปราศจากการแสดงขอ้มูลท่ีขดัต่อขอ้เทจ็จริงอนัเป็นสาระสาํคญัหรือไม่ ไม่วา่จะเกิดจากการทุจริตหรือขอ้ผิดพลาด 

และเสนอรายงานของผูส้อบบญัชีซ่ึงรวมความเห็นของขา้พเจา้อยูด่ว้ย ความเช่ือมัน่อยา่งสมเหตุสมผลคือความเช่ือมัน่

ในระดบัสูงแต่ไม่ไดเ้ป็นการรับประกนัวา่การปฏิบติังานตรวจสอบตามมาตรฐานการสอบบญัชีจะสามารถตรวจพบ

ขอ้มูลท่ีขดัต่อขอ้เทจ็จริงอนัเป็นสาระสาํคญัท่ีมีอยูไ่ดเ้สมอไป ขอ้มูลท่ีขดัต่อขอ้เทจ็จริงอาจเกิดจากการทุจริต 

หรือขอ้ผิดพลาดและถือวา่มีสาระสาํคญัเม่ือคาดการณ์อย่างสมเหตุสมผลไดว้า่รายการท่ีขดัต่อขอ้เท็จจริง 

แต่ละรายการหรือทุกรายการรวมกนัจะมีผลต่อการตดัสินใจทางเศรษฐกิจของผูใ้ชง้บการเงินจากการใชง้บการเงิน

เหล่าน้ี 

ในการตรวจสอบของขา้พเจา้ตามมาตรฐานการสอบบญัชี ขา้พเจา้ใชดุ้ลยพินิจและการสังเกตและสงสัย 

เยีย่งผูป้ระกอบวิชาชีพตลอดการตรวจสอบ และขา้พเจา้ไดป้ฏิบติังานดงัต่อไปน้ีดว้ย 

• ระบุและประเมินความเส่ียงท่ีอาจมีการแสดงขอ้มูลท่ีขดัต่อขอ้เทจ็จริงอนัเป็นสาระสาํคญัในงบการเงิน  

ไม่วา่จะเกิดจากการทุจริตหรือขอ้ผิดพลาด ออกแบบและปฏิบติังานตามวิธีการตรวจสอบเพือ่ตอบสนอง

ต่อความเส่ียงเหล่านั้น และไดห้ลกัฐานการสอบบญัชีท่ีเพียงพอและเหมาะสมเพือ่เป็นเกณฑ ์

ในการแสดงความเห็นของขา้พเจา้ ความเส่ียงท่ีไมพ่บขอ้มูลท่ีขดัต่อขอ้เทจ็จริงอนัเป็นสาระสาํคญั 

ซ่ึงเป็นผลมาจากการทุจริตจะสูงกวา่ความเส่ียงท่ีเกิดจากขอ้ผิดพลาด เน่ืองจากการทุจริตอาจเก่ียวกบั 

การสมรู้ร่วมคดิ การปลอมแปลงเอกสารหลกัฐาน การตั้งใจละเวน้การแสดงขอ้มูล การแสดงขอ้มูล 

ท่ีไม่ตรงตามขอ้เท็จจริงหรือการแทรกแซงการควบคุมภายใน 

• ทาํความเขา้ใจเก่ียวกบัระบบการควบคุมภายในท่ีเก่ียวขอ้งกบัการตรวจสอบ เพื่อออกแบบวิธีการตรวจสอบ

ใหเ้หมาะสมกบัสถานการณ์ แต่ไมใ่ช่เพื่อวตัถุประสงคใ์นการแสดงความเห็นต่อความมีประสิทธิผล 

ของการควบคุมภายในของกลุม่บริษทั 

• ประเมินความเหมาะสมของนโยบายการบญัชีท่ีผูบ้ริหารใชแ้ละความสมเหตุสมผลของประมาณการ 

ทางบญัชีและการเปิดเผยขอ้มูลท่ีเก่ียวขอ้งท่ีผูบ้ริหารจดัทาํ 

• สรุปเก่ียวกบัความเหมาะสมของการใชเ้กณฑก์ารบญัชีสาํหรับกิจการท่ีดาํเนินงานต่อเน่ืองของผูบ้ริหาร 

และสรุปจากหลกัฐานการสอบบญัชีท่ีไดรั้บวา่มีความไม่แน่นอนท่ีมีสาระสาํคญัท่ีเก่ียวกบัเหตุการณ์ 

หรือสถานการณ์ท่ีอาจเป็นเหตุใหเ้กิดขอ้สงสัยอยา่งมีนยัสาํคญัต่อความสามารถของกลุ่มบริษทั 

ในการดาํเนินงานต่อเน่ืองหรือไม่ หากขา้พเจา้ไดข้อ้สรุปวา่มีความไม่แน่นอนท่ีมีสาระสาํคญั  

ขา้พเจา้จะตอ้งใหข้อ้สังเกตไวใ้นรายงานของผูส้อบบญัชีของขา้พเจา้ถึงการเปิดเผยขอ้มูลท่ีเก่ียวขอ้ง 

ในงบการเงิน หรือหากเห็นว่าการเปิดเผยดงักล่าวไม่เพียงพอ ขา้พเจา้จะแสดงความเห็นท่ีเปล่ียนแปลงไป 

ขอ้สรุปของขา้พเจา้ขึ้นอยูก่บัหลกัฐานการสอบบญัชีท่ีไดรั้บจนถึงวนัท่ีในรายงานของผูส้อบบญัชี 

ของขา้พเจา้ อยา่งไรก็ตาม เหตุการณ์หรือสถานการณ์ในอนาคตอาจเป็นเหตุใหก้ลุ่มบริษทัตอ้งหยดุ 

การดาํเนินงานต่อเน่ืองได ้
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Auditor’s Responsibilities for the Audit of the Financial Statements 

My objectives are to obtain reasonable assurance about whether the financial statements  

as a whole are free from material misstatement, whether due to fraud or error, and to issue  

an auditor’s report that includes my opinion. Reasonable assurance is a high level of assurance, 

but is not a guarantee that an audit conducted in accordance with Thai Standards on Auditing  
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and are considered material if, individually or in the aggregate, they could reasonably be 
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• ประเมินการนาํเสนอ โครงสร้างและเน้ือหาของงบการเงินโดยรวม รวมถึงการเปิดเผยขอ้มูลท่ีเก่ียวขอ้ง 

ตลอดจนประเมินวา่งบการเงินแสดงรายการและเหตุการณ์ท่ีเกิดขึ้นโดยถูกตอ้งตามท่ีควรหรือไม่ 

• รวบรวมเอกสารหลกัฐานการสอบบญัชีท่ีเหมาะสมอยา่งเพียงพอเก่ียวกบัขอ้มูลทางการเงินของกิจการ

หรือของกิจกรรมทางธุรกิจภายในกลุ่มบริษทัเพื่อแสดงความเห็นต่องบการเงินรวม ขา้พเจา้รับผิดชอบ 

ต่อการกาํหนดแนวทาง การควบคุมดูแล และการปฏิบติังานตรวจสอบกลุ่มบริษทั ขา้พเจา้เป็นผูรั้บผิดชอบ

แต่เพียงผูเ้ดียวต่อความเห็นของขา้พเจา้ 

ขา้พเจา้ไดส่ื้อสารกบัผูมี้หนา้ท่ีในการกาํกบัดูแลในเร่ืองต่าง ๆ ซ่ึงรวมถึงขอบเขตและช่วงเวลาของการตรวจสอบ

ตามท่ีไดว้างแผนไว ้ประเด็นท่ีมีนยัสาํคญัท่ีพบจากการตรวจสอบรวมถึงขอ้บกพร่องท่ีมีนยัสาํคญัในระบบ 

การควบคุมภายในหากขา้พเจา้ไดพ้บในระหวา่งการตรวจสอบของขา้พเจา้ 

ขา้พเจา้ไดใ้หค้าํรับรองแก่ผูมี้หนา้ท่ีในการกาํกบัดูแลวา่ขา้พเจา้ไดป้ฏิบติัตามขอ้กาํหนดจรรยาบรรณท่ีเก่ียวขอ้ง 

กบัความเป็นอิสระและไดส่ื้อสารกบัผูมี้หนา้ท่ีในการกาํกบัดูแลเก่ียวกบัความสัมพนัธ์ทั้งหมดตลอดจนเร่ืองอ่ืน 

ซ่ึงขา้พเจา้เช่ือวา่มีเหตุผลท่ีบุคคลภายนอกอาจพิจารณาวา่กระทบต่อความเป็นอิสระของขา้พเจา้และมาตรการ 

ท่ีขา้พเจา้ใชเ้พือ่ป้องกนัไม่ใหข้า้พเจา้ขาดความเป็นอิสระ 

จากเร่ืองทั้งหลายท่ีส่ือสารกบัผูมี้หนา้ท่ีในการกาํกบัดูแล ขา้พเจา้ไดพ้ิจารณาเร่ืองต่าง ๆ ท่ีมีนยัสาํคญัท่ีสุด 

ในการตรวจสอบงบการเงินในงวดปัจจุบนัและกาํหนดเป็นเร่ืองสาํคญัในการตรวจสอบ ขา้พเจา้ไดอ้ธิบาย 

เร่ืองเหล่าน้ีไวใ้นรายงานของผูส้อบบญัชี เวน้แต่กฎหมายหรือขอ้บงัคบัหา้มไม่ใหเ้ปิดเผยเร่ืองดงักล่าวต่อสาธารณะ

หรือในสถานการณ์ท่ียากท่ีจะเกิดขึ้น ขา้พเจา้พิจารณาวา่ไม่ควรส่ือสารเร่ืองดงักล่าวในรายงานของขา้พเจา้ 

เพราะการกระทาํดงักล่าวสามารถคาดการณ์ไดอ้ยา่งสมเหตุสมผลวา่จะมีผลกระทบในทางลบมากกวา่ผลประโยชน์

ท่ีผูมี้ส่วนไดเ้สียสาธารณะจะไดจ้ากการส่ือสารดงักล่าว 

ขา้พเจา้เป็นผูรั้บผิดชอบงานสอบบญัชีและการนาํเสนอรายงานฉบบัน้ี 

 

 

 

ศุภชยั ปัญญาวฒัโน 
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• Evaluate the overall presentation, structure and content of the financial statements, 

including the disclosures, and whether the financial statements represent  

the underlying transactions and events in a manner that achieves fair presentation. 

• Obtain sufficient appropriate audit evidence regarding the financial information  

of the entities or business activities within the Group to express an opinion  

on the consolidated financial statements. I am responsible for the direction, supervision 

and performance of the group audit. I remain solely responsible for my audit opinion. 

I communicate with those charged with governance regarding, among other matters, the planned 

scope and timing of the audit and significant audit findings, including any significant deficiencies  

in internal control that I identify during my audit. 

I also provide those charged with governance with a statement that I have complied  

with relevant ethical requirements regarding independence, and to communicate with them  

all relationships and other matters that may reasonably be thought to bear on my independence, 

and where applicable, related safeguards. 

From the matters communicated with those charged with governance, I determine those matters 

that were of most significance in the audit of the financial statements of the current period  

and are therefore the key audit matters. I describe these matters in my auditor’s report unless law 

or regulation precludes public disclosure about the matter or when, in extremely rare 

circumstances, I determine that a matter should not be communicated in my report because the 

adverse consequences of doing so would reasonably be expected to outweigh the public interest 

benefits of such communication. 

I am responsible for the audit resulting in this independent auditor’s report. 

 

 

 

Supachai Phanyawattano 

Certified Public Accountant (Thailand) No. 3930 

 

EY Office Limited 

Bangkok: 25 February 2022 
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บริษัท เชาว์ สตีล อนิดัสทรี� จํากดั (มหาชน) และบริษัทย่อย

งบแสดงฐานะการเงิน

ณ วันที� 31 ธันวาคม 2564

(หน่วย: บาท)

หมายเหตุ 2564 2563 2564 2563

สินทรัพย์

สินทรัพย์หมุนเวียน

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด 107,044,925         80,949,001           4,235,075             18,850,454           

เงินฝากธนาคารที�มีขอ้จาํกดัในการเบิกใช้ -                            -                            -                            -                            

ส่วนของเงินฝากธนาคารที�มีภาระคํ�าประกนัที�ถึงกาํหนดไถ่ถอน

   ภายในหนึ�งปี 638,981,097         495,897,441         -                            -                            

ลูกหนี�การคา้และลูกหนี�อื�น 7 424,948,174         457,534,929         373,196,775         421,706,323         

ลูกหนี� เงินให้กูย้มื - สินเชื�อส่วนบุคคล

   - ส่วนที�ถึงกาํหนดรับคืนภายในหนึ�งปี 8 430,599                -                            -                            -                            

สินทรัพยที์�เกิดจากสญัญา 9 37,383                  -                            -                            -                            

สินคา้คงเหลือ 11 98,129,608           98,493,490           98,129,608           98,493,490           

สินทรัพยที์�รับรู้จากตน้ทุนในการทาํให้เสร็จสิ�น

   ตามสญัญาที�ทาํกบัลูกคา้ 10 262,471                -                            -                            -                            

ลูกหนี�กรมสรรพากร 119,566,088         138,302,659         86,001,993           83,760,662           

สินทรัพยต์ราสารอนุพนัธ์ 3,577,759             -                            -                            -                            

สินทรัพยห์มุนเวียนอื�น 81,202,576           39,198,425           4,493,261             3,122,202             

1,474,180,680      1,310,375,945      566,056,712         625,933,131         

สินทรัพยที์�จดัประเภทเป็นสินทรัพยที์�ถือไวเ้พื�อขาย 12 6,223,035,472      7,141,507,977      -                            -                            

รวมสินทรัพย์หมุนเวียน 7,697,216,152      8,451,883,922      566,056,712         625,933,131         

สินทรัพย์ไม่หมุนเวียน

เงินฝากธนาคารที�มีภาระคํ�าประกนั - สุทธิจากส่วนที�ถึงกาํหนด

   ภายในหนึ�งปี 71,407,693           47,811,712           55,470,000           42,046,725           

เงินลงทุนในบริษทัยอ่ย 13 -                            -                            482,582,181         447,285,391         

เงินลงทุนในการร่วมคา้ 14 755,911                86,591                  -                            -                            

ลูกหนี� เงินให้กูย้มื - สินเชื�อส่วนบุคคล 

   - สุทธิจากส่วนที�ถึงกาํหนดรับคืนภายในหนึ�งปี 8 199,182                -                            -                            -                            

อสงัหาริมทรัพยเ์พื�อการลงทุน 15 22,815,162           22,818,380           -                            -                            

ที�ดิน อาคารและอุปกรณ์ 16 1,937,543,064      1,444,420,316      1,162,473,024      1,007,602,540      

สินทรัพยสิ์ทธิการใช้ 22 24,407,580           26,539,375           11,087,159           3,489,197             

สินทรัพยไ์ม่มีตวัตน 17 19,424,637           88,915,988           1                            1                            

สินทรัพยภ์าษีเงินไดร้อการตดับญัชี 27 72,229,701           32,130,716           -                            -                            

สินทรัพยไ์ม่หมุนเวียนอื�น 52,991,008           75,291,732           2,582,070             10,200,500           

รวมสินทรัพย์ไม่หมุนเวียน 2,201,773,938      1,738,014,810      1,714,194,435      1,510,624,354      

รวมสินทรัพย์ 9,898,990,090      10,189,898,732    2,280,251,147      2,136,557,485      

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ�งของงบการเงินนี�

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกจิการ

.......................................................................................... กรรมการ .......................................................................................... กรรมการ

(นายอนาวลิ จิรธรรมศิริ)                                                                                          (นางสาวคู แมน ไว)

งบแสดงฐานะการเงิน
บรษัิท เชาว์ สตีล อินดัสทรี ้จ�ากัด (มหาชน) และบรษัิทย่อย
ณ วันท่ี 31 ธนัวาคม 2564
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Chow Steel Industries Public Company Limited and its subsidiaries

Statement of financial position

As at 31 December 2021

(Unit: Baht)

Note 2021 2020 2021 2020

Assets

Current assets

Cash and cash equivalents 107,044,925          80,949,001            4,235,075              18,850,454            

Restricted bank deposits -                             -                             -                             -                             

Current portion of bank deposits pledged as collateral 638,981,097          495,897,441          -                             -                             

Trade and other receivables 7 424,948,174          457,534,929          373,196,775          421,706,323          

Current portion of loan receivables - personal loans 8 430,599                 -                             -                             -                             

Contract assets 9 37,383                   -                             -                             -                             

Inventories 11 98,129,608            98,493,490            98,129,608            98,493,490            

Costs to fulfil contracts with customers 10 262,471                 -                             -                             -                             

Account receivable - Revenue Department 119,566,088          138,302,659          86,001,993            83,760,662            

Derivative assets 3,577,759              -                             -                             -                             

Other current assets 81,202,576            39,198,425            4,493,261              3,122,202              

1,474,180,680       1,310,375,945       566,056,712          625,933,131          

Assets classified as held for sales 12 6,223,035,472       7,141,507,977       -                             -                             

Total current assets 7,697,216,152       8,451,883,922       566,056,712          625,933,131          

Non-current assets

Bank deposits pledged as collateral - net of current portion 71,407,693            47,811,712            55,470,000            42,046,725            

Investments in subsidiaries 13 -                             -                             482,582,181          447,285,391          

Investments in joint ventures 14 755,911                 86,591                   -                             -                             

Loan receivables - personal loans - net of current portion 8 199,182                 -                             -                             -                             

Investment property 15 22,815,162            22,818,380            -                             -                             

Property, plant and equipment 16 1,937,543,064       1,444,420,316       1,162,473,024       1,007,602,540       

Right-of-use assets 22 24,407,580            26,539,375            11,087,159            3,489,197              

Intangible assets 17 19,424,637            88,915,988            1                            1                            

Deferred tax assets 27 72,229,701            32,130,716            -                             -                             

Other non-current assets 52,991,008            75,291,732            2,582,070              10,200,500            

Total non-current assets 2,201,773,938       1,738,014,810       1,714,194,435       1,510,624,354       

Total assets 9,898,990,090       10,189,898,732     2,280,251,147       2,136,557,485       

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

Separate financial statementsConsolidated financial statements

............................................................................. Director        ............................................................................. Director
(Mr. Anavin Jiratomsiri) (Ms. Koo Man Wai)
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บริษัท เชาว์ สตีล อนิดัสทรี� จํากดั (มหาชน) และบริษัทย่อย

งบแสดงฐานะการเงิน (ต่อ)

ณ วันที� 31 ธันวาคม 2564

(หน่วย: บาท)

หมายเหตุ 2564 2563 2564 2563

หนี�สินและส่วนของผู้ถือหุ้น

หนี�สินหมุนเวียน

เงินเบิกเกินบญัชีและเงินกูย้มืระยะสั�นจากสถาบนัการเงิน 18 536,845,503         220,945,242         154,512,000         -                            

เจา้หนี�การคา้และเจา้หนี�อื�น 20 294,859,204         146,082,011         85,234,487           35,062,572           

ส่วนของหนี� สินระยะยาวที�ถึงกาํหนดชาํระภายในหนึ�งปี

   - เงินกูย้มืระยะยาว 21 2,943,795,360      2,947,220,159      1,136,163,219      1,138,863,407      

   - หนี� สินตามสญัญาเช่า 22 12,090,922           11,666,639           3,268,311             2,048,119             

เงินกูย้มืระยะสั�นจากกิจการที�เกี�ยวขอ้งกนั 6 -                            -                            171,984,563         150,000,000         

เงินกูย้มืระยะสั�นจากบุคคลและกิจการที�ไม่เกี�ยวขอ้งกนั 19 265,508,036         297,535,282         97,089,656           149,522,205         

หนี� สินที�เกิดจากสญัญา 9 732,438                157,475                -                            -                            

ภาษีเงินไดค้า้งจ่าย 12,236,570           610,602                -                            -                            

เจา้หนี�กรมสรรพากร 33,669,702           671,119                -                            -                            

หนี� สินหมุนเวียนอื�น 47,829,655           9,076,553             9,121,216             -                            

4,147,567,390      3,633,965,082      1,657,373,452      1,475,496,303      

หนี� สินที�เกี�ยวขอ้งโดยตรงกบัสินทรัพยที์�จดัประเภท

   เป็นสินทรัพยที์�ถือไวเ้พื�อขาย 12 4,824,513,666      5,547,867,170      -                            -                            

รวมหนี�สินหมุนเวียน 8,972,081,056      9,181,832,252      1,657,373,452      1,475,496,303      

หนี�สินไม่หมุนเวียน

หนี� สินระยะยาว - สุทธิจากส่วนที�ถึงกาํหนดชาํระภายในหนึ�งปี

   - หนี� สินตามสญัญาเช่า 22 12,756,802           15,091,479           7,932,320             1,451,566             

หนี� สินภาษีเงินไดร้อการตดับญัชี 27 60,436,421           36,547,491           25,455,735           16,323,021           

สาํรองผลประโยชน์ระยะยาวของพนกังาน 23 20,425,054           17,830,093           14,146,829           11,805,844           

ประมาณการหนี� สินสาํหรับตน้ทุนในการรื�อถอนสถานที�เช่า 24 850,000                850,000                -                            -                            

หนี� สินไม่หมุนเวียนอื�น 16,451,959           16,502,590           15,812,000           16,246,000           

รวมหนี�สินไม่หมุนเวียน 110,920,236         86,821,653           63,346,884           45,826,431           

รวมหนี�สิน 9,083,001,292      9,268,653,905      1,720,720,336      1,521,322,734      

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ�งของงบการเงินนี�

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกจิการ

                                                                                             

.......................................................................................... กรรมการ .......................................................................................... กรรมการ

(นายอนาวลิ จิรธรรมศิริ)                                                                                          (นางสาวคู แมน ไว)

Chow Steel Industries Public Company Limited and its subsidiaries

Statement of financial position (continued)

As at 31 December 2021

(Unit: Baht)

Note 2021 2020 2021 2020

Liabilities and shareholders' equity

Current liabilities

Bank overdrafts and short-term loans from financial institution 18 536,845,503          220,945,242          154,512,000          -                             

Trade and other payables 20 294,859,204          146,082,011          85,234,487            35,062,572            

Current portion of long-term liabilities

   - Long-term loans 21 2,943,795,360       2,947,220,159       1,136,163,219       1,138,863,407       

   - Lease liabilities 22 12,090,922            11,666,639            3,268,311              2,048,119              

Short-term loans from related parties 6 -                             -                             171,984,563          150,000,000          

Short-term loans from unrelated parties 19 265,508,036          297,535,282          97,089,656            149,522,205          

Contract liabilities 9 732,438                 157,475                 -                             -                             

Income tax payable 12,236,570            610,602                 -                             -                             

Account payable - Revenue Department 33,669,702            671,119                 -                             -                             

Other current liabilities 47,829,655            9,076,553              9,121,216              -                             

4,147,567,390       3,633,965,082       1,657,373,452       1,475,496,303       

Liabilities directly associated with assets classified as held for sales 12 4,824,513,666       5,547,867,170       -                             -                             

Total current liabilities 8,972,081,056       9,181,832,252       1,657,373,452       1,475,496,303       

Non-current liabilities

Long-term liabilities - net of current portion

   - Lease liabilities 22 12,756,802            15,091,479            7,932,320              1,451,566              

Deferred tax liabilities 27 60,436,421            36,547,491            25,455,735            16,323,021            

Provision for long-term employee benefits 23 20,425,054            17,830,093            14,146,829            11,805,844            

Provision for decommissioning costs of leased assets 24 850,000                 850,000                 -                             -                             

Other non-current liabilities 16,451,959            16,502,590            15,812,000            16,246,000            

Total non-current liabilities 110,920,236          86,821,653            63,346,884            45,826,431            

Total liabilities 9,083,001,292       9,268,653,905       1,720,720,336       1,521,322,734       

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

Separate financial statementsConsolidated financial statements

............................................................................. Director        ............................................................................. Director
(Mr. Anavin Jiratomsiri) (Ms. Koo Man Wai)

งบแสดงฐานะการเงิน (ต่อ)
บรษัิท เชาว์ สตีล อินดัสทรี ้จ�ากัด (มหาชน) และบรษัิทย่อย
ณ วันท่ี 31 ธนัวาคม 2564
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Chow Steel Industries Public Company Limited and its subsidiaries

Statement of financial position (continued)

As at 31 December 2021

(Unit: Baht)

Note 2021 2020 2021 2020

Liabilities and shareholders' equity

Current liabilities

Bank overdrafts and short-term loans from financial institution 18 536,845,503          220,945,242          154,512,000          -                             

Trade and other payables 20 294,859,204          146,082,011          85,234,487            35,062,572            

Current portion of long-term liabilities

   - Long-term loans 21 2,943,795,360       2,947,220,159       1,136,163,219       1,138,863,407       

   - Lease liabilities 22 12,090,922            11,666,639            3,268,311              2,048,119              

Short-term loans from related parties 6 -                             -                             171,984,563          150,000,000          

Short-term loans from unrelated parties 19 265,508,036          297,535,282          97,089,656            149,522,205          

Contract liabilities 9 732,438                 157,475                 -                             -                             

Income tax payable 12,236,570            610,602                 -                             -                             

Account payable - Revenue Department 33,669,702            671,119                 -                             -                             

Other current liabilities 47,829,655            9,076,553              9,121,216              -                             

4,147,567,390       3,633,965,082       1,657,373,452       1,475,496,303       

Liabilities directly associated with assets classified as held for sales 12 4,824,513,666       5,547,867,170       -                             -                             

Total current liabilities 8,972,081,056       9,181,832,252       1,657,373,452       1,475,496,303       

Non-current liabilities

Long-term liabilities - net of current portion

   - Lease liabilities 22 12,756,802            15,091,479            7,932,320              1,451,566              

Deferred tax liabilities 27 60,436,421            36,547,491            25,455,735            16,323,021            

Provision for long-term employee benefits 23 20,425,054            17,830,093            14,146,829            11,805,844            

Provision for decommissioning costs of leased assets 24 850,000                 850,000                 -                             -                             

Other non-current liabilities 16,451,959            16,502,590            15,812,000            16,246,000            

Total non-current liabilities 110,920,236          86,821,653            63,346,884            45,826,431            

Total liabilities 9,083,001,292       9,268,653,905       1,720,720,336       1,521,322,734       

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

Separate financial statementsConsolidated financial statements

............................................................................. Director        ............................................................................. Director
(Mr. Anavin Jiratomsiri) (Ms. Koo Man Wai)

STATEMENT OF FINANCIAL POSITION (continued)
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บริษัท เชาว์ สตีล อนิดัสทรี� จํากดั (มหาชน) และบริษัทย่อย

งบแสดงฐานะการเงิน (ต่อ)

ณ วันที� 31 ธันวาคม 2564

(หน่วย: บาท)

หมายเหตุ 2564 2563 2564 2563

ส่วนของผู้ถือหุ้น

ทุนเรือนหุ้น

   ทุนจดทะเบียน

      หุ้นสามญั 800,000,000 หุ้น มูลค่าหุ้นละ 1 บาท 800,000,000         800,000,000         800,000,000         800,000,000         

   ทุนออกจาํหน่ายและชาํระเตม็มูลค่าแลว้

      หุ้นสามญั 800,000,000 หุ้น มูลค่าหุ้นละ 1 บาท 800,000,000         800,000,000         800,000,000         800,000,000         

ส่วนเกินมูลค่าหุ้นสามญั 380,845,258         380,845,258         380,845,258         380,845,258         

ส่วนตํ�ากว่าทุนจากการเปลี�ยนแปลงสดัส่วนการถือหุ้นในบริษทัยอ่ย (5,517,485)            (5,517,485)            -                            -                            

กาํไรสะสม

   จดัสรรแลว้ - สาํรองตามกฎหมาย 25 15,400,000           15,400,000           15,400,000           15,400,000           

   ขาดทุนสะสม (420,495,641)        (315,538,529)        (702,006,533)        (646,302,593)        

องคป์ระกอบอื�นของส่วนของผูถ้ือหุ้น (53,672,198)          (52,856,947)          65,292,086           65,292,086           

ส่วนของผูถ้ือหุ้นของบริษทัฯ 716,559,934         822,332,297         559,530,811         615,234,751         

ส่วนของผูมี้ส่วนไดเ้สียที�ไม่มีอาํนาจควบคุมของบริษทัยอ่ย 99,428,864           98,912,530           -                            -                            

รวมส่วนของผู้ถือหุ้น 815,988,798         921,244,827         559,530,811         615,234,751         

รวมหนี�สินและส่วนของผู้ถือหุ้น 9,898,990,090      10,189,898,732    2,280,251,147      2,136,557,485      

-                            -                            -                        -                        

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ�งของงบการเงินนี�

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกจิการ

.......................................................................................... กรรมการ .......................................................................................... กรรมการ

(นายอนาวลิ จิรธรรมศิริ)                                                                                          (นางสาวคู แมน ไว)

งบแสดงฐานะการเงิน (ต่อ)
บรษัิท เชาว์ สตีล อินดัสทรี ้จ�ากัด (มหาชน) และบรษัิทย่อย
ณ วันท่ี 31 ธนัวาคม 2564
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Chow Steel Industries Public Company Limited and its subsidiaries

Statement of financial position (continued)

As at 31 December 2021

(Unit: Baht)

Note 2021 2020 2021 2020

Shareholders' equity

Share capital

   Registered

      800,000,000 ordinary shares of Baht 1 each 800,000,000          800,000,000          800,000,000          800,000,000          

   Issued and fully paid-up

      800,000,000 ordinary shares of Baht 1 each 800,000,000          800,000,000          800,000,000          800,000,000          

Share premium 380,845,258          380,845,258          380,845,258          380,845,258          

Differences from changes in the ownership interests

   in subsidiaries (5,517,485)             (5,517,485)             -                             -                             

Retained earnings

   Appropriated - statutory reserve 25 15,400,000            15,400,000            15,400,000            15,400,000            

   Deficit (420,495,641)         (315,538,529)         (702,006,533)         (646,302,593)         

Other components of shareholders' equity (53,672,198)           (52,856,947)           65,292,086            65,292,086            

Equity attributable to owners of the Company 716,559,934          822,332,297          559,530,811          615,234,751          

Non-controlling interests of the subsidiaries 99,428,864            98,912,530            -                             -                             

Total shareholders' equity 815,988,798          921,244,827          559,530,811          615,234,751          

Total liabilities and shareholders' equity 9,898,990,090       10,189,898,732     2,280,251,147       2,136,557,485       

-                             -                             -                             -                             

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

Consolidated financial statements Separate financial statements

............................................................................. Director        ............................................................................. Director
(Mr. Anavin Jiratomsiri) (Ms. Koo Man Wai)
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บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี� จํากัด (มหาชน) และบริษัทย่อย

งบกําไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ

สําหรับปีสิ�นสุดวันที� 31 ธันวาคม 2564

(หน่วย: บาท)

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

หมายเหตุ 2564 2563 2564 2563

กําไรหรือขาดทุน:

การดําเนินงานต่อเนื�อง

รายได้

รายไดจ้ากการขาย 52,261,468         275,604,642       516,790              223,735,298       

รายไดจ้ากการให้บริการ 253,464,813       262,746,505       192,894,534       237,505,941       

กาํไรจากการขายเงินลงทุนในบริษทัยอ่ยและโครงการผลิตไฟฟ้า 12 47,458,518         -                          -                          -                          

รายไดด้อกเบี�ย 1,508,205           2,361,669           181,479              440,857              

รายไดอ้ื�น 6,915,943           12,569,543         649,193              7,708,603           

รวมรายได้ 361,608,947       553,282,359       194,241,996       469,390,699       

ค่าใช้จ่าย

ตน้ทุนขาย 27,107,598         248,224,297       477,128              220,272,233       

ตน้ทุนให้บริการ 132,454,713       204,374,894       78,275,284         181,992,490       

ค่าใชจ่้ายในการขายและจดัจาํหน่าย -                          5,782,254           -                          5,782,254           

ค่าใชจ่้ายในการบริหาร 174,072,087       172,215,068       58,599,006         79,442,251         

ขาดทุนจากอตัราแลกเปลี�ยน 3,396,939           61,472,033         2,121,962           386,503              

รวมค่าใช้จ่าย 337,031,337       692,068,546       139,473,380       487,875,731       

กําไร (ขาดทุน) จากการดําเนินงาน 24,577,610         (138,786,187)      54,768,616         (18,485,032)        

ส่วนแบ่งขาดทุนจากเงินลงทุนในการร่วมคา้ 14 (205,430)             (38,359)               -                          -                          

ตน้ทุนทางการเงิน (169,440,171)      (169,441,003)      (101,339,842)      (102,986,977)      

ขาดทุนก่อนภาษีเงินได้ (145,067,991)      (308,265,549)      (46,571,226)        (121,472,009)      

ภาษีเงินได้ 27 3,564,608           18,434,730         (9,132,714)          -                          

ขาดทุนสําหรับปีจากการดําเนินงานต่อเนื�อง (141,503,383)      (289,830,819)      (55,703,940)        (121,472,009)      

การดําเนินงานที�ยกเลิก

กาํไร (ขาดทุน) หลงัภาษีเงินไดส้าํหรับปีจากการดาํเนินงานที�ยกเลิก 12 29,059,159         (2,760,347)          -                          -                          

ขาดทุนสําหรับปี (112,444,224)      (292,591,166)      (55,703,940)        (121,472,009)      

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ�งของงบการเงินนี�

.......................................................................................... กรรมการ .......................................................................................... กรรมการ

(นายอนาวลิ จิรธรรมศิริ)                                                                                          (นางสาวคู แมน ไว)

Chow Steel Industries Public Company Limited and its subsidiaries

Statement of comprehensive income

For the year ended 31 December 2021

(Unit: Baht)

Note 2021 2020 2021 2020

Profit or loss:

Continued operation

Revenues

Sales 52,261,468          275,604,642        516,790            223,735,298     

Service income 253,464,813        262,746,505        192,894,534     237,505,941     

Gain on sales of investment in subsidiary

   and power plant projects 12 47,458,518          -                           -                        -                        

Interest income 1,508,205            2,361,669            181,479            440,857            

Other income 6,915,943            12,569,543          649,193            7,708,603         

Total revenues 361,608,947        553,282,359        194,241,996     469,390,699     

Expenses

Cost of sales 27,107,598          248,224,297        477,128            220,272,233     

Cost of services 132,454,713        204,374,894        78,275,284       181,992,490     

Selling and distribution expenses -                           5,782,254            -                        5,782,254         

Administrative expenses 174,072,087        172,215,068        58,599,006       79,442,251       

Loss on exchange 3,396,939            61,472,033          2,121,962         386,503            

Total expenses 337,031,337        692,068,546        139,473,380     487,875,731     

Operating profit (loss) 24,577,610          (138,786,187)       54,768,616       (18,485,032)      

Share of loss from investments in joint ventures 14 (205,430)              (38,359)                -                        -                        

Finance cost (169,440,171)       (169,441,003)       (101,339,842)    (102,986,977)    

Loss before income tax (145,067,991)       (308,265,549)       (46,571,226)      (121,472,009)    

Income tax 27 3,564,608            18,434,730          (9,132,714)        -                        

Loss for the year from continued operation (141,503,383)       (289,830,819)       (55,703,940)      (121,472,009)    

Discontinued operation

Profit (loss) after income tax from discontinued operation 12 29,059,159          (2,760,347)           -                        -                        

Loss for the year (112,444,224)       (292,591,166)       (55,703,940)      (121,472,009)    

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

Consolidated financial statements Separate financial statements

............................................................................. Director        ............................................................................. Director
(Mr. Anavin Jiratomsiri) (Ms. Koo Man Wai)

งบกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ
บรษัิท เชาว์ สตีล อินดัสทรี ้จ�ากัด (มหาชน) และบรษัิทย่อย
ส�าหรบัปีสิน้สดุ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2564

312 แบบ 56-1 One Report 2021



Chow Steel Industries Public Company Limited and its subsidiaries

Statement of comprehensive income

For the year ended 31 December 2021

(Unit: Baht)

Note 2021 2020 2021 2020

Profit or loss:

Continued operation

Revenues

Sales 52,261,468          275,604,642        516,790            223,735,298     

Service income 253,464,813        262,746,505        192,894,534     237,505,941     

Gain on sales of investment in subsidiary

   and power plant projects 12 47,458,518          -                           -                        -                        

Interest income 1,508,205            2,361,669            181,479            440,857            

Other income 6,915,943            12,569,543          649,193            7,708,603         

Total revenues 361,608,947        553,282,359        194,241,996     469,390,699     

Expenses

Cost of sales 27,107,598          248,224,297        477,128            220,272,233     

Cost of services 132,454,713        204,374,894        78,275,284       181,992,490     

Selling and distribution expenses -                           5,782,254            -                        5,782,254         

Administrative expenses 174,072,087        172,215,068        58,599,006       79,442,251       

Loss on exchange 3,396,939            61,472,033          2,121,962         386,503            

Total expenses 337,031,337        692,068,546        139,473,380     487,875,731     

Operating profit (loss) 24,577,610          (138,786,187)       54,768,616       (18,485,032)      

Share of loss from investments in joint ventures 14 (205,430)              (38,359)                -                        -                        

Finance cost (169,440,171)       (169,441,003)       (101,339,842)    (102,986,977)    

Loss before income tax (145,067,991)       (308,265,549)       (46,571,226)      (121,472,009)    

Income tax 27 3,564,608            18,434,730          (9,132,714)        -                        

Loss for the year from continued operation (141,503,383)       (289,830,819)       (55,703,940)      (121,472,009)    

Discontinued operation

Profit (loss) after income tax from discontinued operation 12 29,059,159          (2,760,347)           -                        -                        

Loss for the year (112,444,224)       (292,591,166)       (55,703,940)      (121,472,009)    

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

Consolidated financial statements Separate financial statements

............................................................................. Director        ............................................................................. Director
(Mr. Anavin Jiratomsiri) (Ms. Koo Man Wai)

STATEMENT OF COMPREHENSIVE INCOME 
CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARIES
FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2021
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งบกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ (ต่อ)
บรษัิท เชาว์ สตีล อินดัสทรี ้จ�ากัด (มหาชน) และบรษัิทย่อย
ส�าหรบัปีสิน้สดุ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2564

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี� จํากัด (มหาชน) และบริษัทย่อย

งบกําไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ (ต่อ)

สําหรับปีสิ�นสุดวันที� 31 ธันวาคม 2564

(หน่วย: บาท)

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

หมายเหตุ 2564 2563 2564 2563

กําไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื�น:

รายการที�จะถกูบันทึกในส่วนของกาํไรหรือขาดทุนในภายหลัง

ผลต่างของอตัราแลกเปลี�ยนจากการแปลงค่างบการเงิน

   ที�เป็นเงินตราต่างประเทศ (933,208)             74,900,373         -                          -                          

รายการที�จะไม่ถกูบันทึกในส่วนของกาํไรหรือขาดทุนในภายหลัง

การเปลี�ยนแปลงในส่วนเกินทุนจากการตีราคาสินทรัพย ์ -                          6,325,950           -                          6,325,950           

หัก: ผลกระทบของภาษีเงินได้ 27 -                          (1,265,190)          -                          (1,265,190)          

-                          5,060,760           -                          5,060,760           

กําไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื�นสําหรับปี (933,208)             79,961,133         -                          5,060,760           

กําไรขาดทุนเบ็ดเสร็จรวมสําหรับปี (113,377,432)      (212,630,033)      (55,703,940)        (116,411,249)      

การแบ่งปันขาดทุน

ส่วนที�เป็นของผูถื้อหุ้นของบริษทัฯ

   ขาดทุนจากการดาํเนินงานต่อเนื�อง (130,455,144)      (267,426,047)      (55,703,940)        (121,472,009)      

   กาํไร (ขาดทุน) จากการดาํเนินงานที�ยกเลิก 25,498,032         (2,298,688)          

(104,957,112)      (269,724,735)      

ส่วนที�เป็นของผูมี้ส่วนไดเ้สียที�ไม่มีอาํนาจควบคุมของบริษทัยอ่ย

   ขาดทุนจากการดาํเนินงานต่อเนื�อง (11,048,239)        (22,404,772)        

   กาํไร (ขาดทุน) จากการดาํเนินงานที�ยกเลิก 3,561,127           (461,659)             

(7,487,112)          (22,866,431)        

(112,444,224)      (292,591,166)      

-                          -                          

การแบ่งปันกําไรขาดทุนเบ็ดเสร็จรวม

ส่วนที�เป็นของผูถื้อหุ้นของบริษทัฯ

   กาํไรขาดทุนเบด็เสร็จรวมจากการดาํเนินงานต่อเนื�อง (131,651,516)      (269,757,051)      (55,703,940)        (116,411,249)      

   กาํไรขาดทุนเบด็เสร็จรวมจากการดาํเนินงานที�ยกเลิก 25,879,153         70,526,041         

(105,772,363)      (199,231,010)      

ส่วนที�เป็นของผูมี้ส่วนไดเ้สียที�ไม่มีอาํนาจควบคุมของบริษทัยอ่ย

   กาํไรขาดทุนเบด็เสร็จรวมจากการดาํเนินงานต่อเนื�อง (11,333,291)        (23,474,276)        

   กาํไรขาดทุนเบด็เสร็จรวมจากการดาํเนินงานที�ยกเลิก 3,728,222           10,075,253         

(7,605,069)          (13,399,023)        

(113,377,432)      (212,630,033)      

-                          -                          

กําไรต่อหุ้น 29

ขาดทุนต่อหุ้นขั�นพื�นฐาน

   ขาดทุนส่วนที�เป็นของผูถื้อหุ้นของบริษทัฯ (0.13)                   (0.34)                   (0.07)                   (0.15)                   

ขาดทุนต่อหุ้นขั�นพื�นฐานจากการดําเนินงานต่อเนื�อง
   ขาดทุนส่วนที�เป็นของผูถื้อหุ้นของบริษทัฯ (0.16)                   (0.33)                   (0.07)                   (0.15)                   

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ�งของงบการเงินนี�

.......................................................................................... กรรมการ .......................................................................................... กรรมการ

(นายอนาวลิ จิรธรรมศิริ)                                                                                          (นางสาวคู แมน ไว)
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STATEMENT OF COMPREHENSIVE INCOME (continued) 
CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARIES
FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2021

Chow Steel Industries Public Company Limited and its subsidiaries

Statement of comprehensive income (continued)

For the year ended 31 December 2021

(Unit: Baht)

Note 2021 2020 2021 2020

Other comprehensive income:

Other comprehensive income to be reclassified to profit or loss

   in subsequent periods:

Exchange differences on translation of financial statements

   in foreign currencies (933,208)              74,900,373          -                        -                        

Other comprehensive income not to be reclassified

   to profit or loss in subsequent periods:

Change in revaluation of assets -                           6,325,950            -                        6,325,950         

Less: Income tax effect 27 -                           (1,265,190)           -                        (1,265,190)        

-                           5,060,760            -                        5,060,760         

Other comprehensive income for the year (933,208)              79,961,133          -                        5,060,760         

Total comprehensive income for the year (113,377,432)       (212,630,033)       (55,703,940)      (116,411,249)    

Loss attributable to:

Equity holders of the Company

   Loss from continued operation (130,455,144)       (267,426,047)       (55,703,940)      (121,472,009)    

   Profit (loss) from discontinued operation 25,498,032          (2,298,688)           

(104,957,112)       (269,724,735)       

Non-controlling interests of the subsidiaries

   Loss from continued operation (11,048,239)         (22,404,772)         

   Profit (loss) from discontinued operation 3,561,127            (461,659)              

(7,487,112)           (22,866,431)         

(112,444,224)       (292,591,166)       

Total comprehensive income attributable to:

Equity holders of the Company

   Total comprehensive income from continued operation (131,651,516)       (269,757,051)       (55,703,940)      (116,411,249)    

   Total comprehensive income from discontinued operation 25,879,153          70,526,041          

(105,772,363)       (199,231,010)       

Non-controlling interests of the subsidiaries

   Total comprehensive income from continued operation (11,333,291)         (23,474,276)         

   Total comprehensive income from discontinued operation 3,728,222            10,075,253          

(7,605,069)           (13,399,023)         

(113,377,432)       (212,630,033)       

-                           -                           

Earnings per share 29

Basic loss per share

   Loss attributable to equity holders of the Company (0.13)                    (0.34)                    (0.07)                 (0.15)                 

Basic loss per share from continued operation

   Loss attributable to equity holders of the Company (0.16)                    (0.33)                    (0.07)                 (0.15)                 

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

Consolidated financial statements Separate financial statements

............................................................................. Director        ............................................................................. Director
(Mr. Anavin Jiratomsiri) (Ms. Koo Man Wai)
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บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี� จํากัด (มหาชน) และบริษัทย่อย

งบกระแสเงินสด

สําหรับปีสิ�นสุดวันที 31 ธันวาคม 2564

(หน่วย: บาท)

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2564 2563 2564 2563

กระแสเงินสดจากกิจกรรมดําเนินงาน

ขาดทุนก่อนภาษีจากการดาํเนินงานต่อเนื�อง (145,067,991)        (308,265,549)        (46,571,226)          (121,472,009)        

กาํไรก่อนภาษีจากการดาํเนินงานที�ยกเลิก 37,675,973           7,811,407             -                           -                           

ขาดทุนก่อนภาษี (107,392,018)        (300,454,142)        (46,571,226)          (121,472,009)        

รายการปรับกระทบยอดขาดทุนก่อนภาษีเป็นเงินสดรับ (จ่าย)

   จากกิจกรรมดาํเนินงาน

   ค่าเสื�อมราคา 310,069,812         360,786,249         12,591,189           56,922,677           

   ค่าตดัจาํหน่าย 87,301,413           90,438,851           -                           -                           

   ขาดทุนจากการดอ้ยค่าของสินทรัพยท์างการเงิน 3,576,400             6,099,422             3,570,000             6,099,422             

   การกลบัรายการสินคา้คงเหลือเป็นมูลค่าสุทธิที�จะไดรั้บ (171,459)               -                           (171,459)               -                           

   กาํไรจากการขายเงินลงทุนในบริษทัยอ่ยและโครงการผลิตไฟฟ้า (47,458,518)          -                           -                           -                           

   ขาดทุน (กาํไร) จากการจาํหน่ายสินทรัพยถ์าวรอื�น (2,500,909)            1,814,725             -                           231,263                

   ขาดทุนจากการดอ้ยค่าของสินทรัพยท์ี�ถือไวเ้พื�อขาย 19,645,000           -                           -                           -                           

   ขาดทุนจากการดอ้ยค่าของสินทรัพยท์ี�ไม่ใช่สินทรัพยท์างการเงิน 1,535,389             -                           7,038,589             

   ส่วนแบ่งขาดทุนจากเงินลงทุนในการร่วมคา้ 205,430                38,359                  -                           -                           

   สาํรองผลประโยชน์ระยะยาวของพนกังาน 4,329,002             3,794,786             2,340,985             2,434,583             

   ขาดทุนจากอตัราแลกเปลี�ยนที�ยงัไม่เกิดขึนจริง 18,788,134           19,829,263           2,202,947             -                           

   กาํไรจากการทาํสัญญาซือขายเงินตราต่างประเทศล่วงหนา้ (3,577,758)            -                           -                           -                           

   ขาดทุนจากการตดัจาํหน่ายภาษีเงินไดร้อรับคืน 6,250,370             -                           6,250,370             -                           

   ขาดทุน (กาํไร) จากการเปลี�ยนแปลงสิทธิการใชสิ้นทรัพย์ (4,108,873)            28,408                  -                           (212,232)               

   รายไดด้อกเบีย (1,593,305)            (2,451,214)            (181,479)               (440,857)               

   ค่าใชจ้่ายดอกเบีย 382,285,957         401,985,014         101,339,842         102,986,977         

กาํไรจากการดาํเนินงานก่อนการเปลี�ยนแปลงในสินทรัพย์

   และหนีสินดาํเนินงาน 667,184,067         581,909,721         88,409,758           46,549,824           

สินทรัพยด์าํเนินงาน (เพิมขึน) ลดลง

   ลูกหนีการคา้และลูกหนีอื�น 36,386,762           45,153,434           44,939,548           (32,093,671)          

   สินคา้คงเหลือ 535,341                197,919,032         535,341                197,919,032         

   สินทรัพยท์ี�รับรู้จากตน้ทุนในการทาํให้เสร็จสินตามสัญญาที�ทาํกบัลูกคา้ (262,471)               -                           -                           -                           

   ลูกหนีกรมสรรพากร 24,548,247           46,596,208           (2,241,331)            (5,331,663)            

   สินทรัพยห์มุนเวยีนอื�น (144,577,686)        (34,369,203)          (1,371,059)            12,929,624           

   สินทรัพยไ์ม่หมุนเวยีนอื�น 1,641,335             (9,593,261)            3,152,274             (326,000)               

หนีสินดาํเนินงานเพิมขึน (ลดลง)

   เจา้หนีการคา้และเจา้หนีอื�น 7,037,558             (168,855,756)        (18,499,244)          (193,425,760)        

   เจา้หนีกรมสรรพากร 21,031,034           (31,935,084)          -                           -                           

   หนีสินหมุนเวยีนอื�น 44,105,857           9,164,225             9,121,216             -                           

   หนีสินไม่หมุนเวยีนอื�น (51,097)                 186,062                (434,000)               -                           

เงินสดจากกิจกรรมดาํเนินงาน 657,578,947         636,175,378         123,612,503         26,221,386           

   รับดอกเบีย 1,589,281             2,451,214             181,479                440,857                

   จ่ายดอกเบีย (350,968,590)        (332,470,724)        (86,402,589)          (85,693,820)          

   รับคืนภาษีเงินได้ 4,693,955             5,121,120             -                           -                           

   จ่ายภาษีเงินได้ (16,024,523)          (11,760,296)          (1,784,214)            (189,872)               

   จ่ายผลประโยชน์ระยะยาวของพนกังาน (1,734,041)            (62,400)                 -                           -                           

เงินสดสุทธิจาก (ใช้ไปใน) กิจกรรมดําเนินงาน 295,135,029         299,454,292         35,607,179           (59,221,449)          

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ�งของงบการเงินนี

.......................................................................................... กรรมการ .......................................................................................... กรรมการ

(นายอนาวลิ จิรธรรมศิริ)                                                                                          (นางสาวคู แมน ไว)

Chow Steel Industries Public Company Limited and its subsidiaries

Cash flow statement

For the year ended 31 December 2021

(Unit: Baht)

2021 2020 2021 2020

Cash flows from operating activities

Loss before tax from continued operation (145,067,991)       (308,265,549)       (46,571,226)      (121,472,009)     

Profit before tax from discontinued operation 37,675,973          7,811,407            -                        -                         

Loss before tax (107,392,018)       (300,454,142)       (46,571,226)      (121,472,009)     

Adjustments to reconcile loss before tax to net cash

   provided by (paid from) operating activities:

   Depreciation 310,069,812        360,786,249        12,591,189       56,922,677        

   Amortisation 87,301,413          90,438,851          -                        -                         

   Impairment loss on financial assets 3,576,400            6,099,422            3,570,000         6,099,422          

   Reversal of inventory to net realisable value (171,459)              -                           (171,459)           -                         

   Gain on sales of investment in subsidiary

     and power plant projects (47,458,518)         -                           -                        -                         

   Loss (gain) on disposals of other fixed assets (2,500,909)           1,814,725            -                        231,263             

   Loss on impairment of assets held for sales 19,645,000          -                           -                        -                         

   Impairment loss on non-financial assets 1,535,389            -                           7,038,589         

   Share of loss from investments in joint ventures 205,430               38,359                 -                        -                         

   Provision for long-term employee benefits 4,329,002            3,794,786            2,340,985         2,434,583          

   Unrealised loss on exchange 18,788,134          19,829,263          2,202,947         -                         

   Unrealised gain on forward contracts (3,577,758)           -                           -                        -                         

   Loss from write-off of refundable witholding tax deducted at source 6,250,370            -                           6,250,370         -                         

   Loss (gain) on change in right-of-use assets (4,108,873)           28,408                 -                        (212,232)            

   Interest income (1,593,305)           (2,451,214)           (181,479)           (440,857)            

   Interest expenses 382,285,957        401,985,014        101,339,842     102,986,977      

Profit from operating activities before changes

   in operating assets and liabilities 667,184,067        581,909,721        88,409,758       46,549,824        

Operating assets (increase) decrease

   Trade and other receivables 36,386,762          45,153,434          44,939,548       (32,093,671)       

   Inventories 535,341               197,919,032        535,341            197,919,032      

   Costs to fulfill contracts with customers (262,471)              -                           -                        -                         

   Account receivable - Revenue Department 24,548,247          46,596,208          (2,241,331)        (5,331,663)         

   Other current assets (144,577,686)       (34,369,203)         (1,371,059)        12,929,624        

   Other non-current assets 1,641,335            (9,593,261)           3,152,274         (326,000)            

Operating liabilities increase (decrease)

   Trade and other payables 7,037,558            (168,855,756)       (18,499,244)      (193,425,760)     

   Account payable - Revenue Department 21,031,034          (31,935,084)         -                        -                         

   Other current liabilities 44,105,857          9,164,225            9,121,216         -                         

   Other non-current liabilities (51,097)                186,062               (434,000)           -                         

Cash flows from operating activities 657,578,947        636,175,378        123,612,503     26,221,386        

   Cash received from interest income 1,589,281            2,451,214            181,479            440,857             

   Cash paid for interest expenses (350,968,590)       (332,470,724)       (86,402,589)      (85,693,820)       

   Cash received from corporate income tax 4,693,955            5,121,120            -                        -                         

   Cash paid for corporate income tax (16,024,523)         (11,760,296)         (1,784,214)        (189,872)            

   Cash paid for long-term employee benefits (1,734,041)           (62,400)                -                        -                         

Net cash flows from (used in) operating activities 295,135,029        299,454,292        35,607,179       (59,221,449)       

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

Consolidated financial statements Separate financial statements

............................................................................. Director        ............................................................................. Director
(Mr. Anavin Jiratomsiri) (Ms. Koo Man Wai)

งบกระแสเงินสด
บรษัิท เชาว์ สตีล อินดัสทรี ้จ�ากัด (มหาชน) และบรษัิทย่อย
ส�าหรบัปีสิน้สดุ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2564
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Chow Steel Industries Public Company Limited and its subsidiaries

Cash flow statement

For the year ended 31 December 2021

(Unit: Baht)

2021 2020 2021 2020

Cash flows from operating activities

Loss before tax from continued operation (145,067,991)       (308,265,549)       (46,571,226)      (121,472,009)     

Profit before tax from discontinued operation 37,675,973          7,811,407            -                        -                         

Loss before tax (107,392,018)       (300,454,142)       (46,571,226)      (121,472,009)     

Adjustments to reconcile loss before tax to net cash

   provided by (paid from) operating activities:

   Depreciation 310,069,812        360,786,249        12,591,189       56,922,677        

   Amortisation 87,301,413          90,438,851          -                        -                         

   Impairment loss on financial assets 3,576,400            6,099,422            3,570,000         6,099,422          

   Reversal of inventory to net realisable value (171,459)              -                           (171,459)           -                         

   Gain on sales of investment in subsidiary

     and power plant projects (47,458,518)         -                           -                        -                         

   Loss (gain) on disposals of other fixed assets (2,500,909)           1,814,725            -                        231,263             

   Loss on impairment of assets held for sales 19,645,000          -                           -                        -                         

   Impairment loss on non-financial assets 1,535,389            -                           7,038,589         

   Share of loss from investments in joint ventures 205,430               38,359                 -                        -                         

   Provision for long-term employee benefits 4,329,002            3,794,786            2,340,985         2,434,583          

   Unrealised loss on exchange 18,788,134          19,829,263          2,202,947         -                         

   Unrealised gain on forward contracts (3,577,758)           -                           -                        -                         

   Loss from write-off of refundable witholding tax deducted at source 6,250,370            -                           6,250,370         -                         

   Loss (gain) on change in right-of-use assets (4,108,873)           28,408                 -                        (212,232)            

   Interest income (1,593,305)           (2,451,214)           (181,479)           (440,857)            

   Interest expenses 382,285,957        401,985,014        101,339,842     102,986,977      

Profit from operating activities before changes

   in operating assets and liabilities 667,184,067        581,909,721        88,409,758       46,549,824        

Operating assets (increase) decrease

   Trade and other receivables 36,386,762          45,153,434          44,939,548       (32,093,671)       

   Inventories 535,341               197,919,032        535,341            197,919,032      

   Costs to fulfill contracts with customers (262,471)              -                           -                        -                         

   Account receivable - Revenue Department 24,548,247          46,596,208          (2,241,331)        (5,331,663)         

   Other current assets (144,577,686)       (34,369,203)         (1,371,059)        12,929,624        

   Other non-current assets 1,641,335            (9,593,261)           3,152,274         (326,000)            

Operating liabilities increase (decrease)

   Trade and other payables 7,037,558            (168,855,756)       (18,499,244)      (193,425,760)     

   Account payable - Revenue Department 21,031,034          (31,935,084)         -                        -                         

   Other current liabilities 44,105,857          9,164,225            9,121,216         -                         

   Other non-current liabilities (51,097)                186,062               (434,000)           -                         

Cash flows from operating activities 657,578,947        636,175,378        123,612,503     26,221,386        

   Cash received from interest income 1,589,281            2,451,214            181,479            440,857             

   Cash paid for interest expenses (350,968,590)       (332,470,724)       (86,402,589)      (85,693,820)       

   Cash received from corporate income tax 4,693,955            5,121,120            -                        -                         

   Cash paid for corporate income tax (16,024,523)         (11,760,296)         (1,784,214)        (189,872)            

   Cash paid for long-term employee benefits (1,734,041)           (62,400)                -                        -                         

Net cash flows from (used in) operating activities 295,135,029        299,454,292        35,607,179       (59,221,449)       

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

Consolidated financial statements Separate financial statements

............................................................................. Director        ............................................................................. Director
(Mr. Anavin Jiratomsiri) (Ms. Koo Man Wai)
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งบกระแสเงินสด (ต่อ)
บรษัิท เชาว์ สตีล อินดัสทรี ้จ�ากัด (มหาชน) และบรษัิทย่อย
ส�าหรบัปีสิน้สดุ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2564บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี� จํากัด (มหาชน) และบริษัทย่อย

งบกระแสเงินสด (ต่อ)

สําหรับปีสิ�นสุดวันที� 31 ธันวาคม 2564

(หน่วย: บาท)

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2564 2563 2564 2563

กระแสเงินสดจากกิจกรรมลงทุน

เงินสดจ่ายเพื�อลงทุนในบริษทัยอ่ย -                           -                           (41,999,990)          -                           

เงินสดรับคืนเงินลงทุนในบริษทัยอ่ย -                           -                           1,200,000             -                           

เงินสดจ่ายเพื�อลงทุนในการร่วมคา้ (874,750)               (124,950)               -                           -                           

เงินฝากธนาคารที�มีขอ้จาํกดัในการเบิกใชล้ดลง (เพิ�มขึ�น) 3,801,941             (22,225,881)          -                           -                           

เงินฝากธนาคารที�มีภาระคํ�าประกนัลดลง (เพิ�มขึ�น) (148,607,482)        30,829,423           (13,423,275)          7,381,328             

ซื�อที�ดิน อาคารและอุปกรณ์ (188,926,655)        (25,281,861)          (100,634,131)        (53,540)                 

ซื�อสินทรัพยไ์ม่มีตวัตน (1,118,188)            (60,000)                 -                           -                           

ลูกหนี� เงินให้กูย้มื - สินเชื�อส่วนบุคคลเพิ�มขึ�น (662,000)               -                           -                           -                           

รับชาํระคืนลูกหนี� เงินให้กูย้มื - สินเชื�อส่วนบุคคล 36,105                  -                           -                           -                           

เงินสดรับจากการขายเงินลงทุนในบริษทัยอ่ยและโครงการผลิตไฟฟ้า 417,760,982         -                           -                           -                           

เงินสดรับจากการจาํหน่ายยานพาหนะและอุปกรณ์อื�น 13,390,414           3,503,738             -                           703,738                

เงินสดสุทธิจาก (ใช้ไปใน) กิจกรรมลงทุน 94,800,367           (13,359,531)          (154,857,396)        8,031,526             

กระแสเงินสดจากกิจกรรมจัดหาเงิน

เงินเบิกเกินบญัชีและเงินกูย้มืระยะสั�นจากสถาบนัการเงินเพิ�มขึ�น 313,029,360         30,361,671           154,512,000         -                           

เงินกูย้มืระยะสั�นจากกิจการที�เกี�ยวขอ้งกนัเพิ�มขึ�น -                           -                           21,984,563           111,000,000         

เงินกูย้มืระยะสั�นจากบุคคลและกิจการที�ไม่เกี�ยวขอ้งกนัเพิ�มขึ�น (ลดลง) (48,357,092)          68,681,670           (58,994,675)          43,077,637           

เงินสดรับจากเงินกูย้มืระยะยาว -                           82,164,600           -                           -                           

จ่ายค่าธรรมเนียมในการจดัหาและขยายระยะเวลาครบกาํหนดไถ่ถอนหุ้นกู้ (10,795,075)          (1,655,030)            (10,795,075)          -                           

ชาํระคืนเงินกูย้มืระยะยาว (573,567,707)        (475,827,204)        -                           (100,000,000)        

จ่ายชาํระหนี� สินตามสัญญาเช่า (43,554,347)          (12,441,466)          (2,071,975)            (2,844,951)            

เงินสดรับจากส่วนไดเ้สียที�ไม่มีอาํนาจควบคุมของบริษทัยอ่ย

   ในการออกหุ้นสามญัของบริษทัยอ่ย 10,000,310           -                           -                           -                           

เงินสดจ่ายคืนทุนส่วนไดเ้สียที�ไม่มีอาํนาจควบคุมของบริษทัยอ่ย

   จากการลดทุนของบริษทัยอ่ย (1,878,907)            -                           -                           -                           

เงินสดสุทธิจาก (ใช้ไปใน) กิจกรรมจัดหาเงิน (355,123,458)        (308,715,759)        104,634,838         51,232,686           

ผลต่างจากการแปลงค่างบการเงินเพิ�มขึ�น (ลดลง) (16,256,657)          10,094,544           -                           -                           

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดเพิ�มขึ�น (ลดลง) สุทธิ 18,555,281           (12,526,454)          (14,615,379)          42,763                  

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดตน้ปีจากการดาํเนินงานต่อเนื�อง 80,949,001           64,647,885           18,850,454           18,807,691           

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดตน้ปีจากการดาํเนินงานที�ยกเลิก 13,769,370           42,596,940           -                           -                           

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดปลายปีจากการดาํเนินงานที�ยกเลิก (6,228,727)            (13,769,370)          -                           -                           

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดปลายปีจากการดําเนินงานต่อเนื�อง 107,044,925         80,949,001           4,235,075             18,850,454           

-                           -                           -                           -                           

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ�งของงบการเงินนี�

.......................................................................................... กรรมการ .......................................................................................... กรรมการ

(นายอนาวลิ จิรธรรมศิริ)                                                                                          (นางสาวคู แมน ไว)

Chow Steel Industries Public Company Limited and its subsidiaries

Cash flow statement (continued)

For the year ended 31 December 2021

(Unit: Baht)

2021 2020 2021 2020

Cash flows from investing activities

Cash paid for investment in subsidiaries -                           -                           (41,999,990)      -                         

Cash receipt from investment in subsidiary -                           -                           1,200,000         

Cash paid for investments in joint ventures (874,750)              (124,950)              -                        -                         

Decrease (increase) in restricted bank deposits 3,801,941            (22,225,881)         -                        -                         

Decrease (increase) in bank deposits pledged as collateral (148,607,482)       30,829,423          (13,423,275)      7,381,328          

Acquisition of property, plant and equipment (188,926,655)       (25,281,861)         (100,634,131)    (53,540)              

Acquisition of intangible assets (1,118,188)           (60,000)                -                        -                         

Increase in loan receivables - personal loans (662,000)              -                           -                        -                         

Cash receipt from repayment of loan receivables -

  personal loans 36,105                 -                           -                        -                         

Proceeds from sales of investment in subsidiary 

  and power plant projects 417,760,982        -                           -                        -                         

Proceeds from sales of motor vehicles and other equipment 13,390,414          3,503,738            -                        703,738             

Net cash flows from (used in) investing activities 94,800,367          (13,359,531)         (154,857,396)    8,031,526          

Cash flows from financing activities

Increase in bank overdrafts and short-term loans

   from financial institutions 313,029,360        30,361,671          154,512,000     -                         

Increase in short-term loans from a related party -                           -                           21,984,563       111,000,000      

Increase (decrease) in short-term loans from unrelated parties (48,357,092)         68,681,670          (58,994,675)      43,077,637        

Cash received from long-term loans -                           82,164,600          -                        -                         

Payments of front-end and extension of the maturity period fees (10,795,075)         (1,655,030)           (10,795,075)      -                         

Repayment of long-term loans (573,567,707)       (475,827,204)       -                        (100,000,000)     

Payment of lease liabilities (43,554,347)         (12,441,466)         (2,071,975)        (2,844,951)         

Cash received from issuance shares for

    non-controlling interest of a subsidiaries 10,000,310          -                           -                        -                         

Cash paid to non-controlling interests for

    decrease share capital of subsidiary (1,878,907)           -                           -                        -                         

Net cash flows from (used in) financing activities (355,123,458)       (308,715,759)       104,634,838     51,232,686        

Increase (decrease) in translation adjustments (16,256,657)         10,094,544          -                        -                         

Net increase (decrease) in cash and cash equivalents 18,555,281          (12,526,454)         (14,615,379)      42,763               

Cash and cash equivalents at beginning of year

   from continued operation 80,949,001          64,647,885          18,850,454       18,807,691        

Cash and cash equivalents at beginning of year

   from discontinued operation 13,769,370          42,596,940          -                        -                         

Cash and cash equivalents at the end of year

   from discontinued operation (6,228,727)           (13,769,370)         -                        -                         

Cash and cash equivalents at end of year

   from continued operation 107,044,925        80,949,001          4,235,075         18,850,454        

-                           -                           -                        -                         

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

Consolidated financial statements Separate financial statements

............................................................................. Director        ............................................................................. Director
(Mr. Anavin Jiratomsiri) (Ms. Koo Man Wai)
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Cash flow statement (continued)

For the year ended 31 December 2021

(Unit: Baht)

2021 2020 2021 2020
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Net cash flows from (used in) investing activities 94,800,367          (13,359,531)         (154,857,396)    8,031,526          

Cash flows from financing activities

Increase in bank overdrafts and short-term loans

   from financial institutions 313,029,360        30,361,671          154,512,000     -                         
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Payments of front-end and extension of the maturity period fees (10,795,075)         (1,655,030)           (10,795,075)      -                         

Repayment of long-term loans (573,567,707)       (475,827,204)       -                        (100,000,000)     

Payment of lease liabilities (43,554,347)         (12,441,466)         (2,071,975)        (2,844,951)         

Cash received from issuance shares for

    non-controlling interest of a subsidiaries 10,000,310          -                           -                        -                         

Cash paid to non-controlling interests for

    decrease share capital of subsidiary (1,878,907)           -                           -                        -                         

Net cash flows from (used in) financing activities (355,123,458)       (308,715,759)       104,634,838     51,232,686        

Increase (decrease) in translation adjustments (16,256,657)         10,094,544          -                        -                         

Net increase (decrease) in cash and cash equivalents 18,555,281          (12,526,454)         (14,615,379)      42,763               

Cash and cash equivalents at beginning of year

   from continued operation 80,949,001          64,647,885          18,850,454       18,807,691        

Cash and cash equivalents at beginning of year

   from discontinued operation 13,769,370          42,596,940          -                        -                         

Cash and cash equivalents at the end of year

   from discontinued operation (6,228,727)           (13,769,370)         -                        -                         

Cash and cash equivalents at end of year

   from continued operation 107,044,925        80,949,001          4,235,075         18,850,454        

-                           -                           -                        -                         

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

Consolidated financial statements Separate financial statements

............................................................................. Director        ............................................................................. Director
(Mr. Anavin Jiratomsiri) (Ms. Koo Man Wai)
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บริษัท เชาว์ สตีล อนิดัสทร้ี จํากดั (มหาชน) และบริษัทย่อย 

หมายเหตุประกอบงบการเงินรวม 

สําหรับปีส้ินสุดวันท่ี 31 ธันวาคม 2564 

1. ข้อมูลท่ัวไป 

1.1 ข้อมูลบริษัทฯ 

 บริษทั เชาว์ สตีล อินดัสทร้ี จาํกัด (มหาชน) (“บริษทัฯ”) เป็นบริษทัมหาชนซ่ึงจัดตั้งและมีภูมิลาํเนา 

ในประเทศไทย โดยมีกลุ่มนายอนาวิล จิรธรรมศิริ เป็นผูถื้อหุ้นใหญ่ ธุรกิจหลกัของบริษทัฯ คือ การผลิต

และจาํหน่ายเหลก็แท่งยาว ท่ีอยูต่ามท่ีจดทะเบียนของบริษทัฯ อยูท่ี่ 

สาํนกังานใหญ่ เลขท่ี 2525 อาคารเอฟวายไอ เซ็นเตอร์ 2 ชั้น 10 ยูนิต 2/1006-1008 ถนนพระราม 4 

แขวงคลองเตย เขตคลองเตย กรุงเทพมหานคร 

สาขา 1 เลขท่ี 518/1 หมู่ท่ี 9 ตาํบลหนองก่ี อาํเภอกบินทร์บุรี จงัหวดัปราจีนบุรี 

สาขา 2 เลขท่ี 518/3 หมู่ท่ี 9 ตาํบลหนองก่ี อาํเภอกบินทร์บุรี จงัหวดัปราจีนบุรี 

 เม่ือวนัท่ี 1 ตุลาคม 2564 บริษทัย่อยแห่งหน่ึงได้รับหนังสืออนุญาตให้ประกอบธุรกิจสินเช่ือส่วนบุคคล

ภายใตก้ารกาํกบัและสินเช่ือรายยอ่ยเพื่อการประกอบอาชีพภายใตก้ารกาํกบัของธนาคารแห่งประเทศไทย

จากกระทรวงการคลงั 

1.2 การแพร่ระบาดของเช้ือไวรัสโคโรนา 2019 

 สถานการณ์การแพร่ระบาดของเช้ือไวรัสโคโรนา 2019 ท่ีปัจจุบนัยงัมีผลกระทบต่อธุรกิจและอุตสาหกรรม

ส่วนใหญ่ สถานการณ์ดังกล่าวอาจนํามาซ่ึงความไม่แน่นอนและผลกระทบต่อสภาพแวดลอ้มของการ

ดาํเนินธุรกิจ ฝ่ายบริหารของกลุ่มบริษทัติดตามความคืบหน้าของสถานการณ์ดังกล่าวและประเมินผล

กระทบทางการเงินเก่ียวกบัมูลค่าของสินทรัพย ์ประมาณการหน้ีสินและหน้ีสินท่ีอาจเกิดขึ้นอย่างต่อเน่ือง 

ทั้งน้ีฝ่ายบริหารไดใ้ชป้ระมาณการและดุลยพินิจในประเด็นต่าง ๆ เม่ือสถานการณ์มีการเปล่ียนแปลง 
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Chow Steel Industries Public Company Limited and its subsidiaries 

Notes to consolidated financial statements 

For the year ended 31 December 2021 

1. General information 

1.1 Company information 

 Chow Steel Industries Public Company Limited (the “Company”) is a public company 

incorporated and domiciled in Thailand. Mr. Anavin Jiratomsiri’s group is the major shareholder 

of the Company, which is principally engaged in the manufacture and distribution of steel billets. 

The registered office of the Company is at 

Head Office 2525 FYI Center, Tower 2, 10th Floor, Unit 2/1006-1008, Rama 4 Road, 

Khlongtoei Sub-district, Khlongtoei District, Bangkok 

Branch 1 518/1 Moo 9 Nongki Sub-district, Kabinburi District, Prachinburi 

Branch 2 518/3 Moo 9 Nongki Sub-district, Kabinburi District, Prachinburi 

 On 1 October 2021, a subsidiary has received Personal loan business under supervision 

license and Nano finance under supervision license of the Bank of Thailand from the Ministry 

of Finance.  

1.2 Coronavirus disease 2019 Pandemic 

 The Coronavirus disease 2019 pandemic is adversely impacting most businesses and 

industries. This situation may bring uncertainties and have an impact on the environment in 

which the group operates. The Group’s management has continuously monitored ongoing 

developments and assessed the financial impact in respect of the valuation of assets, 

provisions and contingent liabilities, and has used estimates and judgement in respect of 

various issues as the situation has evolved. 

  

หมายเหตุประกอบงบการเงินรวม
บรษัิท เชาว์ สตีล อินดัสทรี ้จ�ากัด (มหาชน) และบรษัิทย่อย
ส�าหรบัปีสิน้สดุ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2564
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Chow Steel Industries Public Company Limited and its subsidiaries 

Notes to consolidated financial statements 

For the year ended 31 December 2021 

1. General information 

1.1 Company information 

 Chow Steel Industries Public Company Limited (the “Company”) is a public company 

incorporated and domiciled in Thailand. Mr. Anavin Jiratomsiri’s group is the major shareholder 

of the Company, which is principally engaged in the manufacture and distribution of steel billets. 

The registered office of the Company is at 

Head Office 2525 FYI Center, Tower 2, 10th Floor, Unit 2/1006-1008, Rama 4 Road, 

Khlongtoei Sub-district, Khlongtoei District, Bangkok 

Branch 1 518/1 Moo 9 Nongki Sub-district, Kabinburi District, Prachinburi 

Branch 2 518/3 Moo 9 Nongki Sub-district, Kabinburi District, Prachinburi 

 On 1 October 2021, a subsidiary has received Personal loan business under supervision 

license and Nano finance under supervision license of the Bank of Thailand from the Ministry 

of Finance.  

1.2 Coronavirus disease 2019 Pandemic 

 The Coronavirus disease 2019 pandemic is adversely impacting most businesses and 

industries. This situation may bring uncertainties and have an impact on the environment in 

which the group operates. The Group’s management has continuously monitored ongoing 

developments and assessed the financial impact in respect of the valuation of assets, 

provisions and contingent liabilities, and has used estimates and judgement in respect of 

various issues as the situation has evolved. 
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2. เกณฑ์ในการจัดทํางบการเงิน 

2.1 ณ วนัท่ีในงบแสดงฐานะการเงิน กลุ่มบริษทัมีหน้ีสินหมุนเวียนสูงกวา่สินทรัพยห์มุนเวียน มีขาดทนุสะสม

และมีผลการดาํเนินงานขาดทุนสําหรับปีในจาํนวนเงินท่ีเป็นสาระสําคญั ถึงแมว้่าปัจจยัดงักล่าวจะทาํให้

เกิดขอ้สงสัยเก่ียวกับความสามารถในการดาํเนินงานต่อเน่ืองของกลุ่มบริษทั แต่เน่ืองจากกลุ่มบริษทัมี

ความสามารถในการเข้าถึงแหล่งเงินทุนท่ีหลากหลายอย่างเพียงพอ มีความสามารถในการขอขยาย

ระยะเวลาของการจ่ายชาํระคืนหน้ีสินท่ีจะครบกาํหนดภายใน 12 เดือนออกไป และมีแผนการบริหาร

เงินทุนหมุนเวียนอย่างชดัเจน เช่น การเขา้ทาํรายการจาํหน่ายสินทรัพยข์องกลุ่มบริษทัย่อยตามท่ีไดก้ล่าว

ไวใ้นหมายเหตุประกอบงบการเงินรวมขอ้ 12 จากเหตุผลดงักล่าว งบการเงินน้ีจึงยงัคงจดัทาํขึ้นภายใต ้   

ขอ้สมมติฐานในการดาํเนินงานอยา่งต่อเน่ืองของกลุ่มบริษทั 

2.2 งบการเงินน้ีจัดทาํขึ้นตามมาตรฐานการรายงานทางการเงินท่ีกาํหนดในพระราชบัญญัติวิชาชีพบญัชี  

พ.ศ. 2547 โดยแสดงรายการในงบการเงินตามข้อกาํหนดในประกาศกรมพฒันาธุรกิจการคา้ลงวนัท่ี                

26 ธนัวาคม 2562 ออกตามความในพระราชบญัญติัการบญัชี พ.ศ. 2543 

 งบการเงินฉบับภาษาไทยเป็นงบการเงินฉบับท่ีบริษัทฯ ใช้เป็นทางการตามกฎหมาย งบการเงิน 

ฉบบัภาษาองักฤษแปลจากงบการเงินฉบบัภาษาไทยน้ี 

 งบการเงินน้ีไดจ้ดัทาํขึ้นโดยใชเ้กณฑร์าคาทุนเดิมเวน้แต่จะไดเ้ปิดเผยเป็นอยา่งอ่ืนในนโยบายการบญัชี
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2. Basis of preparation 

2.1  As of the date of the statement of financial position, the Group had current liabilities in excess 

of current assets, deficit and loss for the year in significant amounts. Although these 

conditions raise substantial doubt about the Group’s ability to continue as a going concern, 

the Group has access to a sufficient variety of sources of funding and debt maturing within 

12 months can be rolled over with existing lenders and has working capital management plan 

such as entering into the transaction of disposal of the group of subsidiaries’ assets as 

described in Note 12 to the consolidated financial statements. For this reason, the financial 

statements have been prepared on the going concern basis. 

2.2 The financial statements have been prepared in accordance with Thai Financial Reporting 

Standards enunciated under the Accounting Professions Act B.E. 2547 and their presentation 

has been made in compliance with the stipulations of the Notification of the Department  

of Business Development dated 26 December 2019, issued under the Accounting Act B.E. 2543. 

 The financial statements in Thai language are the official statutory financial statements  

of the Company. The financial statements in English language have been translated  

from the Thai language financial statements. 

 The financial statements have been prepared on a historical cost basis except where 

otherwise disclosed in the accounting policies. 
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ข) กลุ่มบริษทัจะถือว่า มีการควบคุมกิจการท่ีเขา้ไปลงทุนหรือควบคุมบริษทัย่อยได ้หากกลุ่มบริษทั  

มีสิทธิได้รับหรือมีส่วนได้เสียในผลตอบแทนของกิจการท่ีเขา้ไปลงทุน และสามารถใช้อาํนาจ    

ในการสั่งการกิจกรรมท่ีส่งผลกระทบอยา่งมีนยัสาํคญัต่อจาํนวนเงินผลตอบแทนนั้นได ้

ค) กลุ่มบริษทันาํงบการเงินของบริษทัย่อยมารวมในการจดัทาํงบการเงินรวมตั้งแต่วนัท่ีกลุ่มบริษทั              

มีอาํนาจในการควบคมุบริษทัยอ่ยจนถึงวนัท่ีกลุ่มบริษทัส้ินสุดการควบคุมบริษทัยอ่ยนั้น 

ง) งบการเงินของบริษทัยอ่ยไดจ้ดัทาํขึ้นโดยใชน้โยบายการบญัชีท่ีสาํคญัเช่นเดียวกนักบัของบริษทัฯ 

จ) สินทรัพยแ์ละหน้ีสินตามงบการเงินของบริษทัย่อยซ่ึงจดัตั้งในต่างประเทศแปลงค่าเป็นเงินบาท              

โดยใช้อัตราแลกเปล่ียน ณ วนัส้ินรอบระยะเวลารายงาน ส่วนรายได้และค่าใช้จ่ายแปลงค่า                 

เป็นเงินบาทโดยใช้อตัราแลกเปล่ียนถวัเฉล่ียรายเดือน ผลต่างซ่ึงเกิดขึ้นจากการแปลงค่าดงักล่าว            

ไดแ้สดงไวเ้ป็นรายการ “ผลต่างจากการแปลงค่างบการเงินท่ีเป็นเงินตราต่างประเทศ” ในงบแสดง

การเปล่ียนแปลงส่วนของผูถื้อหุน้ 

ฉ) ยอดคงคา้งระหว่างบริษทัในกลุ่ม รายการคา้ระหว่างกนัท่ีมีสาระสําคญัไดถู้กตดัออกจากงบการเงิน

รวมน้ีแลว้ 

ช) ส่วนของผูมี้ส่วนได้เสียท่ีไม่มีอาํนาจควบคุม คือ จาํนวนกาํไรหรือขาดทุนและสินทรัพยสุ์ทธิ                

ของบริษทัย่อยส่วนท่ีไม่ไดเ้ป็นของบริษทัฯ และแสดงเป็นรายการแยกต่างหากในส่วนของกาํไร

หรือขาดทุนรวมและส่วนของผูถื้อหุน้ในงบแสดงฐานะการเงินรวม 

ซ) การเปล่ียนแปลงส่วนไดเ้สียของกลุ่มบริษทัในบริษทัย่อยโดยท่ีไม่ไดท้าํให้กลุ่มบริษทัสูญเสียอาํนาจ

ในการควบคุม กลุ่มบริษทับนัทึกรายการเปล่ียนแปลงดงักล่าวภายใตห้วัขอ้ “ส่วนตํ่ากว่าทุนจากการ

เปล่ียนแปลงสัดส่วนการถือหุน้ในบริษทัยอ่ย” ในส่วนของผูถื้อหุน้ในงบแสดงฐานะการเงินรวม 

2.4 บริษทัฯ จดัทาํงบการเงินเฉพาะกิจการ โดยแสดงเงินลงทุนในบริษทัย่อย และการร่วมคา้ตามวิธีราคาทุน

สุทธิจากค่าเผ่ือการดอ้ยค่า (ถา้มี) 
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b) The Group is deemed to have control over an investee or subsidiaries if it has rights,  

or is exposed, to variable returns from its involvement with the investee, and it has  

the ability to direct the activities that affect the amount of its returns. 

c) Subsidiaries are fully consolidated, being the date on which the Group obtains control, 

and continue to be consolidated until the date when such control ceases. 

d) The financial statements of the subsidiaries are prepared using the same significant 

accounting policies as the Company. 

e) The assets and liabilities in the financial statements of overseas subsidiary companies are 

translated to Baht using the exchange rate prevailing on the end of reporting period, and 

revenues and expenses translated using monthly average exchange rates.  

The resulting differences are shown under the caption of “Exchange differences  

on translation of financial statements in foreign currency” in the statements of changes in 

shareholders’ equity. 

f) Material balances and transactions between companies in the Group have been eliminated 

from the consolidated financial statements. 

g) Non-controlling interests represent the portion of profit or loss and net assets  

of the subsidiaries that are not held by the Company and are presented separately  

in the consolidated profit or loss and within equity in the consolidated statement  

of financial position. 

h) A change in the ownership interest of subsidiaries of the Group, without a loss of control, 

are recorded as “Differences from the changes in the ownership interests in subsidiaries” 

within equity in the consolidated statement of financial position. 

2.4 The separate financial statements present investments in subsidiaries and joint ventures under 

the cost method net of allowance for impairment loss (if any). 
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3. มาตรฐานการรายงานทางการเงินใหม่ 

3.1 มาตรฐานการรายงานทางการเงินท่ีเร่ิมมีผลบังคับใช้ในปีปัจจุบัน  

 ในระหว่างปี กลุ่มบริษทัไดน้าํมาตรฐานการรายงานทางการเงินและการตีความมาตรฐานการรายงานทาง

การเงินฉบบัปรับปรุงจาํนวนหลายฉบบั ซ่ึงมีผลบงัคบัใชส้าํหรับงบการเงินท่ีมีรอบระยะเวลาบญัชีท่ีเร่ิมใน

หรือหลงัวนัท่ี 1 มกราคม 2564 มาถือปฏิบติั มาตรฐานการรายงานทางการเงินดงักล่าวไดรั้บการปรับปรุง

หรือจดัให้มีขึ้นเพื่อให้มีเน้ือหาเท่าเทียมกบัมาตรฐานการรายงานทางการเงินระหว่างประเทศ โดยส่วน

ใหญ่เป็นการอธิบายให้ชดัเจนเก่ียวกบัวิธีปฏิบติัทางการบญัชีและการให้แนวปฏิบติัทางการบญัชีกบัผูใ้ช้

มาตรฐาน  

 การนาํมาตรฐานการรายงานทางการเงินดงักล่าวมาถือปฏิบติัน้ีไม่มีผลกระทบอย่างเป็นสาระสําคญัต่องบ

การเงินของกลุ่มบริษทั  

3.2 มาตรฐานการรายงานทางการเงินท่ีจะมีผลบังคับใช้สําหรับงบการเงินท่ีมีรอบระยะเวลาบัญชีท่ีเร่ิมในหรือ

หลงัวันท่ี 1 มกราคม 2565 

 สภาวิชาชีพบญัชีไดป้ระกาศใชม้าตรฐานการรายงานทางการเงินฉบบัปรับปรุงหลายฉบบั ซ่ึงจะมีผลบงัคบั

ใชส้ําหรับงบการเงินท่ีมีรอบระยะเวลาบญัชีท่ีเร่ิมในหรือหลงัวนัท่ี 1 มกราคม 2565 มาตรฐานการรายงาน

ทางการเงินดงักล่าวไดรั้บการปรับปรุงหรือจดัให้มีขึ้นเพื่อให้มีเน้ือหาเท่าเทียมกบัมาตรฐานการรายงาน

ทางการเงินระหว่างประเทศ โดยส่วนใหญ่เป็นการอธิบายให้ชดัเจนเก่ียวกบัวิธีปฏิบติัทางการบญัชีและ

มาตรฐานการรายงานทางการเงินบางฉบบัมีการให้ขอ้ผ่อนปรนในทางปฏิบติัหรือขอ้ยกเวน้ชัว่คราวกับ

ผูใ้ชม้าตรฐาน 

 ฝ่ายบริหารของกลุ่มบริษทัเช่ือว่าการปรับปรุงมาตรฐานน้ีจะไม่มีผลกระทบอย่างเป็นสาระสําคัญต่อ       

งบการเงินของกลุ่มบริษทั 
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3. New financial reporting standards 

3.1  Financial reporting standards that became effective in the current year 

During the year, the Group has adopted the revised financial reporting standards and 

interpretations which are effective for fiscal years beginning on or after 1 January 2021. These 

financial reporting standards were aimed at alignment with the corresponding International 

Financial Reporting Standards with most of the changes directed towards clarifying 

accounting treatment and providing accounting guidance for users of the standards.  

The adoption of these financial reporting standards does not have any significant impact on 

the Group’s financial statements.  

3.2 Financial reporting standards that will become effective for fiscal years beginning on 

or after 1 January 2022 

The Federation of Accounting Professions issued a number of revised financial reporting 

standards, which are effective for fiscal years beginning on or after 1 January 2022. These 

financial reporting standards were aimed at alignment with the corresponding International 

Financial Reporting Standards with most of the changes directed towards clarifying 

accounting treatment and, for some standards, providing temporary reliefs or temporary 

exemptions for users. 

The management of the Group believes that adoption of these amendments will not have any 

significant impact on the Group’s financial statements.
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4. นโยบายการบัญชีท่ีสําคัญ 

4.1 การรับรู้รายได้และค่าใช้จ่าย 

 กลุ่มบริษทัรับรู้รายไดก้็ต่อเม่ือกิจการสามารถวดัมูลค่าของรายไดแ้ละตน้ทุนท่ีเก่ียวขอ้งไดอ้ย่างน่าเช่ือถือ 

และมีความเป็นไปไดค้่อนขา้งแน่นอนท่ีกิจการจะไดรั้บประโยชน์เชิงเศรษฐกิจในอนาคตท่ีเก่ียวขอ้งกบั

รายการคา้ดงัต่อไปน้ี 

 ขายสินค้า 

 รายได้จากการขายสินคา้รับรู้เม่ือกลุ่มบริษทัได้โอนอาํนาจควบคุมในสินคา้ให้แก่ลูกคา้แลว้ กล่าวคือ  

เม่ือมีการส่งมอบสินคา้ 

 รายได้จากสัญญาซื้อขายไฟฟ้าท่ีไม่ได้จัดประเภทเป็นสัญญาเช่า 

 รายไดจ้ากการขายตามสัญญาซ้ือขายไฟฟ้ารับรู้เม่ือมีการส่งมอบ ณ จุดท่ีกาํหนดในสัญญา รายไดจ้ากการขาย

แสดงตามมูลค่าท่ีไดรั้บหรือคาดวา่จะไดรั้บ โดยไม่รวมภาษีมูลค่าเพิ่ม 

 รายได้จากสัญญาซื้อขายไฟฟ้าท่ีจัดประเภทเป็นสัญญาเช่า 

 รายไดจ้ากสัญญาเช่าเงินทุนภายใตส้ัญญาซ้ือขายไฟฟ้ารับรู้โดยวิธีดอกเบ้ียท่ีแทจ้ริงตามระยะเวลาของสัญญา 

 รายไดจ้ากสัญญาเช่าดาํเนินงานภายใตส้ัญญาซ้ือขายไฟฟ้ารับรู้ดว้ยวิธีเส้นตรงตลอดช่วงเวลาการให้เช่า 

 รายไดจ้ากการให้บริการภายใตส้ัญญาเช่าเงินทุนและสัญญาเช่าดาํเนินงานท่ีเก่ียวเน่ืองกบัสัญญาซ้ือขายไฟฟ้า

รับรู้เม่ือกลุ่มบริษทัไดใ้ห้บริการแก่ลูกคา้เสร็จส้ินตามสัญญา 

 กลุ่มบริษทัรับรู้รายไดค้่าเช่าท่ีผนัแปรในกาํไรหรือขาดทุนในงวดท่ีเกิดรายการ โดยค่าเช่าท่ีผนัแปรหมายถึง

ส่วนของจาํนวนเงินท่ีจะตอ้งจ่ายตามสัญญาเช่าซ่ึงไม่ได้กาํหนดไวอ้ย่างคงท่ีตามระยะเวลาท่ีผ่านไปแต่

กาํหนดใหข้ึ้นอยูก่บัปัจจยัอ่ืน เช่น ปริมาณการใชห้รือการผลิต เป็นตน้ 

 รายได้จากการให้บริการรับจ้างผลิต 

 รายได้จากการให้บริการรับจ้างผลิตและรายได้จากการให้บริการอ่ืนท่ีเก่ียวข้องรับรู้เม่ือกลุ่มบริษัท

ให้บริการเสร็จส้ินและมีสิทธิออกใบแจง้หน้ี เน่ืองจากจาํนวนดงักล่าวสอดคลอ้งโดยตรงกบัสัญญารับจา้ง

ผลิตท่ีทาํกบัลูกคา้ 

 รายได้จากสัญญาก่อสร้างระบบผลิตไฟฟ้าพลังงานทดแทน 

 กลุ่มบริษทัพิจารณาว่าสัญญาก่อสร้างโดยส่วนใหญ่มีภาระท่ีตอ้งปฏิบติัภาระเดียว กลุ่มบริษทัรับรู้รายได้

จากการก่อสร้างตลอดช่วงเวลาท่ีก่อสร้าง โดยใช้วิธีปัจจยันําเขา้ในการวดัขั้นความสําเร็จของงาน ซ่ึง

คาํนวณโดยการเปรียบเทียบตน้ทุนงานก่อสร้างท่ีเกิดขึ้นแล้วจนถึงวนัส้ินงวดกับต้นทุนงานก่อสร้าง

ทั้งหมดท่ีคาดวา่จะใชใ้นการก่อสร้างตามสัญญา  
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4. Significant accounting policies 

4.1 Revenue and expense recognition 

 The Group recognises revenue when the revenue and related costs can be reliably measured; 

it is probable that future economic benefits will flow to the entity, which relates to these 

transactions as follows. 

 Sales of goods 

 Revenue from sale of goods is recognised at the point in time when control of the asset  

is transferred to the customer, generally on delivery of the goods. 

 Revenue under the Power Purchase Agreements which are not classified as lease 

 Revenues from sales under power purchase agreements are recognised on delivery at the point 

specified in the agreements. Revenue is measured at the amount of the consideration received 

or receivable, excluding value-added tax. 

 Revenue under the Power Purchase Agreements which are classified as lease 

 Finance lease income under the power purchase agreements is recognised on an effective 

interest method over the period of the agreements. 

 Rental income from operating lease under the power purchase agreements is recognised on a 

straight-line basis over the period of the agreements. 

 Service income under finance and operating lease agreements related to power purchase 

agreements, is recognised when the services are rendered. 

 Contingent rents are recognised in profit or loss in the period in which they are incurred. 

Contingent rent is that portion of lease payments that is not fixed in amount but varies based on 

a future factor, such as the amount of use or production. 

 Rendering of services 

 Revenue from toll manufacturing and other related services are recognised upon completion 

of the service which the Group has a right to invoice as it corresponds directly to the contract 

with customer. 

 Revenues from construction contract of renewable energy power generation systems 

 The Group has determined that its construction contracts generally have one performance 

obligation. The Group recognises construction revenue over time where the stage of completion 

is measured using an input method, based on comparison of actual construction costs incurred 

up to the end of the period and total anticipated construction costs at completion. 
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 กลุ่มบริษทัจะพิจารณาความน่าจะเป็นในการรับรู้รายไดท่ี้เกิดจากการเปล่ียนแปลงของสัญญา การเรียกร้อง

ความเสียหาย ความล่าชา้ในการส่งมอบงาน และค่าปรับตามสัญญา โดยจะรับรู้รายไดเ้ฉพาะในกรณีท่ีมี

ความเป็นไปไดค้่อนขา้งแน่ในระดบัสูงมากวา่จะไม่มีการกลบัรายการท่ีมีนยัสาํคญัของจาํนวนรายไดท่ี้รับรู้

สะสม 

 เม่ือมูลค่าและความสําเร็จของงานตามสัญญาไม่สามารถวดัไดอ้ย่างสมเหตุสมผล รายไดจ้ะรับรู้ได้ตาม

ตน้ทุนท่ีเกิดขึ้นจริงท่ีคาดวา่จะไดรั้บคนืเท่านั้น 

 รายได้ดอกเบีย้ 

 รายไดด้อกเบ้ียรับรู้ตามเกณฑค์งคา้งดว้ยวิธีดอกเบ้ียท่ีแทจ้ริง โดยจะนาํมูลค่าตามบญัชีของสินทรัพยท์าง

การเงินสุทธิจากค่าเผื่อผลขาดทุนดา้นเครดิตท่ีคาดวา่จะเกิดขึ้น (ถา้มี) มาคูณกบัอตัราดอกเบ้ียท่ีแทจ้ริง 

 ต้นทุนทางการเงิน 

 ค่าใช้จ่ายดอกเบ้ียจากหน้ีสินทางการเงินท่ีวดัมูลค่าด้วยราคาทุนตดัจาํหน่ายคาํนวณโดยใช้วิธีดอกเบ้ียท่ี

แทจ้ริงและรับรู้ตามเกณฑค์งคา้ง 

4.2 เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด 

 เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด หมายถึง เงินสดและเงินฝากธนาคาร และเงินลงทุนระยะสั้ นท่ีมี    

สภาพคล่องสูง ซ่ึงถึงกาํหนดจ่ายคืนภายในระยะเวลาไม่เกินสามเดือนนบัจากวนัท่ีไดม้าและไม่มีขอ้จาํกดั

ในการเบิกใช ้

4.3 สินทรัพย์ท่ีเกดิจากสัญญา/หนีสิ้นท่ีเกดิจากสัญญา 

 สินทรัพย์ท่ีเกิดจากสัญญา 

 กลุ่มบริษทัรับรู้สินทรัพยท่ี์เกิดจากสัญญาเม่ือมีรายไดท่ี้รับรู้สะสมเกินกว่าจาํนวนเงินท่ีเรียกเก็บจากลูกคา้

จนถึงปัจจุบนั และกลุ่มบริษทัจะบนัทึกค่าเผื่อผลขาดทุนจากการด้อยค่าของสินทรัพยท่ี์เกิดจากสัญญา

สําหรับผลขาดทุนโดยประมาณท่ีอาจเกิดขึ้นจากการเก็บเงินจากลูกคา้ไม่ได ้สินทรัพยท่ี์เกิดจากสัญญาจะ

จดัประเภทเป็นลูกหน้ีการคา้เม่ือกิจการมีสิทธิท่ีจะไดรั้บชาํระโดยปราศจากเง่ือนไข 

 หนีสิ้นท่ีเกิดจากสัญญา 

 กลุ่มบริษทัรับรู้หน้ีสินท่ีเกิดจากสัญญาเม่ือจาํนวนเงินท่ีเรียกเก็บจากลูกคา้จนถึงปัจจุบนัเกินกว่ารายไดท่ี้

รับรู้สะสม โดยกิจการยงัมีภาระท่ีตอ้งโอนบริการให้กบัลูกคา้ หน้ีสินท่ีเกิดจากสัญญาจะรับรู้เป็นรายได ้          

เม่ือกิจการไดป้ฏิบติัตามภาระท่ีระบุไวใ้นสัญญาเสร็จส้ิน 
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 The likelihood of contract variations claims and liquidated damages, delays in delivery or 

contractual penalties are taken into account in determining the revenue to be recognised, such 

that revenue is only recognised to the extent that it is highly probable that a significant reversal in 

the amount of cumulative revenue recognised will not occur.  

 When the value and stage of completion of the contract cannot be reasonably measured, revenue 

is recognised only to the extent of contract costs incurred that are expected to be recovered. 

 Interest income 

 Interest income is calculated using the effective interest method and recognised on an 

accrual basis. The effective interest rate is applied to the carrying amount of a financial asset 

net of allowance the expected credit loss (if any). 

 Finance cost  

 Interest expense from financial liabilities at amortised cost is calculated using the effective 

interest method and recognised on an accrual basis.  

4.2 Cash and cash equivalents 

 Cash and cash equivalents consist of cash in hand and at banks, and all highly liquid 

investments with an original maturity of three months or less and not subject to withdrawal 

restrictions. 

4.3 Contract assets/Contract liabilities 

 Contract assets  

 A contract asset is the excess of cumulative revenue earned over the billings to date. 

Allowance for impairment loss is provided for the estimated losses that may be incurred in 

customer collection. Contract assets are transferred to receivables when the rights become 

unconditional 

 Contract liabilities 

 A contract liability is recognised when the billings to date exceed the cumulative revenue 

earned and the Group has an obligation to transfer services to its customer. Contract 

liabilities are recognised as revenue when the Group fulfils its performance obligations under 

the contracts. 
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4.4 ต้นทุนในการทําให้เสร็จส้ินตามสัญญาท่ีทํากบัลูกค้า 

 กลุ่มบริษทับนัทึกตน้ทุนในการทาํให้เสร็จส้ินตามสัญญาท่ีทาํกบัลกูคา้ ซ่ึงใชเ้พื่อสร้างทรัพยากรหรือใชใ้น

การปรับปรุงทรัพยากรของกลุ่มบริษทัเพื่อนาํไปใชใ้นการปฏิบติัตามภาระท่ีตอ้งปฏิบติัใหส้าํเร็จในอนาคต 

และกลุ่มบริษทัคาดว่าจะไดรั้บคืนตน้ทุนดงักล่าวเป็นสินทรัพยแ์ละรับรู้เม่ือตน้ทุนท่ีเก่ียวขอ้งกบัภาระท่ี

ตอ้งปฏิบติัตามสัญญาท่ีไดท้าํเสร็จไดเ้กิดขึ้นแลว้โดยจะบนัทึกสาํรองค่าเผื่อผลขาดทุนสาํหรับโครงการทั้ง

จาํนวนเม่ือทราบแน่ชดัวา่โครงการนั้นจะประสบผลขาดทุน 

4.5 สินค้าคงเหลือ 

 สินคา้สําเร็จรูปแสดงมูลค่าตามราคาทุน (ตามวิธีถวัเฉล่ียถ่วงนํ้ าหนัก) หรือมูลค่าสุทธิท่ีจะไดรั้บแลว้แต่

ราคาใดจะตํ่ากว่า ราคาทุนดังกล่าววดัมูลค่าตามวิธีต้นทุนมาตรฐานซ่ึงใกล้เคียงกับต้นทุนจริง และ

ประกอบดว้ยตน้ทุนวตัถุดิบ แรงงานและค่าโสหุย้ในการผลิต 

 วตัถุดิบ สารเคมี อะไหล่ และวสัดุโรงงานแสดงมูลค่าตามราคาทุนถัวเฉล่ียหรือมูลค่าสุทธิท่ีจะได้รับ 

แลว้แต่ราคาใดจะตํ่ากวา่ และจะถือเป็นส่วนหน่ึงของตน้ทุนการผลิตเม่ือมีการเบิกใช ้

4.6 เงินลงทุนในบริษัทย่อย และการร่วมค้า 

 เงินลงทุนในการร่วมคา้ท่ีแสดงอยูใ่นงบการเงินรวมแสดงมูลค่าตามวิธีส่วนไดเ้สีย 

 เงินลงทุนในบริษทัย่อยท่ีแสดงอยูใ่นงบการเงินเฉพาะกิจการแสดงมูลค่าตามวิธีราคาทุน หกัค่าเผ่ือการดอ้ยค่า

ของสินทรัพย ์(ถา้มี) 

 เม่ือมีการจาํหน่ายเงินลงทุน ผลต่างระหว่างส่ิงตอบแทนสุทธิท่ีได้รับกบัมูลค่าตามบญัชีของเงินลงทุน 

จะถูกบนัทึกในส่วนของกาํไรหรือขาดทุน 

4.7 อสังหาริมทรัพย์เพ่ือการลงทุน 

 กลุ่มบริษทัวดัมูลค่าเร่ิมแรกของอสังหาริมทรัพยเ์พื่อการลงทุนดว้ยราคาทุนซ่ึงรวมตน้ทุนการทาํรายการ 

หลงัจากนั้น กลุ่มบริษทัจะวดัมูลค่าอสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุนด้วยมูลค่ายุติธรรม กลุ่มบริษทัรับรู้ 

ผลกาํไรหรือขาดทุนท่ีเกิดขึ้นจากการเปล่ียนแปลงมูลค่ายุติธรรมของอสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุน 

ในส่วนของกาํไรหรือขาดทุนในปีท่ีเกิดขึ้น 

 กลุ่มบริษทัรับรู้ผลต่างระหว่างจาํนวนเงินท่ีไดรั้บสุทธิจากการจาํหน่ายกบัมูลค่าตามบญัชีของสินทรัพย ์

ในส่วนของกาํไรหรือขาดทุนในปีท่ีตดัรายการอสังหาริมทรัพยเ์พือ่การลงทุนออกจากบญัชี 

4.8 ท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์ และค่าเส่ือมราคา 

 ท่ีดินแสดงมูลค่าตามราคาท่ีตีใหม่ อาคารและอุปกรณ์แสดงมูลค่าตามราคาทุนหักค่าเส่ือมราคาสะสม     

และค่าเผือ่การดอ้ยค่าของสินทรัพย ์(ถา้มี) 
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4.4 Costs to fulfil contracts with customers 

 The Group recognises costs to fulfil contracts with customers as an asset, provided that the 

costs generate or enhance resources of the entity that will be used in satisfying performance 

obligations in the future and the costs are expected to be recovered. Costs of construction 

are recognised in accordance with satisfied performance obligations in the contract when 

incurred. Provision for anticipated losses on projects is made in the accounts in full when the 

possibility of loss is ascertained. 

4.5 Inventories 

 Finished goods is valued at the lower of cost (under the weighted average method) and net 

realisable value. The cost of inventories is measured using the standard cost method, which 

approximates actual cost and includes all production costs and attributable factory 

overheads. 

 Raw materials, chemicals, spare parts and factory supplies are valued at the lower  

of average cost and net realisable value and are charged to production costs whenever 

consumed. 

4.6 Investments in subsidiaries and joint ventures 

 Investments in joint ventures are accounted for in the consolidated financial statements using 

the equity method. 

 Investments in subsidiaries are accounted for in the separate financial statements using  

the cost method, net of allowance for impairment loss (if any). 

 On disposal of an investment, the difference between net disposal proceeds and the carrying 

amount of the investment is recognised in profit or loss. 

4.7 Investment property 

 Investment property is measured initially at cost, including transaction costs. Subsequent  

to initial recognition, investment property is stated at fair value. Any gains or losses arising 

from changes in the value of investment property are recognised in profit or loss when incurred. 

 On disposal of investment property, the difference between the net disposal proceeds  

and the carrying amount of the asset is recognised in profit or loss in the period  

when the asset is derecognised. 
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 กลุ่มบริษทับนัทึกมูลค่าเร่ิมแรกของท่ีดินในราคาทุน ณ วนัท่ีได้มา หลงัจากนั้นกลุ่มบริษทัจดัให้มีการ

ประเมินราคาท่ีดินโดยผูป้ระเมินราคาอิสระและบันทึกในราคาท่ีตีใหม่ ทั้ งน้ีกลุ่มบริษทัจัดให้มีการ

ประเมินราคาท่ีดินเป็นคร้ังคราวเพื่อมิให้ราคาตามบญัชี ณ วนัส้ินรอบระยะเวลารายงานแตกต่างจากมูลค่า

ยติุธรรมอยา่งมีสาระสาํคญั 

 กลุ่มบริษทับนัทึกส่วนต่างซ่ึงเกิดจากการตีราคาท่ีดินดงัต่อไปน้ี 

- กลุ่มบริษทับนัทึกราคาตามบญัชีของท่ีดินท่ีเพิ่มขึ้นจากการตีราคาใหม่ในกาํไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอ่ืน

และรับรู้จาํนวนสะสมในบญัชี “ส่วนเกินทุนจากการตีราคาสินทรัพย”์ ในส่วนของผูถื้อหุน้ อยา่งไร

ก็ตามหากท่ีดินนั้นเคยมีการตีราคาลดลง และกลุ่มบริษทัไดรั้บรู้ราคาท่ีลดลงในส่วนของกาํไรหรือ

ขาดทุนแลว้ ส่วนท่ีเพิ่มจากการตีราคาใหม่น้ีจะถูกรับรู้เป็นรายไดไ้ม่เกินจาํนวนท่ีเคยลดลงซ่ึงรับรู้

เป็นค่าใชจ่้ายปีก่อนแลว้ 

- กลุ่มบริษทัรับรู้ราคาตามบญัชีของท่ีดินท่ีลดลงจากการตีราคาใหม่ในส่วนของกาํไรหรือขาดทุน 

อย่างไรก็ตาม หากท่ีดินนั้นเคยมีการตีราคาเพิ่มขึ้นและยงัมียอดคงคา้งของบญัชี “ส่วนเกินทุนจาก

การตีราคาสินทรัพย”์ อยู่ในส่วนของผูถื้อหุ้น ส่วนท่ีลดลงจากการตีราคาใหม่จะถูกรับรู้ในกาํไร

ขาดทุนเบ็ดเสร็จอ่ืนในจํานวนท่ีไม่เกินยอดคงเหลือของบัญชี “ส่วนเกินทุนจากการตีราคา

สินทรัพย”์ 

 กลุ่มบริษทัไดท้บทวนและเปล่ียนแปลงวิธีการคิดค่าเส่ือมราคาของเคร่ืองจกัรและอุปกรณ์ในกระบวนการ

ผลิตจากวิธีเส้นตรงเป็นวิธีจาํนวนผลผลิต วิธีใหม่น้ีจะสะท้อนถึงลักษณะรูปแบบของประโยชน์เชิง

เศรษฐกิจท่ีคาดว่าจะไดรั้บในอนาคตจากสินทรัพยน์ั้นไดเ้หมาะสมกว่า เน่ืองจากรูปแบบการใช้สินทรัพย์

และการดาํเนินธุรกิจมีการปรับเปล่ียนไปจากเดิม โดยใชวิ้ธีเปล่ียนทนัทีเป็นตน้ไป 

 ค่าเส่ือมราคาของอาคารและอุปกรณ์คาํนวณจากราคาทุนโดยวิธีเส้นตรงตามอายุการให้ประโยชน์

โดยประมาณยกเวน้เคร่ืองจกัรและอุปกรณ์ในกระบวนการผลิตคาํนวณตามหน่วยของผลผลิตดงัน้ี 

  อายกุารใหป้ระโยชน์ 

 อาคารและงานระบบ 5-30 ปี 

 เคร่ืองจกัรและอุปกรณ์ในกระบวนการผลิต ตามหน่วยของผลผลิต 

- สายการผลิตแห่งท่ี 1  ซ่ึงประมาณไว ้2 ลา้นตนั 

- สายการผลิตแห่งท่ี 2 ซ่ึงประมาณไว ้6 ลา้นตนั 

 โรงไฟฟ้าและส่วนประกอบโรงไฟฟ้า 

    และอุปกรณ์ผลิตไฟฟ้าบนหลงัคา ตามระยะเวลาของสัญญาซ้ือขายไฟฟ้า 

 เคร่ืองตกแต่งและเคร่ืองใชส้าํนกังาน 5-20 ปี 

 ยานพาหนะ 5 ปี 

 ค่าเส่ือมราคารับรู้เป็นค่าใช้จ่ายในส่วนของกาํไรหรือขาดทุน โดยไม่มีการคิดค่าเส่ือมราคาสําหรับท่ีดิน 

และสินทรัพยร์ะหวา่งติดตั้งและก่อสร้าง 
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4.8 Property, plant and equipment/Depreciation 

 Land is stated at revalued amount. Plant and equipment are stated at cost less accumulated 

depreciation and allowance for loss on impairment of assets (if any). 

 Land is initially recorded at cost on the acquisition date, and subsequently revalued  

by an independent professional appraiser to its fair value. Revaluations is made  

with sufficient regularity to ensure that the carrying amount does not differ materially  

from fair value at the end of reporting period. 

 Differences arising from the revaluation are dealt with in the financial statements as follows: 

- When land’s carrying amount is increased as a result of a revaluation of the Group’s 

land, the increase is credited directly to the other comprehensive income and  

the cumulative increase is recognised equity under the heading of “Revaluation surplus”. 

However, a revaluation increase is recognised as income to the extent that it reverses 

a revaluation decrease in respect of the same asset previously recognised as an expense. 

- When land’s carrying amount is decreased as a result of a revaluation of the Group’s 

land, the decrease is recognised in profit or loss. However, the revaluation decrease 

is charged to the other comprehensive income to the extent that it does not exceed  

an amount already held in “Revaluation surplus” in respect of the same asset. 

 The Group reviewed and prospectively changed the depreciation method of machinery and 

equipment in the production process from the straight-line method to the unit of production 

method to reflect the pattern of consumption of the expected future economic benefits which is 

more appropriate as the use of assets and the business operations have changed. 

 Depreciation of plant and equipment is calculated by reference to their costs, on the straight-line 

basis over the following estimated useful lives, except for machinery and equipment in 

production line which is depreciated using the units-of-production method. 

  Useful lives 

 Buildings and utility systems  5-30 years 

 Machinery and equipment  production units estimated 

  - Production phase 1                     at a total of 2 million tons 

  - Production phase 2                     at a total of 6 million tons 

 Power plants and related equipment 

    and solar rooftop equipment Terms of the power purchase agreements 

 Fixtures and office equipment  5-20 years 

 Motor vehicles  5 years 

 Depreciation is charged to profit or loss. No depreciation is provided on land and assets  

under installation and construction.  
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 กลุ่มบริษทัตดัรายการท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์ออกจากบญัชีเม่ือจาํหน่ายสินทรัพยห์รือคาดว่าจะไม่ไดรั้บ

ประโยชน์เชิงเศรษฐกิจในอนาคตจากการใช้หรือการจาํหน่ายสินทรัพย ์รายการผลกาํไรหรือขาดทุน                  

จากการจาํหน่ายสินทรัพยจ์ะรับรู้ในส่วนของกาํไรหรือขาดทุนเม่ือกลุ่มบริษทัตดัรายการสินทรัพยน์ั้น                

ออกจากบญัชี 

4.9 ต้นทุนการกู้ยืม 

 ตน้ทุนการกู้ยืมของเงินกู้ท่ีใช้ในการได้มา การก่อสร้าง หรือการผลิตสินทรัพยท่ี์ตอ้งใช้ระยะเวลานาน              

ในการแปลงสภาพให้พร้อมใช้หรือขายไดถู้กนาํไปรวมเป็นราคาทุนของสินทรัพยจ์นกว่าสินทรัพย์นั้น                          

จะอยู่ในสภาพพร้อมท่ีจะใช้ได้ตามท่ีมุ่งประสงค์ ส่วนต้นทุนการกู้ยืมอ่ืนถือเป็นค่าใช้จ่ายในงวด                     

ท่ีเกิดรายการ ตน้ทุนการกูย้มืประกอบดว้ยดอกเบ้ียและตน้ทุนอ่ืนท่ีเกิดขึ้นจากการกูย้มืนั้น 

4.10 สินทรัพย์ไม่มีตัวตนและค่าตัดจําหน่าย 

 สินทรัพย์ไม่ มีตัวตนแสดงมูลค่าตามราคาทุนหักค่ าตัดจําหน่ายสะสมและค่ า เ ผ่ือการด้อยค่ า 

ของสินทรัพย ์(ถา้มี) 

 กลุ่มบริษทัตดัจาํหน่ายสินทรัพยไ์ม่มีตวัตนท่ีมีอายุการให้ประโยชน์จาํกดัโดยวิธีเส้นตรงตามอายุการให้

ประโยชน์เชิงเศรษฐกิจของสินทรัพยน์ั้น กลุ่มบริษทัจะทบทวนระยะเวลาการตดัจาํหน่ายและวิธีการตดั

จาํหน่ายของสินทรัพยไ์ม่มีตวัตนดงักล่าวทุกส้ินปีเป็นอย่างน้อย ค่าตดัจาํหน่ายรับรู้เป็นค่าใชจ่้ายในส่วน

ของกาํไรหรือขาดทุน โดยไม่มีการคิดค่าตดัจาํหน่ายสําหรับสิทธิในสัญญาซ้ือขายไฟฟ้าของโรงไฟฟ้า

ระหวา่งก่อสร้าง 

 สินทรัพยไ์มมี่ตวัตนท่ีมีอายกุารใหป้ระโยชน์จาํกดัมีดงัน้ี 

  อายกุารใหป้ระโยชน์ 

 โปรแกรมคอมพิวเตอร์ 5-10 ปี 

 สิทธิในสัญญาซ้ือขายไฟฟ้า ตามระยะเวลาของสัญญาซ้ือขายไฟฟ้า 

4.11 สัญญาเช่า 

 ณ วนัเร่ิมตน้ของสัญญา กลุ่มบริษทัจะประเมินว่าสัญญาดงักล่าวเป็นสัญญาเช่า หากสัญญานั้นให้สิทธิใน

การควบคุมการใชสิ้นทรัพยท่ี์ระบุในสัญญาสาํหรับช่วงเวลาหน่ึง เพื่อแลกเปล่ียนกบัส่ิงตอบแทน 

 กลุ่มบริษัทในฐานะผู้เช่า 

 กลุ่มบริษทับนัทึกสินทรัพยสิ์ทธิการใช้ และหน้ีสินตามสัญญาเช่าสําหรับสัญญาเช่าทุกสัญญา ณ วนัท่ี

สินทรัพยท่ี์เช่าพร้อมใชง้าน (วนัท่ีสัญญาเช่าเร่ิมมีผล) ยกเวน้สัญญาเช่าท่ีมีอายุไม่เกิน 12 เดือน หรือสัญญา

เช่าสินทรัพยท่ี์มีมูลค่าตํ่าซ่ึงกลุ่มบริษทัจะบนัทึกค่าเช่าเป็นค่าใชจ่้ายตามวิธีเส้นตรงตลอดอายสุัญญาเช่า 
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 An item of property, plant and equipment is derecognised upon disposal or when no future 

economic benefits are expected from its use or disposal. Any gain or loss arising on disposal 

of an asset is included in profit or loss when the asset is derecognised. 

4.9 Borrowing costs 

 Borrowing costs directly attributable to the acquisition, construction or production of an asset 

that necessarily takes a substantial period of time to get ready for its intended use or sales 

are capitalised as part of the cost of the respective assets. All other borrowing costs  

are expensed in the period they are incurred. Borrowing costs consist of interest and other costs 

that an entity incurs in connection with the borrowing of funds. 

4.10 Intangible assets/Amortisation 

 Intangible assets are carried at cost less accumulated amortisation and allowance for loss  

on impairment of assets (if any). 

 Intangible assets with finite lives are amortised on the straight-line basis over the economic 

useful life. The amortisation period and the amortisation method of such intangible assets are 

reviewed at least at each financial year end. The amortisation expense is charged to profit or 

loss. 

 A summary of the intangible assets with finite useful lives is as follows: 

  Useful lives 

 Computer software  5-10 years 

 Rights in power purchase agreements Terms of the power purchase agreements 

4.11 Leases 

 At inception of contract, the Group assesses whether the contract is a lease when the 

contract conveys the right to control the use of an identified asset for a period of time in 

exchange for consideration. 

 The Group as a lessee 

 The Group recognises right-of-use assets and lease liabilities for all lease at the date the 

underlying asset is available for use (the commencement date of the lease). However, the 

Group recognises rental expenses on a straight-line basis over the lease term not more than 

12 months or leases of low-value assets. 
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 สินทรัพย์สิทธิการใช้ 

 สินทรัพยสิ์ทธิการใช้วดัมูลค่าดว้ยราคาทุนหักค่าเส่ือมราคาสะสม ค่าเผื่อผลขาดทุนจากการดอ้ยค่าของ

สินทรัพย ์(ถา้มี) และปรับปรุงดว้ยการวดัมูลค่าของหน้ีสินตามสัญญาเช่าใหม่ (ถา้มี) ราคาทุนของสินทรัพย์

สิทธิการใช้ประกอบด้วยจาํนวนเงินของหน้ีสินตามสัญญาเช่าจากการวดัมูลค่าเร่ิมแรก ตน้ทุนทางตรง

เร่ิมแรก และจาํนวนเงินท่ีจ่ายชาํระในวนัท่ีสัญญาเช่าเร่ิมมีผลหรือก่อนวนัท่ีสัญญาเช่าเร่ิมมีผล 

 ค่าเส่ือมราคาของสินทรัพยสิ์ทธิการใชค้าํนวณจากราคาทุนโดยวิธีเส้นตรงตามอายุสัญญาเช่าหรืออายุการ

ให้ประโยชน์โดยประมาณของสินทรัพย ์หากกลุ่มบริษทัไดรั้บโอนความเป็นเจา้ของในสินทรัพยท่ี์เช่าเม่ือ

ส้ินสุดอายสุัญญาเช่า ดงัน้ี 

ท่ีดิน  15-21  ปี 

พื้นท่ีในอาคาร  2-3  ปี 

พื้นท่ีบนหลงัคา  4 ปี 

เคร่ืองใชส้าํนกังาน  2 ปี 

 หนีสิ้นตามสัญญาเช่า 

 หน้ีสินตามสัญญาเช่าวดัมูลค่าดว้ยมูลค่าปัจจุบนัของจาํนวนเงินท่ีตอ้งจ่ายตามสัญญาเช่าตลอดอายุสัญญาเช่า 

คิดลดดว้ยอตัราดอกเบ้ียตามนยัของสัญญาเช่าหรืออตัราดอกเบ้ียการกูย้มืส่วนเพิ่มของกลุ่มบริษทั หลงัจาก

วนัท่ีสัญญาเช่าเร่ิมมีผลมูลค่าตามบญัชีของหน้ีสินตามสัญญาเช่าจะเพิ่มขึ้นจากดอกเบ้ียของหน้ีสินตาม

สัญญาเช่าและลดลงจากการจ่ายชาํระหน้ีสินตามสัญญาเช่า และจะถูกวดัมูลค่าใหม่เม่ือมีการเปล่ียนแปลง

สัญญาเช่า 

 กลุ่มบริษัทในฐานะผู้ให้เช่า 

 สัญญาเช่าท่ีความเส่ียงและผลตอบแทนของความเป็นเจา้ของส่วนใหญ่ไดโ้อนไปให้กบัผูเ้ช่าถือเป็นสัญญา

เช่าเงินทุน ณ วนัท่ีสัญญาเช่าเร่ิมมีผล กลุ่มบริษทับนัทึกสินทรัพยภ์ายใตส้ัญญาเช่าเงินทุนเป็นลูกหน้ีดว้ย

จาํนวนท่ีเท่ากบัเงินลงทุนสุทธิตามสัญญาเช่า กล่าวคือผลรวมของมูลค่าปัจจุบนัสุทธิของจาํนวนเงินท่ีจะ

ได้รับตามสัญญาเช่าและมูลค่าคงเหลือของสินทรัพยอ์า้งอิงท่ีไม่ได้รับการประกัน หลงัจากนั้นจะรับรู้

รายไดท้างการเงินตลอดอายสุัญญาเช่าในรูปแบบท่ีสะทอ้นถึงอตัราผลตอบแทนรายงวดคงท่ีของเงินลงทุน

สุทธิตามสัญญาเช่า 

 สัญญาเช่าท่ีความเส่ียงและผลตอบแทนของความเป็นเจา้ของส่วนใหญ่ไม่ได้โอนไปให้กับผูเ้ช่าถือเป็น

สัญญาเช่าดาํเนินงาน กลุ่มบริษทับนัทึกจาํนวนเงินท่ีไดรั้บตามสัญญาเช่าดาํเนินงานเป็นรายไดใ้นส่วนของ

กาํไรหรือขาดทุนตามวิธีเส้นตรงตลอดอายขุองสัญญาเช่า ตน้ทุนทางตรงเร่ิมแรกท่ีเกิดขึ้นจากการไดม้าซ่ึง

สัญญาเช่าดาํเนินงานรวมในมูลค่าตามบญัชีของสินทรัพยอ์า้งอิงและรับรู้เป็นค่าใชจ่้ายตลอดอายสุัญญาเช่า

โดยใชเ้กณฑเ์ดียวกนักบัรายไดจ้ากสัญญาเช่า  
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 Right-of-use assets 

 Right-of-use assets are measured at cost, less accumulated depreciation, allowance for 

impairment losses (if any), and adjusted for remeasurement of lease liabilities (if any). The 

cost of right-of-use assets includes the amount of lease liabilities initially recognised, initial 

direct costs incurred, and lease payments made on or before the commencement date of the 

lease less any reimbursement or other compensation received from a lessor. 

 Depreciation of right-of-use assets is calculated by reference to their costs on the straight-

line basis over the lease term or estimated useful lives of the asset, if ownership of the leased 

asset is transferred to the Group at the end of the lease term as follows. 

Land  15-21 years 

Office building space  2-3 years 

Rooftop space  4 years 

Office equipment 2 years 

 Lease liabilities 

 Lease liabilities are measured at the present value of the lease payments to be made over 

the lease term, discounted by the interest rate implicit in the lease or the Group’s incremental 

borrowing rate. After the commencement date, the amount of lease liabilities is increased to 

reflect the accretion of interest and reduced for the lease payments made. The carrying 

amount of lease liabilities is remeasured if there is a lease modification. 

 The Group as a lessor 

 A lease that transfers substantially all the risks and rewards incidental to ownership of an 

underlying asset to a lessee is classified as finance leases. As at the commencement date, 

an asset held under a finance lease is recognised as a receivable at an amount equal to the 

net investment in the lease or the present value of the lease payments receivable and any 

unguaranteed residual value. Subsequently, finance income is recognised over the lease 

term to reflect a constant periodic rate of return on the net investment in the lease. 

 A lease is classified as an operating lease if it does not transfer substantially all the risks and 

rewards incidental to ownership of an underlying asset to a lessee. Lease receivables from 

operating leases is recognised as income in profit or loss on a straight-line basis over the 

lease term. Initial direct costs incurred in obtaining an operating lease are added to the 

carrying amount of the underlying assets and recognised as an expense over the lease term 

on the same basis as the lease income 
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4.12 รายการธุรกจิกบับุคคลหรือกจิการท่ีเกีย่วข้องกนั 

 บุคคลหรือกิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนักบักลุ่มบริษทั หมายถึง บุคคลหรือกิจการท่ีมีอาํนาจควบคุมกลุ่มบริษทั 

หรือถูกกลุ่มบริษทัควบคุมไม่ว่าจะเป็นโดยทางตรงหรือทางอ้อม หรืออยู่ภายใตก้ารควบคุมเดียวกัน              

กบักลุ่มบริษทั 

 นอกจากน้ีบุคคลหรือกิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนัยงัหมายรวมถึงบุคคลหรือกิจการท่ีมีสิทธิออกเสียงโดยทางตรง

หรือทางออ้มซ่ึงทาํใหมี้อิทธิพลอยา่งเป็นสาระสาํคญัต่อกลุม่บริษทั ผูบ้ริหารสาํคญั กรรมการหรือพนกังาน

ของกลุ่มบริษทัท่ีมีอาํนาจในการวางแผนและควบคุมการดาํเนินงานของกลุ่มบริษทั 

4.13 เงินตราต่างประเทศ 

 กลุ่มบริษัทแสดงงบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการเป็นสกุลเงินบาท ซ่ึงเป็นสกุลเงินท่ีใช้               

ในการดาํเนินงานของกลุ่มบริษทั รายการต่าง ๆ ของแต่ละกิจการท่ีรวมอยู่ในงบการเงินรวมวดัมูลค่า               

ดว้ยสกุลเงินท่ีใชใ้นการดาํเนินงานของแต่ละกิจการนั้น 

 รายการท่ีเป็นเงินตราต่างประเทศแปลงค่าเป็นเงินบาทโดยใช้อัตราแลกเปล่ียน ณ วนัท่ีเกิดรายการ 

สินทรัพย์และหน้ีสินท่ีเป็นตัวเงินซ่ึงอยู่ในสกุลเงินตราต่างประเทศได้แปลงค่าเป็นเงินบาทโดยใช ้

อตัราแลกเปล่ียน ณ วนัส้ินรอบระยะเวลารายงาน 

 กาํไรและขาดทุนท่ีเกิดจากการเปล่ียนแปลงในอตัราแลกเปล่ียนรับรู้ในส่วนของกาํไรหรือขาดทุน 

4.14 การด้อยค่าของสินทรัพย์ท่ีไม่ใช่สินทรัพย์ทางการเงิน 

 ทุกวนัส้ินรอบระยะเวลารายงาน กลุ่มบริษทัจะทาํการประเมินการด้อยค่าของท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์

สินทรัพยสิ์ทธิการใช ้โปรแกรมคอมพวิเตอร์และสิทธิในสัญญาซ้ือขายไฟฟ้าของกลุ่มบริษทัหากมีขอ้บ่งช้ี

ว่าสินทรัพยด์งักล่าวอาจดอ้ยค่า กลุ่มบริษทัรับรู้ขาดทุนจากการดอ้ยค่าเม่ือมูลค่าท่ีคาดว่าจะไดรั้บคืนของ

สินทรัพยมี์มูลค่าตํ่ากว่ามูลค่าตามบญัชีของสินทรัพยน์ั้น ทั้งน้ีมูลค่าท่ีคาดว่าจะได้รับคืนหมายถึงมูลค่า

ยติุธรรมหกัตน้ทุนในการขายของสินทรัพยห์รือมูลค่าจากการใชสิ้นทรัพยแ์ลว้แต่ราคาใดจะสูงกวา่ 

 กลุ่มบริษทัจะรับรู้รายการคา่เผ่ือผลขาดทุนจากการดอ้ยค่าในส่วนของกาํไรหรือขาดทนุ 
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4.12 Related party transactions 

 Related parties comprise individuals or enterprises that control, or are controlled by, the Group, 

whether directly or indirectly, or which are under common control with the Group. 

 They also include individuals or enterprises which directly or indirectly own a voting interest 

in the Group that gives them significant influence over the Group, key management personnel, 

directors, and officers with authority in the planning and direction of the Group’s operations. 

4.13 Foreign currencies 

 The consolidated and separate financial statements are presented in Baht, which is also     

the Company’s functional currency. Items of each entity included in the consolidated   

financial statements are measured using the functional currency of that entity. 

 Transactions in foreign currencies are translated into Baht at the exchange rate ruling                  

at the date of the transaction. Monetary assets and liabilities denominated in foreign currencies 

are translated into Baht at the exchange rate ruling at the end of reporting period. 

 Gains and losses on exchange are charged to profit or loss. 

4.14 Impairment of non-financial assets 

 At the end of each reporting period, the Group performs impairment reviews in respect of the 

property, plant and equipment, right-of-use assets, computer software and rights in power 

purchase agreements of the Group whenever events or changes in circumstances indicate 

that an asset may be impaired. An impairment loss is recognised when the recoverable 

amount of an asset, which is the higher of the asset’s fair value less costs to sell and its value 

in use, is less than the carrying amount. 

 An allowance of impairment loss is recognised in profit and loss. 

4.15 Employee benefits 

 Short-term employee benefits 

 Salaries, wages, bonuses and contributions to the social security fund are recognised                  

as expenses when incurred. 

 Post-employment benefits and other long-term employee benefits 

 Defined contribution plans 

 The Group and its employees in Thailand have jointly established a provident fund. The fund is 

monthly contributed by employees and by the Group in Thailand. The fund’s assets are held in 

a separate trust fund and contributions of the Group in Thailand are recognised as expenses 

when incurred. 
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4.15 ผลประโยชน์ของพนักงาน 

 ผลประโยชน์ระยะส้ันของพนักงาน 

 กลุ่มบริษทัรับรู้เงินเดือน ค่าจา้ง โบนสั และเงินสมทบกองทุนประกนัสังคมเป็นคา่ใชจ่้ายเม่ือเกิดรายการ 

 ผลประโยชน์หลังออกจากงานและผลประโยชน์ระยะยาวอื่นของพนักงาน 

 โครงการสมทบเงิน 

 กลุ่มบริษทัและพนักงานในประเทศไทยได้ร่วมกนัจดัตั้งกองทุนสํารองเล้ียงชีพ ซ่ึงประกอบด้วยเงินท่ี

พนกังานจ่ายสะสมและเงินท่ีกลุ่มบริษทัในประเทศไทยจ่ายสมทบใหเ้ป็นรายเดือน สินทรัพยข์องกองทุน

สํารองเล้ียงชีพไดแ้ยกออกจากสินทรัพยข์องกลุ่มบริษทัในประเทศไทย เงินท่ีกลุ่มบริษทัในประเทศไทย

จ่ายสมทบกองทุนสาํรองเล้ียงชีพบนัทึกเป็นค่าใชจ่้ายในปีท่ีเกิดรายการ 

 โครงการผลประโยชน์หลังออกจากงานและผลประโยชน์ระยะยาวอ่ืนของพนักงาน 

 กลุ่มบริษทัมีภาระสําหรับเงินชดเชยท่ีต้องจ่ายให้แก่พนักงานเม่ือออกจากงานตามกฎหมายแรงงาน 

และรางวลัท่ีตอ้งให้แก่พนกังานตามโครงการผลตอบแทนพนกังานอ่ืน ๆ ซ่ึงกลุ่มบริษทัถือว่า เงินชดเชย

ดังกล่าวเป็นโครงการผลประโยชน์หลงัออกจากงานสําหรับพนักงาน นอกจากนั้นกลุ่มบริษทัจัดให้มี

โครงการผลประโยชน์ระยะยาวอ่ืนของพนกังาน ไดแ้ก่ โครงการรางวลัการปฏิบติังานครบกาํหนดระยะเวลา 

 กลุ่มบริษทัคาํนวณหน้ีสินตามโครงการผลประโยชน์หลงัออกจากงานและโครงการผลประโยชน์ระยะยาว

อ่ืนของพนักงาน โดยใช้วิ ธีคิดลดแต่ละหน่วยท่ีประมาณการไว้ (Projected Unit Credit Method)  

โดยผูเ้ช่ียวชาญอิสระไดท้าํการประเมินภาระผกูพนัดงักล่าวตามหลกัคณิตศาสตร์ประกนัภยั 

 ผลกาํไรหรือขาดทุนจากการประมาณการตามหลกัคณิตศาสตร์ประกนัภยัสําหรับโครงการผลประโยชน์

หลงัออกจากงานของพนกังานจะรับรู้ทนัทีในกาํไรขาดทุนเบด็เสร็จอ่ืน 

 ผลกาํไรหรือขาดทุนจากการประมาณการตามหลกัคณิตศาสตร์ประกนัภยัสาํหรับโครงการผลประโยชน์

ระยะยาวอ่ืนของพนกังานจะรับรู้ทนัทีในกาํไรหรือขาดทุน 

 ตน้ทุนบริการในอดีตจะถูกรับรู้ทั้งจาํนวนในกาํไรหรือขาดทุนทนัทีท่ีมีการแกไ้ขโครงการหรือลดขนาด

โครงการ หรือเม่ือกลุ่มบริษทัรับรู้ตน้ทุนการปรับโครงสร้างท่ีเก่ียวขอ้ง แลว้แต่เหตุการณ์ใดจะเกิดขึ้นก่อน 

4.16 สินทรัพย์ท่ีถือไว้เพ่ือขายและการดําเนินงานท่ียกเลกิ 

 กลุ่มบริษทัจดัประเภทกลุ่มสินทรัพยท่ี์ยกเลิก เป็นสินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พื่อขายหากมูลค่าตามบญัชีท่ีจะได้                    

รับคืนส่วนใหญ่มาจากการขาย มิใช่มาจากการใชสิ้นทรัพยน์ั้นต่อไป และจะตอ้งมีไวเ้พื่อขายในทนัทีใน

สภาพปัจจุบนั การขายดงักล่าวตอ้งคาดว่าจะเกิดขึ้นอยา่งแน่นอนและเขา้เง่ือนไขในการรับรู้รายการเป็น

การขายท่ีเสร็จสมบูรณ์ภายใน 1 ปี นบัจากวนัท่ีจดัประเภทสินทรัพย ์
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พนกังานจ่ายสะสมและเงินท่ีกลุ่มบริษทัในประเทศไทยจ่ายสมทบใหเ้ป็นรายเดือน สินทรัพยข์องกองทุน

สํารองเล้ียงชีพไดแ้ยกออกจากสินทรัพยข์องกลุ่มบริษทัในประเทศไทย เงินท่ีกลุ่มบริษทัในประเทศไทย

จ่ายสมทบกองทุนสาํรองเล้ียงชีพบนัทึกเป็นค่าใชจ่้ายในปีท่ีเกิดรายการ 

 โครงการผลประโยชน์หลังออกจากงานและผลประโยชน์ระยะยาวอ่ืนของพนักงาน 

 กลุ่มบริษทัมีภาระสําหรับเงินชดเชยท่ีต้องจ่ายให้แก่พนักงานเม่ือออกจากงานตามกฎหมายแรงงาน 

และรางวลัท่ีตอ้งให้แก่พนกังานตามโครงการผลตอบแทนพนกังานอ่ืน ๆ ซ่ึงกลุ่มบริษทัถือว่า เงินชดเชย

ดังกล่าวเป็นโครงการผลประโยชน์หลงัออกจากงานสําหรับพนักงาน นอกจากนั้นกลุ่มบริษทัจัดให้มี

โครงการผลประโยชน์ระยะยาวอ่ืนของพนกังาน ไดแ้ก่ โครงการรางวลัการปฏิบติังานครบกาํหนดระยะเวลา 

 กลุ่มบริษทัคาํนวณหน้ีสินตามโครงการผลประโยชน์หลงัออกจากงานและโครงการผลประโยชน์ระยะยาว

อ่ืนของพนักงาน โดยใช้วิ ธีคิดลดแต่ละหน่วยท่ีประมาณการไว้ (Projected Unit Credit Method)  

โดยผูเ้ช่ียวชาญอิสระไดท้าํการประเมินภาระผกูพนัดงักล่าวตามหลกัคณิตศาสตร์ประกนัภยั 

 ผลกาํไรหรือขาดทุนจากการประมาณการตามหลกัคณิตศาสตร์ประกนัภยัสําหรับโครงการผลประโยชน์

หลงัออกจากงานของพนกังานจะรับรู้ทนัทีในกาํไรขาดทุนเบด็เสร็จอ่ืน 

 ผลกาํไรหรือขาดทุนจากการประมาณการตามหลกัคณิตศาสตร์ประกนัภยัสาํหรับโครงการผลประโยชน์

ระยะยาวอ่ืนของพนกังานจะรับรู้ทนัทีในกาํไรหรือขาดทุน 

 ตน้ทุนบริการในอดีตจะถูกรับรู้ทั้งจาํนวนในกาํไรหรือขาดทุนทนัทีท่ีมีการแกไ้ขโครงการหรือลดขนาด

โครงการ หรือเม่ือกลุ่มบริษทัรับรู้ตน้ทุนการปรับโครงสร้างท่ีเก่ียวขอ้ง แลว้แต่เหตุการณ์ใดจะเกิดขึ้นก่อน 

4.16 สินทรัพย์ท่ีถือไว้เพ่ือขายและการดําเนินงานท่ียกเลกิ 

 กลุ่มบริษทัจดัประเภทกลุ่มสินทรัพยท่ี์ยกเลิก เป็นสินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พื่อขายหากมูลค่าตามบญัชีท่ีจะได้                    

รับคืนส่วนใหญ่มาจากการขาย มิใช่มาจากการใชสิ้นทรัพยน์ั้นต่อไป และจะตอ้งมีไวเ้พื่อขายในทนัทีใน

สภาพปัจจุบนั การขายดงักล่าวตอ้งคาดว่าจะเกิดขึ้นอยา่งแน่นอนและเขา้เง่ือนไขในการรับรู้รายการเป็น

การขายท่ีเสร็จสมบูรณ์ภายใน 1 ปี นบัจากวนัท่ีจดัประเภทสินทรัพย ์
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4.12 Related party transactions 

 Related parties comprise individuals or enterprises that control, or are controlled by, the Group, 

whether directly or indirectly, or which are under common control with the Group. 

 They also include individuals or enterprises which directly or indirectly own a voting interest 

in the Group that gives them significant influence over the Group, key management personnel, 

directors, and officers with authority in the planning and direction of the Group’s operations. 

4.13 Foreign currencies 

 The consolidated and separate financial statements are presented in Baht, which is also     

the Company’s functional currency. Items of each entity included in the consolidated   

financial statements are measured using the functional currency of that entity. 

 Transactions in foreign currencies are translated into Baht at the exchange rate ruling                  

at the date of the transaction. Monetary assets and liabilities denominated in foreign currencies 

are translated into Baht at the exchange rate ruling at the end of reporting period. 

 Gains and losses on exchange are charged to profit or loss. 

4.14 Impairment of non-financial assets 

 At the end of each reporting period, the Group performs impairment reviews in respect of the 

property, plant and equipment, right-of-use assets, computer software and rights in power 

purchase agreements of the Group whenever events or changes in circumstances indicate 

that an asset may be impaired. An impairment loss is recognised when the recoverable 

amount of an asset, which is the higher of the asset’s fair value less costs to sell and its value 

in use, is less than the carrying amount. 

 An allowance of impairment loss is recognised in profit and loss. 

4.15 Employee benefits 

 Short-term employee benefits 

 Salaries, wages, bonuses and contributions to the social security fund are recognised                  

as expenses when incurred. 

 Post-employment benefits and other long-term employee benefits 

 Defined contribution plans 

 The Group and its employees in Thailand have jointly established a provident fund. The fund is 

monthly contributed by employees and by the Group in Thailand. The fund’s assets are held in 

a separate trust fund and contributions of the Group in Thailand are recognised as expenses 

when incurred. 
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 Defined benefit plans and other long-term employee benefits 

 The Group has obligations in respect of the severance payments they must make to employees 

upon retirement under labor law and other employee benefit plans. The Group treats  

these severance payment obligations as a defined benefit plan. In addition, the Group 

provides an other long-term employee benefit plan, namely long service awards. 

 The obligations under the defined benefit plan and other long-term employee benefit plan  

are determined by a professionally qualified independent actuary based on actuarial 

techniques, using the projected unit credit method. 

 Actuarial gains and losses arising from defined benefit plans are recognised immediately  

in other comprehensive income. 

 Actuarial gains and losses arising from other long-term benefits are recognised immediately 

in profit and loss. 

 Past service costs are recognised in profit or loss on the earlier of the date of the plan amendment 

or curtailment and the date that the Group recognises restructuring-related costs, whichever 

will occur first. 

4.16 Assets held for sales and discontinued operations 

 The Group classifies disposal assets as held for sales if their carrying amounts will be 

recovered principally through a sales transaction rather than through continuing use. The 

criteria for held for sales classification is regarded as met only when the sales is highly 

probable, and the disposal assets are available for immediate sales in its present condition. 

Management must be committed to the sales, which should be expected to qualify for 

recognition as a completed sale within one year from the date of classification. 

 Disposal groups classified as held for sales are measured at the lower of their carrying 

amount and fair value less costs to sell.  

 Gain or loss from discontinued operations are excluded from the results of continuing 

operations and are presented as a single amount in the profit or loss. 

4.17 Provisions 

 Provisions are recognised when the Group has a present obligation as a result of a past event, 

it is probable that an outflow of resources embodying economic benefits will be required               

to settle the obligation, and a reliable estimate can be made of the amount of the obligation. 
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 กลุ่มบริษทัวดัมูลค่ากลุ่มสินทรัพยท่ี์ยกเลิก ท่ีจดัประเภทเป็นสินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พื่อขายดว้ยจาํนวนท่ีตํ่ากวา่

ระหวา่งมูลค่าตามบญัชีกบัมูลค่ายติุธรรมหกัตน้ทุนในการขาย 

 ผลกาํไรขาดทุนจากการดาํเนินงานท่ียกเลิกแยกแสดงเป็นรายการต่างหากจากการดาํเนินงานต่อเน่ือง                     

ในส่วนของกาํไรหรือขาดทุน 

4.17 ประมาณการหนีสิ้น 

 กลุ่มบริษทัจะบนัทึกประมาณการหน้ีสินไวใ้นบญัชีเม่ือภาระผูกพนัซ่ึงเป็นผลมาจากเหตุการณ์ในอดีต                  

ได้เกิดขึ้นแล้ว และมีความเป็นไปได้ค่อนข้างแน่นอนว่ากลุ่มบริษทัจะเสียทรัพยากรเชิงเศรษฐกิจไป                 

เพื่อปลดเปล้ืองภาระผกูพนันั้น และกลุ่มบริษทัสามารถประมาณมูลค่าภาระผกูพนันั้นไดอ้ยา่งน่าเช่ือถือ 

4.18 ภาษีเงินได้ 

 ภาษีเงินไดป้ระกอบดว้ยภาษีเงินไดปั้จจุบนัและภาษีเงินไดร้อการตดับญัชี 

 ภาษีเงินได้ปัจจุบัน 

 กลุ่มบริษัทบันทึกภาษีเงินได้ปัจจุบันตามจํานวนท่ีคาดว่าจะจ่ายให้แก่หน่วยงานจัดเก็บภาษีของรัฐ                      

โดยคาํนวณจากกาํไรทางภาษีตามหลกัเกณฑท่ี์กาํหนดในกฎหมายภาษีอากร 

 ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี 

 กลุ่มบริษทับนัทึกภาษีเงินไดร้อการตดับญัชีของผลแตกต่างชัว่คราวระหว่างราคาตามบญัชีของสินทรัพย์

และหน้ีสิน ณ วนัส้ินรอบระยะเวลารายงานกับฐานภาษีของสินทรัพย์และหน้ีสินท่ีเก่ียวข้องนั้ น                  

โดยใชอ้ตัราภาษีท่ีมีผลบงัคบัใช ้ณ วนัส้ินรอบระยะเวลารายงาน 

 กลุ่มบริษทัรับรู้หน้ีสินภาษีเงินไดร้อการตดับญัชีของผลแตกต่างชัว่คราวท่ีตอ้งเสียภาษีทกุรายการ แต่รับรู้

สินทรัพยภ์าษีเงินไดร้อการตดับญัชีสําหรับผลแตกต่างชัว่คราวท่ีใชห้ักภาษี รวมทั้งผลขาดทุนทางภาษี               

ท่ียงัไม่ได้ใช้ในจาํนวนเท่าท่ีมีความเป็นไปได้ค่อนข้างแน่ท่ีกลุ่มบริษทัจะมีกาํไรทางภาษีในอนาคต             

เพียงพอท่ีจะใชป้ระโยชน์จากผลแตกต่างชัว่คราวท่ีใชห้กัภาษีและผลขาดทุนทางภาษีท่ียงัไม่ไดใ้ชน้ั้น 

 กลุ่มบริษทัจะทบทวนมูลค่าตามบัญชีของสินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีทุกส้ินรอบระยะเวลา

รายงาน และจะทาํการปรับลดมูลค่าตามบญัชีดงักล่าว หากมีความเป็นไปไดค้่อนขา้งแน่ว่ากลุ่มบริษทัจะ

ไม่มีกาํไรทางภาษีเพียงพอต่อการนําสินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีทั้งหมดหรือบางส่วนมาใช้

ประโยชน์ 

 กลุ่มบริษทัจะบนัทึกภาษีเงินไดร้อการตดับญัชีโดยตรงไปยงัส่วนของผูถื้อหุ้นหากภาษีท่ีเกิดขึ้นเก่ียวขอ้ง

กบัรายการท่ีไดบ้นัทึกโดยตรงไปยงัส่วนของผูถื้อหุน้ 

  

356 แบบ 56-1 One Report 2021
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 Defined benefit plans and other long-term employee benefits 

 The Group has obligations in respect of the severance payments they must make to employees 

upon retirement under labor law and other employee benefit plans. The Group treats  

these severance payment obligations as a defined benefit plan. In addition, the Group 

provides an other long-term employee benefit plan, namely long service awards. 

 The obligations under the defined benefit plan and other long-term employee benefit plan  

are determined by a professionally qualified independent actuary based on actuarial 

techniques, using the projected unit credit method. 

 Actuarial gains and losses arising from defined benefit plans are recognised immediately  

in other comprehensive income. 

 Actuarial gains and losses arising from other long-term benefits are recognised immediately 

in profit and loss. 

 Past service costs are recognised in profit or loss on the earlier of the date of the plan amendment 

or curtailment and the date that the Group recognises restructuring-related costs, whichever 

will occur first. 

4.16 Assets held for sales and discontinued operations 

 The Group classifies disposal assets as held for sales if their carrying amounts will be 

recovered principally through a sales transaction rather than through continuing use. The 

criteria for held for sales classification is regarded as met only when the sales is highly 

probable, and the disposal assets are available for immediate sales in its present condition. 

Management must be committed to the sales, which should be expected to qualify for 

recognition as a completed sale within one year from the date of classification. 

 Disposal groups classified as held for sales are measured at the lower of their carrying 

amount and fair value less costs to sell.  

 Gain or loss from discontinued operations are excluded from the results of continuing 

operations and are presented as a single amount in the profit or loss. 

4.17 Provisions 

 Provisions are recognised when the Group has a present obligation as a result of a past event, 

it is probable that an outflow of resources embodying economic benefits will be required               

to settle the obligation, and a reliable estimate can be made of the amount of the obligation. 
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4.18 Income tax 

 Income tax represents the sum of corporate income tax currently payable and deferred tax. 

 Current income tax 

 Current income tax is provided in the accounts at the amount expected to be paid              

to the taxation authorities, based on taxable profits determined in accordance with tax legislation. 

 Deferred income tax 

 Deferred income tax is provided on temporary differences between the tax bases of assets 

and liabilities and their carrying amounts at the end of each reporting period, using the tax 

rates enacted at the end of the reporting period. 

 The Group recognises deferred tax liabilities for all taxable temporary differences while they 

recognise deferred tax assets for all deductible temporary differences and tax losses carried 

forward to the extent that it is probable that future taxable profit will be available against 

which such deductible temporary differences and tax losses carried forward can be utilised. 

 At each reporting date, the Group reviews and reduces the carrying amount of deferred tax 

assets to the extent that it is no longer probable that sufficient taxable profit will be available 

to allow all or part of the deferred tax asset to be utilised. 

 The Group records deferred tax directly to shareholders' equity if the tax relates to items that 

are recorded directly to shareholders' equity. 

4.19 Financial instruments   

 Classification and measurement of financial assets 

 Financial assets are classified, at initial recognition, as to be subsequently measured at 

amortised cost, fair value through other comprehensive income (“FVOCI”), or fair value 

through profit or loss (“FVTPL”). The classification of financial assets at initial recognition is 

driven by the Group’s business model for managing the financial assets and the contractual 

cash flows characteristics of the financial assets. 

 Financial assets at amortised cost 

 The Group measures financial assets at amortised cost if the financial asset is held in order 

to collect cash flows with the contractual terms. The cash flows are solely payments of 

principal and interest on the principal amount outstanding complied with the period specified 

in the contract. 

 Financial assets at amortised cost are subsequently measured using the effective interest 

rate (“EIR”) method and are subject to impairment. Gains and losses are recognised in profit 

or loss when the asset is derecognised, modified or impaired.  
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4.19 เคร่ืองมือทางการเงิน 

 การจัดประเภทรายการและการวัดมูลค่าของสินทรัพย์ทางการเงิน 

 กลุ่มบริษทัจดัประเภทสินทรัพยท์างการเงิน ณ วนัท่ีรับรู้รายการเร่ิมแรก เป็นสินทรัพยท์างการเงินท่ีวดั

มูลค่าด้วยราคาทุนตัดจาํหน่าย สินทรัพย์ทางการเงินท่ีวดัมูลค่าด้วยมูลค่ายุติธรรมผ่านกาํไรขาดทุน

เบด็เสร็จอ่ืน และสินทรัพยท์างการเงินท่ีวดัมูลค่าดว้ยมูลค่ายติุธรรมผา่นกาํไรหรือขาดทุน โดยพิจารณาจาก

แผนธุรกิจของกิจการในการจดัการสินทรัพยท์างการเงิน และลกัษณะของกระแสเงินสดตามสัญญาของ

สินทรัพยท์างการเงิน 

 สินทรัพย์ทางการเงินท่ีวัดมูลค่าด้วยราคาทุนตัดจําหน่าย  

 กลุ่มบริษทัวดัมูลค่าสินทรัพยท์างการเงินดว้ยราคาทุนตดัจาํหน่าย เม่ือกลุ่มบริษทัถือครองสินทรัพยท์าง

การเงินนั้นเพื่อรับกระแสเงินสดตามเง่ือนไขท่ีระบุในสัญญา ซ่ึงกระแสเงินสดนั้นคือการรับชาํระเงินตน้

และดอกเบ้ียท่ีเก่ียวขอ้งกบัเงินตน้ดงักล่าวตามช่วงเวลาท่ีระบุไวใ้นสัญญา 

 สินทรัพยท์างการเงินดงักล่าววดัมูลค่าในภายหลงัโดยใชวิ้ธีดอกเบ้ียท่ีแทจ้ริงและตอ้งมีการประเมินการ

ด้อยค่า ทั้ งน้ี ผลกาํไรและขาดทุนท่ีเกิดขึ้นจากการตดัรายการ การเปล่ียนแปลง หรือการด้อยค่าของ

สินทรัพยด์งักล่าวจะรับรู้ในส่วนของกาํไรหรือขาดทุน 

 สินทรัพย์ทางการเงินท่ีวัดมูลค่าด้วยมูลค่ายุติธรรมผ่านกาํไรหรือขาดทุน 

 สินทรัพยท์างการเงินท่ีวดัมูลค่าดว้ยมูลค่ายุติธรรมผา่นกาํไรหรือขาดทุน จะแสดงในงบแสดงฐานะการเงิน

ดว้ยมูลค่ายติุธรรม โดยรับรู้การเปล่ียนแปลงสุทธิของมูลค่ายติุธรรมในส่วนของกาํไรหรือขาดทุน 

 ทั้งน้ี สินทรัพยท์างการเงินดงักล่าว หมายรวมถึง ตราสารอนุพนัธ์ทางการเงิน เงินลงทุนในตราสารทุนซ่ึง

กลุ่มบริษทัไม่ได้เลือกจัดประเภทให้วดัมูลค่าด้วยมูลค่ายุติธรรมผ่านกําไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอ่ืน และ

สินทรัพยท์างการเงินท่ีมีกระแสเงินสดท่ีไม่ไดรั้บชาํระเพียงเงินตน้และดอกเบ้ีย 

 การจัดประเภทรายการและการวัดมูลค่าของหนีสิ้นทางการเงิน 

 กลุ่มบริษทัรับรู้รายการเร่ิมแรกสําหรับหน้ีสินทางการเงินดว้ยมูลค่ายุติธรรมหักตน้ทุนการทาํรายการ และ

จดัประเภทเป็นหน้ีสินทางการเงินท่ีวดัมูลค่าในภายหลงัดว้ยราคาทุนตดัจาํหน่าย การคาํนวณมูลค่าราคา

ทุนตดัจาํหน่ายคาํนึงถึงค่าธรรมเนียมหรือตน้ทุนท่ีถือเป็นส่วนหน่ึงของอตัราดอกเบ้ียท่ีแทจ้ริงนั้นดว้ย 

ทั้งน้ี ค่าตดัจาํหน่ายตามวิธีดอกเบ้ียท่ีแทจ้ริงแสดงเป็นส่วนหน่ึงของตน้ทุนทางการเงินในส่วนของกาํไร

หรือขาดทุน 
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4.18 Income tax 

 Income tax represents the sum of corporate income tax currently payable and deferred tax. 

 Current income tax 

 Current income tax is provided in the accounts at the amount expected to be paid              

to the taxation authorities, based on taxable profits determined in accordance with tax legislation. 

 Deferred income tax 

 Deferred income tax is provided on temporary differences between the tax bases of assets 

and liabilities and their carrying amounts at the end of each reporting period, using the tax 

rates enacted at the end of the reporting period. 

 The Group recognises deferred tax liabilities for all taxable temporary differences while they 

recognise deferred tax assets for all deductible temporary differences and tax losses carried 

forward to the extent that it is probable that future taxable profit will be available against 

which such deductible temporary differences and tax losses carried forward can be utilised. 

 At each reporting date, the Group reviews and reduces the carrying amount of deferred tax 

assets to the extent that it is no longer probable that sufficient taxable profit will be available 

to allow all or part of the deferred tax asset to be utilised. 

 The Group records deferred tax directly to shareholders' equity if the tax relates to items that 

are recorded directly to shareholders' equity. 

4.19 Financial instruments   

 Classification and measurement of financial assets 

 Financial assets are classified, at initial recognition, as to be subsequently measured at 

amortised cost, fair value through other comprehensive income (“FVOCI”), or fair value 

through profit or loss (“FVTPL”). The classification of financial assets at initial recognition is 

driven by the Group’s business model for managing the financial assets and the contractual 

cash flows characteristics of the financial assets. 

 Financial assets at amortised cost 

 The Group measures financial assets at amortised cost if the financial asset is held in order 

to collect cash flows with the contractual terms. The cash flows are solely payments of 

principal and interest on the principal amount outstanding complied with the period specified 

in the contract. 

 Financial assets at amortised cost are subsequently measured using the effective interest 

rate (“EIR”) method and are subject to impairment. Gains and losses are recognised in profit 

or loss when the asset is derecognised, modified or impaired.   

19 

 Financial assets at FVTPL 

 Financial assets measured at FVTPL are carried in the statement of financial position at fair 

value with net changes in fair value recognised in profit or loss. 

 These financial assets include derivative financial instruments and equity investments which 

the Group has not irrevocably elected to classify at FVOCI and financial assets with cash 

flows that are not solely payments of principal and interest. 

 Classification and measurement of financial liabilities 

 The Group’s financial liabilities are initially recognised at fair value net of transaction costs and 

classified as liabilities to be subsequently measured at amortised cost using the EIR method. 

In determining amortised cost, the Group takes into account any fees or costs that are an 

integral part of the EIR. The EIR amortisation is included in finance costs in profit or loss. 

 Recognition and derecognition of financial instruments 

 Regular way purchases and sales of financial assets are recognised or derecognised on the 

trade date, i.e., the date on which the Group becomes a party to contractual provisions of 

the instrument or the settlement date, i.e., the date on which an asset is delivered to or by 

the Group. 

 A financial asset is primarily derecognised when the rights to receive cash flows from the asset 

have been expired or have been transferred and either the Group has transferred substantially 

all the risks and rewards of the asset, or the Group has transferred control over it. 

 A financial liability is derecognised when the obligation under the liability is discharged or 

cancelled or expired. When an existing financial liability is replaced by another from the same 

lender on substantially different terms, or the terms of an existing liability are substantially 

modified, such an exchange or modification is treated as the derecognition of the original 

liability and the recognition of a new liability. The difference in the respective carrying 

amounts is recognised in profit or loss. 

 Impairment of financial assets 

 The Group recognises an allowance for expected credit losses (“ECLs”) for all debt 

instruments not measured at FVTPL. ECLs are based on the difference between the 

contractual cash flows due in accordance with the contract and all the cash flows that the 

Group expects to receive, discounted at an approximation of the original effective interest rate. 
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 การรับรู้และการตัดรายการของเคร่ืองมือทางการเงิน 

 กลุ่มบริษทัรับรู้หรือตัดรายการสินทรัพย์ทางการเงินในวนัท่ีเข้าทาํรายการ ซ่ึงเป็นวนัท่ีกลุ่มบริษทัมี              

ข้อผูกมัดท่ีจะซ้ือหรือขายสินทรัพย์นั้ นหรือวนัท่ีจ่ายชาํระ ซ่ึงเป็นวนัท่ีได้มีการส่งมอบสินทรัพย์นั้ น 

สาํหรับการซ้ือหรือการขายสินทรัพยท์างการเงินตามปกติ 

 สินทรัพยท์างการเงินจะถูกตดัรายการออกจากบญัชี เม่ือสิทธิท่ีจะไดรั้บกระแสเงินสดไดส้ิ้นสุดลง หรือได้

มีการโอนสิทธิท่ีจะไดรั้บกระแสเงินสด รวมถึงไดมี้การโอนความเส่ียงและผลตอบแทนเกือบทั้งหมด หรือ

มีการโอนการควบคุมในสินทรัพยน์ั้น 

 กลุ่มบริษทัตดัรายการหน้ีสินทางการเงินก็ต่อเม่ือไดมี้การปฏิบติัตามภาระผกูพนัของหน้ีสินนั้นแลว้ มีการ

ยกเลิกภาระผูกพนั หรือมีการส้ินสุดลงของภาระผูกพนั ในกรณีท่ีมีการเปล่ียนหน้ีสินทางการเงินท่ีมีอยูใ่ห้

เป็นหน้ีสินใหม่จากผูใ้ห้กูร้ายเดียวกนัซ่ึงมีขอ้กาํหนดท่ีแตกต่างกนัอย่างมาก หรือมีการแกไ้ขขอ้กาํหนด

ของหน้ีสินท่ีมีอยูอ่ยา่งเป็นสาระสาํคญั จะถือวา่เป็นการตดัรายการหน้ีสินเดิมและรับรู้หน้ีสินใหม่ โดยรับรู้

ผลแตกต่างของมูลค่าตามบญัชีดงักล่าวในส่วนของกาํไรหรือขาดทุน 

 การด้อยค่าของสินทรัพย์ทางการเงิน 

 กลุ่มบริษทัรับรู้ค่าเผ่ือผลขาดทนุดา้นเครดิตท่ีคาดว่าจะเกิดขึ้นของตราสารหน้ีทั้งหมดท่ีไม่ไดว้ดัมูลค่าดว้ย

มูลค่ายติุธรรมผา่นกาํไรหรือขาดทุน ค่าเผื่อผลขาดทุนดา้นเครดิตท่ีคาดว่าจะเกิดขึ้นคาํนวณจากผลต่างของ

กระแสเงินสดท่ีจะครบกาํหนดชาํระตามสัญญากบักระแสเงินสดทั้งหมดท่ีกลุ่มบริษทัคาดวา่จะไดรั้บชาํระ 

และคิดลดดว้ยอตัราดอกเบ้ียท่ีแทจ้ริงโดยประมาณของสินทรัพยท์างการเงิน ณ วนัท่ีไดม้า โดยกระแสเงิน

สดท่ีคาดว่าจะได้รับ รวมถึงกระแสเงินสดท่ีได้มาจากขายหลกัประกันท่ีถือไว ้หรือส่วนปรับปรุงด้าน

เครดิตอ่ืน ๆ ซ่ึงถือเป็นส่วนหน่ึงของเง่ือนไขตามสัญญา 

 กลุ่มบริษทัจะจดักลุ่มสินทรัพยท์างการเงินออกเป็น 3 กลุ่ม (Three-stage approach) เพื่อวดัมูลค่าของค่าเผื่อ

ผลขาดทุนด้านเครดิตท่ีคาดว่าจะเกิดขึ้ น โดยการจัดกลุ่มสินทรัพย์ทางการเงินจะพิจารณาจากการ

เปล่ียนแปลงของคุณภาพดา้นเครดิตนบัจากวนัท่ีรับรู้รายการเม่ือเร่ิมแรก ดงัน้ี 

- ขั้นท่ี 1 ลูกหน้ีท่ีไม่มีการเพิ่มขึ้นอย่างมีนัยสําคญัของความเส่ียงดา้นเครดิต (Performing) กลุ่มบริษทั

รับรู้ผลขาดทุนดา้นเครดิตท่ีคาดว่าจะเกิดขึ้นดว้ยจาํนวนเงินเท่ากบัผลขาดทุนดา้นเครดิตท่ีคาดว่าจะ

เกิดขึ้นใน 12 เดือนขา้งหนา้ สําหรับลูกหน้ีท่ีมีระยะเวลาคงเหลือน้อยกว่า 12 เดือน กลุ่มบริษทัจะใช้

ความน่าจะเป็นของการปฏิบติัผิดสัญญาท่ีสอดคลอ้งกบัระยะเวลาคงเหลือ 

- ขั้นท่ี 2 ลูกหน้ีท่ีมีการเพิ่มขึ้นอย่างมีนยัสําคญัของความเส่ียงดา้นเครดิต (Under-performing) กลุ่มบริษทั

รับรู้ผลขาดทุนดา้นเครดิตท่ีคาดว่าจะเกิดขึ้นดว้ยจาํนวนเงินเท่ากบัผลขาดทุนดา้นเครดิตท่ีคาดว่าจะ

เกิดขึ้นตลอดอายท่ีุคาดไวข้องลูกหน้ี 

- ขั้นท่ี 3 ลูกหน้ีท่ีมีการดอ้ยค่าดา้นเครดิต (Non-performing) กลุ่มบริษทัรับรู้ผลขาดทนุดา้นเครดิตท่ีคาด

ว่าจะเกิดขึ้นด้วยจาํนวนเงินเท่ากับผลขาดทุนด้านเครดิตท่ีคาดว่าจะเกิดขึ้นตลอดอายุท่ีคาดไวข้อง

ลูกหน้ี 
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 Financial assets at FVTPL 

 Financial assets measured at FVTPL are carried in the statement of financial position at fair 

value with net changes in fair value recognised in profit or loss. 

 These financial assets include derivative financial instruments and equity investments which 

the Group has not irrevocably elected to classify at FVOCI and financial assets with cash 

flows that are not solely payments of principal and interest. 

 Classification and measurement of financial liabilities 

 The Group’s financial liabilities are initially recognised at fair value net of transaction costs and 

classified as liabilities to be subsequently measured at amortised cost using the EIR method. 

In determining amortised cost, the Group takes into account any fees or costs that are an 

integral part of the EIR. The EIR amortisation is included in finance costs in profit or loss. 

 Recognition and derecognition of financial instruments 

 Regular way purchases and sales of financial assets are recognised or derecognised on the 

trade date, i.e., the date on which the Group becomes a party to contractual provisions of 

the instrument or the settlement date, i.e., the date on which an asset is delivered to or by 

the Group. 

 A financial asset is primarily derecognised when the rights to receive cash flows from the asset 

have been expired or have been transferred and either the Group has transferred substantially 

all the risks and rewards of the asset, or the Group has transferred control over it. 

 A financial liability is derecognised when the obligation under the liability is discharged or 

cancelled or expired. When an existing financial liability is replaced by another from the same 

lender on substantially different terms, or the terms of an existing liability are substantially 

modified, such an exchange or modification is treated as the derecognition of the original 

liability and the recognition of a new liability. The difference in the respective carrying 

amounts is recognised in profit or loss. 

 Impairment of financial assets 

 The Group recognises an allowance for expected credit losses (“ECLs”) for all debt 

instruments not measured at FVTPL. ECLs are based on the difference between the 

contractual cash flows due in accordance with the contract and all the cash flows that the 

Group expects to receive, discounted at an approximation of the original effective interest rate. 
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 The Group classifies financial assets into three groups (Three-stage approach) in order to 

measure the expected credit loss, with the classification of the financial assets determined 

on the basis of the change in credit quality since the initial transaction date, as follows: 

-  Stage 1: Receivables with no significant increase in credit risk (Performing) - The Group 

recognises expected credit losses in an amount equal to the expected credit losses in the 

next 12 months. For receivables under loan agreements with remaining periods of less 

than 12 months, recognition is based on the probability of default over the remaining 

period. 

- Stage 2: Receivables with a significant increase in credit risk (Under-performing) - The 

Group recognises expected credit losses in an amount equal to the expected credit losses 

over the lifetime of the receivable.  

- Stage 3: Receivables that are credit-impaired (Non-performing) - The Group recognises 

expected credit losses in an amount equal to the expected credit losses over the lifetime 

of the receivable. 

 The Group performs an assessment, at the end of each reporting period, of whether a 

receivable’s credit risk has increased significantly since initial recognition, by considering the 

change in the risk of default occurring over the remaining life and the credit risk at the date 

of initial recognition. The Group applies both its own internal quantitative and qualitative 

criteria and forward-looking information in assessing whether there has been a decrease in 

the credit quality of the receivables such as debtors overdue for more than 30 days. 

Evaluations of whether credit risk has increased significantly since the initial recognition date 

may be conducted individually or collectively for groups of financial assets. The Group 

considers a financial asset in default when contractual payments are 90 days past due. 

 In subsequent periods, if the credit quality of financial assets improves and it is assessed 

that there is no longer significant increase in credit risk from the initial recognition date that 

was assessed in the previous period, the Group will change from recognising expected credit 

loss over the expected lifetime to recognising the 12-months expected credit loss. 

 In order to estimate expected credit losses, the Group considers historically collected loss 

data, adjusted on the basis of current observable data. In addition, the Group applies 

forward-looking macroeconomic information that is supportable and reasonable and 

appropriately exercises judgement. At least once a year the Group also considers whether 

to adjust forward-looking information and the weighting of the probability of each scenario 

used in determining the expected credit losses. Most of the information used by the Group 

is announced by the Bank of Thailand or other government agencies and adjusted to reflect 

the Group’s internal perspective. The Group calculates expected credit losses based on 

three probability-weighted scenarios, which are a base scenario, best-case scenario and 

worst-case scenario. For the base scenario, the Group applies an unbiased market 

perspective that incorporates forecasts of macroeconomic factors. 
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 ณ วนัส้ินรอบระยะเวลารายงาน กลุ่มบริษทัจะทาํการประเมินว่าความเส่ียงดา้นเครดิตของลูกหน้ีเพิ่มขึ้น

อย่างมีนยัสําคญันบัแต่วนัท่ีรับรู้รายการเม่ือเร่ิมแรกหรือไม่ โดยเปรียบเทียบความเส่ียงจากการปฏิบติัผิด

สัญญาท่ีคาดวา่จะเกิดขึ้นตลอดอายท่ีุคาดไว ้ณ วนัท่ีรายงาน และความเส่ียงดา้นเครดิต ณ วนัท่ีรับรู้รายการ

เม่ือเร่ิมแรก ในการประเมินดงักล่าวนั้น กลุ่มบริษทัใชเ้กณฑเ์ชิงปริมาณและขอ้มูลคาดการณ์เป็นเกณฑใ์น

การประเมินการลดลงของคุณภาพดา้นเครดิตของลูกหน้ี เช่น ลูกหน้ีคา้งชาํระเกินกว่า 30 วนั และในการ

ประเมินว่าความเส่ียงด้านเครดิตเพิ่มขึ้นอย่างมีนัยสําคัญนับจากวนัท่ีรับรู้รายการเม่ือเร่ิมแรกหรือไม่                     

จะพิจารณาเป็นรายสัญญาหรือรายกลุ่มของสินทรัพยท์างการเงินก็ได ้ลูกหน้ีเงินให้กูย้ืมจะถือว่ามีการดอ้ยค่า

ดา้นเครดิตเม่ือมีการคา้งชาํระเกินกวา่ 90 วนั  

 ในรอบระยะเวลาต่อมา หากคุณภาพดา้นเครดิตของสินทรัพยท์างการเงินดีขึ้น และประเมินไดว้่าความ

เส่ียงดา้นเครดิตไม่ไดเ้พิ่มขึ้นอย่างมีนยัสําคญันับจากวนัท่ีรับรู้เม่ือเร่ิมแรกเหมือนท่ีเคยประเมินไวใ้นงวด

ก่อน กลุ่มบริษทัจะเปล่ียนจากการรับรู้ผลขาดทุนดา้นเครดิตท่ีคาดว่าจะเกิดขึ้นตลอดช่วงอายท่ีุคาดไวเ้ป็น

รับรู้ดว้ยผลขาดทนุดา้นเครดิตท่ีคาดวา่จะเกิดขึ้นใน 12 เดือนขา้งหนา้  

 กลุ่มบริษัทพิจารณาประสบการณ์ผลขาดทุนในอดีตและปรับปรุงด้วยข้อมูลท่ีสังเกตได้ในปัจจุบัน 

นอกจากน้ี กลุ่มบริษทัได้ใช้ขอ้มูลเชิงเศรษฐกิจมหภาคท่ีมีการคาดการณ์ในอนาคตท่ีสนับสนุนไดแ้ละ                

มีความสมเหตุสมผล รวมถึงการใช้ดุลยพินิจอย่างเหมาะสมในการประมาณการผลขาดทุนดา้นเครดิตท่ี

คาดว่าจะเกิดขึ้น กลุ่มบริษทัพิจารณาปรับขอ้มูลท่ีคาดการณ์เหตุการณ์เศรษฐกิจในอนาคตและความน่าจะ

เป็นถ่วงนํ้าหนกัในแต่ละสถานการณ์มาใชใ้นการคาํนวณผลขาดทุนดา้นเครดิตท่ีคาดวา่จะเกิดขึ้นอยา่งนอ้ย

ปีละ 1 คร้ัง โดยกลุ่มบริษทัใช้ขอ้มูลส่วนใหญ่ท่ีประกาศโดยธนาคารแห่งประเทศไทยหรือหน่วยงาน

ภาครัฐ ปรับดว้ยมุมมองภายในของกลุ่มบริษทั สถานการณ์พื้นฐาน สถานการณ์ขาขึ้นและสถานการณ์ขาลง

จะถูกพิจารณาความน่าจะเป็นถ่วงนํ้ าหนักของแต่ละสถานการณ์เพื่อสะทอ้นค่าผลขาดทุนดา้นเครดิตท่ี 

คาดวา่จะเกิดขึ้นท่ีเป็นกลาง สาํหรับสถานการณ์พื้นฐาน กลุ่มบริษทัใชมุ้มมองท่ีเป็นกลางต่อตลาดโดยรวม                   

การคาดการณ์ท่ีสอดคลอ้งกนัของปัจจยัเชิงเศรษฐกิจมหภาคต่างๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง 

 กลุ่มบริษทัใชวิ้ธีการอย่างง่ายในการคาํนวณผลขาดทุนดา้นเครดิตท่ีคาดวา่จะเกิดขึ้นสําหรับลูกหน้ีการคา้ 

ลูกหน้ีอ่ืนและสินทรัพยท่ี์เกิดจากสัญญา กลุ่มบริษทัรับรู้ค่าเผื่อผลขาดทุนดา้นเครดิตท่ีคาดว่าจะเกิดขึ้น 

โดยอา้งอิงจากประสบการณ์ในอดีต ปรับปรุงดว้ยขอ้มูลการคาดการณ์ไปในอนาคตและสภาพแวดลอ้ม

ทางดา้นเศรษฐกิจ 

 สินทรัพยท์างการเงินจะถูกตดัจาํหน่ายออกจากบญัชี เม่ือกลุ่มบริษทัคาดว่าจะไม่ไดรั้บคืนกระแสเงินสด

ตามสญัญาอีกต่อไป  

 การหักกลบของเคร่ืองมือทางการเงิน 

 สินทรัพยท์างการเงินและหน้ีสินทางการเงินจะนาํมาหักกลบกนั และแสดงดว้ยยอดสุทธิในงบแสดงฐานะการเงิน 

ก็ต่อเม่ือกลุ่มบริษทัมีสิทธิบังคับใช้ได้ตามกฎหมายในการหักกลบจาํนวนเงินท่ีรับรู้ และกลุ่มบริษัทมี              

ความตั้งใจท่ีจะชาํระดว้ยยอดสุทธิ หรือตั้งใจท่ีจะรับสินทรัพยแ์ละชาํระหน้ีสินพร้อมกนั 
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 The Group classifies financial assets into three groups (Three-stage approach) in order to 

measure the expected credit loss, with the classification of the financial assets determined 

on the basis of the change in credit quality since the initial transaction date, as follows: 

-  Stage 1: Receivables with no significant increase in credit risk (Performing) - The Group 

recognises expected credit losses in an amount equal to the expected credit losses in the 

next 12 months. For receivables under loan agreements with remaining periods of less 

than 12 months, recognition is based on the probability of default over the remaining 

period. 

- Stage 2: Receivables with a significant increase in credit risk (Under-performing) - The 

Group recognises expected credit losses in an amount equal to the expected credit losses 

over the lifetime of the receivable.  

- Stage 3: Receivables that are credit-impaired (Non-performing) - The Group recognises 

expected credit losses in an amount equal to the expected credit losses over the lifetime 

of the receivable. 

 The Group performs an assessment, at the end of each reporting period, of whether a 

receivable’s credit risk has increased significantly since initial recognition, by considering the 

change in the risk of default occurring over the remaining life and the credit risk at the date 

of initial recognition. The Group applies both its own internal quantitative and qualitative 

criteria and forward-looking information in assessing whether there has been a decrease in 

the credit quality of the receivables such as debtors overdue for more than 30 days. 

Evaluations of whether credit risk has increased significantly since the initial recognition date 

may be conducted individually or collectively for groups of financial assets. The Group 

considers a financial asset in default when contractual payments are 90 days past due. 

 In subsequent periods, if the credit quality of financial assets improves and it is assessed 

that there is no longer significant increase in credit risk from the initial recognition date that 

was assessed in the previous period, the Group will change from recognising expected credit 

loss over the expected lifetime to recognising the 12-months expected credit loss. 

 In order to estimate expected credit losses, the Group considers historically collected loss 

data, adjusted on the basis of current observable data. In addition, the Group applies 

forward-looking macroeconomic information that is supportable and reasonable and 

appropriately exercises judgement. At least once a year the Group also considers whether 

to adjust forward-looking information and the weighting of the probability of each scenario 

used in determining the expected credit losses. Most of the information used by the Group 

is announced by the Bank of Thailand or other government agencies and adjusted to reflect 

the Group’s internal perspective. The Group calculates expected credit losses based on 

three probability-weighted scenarios, which are a base scenario, best-case scenario and 

worst-case scenario. For the base scenario, the Group applies an unbiased market 

perspective that incorporates forecasts of macroeconomic factors.  
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 For trade and other receivables and contract assets, the Group applies a simplified approach 

in calculating ECLs. The Group recognises ECLs based on its historical credit loss 

experience and adjusted for forward-looking factors specific and the economic environment. 

 A financial asset is written off when there is no reasonable expectation of recovering the 

contractual cash flows. 

 Offsetting of financial instruments 

 Financial assets and financial liabilities are offset, and the net amount is reported in the 

statement of financial position if there is a current enforceable legal right to offset the 

recognised amounts and there is an intention to settle on a net basis, to realise the assets 

and settle the liabilities simultaneously. 

4.20 Derivatives 

 The Group uses forward currency contracts to hedge its foreign currency risks. 

 Derivatives are initially recognised at fair value on the date on which a derivative contract is 

entered into and are subsequently remeasured at fair value. The subsequent changes are 

recognised in profit or loss unless the derivative is designated and effective as a hedging 

instrument under cash flow hedge. Derivatives are carried as financial assets or financial 

liabilities by considering the fair value of the derivatives. 

 Derivatives are presented as non-current assets or liabilities and current assets or liabilities 

by considering the remaining maturity with more than or less than 12 months respectively. 

4.21 Earnings per share 

 Basic loss per share is calculated by dividing profit (loss) for the year attributable to equity 

holders of the Company (excluding other comprehensive income) by the weighted average 

number of ordinary shares in issue during the year. 

4.22 Fair value measurement 

 Fair value is the price that would be received to sell an asset or paid to transfer a liability               

in an orderly transaction between buyer and seller (market participants) at the measurement 

date. The Group applies a quoted market price in an active market to measure their assets 

and liabilities that are required to be measured at fair value by relevant financial reporting 

standards. Except in case of no active market of an identical asset or liability or when a quoted 

market price is not available, the Group measures fair value using valuation technique                

that are appropriate in the circumstances and maximises the use of relevant observable inputs 

related to assets and liabilities that are required to be measured at fair value. 
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4.20 ตราสารอนุพนัธ์ 

 กลุ่มบริษทัใช้สัญญาซ้ือขายเงินตราต่างประเทศล่วงหน้า เพื่อป้องกันความเส่ียงจากความผนัผวนของ 

อตัราแลกเปล่ียน 

 กลุ่มบริษทัรับรู้มูลค่าเร่ิมแรกของตราสารอนุพนัธ์ดว้ยมูลค่ายุติธรรม ณ วนัท่ีทาํสัญญา และวดัมูลค่าใน

ภายหลงัดว้ยมูลค่ายติุธรรม โดยรับรู้การเปล่ียนแปลงของมูลค่ายติุธรรมในภายหลงัในส่วนของกาํไรหรือ

ขาดทุน ทั้งน้ี กลุ่มบริษทัแสดงตราสารอนุพนัธ์เป็นสินทรัพยท์างการเงินหรือหน้ีสินทางการเงินโดย

พิจารณาจากมูลค่ายติุธรรมของตราสารอนุพนัธ์ดงักล่าว 

 กลุ่มบริษทัแสดงตราสารอนุพนัธ์โดยพิจารณาอายุสัญญาคงเหลือท่ีมากกว่าหรือน้อยกว่า 12 เดือนเป็น

สินทรัพยห์รือหน้ีสินไม่หมุนเวียน และสินทรัพยห์รือหน้ีสินหมุนเวียนตามลาํดบั 

4.21 กาํไรต่อหุ้น 

 กําไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐานคํานวณโดยหารกําไร (ขาดทุน) สําหรับปีท่ีเป็นของผู ้ถือหุ้นของบริษัทฯ  

(ไม่รวมกาํไรขาดทุนเบด็เสร็จอ่ืน) ดว้ยจาํนวนถวัเฉล่ียถ่วงนํ้าหนกัของหุน้สามญัท่ีออกอยูใ่นระหวา่งปี 

4.22 การวัดมูลค่ายุติธรรม 

 มูลค่ายุติธรรม หมายถึง ราคาท่ีคาดว่าจะไดรั้บจากการขายสินทรัพยห์รือเป็นราคาท่ีจะตอ้งจ่ายเพื่อโอน

หน้ีสินให้ผูอ่ื้นโดยรายการดังกล่าวเป็นรายการท่ีเกิดขึ้นในสภาพปกติระหว่างผูซ้ื้อและผูข้าย (ผูร่้วม              

ในตลาด) ณ วนัท่ีวดัมูลค่า กลุ่มบริษทัใช้ราคาเสนอซ้ือขายในตลาดท่ีมีสภาพคล่องในการวดัมูลค่า

ยุติธรรมของสินทรัพยแ์ละหน้ีสินซ่ึงมาตรฐานการรายงานทางการเงินท่ีเก่ียวขอ้งกาํหนดให้ตอ้งวดัมูลค่า

ด้วยมูลค่ายุติธรรม ยกเวน้ในกรณีท่ีไม่มีตลาดท่ีมีสภาพคล่องสําหรับสินทรัพยห์รือหน้ีสินท่ีมีลกัษณะ

เดียวกันหรือไม่สามารถหาราคาเสนอซ้ือขายในตลาดท่ีมีสภาพคล่องได้ กลุ่มบริษทัจะประมาณมูลค่า

ยติุธรรมโดยใชเ้ทคนิคการประเมินมูลค่าท่ีเหมาะสมกบัแต่ละสถานการณ์ และพยายามใชข้อ้มูลท่ีสามารถ

สังเกตไดท่ี้เก่ียวขอ้งกบัสินทรัพยห์รือหน้ีสินท่ีจะวดัมูลค่ายติุธรรมนั้นใหม้ากท่ีสุด 

 ลาํดบัชั้นของมูลค่ายติุธรรมท่ีใชว้ดัมูลค่าและเปิดเผยมูลค่ายติุธรรมของสินทรัพยแ์ละหน้ีสินในงบการเงิน

แบ่งออกเป็นสามระดบัตามประเภทของขอ้มูลท่ีนาํมาใชใ้นการวดัมูลค่ายติุธรรม ดงัน้ี 

ระดบั 1  ใชข้อ้มลูราคาเสนอซ้ือขายของสินทรัพยห์รือหน้ีสินอยา่งเดียวกนัในตลาดท่ีมีสภาพคล่อง 

ระดบั 2 ใช้ข้อมูล อ่ืนท่ีสามารถสังเกตได้ของสินทรัพย์หรือหน้ีสิน ไม่ว่าจะเป็นข้อมูลทางตรง                    

หรือทางออ้ม 

ระดบั 3 ใชข้อ้มลูท่ีไม่สามารถสังเกตได ้เช่น ขอ้มูลเก่ียวกบักระแสเงินในอนาคตท่ีกิจการประมาณขึ้น 

 ทุกวนัส้ินรอบระยะเวลารายงาน กลุ่มบริษทัจะประเมินความจาํเป็นในการโอนรายการระหว่างลาํดบัชั้น

ของมูลค่ายุติธรรมสําหรับสินทรัพย์และหน้ีสินท่ีถืออยู่ ณ วนัส้ินรอบระยะเวลารายงานท่ีมีการวัด                   

มูลค่ายติุธรรมแบบเกิดขึ้นประจาํ 
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4.20 ตราสารอนุพนัธ์ 

 กลุ่มบริษทัใช้สัญญาซ้ือขายเงินตราต่างประเทศล่วงหน้า เพื่อป้องกันความเส่ียงจากความผนัผวนของ 

อตัราแลกเปล่ียน 

 กลุ่มบริษทัรับรู้มูลค่าเร่ิมแรกของตราสารอนุพนัธ์ดว้ยมูลค่ายุติธรรม ณ วนัท่ีทาํสัญญา และวดัมูลค่าใน

ภายหลงัดว้ยมูลค่ายติุธรรม โดยรับรู้การเปล่ียนแปลงของมูลค่ายติุธรรมในภายหลงัในส่วนของกาํไรหรือ

ขาดทุน ทั้งน้ี กลุ่มบริษทัแสดงตราสารอนุพนัธ์เป็นสินทรัพยท์างการเงินหรือหน้ีสินทางการเงินโดย

พิจารณาจากมูลค่ายติุธรรมของตราสารอนุพนัธ์ดงักล่าว 

 กลุ่มบริษทัแสดงตราสารอนุพนัธ์โดยพิจารณาอายุสัญญาคงเหลือท่ีมากกว่าหรือน้อยกว่า 12 เดือนเป็น

สินทรัพยห์รือหน้ีสินไม่หมุนเวียน และสินทรัพยห์รือหน้ีสินหมุนเวียนตามลาํดบั 

4.21 กาํไรต่อหุ้น 

 กําไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐานคํานวณโดยหารกําไร (ขาดทุน) สําหรับปีท่ีเป็นของผู ้ถือหุ้นของบริษัทฯ  

(ไม่รวมกาํไรขาดทุนเบด็เสร็จอ่ืน) ดว้ยจาํนวนถวัเฉล่ียถ่วงนํ้าหนกัของหุน้สามญัท่ีออกอยูใ่นระหวา่งปี 

4.22 การวัดมูลค่ายุติธรรม 

 มูลค่ายุติธรรม หมายถึง ราคาท่ีคาดว่าจะไดรั้บจากการขายสินทรัพยห์รือเป็นราคาท่ีจะตอ้งจ่ายเพื่อโอน

หน้ีสินให้ผูอ่ื้นโดยรายการดังกล่าวเป็นรายการท่ีเกิดขึ้นในสภาพปกติระหว่างผูซ้ื้อและผูข้าย (ผูร่้วม              

ในตลาด) ณ วนัท่ีวดัมูลค่า กลุ่มบริษทัใช้ราคาเสนอซ้ือขายในตลาดท่ีมีสภาพคล่องในการวดัมูลค่า

ยุติธรรมของสินทรัพยแ์ละหน้ีสินซ่ึงมาตรฐานการรายงานทางการเงินท่ีเก่ียวขอ้งกาํหนดให้ตอ้งวดัมูลค่า

ด้วยมูลค่ายุติธรรม ยกเวน้ในกรณีท่ีไม่มีตลาดท่ีมีสภาพคล่องสําหรับสินทรัพยห์รือหน้ีสินท่ีมีลกัษณะ

เดียวกนัหรือไม่สามารถหาราคาเสนอซ้ือขายในตลาดท่ีมีสภาพคล่องได้ กลุ่มบริษทัจะประมาณมูลค่า

ยติุธรรมโดยใชเ้ทคนิคการประเมินมูลค่าท่ีเหมาะสมกบัแต่ละสถานการณ์ และพยายามใชข้อ้มูลท่ีสามารถ

สังเกตไดท่ี้เก่ียวขอ้งกบัสินทรัพยห์รือหน้ีสินท่ีจะวดัมูลค่ายติุธรรมนั้นใหม้ากท่ีสุด 

 ลาํดบัชั้นของมูลค่ายติุธรรมท่ีใชว้ดัมูลค่าและเปิดเผยมูลค่ายติุธรรมของสินทรัพยแ์ละหน้ีสินในงบการเงิน

แบ่งออกเป็นสามระดบัตามประเภทของขอ้มูลท่ีนาํมาใชใ้นการวดัมูลค่ายติุธรรม ดงัน้ี 

ระดบั 1  ใชข้อ้มลูราคาเสนอซ้ือขายของสินทรัพยห์รือหน้ีสินอยา่งเดียวกนัในตลาดท่ีมีสภาพคล่อง 

ระดบั 2 ใช้ข้อมูล อ่ืนท่ีสามารถสังเกตได้ของสินทรัพย์หรือหน้ีสิน ไม่ว่าจะเป็นข้อมูลทางตรง                    

หรือทางออ้ม 

ระดบั 3 ใชข้อ้มลูท่ีไม่สามารถสังเกตได ้เช่น ขอ้มูลเก่ียวกบักระแสเงินในอนาคตท่ีกิจการประมาณขึ้น 

 ทุกวนัส้ินรอบระยะเวลารายงาน กลุ่มบริษทัจะประเมินความจาํเป็นในการโอนรายการระหว่างลาํดบัชั้น

ของมูลค่ายุติธรรมสําหรับสินทรัพย์และหน้ีสินท่ีถืออยู่ ณ วนัส้ินรอบระยะเวลารายงานท่ีมีการวัด                   

มูลค่ายติุธรรมแบบเกิดขึ้นประจาํ 
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 For trade and other receivables and contract assets, the Group applies a simplified approach 

in calculating ECLs. The Group recognises ECLs based on its historical credit loss 

experience and adjusted for forward-looking factors specific and the economic environment. 

 A financial asset is written off when there is no reasonable expectation of recovering the 

contractual cash flows. 

 Offsetting of financial instruments 

 Financial assets and financial liabilities are offset, and the net amount is reported in the 

statement of financial position if there is a current enforceable legal right to offset the 

recognised amounts and there is an intention to settle on a net basis, to realise the assets 

and settle the liabilities simultaneously. 

4.20 Derivatives 

 The Group uses forward currency contracts to hedge its foreign currency risks. 

 Derivatives are initially recognised at fair value on the date on which a derivative contract is 

entered into and are subsequently remeasured at fair value. The subsequent changes are 

recognised in profit or loss unless the derivative is designated and effective as a hedging 

instrument under cash flow hedge. Derivatives are carried as financial assets or financial 

liabilities by considering the fair value of the derivatives. 

 Derivatives are presented as non-current assets or liabilities and current assets or liabilities 

by considering the remaining maturity with more than or less than 12 months respectively. 

4.21 Earnings per share 

 Basic loss per share is calculated by dividing profit (loss) for the year attributable to equity 

holders of the Company (excluding other comprehensive income) by the weighted average 

number of ordinary shares in issue during the year. 

4.22 Fair value measurement 

 Fair value is the price that would be received to sell an asset or paid to transfer a liability               

in an orderly transaction between buyer and seller (market participants) at the measurement 

date. The Group applies a quoted market price in an active market to measure their assets 

and liabilities that are required to be measured at fair value by relevant financial reporting 

standards. Except in case of no active market of an identical asset or liability or when a quoted 

market price is not available, the Group measures fair value using valuation technique                

that are appropriate in the circumstances and maximises the use of relevant observable inputs 

related to assets and liabilities that are required to be measured at fair value.  
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 All assets and liabilities for which fair value is measured or disclosed in the financial statements 

are categorised within the fair value hierarchy into three levels based on categorise of input 

to be used in fair value measurement as follows: 

Level 1 - Use of quoted market prices in an active market for such assets or liabilities 

Level 2 - Use of other observable inputs for such assets or liabilities, whether directly                    

or indirectly 

Level 3 - Use of unobservable inputs such as estimates of future cash flows  

 At the end of each reporting period, the Group determines whether transfers have occurred 

between levels within the fair value hierarchy for assets and liabilities held at the end                            

of the reporting period that are measured at fair value on a recurring basis. 

5. Significant accounting judgements and estimates 

 The preparation of financial statements in conformity with financial reporting standards              

at times requires management to make subjective judgements and estimates regarding matters 

that are inherently uncertain. These judgements and estimates affect reported amounts                  

and disclosures; and actual results could differ from these estimates. Significant judgements 

and estimates are as follows: 

 Allowance for expected credit losses of receivables 

 In determining an allowance for expected credit losses of receivables the management 

needs to make judgement and estimates based upon, among other things, past collection 

history, aging profile of outstanding debts and the forecast economic condition for groupings 

of various customer segments with similar credit risks. The Group’s historical credit loss 

experience and forecast economic conditions may also not be representative of whether a 

customer will actually default in the future. 

 Investment property 

 The Group presents investment property at the fair value estimated by an independent 

appraiser, and recognises changes in the fair value in profit or loss. The independent 

appraiser valued the investment property using the income approach, because there is no 

market price that could be used to apply a comparative approach. The key assumptions used 

in estimating the fair value are described in Note 15 to the consolidated financial statements. 

 Property, plant and equipment/Depreciation 

 In determining depreciation of plant and equipment, the management is required to make 

estimates of the useful lives and residual values of the plant and equipment and to review 

estimate useful lives and residual values when there are any changes. 
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5. การใช้ดุลยพนิิจและประมาณการทางบัญชีท่ีสําคัญ 

 ในการจัดทํางบการเงินตามมาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฝ่ายบริหารจําเป็นต้องใช้ดุลยพินิจ                   

และการประมาณการในเร่ืองท่ีมีความไม่แน่นอนเสมอ การใช้ดุลยพินิจและการประมาณการดงักล่าวน้ี

ส่งผลกระทบต่อจาํนวนเงินท่ีแสดงในงบการเงินและต่อขอ้มูลท่ีแสดงในหมายเหตุประกอบงบการเงิน           

ผลท่ีเกิดขึ้นจริงอาจแตกต่างไปจากจาํนวนท่ีประมาณการไว ้การใชดุ้ลยพินิจและการประมาณการท่ีสําคญั

มีดงัน้ี 

 ค่าเผ่ือผลขาดทุนด้านเครดิตท่ีคาดว่าจะเกดิขึน้ของลูกหนี ้

ฝ่ายบริหารจาํเป็นต้องใช้ดุลยพินิจในการประมาณการค่าเผื่อผลขาดทุนด้านเครดิตท่ีคาดว่าจะเกิดขึ้น

สาํหรับลูกหน้ี โดยกลุ่มบริษทัใชดุ้ลยพินิจในการประมาณการผลขาดทุนดา้นเครดิตท่ีคาดวา่จะเกิดขึ้นจาก

ลูกหน้ีแต่ละราย โดยคาํนึงถึงประสบการณ์การเก็บเงินในอดีต อายุของหน้ีท่ีคงคา้งและสภาวะเศรษฐกิจท่ี

คาดการณ์ไวข้องกลุ่มลูกหน้ีท่ีมีความเส่ียงดา้นเครดิตท่ีคลา้ยคลึงกนั เป็นตน้ ทั้งน้ีขอ้มูลผลขาดทุนด้าน

เครดิตจากประสบการณ์ในอดีตและการคาดการณ์สภาวะเศรษฐกิจของกลุ่มบริษทัอาจไม่ไดบ้่งบอกถึงการ

ผิดสัญญาของลูกคา้ท่ีเกิดขึ้นจริงในอนาคต 

 อสังหาริมทรัพย์เพ่ือการลงทุน 

 กลุ่มบริษทัแสดงอสังหาริมทรัพยเ์พื่อการลงทุนดว้ยมูลค่ายุติธรรมซ่ึงประเมินโดยผูป้ระเมินราคาอิสระ

และรับรู้การเปล่ียนแปลงมูลค่ายติุธรรมในส่วนของกาํไรหรือขาดทุน ผูป้ระเมินราคาอิสระประเมินมูลค่า

ยุติธรรมของอสังหาริมทรัพยเ์พื่อการลงทุนโดยใช้วิธีพิจารณาจากรายได ้เน่ืองจากไม่มีราคาในตลาดท่ี

สามารถใชเ้ทียบเคียงได ้ขอ้สมมติฐานท่ีสําคญัท่ีใชใ้นการประเมินมูลค่ายติุธรรมของอสังหาริมทรัพยเ์พื่อ

การลงทุนไดอ้ธิบายไวใ้นหมายเหตุประกอบงบการเงินรวมขอ้ 15 

 ท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์ และค่าเส่ือมราคา 

 ในการคํานวณค่าเส่ือมราคาของอาคารและอุปกรณ์ ฝ่ายบริหารจําเป็นต้องทําการประมาณอายุ                

การให้ประโยชน์และมูลค่าคงเหลือเม่ือเลิกใช้งานของอาคารและอุปกรณ์ และต้องทบทวนอายุ                  

การใหป้ระโยชน์และมูลค่าคงเหลือใหม่หากมีการเปล่ียนแปลงเกิดขึ้น 

 กลุ่มบริษทัแสดงมูลค่าของท่ีดินดว้ยราคาท่ีตีใหม่ ซ่ึงราคาท่ีตีใหม่น้ีไดป้ระเมินโดยผูป้ระเมินราคาอิสระ 

โดยใช้วิธีเปรียบเทียบราคาตลาดและวิธีพิจารณาจากรายได้ ซ่ึงการประเมินมูลค่าดังกล่าวตอ้งอาศัย                  

ขอ้สมมติฐานและการประมาณการบางประการ ตามท่ีอธิบายไวใ้นหมายเหตุประกอบงบการเงินรวม                 

ขอ้ 16 

 นอกจากน้ี ฝ่ายบริหารจาํเป็นต้องสอบทานการด้อยค่าของท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์ในแต่ละช่วงเวลา                  

และบนัทึกขาดทุนจากการดอ้ยค่าหากคาดว่ามูลค่าท่ีคาดว่าจะไดรั้บคืนตํ่ากว่ามูลค่าตามบญัชีของสินทรัพย์

นั้น ในการน้ีฝ่ายบริหารจาํเป็นตอ้งใชดุ้ลยพินิจท่ีเก่ียวขอ้งกบัการคาดการณ์รายไดแ้ละค่าใชจ่้ายในอนาคต            

ซ่ึงเก่ียวเน่ืองกบัสินทรัพยน์ั้น 
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การลงทุนไดอ้ธิบายไวใ้นหมายเหตุประกอบงบการเงินรวมขอ้ 15 

 ท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์ และค่าเส่ือมราคา 
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ซ่ึงเก่ียวเน่ืองกบัสินทรัพยน์ั้น 
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 All assets and liabilities for which fair value is measured or disclosed in the financial statements 

are categorised within the fair value hierarchy into three levels based on categorise of input 

to be used in fair value measurement as follows: 

Level 1 - Use of quoted market prices in an active market for such assets or liabilities 

Level 2 - Use of other observable inputs for such assets or liabilities, whether directly                    

or indirectly 

Level 3 - Use of unobservable inputs such as estimates of future cash flows  

 At the end of each reporting period, the Group determines whether transfers have occurred 

between levels within the fair value hierarchy for assets and liabilities held at the end                            

of the reporting period that are measured at fair value on a recurring basis. 

5. Significant accounting judgements and estimates 

 The preparation of financial statements in conformity with financial reporting standards              

at times requires management to make subjective judgements and estimates regarding matters 

that are inherently uncertain. These judgements and estimates affect reported amounts                  

and disclosures; and actual results could differ from these estimates. Significant judgements 

and estimates are as follows: 

 Allowance for expected credit losses of receivables 

 In determining an allowance for expected credit losses of receivables the management 

needs to make judgement and estimates based upon, among other things, past collection 

history, aging profile of outstanding debts and the forecast economic condition for groupings 

of various customer segments with similar credit risks. The Group’s historical credit loss 

experience and forecast economic conditions may also not be representative of whether a 

customer will actually default in the future. 

 Investment property 

 The Group presents investment property at the fair value estimated by an independent 

appraiser, and recognises changes in the fair value in profit or loss. The independent 

appraiser valued the investment property using the income approach, because there is no 

market price that could be used to apply a comparative approach. The key assumptions used 

in estimating the fair value are described in Note 15 to the consolidated financial statements. 

 Property, plant and equipment/Depreciation 

 In determining depreciation of plant and equipment, the management is required to make 

estimates of the useful lives and residual values of the plant and equipment and to review 

estimate useful lives and residual values when there are any changes.  

23 

 The Group measures land at revalued amounts. Such amounts are determined by  

the independent appraiser using the market approach and the income approach. The 

valuation involves certain assumptions and estimates as described in Note 16 to the 

consolidated financial statements. 

 In addition, the management is required to review property, plant and equipment for impairment 

on a periodical basis and record impairment losses when it is determined that their 

recoverable amount is lower than the carrying amount. This requires judgements regarding 

forecast of future revenues and expenses relating to the assets subject to the review. 

 Intangible assets 

 The initial recognition and measurement of intangible assets, and subsequent impairment 

testing, require management to make estimates of cash flows to be generated by the asset 

or the cash generating units and to choose a suitable discount rate in order to calculate  

the present value of those cash flows. 

 Deferred tax assets 

 Deferred tax assets are recognised for deductible temporary differences and unused tax 

losses to the extent that it is probable that taxable profit will be available against which the 

temporary differences and losses can be utilised. Significant management judgement is 

required to determine the amount of deferred tax assets that can be recognised, based upon 

the likely timing and level of estimate future taxable profits. 

6. Related party transactions 

 During the years, the Group had significant business transactions with related parties.                     

Such transactions, which are summarised below, arose in the ordinary course of business 

and were concluded on commercial terms and bases agreed upon between the Group and 

those related parties. 

(Unit: Million Baht) 

 

Consolidated  

financial statements 

Separate  

financial statements Transfer pricing policy 

 2021 2020 2021 2020  

Transactions with subsidiaries 

(eliminated from the consolidated financial statements) 

Rental income - - - 3 Contract rate 

Transportation expenses - - - 3 Contract rate 

Rental expenses - - 2 1 Contract rate 

Interest expenses - - 5 3 2.08-3.34 percent per annum 

Transactions with a related company 

Consulting expenses 8 3 - - Agreed-upon price 
  

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จ�ากัด (มหาชน) | CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED 367



 

  23  

 สินทรัพย์ไม่มีตัวตน 

 ในการบันทึกและวดัมูลค่าของสินทรัพย์ไม่มีตัวตน ณ วนัท่ีได้มา ตลอดจนการทดสอบการด้อยค่า             

ในภายหลงั ฝ่ายบริหารจาํเป็นตอ้งประมาณการกระแสเงินสดท่ีคาดว่าจะได้รับในอนาคตจากสินทรัพย ์

หรือหน่วยของสินทรัพยท่ี์ก่อให้เกิดเงินสด รวมทั้งการเลือกอตัราคิดลดท่ีเหมาะสมในการคาํนวณหา             

มูลค่าปัจจุบนัของกระแสเงินสดนั้น ๆ 

 สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี 

 กลุ่มบริษทัจะรับรู้สินทรัพยภ์าษีเงินไดร้อการตดับญัชีสาํหรับผลแตกต่างชัว่คราวท่ีใชห้ักภาษีและขาดทุน

ทางภาษท่ีีไมไ่ดใ้ชเ้ม่ือมีความเป็นไปไดค้่อนขา้งแน่วา่กลุ่มบริษทัจะมีกาํไรทางภาษีในอนาคตเพียงพอท่ีจะ

ใชป้ระโยชน์จากผลแตกต่างชัว่คราวและขาดทุนนั้น ในการน้ีฝ่ายบริหารจาํเป็นตอ้งประมาณการว่ากลุ่ม

บริษทัควรรับรู้จาํนวนสินทรัพยภ์าษีเงินไดร้อการตดับญัชีเป็นจาํนวนเท่าใด โดยพิจารณาถึงจาํนวนกาํไร

ทางภาษท่ีีคาดวา่จะเกิดในอนาคตในแต่ละช่วงเวลา 

6. รายการธุรกจิกบับุคคลหรือกจิการท่ีเกีย่วข้องกนั 

 ในระหว่างปี กลุ่มบริษทัมีรายการธุรกิจท่ีสาํคญักบับุคคลหรือกิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั รายการธุรกิจดงักล่าว

เป็นไปตามเง่ือนไขทางการคา้และเกณฑ์ตามท่ีตกลงกันระหว่างบริษทัในกลุ่มและบุคคลหรือกิจการ              

ท่ีเก่ียวขอ้งกนัเหล่านั้น ซ่ึงเป็นไปตามปกติธุรกิจโดยสามารถสรุปไดด้งัน้ี 

(หน่วย: ลา้นบาท) 

 งบการเงินรวม 

งบการเงิน 

เฉพาะกิจการ นโยบายการกาํหนดราคา 

 2564 2563 2564 2563  

รายการธุรกิจกบับริษทัยอ่ย      

(ตดัออกจากงบการเงินรวมแลว้)      

รายไดค้่าเช่า - - - 3 อัตราตามสัญญา 

ค่าขนส่ง - - - 3 อัตราตามสัญญา 

ค่าเช่าจ่าย - - 2 1 อัตราตามสัญญา 

ดอกเบ้ียจ่าย - - 5 3 อัตราร้อยละ 2.08-3.34 ต่อปี 

รายการธุรกิจกบับริษทัท่ีเก่ียวขอ้งกนั      

ค่าท่ีปรึกษา 8 3 - - ราคาตามท่ีตกลงกัน 
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 The Group measures land at revalued amounts. Such amounts are determined by  

the independent appraiser using the market approach and the income approach. The 

valuation involves certain assumptions and estimates as described in Note 16 to the 

consolidated financial statements. 

 In addition, the management is required to review property, plant and equipment for impairment 

on a periodical basis and record impairment losses when it is determined that their 

recoverable amount is lower than the carrying amount. This requires judgements regarding 

forecast of future revenues and expenses relating to the assets subject to the review. 

 Intangible assets 

 The initial recognition and measurement of intangible assets, and subsequent impairment 

testing, require management to make estimates of cash flows to be generated by the asset 

or the cash generating units and to choose a suitable discount rate in order to calculate  

the present value of those cash flows. 

 Deferred tax assets 

 Deferred tax assets are recognised for deductible temporary differences and unused tax 

losses to the extent that it is probable that taxable profit will be available against which the 

temporary differences and losses can be utilised. Significant management judgement is 

required to determine the amount of deferred tax assets that can be recognised, based upon 

the likely timing and level of estimate future taxable profits. 

6. Related party transactions 

 During the years, the Group had significant business transactions with related parties.                     

Such transactions, which are summarised below, arose in the ordinary course of business 

and were concluded on commercial terms and bases agreed upon between the Group and 

those related parties. 

(Unit: Million Baht) 

 

Consolidated  

financial statements 

Separate  

financial statements Transfer pricing policy 

 2021 2020 2021 2020  

Transactions with subsidiaries 

(eliminated from the consolidated financial statements) 

Rental income - - - 3 Contract rate 

Transportation expenses - - - 3 Contract rate 

Rental expenses - - 2 1 Contract rate 

Interest expenses - - 5 3 2.08-3.34 percent per annum 

Transactions with a related company 

Consulting expenses 8 3 - - Agreed-upon price 
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 ยอดคงเหลือระหวา่งบริษทัในกลุ่มและบุคคลหรือกิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนัมีรายละเอียดดงัน้ี 

(หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ 

 2564 2563 2564 2563 

ลูกหนีอ่ื้น - กิจการท่ีเกี่ยวข้องกัน (หมายเหตุ 7) 

บริษทัยอ่ย - - 96 1,379 

การร่วมคา้ - 7 - - 

บุคคลท่ีเก่ียวขอ้งกนั (มีผูถื้อหุ้นและ

กรรมการของบริษทัฯ และบริษทัยอ่ย) 4,000 - 4,000 - 

รวมลูกหน้ีอ่ืน - กิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั 4,000 7 4,096 1,379 

ค่าใช้จ่ายจ่ายล่วงหน้า - กิจการท่ีเกี่ยวข้องกนั 

บริษทัยอ่ย - - 163 9 

สินทรัพย์สิทธิการใช้ - กิจการท่ีเกี่ยวข้องกนั 

บริษทัยอ่ย - - 1,396 3,489 

สินทรัพย์ไม่หมุนเวียน - กิจการท่ีเกี่ยวข้องกนั 

บริษทัยอ่ย - - - 120 

เจ้าหนีก้ารค้าและเจ้าหนีอ่ื้น - กิจการท่ีเกี่ยวข้องกนั (หมายเหตุ 20) 

บริษทัยอ่ย - - 580 429 

การร่วมคา้ - 125 - - 

กิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั (มีกรรมการร่วมกนั) 27,359 1,078 - - 

บุคคลท่ีเก่ียวขอ้งกนั (มีผูถื้อหุ้นและ

กรรมการของบริษทัฯ และบริษทัยอ่ย) - 348 - - 

รวมเจา้หน้ีการคา้และเจา้หน้ีอ่ืน  

- กิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั 27,359 1,551 580 429 

หนีสิ้นตามสัญญาเช่า - กิจการท่ีเกี่ยวข้องกนั 

บริษทัยอ่ย - - 1,452 3,500 

หกั: ส่วนท่ีถึงกาํหนดชาํระภายในหน่ึงปี - - (1,452) (2,048) 

หน้ีสินตามสัญญาเช่า - กิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั 

- สุทธิจากส่วนท่ีถึงกาํหนดชาํระภายใน

หน่ึงปี - - - 1,452 

หนีสิ้นไม่หมุนเวียนอ่ืน - กิจการท่ีเกี่ยวข้องกัน 

บริษทัยอ่ย - - - 434 
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 The balances of the accounts between companies in the Group and those related individuals 

or companies are as follows: 

(Unit: Thousand Baht) 

 

Consolidated  

financial statements 

Separate  

financial statements 

 2021 2020 2021 2020 

Other receivables - related parties (Note 7) 

Subsidiaries - - 96 1,379 

Joint ventures - 7 - - 

Related individuals (shareholders and 

director of the Company and its 

subsidiaries) 4,000 - 4,000 - 

Total other receivables - related parties 4,000 7 4,096 1,379 

Prepaid expenses - related parties     

Subsidiaries - - 163 9 

Right-of-use assets - related party     

Subsidiary - - 1,396 3,489 

 

(Unit: Thousand Baht) 

 

Consolidated  

financial statements 

Separate  

financial statements 

 2021 2020 2021 2020 

Other non-current assets - related party 

Subsidiary - - - 120 

 

Trade and other payables - related parties (Note 20) 

Subsidiaries - - 580 429 

Joint venture - 125 - - 

Related company (related by common 

directors) 27,359 1,078 - - 

Related individuals (shareholders and 

directors of the Company its 

subsidiaries) - 348 - - 

Total trade and other payables  

- related parties 27,359 1,551 580 429 
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เงินกูย้มืระยะสั้นจากกิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั 

 ยอดคงเหลือของเงินกูย้มืระยะสั้นระหวา่งบริษทัฯ และบริษทัยอ่ย และการเคล่ือนไหวของเงินกูย้มืดงักล่าว           

มีรายละเอียดดงัน้ี 

(หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินเฉพาะกิจการ 

เงินกูย้ืมระยะส้ัน 

ยอดคงเหลือ               

ณ วนัท่ี                   

31 ธันวาคม 2563 

เพิ่มขึ้น      

ระหวา่งปี 

ลดลง               

ระหวา่งปี 

ยอดคงเหลือ                

ณ วนัท่ี             

31 ธันวาคม 2564 

บริษทัย่อย     

บริษทั เชาว ์เอ็นเนอร์ยี ่จาํกดั (มหาชน) 120,000 63,500 (60,293) 123,207 

บริษทั พรีเมียร์ โซลูชัน่ จาํกดั 30,000 77,000 (107,000) - 

บริษทั เชาว ์อินเตอร์เนชัน่แนล จาํกดั  - 1,000 (1,000) - 

บริษทั กปัตนั แคช โฮลด้ิง จาํกดั - 100,000 (51,222) 48,778 

รวม 150,000 241,500 (219,515) 171,985 

 ค่าตอบแทนกรรมการและผูบ้ริหาร 

 ในระหวา่งปี กลุ่มบริษทัมีค่าใชจ่้ายผลประโยชน์พนกังานท่ีใหแ้ก่กรรมการและผูบ้ริหาร ดงัต่อไปน้ี 

(หน่วย: ลา้นบาท) 

 งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ 

 2564 2563 2564 2563 

ผลประโยชน์ระยะสั้น 33 35 7 8 

ผลประโยชน์หลงัออกจากงาน 3 2 1 1 

ผลประโยชน์เม่ือเลิกจา้ง 1 - - - 

รวม 37 37 8 9 

 ภาระคํ้าประกนัแก่กิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั 

 บริษทัฯ มีภาระจากการคํ้าประกนัให้แก่บริษทัย่อยและกลุ่มบริษทัมีภาระจากการคํ้าประกนัจากกิจการท่ี

เก่ียวขอ้งกนัและบริษทัย่อยแห่งหน่ึง ตามท่ีกล่าวไวใ้นหมายเหตุประกอบงบการเงินรวมขอ้ 32.2 ก)  และ 

32.2 ข) ตามลาํดบั
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(Unit: Thousand Baht) 

 

Consolidated  

financial statements 

Separate  

financial statements 

 2021 2020 2021 2020 

Lease liabilities - related party  

Subsidiary - - 1,452 3,500 

Less: Current portion - - (1,452) (2,048) 

Lease liabilities - related party                 

- net of current portion - - - 1,452 

Other non-current liabilities - related parties 

Subsidiaries - - - 434 

 Short-term loans from related parties 

 The balances of short-term loans between the Company and its subsidiaries and the movements 

are as follows: 

(Unit: Thousand Baht) 

 Separate financial statements 

Short-term loans from 

Balance as at 

31 December 

2020 

Increase 

during  

the year 

Decrease 

during  

the year 

Balance as at 

31 December 

2021 

Subsidiaries     

Chow Energy Public Company Limited 120,000 63,500 (60,293) 123,207 

Premier Solution Company Limited 30,000 77,000 (107,000) - 

Chow International Company Limited - 1,000 (1,000) - 

Captain Cash Holding Company Limited - 100,000 (51,222) 48,778 

Total  150,000 241,500 (219,515) 171,985 

 Directors and management’s remuneration 

 During the years, the Group had employee benefit expenses payable to their directors  

and management as detailed below. 

(Unit: Million Baht) 

 

Consolidated 

financial statements 

Separate 

financial statements 

 2021 2020 2021 2020 

Short-term employee benefits 33 35 7 8 

Post-employment benefits 3 2 1 1 

Termination benefits 1 - - - 

Total 37 37 8 9 
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7. ลูกหนีก้ารค้าและลูกหนีอ่ื้น 

(หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ 

 2564 2563 2564 2563 

ลูกหน้ีการคา้ - กิจการท่ีไม่เก่ียวขอ้งกนั     

อายหุน้ีคงคา้งนบัจากวนัท่ีถึงกาํหนดชาํระ     

ยงัไม่ถึงกาํหนดชาํระ 201,035 183,802 136,410 111,226 

คา้งชาํระ     

ไม่เกิน 3 เดือน 73,404 32,262 67,323 31,443 

3 - 6 เดือน 152 72,736 - 72,723 

6 - 12 เดือน 32,291 4 32,258 - 

มากกว่า 12 เดือน 153,853 227,820 152,462 224,808 

รวม 460,735 516,624 388,453 440,200 

หกั: ค่าเผื่อผลขาดทนุดา้นเครดิตท่ีคาดว่าจะเกิดขึ้น  (25,184) (21,665) (23,891) (20,321) 

รวมลูกหน้ีการคา้ - กิจการท่ีไม่เก่ียวขอ้งกนั - สุทธิ 435,551 494,959 364,562 419,879 

ลูกหน้ีอ่ืน     

ลูกหน้ีอ่ืน - กิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั 4,000 - 4,096 216 

ลูกหน้ีอ่ืน - กิจการท่ีไม่เก่ียวขอ้งกนั 48,502 38,056 4,539 448 

ดอกเบ้ียคา้งรับ - สถาบนัการเงิน 9 5 - - 

ดอกเบ้ียคา้งรับ - กิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั - - - 1,163 

เงินทดรองจ่าย - กิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั - 7 - - 

เงินทดรองจ่าย - กิจการท่ีไม่เก่ียวขอ้งกนั 11 129 - - 

รวม 52,522 38,197 8,635 1,827 

หกั: ค่าเผื่อผลขาดทนุดา้นเครดิตท่ีคาดว่าจะเกิดขึ้น (11,217) (11,219) - - 

รวมลูกหน้ีอ่ืน - สุทธิ 41,305 26,978 8,635 1,827 

จดัประเภทเป็นสินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พ่ือขาย                     

(หมายเหตุ 12) (51,908) (64,402) - - 

รวมลูกหน้ีการคา้และลูกหน้ีอ่ืน - สุทธิ 424,948 457,535 373,197 421,706 
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 Guarantee obligations with related parties 

 The Company has outstanding guarantee obligations to its subsidiaries and the Group has 

outstanding guarantee obligations from related party, as described in Note 32.2 a) and   

Note 32.2 b) to the consolidated financial statements, respectively.  

7. Trade and other receivables 

(Unit: Thousand Baht) 

 

Consolidated  

financial statements 

Separate  

financial statements 

 2021 2020 2021 2020 

Trade receivables - unrelated parties     

Aged on the basis of due dates     

Not yet due 201,035 183,802 136,410 111,226 

Past due     

Up to 3 months 73,404 32,262 67,323 31,443 

3 - 6 months 152 72,736 - 72,723 

6 - 12 months 32,291 4 32,258 - 

Over 12 months 153,853 227,820 152,462 224,808 

Total 460,735 516,624 388,453 440,220 

Less: Allowance for expected credit losses (25,184) (21,665) (23,891) (20,321) 

Total trade receivables  

- unrelated parties - net 435,551 494,959 364,562 419,879 

Other receivables     

Other receivables - related parties 4,000 - 4,096 216 

Other receivables - unrelated parties 48,502 38,056 4,539 448 

Interest receivable - financial institutions 9 5 - - 

Interest receivable - related party - - - 1,163 

Advances - related parties - 7 - - 

Advances - unrelated parties 11 129 - - 

Total 52,522 38,197 8,635 1,827 

Less: Allowance for expected credit losses (11,217) (11,219) - - 

Total other receivables - net 41,305 26,978 8,635 1,827 

Classified as asset held for sales (Note 12) (51,908) (64,402) - - 

Total trade and other receivables - net 424,948 457,535 373,197 421,706 
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 การเปล่ียนแปลงของบญัชีค่าเผ่ือผลขาดทุนดา้นเครดิตท่ีคาดว่าจะเกิดขึ้นของลูกหน้ีการคา้และลูกหน้ีอ่ืน  

มีรายละเอียดดงัน้ี 

  (หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ 

 2564 2563 2564 2563 

ยอดคงเหลือ ณ วนัท่ี 1 มกราคม 32,884 26,216 20,321 14,222 

สาํรองผลขาดทุนดา้นเครดิตท่ีคาดวา่จะเกิดขึ้น  3,570 13,314 3,570 13,314 

กลบัรายการสาํรองผลขาดทุนดา้นเครดิตท่ี

คาดวา่จะเกิดขึ้น  - (7,215) - (7,215) 

ผลต่างจากการแปลงค่างบการเงิน (53) 569 - - 

ยอดคงเหลือ ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 36,401 32,884 23,891 20,321 

8. ลูกหนีเ้งินให้กู้ยืม - สินเช่ือส่วนบุคคล 

8.1 ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2564 ลูกหน้ีเงินให้กูย้ืม - สินเช่ือส่วนบุคคลแบ่งตามระยะเวลาการครบกาํหนดชาํระ

ตามสญัญาไดด้งัน้ี 

 (หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินรวม 

 ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2564 

 จาํนวนเงินท่ีถึงกาํหนดรับชาํระตามสัญญา 

 ไม่เกิน 1 ปี 1-3 ปี รวม 

ลูกหน้ีเงินให้กูย้มื - สินเช่ือส่วนบุคคล 545 242 787 

หกั: รายไดร้อตดับญัชี (110) (41) (151) 

ลูกหน้ีเงินให้กูย้มื - สินเช่ือส่วนบุคคล 435 201 636 

หกั: คา่เผื่อผลขาดทุนดา้นเครดิตท่ีคาดวา่จะเกิดขึ้น (4) (2) (6) 

ลูกหน้ีเงินให้กูย้มื - สินเช่ือส่วนบุคคล - สุทธิ 431 199 630 

ณ วนัท่ี 31 ธันวาคม 2564 ยอดคงเหลือดงักล่าวเป็นลูกหน้ีเงินให้กูย้ืม - สินเช่ือส่วนบุคคลโดยมีกาํหนด

ชาํระเป็นงวดรายเดือนและมีอตัราผลตอบแทนตามสัญญาร้อยละ 25 ต่อปีแบบลดตน้ลดดอก (2563: ไม่มี) 

อายสุัญญามีระยะเวลาตั้งแต่ 1 ถึง 3 ปี ลูกหน้ีเงินใหกู้ย้มืดงักลา่วไม่มีหลกัประกนั 
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 การเปล่ียนแปลงของบญัชีค่าเผ่ือผลขาดทุนดา้นเครดิตท่ีคาดว่าจะเกิดขึ้นของลูกหน้ีการคา้และลูกหน้ีอ่ืน  

มีรายละเอียดดงัน้ี 

  (หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ 

 2564 2563 2564 2563 

ยอดคงเหลือ ณ วนัท่ี 1 มกราคม 32,884 26,216 20,321 14,222 

สาํรองผลขาดทุนดา้นเครดิตท่ีคาดวา่จะเกิดขึ้น  3,570 13,314 3,570 13,314 

กลบัรายการสาํรองผลขาดทุนดา้นเครดิตท่ี

คาดวา่จะเกิดขึ้น  - (7,215) - (7,215) 

ผลต่างจากการแปลงค่างบการเงิน (53) 569 - - 

ยอดคงเหลือ ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 36,401 32,884 23,891 20,321 

8. ลูกหนีเ้งินให้กู้ยืม - สินเช่ือส่วนบุคคล 

8.1 ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2564 ลูกหน้ีเงินให้กูย้ืม - สินเช่ือส่วนบุคคลแบ่งตามระยะเวลาการครบกาํหนดชาํระ

ตามสญัญาไดด้งัน้ี 

 (หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินรวม 

 ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2564 

 จาํนวนเงินท่ีถึงกาํหนดรับชาํระตามสัญญา 

 ไม่เกิน 1 ปี 1-3 ปี รวม 

ลูกหน้ีเงินให้กูย้มื - สินเช่ือส่วนบุคคล 545 242 787 

หกั: รายไดร้อตดับญัชี (110) (41) (151) 

ลูกหน้ีเงินให้กูย้มื - สินเช่ือส่วนบุคคล 435 201 636 

หกั: คา่เผื่อผลขาดทุนดา้นเครดิตท่ีคาดวา่จะเกิดขึ้น (4) (2) (6) 

ลูกหน้ีเงินให้กูย้มื - สินเช่ือส่วนบุคคล - สุทธิ 431 199 630 

ณ วนัท่ี 31 ธันวาคม 2564 ยอดคงเหลือดงักล่าวเป็นลูกหน้ีเงินให้กูย้ืม - สินเช่ือส่วนบุคคลโดยมีกาํหนด

ชาํระเป็นงวดรายเดือนและมีอตัราผลตอบแทนตามสัญญาร้อยละ 25 ต่อปีแบบลดตน้ลดดอก (2563: ไม่มี) 

อายสุัญญามีระยะเวลาตั้งแต่ 1 ถึง 3 ปี ลูกหน้ีเงินใหกู้ย้มืดงักลา่วไม่มีหลกัประกนั 
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Set out below is the movements in the allowance for expected credit losses of trade and 

other receivables. 

  (Unit: Thousand Baht) 

 Consolidated                          

financial statements 

Separate                      

financial statements 

 2021 2020 2021 2020 

Balance as at 1 January  32,884 26,216 20,321 14,222 

Provision for expected credit losses  3,570 13,314 3,570 13,314 

Amount written-off - (7,215) - (7,215) 

Translation adjustment (53) 569 - - 

Balance as at 31 December 36,401 32,884 23,891 20,321 

8. Loan receivables - personal loans 

8.1 As at 31 December 2021, loan receivables - personal loans classified by contractual due date 

are as follows. 

 (Unit: Thousand Baht) 

 Consolidated financial statements 

 As at 31 December 2021 

 Amounts of installments receipt under the agreements 

 Up to 1 year 1 - 3 years Total 

Loan receivables - personal loans 545 242 787 

Less: Deferred income (110) (41) (151) 

Total loan receivables - personal loans 435 201 636 

Less: Allowance for expected credit losses (4) (2) (6) 

Total loan receivables - personal loans - net 431 199 630 

As at 31 December 2021, the outstanding balance represents loan receivables - personal 

loans with receipt in monthly installments and carries effective interest at rates of 25 percent                     

per annum (2020: nil). The terms of the agreements are generally between 1 and 3 years.                       

The loan receivables are unsecured. 
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8.2 ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2564 ลูกหน้ีเงินให้กูย้ืม - สินเช่ือส่วนบุคคลและค่าเผื่อผลขาดทุนดา้นเครดิตท่ีคาดว่า

จะเกิดขึ้นตามวิธีการทัว่ไปแยกตามขั้นของความเส่ียงดา้นเครดิตแสดงไดด้งัน้ี 

 (หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินรวม 

 ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2564 

วิธีการทัว่ไป 

ลูกหน้ีเงินใหกู้ย้มื - สินเช่ือ         

ส่วนบุคคลหลงัหกัรายไดร้อตดับญัชี 

ค่าเผื่อผลขาดทุนดา้นเครดิต 

ท่ีคาดวา่จะเกิดขึ้น 

ขั้นท่ี 1 636 (6) 

รวม 636 (6) 

9. สินทรัพย์และหนีสิ้นท่ีเกดิจากสัญญา 

9.1 ยอดคงเหลือตามสัญญา 

(หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินรวม 

 2564 2563 

สินทรัพยท่ี์เกิดจากสัญญา   

  รายไดท่ี้ยงัไม่ไดเ้รียกชาํระ 37 - 

รวมสินทรัพยท่ี์เกิดจากสัญญา 37 - 

   

หน้ีสินท่ีเกิดจากสัญญา   

   รายไดค้่าก่อสร้างรับลว่งหนา้ 732 157 

รวมหน้ีสินท่ีเกิดจากสัญญา 732 157 

9.2 รายได้ท่ีคาดว่าจะรับรู้สําหรับภาระท่ียังปฏิบัติไม่เสร็จส้ิน 

 ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2564 กลุ่มบริษทัคาดว่าจะมีรายไดท่ี้รับรู้ในอนาคตสําหรับภาระท่ียงัปฏิบติัไม่เสร็จส้ิน 

ของสัญญาท่ีทาํกับลูกคา้จาํนวน 12.45 ลา้นบาท (2563: 53.31 ลา้นบาท) ซ่ึงกลุ่มบริษทัคาดว่าจะปฏิบติั

ตามภาระท่ีตอ้งปฏิบติัของสัญญาดงักล่าวเสร็จส้ินภายใน 1 ปี (2563: 1 ปี) 
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8.2 As at 31 December 2021, loan receivables - personal loans and an allowance for expected 

credit losses by a general approach classified by the stage of credit risk are as follows. 

 (Unit: Thousand Baht) 

 Consolidated financial statements 

 As at 31 December 2021 

General approach 

Loan receivables - personal 

loans less deferred income 

Allowance for                  

expected credit losses 

Stage 1 636 (6) 

Total 636 (6) 

9. Contract assets/Contract liabilities 

9.1 Contract balances 

 (Unit: Thousand Baht) 

 

Consolidated  

financial statements 

 2021 2020 

Contract assets   

Unbilled receivables 37 - 

Total contract assets 37 - 

   

Contract liabilities   

Construction revenue received in advance 732 157 

Total contract liabilities 732 157 

9.2 Revenue to be recognised for the remaining performance obligations  

As at 31 December 2021, revenue amounting to Baht 12.45 million (2020: Baht 53.31 million) 

is expected to be recognised in the future in respect of performance obligations under 

contracts with customers that are unsatisfied. The Group expects to satisfy these performance 

obligations within 1 year (2020: 1 year). 
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10. สินทรัพย์ท่ีรับรู้จากต้นทุนในการทําให้เสร็จส้ินตามสัญญาท่ีทํากบัลูกค้า 

 (หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินรวม 

 2564 2563 

ยอดคงเหลือ ณ วนัท่ี 1 มกราคม - - 

เพิ่มขึ้น 59,716 - 

ลดลง (59,454) - 

ยอดคงเหลือ ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม  262 - 

11. สินค้าคงเหลือ 

(หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินรวม / งบการเงินเฉพาะกิจการ 

 ราคาทุน 

รายการปรับลดราคาทุน ให้

เป็นมูลค่าสุทธิท่ีจะไดรั้บ สินคา้คงเหลือ - สุทธิ 

 2564 2563 2564 2563 2564 2563 

วสัดุประกอบ 28,363 28,817 (4,292) (4,464) 24,071 24,353 

วสัดุส้ินเปลือง 74,336 74,417 (277) (277) 74,059 74,140 

รวม 102,699 103,234 (4,569) (4,741) 98,130 98,493 

 ในระหว่างปีปัจจุบนั บริษทัฯ มีการกลบัรายการปรับลดมูลค่าสินคา้คงเหลือเป็นจาํนวน 0.17 ลา้นบาท 

(2563: 23 ลา้นบาท) โดยนาํไปหกัจากมูลค่าของสินคา้คงเหลือท่ีรับรู้เป็นค่าใชจ่้ายในระหวา่งปี 
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10. Cost to fulfil contracts with customers 

 (Unit: Thousand Baht) 

 Consolidated financial statements 

 2021 2020 

Balance as at 1 January - - 

Additions 59,716 - 

Disposals (59,454) - 

Balance as at 31 December 262 - 

11. Inventories 

(Unit: Thousand Baht) 

 Consolidated / Separate financial statements 

 Cost 

Reduction of cost  

to net realisable value Inventories - net 

 2021 2020 2021 2020 2021 2020 

Supplementary materials 28,363 28,817 (4,292) (4,464) 24,071 24,353 

Supplies 74,336 74,417 (277) (277) 74,059 74,140 

Total 102,699 103,234 (4,569) (4,741) 98,130 98,493 

 During the current year, the Company reversed the write-down of cost of inventories by Baht 

0.17 million (2020: Baht 23 million) and reduced the amount of inventories recognised as 

expenses during the year. 
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12. สินทรัพย์ท่ีจัดประเภทเป็นสินทรัพย์ท่ีถือไว้เพ่ือขาย 

12.1 สินทรัพย์กลุ่ม ก และสินทรัพย์กลุ่ม ข 

 เม่ือวนัท่ี 17 ธนัวาคม 2563 ท่ีประชุมคณะกรรมการบริษทัฯ ไดมี้มติอนุมติัใหบ้ริษทั พรีเมียร์ โซลูชัน่ เจแปน 

จาํกดั (“พีเอสเจพี”) และ บริษทั อาร์ไอซีไอ อินเตอร์เนชั่นแนล อินเวสต์เมนต์ จาํกดั (“อาร์ไอซีไอ”) รวม

เรียกว่า “กลุ่มบริษทัย่อย” ดาํเนินการจาํหน่ายบริษทัย่อยในประเทศญ่ีปุ่ นจาํนวน 6 แห่ง ซ่ึงเป็นเจ้าของ

โครงการโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์จาํนวน 9 โครงการ การเข้าทาํรายการดังกล่าวเป็นการจาํหน่าย

สินทรัพยข์องกลุ่มบริษทัยอ่ย ซ่ึงประกอบดว้ย  

- หุน้สามญัทั้งหมดของบริษทัยอ่ยในประเทศญ่ีปุ่ นจาํนวน 6 แห่ง  

- สัดส่วนการลงทุนภายใตส้ัญญา ทีเค - จีเค ของการลงทุนในโครงการโรงไฟฟ้าพลงังานแสงอาทิตย  ์             

ทั้ง 9 โครงการ 

- ท่ีดินท่ีถือกรรมสิทธ์ิโดยพีเอสเจพ ี

โดยกลุ่มบริษทัย่อยจาํหน่ายสินทรัพยด์งักล่าวให้แก่กลุ่มของผูป้ระกอบธุรกิจพลงังานหมุนเวียนในประเทศ

ญ่ีปุ่ นรวม 2 กลุ่ม (“กลุ่มผูซ้ื้อ”) ซ่ึงไม่มีความสัมพนัธ์และไม่มีความเก่ียวโยงกับกลุ่มบริษทั การจาํหน่าย

จาํแนกเป็น “สินทรัพย ์กลุ่ม ก” ในราคาไม่ตํ่ากว่า 12,000 ลา้นเยน และ “สินทรัพย ์กลุ่ม ข” ในราคาไม่ตํ่ากว่า 

2,000 ลา้นเยน อย่างไรก็ตามราคาท่ีจาํหน่ายอาจมีการเปล่ียนแปลงตามท่ีกลุ่มผูซ้ื้อและกลุ่มบริษทัย่อยได้             

ตกลงกนั 

ต่อมาเม่ือวนัท่ี 25 ธนัวาคม 2563 กลุม่บริษทัยอ่ยไดล้งนามในสัญญาซ้ือขายสินทรัพยก์ลุ่ม ก ไดแ้ก่  

1) สัญญาโอนส่วนได้เสียในสัดส่วนการลงทุนภายใต้สัญญาทีเค-จีเค “Transfer of Tokumei Investor 

Position under Tokumei Kumiai Agreement”  

2) สัญญาการซ้ือหุน้ “Unit Purchase Agreement”  

3) สัญญาการขายท่ีดิน 

 เม่ือวนัท่ี 22 มกราคม 2564 อาร์ไอซีไอไดโ้อนหุ้นทั้งหมดในบริษทั ฮามาดะ เมกะ โซลาร์ จาํกดั (“เอชเอ็มเอส”) 

เพื่อเขา้ควบรวมกบับริษทั ฮามาดะ 1 จาํกดั (“ฮามาดะ 1”) ซ่ึงเป็นไปตามเง่ือนไขในการเขา้ทาํสัญญาซ้ือขาย

โครงการโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ในประเทศญ่ีปุ่ น โดยอาร์ไอซีไอได้เข้าเป็นนักลงทุนทีเคใน  

ฮามาดะ 1 เพื่อเป็นส่ิงตอบแทนสําหรับการโอนหุ้นเฮชเอ็มเอส ทั้งน้ีการควบรวมกิจการระหว่าง ฮามาดะ 1 

และ เฮชเอ็มเอส มีผลแลว้เสร็จเม่ือวนัท่ี 25 มกราคม 2564 ต่อมาเม่ือวนัท่ี 27 มกราคม 2564 ท่ีประชุมวิสามญั

ผูถื้อหุน้ คร้ังท่ี 1/2564 ของบริษทัฯ ไดมี้มติอนุมติัการจาํหน่ายสินทรัพยข์องกลุ่มบริษทัย่อยแลว้ 

 เม่ือวนัท่ี 25 พฤษภาคม 2564 อาร์ไอซีไอได้ทาํสัญญาโอนสัดส่วนการลงทุนภายใต้สัญญาจีเค-ทีเคของ                                   

การลงทุนในโครงการโรงไฟฟ้าพลงังานแสงอาทิตยแ์ห่งหน่ึงและพีเอสเจพีไดท้าํสัญญาโอนหุ้นสามญัของ

บริษทั กู๊ด โซลาร์ จาํกดั (“จีโอโอดี”) ซ่ึงเป็นเจา้ของโครงการผลิตไฟฟ้าดงักล่าวให้แก่ผูซ้ื้อ (สินทรัพย ์กลุ่ม ข) 

ตามมติของการประชุมคณะกรรมการบริษทัฯ ทั้งน้ีกลุ่มบริษทัย่อยได้ปฏิบติัตามเง่ือนไขตามสัญญาเสร็จ

สมบูรณ์และโอนส่วนไดเ้สียในจีโอโอดีใหแ้ก่ผูซ้ื้อเรียบร้อยแลว้ในวนัท่ี 25 มิถุนายน 2564 ทาํใหก้ลุ่มบริษทั

สูญเสียอาํนาจการควบคุมในจีโอโอดี  
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12. สินทรัพย์ท่ีจัดประเภทเป็นสินทรัพย์ท่ีถือไว้เพ่ือขาย 

12.1 สินทรัพย์กลุ่ม ก และสินทรัพย์กลุ่ม ข 

 เม่ือวนัท่ี 17 ธนัวาคม 2563 ท่ีประชุมคณะกรรมการบริษทัฯ ไดมี้มติอนุมติัใหบ้ริษทั พรีเมียร์ โซลูชัน่ เจแปน 

จาํกดั (“พีเอสเจพี”) และ บริษทั อาร์ไอซีไอ อินเตอร์เนชั่นแนล อินเวสต์เมนต์ จาํกดั (“อาร์ไอซีไอ”) รวม

เรียกว่า “กลุ่มบริษทัย่อย” ดาํเนินการจาํหน่ายบริษทัย่อยในประเทศญ่ีปุ่ นจาํนวน 6 แห่ง ซ่ึงเป็นเจ้าของ

โครงการโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์จาํนวน 9 โครงการ การเข้าทาํรายการดังกล่าวเป็นการจาํหน่าย

สินทรัพยข์องกลุ่มบริษทัยอ่ย ซ่ึงประกอบดว้ย  

- หุน้สามญัทั้งหมดของบริษทัยอ่ยในประเทศญ่ีปุ่ นจาํนวน 6 แห่ง  

- สัดส่วนการลงทุนภายใตส้ัญญา ทีเค - จีเค ของการลงทุนในโครงการโรงไฟฟ้าพลงังานแสงอาทิตย  ์             

ทั้ง 9 โครงการ 

- ท่ีดินท่ีถือกรรมสิทธ์ิโดยพีเอสเจพ ี

โดยกลุ่มบริษทัย่อยจาํหน่ายสินทรัพยด์งักล่าวให้แก่กลุ่มของผูป้ระกอบธุรกิจพลงังานหมุนเวียนในประเทศ

ญ่ีปุ่ นรวม 2 กลุ่ม (“กลุ่มผูซ้ื้อ”) ซ่ึงไม่มีความสัมพนัธ์และไม่มีความเก่ียวโยงกับกลุ่มบริษทั การจาํหน่าย

จาํแนกเป็น “สินทรัพย ์กลุ่ม ก” ในราคาไม่ตํ่ากว่า 12,000 ลา้นเยน และ “สินทรัพย ์กลุ่ม ข” ในราคาไม่ตํ่ากว่า 

2,000 ลา้นเยน อย่างไรก็ตามราคาท่ีจาํหน่ายอาจมีการเปล่ียนแปลงตามท่ีกลุ่มผูซ้ื้อและกลุ่มบริษทัย่อยได้             

ตกลงกนั 

ต่อมาเม่ือวนัท่ี 25 ธนัวาคม 2563 กลุม่บริษทัยอ่ยไดล้งนามในสัญญาซ้ือขายสินทรัพยก์ลุ่ม ก ไดแ้ก่  

1) สัญญาโอนส่วนได้เสียในสัดส่วนการลงทุนภายใต้สัญญาทีเค-จีเค “Transfer of Tokumei Investor 

Position under Tokumei Kumiai Agreement”  

2) สัญญาการซ้ือหุน้ “Unit Purchase Agreement”  

3) สัญญาการขายท่ีดิน 

 เม่ือวนัท่ี 22 มกราคม 2564 อาร์ไอซีไอไดโ้อนหุ้นทั้งหมดในบริษทั ฮามาดะ เมกะ โซลาร์ จาํกดั (“เอชเอ็มเอส”) 

เพื่อเขา้ควบรวมกบับริษทั ฮามาดะ 1 จาํกดั (“ฮามาดะ 1”) ซ่ึงเป็นไปตามเง่ือนไขในการเขา้ทาํสัญญาซ้ือขาย

โครงการโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ในประเทศญ่ีปุ่ น โดยอาร์ไอซีไอได้เข้าเป็นนักลงทุนทีเคใน  

ฮามาดะ 1 เพื่อเป็นส่ิงตอบแทนสําหรับการโอนหุ้นเฮชเอ็มเอส ทั้งน้ีการควบรวมกิจการระหว่าง ฮามาดะ 1 

และ เฮชเอ็มเอส มีผลแลว้เสร็จเม่ือวนัท่ี 25 มกราคม 2564 ต่อมาเม่ือวนัท่ี 27 มกราคม 2564 ท่ีประชุมวิสามญั

ผูถื้อหุน้ คร้ังท่ี 1/2564 ของบริษทัฯ ไดมี้มติอนุมติัการจาํหน่ายสินทรัพยข์องกลุ่มบริษทัย่อยแลว้ 

 เม่ือวนัท่ี 25 พฤษภาคม 2564 อาร์ไอซีไอได้ทาํสัญญาโอนสัดส่วนการลงทุนภายใต้สัญญาจีเค-ทีเคของ                                   

การลงทุนในโครงการโรงไฟฟ้าพลงังานแสงอาทิตยแ์ห่งหน่ึงและพีเอสเจพีไดท้าํสัญญาโอนหุ้นสามญัของ

บริษทั กู๊ด โซลาร์ จาํกดั (“จีโอโอดี”) ซ่ึงเป็นเจา้ของโครงการผลิตไฟฟ้าดงักล่าวให้แก่ผูซ้ื้อ (สินทรัพย ์กลุ่ม ข) 

ตามมติของการประชุมคณะกรรมการบริษทัฯ ทั้งน้ีกลุ่มบริษทัย่อยได้ปฏิบติัตามเง่ือนไขตามสัญญาเสร็จ

สมบูรณ์และโอนส่วนไดเ้สียในจีโอโอดีใหแ้ก่ผูซ้ื้อเรียบร้อยแลว้ในวนัท่ี 25 มิถุนายน 2564 ทาํใหก้ลุ่มบริษทั

สูญเสียอาํนาจการควบคุมในจีโอโอดี  
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12. Assets classified as held for sales 

12.1 Asset group A and Asset group B 

On 17 December 2020, the meeting of the Board of Directors of the Company passed                  

a resolution to approve Premier Solution Japan Kabushiki Kaisha (“PSJP”) and RICI 

International Investment Pte Ltd (“RICI”), referred to as “the group of subsidiaries”, entering 

into the transaction of disposal of the six subsidiaries in Japan that owned nine solar power 

plants. The disposal of the group of subsidiaries’ assets consists of the following. 

- All ordinary shares in six subsidiaries in Japan  

- The investment proportion (TK’s interest) under TK-GK agreement of the nine solar power plants 

- Land owned by PSJP 

The group of subsidiaries disposes of the assets to the two groups of renewable energy 

business operators in Japan (“Buyers”), who have neither relationship nor connection with 

the Group. The disposal is classified as “Asset group A” with a price of not less than              

JPY 12,000 million and “Asset group B” with a price of not less than JPY 2,000 million. 

However, the selling prices are subject to change as agreed upon by the Buyers and                 

the group of subsidiaries. 

Subsequently, on 25 December 2020, the group of subsidiaries entered into the purchase 

agreements of Asset group A as follows: 

1. Transfer of Tokumei Investor Position under Tokumei Kumiai Agreement  

2. Unit Purchase Agreement  

3. Land sale agreement  

On 22 January 2021, RICI transferred all of its shares in Hamada Mega Solar Godo Kaisha 

(“HMS”) to merge with Hamada 1 Godo Kaisha (“HMD1”) in accordance with conditions of 

entering into a purchase agreement for solar power plant in Japan. RICI became the TK 

investor in HMD1 as consideration for the transfer of HMS shares. The merger between 

HMD1 and HMS was completed on 25 January 2021. On 27 January 2021, the Extraordinary 

General Meeting of Shareholders No.1/2021 of the Company approved the disposal of the 

group of subsidiaries’ assets. 
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On 25 May 2021, RICI entered into the transfer of Tokumei Investor Position under Tokumei 

Kumiai Agreement with respect to an investment in a solar power plant, and PSJP entered 

into Unit Purchase Agreement to transfer shares of Good Solar Godo Kaisha (“GOOD”), 

which is the owner of the solar power plant (Asset B), to the buyer following the resolution of 

the Board of Directors’ meeting. The Group of subsidiaries has met all terms and conditions 

stipulated in the agreements and transferred of its interest to buyer on 25 June 2021, the 

Group loss control over GOOD as a result. 

 The transactions of disposal of assets and liabilities classified as held for sales of GOOD are 

summarised as follows: 

 (Unit: Thousand Baht) 

 

Consolidated  

financial statements 

Proceeds from sale of assets 96,336 

Less:  

Costs of net assets sold * (26,649) 

Direct costs related to disposal  (3,291) 

Other comprehensive income to be reclassified to profit or loss 223 

Gain on sales of investment in subsidiary and power plant project  

on the delivery date  66,619 

* The costs of net assets sold of GOOD are as follows: 

(Unit: Thousand Baht) 

 

Consolidated               

financial statements 

 

25 June 2021  

(the delivery date) 

Assets  

Cash and cash equivalents 14,371 

Restricted bank deposits 14,803 

Bank deposits pledged as collateral 2,839 

Plant and equipment - assets related to the power plant project (Note 16) 64,485 

Intangible assets - rights in power purchase agreements (Note 17) 6,704 

Other assets 13,680 

Total assets 116,882 

Liabilities  

Long-term loans (Note 21) 78,251 

Other liabilities 11,982 

Total liabilities 90,233 

Total costs of net assets sold 26,649 
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 รายการจาํหน่ายสินทรัพยแ์ละหน้ีสินท่ีจดัประเภทไวเ้พื่อขายของจีโอโอดีสามารถสรุปไดด้งัน้ี 

(หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินรวม 

ราคาขายสินทรัพย ์ 96,336 

หกั:   

ตน้ทุนสินทรัพยสุ์ทธิ * (26,649) 

ตน้ทุนท่ีเก่ียวเน่ืองโดยตรงกบัการจาํหน่าย (3,291) 

กาํไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอ่ืนท่ีถูกบนัทึกในส่วนของกาํไรหรือขาดทุนในภายหลงั 223 

กาํไรจากการจาํหน่ายเงินลงทุนในบริษทัยอ่ยและโครงการผลิตไฟฟ้า                         

ท่ีถือไวเ้พื่อขาย ณ วนัส่งมอบ 66,619 

* ตน้ทุนสินทรัพยสุ์ทธิของจีโอโอดีมีรายละเอียดดงัน้ี 

(หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินรวม 

 

25 มิถุนายน 2564  (วนัท่ี

ส่งมอบ) 

สินทรัพย์  

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด 14,371 

เงินฝากธนาคารท่ีมีขอ้จาํกดัในการเบิกใช ้ 14,803 

เงินฝากธนาคารท่ีมีภาระคํ้าประกนั 2,839 

อาคารและอุปกรณ์ - สินทรัพยโ์ครงการผลิตไฟฟ้า (หมายเหตุ 16) 64,485 

สินทรัพยไ์ม่มีตวัตน - สิทธิในสัญญาซ้ือขายไฟฟ้า (หมายเหตุ 17) 6,704 

สินทรัพยอ่ื์น  13,680 

รวมสินทรัพย์ 116,882 

หนีสิ้น  

เงินกูย้มืระยะยาว (หมายเหตุ 21) 78,251 

หน้ีสินอ่ืน 11,982 

รวมหนีสิ้น 90,233 

รวมต้นทุนสินทรัพย์สุทธิ 26,649 
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 รายการจาํหน่ายสินทรัพยแ์ละหน้ีสินท่ีจดัประเภทไวเ้พื่อขายของจีโอโอดีสามารถสรุปไดด้งัน้ี 

(หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินรวม 

ราคาขายสินทรัพย ์ 96,336 

หกั:   

ตน้ทุนสินทรัพยสุ์ทธิ * (26,649) 

ตน้ทุนท่ีเก่ียวเน่ืองโดยตรงกบัการจาํหน่าย (3,291) 

กาํไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอ่ืนท่ีถูกบนัทึกในส่วนของกาํไรหรือขาดทุนในภายหลงั 223 

กาํไรจากการจาํหน่ายเงินลงทุนในบริษทัยอ่ยและโครงการผลิตไฟฟ้า                         

ท่ีถือไวเ้พื่อขาย ณ วนัส่งมอบ 66,619 

* ตน้ทุนสินทรัพยสุ์ทธิของจีโอโอดีมีรายละเอียดดงัน้ี 

(หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินรวม 

 

25 มิถุนายน 2564  (วนัท่ี

ส่งมอบ) 

สินทรัพย์  

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด 14,371 

เงินฝากธนาคารท่ีมีขอ้จาํกดัในการเบิกใช ้ 14,803 

เงินฝากธนาคารท่ีมีภาระคํ้าประกนั 2,839 

อาคารและอุปกรณ์ - สินทรัพยโ์ครงการผลิตไฟฟ้า (หมายเหตุ 16) 64,485 

สินทรัพยไ์ม่มีตวัตน - สิทธิในสัญญาซ้ือขายไฟฟ้า (หมายเหตุ 17) 6,704 

สินทรัพยอ่ื์น  13,680 

รวมสินทรัพย์ 116,882 

หนีสิ้น  

เงินกูย้มืระยะยาว (หมายเหตุ 21) 78,251 

หน้ีสินอ่ืน 11,982 

รวมหนีสิ้น 90,233 

รวมต้นทุนสินทรัพย์สุทธิ 26,649 
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On 25 May 2021, RICI entered into the transfer of Tokumei Investor Position under Tokumei 

Kumiai Agreement with respect to an investment in a solar power plant, and PSJP entered 

into Unit Purchase Agreement to transfer shares of Good Solar Godo Kaisha (“GOOD”), 

which is the owner of the solar power plant (Asset B), to the buyer following the resolution of 

the Board of Directors’ meeting. The Group of subsidiaries has met all terms and conditions 

stipulated in the agreements and transferred of its interest to buyer on 25 June 2021, the 

Group loss control over GOOD as a result. 

 The transactions of disposal of assets and liabilities classified as held for sales of GOOD are 

summarised as follows: 

 (Unit: Thousand Baht) 

 

Consolidated  

financial statements 

Proceeds from sale of assets 96,336 

Less:  

Costs of net assets sold * (26,649) 

Direct costs related to disposal  (3,291) 

Other comprehensive income to be reclassified to profit or loss 223 

Gain on sales of investment in subsidiary and power plant project  

on the delivery date  66,619 

* The costs of net assets sold of GOOD are as follows: 

(Unit: Thousand Baht) 

 

Consolidated               

financial statements 

 

25 June 2021  

(the delivery date) 

Assets  

Cash and cash equivalents 14,371 

Restricted bank deposits 14,803 

Bank deposits pledged as collateral 2,839 

Plant and equipment - assets related to the power plant project (Note 16) 64,485 

Intangible assets - rights in power purchase agreements (Note 17) 6,704 

Other assets 13,680 

Total assets 116,882 

Liabilities  

Long-term loans (Note 21) 78,251 

Other liabilities 11,982 

Total liabilities 90,233 

Total costs of net assets sold 26,649 
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 เม่ือวนัท่ี 31 สิงหาคม 2564 บริษทั ซัน พาร์ทเนอร์ เจแปน จาํกดั (“เอสพีเอ็น”) ไดท้าํสัญญาโอนสินทรัพย์

โครงการผลิตไฟฟ้าพลงังานแสงอาทิตย ์(สินทรัพยก์ลุ่ม ข) และเขา้ทาํบนัทึกขอ้ตกลงการจาํหน่ายโครงการ

ในสินทรัพยก์ลุ่ม ข ซ่ึงเป็นไปตามมติของการประชุมคณะกรรมการบริษทัฯ ดงัน้ี 

- บันทึกข้อตกลงการจาํหน่ายโครงการโกเรียวในวนัท่ี 30 กันยายน 2564 และโอนกรรมสิทธ์ิใน

สินทรัพยใ์หแ้ก่ผูซ้ื้อเรียบร้อยแลว้ในวนัท่ี 30 กนัยายน 2564  

- บนัทึกขอ้ตกลงการจาํหน่ายโครงการโนกาตะและโครงการชิบูชิในวนัท่ี 22 ธนัวาคม 2564 และโอน

กรรมสิทธ์ิในสินทรัพยใ์หแ้ก่ผูซ้ื้อเรียบร้อยแลว้ในวนัท่ี 22 ธนัวาคม 2564 

 รายการจาํหน่ายสินทรัพยท่ี์จดัประเภทไวเ้พื่อขายของเอสพีเอน็สามารถสรุปไดด้งัน้ี 

(หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินรวม 

ราคาขายสินทรัพย ์ 335,796 

หกั: ตน้ทุนสินทรัพยสุ์ทธิ * (354,956) 

ขาดทุนจากการจาํหน่ายโครงการผลิตไฟฟ้าท่ีถือไวเ้พื่อขาย ณ วนัส่งมอบ (19,160) 

* ตน้ทุนสินทรัพยสุ์ทธิของเอสพีเอน็มีรายละเอียดดงัน้ี 

(หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินรวม 

อาคารและอุปกรณ์ - สินทรัพยโ์ครงการผลิตไฟฟ้า (หมายเหตุ 16) 123,853 

สินทรัพยไ์ม่มีตวัตน - สิทธิในสัญญาซ้ือขายไฟฟ้า (หมายเหตุ 17) 176,116 

อ่ืน ๆ 54,987 

รวม 354,956 

 ทั้งน้ี กลุ่มบริษทัยงัคงจดัประเภทสินทรัพยแ์ละหน้ีสินของบริษทัย่อยซ่ึงอยู่ระหวา่งดาํเนินการตามเง่ือนไข 

แสดงเป็นรายการแยกต่างหากภายใตห้ัวขอ้ “สินทรัพยท่ี์จดัประเภทเป็นสินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พื่อขาย” และ 

“หน้ีสินท่ีเก่ียวขอ้งโดยตรงกบัสินทรัพยท่ี์จดัประเภทเป็นสินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พื่อขาย” ในงบแสดงฐานะ

การเงิน ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2564 และแยกแสดงผลการดาํเนินงานของกลุ่มบริษทัย่อยดงักล่าวเป็น “กาํไร 

(ขาดทุน) หลงัหักภาษีเงินไดส้ําหรับปีจากการดาํเนินงานท่ียกเลิก” ในส่วนของกาํไรหรือขาดทุนรวม

สําหรับปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม 2564 และสําหรับปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม 2563 ท่ีแสดงเปรียบเทียบ 

โดยมีรายละเอียดดงัน้ี 
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 On 31 August 2021, Sun Partner Japan Godo Kaisha (“SPN”) entered into the Business 

Transfer Agreement (Asset B) and the Memorandum of Understanding for Purchase Price 

with respect to the solar power projects in Asset group B as below:  

• The Memorandum of Understanding for Purchase Price for Project Goryo on        

30 September 2021 and were transferred completely to the buyer on 30 September 2021. 

• The Memorandum of Understanding for Purchase Price for Project Shibushi and 

Project Nogata on 22 December 2021 and were transferred completely to the buyer 

on 22 December 2021. 

 The transactions of disposal of assets classified as held for sales of SPN are summarised as 

follows: 

(Unit: Thousand Baht) 

 

Consolidated  

financial statements 

Proceeds from sale of assets 335,796 

Less: Costs of net assets sold * (354,956) 

Loss on sales of power plants projects on the delivery date (19,160) 

 * The costs of SPN’s net assets sold are as follows: 

(Unit: Thousand Baht) 

 

Consolidated 

financial statements 

Plant and equipment - assets related to the power plant project (Note 16) 123,853 

Intangible assets - rights in power purchase agreements (Note 17) 176,116 

Other  54,987 

Total 354,956 

The assets and liabilities of subsidiaries in Japan separately presented under the caption of 

“Assets classified as held for sales” and “Liabilities directly associated with assets classified 

as held for sales” in the statement of financial position as at 31 December 2021. The 

operating results of the group of subsidiaries were separately presented under “Profit (loss) 

after income tax from discontinued operation for the year” in the consolidated profit or loss 

for the years ended 31 December 2021 and 31 December 2020 being presented for 

comparative purposes. The details are as follows: 
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 (หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินรวม 

 31 ธนัวาคม 2564 31 ธนัวาคม 2563 

งบแสดงฐานะการเงิน   

สินทรัพย์   

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด 6,229 13,769 

เงินฝากธนาคารท่ีมีขอ้จาํกดัในการเบิกใช ้ 275,815 294,420 

เงินฝากธนาคารท่ีมีภาระคํ้าประกนั 260,973 281,884 

ลูกหน้ีการคา้และลูกหน้ีอ่ืน (หมายเหตุ 7) 51,908 64,402 

ท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์ (หมายเหตุ 16) 4,216,824 4,877,922 

สินทรัพยสิ์ทธิการใช ้(หมายเหตุ 22) 135,839 162,123 

สินทรัพยไ์ม่มีตวัตน (หมายเหตุ 17)  1,184,434 1,380,998 

สินทรัพยอ่ื์น 110,658 65,990 

หกั: ค่าเผื่อการดอ้ยค่าของสินทรัพย ์ (19,645) - 

สินทรัพย์ท่ีจัดประเภทเป็นสินทรัพย์ท่ีถือไว้เพ่ือขาย 6,223,035 7,141,508 

หนีสิ้น   

เจา้หน้ีการคา้และเจา้หน้ีอ่ืน (หมายเหตุ 20) 43,503 69,612 

เงินกูย้มืระยะยาว (หมายเหตุ 21)  4,660,480 5,303,270 

หน้ีสินตามสัญญาเช่า 89,165 127,807 

หน้ีสินอ่ืน 31,366 47,178 

หนีสิ้นท่ีเกี่ยวข้องโดยตรงกบัสินทรัพย์ท่ีจัดประเภท                                                                

เป็นสินทรัพย์ท่ีถือไว้เพ่ือขาย 4,824,514 5,547,867 
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 (หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินรวม 

 31 ธนัวาคม 2564 31 ธนัวาคม 2563 

งบแสดงฐานะการเงิน   

สินทรัพย์   

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด 6,229 13,769 

เงินฝากธนาคารท่ีมีขอ้จาํกดัในการเบิกใช ้ 275,815 294,420 

เงินฝากธนาคารท่ีมีภาระคํ้าประกนั 260,973 281,884 

ลูกหน้ีการคา้และลูกหน้ีอ่ืน (หมายเหตุ 7) 51,908 64,402 

ท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์ (หมายเหตุ 16) 4,216,824 4,877,922 

สินทรัพยสิ์ทธิการใช ้(หมายเหตุ 22) 135,839 162,123 

สินทรัพยไ์ม่มีตวัตน (หมายเหตุ 17)  1,184,434 1,380,998 

สินทรัพยอ่ื์น 110,658 65,990 

หกั: ค่าเผื่อการดอ้ยค่าของสินทรัพย ์ (19,645) - 

สินทรัพย์ท่ีจัดประเภทเป็นสินทรัพย์ท่ีถือไว้เพ่ือขาย 6,223,035 7,141,508 

หนีสิ้น   

เจา้หน้ีการคา้และเจา้หน้ีอ่ืน (หมายเหตุ 20) 43,503 69,612 

เงินกูย้มืระยะยาว (หมายเหตุ 21)  4,660,480 5,303,270 

หน้ีสินตามสัญญาเช่า 89,165 127,807 

หน้ีสินอ่ืน 31,366 47,178 

หนีสิ้นท่ีเกี่ยวข้องโดยตรงกบัสินทรัพย์ท่ีจัดประเภท                                                                

เป็นสินทรัพย์ท่ีถือไว้เพ่ือขาย 4,824,514 5,547,867 
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(Unit: Thousand Baht) 

 Consolidated financial statements 

 31 December 2021 31 December 2020 

Statement of financial positions   

Assets   

Cash and cash equivalents 6,229 13,769 

Restricted bank deposits 275,815 294,420 

Bank deposits pledged as collateral 260,973 281,884 

Trade and other receivables (Note 7) 51,908 64,402 

Property, plant and equipment (Note 16) 4,216,824 4,877,922 

Right-of-use assets (Note 22) 135,839 162,123 

Intangible assets (Note 17) 1,184,434 1,380,998 

Other assets 110,658 65,990 

Less: allowance for impairment of assets (19,645) - 

Assets classified as held for sales 6,223,035 7,141,508 

Liabilities   

Trade and other payables (Note 20) 43,503 69,612 

Long-term loans (Note 21) 4,660,480 5,303,270 

Lease liabilities 89,165 127,807 

Other liabilities 31,366 47,178 

Liabilities directly associated with assets                         

classified as held for sales 4,824,514 5,547,867 
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 (หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินรวม 

 สาํหรับปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม 

 2564 2563 

งบกาํไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ   

รายได้   

รายไดจ้ากการขาย 750,853 752,004 

รายไดอ่ื้น 13,168 628 

รวมรายได้ 764,021 752,632 

ค่าใช้จ่าย   

ตน้ทุนขาย (488,840) (506,810) 

ค่าใชจ่้ายในการบริหาร (24,659) (5,467) 

รวมค่าใช้จ่าย (513,499) (512,277) 

กาํไรก่อนค่าใช้จ่ายทางการเงินและภาษีเงินได้ 250,522 240,355 

ตน้ทุนทางการเงิน (212,846) (232,544) 

กาํไรก่อนภาษีเงินได้ 37,676 7,811 

ภาษีเงินได ้ (8,617) (10,571) 

กาํไร (ขาดทุน) หลงัหักภาษีเงินได้สําหรับปีจากการ

ดําเนินงานท่ียกเลกิ 29,059 (2,760) 

   

กาํไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอ่ืน 

ผลต่างของอตัราแลกเปล่ียนจากการแปลงคา่ 

   งบการเงินท่ีเป็นเงินตราต่างประเทศ 436 83,362 

กาํไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอ่ืนสําหรับปี 436 83,362 
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 (หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินรวม 

 สาํหรับปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม 

 2564 2563 

งบกาํไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ   

รายได้   

รายไดจ้ากการขาย 750,853 752,004 

รายไดอ่ื้น 13,168 628 

รวมรายได้ 764,021 752,632 

ค่าใช้จ่าย   

ตน้ทุนขาย (488,840) (506,810) 

ค่าใชจ่้ายในการบริหาร (24,659) (5,467) 

รวมค่าใช้จ่าย (513,499) (512,277) 

กาํไรก่อนค่าใช้จ่ายทางการเงินและภาษีเงินได้ 250,522 240,355 

ตน้ทุนทางการเงิน (212,846) (232,544) 

กาํไรก่อนภาษีเงินได้ 37,676 7,811 

ภาษีเงินได ้ (8,617) (10,571) 

กาํไร (ขาดทุน) หลงัหักภาษีเงินได้สําหรับปีจากการ

ดําเนินงานท่ียกเลกิ 29,059 (2,760) 

   

กาํไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอ่ืน 

ผลต่างของอตัราแลกเปล่ียนจากการแปลงคา่ 

   งบการเงินท่ีเป็นเงินตราต่างประเทศ 436 83,362 

กาํไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอ่ืนสําหรับปี 436 83,362 
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   (Unit: Thousand Baht) 

 Consolidated  

financial statements 

 For the year ended  

31 December 

 2021 2020 

Statements of comprehensive income   

Revenues   

Sales  750,853 752,004 

Other income 13,168 628 

Total revenues 764,021 752,632 

Expenses   

Cost of sales (488,840) (506,810) 

Administrative expenses (24,659) (5,467) 

Total expenses (513,499) (512,277) 

Profit before finance cost and income tax 250,522 240,355 

Finance cost  (212,846) (232,544) 

Profit before income tax 37,676 7,811 

Income tax  (8,617) (10,571) 

Profit (loss) after income taxfor the year from 

discontinued operation 29,059 (2,760) 

 

Other comprehensive income 

Exchange differences on translation of financial statement  

in foreign currencies 436 83,362 

Other comprehensive income for the year 436 83,362 

Cash flow information of the discontinued operation is as follows: 

 (Unit: Thousand Baht) 

 Consolidated                    

financial statements 

 For the year  

ended 31 December 

 2021 2020 

Cash flows from operating activities 52,756 499,739 

Cash flows from (used in) investing activities 537,829 (582,904) 

Cash flows used in financing activities (573,568) (228,213) 
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ขอ้มูลกระแสเงินสดของการดาํเนินงานท่ียกเลิกมีรายละเอียดดงัต่อไปน้ี 

 (หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินรวม 

 สาํหรับปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม 

 2564 2563 

กระแสเงินสดจากกิจกรรมดาํเนินงาน 52,756 499,739 

กระแสเงินสดจาก (ใชไ้ป) ในกิจกรรมลงทุน 537,829 (582,904) 

กระแสเงินสดใชไ้ปในกิจกรรมจดัหาเงิน (573,568) (228,213) 

กาํไร (ขาดทุน) ต่อหุน้ของการดาํเนินงานท่ียกเลิกมีรายละเอียดดงัน้ี 

 งบการเงินรวม 

 สาํหรับปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม 

 2564 2563 

กาํไร (ขาดทุน) ส่วนท่ีเป็นของผูถื้อหุน้ของบริษทัฯ (บาท) 0.03 (0.01) 

การจาํหน่ายสินทรัพยข์องกลุ่มบริษทัย่อย เป็นไปตามวตัถุประสงค์ นโยบายและกลยุทธ์ในการประกอบ

ธุรกิจโรงไฟฟ้าพลงังานแสงอาทิตยผ์า่นบริษทัยอ่ย กลุ่มบริษทัมีแผนการลงทุนในโครงการโรงไฟฟ้าพลงังาน

แสงอาทิตยท์ั้งในประเทศญ่ีปุ่ นและประเทศอ่ืน ๆ ดงันั้นการเขา้ทาํรายการดงักล่าวจึงถือเป็นธุรกรรมการ

จาํหน่ายโครงการโรงไฟฟ้าพลงังานทดแทนเชิงกลยทุธ์ตามปกติธุรกิจ 

ในระหว่างปี 2564 กลุ่มบริษทัย่อยได้ดาํเนินการโอนกรรมสิทธ์ิในสินทรัพย์ กลุ่ม ข แล้วเสร็จตามมติท่ี

ประชุมของคณะกรรมการบริษทัฯ อย่างไรก็ตามจากสถานการณ์การแพร่ระบาดของเช้ือไวรัสโคโรนา 2019 

ในประเทศญ่ีปุ่ นไดก้ลบัมาแพร่ระบาดอย่างรุนแรงอีก ทาํให้รัฐบาลประเทศญ่ีปุ่ นจาํเป็นตอ้งประกาศภาวะ

ฉุกเฉินและจาํกดัสิทธิการเขา้ประเทศ ซ่ึงเป็นส่ิงท่ีอยู่นอกเหนือการควบคุมของกลุ่มบริษทัย่อยและเป็นเหตุ

ให้การโอนกรรมสิทธ์ิในสินทรัพยก์ลุ่ม ก เกิดความล่าชา้ขึ้น อย่างไรก็ตาม กลุ่มบริษทัย่อยและคู่สัญญายงัคง

มุ่งดาํเนินการตามขอ้ตกลงและเง่ือนไขตามขอ้ผกูพนัในการซ้ือต่อไป หากสถานการณ์คล่ีคลาย กลุ่มบริษทัย่อย

คาดว่าจะสามารถดําเนินการโอนกรรมสิทธ์ิในสินทรัพย์ กลุ่ม ก เสร็จสมบูรณ์ภายในเวลาอันรวดเร็ว             

ดังนั้น กลุ่มบริษทัยงัคงแสดงสินทรัพย์และหน้ีสินของบริษทัย่อยเป็นรายการแยกต่างหากภายใต้หัวข้อ 

“สินทรัพยท่ี์จดัประเภทเป็นสินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พื่อขาย” และ “หน้ีสินท่ีเก่ียวขอ้งโดยตรงกบัสินทรัพย์ท่ีจัด

ประเภทเป็นสินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พื่อขาย” ในงบแสดงฐานะการเงิน ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2564 ตามท่ีกล่าวไวใ้น

ขา้งตน้ 
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Details of profit (loss) per share of the discontinued operation is as follows: 

 Consolidated                    

financial statements 

 For the year  

ended 31 December 

 2021 2020 

Profit (loss) attributable to equity holders of the Company (Baht) 0.03 (0.01) 

The disposal of the group of subsidiaries’ assets adheres to objective, policy and strategy 

for operating solar power plant business through subsidiaries. The Group has a plan to invest 

in solar power plant in Japan and other countries. Therefore, entering into the mentioned 

transactions is considered a strategic distribution of renewable power plants business as a 

normal business. 

During the year 2021, the group of subsidiaries completely transferred the ownership of 

Asset B in accordance with the resolution of the Board of Directors' meeting. However, as a 

result of the new outbreak of the COVID-19 pandemic in Japan, the Japanese government 

declared a state of emergency and issued a travel ban. This is beyond the control of the 

group of subsidiaries and causes the delay of the transfer of ownership of Asset A. However, 

the group of subsidiaries and its buyers continue to pursue the terms and conditions of the 

purchase obligations. If the situation improves, the group of subsidiaries expects that they 

will be able to complete the transfer of the ownership of Asset A within a short period of time. 

Therefore, the assets and liabilities of the group of subsidiaries are separately presented 

under the caption of “Assets classified as held for sales” and “Liabilities directly associated 

with assets classified as held for sales” in the statement of financial position as at  

31 December 2021, as mentioned above. 

12.2 The disposal of subsidiaries and the Group’s assets  

 On 30 July 2021, PSJP entered has enter into an agreement to sell the assets of Sun Power 

Godo Kaisha, consisting of a solar power plant under construction project and ordinary 

shares of Sun Power Godo Kaisha to an unrelated buyer in Japan in accordance with the 

resolution of the Board of Directors’ meeting at a price of JPY 230 million (approximately 

Baht 67 million), with the Group receiving a deposit of JPY 20 million (approximately Baht  

6 million) from the buyer on 30 July 2021. The Group presents deposit under the caption of 

“other current liabilities” in the statement of financial position as at 31 December 2021. 
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   (Unit: Thousand Baht) 

 Consolidated  

financial statements 

 For the year ended  

31 December 

 2021 2020 

Statements of comprehensive income   

Revenues   

Sales  750,853 752,004 

Other income 13,168 628 

Total revenues 764,021 752,632 

Expenses   

Cost of sales (488,840) (506,810) 

Administrative expenses (24,659) (5,467) 

Total expenses (513,499) (512,277) 

Profit before finance cost and income tax 250,522 240,355 

Finance cost  (212,846) (232,544) 

Profit before income tax 37,676 7,811 

Income tax  (8,617) (10,571) 

Profit (loss) after income taxfor the year from 

discontinued operation 29,059 (2,760) 

 

Other comprehensive income 

Exchange differences on translation of financial statement  

in foreign currencies 436 83,362 

Other comprehensive income for the year 436 83,362 

Cash flow information of the discontinued operation is as follows: 

 (Unit: Thousand Baht) 

 Consolidated                    

financial statements 

 For the year  

ended 31 December 

 2021 2020 

Cash flows from operating activities 52,756 499,739 

Cash flows from (used in) investing activities 537,829 (582,904) 

Cash flows used in financing activities (573,568) (228,213) 
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12.2 การจําหน่ายบริษัทย่อยและสินทรัพย์ของกลุ่มบริษัท 

เม่ือวนัท่ี 30 กรกฎาคม 2564 พีเอสเจพีไดล้งนามในสัญญาการจาํหน่ายสินทรัพยข์องบริษทั ซัน เพาเวอร์ 

จาํกดั ซ่ึงประกอบดว้ยโครงการผลิตไฟฟ้าพลงังานแสงอาทิตยร์ะหว่างก่อสร้าง 1 โครงการและหุ้นสามญั

ในบริษทั ซัน เพาเวอร์ จาํกดัใหแ้ก่ผูซ้ื้อท่ีไม่เก่ียวขอ้งกนัรายหน่ึงในประเทศญ่ีปุ่ น ซ่ึงเป็นไปตามมติของ

การประชุมคณะกรรมการบริษทัฯ ในราคา 230 ลา้นเยน (ประมาณ 67 ลา้นบาท) โดยกลุ่มบริษทัไดรั้บเงิน

มดัจาํจาํนวน 20 ลา้นเยน (ประมาณ 6 ลา้นบาท) จากผูซ้ื้อเม่ือวนัท่ี 30 กรกฎาคม 2564 และไดอ้ยู่ภายใต้

หวัขอ้ “หน้ีสินหมุนเวียนอ่ืน” ในงบแสดงฐานะการเงิน ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2564  

ต่อมาเม่ือวนัท่ี 18 พฤศจิกายน 2564 พีเอสเจพีได้ลงนามในสัญญาการจําหน่ายสินทรัพย์ของบริษทั              

โซล เพาเวอร์ จาํกดั ซ่ึงประกอบดว้ยโครงการผลิตไฟฟ้าพลงังานแสงอาทิตยร์ะหว่างก่อสร้าง 2 โครงการ

และหุ้นสามญัในบริษทั โซล เพาเวอร์ จาํกัด ให้แก่ผูซ้ื้อท่ีไม่เก่ียวขอ้งกันรายหน่ึงในประเทศญ่ีปุ่ น ซ่ึง

เป็นไปตามมติของการประชุมคณะกรรมการบริษทัฯ ในราคา 200 ลา้นเยน (ประมาณ 58 ลา้นบาท) โดย

กลุ่มบริษทัไดรั้บเงินมดัจาํจาํนวน 40 ลา้นเยน (ประมาณ 12 ลา้นบาท) จากผูซ้ื้อเม่ือวนัท่ี 26 ตุลาคม 2564 

และ 19 พฤศจิกายน 2564 และไดอ้ยูภ่ายใตห้วัขอ้ “หน้ีสินหมุนเวียนอ่ืน” ในงบแสดงฐานะการเงิน ณ วนัท่ี 

31 ธนัวาคม 2564 

ณ วนัท่ีในสัญญาการจาํหน่ายสินทรัพยข์องบริษทั ซัน เพาเวอร์ จาํกดั และ บริษทั โซล เพาเวอร์ จาํกัด 

มูลค่าตน้ทุนสินทรัพยสุ์ทธิเท่ากบั 71 ลา้นบาทและ 74 ลา้นบาท ตามลาํดบั ฝ่ายบริหารของกลุ่มบริษทัได้

บนัทึกค่าเผื่อผลขาดทุนจากการด้อยค่าของสินทรัพยท่ี์จดัประเภทเป็นสินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พื่อขายจาํนวน                   

4 ลา้นบาทและ 16 ลา้นบาท ตามลาํดบั โดยแสดงเป็นส่วนหน่ึงในกาํไร (ขาดทุน) หลงัภาษีเงินไดจ้ากการ

ดาํเนินงานท่ียกเลิกในงบกาํไรขาดทุนเบ็ดเสร็จรวมสําหรับปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธันวาคม 2564 และได้จดั

ประเภทสินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พื่อขายสุทธิจากค่าเผื่อการดอ้ยค่าและหน้ีสินท่ีเก่ียวขอ้งของบริษทัย่อยทั้งสอง

แห่ง อยู่ภายใตห้ัวขอ้ “สินทรัพยท่ี์จดัประเภทเป็นสินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พื่อขาย” และ “หน้ีสินท่ีเก่ียวข้อง

โดยตรงกบัสินทรัพยท่ี์จดัประเภทเป็นสินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พื่อขาย” ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2564 ตามท่ีไดจ้ดัประเภท

ไวใ้นหมายเหตุประกอบงบการเงินรวมขอ้ 12.1 

ต่อมาเม่ือวนัท่ี 15 กุมภาพนัธ์ 2565 กลุ่มบริษทัได้ปฏิบติัตามเง่ือนไขตามสัญญาเสร็จสมบูรณ์และโอน

กรรมสิทธ์ิและส่วนได้เสียในบริษทั โซล เพาเวอร์ จาํกัด ให้แก่ผูซ้ื้อเรียบร้อย ทาํให้กลุ่มบริษทัสูญเสีย

อาํนาจการควบคุมในบริษทัยอ่ยดงักล่าว  
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12.2 การจําหน่ายบริษัทย่อยและสินทรัพย์ของกลุ่มบริษัท 

เม่ือวนัท่ี 30 กรกฎาคม 2564 พีเอสเจพีไดล้งนามในสัญญาการจาํหน่ายสินทรัพยข์องบริษทั ซัน เพาเวอร์ 

จาํกดั ซ่ึงประกอบดว้ยโครงการผลิตไฟฟ้าพลงังานแสงอาทิตยร์ะหว่างก่อสร้าง 1 โครงการและหุ้นสามญั

ในบริษทั ซัน เพาเวอร์ จาํกดัใหแ้ก่ผูซ้ื้อท่ีไม่เก่ียวขอ้งกนัรายหน่ึงในประเทศญ่ีปุ่ น ซ่ึงเป็นไปตามมติของ

การประชุมคณะกรรมการบริษทัฯ ในราคา 230 ลา้นเยน (ประมาณ 67 ลา้นบาท) โดยกลุ่มบริษทัไดรั้บเงิน

มดัจาํจาํนวน 20 ลา้นเยน (ประมาณ 6 ลา้นบาท) จากผูซ้ื้อเม่ือวนัท่ี 30 กรกฎาคม 2564 และไดอ้ยู่ภายใต้

หวัขอ้ “หน้ีสินหมุนเวียนอ่ืน” ในงบแสดงฐานะการเงิน ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2564  

ต่อมาเม่ือวนัท่ี 18 พฤศจิกายน 2564 พีเอสเจพีได้ลงนามในสัญญาการจําหน่ายสินทรัพย์ของบริษทั              

โซล เพาเวอร์ จาํกดั ซ่ึงประกอบดว้ยโครงการผลิตไฟฟ้าพลงังานแสงอาทิตยร์ะหว่างก่อสร้าง 2 โครงการ

และหุ้นสามญัในบริษทั โซล เพาเวอร์ จาํกัด ให้แก่ผูซ้ื้อท่ีไม่เก่ียวขอ้งกันรายหน่ึงในประเทศญ่ีปุ่ น ซ่ึง

เป็นไปตามมติของการประชุมคณะกรรมการบริษทัฯ ในราคา 200 ลา้นเยน (ประมาณ 58 ลา้นบาท) โดย

กลุ่มบริษทัไดรั้บเงินมดัจาํจาํนวน 40 ลา้นเยน (ประมาณ 12 ลา้นบาท) จากผูซ้ื้อเม่ือวนัท่ี 26 ตุลาคม 2564 

และ 19 พฤศจิกายน 2564 และไดอ้ยูภ่ายใตห้วัขอ้ “หน้ีสินหมุนเวียนอ่ืน” ในงบแสดงฐานะการเงิน ณ วนัท่ี 

31 ธนัวาคม 2564 

ณ วนัท่ีในสัญญาการจาํหน่ายสินทรัพยข์องบริษทั ซัน เพาเวอร์ จาํกดั และ บริษทั โซล เพาเวอร์ จาํกัด 

มูลค่าตน้ทุนสินทรัพยสุ์ทธิเท่ากบั 71 ลา้นบาทและ 74 ลา้นบาท ตามลาํดบั ฝ่ายบริหารของกลุ่มบริษทัได้

บนัทึกค่าเผื่อผลขาดทุนจากการด้อยค่าของสินทรัพยท่ี์จดัประเภทเป็นสินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พื่อขายจาํนวน                   

4 ลา้นบาทและ 16 ลา้นบาท ตามลาํดบั โดยแสดงเป็นส่วนหน่ึงในกาํไร (ขาดทุน) หลงัภาษีเงินไดจ้ากการ

ดาํเนินงานท่ียกเลิกในงบกาํไรขาดทุนเบ็ดเสร็จรวมสําหรับปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธันวาคม 2564 และได้จดั

ประเภทสินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พื่อขายสุทธิจากค่าเผื่อการดอ้ยค่าและหน้ีสินท่ีเก่ียวขอ้งของบริษทัย่อยทั้งสอง

แห่ง อยู่ภายใตห้ัวขอ้ “สินทรัพยท่ี์จดัประเภทเป็นสินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พื่อขาย” และ “หน้ีสินท่ีเก่ียวข้อง

โดยตรงกบัสินทรัพยท่ี์จดัประเภทเป็นสินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พื่อขาย” ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2564 ตามท่ีไดจ้ดัประเภท

ไวใ้นหมายเหตุประกอบงบการเงินรวมขอ้ 12.1 

ต่อมาเม่ือวนัท่ี 15 กุมภาพนัธ์ 2565 กลุ่มบริษทัได้ปฏิบติัตามเง่ือนไขตามสัญญาเสร็จสมบูรณ์และโอน

กรรมสิทธ์ิและส่วนได้เสียในบริษทั โซล เพาเวอร์ จาํกัด ให้แก่ผูซ้ื้อเรียบร้อย ทาํให้กลุ่มบริษทัสูญเสีย

อาํนาจการควบคุมในบริษทัยอ่ยดงักล่าว  
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 On 18 November 2021, PSJP entered into an agreement to sell the assets of Sol Power 

Godo Kaisha, consisting of two solar power plant under construction projects and ordinary 

shares of Sol Power Godo Kaisha to an unrelated buyer in Japan in accordance with the 

resolution of the Board of Directors’ meeting at a price of JPY 200 million (approximately 

Baht 58 million), with the Group receiving a deposit of JPY 40 million (approximately Baht  

12 million) from buyer on 26 October 2021 and 19 November 2021. The Group presents 

deposit under the caption of “other current liabilities” in the statement of financial position  

as at 31 December 2021. 

 On the purchase agreement date of Sun Power Godo Kaisha and Sun Power Godo Kaisha, 

the book value of net assets to be sold was Baht 71 million and Baht 74 million, respectively 

and the Group’s management therefore set up an allowance of Baht 4 million and Baht 16 

million in its accounts, respectively, which was presented as part of profit (loss) after income 

tax from discontinued operations in the consolidated financial statements of comprehensive 

income for the year ended 31 December 2021. The Group presented two subsidiaries’ assets 

held for sales (net allowance for impairment) and related liabilities as part of “Assets 

classified as held for sales” and “Liabilities directly associated with assets classified as held 

for sales” in the statement of financial position as at 31 December 2021 which were 

presented in Note 12.1 to the consolidated financial statements. 

 Subsequently, on 15 February 2022, the Group met all terms and conditions stipulated in the 

agreements and transferred its interest in Sol Power Godo Kaisha to the buyer on the same 

date, the Group lost control over subsidiary as a result.  

13. Investments in subsidiaries 

13.1 Details of investments in subsidiaries as presented in the separate financial statements as 

at 31 December 2021 and 2020 are as follows: 

(Unit: Thousand Baht) 

Company’s name Investment cost 

 2021 2020 

Domestic subsidiaries   

Vertex Logistics Services Company Limited 497 7,200 

Chow Energy Public Company Limited 440,085 440,085 

Captain Cash Holding Company Limited 42,000 - 

Total 482,582 447,285 

 The paid-up capital and percentage of shareholding are presented in Note 2.3 to the 

consolidated financial statements. 
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Details of profit (loss) per share of the discontinued operation is as follows: 

 Consolidated                    

financial statements 

 For the year  

ended 31 December 

 2021 2020 

Profit (loss) attributable to equity holders of the Company (Baht) 0.03 (0.01) 

The disposal of the group of subsidiaries’ assets adheres to objective, policy and strategy 

for operating solar power plant business through subsidiaries. The Group has a plan to invest 

in solar power plant in Japan and other countries. Therefore, entering into the mentioned 

transactions is considered a strategic distribution of renewable power plants business as a 

normal business. 

During the year 2021, the group of subsidiaries completely transferred the ownership of 

Asset B in accordance with the resolution of the Board of Directors' meeting. However, as a 

result of the new outbreak of the COVID-19 pandemic in Japan, the Japanese government 

declared a state of emergency and issued a travel ban. This is beyond the control of the 

group of subsidiaries and causes the delay of the transfer of ownership of Asset A. However, 

the group of subsidiaries and its buyers continue to pursue the terms and conditions of the 

purchase obligations. If the situation improves, the group of subsidiaries expects that they 

will be able to complete the transfer of the ownership of Asset A within a short period of time. 

Therefore, the assets and liabilities of the group of subsidiaries are separately presented 

under the caption of “Assets classified as held for sales” and “Liabilities directly associated 

with assets classified as held for sales” in the statement of financial position as at  

31 December 2021, as mentioned above. 

12.2 The disposal of subsidiaries and the Group’s assets  

 On 30 July 2021, PSJP entered has enter into an agreement to sell the assets of Sun Power 

Godo Kaisha, consisting of a solar power plant under construction project and ordinary 

shares of Sun Power Godo Kaisha to an unrelated buyer in Japan in accordance with the 

resolution of the Board of Directors’ meeting at a price of JPY 230 million (approximately 

Baht 67 million), with the Group receiving a deposit of JPY 20 million (approximately Baht  

6 million) from the buyer on 30 July 2021. The Group presents deposit under the caption of 

“other current liabilities” in the statement of financial position as at 31 December 2021. 
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13. เงินลงทุนในบริษัทย่อย 

13.1 เงินลงทุนในบริษทัย่อยตามท่ีแสดงอยู่ในงบการเงินเฉพาะกิจการ ณ วนัท่ี 31 ธันวาคม 2564 และ 2563            

มีรายละเอียดดงัต่อไปน้ี 

(หน่วย: พนับาท) 

ช่ือบริษทั ราคาทุนของเงินลงทุน 

 2564 2563 

บริษทัยอ่ยในประเทศ   

บริษทั เวอเทค โลจิสติคส์ เซอร์วิส จาํกดั 497 7,200 

บริษทั เชาว ์เอน็เนอร์ยี ่จาํกดั (มหาชน) 440,085 440,085 

บริษทั กปัตนั แคช โฮลด้ิง จาํกดั 42,000 - 

รวม 482,582 447,285 

 ทุนเรียกชาํระแลว้และสัดส่วนเงินลงทุนไดแ้สดงไวใ้นหมายเหตุประกอบงบการเงินรวมขอ้ 2.3 

13.2 รายการเปล่ียนแปลงของเงินลงทุนในบริษทัยอ่ย สาํหรับปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม 2564 มีดงัน้ี 

ผูล้งทุน ผูถู้กลงทุน อนุมติัโดย 

จาํนวน           

หุ้นสามญั 

มูลค่า                

ท่ีตราไว ้

มูลค่า                 

ท่ีชาํระ 

สัดส่วน

การลงทุน 

มูลค่า             

รวม 

   (หุ้น) (บาทต่อหุ้น) (ร้อยละ) (ร้อยละ) (พนับาท) 

บริษทัฯ บริษทั กปัตนั แคช  

โฮลด้ิง จาํกดั 

ท่ีประชุมคณะกรรมการ

ของบริษทัฯ คร้ังท่ี 

1/2564 เม่ือวนัท่ี             

25 กุมภาพนัธ์ 2564      

(มติจดัตั้งบริษทั)                                                               

5,000,000 10 100 84 42,000 

บริษทั กปัตนั แคช        

โฮลด้ิง จาํกดั 

(บริษทัยอ่ยทางตรง

ของบริษทัฯ) 

บริษทั กปัตนั แคช 

แคปปิตอล จาํกดั 

ท่ีประชุมคณะกรรมการ

ของบริษทัฯ คร้ังท่ี 

1/2564 เม่ือวนัท่ี              

25 กุมภาพนัธ์ 2564     

(มติจดัตั้งบริษทั)                                                               

5,000,000 10 100 100 50,000 

บริษทั เชาว ์ไชนิง            

เอน็เนอร์ยี่ จาํกดั  

(บริษทัยอ่ยทางออ้ม

ของบริษทัฯ) 

บริษทั เอส.อาร์.โอ.เอ. 

จาํกดั (“เอสอาร์โอเอ”) 

ท่ีประชุมคณะกรรมการ

ของบริษทัฯ คร้ังท่ี                 

1/2564 เม่ือวนัท่ี            

25 กุมภาพนัธ์ 2564            

(มติจดัตั้งบริษทั)                                        

10,000 100 100 90 900 

  ท่ีประชุมวิสามญัผูถื้อหุ้น 

คร้ังท่ี 2/2564 เม่ือวนัท่ี 

29 กรกฎาคม 2564 ของ

เอสอาร์โอเอ                     

(มติเพ่ิมทุนจดทะเบียน

ของบริษทั) 

190,000 100 100 90 17,100 

396 แบบ 56-1 One Report 2021
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13.2 Movements of the investments in subsidiaries during the year ended 31 December 2021 are 

summarised below. 

Investor Investee Approved by 

Number of 
ordinary 
shares 

Par 
value 

Paid-up 
value 

Portion 
of 

interest Total 

   (Shares) (Baht per 

share) 

(Percent) (Percent) (Thousand 

Baht) 
The Company Captain Cash 

Holding Company 

Limited 

On 25 February 2021, 
the Board of 

Directors Meeting 
No.1/2021 of the 
Company 

(Resolution to 
establish company) 

5,000,000 10 100 84 42,000 

Captain Cash 

Holding Company 
Limited 
(The Company’s 

direct subsidiary) 

Captain Cash 

Capital Company 
Limited 

On 25 February 2021, 

the Board of 
Directors Meeting 
No.1/2021 of the 

Company 
(Resolution to 
establish company) 

5,000,000 10 100 100 50,000 

Chow Shining 
Energy Company 
Limited 

(The Company’s 
indirect subsidiary) 

S.R.O.A. Company 
Limited (“SROA”) 

On 25 February 2021, 
the Board of 
Directors Meeting 

No.1/2021 of the 
Company 
(Resolution to 

establish company) 

10,000 100 100 90 900 

  On 29 July 2021,    
the EGM of 

shareholders 
No.2/2021 of SROA 
(Resolution to 

increase company’s 
registered share 
capital) 

190,000 100 100 90 17,100 

Chow International 
Company Limited 
(The Company’s 

indirect subsidiary) 

Chow International 
Trading China 
Company Limited 

On 13 November 2020, 
the Board of 
Directors Meeting 

No.5/2020 of the 
Company 
(Resolution to 

establish company) 

100 410 100 100 41 

Chow Shining 
Energy Company 

Limited 
(The Company’s 
indirect subsidiary) 

S.R.G.A. Company 
Limited (“SRGA”) 

On 14 July 2021,     
the EGM of 

shareholders 
No.2/2021 of SRGA 
(Resolution to 

increase company’s 
registered share 

capital) 

190,000 100 100 100 19,000 
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 On 18 November 2021, PSJP entered into an agreement to sell the assets of Sol Power 

Godo Kaisha, consisting of two solar power plant under construction projects and ordinary 

shares of Sol Power Godo Kaisha to an unrelated buyer in Japan in accordance with the 

resolution of the Board of Directors’ meeting at a price of JPY 200 million (approximately 

Baht 58 million), with the Group receiving a deposit of JPY 40 million (approximately Baht  

12 million) from buyer on 26 October 2021 and 19 November 2021. The Group presents 

deposit under the caption of “other current liabilities” in the statement of financial position  

as at 31 December 2021. 

 On the purchase agreement date of Sun Power Godo Kaisha and Sun Power Godo Kaisha, 

the book value of net assets to be sold was Baht 71 million and Baht 74 million, respectively 

and the Group’s management therefore set up an allowance of Baht 4 million and Baht 16 

million in its accounts, respectively, which was presented as part of profit (loss) after income 

tax from discontinued operations in the consolidated financial statements of comprehensive 

income for the year ended 31 December 2021. The Group presented two subsidiaries’ assets 

held for sales (net allowance for impairment) and related liabilities as part of “Assets 

classified as held for sales” and “Liabilities directly associated with assets classified as held 

for sales” in the statement of financial position as at 31 December 2021 which were 

presented in Note 12.1 to the consolidated financial statements. 

 Subsequently, on 15 February 2022, the Group met all terms and conditions stipulated in the 

agreements and transferred its interest in Sol Power Godo Kaisha to the buyer on the same 

date, the Group lost control over subsidiary as a result.  

13. Investments in subsidiaries 

13.1 Details of investments in subsidiaries as presented in the separate financial statements as 

at 31 December 2021 and 2020 are as follows: 

(Unit: Thousand Baht) 

Company’s name Investment cost 

 2021 2020 

Domestic subsidiaries   

Vertex Logistics Services Company Limited 497 7,200 

Chow Energy Public Company Limited 440,085 440,085 

Captain Cash Holding Company Limited 42,000 - 

Total 482,582 447,285 

 The paid-up capital and percentage of shareholding are presented in Note 2.3 to the 

consolidated financial statements. 
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ผูล้งทุน ผูถู้กลงทุน อนุมติัโดย 

จาํนวน           

หุ้นสามญั 

มูลค่า                

ท่ีตราไว ้

มูลค่า                 

ท่ีชาํระ 

สัดส่วน

การลงทุน 

มูลค่า             

รวม 

   (หุ้น) (บาทต่อหุ้น) (ร้อยละ) (ร้อยละ) (พนับาท) 

บริษทั เชาว ์                    

อินเตอร์เนชัน่แนล 

จาํกดั 

(บริษทัยอ่ยทางออ้ม

ของบริษทัฯ) 

บริษทั เชาว ์    อินเตอร์

เนชัน่แนล เทรดด้ิง 

ไชน่า จาํกดั 

ท่ีประชุมคณะกรรมการ

ของบริษทัฯ คร้ังท่ี 

5/2563 เม่ือวนัท่ี             

13 พฤศจิกายน 2563           

(มติจดัตั้งบริษทั) 

100 410 100 100 41 

บริษทั เชาว ์ไชนิง     

เอน็เนอร์ยี่ จาํกดั  

(บริษทัยอ่ยของ                         

บริษทัฯ) 

บริษทั เอส.อาร์.จี.เอ. 

จาํกดั (“เอสอาร์จีเอ”) 

ท่ีประชุมวิสามญัผูถื้อหุ้น 

คร้ังท่ี 2/2564 เม่ือวนัท่ี 

14 กรกฎาคม 2564 ของ

เอสอาร์จีเอ                                  

(มติเพ่ิมทุนจดทะเบียน

ของบริษทั) 

190,000 100 100 100 19,000 

 บริษทั ไทย โซล่า รูฟท๊อป ซีพี จาํกดั (“ทีเอสอาร์”) 

 เม่ือวนัท่ี 29 มีนาคม 2564 บริษทั เชาว ์อินเตอร์เนชัน่แนล จาํกดั ไดโ้อนหุ้นสามญัท่ีลงทุนในทีเอสอาร์ใน

ราคา 0.9997 ลา้นบาท (หุ้นสามญั 9,997 หุ้น มูลค่าหุ้นละ 100 บาท) ให้แก่บริษทั เชาว ์ไชนิง เอ็นเนอร์ยี่ 

จาํกดั โดยการทาํรายการดงักล่าวไม่มีผลกระทบอยา่งเป็นสาระสาํคญัต่องบการเงินของกลุ่มบริษทั 

 บริษทั เวอเทค โลจิสติคส์ เซอร์วิส จาํกดั (“วีที”) 

 เม่ือวนัท่ี 4 มิถุนายน 2564 ท่ีประชุมวิสามญัผูถื้อหุน้ คร้ังท่ี 1/2564 ของวีที ไดมี้มติอนุมติัการลดทุนจดทะเบียนท่ี

ออกจาํหน่ายและชาํระเต็มมูลค่าแลว้จาํนวน 13.5 ลา้นบาท จาก 18 ลา้นบาท (หุ้นสามญั 18,000 หุ้น มูลค่าท่ี

ตราไวหุ้้นละ 1,000 บาท) เป็น 4.5 ลา้นบาท (หุ้นสามญั 18,000 หุ้น มูลค่าท่ีตราไวหุ้้นละ 250 บาท) โดยการ

ลดมูลค่าท่ีตราไวจ้ากหุ้นละ 1,000 บาทเป็นหุ้นละ 250 บาท ซ่ึงวีทีไดจ้ดทะเบียนลดทุนจดทะเบียนดงักล่าว

กบักระทรวงพาณิชยแ์ลว้ เม่ือวนัท่ี 19 กรกฎาคม 2564 ต่อมาในวนัท่ี 29 กรกฎาคม 2564 ท่ีประชุมวิสามญั 

ผูถื้อหุ้น คร้ังท่ี 2/2564 ของวีทีไดมี้มติอนุมติัการลดทุนจดทะเบียนท่ีออกจาํหน่ายและชาํระเต็มมูลค่าแลว้

จาํนวน 3.258 ลา้นบาท จาก 4.5 ลา้นบาท (หุ้นสามญั 18,000 หุ้น มูลค่าท่ีตราไวหุ้้นละ 250 บาท) โดยการ

ลดมูลค่าท่ีตราไวจ้ากหุน้ละ 250 บาทเป็นหุน้ละ 69 บาท ซ่ึงวีทีไดจ้ดทะเบียนลดทุนดงักล่าวกบักระทรวงพาณิชย์

แลว้เม่ือวนัท่ี 28 ตุลาคม 2564 ทั้งน้ี บริษทัฯ ไดบ้นัทึกรายการขาดทุนจากการดอ้ยค่าของเงินลงทุนในวีที

จาํนวน 6.9 ลา้นบาท ซ่ึงแสดงเป็นส่วนหน่ึงในค่าใช้จ่ายในการบริหารในส่วนของกาํไรหรือขาดทุนใน            

งบกาํไรขาดทนุเบด็เสร็จเฉพาะกิจการสาํหรับปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม 2564 

 บริษทั เชาว ์ไชนิง เอน็เนอร์ยี ่จาํกดั (“ซีเอสเอน็”) 

 เม่ือวนัท่ี 17 กุมภาพนัธ์ 2565 ท่ีประชุมวิสามญัผูถื้อหุ้น คร้ังท่ี 2/2565 ของซีเอสเอ็น ไดมี้มติอนุมติัการเพิ่ม

ทุนจดทะเบียนของบริษทัจาํนวน 199 ลา้นบาท จาก 1 ลา้นบาท (หุน้สามญั 10,000 หุน้ มูลค่าท่ีตราไวหุ้้นละ 

100 บาท) เป็น 200 ลา้นบาท (หุ้นสามญั 2,000,000 หุ้น มูลค่าท่ีตราไวหุ้้นละ 100 บาท) โดยซีเอสเอ็นได้

เรียกชาํระค่าหุ้นคร้ังแรก 89.55 ลา้นบาท (หุ้นสามญั 1,990,000 หุ้น มูลค่าท่ีเรียกชาํระหุ้นละ 45 บาท)             

คิดเป็นร้อยละ 45 ของทนุจดทะเบียนท่ีออกใหมข่องบริษทั  
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 Thai Solar Rooftop CP Company Limited (“TSR”) 

 On 29 March 2021, Chow International Company Limited transferred its ordinary shares in 

TSR at the price of Baht 0.9997 million (9,997 ordinary shares of Baht 100 each) to     

Chow Shining Energy Company Limited. The transaction did not have any significant impact 

on the Group’s financial statements. 

 Vertex Logistics Services Company Limited (“VT”) 

 On 4 June 2021, the Extraordinary General Meeting of Shareholders No.1/2021 of VT 

approved a decrease of Baht 13.5 million in issued and fully paid-up share capital, from Baht 

18 million (18,000 ordinary shares with a par value of Baht 1,000 each) to Baht 4.5 million 

(18,000 ordinary shares with a par value of Baht 250 each) by decreasing a par value from 

Baht 1,000 each to Baht 250 each and VT registered the capital decrease with the Ministry of 

Commerce on 19 July 2021. On 29 July 2021, the Extraordinary General Meeting of 

Shareholders No.2/2021 of VT approved a decrease of Baht 3.258 million in issued and fully 

paid-up share capital, from Baht 4.5 million (18,000 ordinary shares with a par value of Baht 

250 each) by decreasing a par value from Baht 250 each to Baht 69 each. VT registered the 

capital decrease with the Ministry of Commerce on 28 October 2021. The Company recorded 

impairment loss on investment in VT of Baht 6.9 million, which was presented as part of 

administrative expense in profit or loss in the separate financial statements of comprehensive 

income for the year ended 31 December 2021. 

 Chow Shining Energy Company Limited (“CSN”) 

 On 17 February 2022, the Extraordinary General Meeting of Shareholders No.2/2022 of CSN 

approved an increase of Baht 199 million in the registered share capital, from Baht 1 million 

(10,000 ordinary shares with a par value of Baht 100 each) to Baht 200 million (2,000,000 

ordinary shares with a par value of Baht 100 each). CSN has initially called up Baht 89.55 million 

(1,990,000 ordinary shares of Baht 45 each), representing 45% of the Company’s new shares.  
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13.2 Movements of the investments in subsidiaries during the year ended 31 December 2021 are 

summarised below. 

Investor Investee Approved by 

Number of 
ordinary 
shares 

Par 
value 

Paid-up 
value 

Portion 
of 

interest Total 

   (Shares) (Baht per 

share) 

(Percent) (Percent) (Thousand 

Baht) 
The Company Captain Cash 

Holding Company 

Limited 

On 25 February 2021, 
the Board of 

Directors Meeting 
No.1/2021 of the 
Company 

(Resolution to 
establish company) 

5,000,000 10 100 84 42,000 

Captain Cash 

Holding Company 
Limited 
(The Company’s 

direct subsidiary) 

Captain Cash 

Capital Company 
Limited 

On 25 February 2021, 

the Board of 
Directors Meeting 
No.1/2021 of the 

Company 
(Resolution to 
establish company) 

5,000,000 10 100 100 50,000 

Chow Shining 
Energy Company 
Limited 

(The Company’s 
indirect subsidiary) 

S.R.O.A. Company 
Limited (“SROA”) 

On 25 February 2021, 
the Board of 
Directors Meeting 

No.1/2021 of the 
Company 
(Resolution to 

establish company) 

10,000 100 100 90 900 

  On 29 July 2021,    
the EGM of 

shareholders 
No.2/2021 of SROA 
(Resolution to 

increase company’s 
registered share 
capital) 

190,000 100 100 90 17,100 

Chow International 
Company Limited 
(The Company’s 

indirect subsidiary) 

Chow International 
Trading China 
Company Limited 

On 13 November 2020, 
the Board of 
Directors Meeting 

No.5/2020 of the 
Company 
(Resolution to 

establish company) 

100 410 100 100 41 

Chow Shining 
Energy Company 

Limited 
(The Company’s 
indirect subsidiary) 

S.R.G.A. Company 
Limited (“SRGA”) 

On 14 July 2021,     
the EGM of 

shareholders 
No.2/2021 of SRGA 
(Resolution to 

increase company’s 
registered share 

capital) 

190,000 100 100 100 19,000 
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14. เงินลงทุนในการร่วมค้า 

14.1 เงินลงทุนในการร่วมคา้ในงบการเงินรวมเป็นเงินลงทุนในกิจการท่ีบริษทัยอ่ยควบคุมร่วมกนักบับริษทัอ่ืน 

มีรายละเอียดดงัต่อไปน้ี 

(หน่วย: พนับาท) 

  งบการเงินรวม 

การร่วมคา้ ลกัษณะธุรกิจ สัดส่วนเงินลงทุน ราคาทุน 

มูลค่าตามบญัชี                            

ตามวิธีส่วนไดเ้สีย 

  2564 2563 2564 2563 2564 2563 

  (ร้อยละ) (ร้อยละ)     

บริษทั เชาว ์แอนด ์ฮาโก ้           

โซลาร์ จาํกดั 

การจาํหน่ายระบบผลิต

พลงังานไฟฟ้าจาก

พลงังานทดแทน 

50 50 500 125 311 87 

บริษทั เชาว ์แอนด ์ซีเคอี 

รีนิวเอเบ้ิล จาํกดั 

การจาํหน่ายระบบผลิต

พลงังานไฟฟ้าจาก

พลงังานทดแทน 

50 - 500 

 

 

- 

 

 

445 

 

 

- 

 

 

รวม    1,000 125 756 87 

14.2  ในระหวา่งปี มีรายการเปล่ียนแปลงของเงินลงทุนในการร่วมคา้ ดงัน้ี 

ผูล้งทุน ผูถู้กลงทุน ผูร่้วมคา้ อนุมติัโดย 

จาํนวน           

หุ้นสามญั 

มูลค่า                

ท่ีตราไว ้

มูลค่า                 

ท่ีชาํระ 

สัดส่วน

การลงทุน 

มูลค่า             

รวม 

    (หุ้น) (บาทต่อหุ้น) (ร้อยละ) (ร้อยละ) (พนับาท) 

บริษทั เชาว ์ 

ไชนิง เอน็เนอร์ยี่ 

จาํกดั  

(บริษทัยอ่ย

ทางออ้มของ

บริษทัฯ) 

บริษทั เชาว ์

แอนด ์ซีเคอี 

รีนิวเอเบิ้ล 

จาํกดั 

บริษทั เจริญกรุง

เอน็จิเนียร่ิง 

จาํกดั 

ท่ีประชุม

คณะกรรมการ

ของบริษทัฯ                              

คร้ังท่ี 5/2563 

เม่ือวนัท่ี                           

13 พฤศจิกายน 

2563 

10,000 100 100 50 500 

บริษทั เชาว ์ 

ไชนิง เอน็เนอร์ยี่ 

จาํกดั  

(บริษทัยอ่ย

ทางออ้มของ

บริษทัฯ) 

บริษทั เชาว ์

แอนด ์ฮาโก ้

โซลาร์ จาํกดั 

บริษทั ฮาโก ้

อิเลคทริค 

(ประเทศไทย) 

จาํกดั 

ท่ีประชุม

คณะกรรมการ

ของบริษทัฯ    

คร้ังท่ี 6/2563  

เม่ือวนัท่ี            

17 ธนัวาคม 2563 

10,000 100 75 50 375 
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14. Investments in joint ventures 

14.1  Investments in joint ventures represent investment in entity which is jointly controlled by the 

subsidiary and other company. Details of these investments are as follows: 

  (Unit: Thousand Baht) 

  Consolidated financial statements 

Joint ventures 

Nature of 

business 

Shareholding 

percentage Cost 

Carrying amounts based 

on equity method 

  2021 2020 2021 2020 2021 2020 

  (Percent) (Percent)     

Chow and Haco Solar 

Company Limited 

Sale of renewable   

energy-based 

power generation 

systems 

50 50 500 125 311 87 

Chow and CKE 

Renewable 

Company Limited 

Renewable   

energy-based 

power generation 

systems 

50 - 500 

 

 

 

- 

 

 

 

445 

 

 

 

- 

 

 

 

Total    1,000 125 756 87 

14.2  Movements of the investments in joint ventures during the year are summarized below. 

Investor Investee Joint venture Approved by 

Number of 

ordinary 

shares Par value 

Paid-up 

value 

Portion of 

interest Total 

    (Shares) (Baht per 

share) 

(Percent) (Percent) (Thousand 

Baht) 

Chow Shining Energy 

Company Limited                 

(The Company’s 

indirect subsidiary) 

Chow and CKE 

Renewable 

Company Limited 

Charoen Krung 

Engineering 

Company Limited 

On 13 November 

2020, the Board of 

Directors Meeting 

No.5/2020 of the 

Company 

10,000 100 100 50 500 

Chow Shining Energy 

Company Limited                 

(The Company’s 

indirect subsidiary) 

Chow and Haco 

Solar Company 

Limited 

Haco Electric 

(Thailand) 

Company Limited  

On 17 December 

2020, the Board of 

Directors Meeting 

No.6/2020 of the 

Company  

10,000 100 75 50 375 
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- 
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14.2  Movements of the investments in joint ventures during the year are summarized below. 

Investor Investee Joint venture Approved by 

Number of 

ordinary 

shares Par value 

Paid-up 

value 

Portion of 

interest Total 

    (Shares) (Baht per 

share) 

(Percent) (Percent) (Thousand 

Baht) 
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(The Company’s 
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Renewable 
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Company Limited 

On 13 November 

2020, the Board of 

Directors Meeting 

No.5/2020 of the 

Company 

10,000 100 100 50 500 
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(The Company’s 

indirect subsidiary) 
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Solar Company 

Limited 
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(Thailand) 

Company Limited  

On 17 December 

2020, the Board of 

Directors Meeting 

No.6/2020 of the 

Company  

10,000 100 75 50 375 
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บริษทั เชาว ์แอนด ์ฮาโก ้โซลาร์ จาํกดั (“ซีเอชเอส”) 

เม่ือวนัท่ี 11 กุมภาพนัธ์ 2565 บริษทั เชาว ์ไชนิง เอ็นเนอร์ยี่ จาํกดั ไดโ้อนหุ้นสามญัท่ีลงทุนในซีเอชเอส 

ราคา 0.4998 ลา้นบาท (หุ้นสามญั 4,998 หุ้น มูลค่าหุ้นละ 100 บาท) ให้แก่บริษทั เชาว ์เอ็นเนอร์ยี่ จาํกดั 

(มหาชน) โดยการทาํรายการดงักล่าวไมมี่ผลกระทบอยา่งเป็นสาระสาํคญัต่องบการเงินของกลุ่มบริษทั 

บริษทั เชาว ์แอนด ์ซีเคอี รีนิวเอเบิ้ล จาํกดั (“ซีเคอี”) 

เม่ือวนัท่ี 11 กุมภาพนัธ์ 2565 บริษทั เชาว์ ไชนิง เอ็นเนอร์ยี่ จาํกัด ได้โอนหุ้นสามัญท่ีลงทุนในซีเคอี                

ราคา 0.4998 ลา้นบาท (หุ้นสามญั 4,998 หุ้น มูลค่าหุ้นละ 100 บาท) ให้แก่บริษทั เชาว ์เอ็นเนอร์ยี่ จาํกดั 

(มหาชน) โดยการทาํรายการดงักล่าวไมมี่ผลกระทบอยา่งเป็นสาระสาํคญัต่องบการเงินของกลุ่มบริษทั 

14.3 ส่วนแบ่งกาํไรขาดทุนเบด็เสร็จ 

 ในระหว่างปี กลุ่มบริษทัรับรู้ส่วนแบ่งกาํไรขาดทุนเบ็ดเสร็จจากการลงทุนในการร่วมคา้ในงบการเงินรวม 

ดงัน้ี 

 (หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินรวม 

การร่วมคา้ ส่วนแบ่งขาดทนุจากเงินลงทุนในการร่วมคา้ 

 2564 2563 

บริษทั เชาว ์แอนด ์ฮาโก ้โซลาร์ จาํกดั (151) (38) 

บริษทั เชาว ์แอนด ์ซีเคอี รีนิวเอเบิ้ล จาํกดั (54) - 

รวม (205) (38) 
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Chow and Haco Solar Company Limited (“CHS”) 

 On 11 February 2022, Chow Shining Energy Company Limited transferred its ordinary 

shares in CHS at the price of Baht 0.4998 million (4,998 ordinary shares of Baht 100 each) 

to Chow Energy Public Company Limited. The transaction did not have any significant impact 

on the Group’s financial statements. 

 Chow and CKE Renewable Company Limited (“CKE”)  

 On 11 February 2022, Chow Shining Energy Company Limited transferred its ordinary 

shares in CKE at the price of Baht 0.4998 million (4,998 ordinary shares of Baht 100 each) 

to Chow Energy Public Company Limited. The transaction did not have any significant impact 

on the Group’s financial statements. 

14.3 Share of comprehensive income  

During the years, the Group recognised its share of comprehensive income from investments in 

the joint ventures in the consolidated financial statements as follows: 

 (Unit: Thousand Baht) 

 Consolidated financial statements 

Joint ventures 

Share of loss from investment in                 

joint ventures during the year 

 2021 2020 

Chow and Haco Solar Company Limited (151) (38) 

Chow and CKE Renewable Company Limited (54) - 

Total (205) (38) 
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15. อสังหาริมทรัพย์เพ่ือการลงทุน 

(หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินรวม 

 2564 2563 

ยอดคงเหลือ ณ วนัท่ี 1 มกราคม 22,818 22,147 

ผลต่างจากการแปลงค่างบการเงิน (3) 671 

ยอดคงเหลือ ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 22,815 22,818 

 ยอดคงเหลือเป็นท่ีดินให้เช่าเพื่อโครงการโรงไฟฟ้าพลงังานแสงอาทิตยใ์นประเทศญ่ีปุ่ น กลุ่มบริษทัแสดง

อสังหาริมทรัพยเ์พื่อการลงทุนด้วยมูลค่ายุติธรรมซ่ึงประเมินโดยผูป้ระเมินราคาอิสระโดยใช้เกณฑ์วิธี

พิจารณาจากรายได ้(Income Approach) และมีลาํดบัชั้นของมูลค่ายติุธรรมเป็นระดบั 3 

 ขอ้สมมติฐานหลกัท่ีใชใ้นการประเมินมูลค่ายติุธรรมสรุปไดด้งัน้ี 

 งบการเงินรวม 

ผลกระทบต่อมูลค่ายติุธรรม 

เม่ืออตัราตามขอ้สมมติฐานเพิ่มขึ้น 

อตัราคิดลด (ร้อยละ) 4.5 - 5.0 มูลค่ายติุธรรมลดลง 

อตัราค่าเช่า (ลา้นเยนต่อปี) 0.6 - 1.5 มูลค่ายติุธรรมเพิ่มขึ้น 

 ฝ่ายบริหารของกลุ่มบริษทัเช่ือว่า มูลค่ายุติธรรม ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2564 ไม่แตกต่างจากมูลค่ายุติธรรม

ตามการประเมินราคาของผูป้ระเมินราคาอิสระในปี 2560 อยา่งเป็นสาระสาํคญั 
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15. อสังหาริมทรัพย์เพ่ือการลงทุน 

(หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินรวม 

 2564 2563 

ยอดคงเหลือ ณ วนัท่ี 1 มกราคม 22,818 22,147 

ผลต่างจากการแปลงค่างบการเงิน (3) 671 

ยอดคงเหลือ ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 22,815 22,818 

 ยอดคงเหลือเป็นท่ีดินให้เช่าเพื่อโครงการโรงไฟฟ้าพลงังานแสงอาทิตยใ์นประเทศญ่ีปุ่ น กลุ่มบริษทัแสดง

อสังหาริมทรัพยเ์พื่อการลงทุนด้วยมูลค่ายุติธรรมซ่ึงประเมินโดยผูป้ระเมินราคาอิสระโดยใช้เกณฑ์วิธี

พิจารณาจากรายได ้(Income Approach) และมีลาํดบัชั้นของมูลค่ายติุธรรมเป็นระดบั 3 

 ขอ้สมมติฐานหลกัท่ีใชใ้นการประเมินมูลค่ายติุธรรมสรุปไดด้งัน้ี 

 งบการเงินรวม 

ผลกระทบต่อมูลค่ายติุธรรม 

เม่ืออตัราตามขอ้สมมติฐานเพิ่มขึ้น 

อตัราคิดลด (ร้อยละ) 4.5 - 5.0 มูลค่ายติุธรรมลดลง 

อตัราค่าเช่า (ลา้นเยนต่อปี) 0.6 - 1.5 มูลค่ายติุธรรมเพิ่มขึ้น 

 ฝ่ายบริหารของกลุ่มบริษทัเช่ือว่า มูลค่ายุติธรรม ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2564 ไม่แตกต่างจากมูลค่ายุติธรรม

ตามการประเมินราคาของผูป้ระเมินราคาอิสระในปี 2560 อยา่งเป็นสาระสาํคญั 
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15. Investment property 

(Unit: Thousand Baht) 

 Consolidated financial statements 

 2021 2020 

Balance as at 1 January 22,818 22,147 

Translation adjustment (3) 671 

Balance as at 31 December 22,815 22,818 

 The balance represents land held for rent for solar power projects in Japan. Its fair value has 

been determined based on the valuation performed by an independent appraiser, using the 

income approach and categorised within Level 3 of the fair value hierarchy. 

 Key assumptions used in the valuation are summarised below: 

 

Consolidated 

financial statements 

Result to fair value 

whereas an increase  

in assumption value 

Discount rate (percent) 4.5 - 5.0 Decrease in fair value 

Rental rate (JPY million per annum) 0.6 - 1.5 Increase in fair value 

 The Group’s management believes that the fair value as at 31 December 2021 and the fair value 

appraised by an independent appraiser in 2017 were not materially different. 
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 บริษัทย่อยในประเทศญ่ีปุ่ นได้จัดให้มีการประเมินราคาท่ีดินโดยผู ้ประเมินราคาอิสระในปี 2560            

โดยบริษทัย่อยใชเ้กณฑวิ์ธีเปรียบเทียบราคาตลาด (Market Approach) และใชเ้กณฑวิ์ธีพิจารณาจากรายได ้

(Income Approach) ซ่ึงมีลาํดบัชั้นของมูลค่ายติุธรรมเป็นระดบั 3 

 ในเดือนกรกฎาคม 2563 บริษทัฯ ไดจ้ดัให้มีการประเมินราคาท่ีดิน โดยผูป้ระเมินราคาอิสระ โดยใช้วิธี

เปรียบเทียบราคาตลาด (Market Approach) ซ่ึงผูป้ระเมินราคาอิสระได้ประเมินราคาท่ีดินเป็นจาํนวน                

133 ลา้นบาท บริษทัฯ จึงบนัทึกราคาท่ีดินจากการตีราคาใหม่เพิ่มขึ้นจาํนวน 6 ลา้นบาท โดยแสดงไวใ้น

ส่วนของกาํไรขาดทุนเบด็เสร็จอ่ืน และรับรู้จาํนวนสะสมในบญัชีส่วนเกินทนุจากการตีราคาสินทรัพย ์  

 ขอ้สมมติฐานหลกัท่ีใชใ้นการประเมินมูลค่าราคาท่ีตีใหมส่รุปไดด้งัน้ี 

 งบการเงินรวม 

งบการเงิน 

เฉพาะกิจการ 

ผลกระทบต่อมูลค่ายติุธรรม 

เม่ืออตัราตามขอ้สมมติฐานเพิ่มขึ้น 

วิธีเปรียบเทียบราคาตลาด    

ราคาต่อไร่ (ลา้นบาท) 2 2 มูลค่ายติุธรรมเพิ่มขึ้น 

วิธีพิจารณาจากรายได ้    

อตัราคิดลด (ร้อยละ) 6 - มูลค่ายติุธรรมลดลง 

อตัรารับซ้ือไฟฟ้า  

(เยนต่อกิโลวตัต-์ชัว่โมง) 36 - 40 - มูลค่ายติุธรรมเพิ่มขึ้น 

พลงังานไฟฟ้าท่ีผลิตได ้ 

(เมกะวตัตต่์อปี) 1,388 - 32,370 - มูลค่ายติุธรรมเพิ่มขึ้น 

 หากกลุ่มบริษทัแสดงมูลค่าของท่ีดินดงักล่าวดว้ยวิธีราคาทุน มูลค่าสุทธิตามบญัชี ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2564 

จะมีจาํนวนเงินประมาณ 266 ลา้นบาท (2563: ประมาณ 262 ลา้นบาท) (เฉพาะของบริษทัฯ: 51 ลา้นบาท  (2563: 

51 ลา้นบาท)) 

 ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2564 บริษทัยอ่ยมียอดคงเหลือของโรงไฟฟ้าและส่วนประกอบโรงไฟฟ้าซ่ึงไดก่้อสร้าง 

โอนกรรมสิทธ์ิ และมีสิทธิในการใช้ เพื่อดําเนินธุรกิจผลิตและจําหน่ายไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์  

ภายใต้สัญญาการเช่ือมต่อโครงข่ายไฟฟ้า (Grid Connection Agreement) โดยมีมูลค่าสุทธิตามบัญชี 

เป็นจาํนวนเงินประมาณ 147 ลา้นบาท (2563: ประมาณ 157 ลา้นบาท) ซ่ึงแสดงเป็นส่วนหน่ึงของสินทรัพย์

ท่ีจดัประเภทเป็นสินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พื่อขายตามท่ีกล่าวไวใ้นหมายเหตุประกอบงบการเงินรวมขอ้ 12 

 ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2564 กลุ่มบริษทัมีอาคารและมีส่วนปรับปรุงสินทรัพยท่ี์เช่า ส่วนประกอบโรงไฟฟ้า

และอุปกรณ์จาํนวนหน่ึงซ่ึงตดัค่าเส่ือมราคาหมดแลว้แต่ยงัใชง้านอยู ่มูลค่าตามบญัชีก่อนหักค่าเส่ือมราคา

สะสมและค่าเผื่อการดอ้ยค่าของสินทรัพยด์งักล่าวมีจาํนวนเงินประมาณ 146 ลา้นบาท (2563: ประมาณ 

184 ลา้นบาท) (เฉพาะของบริษทัฯ: 142 ลา้นบาท (2563: 111 ลา้นบาท)) 

 กลุ่มบริษทัไดน้าํท่ีดินพร้อมส่ิงปลูกสร้าง โรงไฟฟ้าและส่วนประกอบโรงไฟฟ้า ซ่ึงมีมูลค่าสุทธิตามบญัชี ณ 

วันท่ี  31 ธันวาคม 2564 จํานวนเงินประมาณ 4,732 ล้านบาท (2563: ประมาณ 5,197 ล้านบาท )         

(เฉพาะบริษทัฯ: 778 ล้านบาท (2563: 778 ล้านบาท)) ไปคํ้ าประกันวงเงินสินเช่ือท่ีได้รับจากสถาบัน

การเงิน ตามท่ีกล่าวไวใ้นหมายเหตุประกอบงบการเงินรวมขอ้ 21 และไดแ้สดงเป็นส่วนหน่ึงของสินทรัพย์

ท่ีจดัประเภทเป็นสินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พื่อขายตามท่ีกล่าวไวใ้นหมายเหตุประกอบงบการเงินรวมขอ้ 12 
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 The subsidiary in Japan arranged for an independent appraiser to appraise the value of plot 

of certain land in 2017 on an asset-by-asset basis. The subsidiary’s plot of land were 

revalued using the market approach and the income approach, respectively, and categorised 

within Level 3 of the fair value hierarchy. 

 In July 2020, the Company arranged for an independent appraiser to appraise the value of 

the plot of land using the market approach. The appraised value of the land was Baht                     

133 million. As a result of the appraisal, the Company recorded surplus arising from the 

revaluation of Baht 6 million in other comprehensive income and recongnised the cumulative 

increase under the heading “Revaluation surplus”. 

 Key assumptions used in the valuation are summarised below: 

 

Consolidated 

financial statements 

Separate  

financial statements 

Result to fair value  

where as an increase  

in assumption value 

The market approach    

Price per Rai (million Baht) 2 2 Increase in fair value 

The income approach    

Discount rate (percent) 6 - Decrease in fair value 

Feed-in tariff  

(JPY per kilowatt-hour) 36 - 40 - Increase in fair value 

Electricity generated 

(megawatts per annum) 1,388 - 32,370 - Increase in fair value 

 Had the land been carried in the consolidated financial statements on a historical cost basis, its 

net book value as of 31 December 2021 would have been approximately Baht 266 million 

(2020: approximately Baht 262 million) (the Company only: Baht 51 million (2020: Baht 51 

million)). 

 As at 31 December 2021, the subsidiaries had power plants and related equipment  

with net book values of approximately Baht 147 million (2020: approximately Baht 157 million) 

that were constructed, in which rights were transferred and for which rights to use in their 

solar power generation and distribution businesses were granted under the grid connection 

agreements and were presented as a part of assets classified as held for sales in Note 12 to 

the consolidated financial statements. 
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 As at 31 December 2021, certain items of buildings and leasehold improvement and power 

plants and related equipment had been fully depreciated but were still in use. The gross 

carrying amount before deducting accumulated depreciation and allowance for impairment 

loss of those assets amounted to approximately Baht 146 million (2020: approximately Baht 

184 million) (The Company only: Baht 142 million (2020: Baht 111 million)). 

 The Group has pledged its land and structures thereon, power plants and related equipment 

with net book values as at 31 December 2021, amounting to approximately Baht 4,732 million 

(2020: approximately Baht 5,197 million) (The Company only: Baht 778 million (2020: Baht 

778 million) as collateral for credit facilities granted by financial institutions, as discussed in  

Note 21 to the consolidated financial statements and were presented as a part of assets 

classified as held for sales in Note 12 to the consolidated financial statements. 

17. Intangible assets 
(Unit: Thousand Baht) 

 Consolidated financial statements 

Separate  

financial statements 

 

Rights in 

power 

purchase 

agreements 

Computer 

software 

Rights in 

power 

purchase 

agreements  

of power 

plants under 

construction Total 

Computer 

software 

Cost:      

1 January 2020 1,595,764 22,998 98,838 1,717,600 8,841 

Additions - 60 - 60 - 

Transfers 7,279 - (7,279) - - 

Classified as assets held 

for sales (Note 12) (1,687,313) (978) (12,112) (1,700,403) - 

Translation adjustment 85,408 61 2,031 87,500 - 

31 December 2020 1,138 22,141 81,478 104,757 8,841 

Assets held for sales at 

the beginning of year 

(Note 12) 1,687,313 978 12,112 1,700,403 - 

Additions - 1,118 - 1,118 - 

Transfers - - 2,735 2,735 - 

Amortisations - (177) - (177) - 

Disposal of intangible 

assets held for sales 

(Note 12) (259,955) - - (259,955) - 

Classified as assets held 

for sales (Note 12) (1,427,650) (978) (84,074) (1,512,702) - 

Translation adjustment 292 -  (141) 151 - 

31 December 2021 1,138 23,082 12,110 36,330 8,841 
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17. สินทรัพย์ไม่มีตัวตน 

(หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินรวม 

งบการเงิน

เฉพาะกิจการ 

 

สิทธิในสัญญา

ซ้ือขายไฟฟ้า 

โปรแกรม

คอมพิวเตอร์ 

สิทธิในสัญญา

ซ้ือขายไฟฟ้า

ของโรงไฟฟ้า

ระหว่างกอ่สร้าง รวม 

โปรแกรม

คอมพิวเตอร์ 

ราคาทุน      

1 มกราคม 2563 1,595,764 22,998 98,838 1,717,600 8,841 

ซ้ือเพ่ิม - 60 - 60 - 

โอน 7,279 - (7,279) - - 

จดัประเภทเป็นสินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พ่ือขาย 

(หมายเหตุ 12) (1,687,313) (978) (12,112) (1,700,403) - 

ผลต่างจากการแปลงค่างบการเงิน 85,408 61 2,031 87,500 - 

31 ธนัวาคม 2563 1,138 22,141 81,478 104,757 8,841 

สินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พ่ือขายตน้ปี  

(หมายเหตุ 12) 1,687,313 978 12,112 1,700,403 - 

ซ้ือเพ่ิม - 1,118 - 1,118 - 

โอน - - 2,735 2,735 - 

ตดัจาํหน่าย - (177) - (177) - 

จาํหน่ายสินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พ่ือขาย  

(หมายเหตุ 12) (259,955) - - (259,955) - 

จดัประเภทเป็นสินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พ่ือขาย 

(หมายเหตุ 12) (1,427,650) (978) (84,074) (1,512,702) - 

ผลต่างจากการแปลงค่างบการเงิน 292 -  (141) 151 - 

31 ธนัวาคม 2564 1,138 23,082 12,110 36,330 8,841 

ค่าตัดจําหน่ายสะสม      

1 มกราคม 2563 220,833 13,019 - 233,852 8,841 

ค่าตดัจาํหน่ายสาํหรับปี 88,654 1,785 - 90,439 - 

จดัประเภทเป็นสินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พ่ือขาย 

(หมายเหตุ 12) (319,297) (108) - (319,405) - 

ผลต่างจากการแปลงค่างบการเงิน 10,948 7 - 10,955 - 

31 ธนัวาคม 2563 1,138 14,703 - 15,841 8,841 

สินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พ่ือขายตน้ปี  

(หมายเหตุ 12) 319,297 108 - 319,405 - 

ค่าตดัจาํหน่ายสาํหรับปี 85,963 1,338 - 87,301 - 

ค่าตดัจาํหน่ายสาํหรับส่วนท่ีตดัจาํหน่าย - (177) - (177) - 

ค่าตดัจาํหน่ายสาํหรับส่วนท่ีจาํหน่าย

สินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พ่ือขาย  

(หมายเหตุ 12) (77,135) - - (77,135) - 

จดัประเภทเป็นสินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พ่ือขาย 

(หมายเหตุ 12) (328,063) (205) - (328,268) - 

ผลต่างจากการแปลงค่างบการเงิน (62) - - (62) - 

31 ธนัวาคม 2564 1,138 15,767 - 16,905 8,841 
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 As at 31 December 2021, certain items of buildings and leasehold improvement and power 

plants and related equipment had been fully depreciated but were still in use. The gross 

carrying amount before deducting accumulated depreciation and allowance for impairment 

loss of those assets amounted to approximately Baht 146 million (2020: approximately Baht 

184 million) (The Company only: Baht 142 million (2020: Baht 111 million)). 

 The Group has pledged its land and structures thereon, power plants and related equipment 

with net book values as at 31 December 2021, amounting to approximately Baht 4,732 million 

(2020: approximately Baht 5,197 million) (The Company only: Baht 778 million (2020: Baht 

778 million) as collateral for credit facilities granted by financial institutions, as discussed in  

Note 21 to the consolidated financial statements and were presented as a part of assets 

classified as held for sales in Note 12 to the consolidated financial statements. 

17. Intangible assets 
(Unit: Thousand Baht) 

 Consolidated financial statements 

Separate  

financial statements 

 

Rights in 

power 

purchase 

agreements 

Computer 

software 

Rights in 

power 

purchase 

agreements  

of power 

plants under 

construction Total 

Computer 

software 

Cost:      

1 January 2020 1,595,764 22,998 98,838 1,717,600 8,841 

Additions - 60 - 60 - 

Transfers 7,279 - (7,279) - - 

Classified as assets held 

for sales (Note 12) (1,687,313) (978) (12,112) (1,700,403) - 

Translation adjustment 85,408 61 2,031 87,500 - 

31 December 2020 1,138 22,141 81,478 104,757 8,841 

Assets held for sales at 

the beginning of year 

(Note 12) 1,687,313 978 12,112 1,700,403 - 

Additions - 1,118 - 1,118 - 

Transfers - - 2,735 2,735 - 

Amortisations - (177) - (177) - 

Disposal of intangible 

assets held for sales 

(Note 12) (259,955) - - (259,955) - 

Classified as assets held 

for sales (Note 12) (1,427,650) (978) (84,074) (1,512,702) - 

Translation adjustment 292 -  (141) 151 - 

31 December 2021 1,138 23,082 12,110 36,330 8,841 
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(หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินรวม 

งบการเงิน

เฉพาะกิจการ 

 

สิทธิในสัญญา

ซ้ือขายไฟฟ้า 

โปรแกรม

คอมพิวเตอร์ 

สิทธิในสัญญา

ซ้ือขายไฟฟ้า

ของโรงไฟฟ้า

ระหว่างกอ่สร้าง รวม 

โปรแกรม

คอมพิวเตอร์ 

มูลค่าสุทธิตามบัญชี      

31 ธนัวาคม 2563 - 7,438 81,478 88,916 - 

31 ธนัวาคม 2564 - 7,315 12,110 19,425 - 

ค่าตัดจําหน่ายสําหรับปี      

2563 (จาํนวน 89 ลา้นบาท รวมอยูใ่นตน้ทุนขาย ส่วนท่ีเหลือรวมอยูใ่นค่าใชจ่้ายในการบริหาร) 90,439 - 

2564 (จาํนวน 86 ลา้นบาท รวมอยูใ่นตน้ทุนขาย ส่วนท่ีเหลือรวมอยูใ่นค่าใชจ่้ายในการบริหาร) 87,301 - 

 บริษทัย่อยไดน้าํสิทธิในสัญญาซ้ือขายไฟฟ้า ซ่ึงมีมูลค่าสุทธิตามบญัชี ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2564 จาํนวน

ประมาณ 1,100 ลา้นบาท (2563: 1,369 ลา้นบาท) ไปคํ้าประกนัวงเงินสินเช่ือท่ีไดรั้บจากสถาบนัการเงิน 

ตามท่ีกล่าวไวใ้นหมายเหตุประกอบงบการเงินรวมข้อ 21 และแสดงเป็นส่วนหน่ึงของสินทรัพย์ท่ีจัด

ประเภทเป็นสินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พื่อขายตามท่ีกล่าวไวใ้นหมายเหตุประกอบงบการเงินรวมขอ้ 12 

18. เงินเบิกเกนิบัญชีและเงินกู้ยืมระยะส้ันจากสถาบันการเงิน 

 เงินเบิกเกินบญัชีและเงินกูย้ืมระยะสั้นจากสถาบนัการเงินของกลุ่มบริษทัมีอตัราดอกเบ้ียคงท่ีตามท่ีระบุ 

ในสัญญา และคํ้าประกนัโดยกรรมการและเงินฝากธนาคารของกลุ่มบริษทั 

19. เงินกู้ยืมระยะส้ันจากบุคคลและกจิการท่ีไม่เกีย่วข้องกนั 

 ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2564 ยอดคงเหลือเป็นเงินกูย้มืระยะสั้นจากกิจการท่ีไม่เก่ียวขอ้งกนัจาํนวน 1 ราย  ใน

รูปตัว๋แลกเงิน และจากบุคคลท่ีไม่เก่ียวขอ้งกนัจาํนวน 3 ราย ในรูปตัว๋สัญญาใชเ้งิน (2563: จากกิจการท่ีไม่

เก่ียวขอ้งกนัจาํนวน 1 ราย ในรูปตัว๋แลกเงิน และจากบุคคลท่ีไม่เก่ียวขอ้งกนัจาํนวน 4 ราย ในรูปตัว๋สัญญา

ใชเ้งิน) มีอตัราดอกเบ้ียคงท่ีตามท่ีระบุในสัญญา และเงินกูย้มืดงักล่าวคํ้าประกนัโดยบริษทัฯ 
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(Unit: Thousand Baht) 

 Consolidated financial statements 

Separate  

financial statements 

 

Rights in 

power 

purchase 

agreements 

Computer 

software 

Rights in 

power 

purchase 

agreements  

of power 

plants under 

construction Total 

Computer 

software 

Accumulated 

amortisation:      

1 January 2020 220,833 13,019 - 233,852 8,841 

Amortisation for the year 88,654 1,785 - 90,439 - 

Classified as assets held       

for sales (Note 12) (319,297) (108) - (319,405) - 

Translation adjustment 10,948 7 - 10,955 - 

31 December 2020 1,138 14,703 - 15,841 8,841 

Assets held for sales at 

the beginning of year 

(Note 12) 319,297 108 - 319,405 - 

Amortisation for the year 85,963 1,338 - 87,301 - 

Amortisation for disposals - (177) - (177) - 

Amortisation on disposals 

of assets held for sales 

(Note 12) (77,135) - - (77,135) - 

Classified as assets held 

for sales (Note 12) (328,063) (205) - (328,268) - 

Translation adjustment (62) - - (62) - 

31 December 2021 1,138 15,767 - 16,905 8,841 

Net book value:      

31 December 2020 - 7,438 81,478 88,916 - 

31 December 2021 - 7,315 12,110 19,425 - 

Amortisation for the year      
2020 (Baht 89 million included in cost of sales and the balance in 

administrative expenses) 90,439 - 

2021 (Baht 86 million included in cost of sales and the balance in 

administrative expenses) 87,301 - 

 The subsidiaries have pledged their rights in power purchase agreements with net book values 

as at 31 December 2021, amounting to approximately Baht 1,100 million (2020: Baht 1,369 million), 

as collateral for credit facilities granted by financial institutions, as discussed in Note 21 to the 

consolidated financial statements and were presented as a part of assets classified as held 

for sales in Note 12 to the consolidated financial statements. 

  

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จ�ากัด (มหาชน) | CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED 421



 

50 

20. เจ้าหนีก้ารค้าและเจ้าหนีอ่ื้น 

(หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ 

 2564 2563 2564 2563 

เจา้หน้ีการคา้ - กิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั - - - 13 

เจา้หน้ีการคา้ - กิจการท่ีไม่เก่ียวขอ้งกนั 9,373 7,432 146 120 

เจา้หน้ีค่าซ้ือสินทรัพย ์- กิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั 19,824 - - - 

เจา้หน้ีค่าซ้ือสินทรัพย ์- กิจการท่ีไม่ก่ียวขอ้งกนั 123,952 21,303 66,188 - 

เจา้หน้ีอ่ืน - กิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั 45 863 200 83 

เจา้หน้ีอ่ืน - กิจการท่ีไม่เก่ียวขอ้งกนั 27,788 15,084 1,793 1,923 

ดอกเบ้ียคา้งจ่ายแก่สถาบนัการเงิน 67,120 58,922 11,020 10,129 

ดอกเบ้ียคา้งจ่าย - กิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั - - 380 333 

ค่าใชจ้่ายคา้งจ่าย - กิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั 7,490 400 - - 

ค่าใชจ้่ายคา้งจ่าย - กิจการท่ีไม่เก่ียวขอ้งกนั 47,972 76,180 2,881 19,661 

เงินรับล่วงหนา้ - 160 - - 

เงินทดรองรับ - กิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั - 288 - - 

เงินทดรองรับ - กิจการท่ีไม่เก่ียวขอ้งกนั 34,798 35,062 2,626 2,801 

จดัประเภทเป็นหน้ีสินท่ีเก่ียวขอ้งโดยตรงกบั

สินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พ่ือขาย (หมายเหตุ 12) (43,503) (69,612) - - 

รวมเจา้หน้ีการคา้และเจา้หน้ีอ่ืน 294,859 146,082 85,234 35,063 

21. เงินกู้ยืมระยะยาว 

(หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ 

 2564 2563 2564 2563 

เงินกูย้มืระยะยาวจากสถาบนัการเงิน 6,468,112 7,111,627 - - 

หุน้กู ้ 1,136,163 1,138,863 1,136,163 1,138,863 

รวม 7,604,275 8,250,490 1,136,163 1,138,863 

จดัประเภทเป็นหน้ีสินท่ีเก่ียวขอ้งโดยตรงกบั

สินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พื่อขาย (หมายเหตุ 12) (4,660,480) (5,303,270) - - 

หกั: ส่วนท่ีถึงกาํหนดชาํระภายในหน่ึงปี (2,943,795) (2,947,220) (1,136,163) (1,138,863) 

เงินกูย้มืระยะยาว - สุทธิจากส่วนท่ีถึงกาํหนด

ชาํระภายในหน่ึงปี - - - - 
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18. Bank overdrafts and short-term loans from financial institutions 

 The balances represent bank overdrafts and short-term loans from banks, on which interest 

is charged at the fixed rates stipulated in the agreements. The loans are secured by the 

Group’s directors and bank deposits. 

19. Short-term loans from unrelated parties 

 As at 31 December 2021, the balance represents short-term loans from an unrelated company 

in the form of a bill of exchange and from 3 unrelated individuals in the form of promissory notes 

(2020: from an unrelated company in the form of a bill of exchange and from 4 unrelated 

individuals in the form of promissory notes), on which interest is charged at the fixed rates 

stipulated in the agreements. The loans are secured by the Company. 

20. Trade and other payables 

(Unit: Thousand Baht) 

 

Consolidated  

financial statements 

Separate  

financial statements 

 2021 2020 2021 2020 

Trade payables - related party - - - 13 

Trade payables - unrelated parties 9,373 7,432 146 120 

Other payables for purchases of assets - 

related party 19,824 - - - 

Other payables for purchases of assets - 

unrelated parties 123,952 21,303 66,188 - 

Other payables - related parties 45 863 200 83 

Other payables - unrelated parties 27,788 15,084 1,793 1,923 

Accrued interest expenses  

to financial institutions 67,120 58,922 11,020 10,129 

Accrued interest expenses - related parties - - 380 333 

Accrued expenses - related party 7,490 400 - - 

Accrued expenses - unrelated parties 47,972 76,180 2,881 19,661 

Advances received - 160 - - 

Advances - related parties - 288 - - 

Advances - unrelated parties 34,798 35,062 2,626 2,801 

Classified as liabilities directly associated with 

assets classified as held for sales (Note 12) (43,503) (69,612) - - 

Total trade and other payables 294,859 146,082 85,234 35,063 
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21.1 เงินกูย้มืระยะยาวจากสถาบนัการเงิน 

(หน่วย: พนับาท) 

   งบการเงินรวม 

เงินกู ้ อตัราดอกเบ้ีย การชาํระคืน 2564 2563 

 (ร้อยละ)    

1 อา้งอิงอตัราดอกเบ้ียเงินกูยื้ม 

ระหว่างธนาคารพาณิชย ์

ในตลาดญ่ีปุ่ น (โตเกียว) (TIBOR) 

ชาํระคืนทั้งจาํนวนภายในเดือนกุมภาพนัธ์ 

2565 (เปล่ียนแปลงเง่ือนไขการผอ่นชาํระ

คืนเม่ือวนัท่ี 27 กุมภาพนัธ์ 2565) 

1,807,632 1,808,357 

2 ตามอตัราดอกเบ้ียคงท่ีท่ีระบ ุ

ในสัญญา 

ชาํระคืนเป็นรายไตรมาสจาํนวน 65 งวด 

เร่ิมตั้งแตเ่ดือนมีนาคม 2558  

ถึงเดือนมีนาคม 2574 

567,648 619,015 

3 อา้งอิงอตัราดอกเบ้ียเงินกูยื้ม 

ระหว่างธนาคารพาณิชย ์

ในตลาดญ่ีปุ่ น (โตเกียว) (TIBOR) 

ชาํระคืนเป็นงวดทุกหกเดือนจาํนวน  

32 งวด เร่ิมตั้งแต่เดือนมิถุนายน 2560 

ถึงเดือนธนัวาคม 2575 

- 153,791 

4 ตามอตัราดอกเบ้ียคงท่ีท่ีระบ ุ

ในสัญญา และอา้งอิง 

Intercontinental Exchange  

London Interbank Offered Rate 

(ICE LIBOR) 

ชาํระคืนเป็นงวดทุกหกเดือนจาํนวน  

35 งวด เร่ิมตั้งแต่เดือนธนัวาคม 2560 

ถึงเดือนธนัวาคม 2577 

1,010,178 1,075,169 

5 ตามอตัราดอกเบ้ียคงท่ีท่ีระบ ุ

ในสัญญา และอา้งอิง 

Intercontinental Exchange  

London Interbank Offered Rate 

(ICE LIBOR) 

ชาํระคืนเป็นงวดทุกหกเดือนจาํนวน  

35 งวด เร่ิมตั้งแต่เดือนพฤศจิกายน 2563 

ถึงเดือนพฤศจิกายน 2578 

2,560,568 2,718,421 

6 อา้งอิงอตัราดอกเบ้ียเงินกูยื้ม 

ระหว่างธนาคารพาณิชย ์

ในตลาดญ่ีปุ่ น (โตเกียว) (TIBOR) 

ชาํระคืนเป็นงวดทุกหกเดือนจาํนวน  

34 งวด เร่ิมตั้งแต่เดือนสิงหาคม 2564 

ถึงเดือนกุมภาพนัธ์ 2580 

522,086 555,304 

7 อา้งอิงอตัราดอกเบ้ียเงินกูยื้ม 

ระหว่างธนาคารพาณิชย ์

ในตลาดญ่ีปุ่ น (โตเกียว) (TIBOR) 

ชาํระคืนเป็นงวดทุกหกเดือนจาํนวน  

29 งวด เร่ิมตั้งแต่เดือนมิถุนายน 2564 

ถึงเดือนกุมภาพนัธ์ 2576 

- 101,198 

8 ตามอตัราดอกเบ้ียคงท่ีท่ีระบุใน

สัญญา 

ชาํระคืนเป็นงวดทุกหกเดือนจาํนวน                     

33 งวด เร่ิมตั้งแต่เดือนเมษายน 2564 ถึง

เดือนเมษายน 2580 

- 80,372 

รวม   6,468,112 7,111,627 

จดัประเภทเป็นหน้ีสินท่ีเก่ียวขอ้งโดยตรงกบัสินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พ่ือขาย (หมายเหตุ 12) (4,660,480) (5,303,270) 

หกั: ส่วนท่ีถึงกาํหนดชาํระภายในหน่ึงปี (1,807,632) (1,808,357) 

เงินกูยื้มระยะยาวจากสถาบนัการเงิน - สุทธิจากส่วนท่ีถึงกาํหนดชาํระภายในหน่ึงปี - - 
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21. Long-term loans 

(Unit: Thousand Baht) 

 

Consolidated  

financial statements 

Separate  

financial statements 

 2021 2020 2021 2020 

Long-term loans from financial institutions 6,468,112 7,111,627 - - 

Debentures 1,136,163 1,138,863 1,136,163 1,138,863 

Total 7,604,275 8,250,490 1,136,163 1,138,863 

Classified as liabilities directly associated with 

assets classified as held for sales (Note 12) (4,660,480) (5,303,270) - - 

Less: Current portion (2,943,795) (2,947,220) (1,136,163) (1,138,863) 

Long-term loans - net of current portion - - - - 

21.1 Long-term loans from financial institutions 

(Unit: Thousand Baht) 

   

Consolidated  

financial statements 

Loan Interest rate Repayment schedule 2021 2020 

 (Percent)    

1 Reference to Tokyo Interbank 

Offered Rate (TIBOR) 

Full repayment made within February 2022, 

(repayment was rescheduled on        

27 January 2022) 

1,807,632 1,808,357 

2 At a fixed interest rate 

specified in the agreement 

65 quarterly installments, from March 2015 

to March 2031 

567,648 619,015 

3 Reference to Tokyo Interbank 

Offered Rate (TIBOR) 

32 semi-annual installments, from June 

2017 to December 2032 

- 153,791 

4 At a fixed interest rate 

specified in the agreement 

and reference to 

Intercontinental Exchange 

London Interbank Offered 

Rate (ICE LIBOR) 

35 semi-annual installments,  

from December 2017 to December 2034 

1,010,178 1,075,169 

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จ�ากัด (มหาชน) | CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED 425



 

52 

 การเปล่ียนแปลงของบญัชีเงินกูย้มืระยะยาวจากสถาบนัการเงินสาํหรับปีมีรายละเอียดดงัน้ี 

(หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินรวม 

ยอดคงเหลือ ณ วนัท่ี 1 มกราคม 2564 1,808,357 

จดัประเภทเป็นหน้ีสินท่ีเก่ียวขอ้งโดยตรงกบัสินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พื่อขายตน้ปี (หมายเหตุ 12) 5,303,270 

จ่ายคืนเงินกูร้ะหวา่งปี (573,568) 

ค่าธรรมเนียมในการจดัหาเงินกูต้ดัจ่ายระหวา่งปี 8,616 

กาํไรจากอตัราแลกเปล่ียนท่ียงัไม่เกิดขึ้นจริง (725) 

จดัประเภทเป็นหน้ีสินท่ีเก่ียวขอ้งโดยตรงกบัสินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พื่อขายปลายปี (หมายเหตุ 12) (4,660,480) 

รายการจาํหน่ายหน้ีสินท่ีจดัประเภทไวเ้พื่อขาย (หมายเหตุ 12)  (78,251) 

ผลต่างจากการแปลงค่างบการเงิน 413 

ยอดคงเหลือ ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2564 1,807,632 

 เงินกู้ยืมของกลุ่มบริษทัคํ้ าประกันโดยการจํานองโรงไฟฟ้าและส่วนประกอบโรงไฟฟ้า รวมทั้งสิทธิ 

ในสัญญาซ้ือขายไฟฟ้า ตามท่ีกล่าวไวใ้นหมายเหตุประกอบงบการเงินรวมขอ้ 16 และขอ้ 17 การให้ความ

ยินยอมกบัธนาคารในการควบคุมบญัชีเงินฝากธนาคารท่ีใช้ในการรับเงินค่าไฟฟ้า การจาํนาํหุ้นในบริษทั

ย่อยจาํนวนสองแห่งท่ีถือโดยบริษทัย่อยอีกแห่งหน่ึง และการคํ้าประกนัโดยบริษทัฯ พร้อมทั้งท่ีดินและส่ิง

ปลูกสร้างของบริษทัฯ รวมถึงเงินฝากธนาคารและสินทรัพยส่์วนตวัของกรรมการบริษทัฯ 

 ภายใตส้ัญญาเงินกู ้บริษทัย่อยไดใ้ห้คาํมัน่ท่ีจะไม่นาํสินทรัพยข์องบริษทัย่อยไปจดจาํนองหรือก่อภาระผูกพนั

ในสินทรัพย์กับบุคคลอ่ืนตลอดอายุสัญญาเงินกู้ และบริษัทย่อยต้องปฏิบัติตามเง่ือนไขทางการเงิน 

บางประการตามท่ีระบุในสัญญา อาทิ การดาํรงอัตราส่วนหน้ีสินต่อส่วนของผูถื้อหุ้น และอตัราส่วน

ความสามารถในการชาํระหน้ี ใหเ้ป็นไปตามอตัราท่ีกาํหนดในสัญญา 
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(Unit: Thousand Baht) 

   

Consolidated  

financial statements 

Loan Interest rate Repayment schedule 2021 2020 

 (Percent)    

5 At a fixed interest rate 

specified in the agreement 

and reference to 

Intercontinental Exchange 

London Interbank Offered 

Rate (ICE LIBOR) 

35 semi-annual installments,  

from November 2020 to November 2035 

2,560,568 2,718,421 

6 Reference to Tokyo Interbank 

Offered Rate (TIBOR) 

34 semi-annual installments, from August 

2021 to February 2037 

522,086 555,304 

7 Reference to Tokyo Interbank 

Offered Rate (TIBOR) 

29 semi-annual installments, from June 

2021 to February 2033 

- 101,198 

8 At a fixed interest rates 

specified in the agreement 

33 semi-annual installments, from April 

2021 to April 2037 

- 80,372 

Total   6,468,112 7,111,627 

Classified as liabilities directly associated with assets classified as held for sales (Note 12) (4,660,480) (5,303,270) 

Less: Current portion (1,807,632) (1,808,357) 

Long-term loans from financial institutions - net of current portion - - 

 Movements in the long-term loan from financial institution account during the year  

were summarised below. 

(Unit: Thousand Baht) 

 

Consolidated  

financial statements 

Balance as at 1 January 2021 1,808,357 

Classified as liabilities directly associated with assets classified as held for 

sales at the beginning of year (Note 12) 5,303,270 

Repayments during the year (573,568) 

Amortisation of front-end fees during the year 8,616 

Unrealised gain on exchange (725) 

Classified as liabilities directly associated with assets classified as held for 

sales at the end of year (Note 12) (4,660,480) 

Disposal of liabilities classified as held for sales (Note 12) (78,251) 

Translation adjustment 413 

Balance as at 31 December 2021 1,807,632 
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21.2 หุน้กู ้

 บริษทัฯ ไดอ้อกหุ้นกูร้ะยะยาวชนิดระบุช่ือผูถื้อ ประเภทไม่ดอ้ยสิทธิ ไม่มีหลกัประกนั มีผูแ้ทนผูถื้อหุ้นกู ้

และมีสิทธิไถถ่อนหุ้นกูก่้อนกาํหนด มูลค่าท่ีตราไวห้น่วยละ 1,000 บาท ให้แก่ผูล้งทุนสถาบนัและผูล้งทุน

รายใหญ่ หุน้กูด้งักล่าวมีกาํหนดชาํระดอกเบ้ียทุก 3 เดือน ตลอดอายหุุน้กู ้โดยมีรายละเอียดดงัน้ี 

(หน่วย: พนับาท) 

    

งบการเงินรวม /  

งบการเงินเฉพาะกิจการ 

หุ้นกู ้ อตัราดอกเบ้ีย วนัออกหุ้นกู ้ วนัครบกาํหนดไถ่ถอน 2564 2563 

 (ร้อยละ)     

1 6.75 - 7.25 7 สิงหาคม 2562 7 สิงหาคม 2565 955,600 955,600 

2 6.75 - 7.25 20 กนัยายน 2562 20 สิงหาคม 2565 184,400 184,400 

มูลค่าหนา้ตัว๋ 1,140,000 1,140,000 

หกั: ค่าธรรมเนียมในการออกและขยายระยะเวลาครบกาํหนดไถ่ถอนหุ้นกู ้ (3,837) (1,137) 

 1,136,163 1,138,863 

หกั: ส่วนท่ีถึงกาํหนดชาํระภายในหน่ึงปี (1,136,163) (1,138,863) 

หุ้นกู ้- สุทธิจากส่วนท่ีถึงกาํหนดชาํระภายในหน่ึงปี - - 

 เม่ือวนัท่ี 25 มกราคม 2564 ท่ีประชุมผูถื้อหุ้นกูข้องบริษทัฯ ไดมี้มติอนุมติัขยายระยะเวลาครบกาํหนดไถ่ถอน

หุ้นกู้ CHOW212A วงเงิน 995.6 ล้านบาท ออกไปอีก  6 เ ดือน โดยแก้ไขวันครบกําหนดไถ่ถอน 

หุ้นกูจ้ากเดิมวนัท่ี 7 กุมภาพนัธ์ 2564 เป็นวนัท่ี 7 สิงหาคม 2564 และเปล่ียนแปลงอตัราดอกเบ้ียของหุ้นกู้

จากร้อยละ 6.75 เป็นร้อยละ 7.00 รวมทั้ งแก้ไขและเพิ่มเติมข้อความสิทธิและหน้าท่ีของผูอ้อกหุ้นกู ้

และผูถื้อหุน้กูเ้พื่อใหส้อดคลอ้งกบัรายการเปล่ียนแปลงขา้งตน้ 

 เม่ือวนัท่ี 9 มีนาคม 2564 ท่ีประชุมผูถื้อหุน้กูข้องบริษทัฯ ไดมี้มติอนุมติัขยายระยะเวลาครบกาํหนดไถ่ถอน

หุ้นกู ้CHOW213A วงเงิน 184.4 ลา้นบาท ออกไปอีก 5 เดือน โดยแกไ้ขวนัครบกาํหนดไถ่ถอนหุ้นกูจ้าก

เดิมวนัท่ี 21 มีนาคม 2564 เป็นวนัท่ี 20 สิงหาคม 2564 และเปล่ียนแปลงอัตราดอกเบ้ียของหุ้นกู้จาก       

ร้อยละ 6.75 เป็นร้อยละ 7.00 รวมทั้งแกไ้ขและเพิ่มเติมขอ้ความสิทธิและหนา้ท่ีของผูอ้อกหุ้นกูแ้ละผูถื้อหุน้กู้

เพื่อใหส้อดคลอ้งกบัรายการเปล่ียนแปลงขา้งตน้ 
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The loans are secured by the mortgage of power plants and related equipment and the rights 

in power purchase agreements, as discussed in Notes 16 and 17 to the consolidated  

financial statements, the provision of consent to the banks to control the bank account  

used to receive the electricity income, and the pledge of two subsidiaries’ shares held  

by another subsidiary, guarantees provided by the Company, and land and structures 

thereon of the Company, and bank deposits and personal assets of the Company’s directors. 

 Under the conditions of the loan agreements, a subsidiary agrees not to mortgage  

or otherwise encumber its assets with any other parties throughout the loan period,  

and the loan agreements contain several covenants which, among other things, require  

the subsidiaries to maintain their debt-to-equity ratio and debt service coverage ratio  

at the rate prescribed. 

21.2 Debentures 

 The Company issued to institutional investors and participating dealers registered, senior 

and unsecured long-term debentures with a trustee, which can be redeemed before maturity. 

They have a face value of Baht 1,000 each and carry interest, payable every 3 months 

throughout the life of the debentures. Details of these debentures are as follows: 

(Unit: Thousand Baht) 

    

Consolidated/Separate 

financial statements 

Debenture Interest rate Issue date Maturity date 2021 2020 

 (Percent)     

1 6.75 - 7.25 7 August 2019 7 August 2022 955,600 955,600 

2 6.75 - 7.25 20 September 2019 20 August 2022 184,400 184,400 

Face value 1,140,000 1,140,000 

Less: Debenture issuance fees and extension of the maturity periods fee (3,837) (1,137) 

 1,136,163 1,138,863 

Less: Current portion 1,136,163 (1,138,863) 

Debentures - net of current portion - - 

On 25 January 2021, the meeting of a Company’s debenture holders passed a resolution to 

extend the maturity period of CHOW212A debentures in the amount of Baht 995.6 million for 

another six months by revising the maturity date from 7 February 2021 to 7 August 2021, 

change the coupon rate from 6.75% to 7.00%, and amend the provisions relating to the rights 

and obligations of the debenture issuer and holders to align with such changes. 
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 เม่ือวนัท่ี 21 กรกฎาคม 2564 ท่ีประชุมผูถื้อหุ้นกูข้องบริษทัฯ ไดมี้มติอนุมติัขยายระยะเวลาครบกาํหนด   

ไถ่ถอนหุน้กู ้CHOW212A วงเงิน 995.6 ลา้นบาทและหุน้กู ้CHOW213A วงเงิน 184.4 ลา้นบาท ออกไปอีก 

1 ปี โดยแกไ้ขวนัครบกาํหนดไถ่ถอนหุ้นกูจ้ากเดิมวนัท่ี 7 สิงหาคม 2564 เป็นวนัท่ี 7 สิงหาคม 2565 และ

วนัท่ี 20 สิงหาคม 2564 เป็นวนัท่ี 20 สิงหาคม 2565 ตามลาํดบั และเปล่ียนแปลงอตัราดอกเบ้ียของหุ้นกูท้ ั้ง

สองวงเงินจากร้อยละ 7.00 เป็นร้อยละ 7.25 รวมทั้ งแก้ไขและเพิ่มเติมข้อความสิทธิและหน้าท่ีของ            

ผูอ้อกหุน้กูแ้ละผูถื้อหุน้กูเ้พื่อใหส้อดคลอ้งกบัรายการเปล่ียนแปลงขา้งตน้ 

 การเปล่ียนแปลงของบญัชีหุน้กูส้าํหรับปีมีรายละเอียดดงัน้ี 

(หน่วย: พนับาท) 

 

งบการเงินรวม / 

งบการเงิน 

เฉพาะกิจการ 

ยอดคงเหลือ ณ วนัท่ี 1 มกราคม 2564 1,138,863 

จ่ายค่าธรรมเนียมในการจดัหาและขยายระยะเวลาครบกาํหนดไถ่ถอนหุ้นกู ้ (10,795) 

ค่าธรรมเนียมในการออกและขยายระยะเวลาครบกาํหนดไถ่ถอนหุน้กูต้ดัจ่ายระหวา่งปี 8,095 

ยอดคงเหลือ ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2564 1,136,163 

 ภายใตข้อ้กาํหนดว่าดว้ยสิทธิและหน้าท่ีของผูอ้อกหุ้นกูแ้ละผูถื้อหุ้นกู้ บริษทัฯ ผูอ้อกหุ้นกู้จะไม่ทาํส่ิงท่ี

ก่อให้เกิดผลกระทบต่อความสามารถในการชําระหน้ีของผู ้ออกหุ้นกู้ต่อผู ้ถือหุ้นกู้ และบริษัทฯ  

ต้องปฏิบัติตามเง่ือนไขทางการเงินบางประการ อาทิ การดาํรงอัตราส่วนหน้ีสินต่อส่วนของผูถื้อหุ้น 

ใหเ้ป็นไปตามอตัราท่ีกาํหนด 
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21.2 หุน้กู ้

 บริษทัฯ ไดอ้อกหุ้นกูร้ะยะยาวชนิดระบุช่ือผูถื้อ ประเภทไม่ดอ้ยสิทธิ ไม่มีหลกัประกนั มีผูแ้ทนผูถื้อหุ้นกู ้

และมีสิทธิไถถ่อนหุ้นกูก่้อนกาํหนด มูลค่าท่ีตราไวห้น่วยละ 1,000 บาท ให้แก่ผูล้งทุนสถาบนัและผูล้งทุน

รายใหญ่ หุน้กูด้งักล่าวมีกาํหนดชาํระดอกเบ้ียทุก 3 เดือน ตลอดอายหุุน้กู ้โดยมีรายละเอียดดงัน้ี 

(หน่วย: พนับาท) 

    

งบการเงินรวม /  

งบการเงินเฉพาะกิจการ 

หุ้นกู ้ อตัราดอกเบ้ีย วนัออกหุ้นกู ้ วนัครบกาํหนดไถ่ถอน 2564 2563 

 (ร้อยละ)     

1 6.75 - 7.25 7 สิงหาคม 2562 7 สิงหาคม 2565 955,600 955,600 

2 6.75 - 7.25 20 กนัยายน 2562 20 สิงหาคม 2565 184,400 184,400 

มูลค่าหนา้ตัว๋ 1,140,000 1,140,000 

หกั: ค่าธรรมเนียมในการออกและขยายระยะเวลาครบกาํหนดไถ่ถอนหุ้นกู ้ (3,837) (1,137) 

 1,136,163 1,138,863 

หกั: ส่วนท่ีถึงกาํหนดชาํระภายในหน่ึงปี (1,136,163) (1,138,863) 

หุ้นกู ้- สุทธิจากส่วนท่ีถึงกาํหนดชาํระภายในหน่ึงปี - - 

 เม่ือวนัท่ี 25 มกราคม 2564 ท่ีประชุมผูถื้อหุ้นกูข้องบริษทัฯ ไดมี้มติอนุมติัขยายระยะเวลาครบกาํหนดไถ่ถอน

หุ้นกู้ CHOW212A วงเงิน 995.6 ล้านบาท ออกไปอีก  6 เ ดือน โดยแก้ไขวันครบกําหนดไถ่ถอน 

หุ้นกูจ้ากเดิมวนัท่ี 7 กุมภาพนัธ์ 2564 เป็นวนัท่ี 7 สิงหาคม 2564 และเปล่ียนแปลงอตัราดอกเบ้ียของหุ้นกู้

จากร้อยละ 6.75 เป็นร้อยละ 7.00 รวมทั้ งแก้ไขและเพิ่มเติมข้อความสิทธิและหน้าท่ีของผูอ้อกหุ้นกู ้

และผูถื้อหุน้กูเ้พื่อใหส้อดคลอ้งกบัรายการเปล่ียนแปลงขา้งตน้ 

 เม่ือวนัท่ี 9 มีนาคม 2564 ท่ีประชุมผูถื้อหุน้กูข้องบริษทัฯ ไดมี้มติอนุมติัขยายระยะเวลาครบกาํหนดไถ่ถอน

หุ้นกู ้CHOW213A วงเงิน 184.4 ลา้นบาท ออกไปอีก 5 เดือน โดยแกไ้ขวนัครบกาํหนดไถ่ถอนหุ้นกูจ้าก

เดิมวนัท่ี 21 มีนาคม 2564 เป็นวนัท่ี 20 สิงหาคม 2564 และเปล่ียนแปลงอัตราดอกเบ้ียของหุ้นกู้จาก       

ร้อยละ 6.75 เป็นร้อยละ 7.00 รวมทั้งแกไ้ขและเพิ่มเติมขอ้ความสิทธิและหนา้ท่ีของผูอ้อกหุ้นกูแ้ละผูถื้อหุน้กู้

เพื่อใหส้อดคลอ้งกบัรายการเปล่ียนแปลงขา้งตน้ 
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On 9 March 2021, the meeting of the Company’s debenture holders passed a resolution to 

extend the maturity period of CHOW213A debentures in the amount of Baht 184.4 million for 

another five months by revising the maturity date from 21 March 2021 to 20 August 2021, 

change the coupon rate from 6.75% to 7.00%, and amend the provisions relating to the rights 

and obligations of the debenture issuer and holders to align with such changes. 

On 21 July 2021, the meeting of the Company’s debenture holders passed a resolution to 

extend the maturity period of CHOW212A debentures in the amount of Baht 995.6 million 

and CHOW213A debentures in the amount of Baht 184.4 million for another one year by 

revising the maturity date from 7 August 2021 to 7 August 2022 and 20 August 2021 to                        

20 August 2022 respectively, change the coupon rate from 7.00% to 7.25%, and amend the 

provisions relating to the rights and obligations of the debenture issuer and holders to align 

with such changes. 

 Movements in the debenture account during the year are summarised below. 

(Unit: Thousand Baht) 

 

Consolidated / 

Separate  

financial statements 

Balance as at 1 January 2021 1,138,863 

Payments of front-end and extension of the maturity period fees (10,795) 

Amortisation of debenture issuance and extension of              

the maturity period fees for the year 8,095 

Balance as at 31 December 2021 1,136,163 

Under the provisions relating to the rights and obligations of the debenture issuer and holders, 

the Company is not to take any action affecting its ability to service its debt to the debenture 

holders, and the Company is required to comply with several covenants, such as to maintain 

a prescribed debt-to-equity ratio. 
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22. สัญญาเช่า  

22.1 กลุ่มบริษัทในฐานะผู้เช่า  

 กลุ่มบริษทัทาํสัญญาเช่าสินทรัพยเ์พื่อใชใ้นการดาํเนินงานของกลุ่มบริษทั โดยมีอายสุัญญาระหวา่ง 2-22 ปี  

ก) สินทรัพย์สิทธิการใช้  

รายการเปล่ียนแปลงของบญัชีสินทรัพยสิ์ทธิการใชส้ําหรับปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม 2564 และ 2563

สรุปไดด้งัน้ี 

  (หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินรวม 

 

ท่ีดิน พ้ืนท่ีในอาคาร 

พ้ืนท่ี             

บนหลงัคา 

เคร่ืองใช้

สาํนกังาน รวม 

ณ วนัท่ี 1 มกราคม 2563 163,073 18,402 22,938 163 204,576 

เพ่ิมขึ้น - 19,077 - - 19,077 

ลดลงจากการยกเลิก - (21,160) - - (21,160) 

ค่าเส่ือมราคาสาํหรับปี (9,754) (6,728) (6,117) (91) (22,690) 

จดัประเภทเป็นสินทรัพย ์

ท่ีถือไวเ้พ่ือขาย (หมายเหตุ 12) (162,123) - - - (162,123) 

ผลต่างจากการแปลงค่างบการเงิน 8,804 46 - 9 8,859 

ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2563 - 9,637 16,821 81 26,539 

สินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พ่ือขายตน้ปี             

(หมายเหตุ 12) 162,123 - - - 162,123 

เพ่ิมขึ้น 21,155 9,773 - - 30,928 

ลดลง (615) - - - (615) 

ค่าเส่ือมราคาสาํหรับปี (10,680) (5,721) (6,117) (69) (22,587) 

จดัประเภทเป็นสินทรัพย ์

ท่ีถือไวเ้พ่ือขาย (หมายเหตุ 12) (135,839) - - - (135,839) 

รายการจาํหน่ายสินทรัพยสิ์ทธิการใช้

ท่ีจดัประเภทไวเ้พ่ือขาย  (36,164) - - - (36,164) 

ผลต่างจากการแปลงค่างบการเงิน 20 3 - - 23 

ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2564 - 13,692 10,704 12 24,408 
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22. Leases 

22.1  The Group as a lessee 

The Group has lease contracts used in its operations. Leases generally have lease terms 

between 2-22 years. 

a) Right-of-use assets 

Movements of right-of-use assets for the years ended 31 December 2021 and 2020 are 

summarised below: 

 (Unit: Thousand Baht) 

 Consolidated financial statements 

 

Land  

Office building 

space Rooftop space 

Office 

equipment Total 

1 January 2020 163,073 18,402 22,938 163 204,576 

Additions - 19,077 - - 19,077 

Decrease from cancellation - (21,160) - - (21,160) 

Depreciation for the year (9,754) (6,728) (6,117) (91) (22,690) 

Classified as assets held 

for sales (Note 12)  (162,123) - - - (162,123) 

Translation adjustment 8,804 46 - 9 8,859 

31 December 2020 - 9,637 16,821 81 26,539 

Assets held for sales at 

the beginning of year 

(Note 12) 162,123 - - - 162,123 

Additions 21,155 9,773 - - 30,928 

Decreases (615) - - - (615) 

Depreciation for the year (10,680) (5,721) (6,117) (69) (22,587) 

Classified as assets held 

for sales (Note 12) (135,839) - - - (135,839) 

Disposal of assets classified 

as held for sales (36,164) - - - (36,164) 

Translation adjustment 20 3 - - 23 

31 December 2021 - 13,692 10,704 12 24,408 
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 (หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินเฉพาะกิจการ 

 

ท่ีดิน พ้ืนท่ีในอาคาร พ้ืนท่ีบนหลงัคา 

เคร่ืองใช้

สาํนกังาน รวม 

ณ วนัท่ี 1 มกราคม 2563 - 10,375 - - 10,375 

เพ่ิมขึ้น - 8,476 - - 8,476 

ลดลงจากการยกเลิก - (12,317) - - (12,317) 

ค่าเส่ือมราคาสาํหรับปี - (3,045) - - (3,045) 

ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2563 - 3,489 - - 3,489 

เพ่ิมขึ้น - 9,773 - - 9,773 

ค่าเส่ือมราคาสาํหรับปี - (2,175) - - (2,175) 

ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2564 - 11,087 - - 11,087 

ข) หนีสิ้นตามสัญญาเช่า 

 (หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ 

 2564 2563 2564 2563 

จาํนวนเงินท่ีตอ้งจ่ายตามสัญญาเช่า 26,181 27,775 12,202 3,730 

หกั: ดอกเบ้ียรอการตดัจาํหน่าย (1,333) (1,017) (1,002) (230) 

รวม 24,848 26,758 11,200 3,500 

หกั: ส่วนท่ีถึงกาํหนดชาํระภายในหน่ึงปี (12,091) (11,667) (3,268) (2,048) 

หน้ีสินตามสัญญาเช่า - สุทธิจากส่วนท่ี

ถึงกาํหนดชาํระภายในหน่ึงปี 12,757 15,091 7,932 1,452 

การวิเคราะห์การครบกาํหนดของจาํนวนเงินท่ีตอ้งจ่ายตามสัญญาเช่าเปิดเผยขอ้มูลอยู่ในหมายเหตุ

ประกอบงบการเงินรวมขอ้ 33.1 ภายใตห้วัขอ้ความเส่ียงดา้นสภาพคล่อง 

ค) ค่าใช้จ่ายเกีย่วกบัสัญญาเช่าท่ีรับรู้ในส่วนของกาํไรหรือขาดทุน 

(หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ 

 2564 2563 2564 2563 

ค่าเส่ือมราคาของสินทรัพยสิ์ทธิการใช ้ 22,587 22,690 2,175 3,045 

ดอกเบ้ียจ่ายของหน้ีสินตามสัญญาเช่า 4,116 4,688 256 517 
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 (Unit: Thousand Baht) 

 Separate financial statements 

 

Land  

Office building 

space Rooftop space 

Office 

equipment Total 

1 January 2020 - 10,375 - - 10,375 

Additions - 8,476 - - 8,476 

Decrease from cancellation - (12,317) - - (12,317) 

Depreciation for the year - (3,045) - - (3,045) 

31 December 2020 - 3,489 - - 3,489 

Additions - 9,773 - - 9,773 

Depreciation for the year - (2,175) - - (2,175) 

31 December 2021 - 11,087 - - 11,087 

b) Lease liabilities 

 (Unit: Thousand Baht) 

 Consolidated                                     

financial statements 

Separate                                      

financial statements 

 2021 2020 2021 2020 

Lease payments 26,181 27,775 12,202 3,730 

Less: Deferred interest expenses (1,333) (1,017) (1,002) (230) 

Total 24,848 26,758 11,200 3,500 

Less: Portion due within one year (12,091) (11,667) (3,268) (2,048) 

Lease liabilities - net of current portion 12,757 15,091 7,932 1,452 

A maturity analysis of lease payments is disclosed in Note 33.1 to the consolidated  

financial statements under the liquidity risk. 

c) Expenses relating to leases that are recognised in profit or loss 

 (Unit: Thousand Baht) 

 

Consolidated  

financial statements 

Separate  

financial statements 

 2021 2020 2021 2020 

Depreciation expense of right-of-use assets 22,587 22,690 2,175 3,045 

Interest expense on lease liabilities 4,116 4,688 256 517 
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ง) อ่ืน ๆ   

กลุ่มบริษทัมีกระแสเงินสดจ่ายทั้งหมดของสัญญาเช่าสําหรับปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม 2564 จาํนวน 

47.63 ลา้นบาท (2563: 15.42 ลา้นบาท) ซ่ึงรวมถึงกระแสเงินสดจ่ายของสัญญาเช่าระยะสั้น สัญญาเช่า

ซ่ึงสินทรัพยอ์า้งอิงมีมูลค่าตํ่า และค่าเช่าผนัแปรท่ีไม่ขึ้นอยูก่บัดชันีหรืออตัรา 

22.2 กลุ่มบริษัทในฐานะผู้ให้เช่า  

 กลุ่มบริษทัเขา้ทาํสัญญาซ้ือขายไฟฟ้าระยะยาวกบักลุ่มลูกคา้อุตสาหกรรมในรูปแบบท่ีกลุ่มบริษทัเป็นผู ้

ลงทุนระบบผลิตไฟฟ้าพลงังานทดแทนเพื่อจาํหน่ายไฟฟ้าให้แก่ลูกคา้ตามสัญญาท่ีไม่ได้มีรูปแบบของ

สัญญาเช่าตามกฎหมาย แต่มีลักษณะเป็นสัญญาเช่าตามมาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบบัท่ี 16 

เน่ืองจากมีการใหสิ้ทธิในการใชสิ้นทรัพยแ์ก่ลูกคา้และกลุม่บริษทัไดรั้บผลตอบแทนในลกัษณะของรายได้

ค่าไฟฟ้ารายเดือน ในระหว่างปีปัจจุบนั กลุ่มบริษทัอยู่ระหว่างการดาํเนินการตามสัญญาและยงัไม่ได้เร่ิม

จาํหน่ายไฟฟ้าเชิงพาณิชย ์

23. สํารองผลประโยชน์ระยะยาวของพนักงาน 

 จํานวนเงินสํารองผลประโยชน์ระยะยาวของพนักงานในประเทศไทยซ่ึงเป็นเงินชดเชยพนักงาน                

เม่ือออกจากงานและรางวลัการปฏิบติังานครบกาํหนดระยะเวลาแสดงไดด้งัน้ี 

(หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินรวม 

งบการเงินเฉพาะ

กิจการ 

 2564 2563 2564 2563 

สํารองผลประโยชน์หลงัออกจากงานของพนักงานต้นปี 16,032 12,658 10,721 8,493 

ส่วนท่ีรับรู้ในกาํไรหรือขาดทุน:     

ตน้ทุนบริการในปัจจุบนั 2,921 3,086 1,874 2,012 

ตน้ทุนดอกเบ้ีย 429 351 265 216 

ผลประโยชน์ท่ีจ่ายในระหวา่งปี (879) (63) - - 

สํารองผลประโยชน์หลงัออกจากงานของพนักงานปลายปี 18,503 16,032 12,860 10,721 

บวก: สํารองผลประโยชน์ระยะยาวอ่ืนของพนักงาน 1,922 1,798 1,287 1,085 

รวมสํารองผลประโยชน์ระยะยาวของพนักงาน 20,425 17,830 14,147 11,806 

 ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2564 ระยะเวลาเฉล่ียถ่วงนํ้าหนกัในการจ่ายชาํระผลประโยชน์ระยะยาวของพนกังาน

ของกลุ่มบริษทัประมาณ 10-25 ปี (2563: 10-25 ปี) (เฉพาะของบริษทัฯ: 10-13 ปี (2563: 10-13 ปี)) 
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d) Others 

The Group has total cash outflows for leases for the year ended 31 December 2021 of 

Baht 47.63 million (2020: Baht 15.42 million), including the cash outflow related to short-

term lease, leases of low-value assets and variable lease payments that do not depend 

on an index or a rate.  

22.2 The Group as a lessor 

 The Group has entered into long-term power purchase agreements with industry customers 

in the form where the Group is an investor in renewable energy generating systems to sell 

electricity to the customers under agreements. The power purchase agreements are not 

defined as legal leases, but are define as leases under TFRS 16 Leases due to customer 

having the right to use the assets, and the Group receives consideration in the form of 

monthly electricity revenue. During the current year, the Group is in the process of complying 

with the agreements and commercial operation has not begun yet. 

23. Provision for long-term employee benefits 

 Provision for long-term employee benefits in Thailand, which represents compensation 

payable to employees after they retire and long service awards, is as follows: 

(Unit: Thousand Baht) 

 

Consolidated  

financial statements 

Separate  

financial statements 

 2021 2020 2021 2020 

Provision for defined benefits at beginning of year 16,032 12,658 10,721 8,493 

Included in profit or loss:     

Current service cost 2,921 3,086 1,874 2,012 

Interest cost 429 351 265 216 

Benefits paid during the year (879) (63) - - 

Provision for defined benefits at ending of year 18,503 16,032 12,860 10,721 

Add: Provision for other long-term employee benefits 1,922 1,798 1,287 1,085 

Total provision for long-term employee benefits 20,425 17,830 14,147 11,806 

 As at 31 December 2021, the weighted average duration of the liabilities for long-term 

employee benefit was 10-25 years (2020: 10-25 years) (the Company only: 10-13 years 

(2020: 10-13 years)). 
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สมมติฐานท่ีสาํคญัในการประมาณการตามหลกัคณิตศาสตร์ประกนัภยัสรุปไดด้งัน้ี 

(หน่วย: ร้อยละต่อปี) 

 งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ 

 2564 2563 2564 2563 

อตัราคิดลด 2.55 - 3.53 2.55 - 3.53 2.55 - 2.92 2.55 - 2.92 

อตัราการขึ้นเงินเดือน 4 - 6 4 - 6 5 5 

อตัราการเปล่ียนแปลงในจาํนวน

พนกังาน 1.91 - 34.38 1.91 - 34.38 1.91 - 22.92 1.91 - 22.92 

 ผลกระทบของการเปล่ียนแปลงสมมติฐานท่ีสําคัญต่อการเพิ่มขึ้ น  (ลดลง ) ของมูลค่าปัจจุบัน 

ของภาระผกูพนัผลประโยชน์ระยะยาวของพนกังานสรุปไดด้งัน้ี 

(หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ 

 2564 2563 2564 2563 

อตัราคิดลด     

เพิ่มขึ้นร้อยละ 0.5 (978) (872) (468) (435) 

ลดลงร้อยละ 0.5 1,023 943 497 464 

อตัราการขึ้นเงินเดือน     

เพิ่มขึ้นร้อยละ 1 2,558 2,151 1,288 1,074 

ลดลงร้อยละ 1 (2,198) (1,851) (1,140) (952) 

อตัราการเปล่ียนแปลงในจาํนวนพนกังาน     

เพิ่มขึ้นร้อยละ 20 (2,305) (1,947) (1,214) (1,009) 

ลดลงร้อยละ 20 2,811 2,365 1,416 1,172 

24. ประมาณการหนีสิ้นสําหรับต้นทุนในการร้ือถอนสถานท่ีเช่า 

(หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินรวม 

 2564 2563 

ยอดคงเหลือ ณ วนัท่ี 1 มกราคม 850 7,158 

หน้ีสินท่ีเก่ียวขอ้งโดยตรงกบัสินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พื่อขายตน้ปี  6,898 - 

ค่าตดัจาํหน่ายดอกเบ้ียสาํหรับปี 252 255 

จดัประเภทเป็นหน้ีสินท่ีเก่ียวขอ้งโดยตรงกบัสินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พื่อขาย (5,410) (6,898) 

รายการจาํหน่ายหน้ีสินท่ีจดัประเภทไวเ้พื่อขาย (1,742) - 

ผลต่างจากการแปลงค่างบการเงิน 2 335 

ยอดคงเหลือ ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 850 850 

438 แบบ 56-1 One Report 2021



 

58 

Significant actuarial assumptions are summarised below: 

(Unit: Percent per annum) 

 Consolidated financial statements Separate financial statements 

 2021 2020 2021 2020 

Discount rate 2.55 - 3.53 2.55 - 3.53 2.55 - 2.92 2.55 - 2.92 

Salary increase rate 4 - 6 4 - 6 5 5 

Turnover rate 1.91 - 34.38 1.91 - 34.38 1.91 - 22.92 1.91 - 22.92 

 The result of sensitivity analysis on significant assumptions that increase (decrease)  

the present value of the long-term employee benefit obligation is summarised below: 

(Unit: Thousand Baht) 

 

Consolidated   

financial statements 

Separate  

financial statements 

 2021 2020 2021 2020 

Discount rate     

Increase 0.5 percent (978) (872) (468) (435) 

Decrease 0.5 percent 1,023 943 497 464 

Salary increase rate     

Increase 1 percent 2,558 2,151 1,288 1,074 

Decrease 1 percent (2,198) (1,851) (1,140) (952) 

Turnover rate     

Increase 20 percent (2,305) (1,947) (1,214) (1,009) 

Decrease 20 percent 2,811 2,365 1,416 1,172 

24. Provision for decommissioning costs of leased assets 

(Unit: Thousand Baht) 

 

Consolidated                              

financial statements 

 2021 2020 

Balance as at 1 January 850 7,158 

Liabilities directly associated with assets classified as 

held for sales at beginning of year 6,898 - 

Amortisation of deferred interest expenses for the year 252 255 

Classified as liabilities directly associated with assets 

classified as held for sales (5,410) (6,898) 

Disposal of liabilities classified as held for sales (1,742) - 

Translation adjustment 2 335 

Balance as at 31 December 850 850 
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25. สํารองตามกฎหมาย 

 ภายใตบ้ทบญัญติัของมาตรา 116 แห่งพระราชบญัญติับริษทัมหาชนจาํกดั พ.ศ. 2535 บริษทัฯ ตอ้งจดัสรร

กําไรสุทธิประจําปีส่วนหน่ึงไว้เป็นทุนสํารองไม่น้อยกว่าร้อยละ 5 ของกําไรสุทธิประจาํปีหักด้วย 

ยอดขาดทุนสะสมยกมา (ถา้มี) จนกว่าทุนสํารองน้ีจะมีจาํนวนไม่นอ้ยกว่าร้อยละ 10 ของทุนจดทะเบียน 

สาํรองตามกฎหมายดงักล่าวไม่สามารถนาํไปจ่ายเงินปันผลได ้

26. ค่าใช้จ่ายตามลกัษณะ 

 รายการคา่ใชจ่้ายแบ่งตามลกัษณะประกอบดว้ยรายการค่าใชจ่้ายท่ีสาํคญัดงัต่อไปน้ี 

(หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ 

 2564 2563 2564 2563 

การดําเนินงานต่อเน่ือง:     

เงินเดือนและค่าแรงและผลประโยชน์อ่ืนของพนกังาน 102,647 118,913 44,713 66,368 

ค่าเส่ือมราคาและคา่ตดัจาํหน่าย 41,371 82,967 12,591 56,923 

ค่าสาธารณูปโภค 6,553 81,245 4,922 79,641 

ค่าบริการดาํเนินงานและจดัการบริหารสินทรัพย ์ 3,118 4,156 - - 

ค่าท่ีปรึกษา 23,679 21,528 5,259 4,234 

ตน้ทุนค่าก่อสร้างระบบผลิตไฟฟ้าพลงังานทดแทน 52,117 3,611 - - 

การดําเนินงานที่ยกเลกิ:      

เงินเดือนและค่าแรงและผลประโยชน์อ่ืนของพนกังาน 4,440 5,647 - - 

ค่าเส่ือมราคาและคา่ตดัจาํหน่าย 356,000 362,948 - - 

ค่าสาธารณูปโภค 2,485 2,632 - - 

ค่าบริการดาํเนินงานและจดัการบริหารสินทรัพย ์ 44,075 45,757 - - 

ค่าท่ีปรึกษา 13,234 3,977 - - 

ค่าภาษีท่ีเก่ียวกบัสินทรัพยโ์ครงการโรงไฟฟ้า

พลงังานทดแทน 54,391 62,394 - - 

 

  

440 แบบ 56-1 One Report 2021



 

59 

25. Statutory reserve 

 Pursuant to Section 116 of the Public Limited Companies Act B.E. 2535, the Company  

is required to set aside to a statutory reserve at least 5 percent of its net profit after deducting 

accumulated deficit brought forward (if any), until the reserve reaches 10 percent  

of the registered capital. The statutory reserve is not available for dividend distribution. 

26. Expenses by nature 

 Significant expenses classified by nature are as follows: 

(Unit: Thousand Baht) 

 

Consolidated  

financial statements 

Separate  

financial statements 

 2021 2020 2021 2020 

Continued operation     

Salaries, wages and other employee benefits 102,647 118,913 44,713 66,368 

Depreciation and amortisation 41,371 82,967 12,591 56,923 

Utilities expenses 6,553 81,245 4,922 79,641 

Operation assets and management fees 3,118 4,156 - - 

Consulting fees 23,679 21,528 5,259 4,234 

Cost of construction contract of renewable 

energy power generation systems 52,117 3,611 - - 

Discontinued operation     

Salaries, wages and other employee benefits 4,440 5,647 - - 

Depreciation and amortisation 356,000 362,948 - - 

Utilities expenses 2,485 2,632 - - 

Operation assets and management fees 44,075 45,757 - - 

Consulting fees 13,234 3,977 - - 

Fixed assets tax related to renewable power plants 54,391 62,394 - - 
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27. ภาษีเงินได้ 

 ภาษีเงินไดส้าํหรับปีสรุปไดด้งัน้ี 

(หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ 

 2564 2563 2564 2563 

ภาษีเงินได้ปัจจุบัน     

ภาษีเงินไดนิ้ติบุคคลสาํหรับปี 21,232 11,288 - - 

ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี     

ภาษีเงินไดร้อการตดับญัชีจากการเกิดผล

แตกต่างชัว่คราวและการกลบัรายการผล

แตกต่างชัว่คราว (16,210) (19,151) 9,133 - 

ค่าใช้จ่าย (รายได้) ภาษีเงินได้ที่แสดงอยู่ในส่วน

ของกําไรหรือขาดทุน 5,022 (7,863) 9,133 - 

 จาํนวนภาษีเงินไดท่ี้เก่ียวขอ้งกบัส่วนประกอบแต่ละส่วนของกาํไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอ่ืนสําหรับปีสรุปได้

ดงัน้ี 

(หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ 

 2564 2563 2564 2563 

ภาษีเงินไดร้อการตดับญัชีท่ีเก่ียวขอ้ง

กบัการเปล่ียนแปลงในส่วนเกินทุน

จากการตีราคาท่ีดิน - (1,265) - (1,265) 

รวม - (1,265) - (1,265) 
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27. Income tax 

 Income tax for the years are made up as follows: 

(Unit: Thousand Baht) 

 

Consolidated  

financial statements 

Separate  

financial statements 

 2021 2020 2021 2020 

Current income tax:     

Current income tax charge 21,232 11,288 - - 

Deferred tax:     

Relating to origination and reversal of 

temporary differences (16,210) (19,151) 9,133 - 

Income tax expenses (income) reported 

in profit or loss 5,022 (7,863) 9,133 - 

 The amounts of income tax relating to each component of other comprehensive income  

for the years are as follows: 

(Unit: Thousand Baht) 

 

Consolidated  

financial statements 

Separate  

financial statements 

 2021 2020 2021 2020 

Deferred tax on gain from revaluation of land - (1,265) - (1,265) 

Total - (1,265) - (1,265) 
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 รายการกระทบยอดระหวา่งขาดทุนทางบญัชีกบัค่าใชจ่้ายภาษีเงินไดมี้ดงัน้ี 

(หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ 

 2564 2563 2564 2563 

ขาดทุนทางบญัชีก่อนภาษีเงินไดจ้ากการดาํเนินงานต่อเน่ือง (145,068) (308,266) (46,571) (121,472) 

กาํไรทางบญัชีก่อนภาษีเงินไดจ้ากการดาํเนินงานท่ียกเลิก 37,676 7,812 - - 

 (107,392) (300,454) (46,571) (121,472) 

     

อตัราภาษีเงินไดนิ้ติบุคคล (ร้อยละ) 15 - 30  15 - 30 20 20 

ขาดทุนทางบญัชีก่อนภาษีเงินไดนิ้ติบุคคลคูณอตัราภาษี (19,570) (115,960) (9,314) (24,294) 

ขาดทุนทางภาษีท่ีถูกใชป้ระโยชน์ในปีปัจจุบนัแต่ไม่เคย

รับรู้เป็นสินทรัพยภ์าษีเงินไดร้อการตดับญัชี (3,732) - (3,246) - 

ผลกระทบทางภาษีสาํหรับ:     

กาํไรท่ีไดรั้บการยกเวน้ภาษีเงินได ้ (33,665) (555) - - 

ค่าใชจ่้ายตอ้งหา้ม 18,569 21,678 3,405 2,771 

ค่าใชจ่้ายท่ีมีสิทธิหกัไดเ้พิ่มขึ้น (3,724) (18,472) (1) (232) 

การส่งเสริมการลงทุน 18,289 14,864 18,289 14,864 

การใหบ้ริการแก่วิสาหกิจในเครือ (370) - - - 

ขาดทุนทางภาษีปีก่อนท่ีรับรู้เป็นสินทรัพย ์                             

ภาษีเงินไดร้อตดับญัชีในปีปัจจุบนั (25,463) (14,447) - - 

ขาดทุนทางภาษีสาํหรับปีท่ีไม่ไดบ้นัทึก 

เป็นสินทรัพยภ์าษีเงินไดร้อการตดับญัชี 54,718 105,029 - 6,891 

ค่าใชจ่้าย (รายได)้ ภาษีเงินไดท่ี้แสดงอยู่ในส่วนของกาํไร

หรือขาดทุน 5,052 (7,863) 9,133 - 
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 The reconciliation between accounting loss and income tax expenses is shown below. 

(Unit: Thousand Baht) 

 

Consolidated  

financial statements 

Separate  

financial statements 

 2021 2020 2021 2020 

Loss before tax from continued operation (145,068) (308,266) (46,571) (121,472) 

Profit before tax from discontinued operation 37,676 7,812 - - 

 (107,392) (300,454) (46,571) (121,472) 

     

Applicable tax rate (percent) 15 - 30 15 - 30 20 20 

Accounting loss before tax multiplied by income tax rate (19,570) (115,960) (9,314) (24,294) 

Utilisation of previously unrecognised tax losses (3,732) - (3,246) - 

Effects of:     

Exception of income (33,665) (555) - - 

Non-deductible expenses 18,569 21,678 3,405 2,771 

Additional expenses deductions allowed (3,724) (18,472) (1) (232) 

Promotional privileges  18,289 14,864 18,289 14,864 

International Business Center (370) - - - 

Tax loss of prior year for which a deferred tax  

assets was recognised for the year (25,463) (14,447) - - 

Tax loss for the year for which a deferred tax 

asset was not recognised 54,718 105,029 - 6,891 

Income tax expenses (income) reported in                       

profit or loss 5,052 (7,863) 9,133 - 
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 ส่วนประกอบของสินทรัพยภ์าษีเงินไดร้อการตดับญัชีและหน้ีสินภาษีเงินไดร้อการตดับญัชีประกอบดว้ย

รายการดงัต่อไปน้ี 

(หน่วย: พนับาท) 

 
งบแสดงฐานะการเงิน 

 งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ 

 2564 2563 2564 2563 

สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี     

ค่าเผื่อจากการดอ้ยค่าของสินทรัพย ์ 4,955 5,125 - - 

สาํรองผลประโยชน์ระยะยาวของพนกังาน 1,393 1,205 - - 

ขาดทุนทางภาษีท่ียงัไม่ไดใ้ช ้ 52,428 23,093 - - 

อ่ืน ๆ 13,454 2,708 - - 

รวม 72,230 32,131 - - 

หนีสิ้นภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี     

ส่วนเกินทุนจากการตีราคาสินทรัพย ์ 29,050 29,050 16,323 16,323 

ค่าเส่ือมราคาสะสมและค่าตดัจาํหน่ายสะสม 14,116 4,266 9,133 - 

อ่ืน ๆ 17,270 3,231 - - 

รวม 60,436 36,547 25,456 16,323 

สินทรัพย ์(หน้ีสิน) ภาษีเงินไดร้อการตดับญัชี - สุทธิ 11,794 (4,416) (25,456) (16,323) 

โดยไดแ้สดงไวเ้ป็นรายการ:     

สินทรัพยภ์าษีเงินไดร้อการตดับญัชี 72,230 32,131 - - 

หน้ีสินภาษีเงินไดร้อการตดับญัชี (60,436) (36,547) (25,456) (16,323) 

 11,794 (4,416) (25,456) (16,323) 

 ณ วนัท่ี 31 ธันวาคม 2564 กลุ่มบริษทัมีรายการผลแตกต่างชั่วคราวท่ีใช้หักภาษีและขาดทุนทางภาษี 

ท่ียงัไม่ไดใ้ช้จาํนวน 1,514 ลา้นบาท (2563: 4,364 ลา้นบาท) (เฉพาะของบริษทัฯ: 1,008 ลา้นบาท (2563: 

3,805 ล้านบาท)) ท่ีกลุ่มบริษทัไม่ได้บันทึกสินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี เน่ืองจากกลุ่มบริษัท

พิจารณาแลว้เห็นวา่กลุ่มบริษทัอาจไม่มีกาํไรทางภาษีในอนาคตเพียงพอท่ีจะนาํผลแตกต่างชัว่คราวและผล

ขาดทุนทางภาษมีาใชป้ระโยชน์ได ้

 ผลขาดทุนทางภาษีท่ียงัไม่ไดใ้ชมี้จาํนวนเงิน 1,580 ลา้นบาท ซ่ึงจะทยอยส้ินสุดระยะเวลาการใหป้ระโยชน์

ภายในปี 2569 และจาํนวนเงิน 142 ลา้นบาท ซ่ึงไม่มีกาํหนดส้ินสุดระยะเวลาการใหป้ระโยชน์ 

 ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2564 บริษัทย่อยมีผลแตกต่างชั่วคราวท่ีเก่ียวข้องกับเงินลงทุนในบริษัทย่อย 

ซ่ึงไม่ไดรั้บรู้เป็นหน้ีสินภาษีเงินไดร้อการตดับญัชีเป็นจาํนวนเงินรวม 522 ลา้นบาท (2563: 478 ลา้นบาท) 
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 The components of deferred tax assets and deferred tax liabilities are as follows: 

(Unit: Thousand Baht) 

 Statement of financial position 

 

Consolidated  

financial statements 

Separate  

financial statements 

 2021 2020 2021 2020 

Deferred tax assets     

Allowance for asset impairment 4,955 5,125 - - 

Provision for long-term employee benefits 1,393 1,205 - - 

Unused tax loss 52,428 23,093 - - 

Others 13,454 2,708 - - 

Total 72,230 32,131 - - 

Deferred tax liabilities     

Surplus on revaluation of assets 29,050 29,050 16,323 16,323 

Accumulated depreciation and amortisation 14,116 4,266 9,133 - 

Others 17,270 3,231 - - 

Total 60,436 36,547 25,456 16,323 

Deferred tax liabilities - net 11,794 (4,416) (25,456) (16,323) 

Presented as follows:     

Deferred tax assets 72,230 32,131 - - 

Deferred tax liabilities (60,436) (36,547) (25,456) (16,323) 

 11,794 (4,416) (25,456) (16,323) 

 As at 31 December 2021, the Group had deductible temporary differences and unused tax 

losses totaling Baht 1,514 million (2020: Baht 4,364 million) (the Company only: Baht 1,008 

million (2020: Baht 3,805 million)), on which deferred tax assets have not been recognised 

as the Group believes that future taxable profits may not be sufficient to allow utilisation of 

the temporary differences and unused tax losses. 

 The unused tax losses of Baht 1,580 million will expire in 2026 and Baht 142 million do not 

have an expiry date. 

 As at 31 December 2021, the total amount of temporary differences associated with investments 

in subsidiaries for which deferred tax liability has not been recognised was Baht 522 million 

(2020: Baht 478 million). 
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28. การส่งเสริมการลงทุน 

 กลุ่มบริษทัไดรั้บสิทธิพิเศษทางภาษีจากคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุนสาํหรับกิจการผลิตเหลก็แท่งยาว 

(Steel Billet) และผลิตไฟฟ้าจากพลังงานแสงอาทิตย์ (Solar Rooftop) ตามบัตรส่งเสริมการลงทุน

ดงัต่อไปน้ี 

   วนัท่ีเร่ิมมีรายไดจ้ากการประกอบกิจการ 

- เลขท่ี 1337(2)/2548 เม่ือวนัท่ี 20 เมษายน 2548 1 ธนัวาคม 2548 

- เลขท่ี 2558(2)/2550 เม่ือวนัท่ี 7 ธนัวาคม 2550 1 กรกฎาคม 2551 

- เลขท่ี 62-0326-1-00-1-0 เม่ือวนัท่ี 28 มีนาคม 2562 31 พฤษภาคม 2563 

- เลขท่ี 64-1051-1-00-1-0 เม่ือวนัท่ี 8 ตุลาคม 2564 ยงัไม่มีรายได ้ 

- เลขท่ี 64-1052-1-00-1-0 เม่ือวนัท่ี 8 ตุลาคม 2564 ยงัไม่มีรายได ้

- เลขท่ี 64-1064-1-00-1-0 เม่ือวนัท่ี 12 ตุลาคม 2564 ยงัไม่มีรายได ้

- เลขท่ี 64-1075-1-00-1-0 เม่ือวนัท่ี 12 ตุลาคม 2564 ยงัไม่มีรายได ้

 ภายใตเ้ง่ือนไขท่ีกาํหนดบางประการ สิทธิพิเศษดังกล่าวรวมถึงการได้รับยกเวน้ภาษีเงินได้นิติบุคคล

สาํหรับกาํไรท่ีไดจ้ากการประกอบกิจการท่ีไดรั้บการส่งเสริมเป็นระยะเวลา 8 ปี ยกเวน้บตัรส่งเสริมการลงทุน

เลขท่ี 62-0326-1-00-1-0 ท่ีไดรั้บยกเวน้ภาษีเงินไดนิ้ติบุคคลดงักล่าวเป็นระยะเวลา 4 ปี นับแต่วนัท่ีเร่ิมมี

รายไดจ้ากการประกอบกิจการนั้น ซ่ึงสิทธิพิเศษในการไดรั้บยกเวน้ภาษีเงินไดนิ้ติบุคคลของบตัรส่งเสริม

การลงทุนเลขท่ี 1337(2)/2548 และเลขท่ี 2558(2)/2550 ได้ส้ินสุดลงแล้วในวนัท่ี 30 พฤศจิกายน 2556  

และวนัท่ี 30 มิถุนายน 2559 ตามลาํดบั 

29. กาํไรต่อหุ้น 

 กาํไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐานคาํนวณโดยหารกาํไร (ขาดทุน) สําหรับปีท่ีเป็นของผูถื้อหุ้นของบริษทัฯ (ไม่รวม

กาํไรขาดทุนเบด็เสร็จอ่ืน) ดว้ยจาํนวนถวัเฉล่ียถ่วงนํ้าหนกัของหุน้สามญัท่ีออกอยูใ่นระหวา่งปี 

 งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ 

 2564 2563 2564 2563 

กําไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐาน     

ขาดทุนส่วนท่ีเป็นของผูถื้อหุ้นของบริษทัฯ (ลา้นบาท) (104.96) (269.72) (55.70) (121.47) 

จาํนวนหุ้นสามญัถวัเฉล่ียถ่วงนํ้าหนกั (ลา้นหุ้น) 800 800 800 800 

ขาดทุนต่อหุน้ (บาท) (0.13) (0.34) (0.07) (0.15) 

กําไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐานจากการดําเนินงานต่อเน่ือง     

ขาดทุนส่วนท่ีเป็นของผูถื้อหุ้นของบริษทัฯ (ลา้นบาท) (130.46) (267.43) (55.70) (121.47) 

จาํนวนหุ้นสามญัถวัเฉล่ียถ่วงนํ้าหนกั (ลา้นหุ้น) 800 800 800 800 

ขาดทุนต่อหุน้ (บาท) (0.16) (0.33) (0.07) (0.15) 
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28. Promotional privileges 

 The Group has received promotional privileges from the Board of Investment for the 

manufacture of steel billets and the solar rooftop projects, pursuant to the investment 

promotion certificates as follows: 

   Date the promoted operations 

   began generating revenues 

- No. 1337(2)/2548 issued on 20 April 2005 1 December 2005 

- No. 2558(2)/2550 issued on 7 December 2007 1 July 2008 

- No. 62-0326-1-00-1-0 issued on 28 March 2019 31 May 2020 

- No. 64-1051-1-00-1-0 issued on 8 October 2021 Nil 

- No. 64-1052-1-00-1-0 issued on 8 October 2021 Nil 

- No. 64-1064-1-00-1-0 issued on 12 October 2021 Nil 

- No. 64-1075-1-00-1-0 issued on 12 October 2021 Nil 

 Subject to certain imposed conditions, the privileges include exemptions from corporate 

income tax for periods of 8 years from the date the promoted operations begin generating 

revenue, or 4 years in the case of investment promotion certificate No. 62-0326-1-00-1-0. 

The corporate income tax exemptions of investment promotion certificates No. 1337(2)/2548 

and No. 2558(2)/2550 expired on 30 November 2013 and on 30 June 2016, respectively. 

29.  Earnings per share 

  Basic earnings per share was calculated by dividing profit for the year attributable to equity 

holders of the Company (excluding other comprehensive income) by the weighted average 

number of ordinary shares in issue during the year. 

 Consolidated                    

financial statements 

Separate                          

financial statements 

 2021 2020 2021 2020 

Earnings per share     

Loss attributable to equity holders of the Company (Million Baht) (104.96) (269.72) (55.70) (121.47) 

Weighted average number of ordinary shares (Million shares) 800 800 800 800 

Loss per share (Baht) (0.13) (0.34) (0.07) (0.15) 

Earnings per share from continued operation     

Loss attributable to equity holders of the Company (Million Baht) (130.46) (267.43) (55.70) (121.47) 

Weighted average number of ordinary shares (Million shares) 800 800 800 800 

Loss per share (Baht) (0.16) (0.33) (0.07) (0.15) 

  

448 แบบ 56-1 One Report 2021



 

63 

28. Promotional privileges 

 The Group has received promotional privileges from the Board of Investment for the 

manufacture of steel billets and the solar rooftop projects, pursuant to the investment 

promotion certificates as follows: 

   Date the promoted operations 

   began generating revenues 

- No. 1337(2)/2548 issued on 20 April 2005 1 December 2005 

- No. 2558(2)/2550 issued on 7 December 2007 1 July 2008 

- No. 62-0326-1-00-1-0 issued on 28 March 2019 31 May 2020 

- No. 64-1051-1-00-1-0 issued on 8 October 2021 Nil 

- No. 64-1052-1-00-1-0 issued on 8 October 2021 Nil 

- No. 64-1064-1-00-1-0 issued on 12 October 2021 Nil 

- No. 64-1075-1-00-1-0 issued on 12 October 2021 Nil 

 Subject to certain imposed conditions, the privileges include exemptions from corporate 

income tax for periods of 8 years from the date the promoted operations begin generating 

revenue, or 4 years in the case of investment promotion certificate No. 62-0326-1-00-1-0. 

The corporate income tax exemptions of investment promotion certificates No. 1337(2)/2548 

and No. 2558(2)/2550 expired on 30 November 2013 and on 30 June 2016, respectively. 

29.  Earnings per share 

  Basic earnings per share was calculated by dividing profit for the year attributable to equity 

holders of the Company (excluding other comprehensive income) by the weighted average 

number of ordinary shares in issue during the year. 

 Consolidated                    

financial statements 

Separate                          

financial statements 

 2021 2020 2021 2020 

Earnings per share     

Loss attributable to equity holders of the Company (Million Baht) (104.96) (269.72) (55.70) (121.47) 

Weighted average number of ordinary shares (Million shares) 800 800 800 800 

Loss per share (Baht) (0.13) (0.34) (0.07) (0.15) 

Earnings per share from continued operation     

Loss attributable to equity holders of the Company (Million Baht) (130.46) (267.43) (55.70) (121.47) 

Weighted average number of ordinary shares (Million shares) 800 800 800 800 

Loss per share (Baht) (0.16) (0.33) (0.07) (0.15) 
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30. ข้อมูลทางการเงินจําแนกตามส่วนงาน 

 ขอ้มูลส่วนงานดาํเนินงานท่ีนาํเสนอน้ีสอดคลอ้งกบัรายงานภายในของกลุ่มบริษทั ท่ีผูมี้อาํนาจตดัสินใจ

สูงสุดด้านการดําเนินงานได้รับและสอบทานอย่างสมํ่าเสมอเพื่อใช้ในการตัดสินใจในการจัดสรร

ทรัพยากรใหก้บัส่วนงานและประเมินผลการดาํเนินงานของส่วนงาน 

 เพื่อวตัถุประสงค์ในการบริหารงาน กลุ่มบริษทัจดัโครงสร้างองค์กรเป็นหน่วยธุรกิจตามประเภทของ

ผลิตภณัฑแ์ละบริการ กลุ่มบริษทัมีส่วนงานท่ีรายงานทั้งส้ิน 5 ส่วนงาน ดงัน้ี  

(1) รับจ้างผลิต: ส่วนงานน้ีเก่ียวข้องกับการรับจ้างผลิตเหล็กแท่งยาวตามสัญญาท่ีทาํกับบริษทัท่ีไม่

เก่ียวขอ้งกนัในประเทศแห่งหน่ึง 

(2) จาํหน่ายเหลก็: ส่วนงานน้ีเก่ียวขอ้งกบัการจาํหน่ายเหลก็แท่งยาวในรูปแบบซ้ือมาและขายไป 

(3) ลงทุนในธุรกิจโรงไฟฟ้าพลงังานทดแทน: ส่วนงานน้ีเก่ียวขอ้งกับการจาํหน่ายไฟฟ้าจากพลงังาน

ทดแทน การจาํหน่ายโครงการโรงไฟฟ้าพลงังานทดแทนเชิงกลยุทธ์ และการจาํหน่ายวสัดุอุปกรณ์ท่ี

เก่ียวกบัการก่อสร้างโรงไฟฟ้าพลงังานทดแทน  

(4) ให้บริการปรึกษาในการลงทุนเก่ียวกบัธุรกิจพลงังานทดแทน: ส่วนงานน้ีเก่ียวขอ้งกบัการให้บริการ

ออกแบบ จาํหน่ายและติดตั้งระบบผลิตไฟฟ้าพลงังานแทน โดยให้บริการในลักษณะวิศวกรรม 

จดัหาและก่อสร้าง (Engineering Procurement and Construction หรือ EPC) 

(5) ธุรกิจอ่ืน: ธุรกิจอ่ืนประกอบดว้ย 

- ธุรกิจการเงิน: ส่วนงานน้ีเก่ียวขอ้งกบัการปล่อยสินเช่ือส่วนบุคคลภายใตก้ารกาํกบัและสินเช่ือ

รายยอ่ยเพื่อการประกอบอาชีพภายใตก้ารกาํกบั 

- ธุรกิจการบริการขนส่ง: ส่วนงานน้ีเก่ียวกับการให้บริการขนส่งภายในกลุ่มบริษทั และมีการ

ใหบ้ริการกบับุคคลภายนอก ในระหวา่งปีส่วนงานน้ีไดห้ยดุดาํเนินการแลว้ 
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30. Segment information 

 Operating segment information is reported in a manner consistent with the Group’s internal 

reports that are regularly reviewed by the chief operating decision maker in order to make 

decisions about the allocation of resources to the segment and assess its performance. 

 For management purposes, the Group is organised into business units based on its products 

and services and have five reportable segments as follows: 

(1) Original Equipment Manufacturer (OEM) business: This segment is responsible for the 

manufacturing of steel billets in according with a contract with a domestic unrelated 

company. 

(2) Trading of steel billets business: This segment is responsible for steel billet trading. 

(3) Investment in renewable power plant business: This segment is responsible for the 

distribution electricity from renewable energy, the strategic distribution of renewable 

energy power plant projects and the distribution of equipment related to the construction 

of renewable energy power plants. 

(4) Consultancy on investments related to the renewable energy business: This segment is 

responsible for the design, distribution and installation of systems for power generation 

from renewable energy by providing services in the fields of Engineering Procurement 

and Construction (“EPC”). 

(5) Other businesses: Other businesses are as follows: 

- Financial business: Personal loan under supervision and nano finance under 

supervision  

- Logistics business: Logistics services provided within the Group and to external 

customers. During the year, this business has been ceased.   
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รายไดจ้ากการดาํเนินงานต่อเน่ืองของลูกคา้ภายนอกทั้งหมดมาจากประเทศไทย 

 ในปี 2564 กลุ่มบริษทัมีรายได้จากลูกคา้รายใหญ่จาํนวน 4 ราย คิดเป็นร้อยละ 97 ของรายได้จากลูกคา้

ภายนอก ซ่ึงมาจากส่วนงานลงทุนในธุรกิจโรงไฟฟ้าพลงังานทดแทน และส่วนงานให้บริการปรึกษาใน

การลงทุนเก่ียวกบัธุรกิจพลงังานทดแทน และส่วนงานรับจา้งผลิตเหล็ก (2563: 3 ราย คิดเป็นร้อยละ 80 

ของรายไดจ้ากลูกคา้ภายนอก ซ่ึงมาจากส่วนงานจาํหน่ายเหลก็และส่วนงานรับจา้งผลิตเหลก็) 

31. กองทุนสํารองเลีย้งชีพ 

 กลุ่มบริษทัในประเทศไทยและพนักงานของกลุ่มบริษทัได้ร่วมกันจดัตั้งกองทุนสํารองเล้ียงชีพขึ้นตาม

พระราชบญัญติักองทุนสํารองเล้ียงชีพ พ.ศ. 2530 โดยพนักงานจะจ่ายสะสมเขา้กองทุนเป็นรายเดือน             

ในอัตราร้อยละ 3 ถึงร้อยละ 15 ของเงินเดือน และกลุ่มบริษทัจะจ่ายสมทบเขา้กองทุนเป็นรายเดือน                     

ในอตัราร้อยละ 3 ถึงร้อยละ 7 ของเงินเดือน กองทุนสํารองเล้ียงชีพน้ีบริหารโดยบริษทั หลกัทรัพยจ์ดัการ

กองทุน ทหารไทย จาํกัด และจะจ่ายให้แก่พนักงานเม่ือพนักงานนั้นออกจากงานตามระเบียบว่าดว้ย

กองทุนของกลุ่มบริษทั ในระหวา่งปี 2564 กลุ่มบริษทัรับรู้เงินสมทบดงักล่าวเป็นค่าใชจ่้ายจาํนวน 3 ลา้นบาท 

(2563: 3 ลา้นบาท) (เฉพาะบริษทัฯ: 1 ลา้นบาท (2563: 1 ลา้นบาท)) 

32. ภาระผูกพนัและหนีสิ้นท่ีอาจเกดิขึน้ 

32.1 ภาระผูกพนัเกีย่วกบัรายจ่ายฝ่ายทุนและภาระผูกพนัตามสัญญาระยะยาว 

ก) บริษทัย่อยมีภาระผูกพนัเก่ียวกับรายจ่ายฝ่ายทุนซ่ึงเก่ียวข้องกับสัญญาจ้างเหมางานติดตั้งระบบ                          

ผลิตไฟฟ้า สัญญาซ้ือวสัดุอุปกรณ์งานผลิตไฟฟ้าสําหรับโครงการไฟฟ้าพลงัแสงอาทิตยแ์บบติดตั้ง

บนหลงัคาและพื้นดินกบับริษทัอ่ืน การก่อสร้างโครงการผลิตไฟฟ้าพลงังานแสงอาทิตย ์และการ

ปฏิบติัตามขอ้ตกลงและเง่ือนไขตามท่ีระบุในสัญญาซ้ือขายโครงการโรงไฟฟ้าพลงังานแสงอาทิตย ์

คงเหลือเป็นจาํนวนเงินดงัน้ี 

 (หน่วย: ลา้น) 

 งบการเงินรวม 

สกุลเงิน ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2564 ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2563 

บาท 111 8 

ดอลลาร์สหรัฐฯ 7 - 

ข) ณ วนัท่ี 31 ธันวาคม 2564 กลุ่มบริษทัมีภาระผูกพนัเก่ียวกับสัญญาบริการท่ีจะต้องจ่ายชําระใน

อนาคตเป็นจาํนวนเงิน 3 ล้านบาท (เฉพาะบริษทัฯ: ไม่มี) (2563: 8 ล้านบาท (เฉพาะบริษทัฯ:     

0.4 ลา้นบาท)) 
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 Revenues from continuing operation of external customers is wholly from Thailand. 

 For the year 2021, the Group has revenues from 4 major customers, representing 97 percent 

of revenues from external customers, arising from investment in renewable power plant 

segment and consultancy on investments in renewable energy segment and arising from 

OEM segment (2020: 3 major customers, representing 80 percent of revenues from, arising 

from trading of steel billets segment and OEM segment). 

31. Provident fund 

 The Group in Thailand and its employees have jointly established a provident fund in 

accordance with the Provident Fund Act B.E. 2530. The employees contribute to the fund 

monthly at rates of betwee 3 and 15 percent of basic salary. The Group contributes to the 

fund monthly at rates of between 3 and 7 percent of basic salary. The fund, which is managed 

by TMB Asset Management Company Limited, will be paid to employees upon termination in 

accordance with the fund rules. The contributions for the year 2021 amounting to Baht       

3 million (2020: Baht 3 million) (the Company only: Baht 1 million (2020: Baht 1 million)) were 

recognised as expenses. 

32. Commitments and contingent liabilities 

32.1 Capital commitments and long-term commitments 

a) Subsidiaries had outstanding capital commitments relating to the installation of a power 

generation system and to purchase power generation equipment for the solar farm and 

solar rooftop projects, the construction of solar power plant and the compliance with 

terms and conditions stipulated in the contracts of asset disposal as follows: 

  (Unit: Million) 

 Consolidated financial statements 

Foreign currency As at 31 December 2021 As at 31 December 2020 

Baht 111 8 

US Dollar 7 - 

b) As at 31 December 2021, the Group had outstanding payment commitments in respect 

of service agreements amounting to Baht 3 million (the Company only: nil) (2020: Baht 

8 million (the Company only: Baht 0.4 million)). 
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ค) บริษทัย่อยได้ทาํสัญญาบริหารจัดการสินทรัพยแ์ละสัญญาซ่อมแซมและบาํรุงรักษาสินทรัพย ์

กับบริษทัท่ีไม่เก่ียวขอ้งกันในประเทศญ่ีปุ่ นหลายแห่ง เพื่อรับบริการท่ีเก่ียวขอ้งกับการบริหาร

จัดการสินทรัพย์ งานด้านการจัดการและงานเอกสารอ่ืน ๆ ตามท่ีระบุไว้ในสัญญา และการ

ซ่อมแซมและบาํรุงรักษาโครงการโรงไฟฟ้าเพื่อให้จาํหน่ายกระแสไฟฟ้าพลงังานแสงอาทิตยไ์ด ้

อย่างมีประสิทธิภาพต่อเน่ืองตลอดอายุสัญญาการจําหน่ายกระแสไฟฟ้า ซ่ึงมีการรับประกัน 

ผลการดาํเนินงานตามเง่ือนไขท่ีกาํหนด โดย ณ วนัท่ี 31 ธันวาคม 2564 บริษทัย่อยมีภาระผูกพนั 

ท่ีจะตอ้งจ่ายชาํระค่าบริการในอนาคตตามท่ีตกลงกันในสัญญาดังกล่าวจาํนวน 1,139 ลา้นบาท 

(2563: 1,221 ลา้นบาท) 

ง) ภายใตเ้ง่ือนไขตามสัญญาการจดัการรับจา้งผลิต บริษทัฯ ตอ้งจ่ายค่าธรรมเนียมการจดัการรายเดือน

ในอัตราตามท่ีระบุไว้ในสัญญา โดยมีค่าธรรมเนียมการจัดการจํานวนเงินประมาณ 800,000 

ดอลลาร์สหรัฐฯ และ 15,000 บาทต่อปี 

32.2 การคํา้ประกนั 

ก) ณ วนัท่ี 31 ธันวาคม 2564 บริษทัฯ คํ้าประกนัวงเงินกูแ้ละวงเงินสินเช่ือให้แก่บริษทัย่อยในวงเงิน 

1,808 ลา้นบาท (2563: 1,808 ลา้นบาท) 

ข) ณ วนัท่ี 31 ธันวาคม 2564 บริษทัท่ีเก่ียวขอ้งกันแห่งหน่ึง คํ้าประกันวงเงินกู้และวงเงินสินเช่ือท่ี

ไดรั้บจากธนาคารใหแ้ก่กลุ่มบริษทัในวงเงินไม่นอ้ยกวา่ 390 ลา้นบาท (2563: ไม่มี) 

ค) ณ วนัท่ี 31 ธันวาคม 2564 กลุ่มบริษทัมีหนังสือคํ้าประกันเพื่อคํ้าประกันการใช้ไฟฟ้าและการปฏิบติั

ตามสัญญา ซ่ึงออกโดยธนาคารในนามกลุ่มบริษทัเหลืออยู่เป็นจาํนวน 30 ลา้นบาท (2563: 64 ลา้นบาท) 

(เฉพาะบริษทัฯ: 64 ลา้นบาท (2563: 64 ลา้นบาท)) ซ่ึงเก่ียวเน่ืองกบัภาระผูกพนัทางปฏิบติับางประการ

ตามปกติธุรกิจของกลุ่มบริษทั หนงัสือคํ้าประกนัดงักล่าวคํ้าประกนัโดยเงินฝากธนาคารของบริษทัฯ 

ง) ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2564 บริษัทฯ มีหนังสือคํ้ าประกันเพื่อคํ้ าประกันการขอทุเลาการเสีย

ภาษีมูลค่าเพิ่มของบริษัทฯ ซ่ึงออกโดยธนาคารในนามบริษัทฯ เป็นจํานวน 25 ล้านบาท ซ่ึง

เก่ียวเน่ืองกบัภาระผกูพนัตามท่ีไดก้ล่าวไวใ้นหมายเหตุประกอบงบการเงินรวมขอ้ 32.4 
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c) The subsidiaries have entered into asset management agreements and asset operation 

and maintenance agreements with certain unrelated companies in Japan, whereby they 

will receive asset management-related services, other management services and 

documentation services, as stated in the agreements, and services related to the repair 

and maintenance of power plants to enable the solar power plants to operate efficiently 

throughout the term of the power purchase agreement, which is guaranteed by defined 

conditions. As at 31 December 2021, the subsidiaries had outstanding future commitments 

in respect of service agreements of Baht 1,139 million (2020: Baht 1,221 million). 

d) Under the conditions of the manufacturing management agreements, the Company is to 

pay a monthly management fee at a rate stipulated in the agreement, or a management 

fee of approximately US Dollar 800,000 and Baht 15,000 per annum. 

32.2 Guarantees 

a) As at 31 December 2021, the Company has guaranteed bank credit facilities of its 

subsidiary amounting to Baht 1,808 million (2020: Baht 1,808 million). 

b) As at 31 December 2021, a related company has guaranteed bank credit facilities and 

credit line for the Group amounting at least Baht 390 million (2020: nil). 

c) As at 31 December 2021, there were outstanding bank guarantees of Baht 30 million 

(2020: Baht 64 million) (the Company only: 64 million, (2020: Baht 64 million)) issued by 

banks on behalf of the Group to guarantee electricity use and contractual performance, 

as required in the normal course of business. The bank guarantees are secured by the 

pledge of the Company’s bank deposits. 

d) As at 31 December 2021, the Company has bank guarantees of Baht 25 million issued 

by banks on behalf of tax assessment as discussed in Notes 32.4 to the consolidated  

financial statements 
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32.3 วงเงินสินเช่ือ  

 กลุ่มบริษทัมีวงเงินสินเช่ือระยะสั้นและระยะยาวท่ีไดรั้บจากสถาบนัการเงิน โดยมีเงินฝากและสินทรัพย์

บางส่วนของกลุ่มบริษทัและกิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนัท่ีใชค้ ํ้าประกนัเตม็วงเงิน ดงัน้ี  

(หน่วย: ลา้น) 

 งบการเงินรวม 

 ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2564 

 วงเงินทั้งส้ิน วงเงินใชไ้ป วงเงินคงเหลือ สกุลเงิน 

หนงัสือคํ้าประกนั 75 68 7 บาท 

ตราสารเครดิตเพื่อ       

การคํ้าประกนั 5,285 1,326 3,959 เยน 

เงินเบิกเกินบญัชีธนาคาร 3 - 3 บาท 

เงินเบิกเกินบญัชีธนาคาร 3,000 - 3,000 เยน 

ตัว๋สัญญาใชเ้งิน 2,020 589 1,431 บาท 

เงินกูย้มืระยะยาว 22,284 22,284 - เยน 

ทรัสตรี์ซีท 350 217 133 บาท 

วงเงินซ้ือและขายเงินตรา

ต่างประเทศล่วงหนา้ 205 202 3 บาท 

(หน่วย: ลา้น) 

 งบการเงินรวม 

 ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2563 

 วงเงินทั้งส้ิน วงเงินใชไ้ป วงเงินคงเหลือ สกุลเงิน 

หนงัสือคํ้าประกนั 80 64 16 บาท 

ตราสารเครดิตเพื่อ       

การคํ้าประกนั 5,000 836 4,164 เยน 

เงินเบิกเกินบญัชีธนาคาร 3 - 3 บาท 

เงินเบิกเกินบญัชีธนาคาร 3,000 - 3,000 เยน 

ตัว๋สัญญาใชเ้งิน 850 513 337 บาท 

เงินกูย้มืระยะยาว 24,890 24,890 - เยน 
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32.3 วงเงินสินเช่ือ  

 กลุ่มบริษทัมีวงเงินสินเช่ือระยะสั้นและระยะยาวท่ีไดรั้บจากสถาบนัการเงิน โดยมีเงินฝากและสินทรัพย์

บางส่วนของกลุ่มบริษทัและกิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนัท่ีใชค้ ํ้าประกนัเตม็วงเงิน ดงัน้ี  

(หน่วย: ลา้น) 

 งบการเงินรวม 

 ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2564 

 วงเงินทั้งส้ิน วงเงินใชไ้ป วงเงินคงเหลือ สกุลเงิน 

หนงัสือคํ้าประกนั 75 68 7 บาท 

ตราสารเครดิตเพื่อ       

การคํ้าประกนั 5,285 1,326 3,959 เยน 

เงินเบิกเกินบญัชีธนาคาร 3 - 3 บาท 

เงินเบิกเกินบญัชีธนาคาร 3,000 - 3,000 เยน 

ตัว๋สัญญาใชเ้งิน 2,020 589 1,431 บาท 

เงินกูย้มืระยะยาว 22,284 22,284 - เยน 

ทรัสตรี์ซีท 350 217 133 บาท 

วงเงินซ้ือและขายเงินตรา

ต่างประเทศล่วงหนา้ 205 202 3 บาท 

(หน่วย: ลา้น) 

 งบการเงินรวม 

 ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2563 

 วงเงินทั้งส้ิน วงเงินใชไ้ป วงเงินคงเหลือ สกุลเงิน 

หนงัสือคํ้าประกนั 80 64 16 บาท 

ตราสารเครดิตเพื่อ       

การคํ้าประกนั 5,000 836 4,164 เยน 

เงินเบิกเกินบญัชีธนาคาร 3 - 3 บาท 

เงินเบิกเกินบญัชีธนาคาร 3,000 - 3,000 เยน 

ตัว๋สัญญาใชเ้งิน 850 513 337 บาท 

เงินกูย้มืระยะยาว 24,890 24,890 - เยน 
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32.3 Credit line 

The Group had short-term and long-term credit facilities from financial institutions, 

guaranteed by the Group and related company’s certain deposits and fixed assets in full 

limit amount, as follows: 

(Unit: Million) 

 Consolidated financial statements 

 As at 31 December 2021 

 Total credit line Credit line used Remaining amount Currency 

Letter of guarantee 75 68 7 Baht 

Standby letter of credit 5,285 1,326 3,959 Yen 

Overdraft 3 - 3 Baht 

Overdraft 3,000 - 3,000 Yen 

Promissory note 2,020 589 1,431 Baht 

Long-term loan 22,284 22,284 - Yen 

Trust receipt 350 217 133 Baht 

Forward contract 205 202 3 Baht 

 

(Unit: Million) 

 Consolidated financial statements 

 As at 31 December 2020 

 Total credit line Credit line used Remaining amount Currency 

Letter of guarantee 80 64 16 Baht 

Standby letter of credit 5,000 836 4,164 Yen 

Overdraft 3 - 3 Baht 

Overdraft 3,000 - 3,000 Yen 

Promissory note 850 513 337 Baht 

Long-term loan 24,890 24,890 - Yen 

32.4  Tax assessment 

 During the current year, the Company, from the Revenue Department, received notices of 

the assessment of value-added tax, penalties and surcharges totaling approximately Baht 

31 million. The Company has appealed the assessment to the Tax Appeal Committee and 

the appeal is currently under consideration. The Company’s management believes that no 

significant losses will be resulted from the assessment, and therefore no provision for this 

assessment has been made in its accounts. 
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32.4 การประเมินภาษี 

 ในระหว่างปีปัจจุบัน  บริษัทฯ ได้รับหนังสือจากกรมสรรพากรแจ้งการประเมินภาษีมูลค่า เพิ่ม 

พร้อมทั้ งเบ้ียปรับและเงินเพิ่มเป็นจํานวนเงินรวมประมาณ 31 ล้านบาท บริษทัฯ ได้ยื่นคาํอุทธรณ์ 

ต่อคณะกรรมการพิจารณาอุทธรณ์แลว้ ปัจจุบนัอยู่ระหว่างการพิจารณา ฝ่ายบริหารของบริษทัฯ เช่ือว่า  

การประเมินดงักล่าวจะไม่มีผลเสียหายอยา่งเป็นสาระสาํคญั จึงไม่ไดบ้นัทึกสาํรองจากการถูกประเมินภาษี

ดงักล่าวไวใ้นบญัชี  

33. เคร่ืองมือทางการเงิน 

33.1 วัตถุประสงค์และนโยบายการบริหารความเส่ียงทางการเงิน 

 เคร่ืองมือทางการเงินท่ีสําคญัของกลุ่มบริษทั ประกอบดว้ย เงินสดและเงินฝากธนาคาร ลูกหน้ีการคา้และ

ลูกหน้ีอ่ืน สินทรัพยท่ี์เกิดจากสัญญา ลูกหน้ีเงินให้กูย้ืม เจา้หน้ีการคา้และเจา้หน้ีอ่ืน เงินเบิกเกินบญัชี เงิน

กูย้ืมระยะสั้นและระยะยาว กลุ่มบริษทัมีความเส่ียงทางการเงินท่ีเก่ียวขอ้งกบัเคร่ืองมือทางการเงินดงักล่าว 

และมีนโยบายการบริหารความเส่ียง ดงัน้ี 

 ความเส่ียงด้านเครดิต 

 กลุ่มบริษทัมีความเส่ียงด้านเครดิตท่ีเก่ียวเน่ืองกับลูกหน้ีการคา้และลูกหน้ีอ่ืน สินทรัพยท่ี์เกิดจากสัญญา 

ลูกหน้ีเงินให้กูย้ืมและเคร่ืองมือทางการเงินอ่ืน ๆ โดยจาํนวนเงินสูงสุดท่ีกลุ่มบริษทัอาจตอ้งสูญเสียจากการ

ใหสิ้นเช่ือคือมูลค่าตามบญัชีท่ีแสดงอยูใ่นงบแสดงฐานะการเงิน 

 ลูกหน้ีการค้าและลูกหน้ีอื่น ลูกหน้ีเงินให้กู้ยืม และสินทรัพย์ท่ีเกดิจากสัญญา 

 กลุ่มบริษทับริหารความเส่ียงโดยใช้นโยบายและขั้นตอนในการควบคุมการให้สินเช่ืออย่างเหมาะสม  

จึงไม่คาดว่าจะเกิดผลขาดทุนทางการเงินท่ีมีสาระสําคญั นอกจากน้ีกลุ่มบริษทัมีการติดตามยอดคงคา้ง 

ของลูกหน้ีการคา้และลูกหน้ีอ่ืน สินทรัพยท่ี์เกิดจากสัญญา และลูกหน้ีเงินให้กูย้ืมอยา่งสมํ่าเสมอ อย่างไรก็

ตามเน่ืองจากกลุ่มบริษทัมีลูกคา้รายใหญ่จาํนวนน้อยราย และอยู่ในกลุ่มอุตสาหกรรมเดียวกนั ทาํให้กลุ่ม

บริษทัมีความเส่ียงจากการกระจุกตวัของลูกหน้ี 

 ทุกวนัส้ินรอบระยะเวลารายงาน กลุ่มบริษทัพิจารณาผลขาดทุนดา้นเครดิตท่ีคาดว่าจะเกิดขึ้นโดยพิจารณา

จากอายุหน้ีคงคา้งนับจากวนัท่ีถึงกาํหนดชาํระสําหรับกลุ่มลูกคา้ท่ีมีรูปแบบของความเส่ียงด้านเครดิต 

ท่ีคลา้ยคลึงกนั หรือจากประมาณการกระแสเงินสดท่ีกลุ่มบริษทัคาดว่าจะไดรั้บชาํระและคิดลดดว้ยอตัรา

ดอกเบ้ียท่ีแทจ้ริง 
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32.3 Credit line 

The Group had short-term and long-term credit facilities from financial institutions, 

guaranteed by the Group and related company’s certain deposits and fixed assets in full 

limit amount, as follows: 

(Unit: Million) 

 Consolidated financial statements 

 As at 31 December 2021 

 Total credit line Credit line used Remaining amount Currency 

Letter of guarantee 75 68 7 Baht 

Standby letter of credit 5,285 1,326 3,959 Yen 

Overdraft 3 - 3 Baht 

Overdraft 3,000 - 3,000 Yen 

Promissory note 2,020 589 1,431 Baht 

Long-term loan 22,284 22,284 - Yen 

Trust receipt 350 217 133 Baht 

Forward contract 205 202 3 Baht 

 

(Unit: Million) 

 Consolidated financial statements 

 As at 31 December 2020 

 Total credit line Credit line used Remaining amount Currency 

Letter of guarantee 80 64 16 Baht 

Standby letter of credit 5,000 836 4,164 Yen 

Overdraft 3 - 3 Baht 

Overdraft 3,000 - 3,000 Yen 

Promissory note 850 513 337 Baht 

Long-term loan 24,890 24,890 - Yen 

32.4  Tax assessment 

 During the current year, the Company, from the Revenue Department, received notices of 

the assessment of value-added tax, penalties and surcharges totaling approximately Baht 

31 million. The Company has appealed the assessment to the Tax Appeal Committee and 

the appeal is currently under consideration. The Company’s management believes that no 

significant losses will be resulted from the assessment, and therefore no provision for this 

assessment has been made in its accounts. 
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33. Financial instruments 

33.1 Financial risk management objectives and policies 

 The Group’s financial instruments principally comprise cash and bank deposits, trade and 

other receivables, contract assets, loan receivables, trade and other payables, bank 

overdrafts, short-term and long-term borrowings. The financial risks associated with these 

financial instruments and how they are managed is described below.  

 Credit risk 

 The Group is exposed to credit risk primarily with respect to trade and other receivables, 

contract assets, loan receivables and other financial instruments. The maximum exposure 

to credit risk is limited to the carrying amounts as stated in the statement of financial position. 

 Trade and other receivable, loan receivables, and contract assets 

 The Group manages the risk by adopting appropriate credit control policies and procedures 

and therefore does not expect to incur material financial losses. In addition, outstanding trade 

and other receivables, contract assets, and loan receivables are regularly monitored. 

However, the Group is exposed to concentrations of credit risk with respect to receivables 

because the Group has a few major customers being in the same industry. 

 At each reporting date, the Group determines expected credit losses on the basis of an aging 

profile of outstanding debts for customer groups with similar credit risks, or on the basis of 

the cash flows that the Group expects to receive, discounted at the effective interest rate. 

 Financial instruments and bank deposits 

 The Group manages the credit risk on bank deposits is limited because the Group have a 

policy to consider and approve credit limits assigned to each counterparty by the Group’s 

Board of Directors. The credit risk on derivatives is limited because the counterparties are 

banks with high credit-ratings assigned by international credit-rating agencies. 

 Interest rate risk 

 The Group’s exposure to interest rate risk relates primarily to its cash at banks, loans,  

bank overdrafts, short-term and long-term debentures and borrowings. Most of the Group’s 

financial assets and liabilities bear floating interest rates or fixed interest rates which are 

close to the market rate. 

 Significant financial assets and liabilities classified by type of interest rate are summarised 

in the table below, with those financial assets and liabilities that carry fixed interest rates 

further classified based on the maturity date, or the repricing date if this occurs  

before the maturity date. 
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 เคร่ืองมือทางการเงินและเงินฝากธนาคาร 

 กลุ่มบริษทัมีความเส่ียงดา้นเครดิตของเงินฝากธนาคารอยูใ่นระดบัตํ่าเน่ืองจากกลุ่มบริษทัมีนโยบายในการ

พิจารณาและอนุมติัวงเงินสินเช่ือสําหรับธนาคารแต่ละรายโดยคณะกรรมการของกลุ่มบริษทั และมีความ

เส่ียงดา้นเครดิตของตราสารอนุพนัธ์ในระดบัตํ่า เน่ืองจากธนาคารคู่สัญญาของกลุ่มบริษทัเป็นธนาคารท่ีมี

อนัดบัความน่าเช่ือถือดา้นเครดิตจากการประเมินโดยสถาบนัจดัอนัดบัความน่าเช่ือถือดา้นเครดิตระหว่าง

ประเทศในระดบัสูง 

 ความเส่ียงจากอัตราดอกเบี้ย 

 กลุ่มบริษทัมีความเส่ียงจากอัตราดอกเบ้ียท่ีสําคัญอันเก่ียวเน่ืองกับเงินฝากธนาคาร เงินเบิกเกินบัญชี

ธนาคาร เงินกู้ยืมระยะสั้ นและระยะยาวท่ีมีดอกเบ้ีย สินทรัพยแ์ละหน้ีสินทางการเงินส่วนใหญ่มีอตัรา

ดอกเบ้ียท่ีปรับขึ้นลงตามอตัราตลาด หรือมีอตัราดอกเบ้ียคงท่ีซ่ึงใกลเ้คียงกบัอตัราตลาดในปัจจุบนั 

 สินทรัพยแ์ละหน้ีสินทางการเงินท่ีสําคญัสามารถจดัตามประเภทอตัราดอกเบ้ีย และสําหรับสินทรัพยแ์ละ

หน้ีสินทางการเงินท่ีมีอตัราดอกเบ้ียคงท่ีสามารถแยกตามวนัท่ีครบกาํหนดหรือวนัท่ีมีการกาํหนดอตัรา

ดอกเบ้ียใหม่ (หากวนัท่ีมีการกาํหนดอตัราดอกเบ้ียใหม่ถึงก่อน) ไดด้งัน้ี 
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33. Financial instruments 

33.1 Financial risk management objectives and policies 

 The Group’s financial instruments principally comprise cash and bank deposits, trade and 

other receivables, contract assets, loan receivables, trade and other payables, bank 

overdrafts, short-term and long-term borrowings. The financial risks associated with these 

financial instruments and how they are managed is described below.  

 Credit risk 

 The Group is exposed to credit risk primarily with respect to trade and other receivables, 

contract assets, loan receivables and other financial instruments. The maximum exposure 

to credit risk is limited to the carrying amounts as stated in the statement of financial position. 

 Trade and other receivable, loan receivables, and contract assets 

 The Group manages the risk by adopting appropriate credit control policies and procedures 

and therefore does not expect to incur material financial losses. In addition, outstanding trade 

and other receivables, contract assets, and loan receivables are regularly monitored. 

However, the Group is exposed to concentrations of credit risk with respect to receivables 

because the Group has a few major customers being in the same industry. 

 At each reporting date, the Group determines expected credit losses on the basis of an aging 

profile of outstanding debts for customer groups with similar credit risks, or on the basis of 

the cash flows that the Group expects to receive, discounted at the effective interest rate. 

 Financial instruments and bank deposits 

 The Group manages the credit risk on bank deposits is limited because the Group have a 

policy to consider and approve credit limits assigned to each counterparty by the Group’s 

Board of Directors. The credit risk on derivatives is limited because the counterparties are 

banks with high credit-ratings assigned by international credit-rating agencies. 

 Interest rate risk 

 The Group’s exposure to interest rate risk relates primarily to its cash at banks, loans,  

bank overdrafts, short-term and long-term debentures and borrowings. Most of the Group’s 

financial assets and liabilities bear floating interest rates or fixed interest rates which are 

close to the market rate. 

 Significant financial assets and liabilities classified by type of interest rate are summarised 

in the table below, with those financial assets and liabilities that carry fixed interest rates 

further classified based on the maturity date, or the repricing date if this occurs  

before the maturity date. 
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 การท่ีอตัราดอกเบ้ียของเงินกูย้ืมท่ีมีอตัราดอกเบ้ียท่ีปรับขึ้นลงตามอตัราตลาด ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2564 

และ 2563 ของกลุ่มบริษทัเพิ่มขึ้นหรือลดลงร้อยละ 0.25 โดยใช้สมมติฐานว่า จาํนวนเงินและตวัแปรอ่ืน

ทั้งหมดคงท่ีตลอดหน่ึงปี และอตัราดอกเบ้ียท่ีปรับขึ้นลงตามอตัราตลาดของเงินกูย้ืมดงักล่าวไม่ไดมี้อตัรา

ดอกเบ้ียท่ีกาํหนดไวแ้ลว้ มีผลทาํใหก้าํไรก่อนภาษีเงินไดข้องกลุ่มบริษทัลดลงหรือเพิ่มขึ้น 6 ลา้นบาท และ 

9 ลา้นบาท ตามลาํดบั ทั้งน้ีขอ้มูลน้ีไม่ใช่การคาดการณ์หรือพยากรณ์สภาวะตลาดในอนาคตแต่อยา่งใด 

 ความเส่ียงจากอัตราแลกเปลี่ยน 

 กลุ่มบริษทัมีความเส่ียงจากอตัราแลกเปล่ียนท่ีสําคญัอนัเก่ียวเน่ืองจากการซ้ือหรือขายสินคา้และบริการ 

และการกู้ยืมหรือให้กู ้ยืมเงินเป็นเงินตราต่างประเทศ โดยกลุ่มบริษทับริหารความเส่ียงโดยการเข้าทาํ

สัญญาซ้ือขายเงินตราต่างประเทศล่วงหนา้ ซ่ึงสัญญามีอายไุม่เกินหน่ึงปี 

 ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2564 และ 2563 กลุ่มบริษทัมียอดคงเหลือของสินทรัพยแ์ละหน้ีสินทางการเงินท่ีเป็น

สกุลเงินตราต่างประเทศดงัน้ี 

สกุลเงิน 

งบการเงินรวม 

อตัราแลกเปล่ียนเฉล่ีย สินทรัพยท์างการเงิน หน้ีสินทางการเงิน 

 2564 2563 2564 2563 2564 2563 

 (ลา้น) (ลา้น) (ลา้น) (ลา้น) (บาทต่อหน่วยเงินตราต่างประเทศ) 

ดอลลาร์ฮ่องกง 2 1 - - 4.28855 3.87525 

ดอลลาร์สหรัฐฯ - - 8 - 33.41990 30.03710 

เยน - - 6,245 6,146 0.29064 0.29068 

       

สกุลเงิน 

งบการเงินเฉพาะกิจการ 

อตัราแลกเปล่ียนเฉล่ีย สินทรัพยท์างการเงิน หน้ีสินทางการเงิน 

 2564 2563 2564 2563 2564 2563 

 (ลา้น) (ลา้น) (ลา้น) (ลา้น) (บาทต่อหน่วยเงินตราต่างประเทศ) 

ดอลลาร์สหรัฐฯ - - 2 - 33.41990 30.03710 
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 An increase or decrease of 0.25 percent in the interest rates of the Group’s floating rate 

borrowings as at 31 December 2021 and 2020, assuming that the amounts and all other 

variables remain constant over one year and the floating legs of the borrowings have not yet 

been set interest rates, would result in a respective decrease or increase in the Group’s profit 

before tax amounting of Baht 6 million and Baht 9 million, respectively. This information is 

not a forecast or prediction of future market conditions. 

 Foreign currency risk 

 The Group’s exposure to foreign currency risk arises mainly from trading and service 

transactions or loans that are denominated in foreign currencies. The Group seeks to reduce 

this risk by entering into foreign exchange forward contracts when it considers appropriate. 

Generally, the forward contracts mature within one year. 

 As at 31 December 2021 and 2020, the balances of financial assets and liabilities 

denominated in foreign currencies are summarised below. 

 Consolidated financial statements  

Foreign currency Financial assets Financial liabilities Average exchange rate 

 2021 2020 2021 2020 2021 2020 

 (Million) (Million) (Million) (Million) (Baht per 1 foreign currency unit) 

Hong Kong Dollar 2 1 - - 4.28855 3.87525 

US Dollar - - 8 - 33.41990 30.03710 

Yen - - 6,245 6,146 0.29064 0.29068 

 

 Consolidated financial statements  

Foreign currency Financial assets Financial liabilities Average exchange rate 

 2021 2020 2021 2020 2021 2020 

 (Million) (Million) (Million) (Million) (Baht per 1 foreign currency unit) 

US Dollar - - 2 - 33.41990 30.03710 

 The following tables demonstrate the sensitivity of the Group’s profit before tax to a reasonably 

possible change in US Dollar and Yen exchange rates, with all other variables held constant. 

The impact on the Group’s profit before tax is due to changes in the fair value of monetary assets 

and liabilities including non-designated foreign currency derivatives as at 31 December 2021 

and 2020. The Group’s exposure to foreign currency changes for all other currencies is not 

material. 
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ตารางต่อไปน้ีแสดงให้เห็นถึงผลกระทบต่อกาํไรก่อนภาษีของกลุ่มบริษทัจากการเปล่ียนแปลงท่ีอาจ

เกิดขึ้นอย่างสมเหตุสมผลของอตัราแลกเปล่ียนสกุลเงินดอลลาร์สหรัฐฯ และสกุลเงินเยน โดยกาํหนดให้

ตวัแปรอ่ืนทั้งหมดคงท่ี ทั้งน้ี ผลกระทบต่อกาํไรก่อนภาษีน้ีเกิดจากการเปล่ียนแปลงของมูลค่ายติุธรรมของ

สินทรัพยแ์ละหน้ีสินท่ีเป็นตวัเงิน ณ วนัท่ี 31 ธันวาคม 2564 และ 2563 ทั้งน้ี กลุ่มบริษทัไม่มีความเส่ียง

อยา่งเป็นสาระสาํคญัจากการเปล่ียนแปลงของสกุลเงินตราต่างประเทศสกุลเงินอ่ืน 

 งบการเงินรวม 

 ณ วนัท่ี 31 ธนัวคม 2564 ณ วนัท่ี 31 ธนัวคม 2563 

สกุลเงิน 

อ่อนค่า /  

(แขง็ค่า) 

ผลกระทบต่อ

กาํไร (ขาดทุน)

ก่อนภาษเีงินได ้

อ่อนค่า /  

(แขง็ค่า) 

ผลกระทบต่อ

กาํไร (ขาดทุน)

ก่อนภาษเีงินได ้

 (ร้อยละ) (ลา้นบาท) (ร้อยละ) (ลา้นบาท) 

ดอลลาร์สหรัฐฯ 1 (3) - - 

 (1) 3 -  - 

เยน 1 (18) 1 (18) 

 (1) 18 (1) 18 

 ทั้งน้ี ขอ้มูลน้ีไม่ใช่การคาดการณ์หรือพยากรณ์สภาวะตลาดในอนาคต และควรใชด้ว้ยความระมดัระวงั 

ความเส่ียงด้านสภาพคล่อง 

 กลุ่มบริษทัมีการบริหารความเส่ียงจากการขาดสภาพคล่องโดยการใชเ้งินเบิกเกินบญัชีธนาคารและเงินกูย้ืม 

โดยฝ่ายบริหารประเมินว่าความเส่ียงท่ีเก่ียวขอ้งกบัความสามารถในการชาํระคืนหน้ีสินของกลุ่มบริษทัอยู่

ในระดบัตํ่า เน่ืองจากกลุ่มบริษทัมีความสามารถในการเขา้ถึงแหล่งเงินทุนท่ีหลายหลายอย่างเพียงพอ และ

มีความสามารถในการขอขยายระยะเวลาของการจ่ายชาํระคืนหน้ีสินท่ีจะครบกาํหนดภายใน 12 เดือน

ออกไป 
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 Consolidated financial statements 

 As at 31 December 2021 As at 31 December 2020 

 

Currency 

Weakened/ 

(Strengthened) 

Effect on profit (loss) 

before income tax 

Weakened/ 

(Strengthened) 

Effect on profit (loss) 

before income tax 

 (Percent) (Million Baht) (Percent) (Million Baht) 

US Dollar 1 (3) - - 

 (1) 3 - - 

Yen 1 (18) 1 (18) 

 (1) 18 (1) 18 

 This information is not a forecast or prediction of future market conditions and should be 

used with care. 

 Liquidity risk 

 The Group monitors the risk of a shortage of liquidity through the use of bank overdrafts and 

bank loans. The Group has assessed the concentration of risk with respect to refinancing its 

debt and concluded it to be low. The Group has access to a sufficient variety of sources of 

funding and debt maturing within 12 months can be rolled over with existing lenders. 

 The table below summarises the maturity profile of the Group’s non-derivative financial 

liabilities and derivative financial instruments as at 31 December 2021 and 2020 based on 

contractual undiscounted cash flows: 

  (Unit: Million Baht) 

 Consolidated financial statements 

 As at 31 December 2021 

 On 

Demand 

Up to      

1 year 

1 to 5 

years 

More than 

5 years Total 

Non-derivatives      

Short-term loans from financial 

institution - 169 - - 169 

Trade and other payables - 272 - - 272 

Lease liabilities - 14 43 80 137 

Long-term loans - 3,644 2,373 4,922 10,939 

Short-term loans from unrelated parties - 266 - - 266 

Other financial liability - - - 16 16 

Total non-derivatives - 4,365 2,416 5,018 11,799 
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 An increase or decrease of 0.25 percent in the interest rates of the Group’s floating rate 

borrowings as at 31 December 2021 and 2020, assuming that the amounts and all other 

variables remain constant over one year and the floating legs of the borrowings have not yet 

been set interest rates, would result in a respective decrease or increase in the Group’s profit 

before tax amounting of Baht 6 million and Baht 9 million, respectively. This information is 

not a forecast or prediction of future market conditions. 

 Foreign currency risk 

 The Group’s exposure to foreign currency risk arises mainly from trading and service 

transactions or loans that are denominated in foreign currencies. The Group seeks to reduce 

this risk by entering into foreign exchange forward contracts when it considers appropriate. 

Generally, the forward contracts mature within one year. 

 As at 31 December 2021 and 2020, the balances of financial assets and liabilities 

denominated in foreign currencies are summarised below. 

 Consolidated financial statements  

Foreign currency Financial assets Financial liabilities Average exchange rate 

 2021 2020 2021 2020 2021 2020 

 (Million) (Million) (Million) (Million) (Baht per 1 foreign currency unit) 

Hong Kong Dollar 2 1 - - 4.28855 3.87525 

US Dollar - - 8 - 33.41990 30.03710 

Yen - - 6,245 6,146 0.29064 0.29068 

 

 Consolidated financial statements  

Foreign currency Financial assets Financial liabilities Average exchange rate 

 2021 2020 2021 2020 2021 2020 

 (Million) (Million) (Million) (Million) (Baht per 1 foreign currency unit) 

US Dollar - - 2 - 33.41990 30.03710 

 The following tables demonstrate the sensitivity of the Group’s profit before tax to a reasonably 

possible change in US Dollar and Yen exchange rates, with all other variables held constant. 

The impact on the Group’s profit before tax is due to changes in the fair value of monetary assets 

and liabilities including non-designated foreign currency derivatives as at 31 December 2021 

and 2020. The Group’s exposure to foreign currency changes for all other currencies is not 

material. 
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 รายละเอียดการครบกาํหนดชาํระของหน้ีสินทางการเงินท่ีไม่ใช่ตราสารอนุพนัธ์ของกลุ่มบริษทั ณ วนัท่ี                              

31 ธันวาคม 2564 และ 2563 ซ่ึงพิจารณาจากกระแสเงินสดตามสัญญาท่ียงัไม่คิดลดเป็นมูลค่าปัจจุบัน 

สามารถแสดงไดด้งัน้ี 

   (หน่วย: ลา้นบาท) 

 งบการเงินรวม 

 ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2564 

 
เม่ือทวงถาม 

ไม่เกิน  

1 ปี 1-5 ปี 

มากกว่า  

5 ปี รวม 

รายการท่ีไม่ใช่ตราสารอนุพนัธ์      

เงินกูยื้มระยะส้ันจากสถาบนัการเงิน - 169 - - 169 

เจา้หน้ีการคา้และเจา้หน้ีอ่ืน - 272 - - 272 

หน้ีสินตามสัญญาเช่า - 14 43 80 137 

เงินกูยื้มระยะยาว - 3,644 2,373 4,922 10,939 

เงินกูยื้มระยะส้ันจากบคุคลและกิจการ 

ท่ีไม่เก่ียวขอ้งกนั - 266 - - 266 

หน้ีสินทางการเงินอ่ืน - - - 16 16 

รวมรายการท่ีไม่ใช่ตราสารอนุพนัธ์ - 4,365 2,416 5,018 11,799 

  

 (หน่วย: ลา้นบาท) 

 งบการเงินเฉพาะกิจการ 

 ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2564 

 
เม่ือทวงถาม 

ไม่เกิน  

1 ปี 1-5 ปี 

มากกว่า  

5 ปี รวม 

รายการท่ีไม่ใช่ตราสารอนุพนัธ์      

เจา้หน้ีการคา้และเจา้หน้ีอ่ืน - 74 - - 74 

หน้ีสินตามสัญญาเช่า - 4 9 - 13 

เงินกูยื้มระยะยาว - 1,200 - - 1,200 

เงินกูยื้มระยะส้ันจากกิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั 172 - - - 172 

เงินกูยื้มระยะส้ันจากบคุคลท่ีไม่เก่ียวขอ้งกนั - 97 - - 97 

หน้ีสินทางการเงินอ่ืน - - - 16 16 

รวมรายการท่ีไม่ใช่ตราสารอนุพนัธ์ 172 1,375 9 16 1,572 
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 Consolidated financial statements 

 As at 31 December 2021 As at 31 December 2020 

 

Currency 

Weakened/ 

(Strengthened) 

Effect on profit (loss) 

before income tax 

Weakened/ 

(Strengthened) 

Effect on profit (loss) 

before income tax 

 (Percent) (Million Baht) (Percent) (Million Baht) 

US Dollar 1 (3) - - 

 (1) 3 - - 

Yen 1 (18) 1 (18) 

 (1) 18 (1) 18 

 This information is not a forecast or prediction of future market conditions and should be 

used with care. 

 Liquidity risk 

 The Group monitors the risk of a shortage of liquidity through the use of bank overdrafts and 

bank loans. The Group has assessed the concentration of risk with respect to refinancing its 

debt and concluded it to be low. The Group has access to a sufficient variety of sources of 

funding and debt maturing within 12 months can be rolled over with existing lenders. 

 The table below summarises the maturity profile of the Group’s non-derivative financial 

liabilities and derivative financial instruments as at 31 December 2021 and 2020 based on 

contractual undiscounted cash flows: 

  (Unit: Million Baht) 

 Consolidated financial statements 

 As at 31 December 2021 

 On 

Demand 

Up to      

1 year 

1 to 5 

years 

More than 

5 years Total 

Non-derivatives      

Short-term loans from financial 

institution - 169 - - 169 

Trade and other payables - 272 - - 272 

Lease liabilities - 14 43 80 137 

Long-term loans - 3,644 2,373 4,922 10,939 

Short-term loans from unrelated parties - 266 - - 266 

Other financial liability - - - 16 16 

Total non-derivatives - 4,365 2,416 5,018 11,799 
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(Unit: Million Baht) 

 Separate financial statements 

 As at 31 December 2021 

 On 

Demand 

Up to      

1 year 

1 to 5 

years 

More than 

5 years Total 

Non-derivatives      

Trade and other payables - 74 - - 74 

Lease liabilities - 4 9 - 13 

Long-term loans - 1,200 - - 1,200 

Short-term loans from related parties 172 - - - 172 

Short-term loans from unrelated 

individuals - 97 - - 97 

Other financial liability - - - 16 16 

Total non-derivatives 172 1,375 9 16 1,572 

  
 

(Unit: Million Baht) 

 Consolidated financial statements 

 As at 31 December 2020 

 On 

Demand 

Up to      

1 year 

1 to 5 

years 

More than 

5 years Total 

Non-derivatives      

Bank overdrafts and short-term 

loans from financial institutions - 222 - - 222 

Trade and other payables - 157 - - 157 

Lease liabilities - 19 52 118 189 

Long-term loans - 3,580 2,100 4,272 9,952 

Short-term loans from unrelated parties - 297 - - 297 

Other financial liability - - - 16 16 

Total non-derivatives - 4,275 2,152 4,406 10,833 
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 (หน่วย: ลา้นบาท) 

 งบการเงินรวม 

 ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2563 

 
เม่ือทวงถาม 

ไม่เกิน  

1 ปี 1-5 ปี 

มากกว่า  

5 ปี รวม 

รายการท่ีไม่ใช่ตราสารอนุพนัธ์      

เงินเบิกเกินบญัชีและเงินกูยื้มระยะส้ัน

จากสถาบนัการเงิน - 222 - - 222 

เจา้หน้ีการคา้และเจา้หน้ีอ่ืน - 157 - - 157 

หน้ีสินตามสัญญาเช่า - 19 52 118 189 

เงินกูยื้มระยะยาว - 3,580 2,100 4,272 9,952 

เงินกูยื้มระยะส้ันจากบคุคลและกิจการท่ี

ไม่เก่ียวขอ้งกนั - 297 - - 297 

หน้ีสินทางการเงินอ่ืน - - - 16 16 

รวมรายการท่ีไม่ใช่ตราสารอนุพนัธ์ - 4,275 2,152 4,406 10,833 

  

 (หน่วย: ลา้นบาท) 

 งบการเงินเฉพาะกิจการ 

 ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2563 

 
เม่ือทวงถาม 

ไม่เกิน  

1 ปี 1-5 ปี 

มากกว่า  

5 ปี รวม 

รายการท่ีไม่ใช่ตราสารอนุพนัธ์      

เจา้หน้ีการคา้และเจา้หน้ีอ่ืน - 25 - - 25 

หน้ีสินตามสัญญาเช่า - 2 1 - 3 

เงินกูยื้มระยะยาว - 1,193 - - 1,193 

เงินกูยื้มระยะส้ันจากกิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั 150 - - - 150 

เงินกูยื้มระยะส้ันจากบคุคลท่ีไม่เก่ียวขอ้งกนั - 150 - - 150 

หน้ีสินทางการเงินอ่ืน - - - 16 16 

รวมรายการท่ีไม่ใช่ตราสารอนุพนัธ์ 150 1,370 1 16 1,537 
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(Unit: Million Baht) 

 Separate financial statements 

 As at 31 December 2021 

 On 

Demand 

Up to      

1 year 

1 to 5 

years 

More than 

5 years Total 

Non-derivatives      

Trade and other payables - 74 - - 74 

Lease liabilities - 4 9 - 13 

Long-term loans - 1,200 - - 1,200 

Short-term loans from related parties 172 - - - 172 

Short-term loans from unrelated 

individuals - 97 - - 97 

Other financial liability - - - 16 16 

Total non-derivatives 172 1,375 9 16 1,572 

  
 

(Unit: Million Baht) 

 Consolidated financial statements 

 As at 31 December 2020 

 On 

Demand 

Up to      

1 year 

1 to 5 

years 

More than 

5 years Total 

Non-derivatives      

Bank overdrafts and short-term 

loans from financial institutions - 222 - - 222 

Trade and other payables - 157 - - 157 

Lease liabilities - 19 52 118 189 

Long-term loans - 3,580 2,100 4,272 9,952 

Short-term loans from unrelated parties - 297 - - 297 

Other financial liability - - - 16 16 

Total non-derivatives - 4,275 2,152 4,406 10,833 
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(Unit: Million Baht) 

 Separate financial statements 

 As at 31 December 2020 

 On 

Demand 

Up to      

1 year 

1 to 5 

years 

More than 

5 years Total 

Non-derivatives      

Trade and other payables - 25 - - 25 

Lease liabilities - 2 1 - 3 

Long-term loans - 1,193 - - 1,193 

Short-term loans from related parties 150 - - - 150 

Short-term loans from unrelated 

individuals - 150 - - 150 

Other financial liability - - - 16 16 

Total non-derivatives 150 1,370 1 16 1,537 

33.2 Fair values of financial instruments 

 Since the majority of the Group’s financial instruments are short-term in nature or carrying 

interest at rates close to the market interest rates, their fair value is not expected to be 

materially different from the amounts presented in the statement of financial position. 

 During the current year, there were no transfers within the fair value hierarchy. 

34. Capital management 

 The primary objective of the Group’s capital management is to ensure that it has appropriate 

capital structure in order to support its business and maximise shareholder value and it meets 

financial covenants attached to the loan agreements. The Group has complied with these 

covenants throughout the reporting periods. 

35. Approval of financial statements 

 These financial statements were authorised for issue by the Company’s Board of Directors 

on 25 February 2022. 
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33.2 มูลค่ายุติธรรมของเคร่ืองมือทางการเงิน 

 เน่ืองจากเคร่ืองมือทางการเงินส่วนใหญ่ของกลุ่มบริษทัจดัอยู่ในประเภทระยะสั้ น หรือมีอตัราดอกเบ้ีย

ใกลเ้คียงกบัอตัราดอกเบ้ียในตลาด กลุ่มบริษทัจึงประมาณมูลคา่ยติุธรรมของเคร่ืองมือทางการเงินใกลเ้คียง

กบัมลูค่าตามบญัชีท่ีแสดงในงบแสดงฐานะการเงิน 

 ในระหวา่งปีปัจจุบนั ไม่มีการโอนรายการระหวา่งลาํดบัชั้นของมูลค่ายติุธรรม 

34. การบริหารจัดการทุน  

วตัถุประสงคใ์นการบริหารจดัการทุนท่ีสําคญัของกลุ่มบริษทั คือ การจดัให้มีซ่ึงโครงสร้างทุนท่ีเหมาะสม

เพื่อสนับสนุนการดาํเนินธุรกิจของกลุ่มบริษทัและเสริมสร้างมูลค่าการถือหุ้นให้กบัผูถื้อหุ้น รวมถึงการ

ปฏิบัติตามเง่ือนไขทางการเงินตามท่ีกาํหนดไวใ้นสัญญาเงินกู้ โดยกลุ่มบริษทัได้ปฏิบติัตามเง่ือนไข

ทางการเงินดงักล่าวตลอดระยะเวลาท่ีรายงาน 

35. การอนุมัติงบการเงิน 

 งบการเงินน้ีไดรั้บอนุมติัใหอ้อกโดยคณะกรรมการบริษทัฯ เม่ือวนัท่ี 25 กุมภาพนัธ์ 2565 
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(Unit: Million Baht) 

 Separate financial statements 

 As at 31 December 2020 

 On 

Demand 

Up to      

1 year 

1 to 5 

years 

More than 

5 years Total 

Non-derivatives      

Trade and other payables - 25 - - 25 

Lease liabilities - 2 1 - 3 

Long-term loans - 1,193 - - 1,193 

Short-term loans from related parties 150 - - - 150 

Short-term loans from unrelated 

individuals - 150 - - 150 

Other financial liability - - - 16 16 

Total non-derivatives 150 1,370 1 16 1,537 

33.2 Fair values of financial instruments 

 Since the majority of the Group’s financial instruments are short-term in nature or carrying 

interest at rates close to the market interest rates, their fair value is not expected to be 

materially different from the amounts presented in the statement of financial position. 

 During the current year, there were no transfers within the fair value hierarchy. 

34. Capital management 

 The primary objective of the Group’s capital management is to ensure that it has appropriate 

capital structure in order to support its business and maximise shareholder value and it meets 

financial covenants attached to the loan agreements. The Group has complied with these 

covenants throughout the reporting periods. 

35. Approval of financial statements 

 These financial statements were authorised for issue by the Company’s Board of Directors 

on 25 February 2022. 
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ส่วนที่ | SECTION 4
การรับรองความถูกต้องของข้อมูล 
สำาหรับการส่งแบบ 56-1 ONE REPORT
CERTIFICATION OF INFORMATION AND DATA ACCURACY 
FOR SUBMITTING 56-1 ONE REPORT
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บริษัทได้สอบทานข้อมูลในแบบแสดงรายการข้อมูลประจ�าปี / 
รายงานประจ�าปีฉบบันีแ้ล้ว ด้วยความระมดัระวัง บรษิทัขอรับรองว่า 
ข้อมูลดังกล่าวถูกต้องครบถ้วน ไม่เป็นเท็จ ไม่ท�าให้ผู้อื่นส�าคัญผิด  
หรือไม่ขาดข้อมูลที่ควรแจ้งในสาระส�าคัญ นอกจากนี้ บริษัทขอ 
รับรองว่า 

งบการเงินและข้อมูลทางการเงินที่สรุปมาในแบบแสดงรายการ
ข้อมูลประจ�าปี / รายงานประจ�าปีได้แสดงข้อมูลอย่างถูกต้อง 
ครบถ้วนในสาระส�าคัญเกี่ยวกับฐานะการเงิน ผลการด�าเนินงาน  
และกระแสเงินสดของบริษัทและบริษัทย่อยแล้ว 

บรษัิทได้จดัให้มีระบบการเปิดเผยข้อมลูทีด่ ีเพือ่ให้แน่ใจว่าบรษิทัได้
เปิยเผยข้อมูลในส่วนทีเ่ป็นสาระส�าคญัทัง้ของบรษิทัและบริษทัย่อย
อย่างถูกต้องครบถ้วนแล้ว รวมทั้ง ควบคุมดุแลให้มีการปฏิบัติตาม
ระบบดังกล่าว

บริษัทได้จัดให้มีระบบการควบคุมภายในที่ดี และควบคุมดูแลให้มี
การปฏิบัติตามระบบดังกล่าว และบริษัทได้แจ้งข้อมูลการประเมิน
ระบบการควบคมุภายใน ณ วนัที ่31 ธนัวาคม 2564 ต่อผูส้อบบัญชี
และกรรมการตรวจสอบของบรษิทัแล้ว ซ่ึงครอบคลมุถงึข้อบกพร่อง
และการเปลี่ยนแปลงที่ส�าคัญของระบบการควบคุมภายใน รวมทั้ง 
การกระท�าที่มิชอบท่ีอาจมีผลกระทบต่อการจัดท�ารายงานทางการ
เงินของบริษัทและบริษัทย่อย 

Having carefully verified the information and data shown in 

this annual registration statement / annual report, the 

company certifies that they are completely accurate, factual, 

and not misleading or lackin in essential detail. In addition: 

The financial statements and data summarized in annual 

registration statement / annual report show essentially 

accurate information and data about its financial standing, 

performance, and cash flow of the Company and its 

subsidiaries.

It has put in place a good information and data disclosure 

system to ensure that it discloses essential details about itself 

and its subsidiaries completely and accurately, while ensuring 

due compliance.

It has put in place a good internal control system and ensured 

due compliance with such system. The company has provided 

internal control system assessment details as of December 

31st, 2021, to the external auditor and the Audit Committee, 

including defects and key changes in the internal control 

system together with wrongdoing potentially affecting the 

preparation of the financial reports for itself and its subsidiaries.
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ในการนี ้ เพือ่เป็นหลกัฐานว่าเอกสารทัง้หมดเป็นเอกสารชดุเดยีวกนักบัทีบ่ริษทั ได้รบัรองความถกูต้องแล้ว บริษทัได้มอบหมายให้ นายอนาวลิ  
จิรธรรมศิริ เป็นผู้ลงลายมือชื่อก�ากับเอกสารที่ไว้ทุกหน้าด้วย หากเอกสารใดไม่มีลายมือชื่อของ นายอนาวิล จิรธรรมศิริ ก�ากับไว้ บริษัทจะ
ถือว่าไม่ใช้ข้อมูลที่บริษัทได้รับรองความถูกต้องของข้อมูลแล้วดังกล่าวข้างต้น 

รายชื่อ ตำาแหน่ง ลายมือชื่อ

1. นางสาวคู เมน ไว กรรมการ

2. นายสงวนเกียรติ์ ลิ่วมโนมนต์ กรรมการ

ชื่อผู้รับมอบอำานาจ ตำาแหน่ง ลายมือชื่อ

นายอนาวิล จิรธรรมศิริ กรรมการ
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As evidence that all documents are identical to those certified by the Company, the company has assigned Ms. Anavin Jiratomsiri 

to put her initials on every page of the documents. Therefore, if her initials are missing on any given page, the Company will 

disown such data.

Name Position Signature

1. Ms.Koo Man Wai Director

2. Mr.Saguankiat Lewmanomont  Director

Authorized person Position Signature

Mr.Anavin Jiratomsiri Director
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เอกสารแนบ 1
ATTACHMENT 1

Attachment 1

Profiles of Directors, Executives, Head of finance and 

accounting, Accounting supervisor and Company 

secretary

เอกสารแนบ 1

รายละเอียดเกี่ยวกับกรรมการ ผู้บริหาร ผู้มีอ�านาจควบคุม  
ผู ้ที่ได้รับมอบหมายให้รับผิดชอบสูงสุดในสายงานบัญชี 
และการเงิน ผูท้ีไ่ด้รบัหมอบหมายให้รบัผดิชอบโดยตรงในการ
ควบคุมดูแลการท�าบัญชี และเลขานุการบริษัท
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คณะกรรมการบริษัท ผู้บริหาร และเลขานุการบริษัท
THE BOARD OF DIRECTORS, THE MANAGEMENT TEAM 
AND COMPANY SECRETARY 
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ประวัติกรรมการ

01

ดร.ปรัชญา เปี่ยมสมบูรณ์
ประธานกรรมการ (กรรมการอิสระ) 
(วันที่เริ่มเป็นกรรมการและกรรมการอิสระ 3 มีนาคม 2552)  

อายุ 70 ปี

คุณวุฒิการศึกษา/การอบรม 
• ปริญญาเอก ด้าน Operations Research, Texas A&M 

University, USA
• ปริญญาโท ด้าน Operations Research, Texas A&M 

University, USA
• ปริญญาตรี วิศวกรรมศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย
• ปริญญาบัตรวิทยาลัยป้องกันราชอาณาจักร (ภาครัฐร่วมเอกชน 

รุ่น 12)
• Professional Engineer, State of Texas, USA
• หลักสูตร Director Certification Program (DCP) รุ่น 12/2001 

สมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย
• หลักสูตร Role of the Chairman Program (RCP) รุ่น 32/2013 

สมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย

ประสบการณ์การท�างาน (5 ปีย้อนหลัง) 
2535 – ปัจจุบัน กรรมการผู ้จัดการ บริษัท ซิม ซิสเต็ม 

(ประเทศไทย) จ�ากัด 
2555 – ปัจจุบัน กรรมการผู้จัดการ บริษัท ปกิณ 

พร็อพเพอร์ตี้ จ�ากัด 
2538 – ปัจจุบัน กรรมการ บริษัท คาซาวดี จ�ากัด
2552 – ปัจจุบัน ประธานกรรมการ บริษัท เชาว์ สตีล 

อินดัสทรี้ จ�ากัด (มหาชน) 
2555 – ปัจจุบัน ประธานกรรมการ บริษัท เพรสซิเด้นท์ 

ออโตโมบิล อินดัสทรีส์ จ�ากัด (มหาชน)
2537 – 2559 ประธานกรรมการตรวจสอบ บรษิทั เอสวไีอ 

จ�ากัด (มหาชน) 

การด�ารงต�าแหน่งกรรมการ/อื่นๆ ในปัจจุบัน 
• บริษัทจดทะเบียนอื่น 

- ประธานกรรมการ บริษัท เพรสซิเด้นท์ ออโตโมบิล 
 อินดัสทรีส์ จ�ากัด (มหาชน)

• กิจการอื่นที่ไม่ใช่บริษัทจดทะเบียน
- กรรมการผู้จัดการ บริษัท ซิม ซิสเต็ม (ประเทศไทย) จ�ากัด
- กรรมการผู้จัดการ บริษัท ปกิณ พร็อพเพอร์ตี้ จ�ากัด
- กรรมการ บริษัท คาซาวดี จ�ากัด

The Board of Directors

Pruchya Piumsomboon, Ph.D., P.E. 
Chairman of the Board (Independent Director) 
(Started on March 3, 2009)  

Age 70 

Education/Training  
• Ph.D. (Operations Research), Texas A&M University, 

USA
• Master Degree of Engineering (Operations Research), 

Texas A&M University, USA
• Bachelor of Engineering, Chulalongkorn University 
• Diploma, National Defense College, The National 

Defense Course Class 12 
• Professional Engineer, State of Texas, USA
• Director Certification Program (DCP) class 12/2001, Thai 

Institute of Director 
• Role of the Chairman Program (RCP) class 32/2013, 

Thai Institute of Director 

Experience (5 years past experiences)  
1992 – Present Managing Director, CIM System 

(Thailand) Co., Ltd. 
2012 – Present Managing Director, Pakin Property Co., Ltd.  
1995 – Present Director, Kasawadee Co., Ltd. 
2009 – Present Chairman of the Board, Chow Steel 

Industries Public Company Limited 
2012 – Present Chairman of the Board, President 

Automobile Industries Public Company 
Limited

1994 – 2016 Chairman of Audit Committee, SVI 
Public Company Limited  

Other directorship positions/Other positions at present 
• Other Listed companies

- Chairman of the Board, President Automobile 
Industries Public Company Limited 

• Non-Listed companies 
- Managing Director, CIM System (Thailand) Co., Ltd. 
- Managing Director, Pakin Property Co., Ltd. 
- Director, Kasawadee Co., Ltd. 
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สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัทฯ :
1,298,000 หุ้น หรือ 0.16% โดยไม่มีการถือหุ้นทางอ้อม (ณ วันที่ 
31 ธันวาคม 2564)

ความสัมพันธ์ทางครอบครัวระหว่างกรรมการและผู้บริหาร :
ไม่มี 

ประวัติการกระท�าความผิดกฎหมายหลักทรัพย์ฯ และสัญญาซื้อ
ขายล่วงหน้า : 
ไม่มี 

02

รองศาสตราจารย์ ดร.ณรงค์ อยู่ถนอม
รองประธานกรรมการ (กรรมการอิสระ) (วันที่เริ่มเป็นกรรมการ 3 
มีนาคม 2552)
กรรมการตรวจสอบ
ประธานกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน 
ประธานกรรมการก�ากับดูแลกิจการ

อายุ 79 ปี

คุณวุฒิการศึกษา/การอบรม 
• ปริญญาเอก สาขาวิศวกรรมไฟฟ้า, Missouri University of 

Science and Technology, USA

• ปริญญาโท สาขาวิศวกรรมไฟฟ้า, Stanford University, USA

• ปริญญาตรี สาขาวิศวกรรมไฟฟ้า (เกียรตินิยมอันดับหนึ่ง), 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย

• หลักสูตร Certificate in Regulatory Economics and 

Processes, University of Florida, USA

• หลักสูตร Certificate in Telecommunications, Southern 

Alberta Institute of Technology, Canada

• หลกัสตูร Director Accreditation Program (DAP) รุน่ 78/2009 

สมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย

• หลักสูตร Ethical Leadership รุ่น 22/2564 สมาคมส่งเสริม

สถาบันกรรมการบริษัทไทย 

• หลักสูตร การเตรียมความพร้อมหลงัจากการสิน้สุดการแพร่ระบาด

ของโควิด-19 : วิกฤตการณ์ในรอบ 100 ปี โอกาสและความหวัง

ภายหลังการแพร่ระบาดของโควิด-19 ส�านักงานอีวาย (EY)

Shareholding:
1,298,000 shares or 0.16% directly held (As of December 
31, 2021) 

Familial relationship between directors and executives
None 

Criminal records on violation of securities and futures 
contract laws
None 

Associate Professor Dr.Narong Yoothanom 
Vice Chairman of the Board (Independent Director) (Started 
on March 3, 2009)  
Audit Committee
Chairman of Nomination and Remuneration Committee
Chairman of Corporate Governance Committee  

Age 79 

Education/Training  
• Doctor of Philosophy in Electrical Engineering, University 

of Missouri of Science and Technology, USA 
• Master degree of Electrical Engineering, Stanford 

University, USA
• Bachelor of Engineering Program in Electrical Engineering 

(First-Class Honor), Chulalongkorn University 
• Certificate in Regulatory Economics and Processes, 

University of Florida, USA
• Certificate in Telecommunications, Southern Alberta 

Institute of Technology, Canada
• Director Accreditation Program (DAP) class 78/2009, Thai 

Institute of Director 
• Ethical Leadership Program (ELP) class 22/2021, Thai 

Institute of Director  
• Preparation for post COVID-19 (once in a hundred-year 

crisis, opportunity and prospect offered post COVID-19 

organized by EY Office 
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ประสบการณ์การท�างาน (5 ปีย้อนหลัง) 
2552 – ปัจจุบัน รองประธานกรรมการ บรษัิท เชาว์ สตลี อนิ

ดัสทรี้ จ�ากัด (มหาชน)
2551 – 2563 รองอธิการบดี มหาวิทยาลัยศรีปทุม
2546 – 2563 กรรมการ บริษัท เอสพียูนิเสอร์ช จ�ากัด

การด�ารงต�าแหน่งกรรมการ/อื่นๆ ในปัจจุบัน 
• บริษัทจดทะเบียนอื่น 

- นายกสภามหาวิทยาลัย มหาวิทยาลัยราชภัฎกาญจนบุรี 
• กิจการอื่นที่ไม่ใช่บริษัทจดทะเบียน

- ไม่มี

สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัทฯ :
ไม่มีทั้งทางและทางอ้อม (ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2564)

ความสัมพันธ์ทางครอบครัวระหว่างกรรมการและผู้บริหาร 
ไม่มี 

ประวัติการกระท�าความผิดกฎหมายหลักทรัพย์ฯ และสัญญาซื้อ
ขายล่วงหน้า : 
ไม่มี 

03

รองศาสตราจารย์ กัลยาภรณ์ ปานมะเริง
กรรมการอิสระ  (วันที่เริ่มเป็นกรรมการ 3 มีนาคม 2552)  
ประธานกรรมการตรวจสอบ
ประธานกรรมการบริหารความเสี่ยง
กรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน 

อายุ 69 ปี

คุณวุฒิการศึกษา/การอบรม 
• ปริญญาโท พัฒนศาสตร์ (บริหารธุรกิจ) สถาบันบัณฑิต

พัฒนบริหารศาสตร์
• ปริญญาตรี บัญชีบัณฑิต มหาวิทยาลัยกรุงเทพ
• หลักสูตร Certificate Visiting Colleague Program, 

University of Hawaii at Manao, USA
• ประกาศนียบัตรผู้บริหารมหาวิทยาลัยระดับสูง (รุ่นที่ 8) ทบวง

มหาวิทยาลัย 
• หลักสูตร Director Accreditation Program (DAP) รุ่น 

28/2004 สมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย

Experience (5 years past experiences)  
2009 – Present Vice Chairman of the Board, Chow 

Steel Industries Public Company 
Limited 

2008 – 2020 Vice-President of Sripatum University 
2003 – 2020 Director,  SPUNISEARCH Co., Ltd. 

Other directorship positions/Other positions at present 
• Other Listed companies

- Chairman of the University Council, Kanchanaburi 
Rajabhat University  

• Non-Listed companies 
- None

Shareholding
None (As of December 31, 2021) 

Familial relationship between directors and executives
None 

Criminal records on violation of securities and futures 
contract laws
None 

Associate Professor Kalyaporn Pan-ma-rerng
Independent Director (Started on March 3, 2009)  
Chairman of Audit Committee
Chairman of Risk Management Committee
Nomination and Remuneration Committee

Age 69 

Education/Training  
• Master of Business Administration, National Institute 

of Development Administration (NIDA) 
• Bachelor of Accounting, Bangkok University 
• Certificate Visiting Colleague Program, University of 

Hawaii at Manao, USA
• Certificate Advanced Higher Education Management 

(Class 8), Ministry of University Affairs
• Director Accreditation Program (DAP) class 28/2004 

Thai Institute of Director
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• หลักสูตร Audit Committee Program (ACP) รุ่น 13/2006 
สมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย

• หลักสูตร การเตรียมความพร้อมหลังจากการสิ้นสุดการแพร่
ระบาดของโควิด-19 : วิกฤตการณ์ในรอบ 100 ปี โอกาสและ
ความหวงัภายหลงัการแพร่ระบาดของโควิด-19 ส�านกังานอวีาย 
(EY)

ประสบการณ์การท�างาน (5 ปีย้อนหลัง) 
2552 – ปัจจุบัน กรรมการอสิระ ประธานกรรมการตรวจสอบ 

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จ�ากัด (มหาชน)
2560 – ปัจจุบัน รองอธิการบดี มหาวิทยาลัยศรีปทุม
2551 – ปัจจุบัน ผู้ตรวจประเมินคุณภาพภายใน ส�านักงาน

คณะกรรมการการอุดมศึกษา (สกอ.) 

การด�ารงต�าแหน่งกรรมการ/อื่นๆ ในปัจจุบัน 
• บริษัทจดทะเบียนอื่น 

- กรรมการอิสระ ประธานกรรมการตรวจสอบ บริษัท เพรสซิ
เด้นท์ ออโตโมบิล อินดัสทรีส์ จ�ากัด (มหาชน)

- กรรมการอิสระ ประธานกรรมการตรวจสอบ บริษัท โซนิค 
อินเตอร์เฟรท จ�ากัด (มหาชน)

• กิจการอื่นที่ไม่ใช่บริษัทจดทะเบียน
- ไม่มี 

สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัทฯ :
ไม่มีทั้งทางและทางอ้อม (ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2564)

ความสัมพันธ์ทางครอบครัวระหว่างกรรมการและผู้บริหาร 
ไม่มี 

ประวัติการกระท�าความผิดกฎหมายหลักทรัพย์ฯ และสัญญาซื้อ
ขายล่วงหน้า
ไม่มี 

04

นายนพปฎล เจสัน จิรสันติ์ 
กรรมการอิสระ  (วันที่เริ่มเป็นกรรมการ 3 มีนาคม 2552)  
กรรมการตรวจสอบ

อายุ 51 ปี

คุณวุฒิการศึกษา/การอบรม 
• ปริญญาโท สาขา Business Economics, Bentley Graduate 

School of Business, Massachusetts, USA

• Audit Committee Program (ACP) class 13/2006 Thai 
Institute of Director

• Preparation for post COVID-19 (once in a hundred-year 
crisis, opportunity and prospect offered post COVID-19 
organized by EY Office 

Experience (5 years past experiences)  
2009 – Present  Independent Director, Chairman of 

Audit Committee, Chow Steel 
Industries Public Company Limited 

2017 – Present Vice-President of Sripatum University
2008 – Present Internal Evaluator, the Commission on 

Higher Education) 

Other directorship positions/Other positions at present 
• Other Listed companies

- Independent Director, Chairman of Audit Committee, 
President Automobile Industries Public Company Limited 

- Independent Director, Chairman of Audit Committee, 
SONIC INTERFREIGHT Public Company Limited 

• Non-Listed companies 
- None

Shareholding
None (As of December 31, 2021) 

Familial relationship between directors and executives
None 

Criminal records on violation of securities and futures 
contract laws
None 

Mr.Noppadon Jason Chirasanti 
Independent Director (Started on March 3, 2009)  
Audit Committee

Age 51 

Education/Training  
• Master of Science in Business Economics, Bentley 

Graduate School of Business, Massachusetts, USA
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• ปริญญาโท บริหารธุรกิจ St. Louis University, USA
• ปริญญาตรี บริหารธุรกิจ มหาวิทยาลัยอัสสัมชัญ
• หลักสูตร Director Accreditation Program (DAP) รุ่น 

78/2009 สมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย
• หลักสูตร การเตรียมความพร้อมหลังจากการสิ้นสุดการแพร่

ระบาดของโควิด-19 : วิกฤตการณ์ในรอบ 100 ปี โอกาสและ
ความหวงัภายหลงัการแพร่ระบาดของโควิด-19 ส�านกังานอวีาย 
(EY)

ประสบการณ์การท�างาน (5 ปีย้อนหลัง) 
2552 – ปัจจุบัน กรรมการอิสระ กรรมการตรวจสอบ บริษัท 

เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จ�ากัด (มหาชน)
2556 – 2558 รองกรรมการผู้จัดการ บริษัท คอนแทงโก 

จ�ากัด 
2550 – 2558 กรรมการ บริษัท เมอร์คิวรี่ ไนน์ จ�ากัด 
2560 – ปัจจุบัน กรรมการ ประธานเจ้าหน้าที่บริหาร บริษัท 

ฮีโร่ เอ็กซ์พีเรียนซ์ จ�ากัด
2557 – ปัจจุบัน กรรมการ กรรมการผู้จัดการ บริษัท ไอบาย

นาว จ�ากัด
2564 – ปัจจุบัน กรรมการ กรรมการผูจ้ดัการ บรษัิท ศิรนิาวนิ 

วัลเลย์ จ�ากัด

การด�ารงต�าแหน่งกรรมการ/อื่นๆ ในปัจจุบัน 
• บริษัทจดทะเบียนอื่น 

- ไม่มี
• กิจการอื่นที่ไม่ใช่บริษัทจดทะเบียน

- กรรมการ ประธานเจ้าหน้าที่บริหาร บริษัท ฮีโร่ 
 เอ็กซ์พีเรียนซ์ จ�ากัด
- กรรมการ กรรมการผู้จัดการ บริษัท ไอบายนาว จ�ากัด
- กรรมการ ประธานเจ้าหน้าที่บริหาร บริษัท พีเอ็มดี พลัส 

จ�ากัด
- กรรมการ กรรมการผู้จัดการ บริษัท ศิรินาวิน วัลเลย์ จ�ากัด

สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัทฯ 
ไม่มีทั้งทางและทางอ้อม (ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2564)

ความสัมพันธ์ทางครอบครัวระหว่างกรรมการและผู้บริหาร
ไม่มี 

ประวัติการกระท�าความผิดกฎหมายหลักทรัพย์ฯ และสัญญาซื้อ
ขายล่วงหน้า
ไม่มี 

• Master of Business Administration, St. Louis University, USA
• Bachelor of Business Administration, Assumption 

University
• Director Accreditation Program (DAP) class 78/2009, 

Thai Institute of Directors
• Preparation for post COVID-19 (once in a hundred-year 

crisis, opportunity and prospect offered post COVID-19 
organized by EY Office 

Experience (5 years past experiences)  
2009 – Present Independent Director and Audit 

Committee, Chow Steel Industries 
Public Company Limited 

2013 – 2015 Deputy Managing Director, Contango 
Co., Ltd. 

2007 – 2015  Director, Mercury Nine Co., Ltd.  
2017 – Present Director and Chief Executive Officer, 

Hero Experience Co., Ltd. 
2014 – Present Director and Managing Director, 

IBUYNOW Co., Ltd. 
2021 – Present Director and Managing Director, 

Sirinavin Valley Co., Ltd. 

Other directorship positions/Other positions at present 
• Other Listed companies

- None 
• Non-Listed companies 

- Director and Chief Executive Officer, Hero Experience 
Co., Ltd. 

- Director and Managing Director, IBUYNOW Co., Ltd. 
- Director and Chief Executive Officer, PMD Plus Co., Ltd. 
- Director and Managing Director, Sirinavin Valley  

Co., Ltd.

Shareholding
None (As of December 31, 2021) 

Familial relationship between directors and executives
None 

Criminal records on violation of securities and futures 
contract laws
None 
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นายกณวรรธน์ อรัญ
กรรมการอิสระ  (วันที่เริ่มเป็นกรรมการ 3 มีนาคม 2552)  
กรรมการตรวจสอบ
กรรมการบริหารความเสี่ยง
กรรมการก�ากับดูแลกิจการ

อายุ 55 ปี

คุณวุฒิการศึกษา/การอบรม 
• ปริญญาโท นิติศาสตร์ สาขากฎหมายธุรกิจ มหาวิทยาลัย

รามค�าแหง
• ปริญญาโท บริหารธุรกิจ สาขาบริหารองค์การและการจัดการ 

มหาวิทยาลัยศรีปทุม
• ปริญญาตรี นิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยรามค�าแหง
• ประกาศนียบัตรบัณฑิตทางกฎหมายธุรกิจ มหาวิทยาลัย

ธรรมศาสตร์
• ประกาศนียบัตรทางบัญชีและภาษีอากรชั้นสูง ศาลภาษีอากร

กลาง
• หลักสูตร Director Accreditation Program (DAP) รุ่น 

78/2009 สมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย
• หลักสูตร การเตรียมความพร้อมหลังจากการสิ้นสุดการแพร่

ระบาดของโควิด-19 : วิกฤตการณ์ในรอบ 100 ปี โอกาสและ
ความหวงัภายหลงัการแพร่ระบาดของโควิด-19 ส�านกังานอวีาย 
(EY)

ประสบการณ์การท�างาน (5 ปีย้อนหลัง) 
2552 – ปัจจุบัน กรรมการอิสระ กรรมการตรวจสอบ 

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จ�ากัด (มหาชน)
2546 – ปัจจุบัน หัวหน้าส�านักงาน ทนายความ ที่ปรึกษา

กฎหมาย ส�านักงานกฎหมาย เค แอนด์ 
พาร์ทเนอร์

2564 – ปัจจุบัน รองเลขาธิการ สมาคมทนายความ
แห่งประเทศไทย 

การด�ารงต�าแหน่งกรรมการ/อื่นๆ ในปัจจุบัน 
• บริษัทจดทะเบียนอื่น 

- กรรมการอิสระ กรรมการตรวจสอบ บริษัท เพรสซิเด้นท์ 
 ออโตโมบิล อินดัสทรีส์ จ�ากัด (มหาชน)
- กรรมการอิสระ กรรมการตรวจสอบ บริษัท โซนิค 
 อินเตอร์เฟรท จ�ากัด (มหาชน)

• กิจการอื่นที่ไม่ใช่บริษัทจดทะเบียน
- กรรมการ กรรมการผู้จัดการ บริษัท เค แอนด์ พาร์ทเนอร์ 

จ�ากัด

Mr.Kanawath Aran  
Independent Director (Started on March 3, 2009)  
Audit Committee
Risk Management Committee 
Corporate Governance Committee 

Age 55 

Education/Training  
• Master of Laws Degrees in Business Law, Ramkhamhaeng 

University
• Master of Business Administration, Sripatum University 
• Bachelor of Laws, Ramkhamhaeng University
• Graduate Diploma Program in Business Law, 

Ramkhamhaeng University 
• Certificate program in accounting and taxation, The 

Central Tax Count 
• Director Accreditation Program (DAP) class 78/2009, 

Thai Institute of Directors
• Preparation for post COVID-19 (once in a hundred-year 

crisis, opportunity and prospect offered post COVID-19 
organized by EY Office 

Experience (5 years past experiences)  
2019 – Present Independent Director and Audit 

Committee, Chow Steel Industries 
Public Company Limited 

2003 – Present Manager, Lawyer and Legal Advisor, 
K & Partner Law Officer 

2021 – Present Deputy Secretary, The Lawyer’s 
Association of Thailand 

Other directorship positions/Other positions at present 
• Other Listed companies

- Independent Director, Audit Committee, President 
Automobile Industries Public Company Limited 

- Independent Director, Audit Committee, SONIC 
INTERFREIGHT Public Company Limited 

• Non-Listed companies 
- Director and Managing Director, K & Partner Co., Ltd. 
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สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัทฯ
ไม่มีทั้งทางและทางอ้อม (ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2564)

ความสัมพันธ์ทางครอบครัวระหว่างกรรมการและผู้บริหาร
ไม่มี 

ประวัติการกระท�าความผิดกฎหมายหลักทรัพย์ฯ และสัญญาซื้อ
ขายล่วงหน้า
ไม่มี 

06

นายสงวนเกียรติ์ ลิ่วมโนมนต์ 
กรรมการ (วันที่เริ่มเป็นกรรมการ 3 มีนาคม 2552)  และกรรมการ
ผู้มีอ�านาจลงนาม 
กรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน

อายุ 46 ปี

คุณวุฒิการศึกษา/การอบรม
• ปริญญาโท กฎหมายธุรกิจระหว่างประเทศ, University of 

Cumbria, Robert Kennedy College 
• ปริญญาโท ด้านเทคโนโลยีสารสนเทศ, Boston University, 

USA
• ปริญญาโท บริหารธุรกิจ สาขาคณิตศาสตร์การเงิน, Boston 

University, USA
• ปริญญาตรี บริหารธุรกิจ สาขาการเงินและการธนาคาร, 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์
• ปริญญาตรี นิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยรามค�าแหง
• ประกาศนียบัตรหลักสูตรด้านกฎหมายอินเตอร์เน็ต, Harvard 

University, USA
• ประกาศนียบัตรตัวแทนสิทธิบัตร กรมทรัพย์สินทางปัญญา
• ประกาศนียบัตรทนายความผู ้เช่ียวชาญด้านทรัพย์สินทาง

ปัญญา ณ ศาลทรัพย์สนิทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ
• ประกาศนียบัตรผู้เชี่ยวชาญด้านอนุญาโตตุลาการและการ 

ไกล่เกลี่ยข้อพิพาทเกี่ยวกับคดีทรัพย์สิน
• หลักสูตร Director Accreditation Program (DAP) รุ่น 

50/2006 สมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย

ประสบการณ์การท�างาน (5 ปีย้อนหลัง)  
2552 – ปัจจุบัน กรรมการ กรรมการสรรหาและก�าหนด 

ค่าตอบแทน บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ 
จ�ากัด (มหาชน)

2557 – ปัจจุบัน กรรมการ บริษัท เชาว์ เอ็นเนอร์ยี่ จ�ากัด 
(มหาชน)

Shareholding
None (As of December 31, 2021) 

Familial relationship between directors and executives
None 

Criminal records on violation of securities and futures 
contract laws
None 

Mr.Sanguankiat Lewmanomont  
Director (Started on March 3, 2009) and Director with 
Authorized Signature
Nomination and Remuneration Committee 

Age 46

Education/Training  
• Master of Laws (LLM) in International Business Law 

University of Cumbria, Robert Kennedy College
• Master of Science in Computer Information System, 

Boston University, USA
• Master of Science in Actuarial Sciences Concentration 

in Mathematical Finance, Boston University, USA
• Bachelor of Business Administration (Finance and 

Banking), Thammasat University
• Bachelor of Laws, Ramkhamhaeng University
• Certificate in Internet Law, Harvard University, USA
• Certificate Ceremony of Participants in Patent Agent 

Training, Department of intellectual Property  
• Certificate Lawyer in Intellectual Property Rights, The 

Central Intellectual Property and Internal Trade Court 
• Certificate in Arbitration and mediation of disputes 

about the property litigation
• Director Accreditation Program (DAP) class 50/2006, 

Thai Institute of Directors

Experience (5 years past experiences)  
2009 – Present Director, Nomination and Remuneration 

Committee, Chow Steel Industries 
Public Company Limited 

2014 – Present Director, Chow Energy Public Company 
Limited 
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2550 – 2560 กรรมการ บริษัท บริหารจัดการทรัพย์สิน
ทางปัญญา จ�ากัด 

2542 – 2560 กรรมการ บริษัท ส�านักงานกฎหมาย 
ลิ่วมโนมนต์ อินเตอร์เนชั่นแนล จ�ากัด

การด�ารงต�าแหน่งกรรมการ/อื่นๆ ในปัจจุบัน 
• บริษัทจดทะเบียนอื่น 

- กรรมการอิสระ กรรมการตรวจสอบ บริษัท เมเจอร์ 
 ดีเวลลอปเม้นท์ จ�ากัด (มหาชน) (ด�ารงต�าแหน่งกรรมการ 

ถึงวันที่ 28 กุมภาพันธ์ 2565)
• กิจการอื่นที่ไม่ใช่บริษัทจดทะเบียน

- กรรมการ บริษัท ไทย โซล่า รูฟท๊อป ซีพี จ�ากัด
- กรรมการ บริษัท กัปตัน แคช โฮลดิ้ง จ�ากัด
- กรรมการ บริษัท กัปตัน แคช แคปปิตอล จ�ากัด
- กรรมการอิสระ กรรมการตรวจสอบ ประธานกรรมการ

สรรหา และก�าหนดค่าตอบแทน บริษัท วาย.เอส.เอส. 
(ประเทศไทย) จ�ากัด

- กรรมการ บริษัท มโนมนต์เรียลเอสเตรท จ�ากัด

สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัทฯ
ไม่มีทั้งทางและทางอ้อม (ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2564)

ความสัมพันธ์ทางครอบครัวระหว่างกรรมการและผู้บริหาร
ไม่มี 

ประวัติการกระท�าความผิดกฎหมายหลักทรัพย์ฯ และสัญญาซื้อ
ขายล่วงหน้า
ไม่มี 

07

นายมาร์ค ดี. เรมีจาน  
กรรมการอิสระ (วันที่เริ่มเป็นกรรมการ 3 มีนาคม 2552)  
กรรมการก�ากับดูแลกิจการ

อายุ 55 ปี

คุณวุฒิการศึกษา/การอบรม 
• ปรญิญาโท บรหิารธรุกจิ (เกยีรตนิยิม) สาขาการเงนิ, University 

of Pennsylvania, USA
• ปริญญาตรี  วิศวกรรมศาสตร ์  (สาขาเค ร่ืองจักรกล) , 

Massachusetts Institute of Technology, USA
• หลักสูตร Director Accreditation Program (DAP) รุ่น 

65/2007 สมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย
• หลักสูตร Director Certification Program (DCP) รุ ่น 

207/2015 สมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย

2007 – 2017 Director, Intellectual Property 
Management Co., Ltd. 

1999 – 2017 Director, Lew Manomont International 
Law Office Co., Ltd. 

Other directorship positions/Other positions at present 
• Other Listed companies

- Independent Director and Audit Committee, Major 
Development Public Company Limited (Served as 
the Director until 28 Fabuary 2022)

• Non-Listed companies 
- Director, Thai Solar Rooftop CP Co., Ltd. 
- Director, Captain Cash Holding Co., Ltd. 
- Director, Captain Cash Capital Co., Ltd. 
- Independent Director, Audit Committee, Chairman 

of Nomination and Remuneration Committee Y.S.S. 
(Thailand) Co., Ltd. 

- Director, Manomont Real Estate Co., Ltd. 

Shareholding
None (As of December 31, 2021) 

Familial relationship between directors and executives
None 

Criminal records on violation of securities and futures 
contract laws
None 

Mr.Mark D. Remijan  
Independent Director (Started on March 3, 2009) 
Corporate Governance Committee 

Age 55

Education/Training  
• Master of Business Administration in Finance, (Honors), 

University of Pennsylvania, USA
• Bachelor of Science in Mechanical Engineering, 

Massachusetts Institute of Technology, USA
• Director Accreditation Program (DAP) class 65/2007, 

Thai Institute of Directors
• Director Certification Program (DCP) class 207/2015, 

Thai Institute of Directors
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ประสบการณ์การท�างาน (5 ปีย้อนหลัง) 
2552 – ปัจจุบัน กรรมการอิสระ บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ 

จ�ากัด (มหาชน)
2555 – ปัจจุบัน หุ้นส่วน และ ประธานเจ้าหน้าที่ด้านการเงิน 

YAANA Ventures (Khiri Travel Group)  
2550 – ปัจจุบัน กรรมการอิสระ กรรมการตรวจสอบ บริษัท 

บิวเดอร์สมาร์ท จ�ากัด (มหาชน)

การด�ารงต�าแหน่งกรรมการ/อื่นๆ ในปัจจุบัน 
• บริษัทจดทะเบียนอื่น 

- กรรมการอิสระ กรรมการตรวจสอบ บริษัท บิวเดอร์สมาร์ท 
จ�ากัด (มหาชน)

• กิจการอื่นที่ไม่ใช่บริษัทจดทะเบียน
- ไม่มี

สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัทฯ
414,000 หุ้น หรือ 0.05% โดยไม่มีการถือหุ้นทางอ้อม (ณ วันที่ 31 
ธันวาคม 2564)

ความสัมพันธ์ทางครอบครัวระหว่างกรรมการและผู้บริหาร
ไม่มี 

ประวัติการกระท�าความผิดกฎหมายหลักทรัพย์ฯ และสัญญาซื้อ
ขายล่วงหน้า
ไม่มี 

08

นายอนาวิล จิรธรรมศิริ  
กรรมการ (วันที่เริ่มเป็นกรรมการ 3 มีนาคม 2552)  และกรรมการ
ผู้มีอ�านาจลงนาม 
ประธานกรรมการบริหาร
กรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน 
กรรมการบริหารความเสี่ยง
กรรมการก�ากับดูแลกิจการ

อายุ 43 ปี

คุณวุฒิการศึกษา/การอบรม 
• ปริญญาตรี รัฐศาสตร์บัณฑิต มหาวิทยาลัยรามค�าแหง 
• หลักสูตร Director Accreditation Program (DAP) รุ่น 

28/2004, สมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย

Experience (5 years past experiences)  
2009 – Present Independent  Director, Chow Steel 

Industries Public Company Limited
2012 – Present Partner and Chief Financial Officer, 

YAANA Ventures (Khiri Travel Group)
2007 – Present Independent Director and Audit 

Committee Builder Smart Public 
Company Limited

Other directorship positions/Other positions at present 
• Other Listed companies

- Independent Director and Audit Committee Builder 
Smart Public Company Limited 

• Non-Listed companies 
- None

Shareholding
414,000 shares or 0.05% directly held (As of December 31, 

2021) 

Familial relationship between directors and executives
None 

Criminal records on violation of securities and futures 
contract laws
None 

Mr.Anavin Jiratomsiri   
Director (Started on March 3, 2009) and Director with 
Authorized Signature
Chairman of Executive Committee
Nomination and Remuneration Committee 
Risk Management Committee
Corporate Governance Committee  

Age 43 

Education/Training  
• Bachelor of Arts (Political Science), Ramkhamhaeng 

University 
• Director Accreditation Program (DAP) Class 28/2004, 

Thai Institute of Director 
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ประสบการณ์การท�างาน (5 ปีย้อนหลัง) 
2552 – ปัจจุบัน กรรมการ ประธานกรรมการบริหาร บริษัท 

เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จ�ากัด (มหาชน)
2557 – ปัจจุบัน กรรมการ ประธานเจ้าหน้าที่บริหาร บริษัท 

เชาว์ เอ็นเนอร์ยี่ จ�ากัด (มหาชน) 
2553 – ปัจจุบัน กรรมการ สมาคมอุตสาหกรรมเหล็กไทย
2557 – 2562 กรรมการ บริษัท เกนกิ ซูชิ บางกะปิ จ�ากัด
2555 – 2562 กรรมการ บรษิทั เซน-เรยีว นฮิอนมูระ จ�ากดั
2555 – 2562 กรรมการ บริษัท มี คอนเซ็ปต์ จ�ากัด

การด�ารงต�าแหน่งกรรมการ/อื่นๆ ในปัจจุบัน 
• บริษัทจดทะเบียนอื่น 

- ไม่มี
• กิจการอื่นที่ไม่ใช่บริษัทจดทะเบียน

- กรรมการ และประธานเจ้าหน้าที่บริหาร บริษัท อาร์ไอซีไอ 
อินเตอร์เนชั่นแนล อินเวสต์เมนต์ จ�ากัด 

- กรรมการ บริษัท ไทย โซล่า รูฟท๊อป ซีพี จ�ากัด
- กรรมการ บริษัท เชาว์ ไชนิง เอ็นเนอร์ยี่ จ�ากัด 
- กรรมการ บริษัท เชาว์ แอนด์ ซีเคอี รีนิวเอเบิ้ล จ�ากัด
- กรรมการ บริษัท เวอเทค โลจิสติคส์ เซอร์วิส จ�ากัด
- กรรมการ บริษัท ซีทีแอลเอส จ�ากัด
- กรรมการ บริษัท จิวกี่อุตสาหกรรม จ�ากัด
- กรรมการ และกรรมการผู้จัดการ 
 บริษัท กัปตัน แคช โฮลดิ้ง จ�ากัด 
- กรรมการ และกรรมการผู้จัดการ 
 บริษัท กัปตัน แคช แคปปิตอล จ�ากัด

สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัทฯ
448,500,000 หุ้น (ตนเอง 408,000,000 หุ ้น และคู ่สมรส 
40,500,000 หุ้น หรือ 56.06% (ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2564)

ความสัมพันธ์ทางครอบครัวระหว่างกรรมการและผู้บริหาร
คู่สมรสของนางสาวคู เมน ไว, น้องชายของนางศรุตา ชิน

ประวัติการกระท�าความผิดกฎหมายหลักทรัพย์ฯ และสัญญาซื้อ
ขายล่วงหน้า
ไม่มี 

Experience (5 years past experiences)  
2009  – Present Director and Chairman of Executive 

Committee, Chow Steel Industries Public 

Company Limited   
2014 – Present Director and Chief Executive Officer, 

Chow Energy Public Company Limited  
2010 – Present Director, The Association of Thai Steel 

Industries 
2014 – 2019 Director, Genki Sushi Bangkapi Co., Ltd. 
2012 – 2019 Director, Sen-Ryo Nihonmura Co., Ltd. 
2012 -  2019 Director, Me Concept Co., Ltd. 

Other directorship positions/Other positions at present 
• Other Listed companies

- None
• Non-Listed companies 

- Director and Chief Executive Officer, RICI International 
Investment Pte. Ltd

- Director, Thai Solar Rooftop CP Co., Ltd. 
- Director, Chow Shinning Energy Co., Ltd.  
- Director, Chow and CKE Renewable Co., Ltd. 
- Director, Vertex Logistic Service Co., Ltd. 
- Director, CTLS Co., Ltd.  
- Director, Chow Knitting Industrial Co., Ltd.  
- Director and Managing Director 
 Captain Cash Holding Co., Ltd.  
- Director and Managing Director
 Captain Cash Capital Co., Ltd.  

Shareholding
448,500,000 shares (self 408,000,000 share and spouse 
40,500,000 shares or 56.06%) (As of December 31, 2021) 

Familial relationship between directors and executives
Spouse of Ms.Koo Man Wai and younger brother of Mrs.
Sharuta Chin.  

Criminal records on violation of securities and futures 
contract laws
None 
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ประวัติกรรมการที่เป็นผู้บริหาร 

09

นางสาวคู เมน ไว
กรรมการ (วันที่เริ่มเป็นกรรมการ 3 มีนาคม 2552)  และกรรมการ
ผู้มีอ�านาจลงนาม 
กรรมการบริหาร
ประธานเจ้าหน้าที่บริหาร (วันที่เริ่มเป็นประธานเจ้าหน้าที่บริหาร 
15 พฤษภาคม 2558) 
กรรมการผู้จัดการ
รักษาการผู้อ�านวยการฝ่ายจัดซื้อ

อายุ 48 ปี

คุณวุฒิการศึกษา/การอบรม 
• หลักสูตร Book Keeping and Accountant, London 

Chamber of Commerce and Industry, United Kingdom
• หลกัสตูร Trading Practice Studies, Lee Wai Lee Technical 

Institute, Hong Kong
• หลักสูตร Director Accreditation Program (DAP) รุ่น 

28/2004 สมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย

ประสบการณ์การท�างาน (5 ปีย้อนหลัง) 
2552 – ปัจจุบัน กรรมการ บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี ้จ�ากัด 

(มหาชน)
2557 – ปัจจุบัน กรรมการ บริษัท เชาว์ เอ็นเนอร์ย่ี จ�ากัด 

(มหาชน) 
2557 – 2562 กรรมการ บริษัท เกนกิ ซูชิ บางกะปิ จ�ากัด
2555 – 2562 กรรมการ บรษิทั เซน-เรยีว นฮิอนมรูะ จ�ากดั

การด�ารงต�าแหน่งกรรมการ/อื่นๆ ในปัจจุบัน 
• บริษัทจดทะเบียนอื่น 

- ไม่มี
• กิจการอื่นที่ไม่ใช่บริษัทจดทะเบียน

- กรรมการ บริษทั อาร์ไอซไีอ อนิเตอร์เนช่ันแนล อนิเวสต์เมนต์ 
จ�ากัด 

สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัทฯ
448,500,000 หุ ้น (ตนเอง 40,500,000 หุ ้น และคู ่สมรส 
408,000,000 หุ้น หรือ 56.06% (ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2564)

ความสัมพันธ์ทางครอบครัวระหว่างกรรมการและผู้บริหาร
ภรรยาของนายอนาวิล จิรธรรมศิริ 

Executive Director 

Ms.Koo Man Wai
Director (Started on March 3, 2009) and Director with 
Authorized Signature
Executive Committee
Chief Executive Officer (Served as the Chief Executive Officer 
since 15 May 2015) 
Managing Director 
Acting Vice President Procurement 

Age 48 

Education/Training  
• Book Keeping and Accountant, London Chamber of 

Commerce and Industry, United Kingdom
• Trading Practice Studies, Lee Wai Lee Technical 

Institute, Hong Kong
• Director Accreditation Program (DAP) class 28/2004, 

Thai Institute of Director

Experience (5 years past experiences)  
2009 – Present Director, Chow Steel Industries Public 

Company Limited 
2014 – Present Director, Chow Energy Public Company 

Limited 
2014 – 2019 Director, Genki Sushi Bangkapi Co., Ltd. 
2012 – 2019 Director, Sen-Ryo Nihonmura Co., Ltd. 

Other directorship positions/Other positions at present 
• Other Listed companies

- None
• Non-Listed companies 

- Director, RICI International Investment Pte. Ltd

Shareholding
448,500,000 shares (self 40,500,000 share and spouse 
408,000,000 shares or 56.06%) (As of December 31, 2021) 

Familial relationship between directors and executives
Spouse of Mr.Anavin Jiratomsiri
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ประวัติการกระท�าความผิดกฎหมายหลักทรัพย์ฯ และสัญญาซื้อ
ขายล่วงหน้า
ไม่มี 

10

นางศรุตา ชิน
กรรมการ (วันที่เริ่มเป็นกรรมการ 3 มีนาคม 2552)  และกรรมการ
ผู้มีอ�านาจลงนาม 
กรรมการบริหาร
รองกรรมการผู้จัดการ – สายปฏิบัติการ

อายุ 44 ปี

คุณวุฒิการศึกษา/การอบรม 
• ปริญญาตรี Suffolk Sawyer School of Management, 

Suffolk University, USA
• หลักสูตร Director Accreditation Program (DAP) รุ่น 

78/2009 สมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย

ประสบการณ์การท�างาน (5 ปีย้อนหลัง) 
2552 – ปัจจุบัน กรรมการ บริษทั เชาว์ สตีล อินดัสทรี ้จ�ากดั 

(มหาชน)

การด�ารงต�าแหน่งกรรมการ/อื่นๆ ในปัจจุบัน 
• บริษัทจดทะเบียนอื่น 

- ไม่มี
• กิจการอื่นที่ไม่ใช่บริษัทจดทะเบียน

- กรรมการ บริษัท เชาว์ อินเตอร์เนชั่นแนล จ�ากัด 

สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัทฯ
40,500,000 หุ้น หรือ 5.06% โดยไม่มีการถือหุ้นทางอ้อม (ณ วัน
ที่ 31 ธันวาคม 2564)

ความสัมพันธ์ทางครอบครัวระหว่างกรรมการและผู้บริหาร
พี่สาวของนายอนาวิล จิรธรรมศิริ 

ประวัติการกระท�าความผิดกฎหมายหลักทรัพย์ฯ และสัญญาซื้อ
ขายล่วงหน้า
ไม่มี 

Criminal records on violation of securities and futures 
contract laws
None 

Mrs.Sharuta Chin 
Director (Started on March 3, 2009) and Director with 
Authorized Signature
Executive Committee
Deputy Managing Director – Operation 

Age 44 

Education/Training  
• Bachelor of Science in Business Administration, Suffolk 

Sawyer School of Management, Suffolk University, USA
• Director Accreditation Program (DAP) class 78/2009, 

Thai Institute of Director

Experience (5 years past experiences)  
2009 – Present Director, Chow Steel Industries Public 

Company Limited 

Other directorship positions/Other positions at present
• Other Listed companies

- None
• Non-Listed companies 

- Director, Chow International Co., Ltd. 

Shareholding
40,500,000 shares or 5.06% (As of December 31, 2021) 

Familial relationship between directors and executives
Sister of Mr.Anavin Jiratomsiri

Criminal records on violation of securities and futures 
contract laws
None 
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ประวัติผู้บริหาร 

11

นายศุภชัย ยิ้มสุวรรณ
กรรมการบริหาร
รองกรรมการผู้จัดการ – สายการเงิน 
ผู้อ�านวยการฝ่ายการเงินและบริหาร 
(ผูท้ีไ่ด้รบัมอบหมายให้รบัผดิชอบสงูสุดในสายงานบญัชแีละการเงิน 
ตั้งแต่วันที่ 15 พฤษภาคม 2558)  
(ผู้ที่ได้รับหมอบหมายให้รับผิดชอบโดยตรงในการควบคุมดูแลการ
ท�าบัญชี ตั้งแต่วันที่ 16 พฤศจิกายน 2561) 

อายุ 42 ปี

คุณวุฒิการศึกษา/การอบรม 
• ปริญญาโท สาขาบริหารธุรกิจ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์
• ปริญญาตรี เศรษฐศาสตร์ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ 
• หลกัสตูร CFO in practice รุน่ที ่5 สภาวิชาชีพบญัชีในพระบรม

ราชูปถัมภ์
• หลักสูตร Strategic CFO in Capital Markets รุ ่นที่ 7 

ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย.

ประสบการณ์การท�างาน (5 ปีย้อนหลัง) 
2558 – ปัจจุบัน กรรมการบรหิาร รองกรรมการผูจ้ดัการ-สาย

การเงิน และผู้อ�านวยการฝ่ายการเงินและ 
บริหาร บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จ�ากัด 
(มหาชน)

2558 - 2563 กรรมการ บริษัท อาร์ไอซีไอ อินเตอร์
เนชั่นแนล อินเวสต์เมนต์ จ�ากัด 

2554 – 2557 ผู้ช่วยผู้จัดการ ธนาคารเพื่อการส่งออกและ
น�าเข้าแห่งประเทศไทย 

การด�ารงต�าแหน่งกรรมการ/อื่นๆ ในปัจจุบัน 
• บริษัทจดทะเบียนอื่น 

- ไม่มี
• กิจการอื่นที่ไม่ใช่บริษัทจดทะเบียน

- กรรมการ บริษัท เชาว์ อินเตอร์เนชั่นแนล จ�ากัด 
- กรรมการกองทนุส�ารองเลีย้งชพี TMBAM M Choice ซึง่จด

ทะเบียนแล้ว เฉพาะส่วนบริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จ�ากัด 
(มหาชน) 

Profile of Executives 

Mr.Suppachai Yimsuwan 
Executive Committee
Deputy Managing Director – Financial 
Vice President Finance and Administration 
(the person taking the highest responsibility in finance and 
accounting started on 15 May 2015) 
(the person supervising accounting started on 16 November 
2018)

Age 42 

Education/Training  
• Master of Business Administration, Thammasat 

University
• Bachelor of Economics, Kasetsart University
• CFO in practice class 5, Federation of Accounting 

Professions, under The Royal Patronage of His Majesty 
the King 

• Strategic CFO in Capital Markets class 7, The Stock 
Exchange of Thailand  

Experience (5 years past experiences)  
2015 – Present Executive Director, Deputy Managing 

Director, Vice President Finance and 
Administration, Chow Steel Industries 
Public Company Limited  

2015 - 2020 Director, RICI International Investment 
Pte. Ltd

2011– 2014 Assistant Manager, Export-Import Bank 
of Thailand  

Other directorship positions/Other positions at present 
• Other Listed companies

- None
• Non-Listed companies 

- Director, Chow International Co., Ltd.    
- Director, Chow Steel Industries Public Company 

Limited TMBAM M Choice Registered Provident 
Fund 
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สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัทฯ 
ไม่มีทั้งทางและทางอ้อม (ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2564)

ความสัมพันธ์ทางครอบครัวระหว่างกรรมการและผู้บริหาร 
ไม่มี  

ประวัติการกระท�าความผิดกฎหมายหลักทรัพย์ฯ และสัญญาซื้อ
ขายล่วงหน้า
ไม่มี 

12

นายจิรยุ สายแสงทอง 
ผู้อ�านวยการฝ่ายการขายและตลาด 

อายุ 44 ปี

คุณวุฒิการศึกษา/การอบรม 
• ประกาศนยีบตัรวชิาชพี (ปวช.) สาขาบญัชแีละการเงนิ โรงเรยีน

พณิชยการกรุงเทพ  

ประสบการณ์การท�างาน (5 ปีย้อนหลัง) 
2560 – ปัจจุบัน ผู ้อ�านวยการฝ่ายการขายและการตลาด 

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จ�ากัด (มหาชน)
2557 – 2560 ผู้จัดการฝ่ายการขายและการตลาด บริษัท 

เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จ�ากัด (มหาชน)
2551 – 2556 ผู้ช่วยผู้จัดการฝ่ายการขายและการตลาด 

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จ�ากัด (มหาชน)
-2545 - 2550 ผูจ้ดัการฝ่ายน�าเข้าและส่งออก บรษิทั เชาว์ 

นิตติ้ง อันดัสทรี้ จ�ากัด  

การด�ารงต�าแหน่งกรรมการ/อื่นๆ ในปัจจุบัน 
• บริษัทจดทะเบียนอื่น 

- ไม่มี
• กิจการอื่นที่ไม่ใช่บริษัทจดทะเบียน

- หุ้นส่วน สมาคมการค้าผู้ประกอบการหล่อหลอมโลหะด้วย
เตาเหนี่ยวน�าไฟฟ้า 

สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัทฯ 
ไม่มีทั้งทางและทางอ้อม (ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2564)

ความสัมพันธ์ทางครอบครัวระหว่างกรรมการและผู้บริหาร
ไม่มี  

ประวัติการกระท�าความผิดกฎหมายหลักทรัพย์ฯ และสัญญาซื้อ
ขายล่วงหน้า
ไม่มี 

Shareholding
None (As of December 31, 2021) 

Familial relationship between directors and executives
None

Criminal records on violation of securities and futures 
contract laws: 
None 

Mr.Jirayu Saisangthong  
Vice President Sale and Marketing 

Age 44 

Education/Training  
• Vocational certificate of Accounting and Finance, 

Bangkok Commercial School 

Experience (5 years past experiences)  
2017 – Present Vice President Sale and Marketing, Chow 

Steel Industries Public Company Limited  
2014 – 2017 Sales & Marketing Manager, Chow Steel 

Industries Public Company Limited 
2008– 2013 Sales & Marketing Assistant Manager, Chow 

Steel Industries Public Company Limited  
-2002 - 2007 Import-Export Manager, Chow Khitting 

Industrial Co., Ltd. 

Other directorship positions/Other positions at present 
• Other Listed companies

- None
• Non-Listed companies 

- Partner, Trade Association of Steel Producers by 
Induction Furnace 

Shareholding
None (As of December 31, 2021) 

Familial relationship between directors and executives
None

Criminal records on violation of securities and futures 
contract laws
None 
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13

นายเปาหลง เฉิน 
ผู้อ�านวยการโรงงาน 

อายุ 61 ปี

คุณวุฒิการศึกษา/การอบรม 
• High School, Seal of Changle No.4 Middle School

ประสบการณ์การท�างาน (5 ปีย้อนหลัง) 
2562 – ปัจจุบัน ผู้อ�านวยการโรงงาน บริษัท เชาว์ สตีล 

อินดัสทรี้ จ�ากัด (มหาชน)

การด�ารงต�าแหน่งกรรมการ/อื่นๆ ในปัจจุบัน 
• บริษัทจดทะเบียนอื่น 

- ไม่มี
• กิจการอื่นที่ไม่ใช่บริษัทจดทะเบียน

- ไม่มี

สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัทฯ 
ไม่มีทั้งทางและทางอ้อม (ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2564)

ความสัมพันธ์ทางครอบครัวระหว่างกรรมการและผู้บริหาร 
ไม่มี  

ประวัติการกระท�าความผิดกฎหมายหลักทรัพย์ฯ และสัญญาซื้อ
ขายล่วงหน้า
ไม่มี 

14

นางสาวศิริรัตน์ คงเพ็ง
เลขานุการบริษัท

อายุ 41 ปี
คุณวุฒิการศึกษา/การอบรม 
• ปริญญาโท สาขาบริหารธุรกิจ มหาวิทยาลัยรามค�าแหง
• ปริญญาตรี สาขาบัญชี มหาวิทยาลัยราชภัฎสวนสุนันทา 
• หลักสตูร Company Secretary Program (CSP) รุน่ 10/2005 

สมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย 
• หลักสูตร Effective Minute Taking (EMT) รุ่น 20/2011 

สมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย
• หลักสูตร Company Reporting Program (CRP) รุ่น 3/2012 

สมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย

Mr.Bao Rong Chen  
Vice President Factory 

Age 61

Education/Training  
• High School, Seal of Changle No.4 Middle School

Experience (5 years past experiences)  
2019 – Present Vice President Factory, Chow Steel 

Industries Public Company Limited 

Other directorship positions/Other positions at present 
• Other Listed companies

- None
• Non-Listed companies 

- None

Shareholding
None (As of December 31, 2021) 

Familial relationship between directors and executives
None

Criminal records on violation of securities and futures 
contract laws
: None 

Miss Sirirat Khongpeng 
Company Secretary 

Age 41
Education/Training  
• Master of Business Administration, Ramkhamhaeng 

University 
• Bachelor Degree in Accounting, Suan Sunnadha 

Rajabhat University 
• Company Secretary Program (CSP) class 10/2005, Thai 

Institute of Director 
• Effective Minute Taking (EMT) class 20/2011, Thai 

Institute of Director 
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• หลักสูตร Board Reporting Program (BRP) รุ่น 11/2013 
สมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย

• หลักสูตร Anti-Corruption : The Practical Guide (ACPG) 
รุ่น 12/2014  สมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย

• หลักสูตรผู ้ปฎิบัติงานเลขานุการบริษัท Advances for 
Corporate Secretaries รุ ่น 1/2558 สมาคมบริษัท 
จดทะเบียนไทย 

• หลักสูตรกระดาษท�าการเพือ่มาตรการต่อต้านการคอร์รปัชัน่ใน
องค์กร (รุ่น 1/2559) สภาวิชาชีพบัญชีในพระบรมราชูปภัมภ์ 

• หลักสูตรผู ้ปฏิบัติงานเลขานุการบริษัท Advances for 
Corporate Secretaries รุ ่น 2/2560 สมาคมบริษัท 
จดทะเบียนไทย 

ประสบการณ์การท�างาน (5 ปีย้อนหลัง) 
2554 – ปัจจุบัน เลขานกุารบรษัิท บรษิทั เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ 

จ�ากัด (มหาชน)
2547 – 2553 หัวหน้างานเลขานุการ บริษัท โซลาร์ตรอน 

จ�ากัด (มหาชน)

การด�ารงต�าแหน่งกรรมการ/อื่นๆ ในปัจจุบัน 
บริษัทจดทะเบียนอื่น 

- ไม่มี
• กิจการอื่นที่ไม่ใช่บริษัทจดทะเบียน

- ไม่มี

สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัทฯ 
ไม่มีทั้งทางและทางอ้อม (ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2564)

ความสัมพันธ์ทางครอบครัวระหว่างกรรมการและผู้บริหาร 
ไม่มี  

ประวัติการกระท�าความผิดกฎหมายหลักทรัพย์ฯ และสัญญาซื้อ
ขายล่วงหน้า
ไม่มี 

• Company Reporting Program (CRP) class 3/2012, Thai 
Institute of Director

• Board Reporting Program (BRP) class 11/2013, Thai 
Institute of Director

• Anti-Corruption: The Practical Guide (ACPG) class 
12/2014, Thai Institute of Director

• Advances for Corporate Secretaries, class 1/2015, Thai 
listed Companies Association

• Working paper course for Anti-corruption measures, 
(Class 1/2016), Federation of Accounting Professions 
under The Royal Patronage of His Majesty The King

• Advances for Corporate Secretaries, class 2/2017, Thai 
listed Companies Association

Experience (5 years past experiences)  
2011 – Present Company Secretary, Chow Steel 

Industries Public Company Limited  
2004 – 2010 Secretary Supervisor, Solartron Public 

Company Limited 

Other directorship positions/Other positions at present 
• Other Listed companies

- None
• Non-Listed companies 

- None

Shareholding
None (As of December 31, 2021) 

Familial relationship between directors and executive
None

Criminal records on violation of securities and futures 
contract laws
None 
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เอกสารแนบ 2
รายละเอียดเกี่ยวกับกรรมการของบริษัทย่อย
 

บริษัทย่อย รายชื่อกรรมการ ตำาแหน่ง

1. บจก. เวอเทค โลจิสติคส์ เซอร์วิส
1.1 นายธนชาต เผ่าพงษ์ไพบูลย์ 
1.2 นางสาวลัดดาวัลย์ สิริภัทรกมล 
1.3 นายอนาวิล จิรธรรมศิริ

/

/

/

2. บมจ. เชาว์ เอ็นเนอร์ย่ี 

2.1 นายจิติพล เทพหัสดิน ณ อยุธยา 
2.2 หม่อมหลวงดิศปนัดดา ดิศกุล
2.3 นายสงวนเกียรติ์ ลิ่วมโนมนต์ 
2.4 ดร.กนกศักดิ์ สุขวัฒนาสินิทธิ์ 
2.5 นายอนาวิล จิรธรรมศิริ
2.6 นางสาวคู เมน ไว 
2.7 ดร.สุทธาภา อมรวิวัฒน์

/

/

/

X

/, //

/

/

3. บจก. กัปตัน แคซ โฮลด้ิง 
3.1 นายอนาวิล จิรธรรมศิริ 
3.2 นายสงวนเกียรติ์ ลิ่วมโนมนต์ 

/, //

/

4. บจก. กัปตัน แคซ แคปปิตอล 
4.1 นายอนาวิล จิรธรรมศิริ 
4.2 นายสงวนเกียรติ์ ลิ่วมโนมนต์ 

/, //

/

5. บจก. เชาว์ อินเตอร์เนช่ันแนล
5.1 นายชนาเทพ เผ่าพงษ์ไพบูลย์ 
5.2 นายศุภชัย ยิ้มสุวรรณ 
5.3 นางศรุตา ชิน 

//

/

/

6. บจก. พรีเมียร์ โซลูช่ัน
6.1 นายคริสโตบอล ชิน เซียน ลูง
6.2 นางสาวปรียานุช ปานะนนท์ 
6.3 นายปรมัตถ์ จุฬวนิช 

//

/

/

7. บจก. เชาว์ ไชนิง เอ็นเนอร์ย่ี
7.1 นายอนาวิล จิรธรรมศิริ
7.2 นายธนชาต เผ่าพงษ์ไพบูลย์ 
7.3 นายกันตเมศฐ์ โชติจิราภิรมย์ 

/

/

/

8. บจก. เชาว์ แอนด์ ฮาโก้ โซลาร์ 

8.1 นายธนชาต เผ่าพงษ์ไพบูลย์
8.2 นายจีรณัทย์ สุทธวารี 
8.3 นายวรกิตต์ วาณิชยรรยง
8.4 นายทัสสพันธ์ วาณิชยรรยง 

/

/

/

/

9. บจก. เชาว์ แอนด์ ซีเคอี รีนิวเอเบ้ิล 

9.1 นายอนาวิล จิรธรรมศิริ 
9.2 นายธนชาต เผ่าพงษ์ไพบูลย์ 
9.3 นางเนตรนภา วรรณชัย 
9.4 นางสาวอมรรัตน์ เพ็งบุบผา

/
/
/

/

502 แบบ 56-1 One Report 2021



Attachment 2
Details of directors of subsidiaries 

Subsidiary Directors Position

1. Vertex Logistics Services Co., Ltd. 
1.1 Mr.Tanachart Poudpongpaiboon  
1.2 Miss Ladawan Siripatkamol  
1.3 Mr.Anavin Jiratomsiri 

/
/
/

2. Chow Energy Public Company Limited 

2.1 Mr.Jitiphon Devahastin Na Ayudya  
2.2 M.L.Dispanadda Diskul 
2.3 Mr.Sanguankiat Lewmanomont  
2.4 Dr.Kanoksak Sukwatanasinit 
2.5 Mr.Anavin Jiratomsiri 
2.6 Ms.Koo Man Wai  
2.7 Dr.Sutapa Amornvivat 

/
/
/
X

/, //
/
/

3. Captain Cash Holding Co., Ltd. 
3.1 Mr.Anavin Jiratomsiri 
3.2 Mr.Sanguankiat Lewmanomont  

/, //
/

4. Captain Cash Capital Co., Ltd. 
4.1 Mr.Anavin Jiratomsiri 
4.2 Mr.Sanguankiat Lewmanomont  

/, //
/

5. Chow International Co., Ltd. 
5.1 Mr.Chanathep Poudpongpaiboon
5.2 Mr.Suppachai Yimsuwan  
5.3 Mrs.Sharuta Chin  

//
/
/

6. Premier Solution Co., Ltd. 
6.1 Mr.Cristobal Chin Syen Loong 
6.2 Ms.Preeyanuch Panananda
6.3 Mr.Paramat Chulvanij  

//
/
/

7. Chow Shinning Energy Co., Ltd. 
7.1 Mr.Anavin Jiratomsiri 
7.2 Mr.Tanachart Poudpongpaiboon  
7.3 Mr.Kantameth Chotejirapirom  

/
/
/

8. Chow and Haco Solar Co., Ltd.  

8.1 Mr.Tanachart Poudpongpaiboon 
8.2 Mr.Jeeranut Suthawaree 
8.3 Mr.Varakit Vanichyantong 
8.4 Mr.Thasaphan Vanichyantong  

/
/
/
/

9. Chow and CKE Renewable Co., Ltd. 

9.1 Mr.Anavin Jiratomsiri 
9.2 Mr.Tanachart Poudpongpaiboon 
9.3 Mrs.Netnapa Wanachai 
9.4 Miss Amornrat Pangbubpha  

/
/
/
/
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บริษัทย่อย รายชื่อกรรมการ ตำาแหน่ง

10. บจก. ไทย โซล่า รูฟท๊อป ซีพี
10.1 นายอนาวิล จิรธรรมศิริ 
10.2 นายสงวนเกียรติ์ ลิ่วมโนมนต์ 

/

/

11. บจก. เอส.อาร์.จี.เอ. 
11.1 นายธนชาต เผ่าพงษ์ไพบูลย์ 
11.2 นายกันตเมศฐ์ โชติจิราภิรมย์ 
11.3 นายจีรณัทย์ สุทธวารี 

/

/

/

12. บจก. เอส.อาร์.โอ.เอ.
12.1 นายธนชาต เผ่าพงษ์ไพบูลย์ 
12.2 นายกันตเมศฐ์ โชติจิราภิรมย์ 
12.3 นายจีรณัทย์ สุทธวารี

/

/

/

13. บจก. อาร์ไอซีไอ อินเตอร์เนช่ันแนล อินเวสต์เมนต์ 
13.1 นายอนาวิล จิรธรรมศิริ 
13.2 นางสาวคู เมน ไว 
13.3 Mr.LIM CHIA WEI ROY  

/

/

/

14. บจก. พรีเมียร์ โซลูช่ัน เจแปน
14.1 นางสาวปรียานุช ปานะนนท์ 
14.2 Mr.Taiji Shimamoto 

/

/

15. บจก. เออี โซลาร์ 15.1 Mr.Yasunori Takano /

16. บจก. ซัน พาร์ทเนอร์ เจแปน 16.1 Mr.Yasunori Takano /

17. บจก. ซัน เอ็นเนอร์ย่ี 17.1 Mr.Yasunori Takano /

18. บจก. โซล เพาเวอร์ 18.1 Mr.Yasunori Takano /

19. บจก. ฮามาดะ 1 19.1 นายสุทธิชัย สุรพัฒน์ /

20. บจก. ซีซี ฮามาดะ โซลาร์ 20.1 Mr.Yasunori Takano /

21. บจก. เมกะ โซลาร์พาร์ค  3 21.1 Mr.Taiji Shimamoto /

22. บจก. ซัน เพาเวอร์ 22.1 นายคริสโตบอล ชิน เซียน ลูง /

23. บจก. ซัน โซลาร์ 23.1 นายคริสโตบอล ชิน เซียน ลูง /

24. บจก. พรีเมียร์ โซลูช่ัน ออสเตรเลีย
24.1 นายคริสโตบอล ชิน เซียน ลูง
24.2 Mr.John Graham Pegg

/

/

25. บจก. พรีเมียร์ โซลูช่ัน โฮลโค
25.1 นายคริสโตบอล ชิน เซียน ลูง
25.2 Mr.John Graham Pegg

/

/

26. บจก. พรีเมียร์ โซลูช่ัน ออพโค
26.1 นายคริสโตบอล ชิน เซียน ลูง
26.2 Mr.John Graham Pegg

/

/

27. บจก. พรีเมียร์ โซลูช่ัน ออสเตรเลีย 2
27.1 นายคริสโตบอล ชิน เซียน ลูง
27.2 Mr.John Graham Pegg

/

/

28. บจก. พรีเมียร์ โซลูช่ัน เยอรมนี 28.1 นายคริสโตบอล ชิน เซียน ลูง /

29. บจก. เชาว์ อินเตอร์เนช่ันแนล เทรดด้ิง ไชน่า 
29.1 นายกันตเมศฐ์ โชติจิราภิรมย์
29.2 นางบุศมาศ สุทธวารี 
29.3 นายศุภชัย ยิ้มสุวรรณ

/

/

/

หมายเหตุ : เฉพาะกรรมการล�าดับที่ 1.3, 2.3, 2.5, 3.1-3.2, 4.1-4.2, 5.3, 7.1, 9.1, 10.1,-10.2, และ 13.1-13.2
 เป็นกรรมการผู้แทนของบริษัทฯ

X = ประธานกรรมการ  / = กรรมการ // = ประธานเจ้าหน้าที่บริหาร/กรรมการผู้จัดการ 
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Subsidiary Directors Position

10. Thai Solar Rooftop CP Co., Ltd. 
10.1 Mr.Anavin Jiratomsiri 
10.2 Mr.Sanguankiat Lewmanomont  

/
/

11. S.R.G.A. Co., Ltd.  
11.1 Mr.Tanachart Poudpongpaiboon  
11.2 Mr.Kantameth Chotejirapirom 
11.3 Mr.Jeeranut Suthawaree

/
/
/

12. S.R.O.A. Co., Ltd. 
12.1 Mr.Tanachart Poudpongpaiboon  
12.2 Mr.Kantameth Chotejirapirom 
12.3 Mr.Jeeranut Suthawaree

/
/
/

13. RICI International Investment Pte. Ltd. 
13.1 Mr.Anavin Jiratomsiri 
13.2 Ms.Koo Man Wai  
13.3 Mr.LIM CHIA WEI ROY  

/
/
/

14. Premier Solution Japan KK 
14.1 Ms.Preeyanuch Panananda
14.2 Mr.Taiji Shimamoto 

/

/

15. AE Solar GK 15.1 Mr.Yasunori Takano /

16. Sun Partner Japan GK 16.1 Mr.Yasunori Takano /

17. Sun Energy GK 17.1 Mr.Yasunori Takano /

18. Sol Power GK 18.1 Mr.Yasunori Takano /

19. Hamada 1 GK 19.1 Mr.Sutthichai Surapaht /

20. CC Hamada Solar GK 20.1 Mr.Yasunori Takano /

21. Mega Solar Park 3 21.1 Mr.Taiji Shimamoto /

22. Sun Power GK 22.1 Mr.Cristobal Chin Syen Loong /

23. Sun Solar GK 23.1 Mr.Cristobal Chin Syen Loong /

24. Premier Solution Australia Pty Ltd
24.1 Mr.Cristobal Chin Syen Loong
24.2 Mr.John Graham Pegg

/

/

25. Premier Solution Holdco Pty Ltd
25.1 Mr.Cristobal Chin Syen Loong 
25.2 Mr.John Graham Pegg

/

/

26. Premier Solution Opco Pty Ltd 
26.1 Mr.Cristobal Chin Syen Loong 
26.2 Mr.John Graham Pegg

/

/

27. Premier Solution Australia 2 Pty Ltd
27.1 Mr.Cristobal Chin Syen Loong 
27.2 Mr.John Graham Pegg

/

/

28. Premier Solution GmbH  28.1 Mr.Cristobal Chin Syen Loong /

29. Chow International Trading China Co., Ltd. 
29.1 Mr.Kantameth Chotejirapirom 
29.2 Mrs.Bussamas Suthawaree 
29.3 Mr.Suppachai Yimsuwan 

/

/

/

Note: The 1.3, 2.3, 2.5, 3.1-3.2, 4.1-4.2, 5.3, 7.1, 9.1, 10.1-10.2, and 13.1-13.2 
 Directors are representative directors of Chow Steel Industries Public Company Limited  

X = Chairman  / = Director // = Chief Executive Officer / Managing Director 
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เอกสารแนบ 3
ATTACHMENT 3

Attachment 3

Details of Head of Internal Audit 

เอกสารแนบ 3

รายละเอียดเกี่ยวกับหัวหน้างานตรวจสอบภายใน 
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Mr.Kamontum Malaidang
Internal Audit Supervisor 

Age 29 

Education / Training  
• Bachelor of Business Administration in Accounting, 

Huachiew Chalermprakiet University
• Training Personal Data Protection act
• Training Climate Risk Management and Climate 

Scenario  Analysis, EY Office 

Experience 
2019 – Present Internal Audit Supervisor, Chow Steel 

Industries Public Company Limited  
2017 – 2019 Consultant for internal control  

and internal audit, Unique Advisor 
 Co., Ltd. 

2014 – 2016 Internal Audit Officer, Man Power  
Co., Ltd.   

Other directorship positions/Other positions at present 
• Other Listed companies

- None
• Non-Listed companies 

- None

Shareholding
None (As of December 31, 2021) 

Familial relationship between directors and executives 
None 

Criminal records on violation of securities and futures 
contract laws 
None 

นายกมลธรรม มาลัยแดง 
หัวหน้าฝ่ายตรวจสอบภายใน 

อายุ 29 ปี

คุณวุฒิการศึกษา/การอบรม 
• ปริญญาตรี บริหารธุรกิจ สาขาการบัญชี มหาวิทยาลัยหัวเฉียว

เฉลิมพระเกียรติ
• หลักสูตร นโยบายเปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคล 
• หลักสุตร Climate Risk Management and Climate 

Scenario ส�านักงานอีวาย (EY)  

ประสบการณ์การท�างาน 
2562 – ปัจจุบัน หัวหน้าฝ่ายตรวจสอบภายใน บริษัท เชาว์ 

สตีล อินดัสทรี้ จ�ากัด (มหาชน) 
2560 – 2562 ที่ปรึกษาด้านการควบคุมภายใน และการ

ตรวจสอบภายใน บริษัท ยูนิค แอดไวเซอร์ 
จ�ากัด

2557 – 2559 เจ้าหน้าที่ตรวจสอบภายใน บริษัท แมน
พาวเวอร์ จ�ากัด 

การด�ารงต�าแหน่งกรรมการ/อื่นๆ ในปัจจุบัน 
• บริษัทจดทะเบียนอื่น

- ไม่มี
• กิจการอื่นที่ไม่ใช่บริษัทจดทะเบียน

- ไม่มี 

สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัทฯ
ไม่มกีารถอืหุน้ทัง้ทางตรงและทางอ้อม (ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2564)

ความสัมพันธ์ทางครอบครัวระหว่างกรรมการและผู้บริหาร
ไม่มี 

ประวัติการกระท�าความผิดกฎหมายหลักทรัพย์ฯ และสัญญาซื้อ
ขายล่วงหน้า
ไม่มี 
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เอกสารแนบ 4
ATTACHMENT 4

ทรัพย์สินที่ใช้ในการประกอบธุรกิจและรายละเอียดเกี่ยวกับรายการประเมินราคาทรัพย์สิน 

สินทรัพย์ถาวรที่ใช้ในการประกอบธุรกิจ
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2564 บริษัทมีสินทรัพย์ถาวรที่ใช้ในการประกอบธุรกิจทั้งสิ้น 1,937.54 ล้านบาท ดังนี้ 

ทรัพย์สิน 
มูลค่าตามบัญชี 

(ล้านบาท) ลักษณะกรรมสิทธิ์ ภาระผูกพัน

1. ที่ดิน 166.08 เป็นเจ้าของ ติดภาระค�้าประกัน

2. อาคารและงานระบบ 285.96 เป็นเจ้าของ ติดภาระค�้าประกัน

3. เครื่องจักรและเครื่องมือเครื่องใช้ 561.67 เป็นเจ้าของ ติดภาระค�้าประกัน

4. โรงไฟฟ้าและส่วนประกอบโรงไฟฟ้า และ
อุปกรณ์ผลิตไฟฟ้าบนหลังคา

340.89 เป็นเจ้าของ ติดภาระค�้าประกัน

5. เครื่องตกแต่งและเครื่องใช้ส�านักงาน 2.25 เป็นเจ้าของ ไม่มี

6. ยานพาหนะ 18.88 เป็นเจ้าของ ไม่มี

7. สินทรัพย์ระหว่างติดตั้งและก่อสร้าง 561.81 เป็นเจ้าของ ติดภาระค�้าประกัน

รวม 1,937.54

บริษัทได้น�าที่ดิน อาคารและงานระบบ เครื่องจักรและเครื่องมือเครื่องใช้ โรงไฟฟ้าและส่วนประกอบโรงไฟฟ้า และสินทรัพย์ระหว่างติดตั้ง
และก่อสร้างไปค�้าประกันวงเงินสินเชื่อที่ได้รับจากสถาบันการเงิน
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Assets used in Business Operations and Details of Asset Asessement 

Fixed assets used in business operation 
As of 31 December 2021, the Company has fixed assets used in business operation totaling 1,937.54 million Baht the 
following:  

Assets
Book value

(Baht million) Ownership Obligation

1. Land 166.08 Ownership Bank Mortgage

2. Buildings and utility systems 285.96 Ownership Bank Mortgage

3. Machinery and equipment 561.67 Ownership Bank Mortgage

4. Power plants and related equipment and 
solar rooftop equipment 

340.89 Ownership Bank Mortgage

5. Fixtures and office equipment 2.25 Ownership None

6. Motor vehicles 18.88 Ownership None

7. Assets under installation and construction 561.81 Ownership Bank Mortgage

Total 1,937.54

The company has mortgaged land, buildings and utility systems, machinery and equipment, power plants and related 
equipment and solar rooftop equipment and asset under construction with financial institutions.
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เงินลงทุน 
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2564 บริษัทมีเงินลงทุนในบริษัทย่อยจ�านวน 482.58 ล้านบาท คิดเป็นสัดส่วนร้อย 21.16 ของสินทรัพย์รวมตามงบ
การเงินเฉพาะกิจการ โดยมีรายละเอียดดังนี้ 

บริษัทย่อย สัดส่วนการถือหุ้น
มูลค่าตามบัญชี

(ล้านบาท)
ร้อยละของ

สินทรัพย์รวมเฉพาะกิจการ

เงินลงทุนใน CEPL 87.36 440.08 19.30

เงินลงทุนใน VTL 40.00 0.50 0.02

เงินลงทุนใน CCH 84.00 42.00 1.84

รวมเงินลงทุน 482.58 21.16

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2564 บริษัทมีเงินลงทุนในบริษัทร่วมค้าจ�านวน 0.76 ล้านบาท คิดเป็นสัดส่วนร้อยละ 0.00 ของสินทรัพย์รวมตามงบ
การเงินรวมของบริษัท โดยมีรายละเอียดดังนี้

บริษัทร่วมค้า สัดส่วนการถือหุ้น
มูลค่าตามบัญชี

(ล้านบาท)
ร้อยละของ

สินทรัพย์รวมของบริษัท

เงินลงทุนใน CHOW and HACO 50.00 0.31 0.00

เงินลงทุนใน CHOW and CKE 50.00 0.45 0.00

รวมเงินลงทุน 0.76 0.00

อสังหาริมทรัพย์เพ่ือการลงทุน  
ณ วันที่  31 ธันวาคม 2564 บริษัทมีอสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุน 22.82 ล้านบาท โดยเป็นที่ดินให้เช่าเพื่อโครงการโรงไฟฟ้าพลังงานแสง
อาทิตย์ในประเทศญี่ปุ่น
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Investment 
As of December 31, 2021, the Company’s investments in subsidiaries amounting to 482.58 million Baht, representing 
21.16% of total assets according to the Company’s separate financial statements. The details are as follows.
 

Subsidiaries
Shareholding proportion 

(%)
Book value

(million Baht)
Percentage of Total assets 

of the Company (%)

Investment in CEPL 87.36 440.08 19.30

Investment in VTL 40.00 0.50 0.02

Investment in CCH 84.00 42.00 1.84

Total investment 482.58 21.16

As of December 31, 2021, the Company’s investments in joint venture amounting to 0.76 million Baht, representing 
0.00% of total assets according to the Company’s consolidated financial statements. The details are as follows.

Joint Venture 
Shareholding proportion 

(%)
Book value

(million Baht)
Percentage of Total assets 

of the Company (%)

Investment in CHOW and HACO 50.00 0.31 0.00

Investment in CHOW and CKE 50.00 0.45 0.00

Total investment 0.76 0.00

Investment Property 
As of 31 December 2021, the Company has investment property of 22.82 million Baht represents land held for rent 
for solar power projects in Japan.
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สินทรัพย์ไม่มีตัวตน 
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2564 บริษัทมีสินทรัพย์ไม่มีตัวตนทั้งสิ้น 19.42 ล้านบาท ประกอบด้วยโปรแกรมคอมพิวเตอร์ สิทธิในสัญญาซื้อขาย
ไฟฟ้า และสิทธใินสัญญาซ้ือขายไฟฟ้าของโรงไฟฟ้าระหว่างก่อสร้าง โดยบริษัทย่อยได้น�าสทิธใินสญัญาซือ้ขายไฟฟ้าไปค�า้ประกนัวงเงนิสนิเชือ่
ที่ได้รับจากสถาบันการเงิน

เคร่ืองหมายการค้า 

ชื่อเครื่องหมาย ชื่อเจ้าของ ประเภทสินค้า/บริการ
เลขทะเบียน/

ประเทศที่จดทะเบียน
วันที่จดทะเบียน/
วันที่หมดอายุ

1.สิทธิในเครื่องหมายการค้า

บริษัท จ�าพวก 6 : สินค้าเหล็กแท่ง เลขทะเบียน 
ค367921 
ประเทศไทย

วันที่ 18 พฤษภาคม 2564 -
วันที่ 17 พฤษภาคม 2574

2. สิทธิในครื่องหมายบริการ

บริษัท จ�าพวก 40 : ให้บริการผลิตเหล็ก เลขทะเบียน 
บ58808 
ประเทศไทย

วันที่ 18 พฤษภาคม 2564 -
วันที่ 17 พฤษภาคม 2574

3. สิทธิในเครื่องหมายการค้า

บริษัท จ�าพวก 40 : ผลิตพลังงานไฟฟ้าผลิต
และประกอบติดตั้งเครื่องอุปกรณ์
ก�าเนิดไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ ให้
ค�าปรึกษาเกี่ยวกับการผลิตพลังงาน

เลขทะเบียน 
161105314
ประเทศไทย

วันที่ 16 มกราคม 2558 -
วันที่ 15 มกราคม 2568

4. สิทธิในเครื่องหมายการค้า

บริษัท จ�าพวก 42 : บริการพัฒนาโครงการที่
เกี่ยวกับพลังงาน 
บริการศึกษาความเป็นไปได้เกี่ยวกับ
การด�าเนินการด้านพลังงาน

เลขทะเบียน 
161105892  
ประเทศไทย

วันที่ 16 มกราคม 2558 -
วันที่ 15 มกราคม 2568

5. สิทธิในเครื่องหมายการค้า

บริษัท จ�าพวก 40 : ผลิตพลังงานไฟฟ้า ผลิต
และประกอบติดตั้งเครื่องอุปกรณ์
ก�าเนิดไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ ให้
ค�าปรึกษาเกี่ยวกับการผลิตพลังงาน

เลขทะเบียน 
171108426 
ประเทศไทย

วันที่ 16 มกราคม 2558 -
วันที่ 15 มกราคม 2568

6. สิทธิในเครื่องหมายการค้า

บริษัท จ�าพวก 42 : บริการพัฒนาโครงการที่
เกี่ยวกับพลังงาน 
บริการศึกษาความเป็นไปได้เกี่ยวกับ
การด�าเนินการด้านพลังงาน

เลขทะเบียน 
171108429 
ประเทศไทย

วันที่ 16 มกราคม 2558 -
วันที่ 15 มกราคม 2568

7. สิทธิในเครื่องหมายการค้า       

บริษัทย่อย จ�าพวก 40 : ผลิตพลังงานไฟฟ้า ผลิต
และประกอบติดตั้งเครื่องอุปกรณ์
ก�าเนิดไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ ให้
ค�าปรึกษาเกี่ยวกับการผลิตพลังงาน

เลขทะเบียน 
181112770
ประเทศไทย

วันที่ 23 มิถุนายน 2559 -
วันที่ 22 มิถุนายน 2569
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Intangible Asset 
As of 31 December 2021, the Company has intangible assets totaling 19.42 million Baht consisting of computer software, 
rights in power purchase agreements, and rights in power purchase agreements of power plants under construction. 
The subsidiaries have pledged their rights in power purchase agreements as collateral for credit facilities granted by 
financial institutions.

Trademarks 

Trademarks Owner Name Goods/Service
Registered No./

Country of Registration
Date of Registration / 

Expiry Date

1. Trademark

Company Classification 6 : Billets of metal Kor.367921 
Thailand

18 May 2021 -
17 May 2031

2. Service mark

Company Classification 40 : Production of 
steel 

Bor.58808 
Thailand

18 May 2021 -
17 May 2031

3. Trademark

Company Classification 40 : Electr ic ity 
generation, and Installation of solar 
generator equipment, Consulting on 
electricity generation 

161105314
Thailand

16 January 2015 -
15 January 2025

4. Trademark

Company Classification 42 : Energy Project 
Developer, Energy Project Feasibility 
Study Service

161105892 
Thailand

16 January 2015 -
15 January 2025

5. Trademark

Company Classification 40 : Electr icity 
generation, and Installation of solar 
generator equipment, Consulting on 
electricity generation

171108426 
Thailand

16 January 2015 -
15 January 2025

6. Trademark

Company Classification 42 : Energy Project 
Developer, Energy Project Feasibility 
Study Service

171108429 
Thailand

16 January 2015 -
15 January 2025

7. Trademark

subsidiary Classification 40 : Electr ic ity 
generation, and Installation of solar 
generator equipment, Consulting on 
electricity generation

181112770
Thailand

23 June 2016 -
22 June 2026
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ชื่อเครื่องหมาย ชื่อเจ้าของ ประเภทสินค้า/บริการ
เลขทะเบียน/

ประเทศที่จดทะเบียน
วันที่จดทะเบียน/
วันที่หมดอายุ

8. สิทธิในเครื่องหมายการค้า

บริษัทย่อย จ�าพวก 9 : เซลล์ไฟฟ้าพลังงาน 
แสงอาทิตย์

เลขทะเบียน 
181112731
ประเทศไทย

วันที่ 23 มิถุนายน 2559 -
วันที่ 22 มิถุนายน 2569 

9. สิทธิในเครื่องหมายการค้า

บริษัทย่อย จ�านวน 42 : บริการพัฒนาโครงการ 
ทีเ่กีย่วกบัพลงังาน บรกิารศกึษาความ
เป็นไปไดเ้กีย่วกับการด�าเนินการดา้น
พลังงาน

เลขทะเบียน 
181112730 
ประเทศไทย

วันที่ 23 มิถุนายน 2559 -
วันที่ 22 มิถุนายน 2569 

10. ลิขสิทธิ์  
     ประเภทงาน วรรณกรรม

บริษัทย่อย ชื่อผลงาน รายงานการตรวจประเมิน
และศึกษาความเป็นไปได้ทางกฎหมาย
ของโครงการเคียวแทนบะ (Legal 
Due Diligence Report Kyotanba 
Project) 

ทะเบียน ว.40982
กรมทรัพย์สินทางปัญญา
ประเทศไทย

เมื่อวันที่ 15 ธันวาคม 2560

11. ลิขสิทธิ์  
     ประเภทงาน วรรณกรรม

บริษัทย่อย ชื่อผลงาน รายงานการตรวจประเมิน
และ ศึกษาความ เป็ น ไป ได้ ท า ง
กฎหมายของโครงการเมืองชิโจนาวา
เตะ,โอซาก้า (Legal Due Diligence 
Report Shijonawate City, Osaka) 

ทะเบียน ว.40983
กรมทรัพย์สินทางปัญญา
ประเทศไทย

เมื่อวันที่ 15 ธันวาคม 2560

12. ลิขสิทธิ์  
     ประเภทงาน วรรณกรรม

บริษัทย่อย ชื่อผลงาน รายงานการตรวจประเมิน
และ ศึกษาความ เป็ น ไป ได้ ท า ง
กฎหมายของโครงการ อุซะ (Legal 
Due Diligence Report USA  
project) 

ทะเบียน ว.40984
กรมทรัพย์สินทางปัญญา
ประเทศไทย

เมื่อวันที่ 15 ธันวาคม 2560

13. ลิขสิทธิ์  
     ประเภทงาน วรรณกรรม

บริษัทย่อย ชื่อผลงาน รายงานการตรวจประเมิน
และศึกษาความเป็นไปได้ทางกฎหมาย
ของโครงการนาซุ (Legal Due  
Diligence Report Nasu project) 

ทะเบียน ว.40985
กรมทรัพย์สินทางปัญญา
ประเทศไทย

เมื่อวันที่ 15 ธันวาคม 2560

14. ลิขสิทธิ์  
     ประเภทงาน วรรณกรรม

บริษัทย่อย ชื่อผลงาน รายงานการตรวจประเมิน
และศึกษาความเป็นไปได้ทางกฎหมาย
ของโครงการ ชิโอย่า (Legal Due 
Diligence Report Shioya project) 

ทะเบียน ว.40988
กรมทรัพย์สินทางปัญญา
ประเทศไทย

เมื่อวันที่ 15 ธันวาคม 2560

15. ลิขสิทธิ์  
     ประเภทงาน วรรณกรรม

บริษัทย่อย ชื่อผลงาน รายงานการตรวจประเมิน
และศึกษาความเป็นไปได้ทางกฎหมาย
ของโครงการ คาโนซากิ (Legal  
Due Diligence Report Kanosaki 
project) 

ทะเบียน ว.40989
กรมทรัพย์สินทางปัญญา
ประเทศไทย

เมื่อวันที่ 15 ธันวาคม 2560
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Trademarks Owner Name Goods/Service
Registered No./

Country of Registration
Date of Registration / 

Expiry Date

8. Trademark

subsidiary Classification 9 : เซลล์ไฟฟ้าพลังงาน
แสงอาทิตย์

181112731
Thailand

23 June 2016 -
22 June 2026

9. Trademark

subsidiary Classification 42 : Energy Project 
Developer, Energy Project 
Feasibility Study Service

181112730 
Thailand

23 June 2016 -
22 June 2026

10. Copyrigts
      Type of Literary Works

subsidiary Legal Due Diligence Report 
Kyotanba Project 

Wor.40982
Department of 
Intellectual property 
Thailand

15 December 2017

11. Copyrigts
      Type of Literary Works

subsidiary Legal Due Diligence Report 
Shijonawate City, Osaka

Wor.40983
Department of 
Intellectual property 
Thailand

15 December 2017

12. Copyrigts
      Type of Literary Works

subsidiary Legal Due Diligence Report USA 
project 

Wor.40984
Department of 
Intellectual property 
Thailand

15 December 2017

13. Copyrigts
      Type of Literary Works

subsidiary Legal Due Diligence Report Nasu 
project 

Wor.40985
Department of 
Intellectual property 
Thailand

15 December 2017

14. Copyrigts
      Type of Literary Works

subsidiary Legal Due Diligence Report Shioya 
project 

Wor.40988
Department of 
Intellectual property 
Thailand

15 December 2017

15. Copyrigts
      Type of Literary Works

subsidiary Legal Due Diligence Report 
Kanosaki project 

Wor.40989
Department of 
Intellectual property 
Thailand

15 December 2017
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สรุปสาระของสัญญาท่ีสำาคัญในการดำาเนินธุรกิจของบริษัท 

สัญญาทั่วไป
การเช่าพื้นที่อาคารส�านักงาน

หัวข้อ สาระสำาคัญของสัญญา

คู่สัญญา บริษัท แผ่นดินทอง พร็อพเพอร์ตี้ ดีเวลลอปเม้น จ�ากัด (มหาชน) (ในฐานะ “ผู้ให้เช่า”)

ทรัพย์สินที่เช่า เช่าพื้นที่รวม 836 ตร.ม. ของอาคารเอฟวายไอ เซ็นเตอร์ 2 ชั้น 10 ยูนิต 2/1006-2/1008 ถนนพระราม 4 แขวง
คลองเตย เขตคลองเตย กรุงเทพฯ เพื่อใช้เป็นที่ตั้งส�านักงานของบริษัท

อัตราค่าเช่า คา่เชา่ จ�านวน 358,145 บาทตอ่เดอืน คา่บริการจ�านวน 358,145 บาทตอ่เดอืน (ไมร่วมภาษมีลูคา่เพิม่) และเงนิประกนั
ความเสียหาย จ�านวน 1,074,435 บาท

ระยะเวลาของสัญญา 3 ปี ตั้งแต่วันที่ 1 กันยายน 2562 ถึงวันที่ 31 สิงหาคม 2565

เงื่อนไขของสัญญา หากผูเ้ชา่ประสงคจ์ะตอ่อายสุญัญาเชา่เม่ือครบก�าหนดอายุสญัญาเช่า ผูเ้ชา่จะตอ้งบอกกลา่วเปน็หนงัสือใหผู้ใ้หเ้ชา่ทราบ 
ไม่น้อยกว่า 90 วันก่อนวันครบก�าหนดอายุสัญญาเช่า ทั้งนี้ การพิจารณาการต่ออายุสัญญาเช่าตลอดจนการก�าหนด
อัตราค่าเช่า เงื่อนไข และรายละเอียดเกี่ยวกับการเช่านั้นขึ้นอยู่กับดุลยพินิจของผู้ให้เช่า

การสิ้นสุดสัญญาก่อน
ก�าหนด

หากผู้เช่าขอเลิกสัญญาเช่าก่อนครบก�าหนดไม่ว่าด้วยเหตุใดๆ ก็ตาม ผู้ให้เช่า มีสิทธิริบเงินประกันค่าเสียหายได้ทันที
โดยไม่ต้องมีการฟ้องร้อง และผู้เช่าจะต้องช�าระหนี้ที่ผู้เช่าค้างช�าระให้แก่ ผู้ให้เช่ารวมตลอดถึงความเสียหายจนครบ
ถ้วนทุกประการ

สัญญาซื้อขายไฟฟ้า
บริษัทฯ ได้มีการเข้าท�าสัญญาซื้อขายไฟฟ้าหลายสัญญาผ่าน CEPL และบริษัทย่อยของ CEPL กับผู้รับซื้อไฟฟ้าต่างๆ โดยมีรายละเอียดดังนี้

โครงการในประเทศญี่ปุ่น (“PPA ในญี่ปุ่น”)

โครงการ นิติบุคคล ผู้รับซื้อไฟฟ้า

อัตราค่าไฟฟ้า 
(เยน/กิโล

วัตต์-ชั่วโมง)
การจำากัดปริมาณ
การรับซื้อไฟฟ้า

วันที่เริ่มดำาเนินการเชิง
พาณิชย์

อิวากิ บจ. เมกะ โซล่าร์ พาร์ค 3 บริษัทไฟฟ้าโทโฮคุ 40.0 30 วัน เมษายน 2561

ฮามาดะ 1 บจ. ฮามาดะ เมกะ โซลาร์ บริษัทไฟฟ้าชูโกคุ 40.0 30 วัน พฤษจิกายน 2558

ฮามาดะ 2 บจ. ซีซี ฮามาดะ โซลาร์ บริษัทไฟฟ้าชูโกคุ 36.0 30 วัน มีนาคม 2560

อาโอโมริ บจ. ซัน เอ็นเนอร์ยี่ บริษัทไฟฟ้าโทโฮคุ 36.0 ไม่จ�ากัด กันยายน 2562

นิฮอนมัตสึ 3 บจ. กู๊ด โซล่าร์ บริษัทไฟฟ้าโทโฮคุ 32.0 ไม่จ�ากัด มกราคม 2563

โกเรียว บจ. ซัน พาร์ทเนอร์ เจแปน บริษัทไฟฟ้าคิวชู 40.0 30 วัน พฤษภาคม 2557

ชิบูชิ บจ. ซัน พาร์ทเนอร์ เจแปน บริษัทไฟฟ้าคิวชู 40.0 30 วัน พฤศจิกายน 2556

โนกาตะ บจ. ซัน พาร์ทเนอร์ เจแปน บริษัทไฟฟ้าคิวชู 40.0 30 วัน มิถุนายน 2558
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Summary of Material Agreements

General Agreements
Office Rental

Topic Description

Counter Party Golden Land Property Development Public Company Limited (“Lessor”)

Leased Assets 836 sq.m. of office space at FYI Center 2, 10th Floor, Unit 2/1006-2/1008, Rama 4 Road, Khlong 
Toei District,  Khlong Toei Sub-district, Bangkok – to be used as head office of the Company

Rate Rental fee of THB 358,145 per month and service fee of THB 358,145 (excluding value-added tax) 
with security deposits of THB 1,074,435

Period From 1 September 2019 to 31 August 2022

Conditions If the Company wishes to extend the agreement upon the expiration of the agreement, a notice 
must be made in writing at least 90 days prior to such expiration date. Nevertheless, the extension 
consideration, lease rate, and conditions are up to the Lessor’s discretion

Early Termination If the Company wishes to terminate the agreement prior to the expiration of the lease period, 
the Lessor have the rights to forfeit the security deposit without any legal consequences. The 
Company must to also repay the amount owed to the Lessor, including any damages in all aspects

Power Purchase Agreements
Through CEPL and its subsidiaries, the Company has entered into multiple power purchase agreements with electricity 
utility companies as follows.

Japan (“Japan PPAs”)

Project Entity Utility

Feed-in
-Tariffs

(JPY per kWh) Curtailment COD

Iwaki Mega Solar Park GK Tohoku EPCO 40.0 30 days April 2018

Hamada 1 Hamada Mega Solar GK Chugoku EPCO 40.0 30 days November 2015

Hamada 2 CC Hamada GK Chugoku EPCO 36.0 30 days March 2017

Aomori Sun Energy GK Tohoku EPCO 36.0 Unlimited September 2019

Nihonmatsu 3 Good Solar GK Tohoku EPCO 32.0 Unlimited January 2020

Goryo Sun Partner Japan GK Kyushu EPCO 40.0 30 days May 2014

Shibushi Sun Partner Japan GK Kyushu EPCO 40.0 30 days November 2013

Nogata Sun Partner Japan GK Kyushu EPCO 40.0 30 days June 2015
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PPA ในญี่ปุ่นมีสาระส�าคัญดังนี้

หัวข้อ สาระสำาคัญของสัญญา

อายุสัญญา 20 ปี นับจากวันที่เริ่มด�าเนินการเชิงพาณิชย์

การโอนสิทธิ สามารถโอนสทิธแิละหน้าทีต่ามสญัญาให้แก่บคุคลอืน่โดยต้องแจ้งให้บรษิทัรบัซือ้ไฟฟ้าและกระทรวงเศรษฐกจิ 
การค้า และ อุตสาหกรรม ประเทศญี่ปุ่นรับทราบ

การส้ินสุดลงของสัญญา • หากคู่สัญญาฝ่ายหนึ่งฝ่ายใดไม่ปฏิบัติตามสัญญาข้อใดข้อหนึ่งข้อใด คู่สัญญาอีกฝ่ายมีสิทธิท�าหนังสือบอก
เลิกสัญญาไปยังคู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่ง

• หากคู่สัญญาฝ่ายหนึ่งฝ่ายใดมีค�าร้องเข้าสู่กระบวนการล้มละลาย การฟื้นฟูกิจการ การช�าระบัญชีหรือ
กระบวนการอื่นใดตามกฎหมายล้มละลาย

• หากคู่สัญญาไม่สามารถประกอบกิจการที่เกี่ยวกับกับการประกอบกิจการสาธารณูปโภคไฟฟ้าต่อไปได้
• หากคู่สัญญาเกี่ยวข้องหรือกระท�าความผิดเกี่ยวกับอาชญากรรม หรือกระท�าความผิดเกี่ยวกับการต่อต้าน

หรือเป็นปฏิปักษ์ต่อสังคม

กฎหมายที่บังคับใช้ กฎหมายของประเทศญี่ปุ่น

โครงการพลังงานแสงอาทิตย์แบบติดตั้งบนหลังคา
บริษัทฯ เข้าท�าสัญญาซื้อขายไฟฟ้ากับการไฟฟ้าส่วนภูมิภาค รวมทั้งสิ้น 899 สัญญา โดยสาระส�าคัญของสัญญาสามารถสรุปได้ดังนี้

หัวข้อ สาระสำาคัญของสัญญา

วันที่เริ่มด�าเนินการ
เชิงพาณิชย์

มีนาคม 2559 – ตุลาคม 2559

อายุสัญญา กรณีจ่ายไฟฟ้าเข้าระบบเชิงพาณิชย์ ก่อน ก�าหนดวันจ่ายไฟฟ้าเข้าระบบเชิงพาณิชย์ ให้นับอายุสัญญาซื้อขาย
ไฟฟ้า 25 ปี จากวันจ่ายไฟฟ้าเข้าระบบเชิงพาณิชย์ 
กรณีจ่ายไฟฟ้าเข้าระบบเชิงพาณิชย์ ในหรือหลัง ก�าหนดวันจ่ายไฟฟ้าเข้าระบบเชิงพาณิชย์ ให้นับอายุสัญญา
ซื้อขายไฟฟ้า 25 ปี จากก�าหนดวันจ่ายจ่ายไฟฟ้าเข้าระบบเชิงพาณิชย์

ก�าลังการผลิตไฟฟ้า รวม 6.25 เมกะวัตต์ ที่ระดับแรงดัน 230/400 โวลต์

อัตราค่าไฟฟ้า อัตรารับซื้อไฟฟ้าในรูปแบบ Feed-in Tariff (FIT) ที่ 6.85 บาทต่อหน่วย

การโอนสิทธิ ห้ามมใิห้ผูผ้ลิตไฟฟ้าโอนสทิธหิน้าทีใ่นการปฏบัิตติามสญัญาให้กบัผูอ้ืน่เว้นแต่จะได้รับการยนิยอมจากการไฟฟ้า
ส่วนภูมิภาค 

การสิ้นสุดของสัญญา • ผู้ผลิตไฟฟ้ายื่นหนังสือต่อการไฟฟ้าส่วนภูมิภาคแสดงเจตนาขอยุติการซื้อขายโดยการเลิกสัญญา
• เมื่อคู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงไม่ปฏิบัติตามสัญญา และไม่ยอมแก้ไขหลังจากได้รับหนังสือแจ้ง (เว้นกรณี

สุดวิสัยตามที่ก�าหนดในสัญญา)
• มีการเปลี่ยนแปลงจุดรับซื้อไฟฟ้าหรือเปลี่ยนแปลงอุปกรณ์ที่ใช้ในระบบผลิตโดยไม่ได้รับอนุญาตจากการ

ไฟฟ้าส่วนภูมิภาค
• เปลี่ยนแปลงขนาดก�าลังผลิตติดตั้ง โดยไม่ได้รับความยินยอมจากการไฟฟ้าส่วนภูมิภาค ตามหลักเกณฑ์ที่

การไฟฟ้าส่วนภูมิภาค ก�าหนดโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการก�ากับกิจการพลังงาน

กฎหมายที่บังคับใช้ กฎหมายของประเทศไทย
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The Japan PPAs entail the following key conditions.

Topic Description

Period 20 years from COD

Transfer The rights and obligations under the contract can be transferred to another person by notifying 
the electricity utilities and the Ministry of Economy, Trade, and Industry 

Termination • If one of the parties does not comply with any conditions of the agreement, the other 
party has the right to make a letter of termination to the other party

• If one of the parties is under bankruptcy process, rehabilitation process, liquidation process, 
or any other processes under bankruptcy law

• If the party is unable to engage in electricity utility business
• If the party is involved or has committed a criminal offence or any other offices against 

the society

Applicable Law Laws of Japan

Thailand Solar Rooftop Projects
The Company entered into 899 power purchase agreements with the Provincial Electricity Authority (“PEA”) with the 
following key conditions

Topic Description

COD March 2016 – October 2016

Period If COD is prior to the specified date, 25 years from the COD
If COD is on or after the specified date, 25 years after such specified date

Capacity A total of 6.25 MW with 230/400 volt

Rate Feed-in-Tariff rate of THB 6.85 per unit

Transferal The producer must not transfer its rights under the agreement to any other persons unless  
permitted by the PEA

Termination • The producer to submit a termination letter to the PEA
• If one of the parties does not comply with the agreement and refuses to remediate the 

matter after receiving the relevant notification letter (unless such matter is considered 
force majeure)

• There are changes in purchase point or equipment related to electricity production without 
consent from the PEA

• There are changes to the installed capacity without consent from the PEA as per the rules 
specified by the PEA with approval from the Energy Regulatory Commission

Applicable Law Laws of Thailand
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บริษัทฯ เข้าท�าสัญญาซื้อขายไฟฟ้ากับการไฟฟ้านครหลวง รวมทั้งสิ้น 66 สัญญา โดยสาระส�าคัญของสัญญาสามารถสรุปได้ดังนี้

หัวข้อ สาระสำาคัญของสัญญา

วันที่เริ่มด�าเนินการ
เชิงพาณิชย์

ธันวาคม 2558 – กันยายน 2559

อายุสัญญา กรณีจ่ายไฟฟ้าเข้าระบบเชิงพาณชิย์ ก่อน ก�าหนดวนัจ่ายไฟฟ้าเข้าระบบเชงิพาณชิย์   ให้นบัอายสุญัญาซือ้ขาย
ไฟฟ้า 25 ปี จากวันจ่ายไฟฟ้าเข้าระบบเชิงพาณิชย์ 
กรณีจ่ายไฟฟ้าเข้าระบบเชิงพาณิชย์ ในหรือหลัง ก�าหนดวันจ่ายไฟฟ้าเข้าระบบเชิงพาณิชย์ ให้นับอายุสัญญา
ซื้อขายไฟฟ้า 25 ปี จากก�าหนดวันจ่ายไฟฟ้าเข้าระบบเชิงพาณิชย์

ก�าลังการผลิตไฟฟ้า รวม 0.37 เมกะวัตต์ ที่ระดับแรงดัน 230/400 โวลต์

อัตราค่าไฟฟ้า อัตรารับซื้อไฟฟ้าในรูปแบบ Feed-in Tariff (FIT) ที่ 6.85 บาทต่อหน่วย

การโอนสิทธิ ห้ามมใิห้ผูผ้ลิตไฟฟ้าโอนสทิธหิน้าทีใ่นการปฏบัิตติามสญัญาให้กบัผูอ้ืน่เว้นแต่จะได้รับการยนิยอมจากการไฟฟ้า
นครหลวง

การสิ้นสุดของสัญญา • ผู้ผลิตไฟฟ้ายื่นหนังสือต่อการไฟฟ้านครหลวงแสดงเจตนาขอยุติการซื้อขายโดยการเลิกสัญญา
• เมื่อคู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงไม่ปฏิบัติตามสัญญา และไม่ยอมแก้ไขหลังจากได้รับหนังสือแจ้ง (เว้นกรณี

สุดวิสัยตามที่ก�าหนดในสัญญา)
• มีการเปลี่ยนแปลงจุดรับซื้อไฟฟ้าหรือเปลี่ยนแปลงอุปกรณ์ที่ใช้ในระบบผลิตโดยไม่ได้รับอนุญาตจากการ

ไฟฟ้านครหลวง
• เปลีย่นแปลงขนาดก�าลงัผลติตดิตัง้ โดยไม่ได้รบัความยนิยอมจากการไฟฟ้านครหลวง ตามหลกัเกณฑ์ทีก่าร

ไฟฟ้านครหลวงก�าหนดโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการก�ากับกิจการพลังงาน

กฎหมายที่บังคับใช้ กฎหมายของประเทศไทย

นโยบายการลงทุนในบริษัทย่อยและบริษัทร่วม

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทร้ี จำากัด (มหาชน) 
บริษัทมีนโยบายการลงทุนในธุรกิจให้บริการขนส่งสินค้าทางบก โดยบริษัทลงทุนในอัตราส่วนดังกล่าวเพ่ือเสริมศักยภาพด้านขนส่งสินค้าให้
ลกูค้า เพ่ือให้สามารถตอบสนองความต้องการสัง่ซือ้สนิค้าของลกูค้าของบริษทัได้ด้วยการส่งมอบสนิค้าให้แก่ลกูค้าได้ตรงตามระยะเวลา และ
จ�านวนน�า้หนกัทีล่กูค้าก�าหนด โดยไม่มวัีตถปุระสงค์ท่ีจะเข้าไปด�าเนนิงาน และ/หรอื มภีาระในการจดัหาแหล่งเงนิกู ้และ/หรอื การค�า้ประกนั
เงนิกูส้�าหรับการซือ้หัวลากพร้อมรถพ่วง เสรมิศกัยภาพด้านขนส่งสนิค้าให้ลกูค้า เพ่ือให้สามารถตอบสนองความต้องการสัง่ซือ้สนิค้าของลูกค้า
ของบรษัิทได้ด้วยการส่งมอบสนิค้าให้แก่ลกูค้าได้ตรงตามระยะเวลา และจ�านวนน�า้หนกัทีล่กูค้าก�าหนด โดยไม่มวีตัถปุระสงค์ทีจ่ะเข้าไปด�าเนนิ
งาน และ/หรือ มีภาระในการจัดหาแหล่งเงินกู้ และ/หรือ การค�้าประกันเงินกู้ส�าหรับการซื้อหัวลากพร้อมรถพ่วง

บรษัิทมีนโยบายขยายฐานธุรกจิไปยงัธุรกจิพลงังานทดแทนเพ่ิมเตมิจากธรุกจิผลติและจ�าหน่ายเหลก็แท่งยาว (Steel Billets) ทีเ่ป็นธรุกจิหลกั
เพื่อลดความเสี่ยงจากธุรกิจเหล็ก โดยเป็นการลงทุนในสัดส่วนที่มากพอให้บริษัทเข้าร่วมบริหารจัดการและก�าหนดแนวทางธุรกิจดังกล่าวได้ 

ในอนาคตหากบริษัทมีความจ�าเป็นต้องพิจาณาลงทุนในบริษัทย่อย บริษัทร่วม และบริษัทที่เกี่ยวข้องเพิ่มเติม บริษัทจะมุ่งเน้นลงทุนในธุรกิจ
ที่เกื้อหนุน และเอื้อประโยชน์ต่อการท�าธุรกิจของบริษัท โดยจะพิจารณาผลตอบแทนและผลประโยชน์อ่ืนที่บริษัทคาดว่าจะได้รับจากการ
ลงทุนเป็นส�าคัญเพื่อเป็นการสนับสนุนและส่งเสริมธุรกิจของกลุ่มบริษัท โดยบริษัทจะพิจารณาสัดส่วนการลงทุนตามความเหมาะสมและ 
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The Company also entered into 66 power purchase agreements with the Metropolitan Electricity Authority (“MEA”) 
with the following key conditions

Topic Description

COD December 2015 – September  2016

Period If COD is prior to the specified date, 25 years from the COD
If COD is on or after the specified date, 25 years after such specified date

Capacity A total of 0.37 MW with 230/400 volt

Rate Feed-in-Tariff rate of THB 6.85 per unit

Transferal The producer must not transfer its rights under the agreement to any other persons unless 
permitted by the MEA

Termination • The producer to submit a termination letter to the MEA
• If one of the parties does not comply with the agreement and refuses to remediate the 

matter after receiving the relevant notification letter (unless such matter is considered 
force majeure)

• There are changes in purchase point or equipment related to electricity production without 
consent from the MEA

• There are changes to the installed capacity without consent from the MEA as per the 
rules specified by the MEA with approval from the Energy Regulatory Commission

Applicable Law Laws of Thailand

Policy of investment in Subsidiary and Associated Compannies  

Chow Steel Industreis Public Company Limited 
The Company has a policy to invest in the in-land goods transport business in such investment proportion in order to 
enhance customers’ goods transport capability and fulfill their demand for product purchase by delivering goods on 
schedule and of the weight as specified by customers. The Company has no intention to be involved in the operation 
and/or burdened with securing financing sources and/or providing loan guarantee for purchase of trailer heads. 

The Company also has a policy to diversify into the renewable energy business in addition to its core business of 
production and distribution of steel billets in a bid to mitigate risk associated with the steel business. The Company 
will invest in a proportion that is sufficient to participate in the management and determination of direction of such 
business. 

If in the future it is necessary to make additional investment in the subsidiary, associated and related companies, the 
Company will invest in the business that supports and benefits its own business operation, taking into account the 
return and other benefits expected from such investment, in order to support and promote the businesses of its group 
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ผลตอบแทนที่คาดว่าจะได้รับจากการลงทุน เพื่อประโยชน์ต่อผู้ถือหุ้นของบริษัทเป็นส�าคัญ ทั้งนี้ บริษัทจะควบคุมดูแลด้วยการส่งกรรมการ 
และ/หรือ ผู้ที่ได้รับมอบหมายของบริษัทเข้าไปเป็นตัวแทนตามสัดส่วนการถือหุ้น เพื่อให้มีส่วนร่วมในการบริหารจัดการในกิจการนั้นๆ รวม
ทั้งมีสิทธิในการออกเสียงในที่ประชุมคณะกรรมการบริษัทและที่ประชุมผู้ถือหุ้น เพื่อให้เกิดประโยชน์สูงสุดแก่บริษัท

• บริษัท เชาว์ เอ็นเนอร์ยี่ จ�ากัด (มหาชน) 
บรษัิท เชาว์ เอ็นเนอร์ยี ่จ�ากดั (มหาชน) มนีโยบายการลงทนุในบรษิทัย่อยและบริษทัร่วม และบริษทัอืน่ทีป่ระกอบธรุกจิผลติและจ�าหน่าย
กระแสไฟฟ้าจากพลังงานทดแทน เพื่อเสริมสร้างศักยภาพในการเติบโตทางธุรกิจที่เกี่ยวข้องและเอื้อประโยชน์ (Synergy) ต่อการด�าเนิน
ธุรกิจของกลุ่มบริษัท ดังนี้
1. บริษัทมีนโยบายการลงทุนในโครงการที่คาดว่าจะได้รับอัตราผลตอบแทนของโครงการไม่น้อยกว่าต้นทุนทางการเงินถัวเฉลี่ยถ่วง 

น�้าหนัก (WACC) 
2. บริษัทลงทุนในโครงการที่มีสัญญาซื้อขายไฟฟ้าเรียบร้อยแล้วและมีคู่สัญญาที่มีความน่าเชื่อถือ
3. บริษัทลงทุนในโครงการที่สามารถจัดหาอุปกรณ์หลักและอะไหล่ต่างๆ ได้ในต้นทุนและคุณภาพที่สมเหตุสมผลและสามารถจัดให้มี

การบ�ารุงรักษาภายในระยะเวลาที่เหมาะสม
4. บริษัทลงทุนในโครงการที่เป็นประโยชน์ต่อสังคมและเป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อม
5. บริษัทเป็นผู้พัฒนาโครงการด้วยตนเองในกรณีที่โครงการที่จะลงทุนมีขนาดของการลงทุนเหมาะสมกับศักยภาพของบริษัท
6. ในกรณีเป็นโครงการท่ีบริษัทร่วมลงทุนกับผู้ลงทุนอื่น บริษัทมีนโยบายลงทุนในโครงการที่มีศักยภาพและผู้ร่วมลงทุนในโครงการ 

ดังกล่าวต้องมีนโยบายด�าเนินธุรกิจที่สอดคล้องกัน

ท้ังนี ้บรษัิท เชาว์ เอ็นเนอร์ยี ่จ�ากดั (มหาชน) มนีโยบายในการควบคมุหรือก�าหนดนโยบายการบรหิาร ตลอดจนส่งตวัแทนเข้าร่วมเป็นกรรมการ
และผู้บริหารตามสัดส่วนการถือหุ้นและตามข้อตกลงระหว่างผู้ถือหุ้น (ถ้ามี) โดยกรรมการที่ได้รับการแต่งตั้งจากบริษัทมีหน้าที่ออกเสียงในที่
ประชมุคณะกรรมการ และ/หรอื ทีป่ระชุมผูถ้อืหุ้นของบรษัิทย่อยและบริษทัร่วมตามแนวทาง หรอื มตท่ีิคณะกรรมการ หรอื ทีป่ระชมุผู้ถอืหุน้ 
ของบริษัทได้อนุมัติไว้ และผู้บริหารมีอ�านาจตามคู่มืออ�านาจอนุมัติที่บริษัทใหญ่ได้ให้นโยบายไว้

รายละเอียดเกี่ยวกับรายการประเมินราคาทรัพย์สิน 
-ไม่มี- 
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of companies. The investment proportion will be considered as appropriate and based on the expected return on 
investment primarily in the interests of the Company’s shareholders. The Company will supervise these companies by 
way of nominating its directors and/or designated persons as its representatives on a pro rata basis to participate in 
the management of such businesses and have the right to vote at the board of directors’ meeting and the shareholders’ 
meeting for the utmost benefit of the Company.

• Chow Energy Public Company Limited 
Chow Energy Public Company Limited has a policy to invest in subsidiary and associated companies and other 
companies engaging in production and distribution of electricity from renewable energy to synergize the Group’s 
related business growth potential with existing business operation prospects, as follows:  
1. The Company has planned to invest in projects expected to give returns no less than weighted average investment 

cost (WACC).  
2. The Company has duly entered into power sale and purchase agreements with reliable contract parties.
3. The Company has invested in projects where related equipment and parts can be procured at reasonable cost 

and dependable quality, as well as with availability of maintenance within an appropriate period.
4. The Company has invested in socially beneficial and environmentally friendly projects.
5. The Company has developed projects on its own in case of projects of the size matching its potential.
6. In case of joint ventures with other investors, the Company has planned to make joint investment in projects 

with good potential and joint investors in which have business operation policy in line with that of the Company. 

In this regard, the Company has a policy in place to control and determine business policy and framework with 
representatives appointed to be directors in the subsidiary and associated companies on a pro-rata basis and as agreed 
upon among the shareholders (if any). Directors so appointed shall perform directorship duties and exercise the right 
to vote at the shareholders’ meeting of such companies in line with or as resolved by the meetings of the Board of 
Directors or the shareholders. And executives have the authority accoding to the authority manual: practices guideline. 

Details of Asset Asessement 
-None- 
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เอกสารแนบ 5
ATTACHMENT 5

Attachment 5 

Policy and Guilande for Corporate Gvernance and Code 
of Conduct of the Company, including Roles, Duties and 
Responsibilities of Sub-Committees of Chow Steel 
Industries Public Company Limited 

เอกสารแนบ 5 

นโยบายและแนวปฎิบัติการก�ากับดูแลกิจการ และจรรยาบรรณ
ธุรกิจ รวมทั้ง อ�านาจหน้าที่ของคณะกรรมการ และอ�านาจหน้าที่
ของคณะกรรมการชุดย่อย ของบริษัทเชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จ�ากัด 
(มหาชน) 
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1. Corporate Governance, Code of Conduct 
Handbook of the Company 

The Board of Directors has realized the importance of 

development of good corporate governance, which is a major 

factor to add value to business and increase organization 

management efficiency. This will affect confidence of 

shareholders, investors, and related parties. The Board of 

Directors’ meeting thus resolved to establish corporate 

governance principles, taking effect since 2011, incorporating 

the philosophy, policy, and procedure of the Company’s 

corporate governance to be used as guidelines for parties 

concerned.

 

With the Company’s continuous development of good 

corporate governance, in 2021, it was assessed and recognized 

by regulatory agencies and organizations as follows:

• Assessment of the quality of the annual general meeting 

of shareholders 2021 by Thai Investors Association at 

“Very Good” level.

• In the assessment of corporate governance (CG) practices 

of Thai listed companies for 2021 by Thai Institute of 

Directors (IOD), the Company earned “Very Good” 

Further details related to the Company’s corporate governance 

 and Code of conduct can be studies in the links below. 

https://www.chowsteel.com/media/pdf/20220201-chow-

corporate-governance-handbook-en.pdf

https://www.chowsteel.com/media/pdf/code_of_

conduct.pdf

The Board has considerd and reviewd the Company’s practices 

under the coporate governance code for listed companies 

2017, are applied to suit the business of the Company. The 

5 Principles are as follows: 

  

1. คู่มือการกำากับดูแลกิจการที่ดี จรรยาบรรณ 
ทางธุรกิจ 

คณะกรรมการบริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จ�ากัด (มหาชน) ได้
ตระหนักถึงความส�าคัญของการพัฒนาการก�ากับดูแลกิจการที่ดีว่า
เป็นปัจจยัส�าคญัทีช่่วยเพ่ิมคุณค่าของกจิการ และเพ่ิมประสทิธภิาพ
ในการจัดการองค์กร ซึ่งจะส่งผลถึงความเช่ือม่ันของผู ้ถือหุ ้น  
นักลงทุน และผู้ที่เกี่ยวข้อง ที่ประชุมคณะกรรมการ จึงได้มีมติให้
ประกาศใช้ต้ังแต่ปี 2554 ซึง่เป็นการรวบรวมปรชัญา นโยบาย หลกั
การปฏบิตั ิเกีย่วกบัการก�ากับดูแลกจิการของบรษิทัให้เป็นหมวดหมู่ 
เพื่อเป็นแนวทางให้ผู้ที่เกี่ยวข้องได้ยึดเป็นหลักในการปฏิบัติ 
 
บรษิทัก�าหนดเป็นนโยบายทีจ่ะยดึม่ัน และปฏิบตัติามหลกัการก�ากบั
ดแูลกจิการทีดี่อย่างเคร่งครดั โดยในปี 2564 บรษิทัได้รบัมอบรางวลั
ต่างๆ และน�ามาซึ่งความภาคภูมิใจแก่บุคลากรทุกระดับในองค์กร
ในด้านการก�ากับดูแลกิจการ สรุปได้ดังนี้ 

• ได้รบัการประเมนิด้านการก�ากบัดูแลกจิการบรษิทัจดทะเบยีน 
(Corporate Governance Report of Thailand Companies 
– CGR) ประจ�าปี 2564 จากสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการ
บริษัทไทย (IOD) อยู่ในระดับดีมาก (Very Good) 

• ได้คะแนนประเมิน 100 คะแนน จากผลประเมินคุณภาพการ
ประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจ�าปี 2564 (AGM Checklist) โดย
สมาคมส่งเสริมผู้ลงทุนไทย 

ส�าหรบัรายละเอยีดทีเ่กีย่วข้องกบัการก�ากบัดแูลกจิการท่ีของบริษัท และ
จรรยาบรรณในการด�าเนินธรุกจิ สามารถศกึษาได้ตามลิง่ก์ด้านล่าง

https://www.chowsteel.com/media/pdf/20220201-
chow-corporate-governance-handbook-th.pdf
https://www.chowsteel.com/media/pdf/code_of_
conduct-th.pdf

คณะกรรมการได้พิจารณาและทบทวนการน�าหลักปฏิบัติตามหลัก
การก�ากบัดแูลกจิการทีส่�าหรบับรษิทัจดทะเบยีนปี 2560 (Coporate 
Governance Code for liste companies 2017) มาปรับใช้ให้
ตามความเหมาะสมกับธุรกิจของบริษัท ครอบคลุมหลักปฏิบัติทั้ง  
8 หมวด ได้แก่ 
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หลักปฏิบัติท่ี 1 บทบาทและความรับผิดชอบของคณะกรรมการบริษัทในฐานะผู้นำาองค์กรท่ีสร้างคุณค่าให้แก่กิจการอย่างย่ังยืน 
(Establish Clean Leadership Role and Responsibilities of the Board) 

คณะกรรมการบริษัทได้ก�าหนดหน้าที่ความรับผิดชอบของคณะกรรมการบริษัท คณะกรรมการชุดย่อยต่างๆ แยกออกจากหน้าที่และความ
รบัผดิชอบของฝ่ายบรหิารอย่างชัดเจน โดยพิจารณาให้สอดคล้องกบัระเบยีบ ข้อบงัคบั และแนวทางการก�ากบัดูแลกจิการทีด่กีลุม่บรษิทั รวมถงึ 
สภาพแวดล้อมทางธรุกจิต่างๆ ทีเ่ปลีย่นแปลงไป โดยจดัท�าในรปูแบบของนโยบายการก�ากับดูแลกจิการทีดี่ จรรยาบรรณทางธรุกจิ และจรรยา
บรรณของกรรมการ ผู้บริหาร และพนักงานบริษัท รวมถึง ได้จัดท�าเป็นกฎบัตรคณะกรรมการชุดย่อยทุกคณะ ซึ่งแนวปฏิบัติดังกล่าวระบุถึง
องค์ประกอบและคณุสมบติัทัว่ไป ความรู ้ความช�านาญเฉพาะด้านของกรรมการบริษทัทีจ่�าเป็นต่อองค์กร คณุสมบตัขิองกรรมการอิสระ วาระ
การด�ารงต�าแหน่งและการพ้นจากต�าแหน่ง หลกัเกณฑ์การด�าเนนิงานของคณะกรรมการบรษิทั กรอบอ�านาจหน้าที ่และความรบัผดิชอบ การ
บริหาร การประชุม และการออกเสียงลงคะแนนในที่ประชุมของคณะกรรมการบริษัท และคณะกรรมการชุดย่อยต่างๆ 

ท้ังนี ้เพือ่ให้เกิดการถ่วงดุลกนัระหว่างคณะกรรมการบรษิทักบัฝ่ายบรหิาร บรษัิทจงึก�าหนดบทบาท หน้าที ่ระหว่างกรรมการ และฝ่ายบรหิาร
แยกจากกัน 

เรื่องที่เป็นอ�านาจอนุมัติของคณะกรรมการบริษัท ได้แก่ 
1. เป้าหมาย แนวทาง นโยบาย แผนงาน และงบการประมาณประจ�าปี 
2. นโยบาย แนวทาง และแผนการด�าเนินงานส�าหรับโครงการลงทุนขนาดใหญ่ 
3. โครงสร้างการบริหาร
4. นโยบายการจ่ายเงินปันผล
5. การประเมินผลการปฏิบัติงานของตนเอง และประธานเจ้าหน้าที่บริหาร
6. การก�าหนดค่าตอบแทนประธานเจ้าหน้าที่บริหาร
7. การแต่งตั้งกรรมการที่ออกระหว่างปี การแต่งตั้งคณะกรรมการชุดย่อย
8. การก�าหนดรายชื่อกรรมการผู้มีอ�านาจลงนามผูกพันบริษัทฯ  
9. การแต่งตั้งบุคคลเป็นกรรมการผู้แทนบริษัทในกลุ่มบริษัท รวมถึง ก�าหนดแนวทางการก�ากับดูแลบริษัทดังกล่าว 

เรื่องที่คณะกรรมการบริษัทควรด�าเนินการร่วมกับฝ่ายบริหาร ได้แก่ 
1. การก�าหนดและทบทวนกลยุทธ์ เป้าหมาย และแผนงานประจ�าปี 
2. การดูแลความเหมาะสมเพียงพอของระบบบริหารความเสี่ยง และการควบคุมภายใน
3. การก�าหนดอ�านาจด�าเนินการที่เหมาะสมกับความรับผิดชอบของฝ่ายบริหาร
4. การก�าหนดกรอบการจัดสรรทรัพยากร การพัฒนา และงบประมาณ เช่น นโยบายด้านเทคโนโลยีสารสนเทศ 
5. การติดตาม และประเมินผลการด�าเนินงาน
6. การดูแลให้มีการเปิดเผยข้อมูลทางการเงินและไม่ใช่การเงินมีความน่าเชื่อถือ 

เรื่องที่คณะกรรมการบริษัทไม่ควรด�าเนินการ ได้แก่ 
1. เรื่องที่คณะกรรมการบริษัทมอบหมายให้ฝ่ายบริหารเป็นผู้รับผิดชอบหลักในการด�าเนินการ กล่าวคือ การจัดการให้เป็นไปตามกลยุทธ์ 

นโยบาย หรอืแผนงานทีค่ณะกรรมการบรษิทัได้อนมุตัแิล้วตามกรอบนโยบายทีก่�าหนดไว้ และติดตามดแูลผล โดยไม่แทรกแซงการตดัสนิใจ  
หรือการท�างานของฝ่ายบริหาร เว้นแต่มีหตุจ�าเป็น 

2. เรื่องที่มีข้อก�าหนดห้ามไว้ เช่น การอนุมัติรายการที่กรรมการมีส่วนได้เสีย เป็นต้น 

ทั้งนี้ ประธานเจ้าหน้าที่บริหาร มีอ�านาจและหน้าที่หลักเกี่ยวกับการด�าเนินกิจการ และบริหารงานประจ�าประวันของบริษัท ตามที่คณะ
กรรมการบริษัทจะมอบหมาย และจะต้องบริหารบริษัทให้เป็นไปตามนโยบาย แผนงาน และงบประมาณที่ได้รับอนุมัติจากคณะกรรมการ
บริษัทอย่างเคร่งครัด ซื่อสัตย์ สุจริต และระมัดระวังรักษาผลประโยชน์ของบริษัทและผู้ถือหุ้นอย่างดีที่สุด 
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Principle 1: Establish Clean Leadership Role and Responsibilities of the Board 
The Board of Directors has determined duties and responsibility of the Board, sub-committee in separation from the 
Management, by considering the conformity with regulation, rules and the Group’s corporate governance guideline, 
including the volatile business environment and prepared into the Good Corporate Governance Policy, Business Ethics 
and Code of Conduct for the directors, executives and employees. Furthermore, each committee has own charter. 
These practice guideline describe elements and general qualifications, knowledge, special skills of directors which are 
necessary for the organization, qualifications of independent directors, terms of office and retirement, operation criteria 
of the Board of Directors, scope of duties and responsibility, administration, meeting and voting in the meeting of the 
Board of Directors and sub-committee.  

To balance the power among the directors and the management, the roles and duties of the directors and the 
management are clearly separated. 

The authority of approval by the Board of Directors are: 
1.  Goal, guideline, policy, work plan and fiscal budget 
2.  Policy, guideline and operation plan for mega projects 
3.  Administrative structure
4.  Dividend Policy
5.  Self-performance assessment and performance assessment of the CEO
6.  Determination of CEO’s remuneration
7. Appointment of the director who resigns during the year, appointment of the sub-committee members
8. Listing of authorised directors  
9. Appointing a person as a representative of the Company for the Company Group including determining the supervision 

guideline for the said matter. 

The matters of which the Board of Directors should proceed together with the Management are: 
1. Determining and reviewing strategy, goal and annual operation plan 
2. Oversee the adequacy of the risk management system and the internal control
3. Determine the operation authority that suits to the Management’s responsibility
4. Determine scope for the resource allocation, development and budget, i.e., IT policy 
5. Performance monitoring and assessment
6. Oversee to ensure the reliability of the financial and non-financial information disclosure 

The Board of Directors should refrain from the followings: 
1. The matter of which the Board of Directors assigns the Management as a main responsible person. In other word, the 

management must be in accordance with the strategy, policy or work plan approved by the Board of Directors to the 
extent of framework determined. The Board of Directors may monitor the result without interfering the decision making 
or procedures of the Management unless it is necessary. 

2. Matters with prohibitions, for example, the approval on the transaction in which the director has an interest. 

The Chief of Executive Officer (CEO) has the authority and duty related to business operation and daily administration 
within the organization as assigned by the Board of Directors. It is vital that the CEO must administrate the Company 
in accordance with policy, work plan and the budget approved by the Board of Directors with strictness, honesty, 
integrity and prudence on keeping benefits for the Company and shareholders.
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หลักปฏิบัติท่ี 2 กำาหนดวัตถุประสงค์และเป้าหมายหลักของกิจการท่ีเป็นไปเพ่ือความย่ังยืน (Define Objectives that promote 
Sustainable Value Creation) 

ฝ่ายจดัการได้จดัท�า และน�าเสนอแผนธุรกจิและกรอบงบประมาณประจ�าปี เพือ่น�าเสนอต่อทีป่ระชมุคณะกรรมการบรษิทั เพือ่ให้มกีารอภิปราย
อย่างเปิดกว้าง และให้เกิดความเห็นชอบร่วมกันก่อนท่ีจะพิจารณาอนุมัติเป็นแผนการด�าเนินงานประจ�าปีของบริษัท พร้อมทั้ง ได้ประเมิน
ความเสี่ยงและเตรียมความพร้อมรองรับสถานการณ์ต่างๆ ที่จะเกิดขึ้นในอนาคต โดยบริษัทให้ความส�าคัญกับการพัฒนาที่ยั่งยืน และเพิ่ม
มูลค่าให้แก่ผู้มีส่วนได้เสียต่างๆ ในระยะยาว

หลักปฏิบัติท่ี 3 เสริมสร้างคณะกรรมการบริษัทท่ีมีประสิทธิผล (Strengthen Board Effectiveness) 
การถ่วงดุลของกรรมการอิสระ/กรรมการที่ไม่เป็นผู้บริหาร
คณะกรรมการบริษัทได้ก�าหนดให้มีจ�านวน และสัดส่วนของกรรมการอิสระที่เหมาะสมกับขนาดของกิจการบริษัท โดย ณ วันที่ 31 ธันวาคม 
2564 บริษัทมีกรรมการรวมจ�านวน 10 คน ประกอบด้วย 
• กรรมการอิสระ จ�านวน 6 คน ซึ่งคิดเป็นร้อยละ 60 ของกรรมการทั้งหมด ได้แก่ 

1. ดร.ปรัชญา เปี่ยมสมบูรณ์  (ประธานกรรมการบริษัท) 
2. รองศาสตราจารย์ ดร.ณรงค์ อยู่ถนอม 
3. รองศาสตราจารย์ กัลยาภรณ์ ปานมะเริง 
4. นายนพปฏล เจสัน จิรสันต์ 
5. นายกณวรรธน์ อรัญ
6. นายมาร์ค ดี. เรมีจาน 

โดยกรรมการอิสระ ล�าดับที่ 2, 3, 4 และ 5 ด�ารงต�าแหน่งกรรมการตรวจสอบ 

• กรรมการที่ไม่เป็นผู้บริหาร จ�านวน 2 คน ได้แก่ 
1. นายสงวนเกียรติ์ ลิ่วมโนมนต์  (กรรมการ) 
2. นายอนาวิล จิรธรรมศิริ (กรรมการ) 

• กรรมการที่บริหาร จ�านวน 2 คน  ได้แก่ 
1. นางสาวคู เมนไว (ประธานเจ้าหน้าที่บริหาร)
2. นางศรุตา ชิน (รองกรรมการผู้จัดการ - สายปฏิบัติการ) 

การสรรหากรรมการ 
ในการคัดเลือกบุคคลที่จะมาด�ารงต�าแหน่งเป็นกรรมการบริษัท คณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทนจะร่วมกันก�าหนดหลักเกณฑ์
และนโยบายในการพิจารณาสรรหากรรมการบริษัท เพื่อเสนอต่อคณะกรรมการ และ/หรือที่ประชุมผู้ถือหุ้น ทั้งนี้ บุคคลที่ได้รับการแต่งตั้งให้
ด�ารงต�าแหน่งกรรมการ จะต้องมคีณุสมบตัคิรบตามพระราชบญัญตัมิหาชน จ�ากดั พ.ศ. 2535 กฎหมายว่าด้วยหลกัทรพัย์และตลาดหลกัทรพัย์ 
ประกาศคณะกรรมการก�ากบัหลกัทรพัย์และตลาดหลกัทรัพย์ ประกาศคณะกรรมการตลาดทนุ รวมถงึประกาศข้อบงัคบั และ/หรอืกฎระเบยีบ
อืน่ๆ ทีเ่กีย่วข้องประกอบการพจิารณาถงึคุณสมบตัอิืน่ๆ เช่น ประสบการณ์ท�างาน ความรู ้ความสามารถ เป็นต้น และน�าเสนอรายชือ่กรรมการ
เพื่อให้ที่ประชุมผู้ถือหุ้นพิจารณาอนุมัติต่อไป ซึ่งในการแต่งตั้งกรรมการของบริษัท จะด�าเนินการตามข้อบังคับของบริษัท ซึ่งสามารถสรุปได้
ดังนี้ 

องค์ประกอบและคุณสมบัติ
1. คณะกรรมการบริษัท ประกอบด้วย กรรมการไม่น้อยกว่า 5 คน และกรรมการไม่น้อยกว่ากึ่งหนึ่งของจ�านวนกรรมการทั้งหมดต้องมีถิ่น

ที่อยู่ในราชอาณาจักร โดยคณะกรรมการบริษัทจะประกอบด้วย
• กรรมการที่เป็นผู้บริหาร 
• กรรมการที่มิได้เป็นผู้บริหาร
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Principle 2: Define Objectives that promote Sustainable Value Creation
The Management has prepared and proposed business plans and limit for the fiscal budget to the meeting of the Board 
of Directors for the open discussion and to have mutual opinions prior to approval into the corporate annual operation 
plan. The Management also conducts risk assessment and prepares for various potential situations that may occur, 
with the focus on sustainable development and adding value to stakeholders in a long run.

Principle 3: Strengthen Board Effectiveness 
Balancing the power of the Independent Directors/Non-Executive Directors
The Board of Directors determines number and proportion of the Independent Directors to suit to the business scale. 
As of 31 December 2021, the Board of Directors comprises 10 members, namely: 
• 6 Independent Directors, representing 60 percent of the total of directors, namely: 

1. Dr. Pruchya Piumsomboon
2. Assoc. Prof. Dr. Narong Yoothanom
3. Assoc. Prof. Kalayaporn Pan-ma-rerng
4. Mr. Noppadon Jason Chirasanti
5. Mr. Kanawath Aran
6. Mr. Mark D. Remijan

The 2nd, 3rd, 4th and 5th Independent directors are the Audit Committee members. 

• 2 Non-Executive Directors, namely:  
1. Mr. Sanguankiat Lewmanomont (Director)
2. Mr. Anavin Jiratomsiri (Director) 

• 2 Executive Directors, namely: 
1. Ms. Koo Man Wai (Chief Exeutive Officer) 
2. Mrs. Sharhuta Chin (Deputy Managing Director – Operation) 

Selection of Directors 
In the selection of persons to be appointed as directors, the Nomination and Remuneration Committee will consider criteria 

and policy for consideration of selection of directors to propose to the Board and/or shareholders’ meeting. Persons to be 

appointed shall have qualifications according to the Public Limited Companies Act B.E. 2535, the law on securities and exchange, 

notifications of the SEC, notifications of Capital Market Supervisory Board, and other relevant rules and/or regulations. Also, 

other qualifications like work experience, knowledge, capabilities, etc, are taken into consideration. The list of directors will then 

be presented to the shareholders’ meeting for approval. Appointment of directors shall be in accordance with the Company’s 

articles of association which can be summarized as follows:

Composition and qualifications

1. The Company’s Board of Directors shall be composed of a total of at least five directors, and at least half of them shall 

have domicile in the kingdom. The Board shall comprise:

• Executive directors

• Non-executive directors
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• กรรมการที่มิได้เป็นผู้บริหาร ซึ่งเป็นกรรมการอิสระ ในสัดส่วนไม่น้อยกว่า 1 ใน 3 ของกรรมการทั้งหมด และมีจ�านวนไม่ต�่ากว่า 3 
คน ซึ่งกรรมการอิสระและบุคคลที่เกี่ยวข้องถือหุ้นไม่เกินร้อยละหนึ่งของจ�านวนทุนจดทะเบียนที่ออกและเรียกช�าระแล้วของบริษัท 
และบริษัทที่เกี่ยวข้อง 

2. กรรมการทุกท่านจะต้องมีคุณสมบัติเป็นไปตามมาตรา 68 แห่งพระราชบัญญัติบริษัทมหาชนจ�ากัด พ.ศ. 2535 และตามประกาศคณะ
กรรมการก�ากับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ และ/หรือประกาศคณะกรรมการก�ากับตลาดทุน 

3. กรรมการที่เป็นอิสระประกอบด้วยบุคคลต่างๆ ที่มีคุณสมบัติเป็นไปตามประกาศคณะกรรมการก�ากับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ 
และ/หรอืประกาศคณะกรรมการก�ากบัตลาดทนุ รวมทัง้มปีระสบการณ์ทีเ่หมาะสมและเป็นผูท้ีม่วิีจารณญาณทีดี่ ปราศจากความล�าเอยีง 
มีความเที่ยงธรรมในการปฏิบัติงาน ซึ่งอาจรวมบุคคลจากสาขาอาชีพใดก็ตามที่ได้รับความเห็นจากคณะกรรมการสรรหาและก�าหนด 
ค่าตอบแทนซึง่แต่งตัง้โดยคณะกรรมการบรษิทั ว่ามคีณุสมบัติเหมาะสมในการน�าเสนอเพือ่พจิารณาแต่งตัง้เป็นกรรมการทีด่�ารงต�าแหน่ง
เป็นครั้งแรกของบริษัท

การสรรหากรรมการอิสระ 
คณะกรรมการบริษัทได้ก�าหนดคณุสมบตัขิองกรรมการอสิระให้เป็นไปตามเกณฑ์ขัน้ต�า่ของประกาศกรรมการก�ากบัตลาดทนุทีเ่กีย่วข้อง ดงันี้ 

1. ถือหุ้นไม่เกินร้อยละหนึ่งของจ�านวนหุ้นที่มีสิทธิออกเสียงทั้งหมดของบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจมี
ความขัดแย้ง โดยให้นับรวมการถือหุ้นของผู้ที่เกี่ยวข้องของกรรมการตรวจสอบรายนั้นๆ ด้วย

2. ไม่เป็นหรือเคยเป็นกรรมการที่มีส่วนร่วมบริหารงาน ลูกจ้าง พนักงาน ที่ปรึกษาที่ได้เงินเดือนประจ�า หรือผู้มีอ�านาจควบคุมของบริษัท 
บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม บริษัทย่อยล�าดับเดียวกัน หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง เว้นแต่จะได้พ้นจากการมีลักษณะ 
ดังกล่าวมาแล้วไม่น้อยกว่าสองปี 

3. ไม่เป็นบคุคลทีม่คีวามสมัพนัธ์ทางสายโลหติ หรอืโดยการจดทะเบียนตามกฎหมาย ในลกัษณะทีเ่ป็น บดิามารดา คู่สมรส พีน้่อง และบตุร 
รวมทั้งคู่สมรสของบุตร ของผู้บริหาร ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ ผู้มีอ�านาจควบคุม หรือบุคคลที่จะได้รับการเสนอให้เป็นผู้บริหารหรือผู้มีอ�านาจ
ควบคุมของบริษัท หรือบริษัทย่อย 

4. ไม่มีหรือเคยมีความสัมพันธ์ทางธุรกิจกับบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง ในลักษณะที่อาจ
เป็นการขดัขวางการใช้วิจารณญาณอย่างอิสระของตน รวมทัง้ไม่เป็นหรอืเคยเป็นผูถ้อืหุน้รายใหญ่ กรรมการซึง่ไม่ใช่กรรมการอสิระ หรือ
ผู้บริหารของผู้ที่มีความสัมพันธ์ทางธุรกิจกับบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง เว้นแต่จะได้
พ้นจากการมีลักษณะดังกล่าวมาแล้วไม่น้อยกว่า 2 ปี รวมถึงการท�ารายการทางการค้าที่กระท�าเป็นปกติเพื่อประกอบกิจการ การเช่า
หรือให้เช่าอสังหาริมทรัพย์ รายการเกี่ยวกับสินทรัพย์หรือบริการ หรือการให้หรือรับความช่วยเหลือทางการเงิน ด้วยการรับหรือให้กู้ยืม 
ค�้าประกัน การให้สินทรัพย์เป็นหลักประกันหนี้สิน รวมถึงพฤติการณ์อื่นท�านองเดียวกัน ซึ่งเป็นผลท�าให้บริษัทหรือคู่สัญญามีภาระหนี้ที่
ต้องช�าระต่ออีกฝ่ายหนึ่ง ตั้งแต่ร้อยละ 3 ของสินทรัพย์ที่มีตัวตนสุทธิของบริษัท หรือต้ังแต่ 20 ล้านบาทขึ้นไป แล้วแต่จ�านวนใดจะ 
ต�า่กว่า ทัง้นี ้การค�านวณภาระหนีดั้งกล่าวให้เป็นไปตามวธิกีารค�านวณมลูค่าของรายการท่ีเก่ียวโยงกนัตามประกาศคณะกรรมการก�ากบั
ตลาดทุนว่าด้วยหลักเกณฑ์ในการท�ารายการที่เกี่ยวโยงกัน โดยอนุโลม  แต่ในการพิจารณาภาระหนี้ดังกล่าว ให้นับรวมภาระหนี้ที่เกิด
ขึ้นในระหว่างหนึ่งปีก่อนวันที่มีความสัมพันธ์ทางธุรกิจกับบุคคลเดียวกัน

5. ไม่เป็นหรือเคยเป็นผู้สอบบัญชีของบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง และไม่เป็นผู้ถือหุ้นราย
ใหญ่ กรรมการซ่ึงไม่ใช่กรรมการอิสระ ผู้บริหาร หรือหุ้นส่วนผู้จัดการของส�านักงานสอบบัญชี ซึ่งมีผู้สอบบัญชีของบริษัท บริษัทใหญ่ 
บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้งสังกัดอยู่ เว้นแต่จะได้พ้นจากการมีลักษณะดังกล่าวมาแล้วไม่น้อยกว่าสองปี
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• Non-executive directors who are independent directors in a proportion of at least one-third of the total number of 

directors, and not less than three persons. Each independent director and his/her related persons shall hold shares not 

exceeding 1% of the issued and paid-up registered capital of the Company and related companies.

2. Directors shall have qualifications according to Section 68 of the Public Limited Companies Act B.E. 2535, notifications of 

the SEC, and/or notifications of Capital Market Supervisory Board.

3. Independent directors are persons who have qualifications according to notifications of the SEC and/or notifications of 

Capital Market Supervisory Board, as well as have proper experience and good judgment without bias, and perform duties 

with fairness, who may come from any professions considered by the Nomination and Remuneration Committee appointed 

by the Board of Directors as a suitable for proposal for appointment as a director for the first time.

Selection of Indepentdent Directors 
The Board of Directors has specified qualifications of independent directors to be in accordance with the minimum criteria of 

relevant notifications of Capital Market Supervisory Board as follows:

1. Hold shares not exceeding one per cent of the total number of voting shares of the Company, its parent company, subsidiary 

company, associated company, or juristic person who may have conflict of interest, including shares held by related persons 

of such independent director; 

2. Neither be nor have been an executive director, employee, staff, advisor who receives a salary, or controlling person of 

the Company, its parent company, subsidiary company, associated company, same-level subsidiary company, or juristic 

person who may have conflict of interest, unless the foregoing status has ended for not less than two years;

3. Not be a person related by blood or legal registration as father, mother, spouse, sibling, and child, including spouse of a 

child, of executive, major shareholder, controlling person, or a person nominated as an executive or controlling person of 

the Company or its subsidiary company; 

4. Neither have nor have had a business relationship with the Company, its parent company, subsidiary company, associated 

company, or juristic person who may have conflict of interest, in the manner not being an independent judgment, or 

executive of a party having a business relationship with the Company, its parent company, subsidiary company, associated 

company, or juristic person who may have conflict of interest, unless the foregoing relationship has ended for not less than 

two years; as well as any normal business transaction for business operation, rent or lease of immovable property, transaction 

relating to assets or services, or granting or receipt of financial assistance through receiving or extending loans, guarantees, 

providing assets as collateral, and any other similar action, which result in the Company or the counterparty being subject 

to indebtedness to the other party in the amount of three percent or more of the net tangible assets of the Company or 

20 million Baht or more, whichever is lower. The amount of such indebtedness shall be calculated by the valuation method 

applicable to connected transactions pursuant to the Capital Market Supervisory Board Notification regarding criteria on 

connected transactions mutatis mutandis. The consideration of such indebtedness shall include indebtedness occurring 

during the period of one year prior to the date on which the business relationship with the person commences;

5. Neither be nor have been an auditor of the Company, its parent company, subsidiary company, associated company, or 

juristic person who may have conflict of interest, and not be a major shareholder or a non-independent director, executive, 

nor managing partner of an audit firm which employs the auditor of the Company, its parent company, subsidiary company, 

associated company, or juristic person who may have conflict of interest, unless the foregoing relationship has ended for 

not less than two years;
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 6. ไม่เป็นหรอืเคยเป็นผูใ้ห้บริการทางวชิาชพีใด ๆ  ซึง่รวมถงึการให้บริการเป็นทีป่รึกษากฎหมายหรอืทีป่รึกษาทางการเงิน ซ่ึงได้รบัค่าบริการ
เกินกว่า 2 ล้านบาทต่อปีจาก บริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง  ทั้งนี้ ในกรณีที่ผู้ให้บริการ
ทางวิชาชีพเป็นนิติบุคคล ให้รวมถึงการเป็นผู้ถือหุ้นรายใหญ่ กรรมการซึ่งไม่ใช่กรรมการอิสระ ผู้บริหาร หรือหุ้นส่วนผู้จัดการ ของผู้ให้
บริการทางวิชาชีพนั้นด้วย เว้นแต่จะได้พ้นจากการมีลักษณะดังกล่าวมาแล้วไม่น้อยกว่าสองปีก่อนวันที่ยื่นค�าขออนุญาตต่อส�านักงาน 
ก.ล.ต. หรือก่อนวันที่ได้รับแต่งตั้งเป็นกรรมการตรวจสอบ

7. ไม่เป็นกรรมการที่ได้รับการแต่งตั้งขึ้นเพื่อเป็นตัวแทนของกรรมการของบริษัท ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ หรือผู้ถือหุ้นซึ่งเป็นผู้ที่เกี่ยวข้องกับผู้ถือ
หุ้นรายใหญ่ของบริษัท

8. ไม่มีลักษณะอื่นใดที่ท�าให้ไม่สามารถให้ความเห็นอย่างเป็นอิสระเกี่ยวกับการด�าเนินงานของบริษัท
9. ไม่เป็นกรรมการที่ได้รับมอบหมายจากคณะกรรมการ ให้ตัดสินใจในการด�าเนินกิจการของบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม 

บริษัทย่อยล�าดับเดียวกัน หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง
10. ไม่เป็นกรรมการของบริษัทใหญ่ บริษัทย่อย หรือบริษัทย่อยล�าดับเดียวกันเฉพาะที่เป็นบริษัทจดทะเบียน

การดำารงตำาแหน่งกรรมการในบริษัทอ่ืนของกรรมการบริษัท 
ในระหว่างปี จนถึง ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2564 ไม่มีกรรมการรายใดของบริษัทที่ด�ารงต�าแหน่งในบริษัทจดทะเบียนเกินกว่า 3 แห่ง ซึ่งต�่ากว่า
นโยบายที่บริษัทก�าหนดไว้ให้ไม่เกิน 5 แห่ง และสอดคล้องกับนโยบายการก�ากับดูแลกิจการที่ดีของบริษัทจดทะเบียนปี 2560 ที่ ก.ล.ต. 
ประกาศก�าหนดในเรื่องการพิจารณาประสิทธิภาพ และการอุทิศเวลาปฏิบัติหน้าที่ในฐานะกรรมการของบริษัท 

ส�าหรบัการไปด�ารงต�าแหน่งกรรมการในบริษทัจดทะเบยีนอืน่ของประธานเจ้าหน้าทีบ่รหิาร คณะกรรมการบรษิทัได้ก�าหนดไว้ในนโยบายการ
ด�ารงต�าแหน่งกรรมการในบริษัทจดทะเบียนอื่นว่า จะต้องได้รับความเห็นชอบจากคณะกรรมการบริษัทก่อน ทั้งนี้ นางสาวคู เมน ไว ประธาน
เจ้าหน้าที่บริหาร ไม่ได้เป็นกรรมการในบริษัทจดทะเบียนอื่น นอกเหนือกจากบริษัทย่อยของบริษัท 

การประชุมคณะกรรมการบริษัท 
ในระหว่างปี 2564 บริษัทได้ด�าเนินการดังนี้ 
• บริษัทมีการก�าหนดตารางการประชุมไว้ล่วงหน้าตลอดทั้งปี 2564 โดยแจ้งให้คณะกรรมการทราบล่วงหน้า  เพื่อวางแผนเข้าร่วมประชุม 
• การจัดประชุมคณะกรรมการบริษัทเป็นประจ�าทุกไตรมาส รวมทั้งสิ้น 4 คร้ัง เพื่อพิจารณาและติดตามเรื่องต่างๆ ที่เกี่ยวข้องกับการ

ด�าเนินกิจการ รวมทั้ง การรายงานผลการด�าเนินงานของบริษัท โดยฝ่ายบริหารได้น�าเสนอรายละเอียดยังที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท
พิจารณาอนุมัติ 

• การรายงานผลประกอบการและฐานะการเงินของบริษัทและบริษัทย่อยเป็นประจ�าทุกไตรมาสต่อคณะกรรมการบริษัท พร้อมทั้ง การ
รายงานของคณะกรรมการตรวจสอบที่เกี่ยวข้องกับงบการเงิน

• จัดให้มีระบบควบคุมภายใน และการบริหารความเสี่ยง พร้อมทั้งมีการทบทวนและประเมินระบบฯ หรือมาตรการต่างๆ อย่างสม�่าเสมอ 
และจัดท�ารายงานประจ�าปีเพื่อให้คณะกรรมการบริษัทและฝ่ายบริหารรับทราบ เพื่อใช้ในการปรับปรุงเพิ่มประสิทธิภาพในการท�างาน 

การกำาหนดค่าตอบแทนกรรมการ 
บริษทัแต่งตัง้คณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน และก�าหนดนโยบายคา่ตอบแทนกรรมการบริษทัไว้อย่างชัดเจนและโปร่งใส โดย
ค่าตอบแทนอยู่ในระดับที่เหมาะสมกับหน้าที่และความรับผิดชอบของกรรมการแต่ละท่าน เพียงพอที่จะดูแลรักษากรรมการที่มีความรู้ความ
สามารถ และต้องผ่านการอนุมัติจากที่ประชุมผู้ถือหุ้นสามัญประจ�าปี (Annual General Meeting: AGM)

ทัง้นี ้บรษิทัก�าหนดให้มกีารเปิดเผยค่าตอบแทนทีจ่่ายให้แก่กรรมการและผูบ้ริหารตามรปูแบบทีส่�านักงานคณะกรรมการก�ากบัหลกัทรพัย์และ
ตลาดหลักทรัพย์ก�าหนด
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6. Not be or never be professional service provider which includes legal or financial advisor who receives service fees of over 2 

million Baht per year from the Company, parent company, subsidiaries, affiliates or juristic persons who may have conflict of 

interest. In case professional service provider is a juristic person, being a major shareholder, non-independent director, executive 

or managing partner of professional service provider shall be included unless not being in the position for not less than two 

years prior to the date of filing the application with the SEC or prior to the date of appointment of audit director;

7. Not be a director who is appointed as representative of the Company’s director, major shareholder or shareholder who is 

related person of the major shareholder of the Company;

8. Not have any other characteristics which prevent the independent director from expressing opinions independently on the 

Company’s operation.

9. Not be a director assigned by the Board to make a decision on the business operation of the Company, parent company, 

subsidiary company, associated company, same-level subsidiary company, or juristic person who may have conflict of interest;

10. Not be a director of the parent company, subsidiary company, or same-level subsidiary company which is a listed company.

Directorship in other companies 
During the year until 31 December 2021, none of the Company’s director hold directorship in more than other 3 listed 
companies which is below the fixed rate at 5 listed companies and such complies with the good corporate governance 
policy of the listed companies 2017 announced by SEC under the title ‘consideration on efficiency and time devotion 
for duties as a company director’. 

According to the policy related to the directorship in other company, the CEO’s directorship in other listed company 
must be approved by the Board of Directors. However, Miss Koo Man Wai, Chief Executive Officer does not hold a 
directorship in any other listed companies but the Company’s subsidiaries. 

Meeting of the Board of Directors 
Followings are the Company’s progress in 2021: 
• The Company sets the meeting schedule in advance for the entire year in 2021 and notify the Board of Directors 

in advance to allow them preparing for the meeting. 
• The Board of Directors’ meeting is held on a quarterly basis, in total 4 meetings to consider and monitor related 

matters, such as business operation, to report the Company’s operational result. The Management has proposed 
details to the Board of Directors for approval. 

• Present quarterly reports of the operating results and financial status of the Company and subsidiary to the Board 
of Directors, including the Audit Committee’s report related to the financial statements. 

• Arrange the internal control system and risk management system. Review and assess the system or measures 
regularly. Prepare the annual report for acknowledgement among the Board of Directors and the Management in 
order to proceed with improving and optimizing performance at work. 

Determining directors’ remuneration 
The Company appoints the Nomination and Remuneration Committee and determines clear and transparent remuneration 
for the Board of Directors. The remuneration rate is in the levels suitable for duties and responsibility of every director, 
adequate to maintain the director with due knowledge and skills. Nonetheless, the remuneration rate must be approved 
in the Annual General Meeting (AGM) of shareholders.

The remuneration rates for directors and executives are disclosed in the format as required by the Securities and 
Exchange Commission and the Stock Exchange of Thailand.
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ค่าตอบแทนของคณะกรรมการบริษัท 
1. คณะกรรมการบริษัทได้รับค่าตอบแทนตามที่ได้รับอนุมัติจากที่ประชุมผู้ถือหุ้น โดยค่าตอบแทนดังกล่าวได้มีการก�าหนดให้อยู่ในระดับที่

เหมาะสมเทียบเคียงได้กับตลาดและอุตสาหกรรมเดียวกัน รวมทั้ง เพียงพอที่จะจูงใจและรักษากรรมการที่มีคุณภาพไว้กับบริษัท และมี
ลักษณะที่เชื่อมโยงกับผลประกอบการของบริษัท  

2. กรรมการทีไ่ด้รบัมอบหมายให้ท�าหน้าทีแ่ละความรบัผิดชอบเป็นกรรมการชุดย่อย จะได้รับค่าตอบแทนเพ่ิม โดยเช่ือมโยงกบัระดับความ
รับผิดชอบที่ได้รับมอบหมายนั้น 

3. คณะกรรมการบริษัทได้จัดให้มีรายงานเกี่ยวกับค่าตอบแทนกรรมการเป็นรายบุคคล 

การประเมินผลการปฏิบัติงานของคณะกรรมการบริษัท 
บรษิทัจดัให้มกีารประเมนิผลการปฏิบติังานของคณะกรรมการบรษิทัและคณะกรรมการชดุย่อยแบบทัง้คณะและรายบคุคลโดยตนเองอย่างน้อย
ปีละ 1 ครั้ง เพื่อใช้เป็นกรอบในการตรวจสอบการปฏิบัติงานว่าในระหว่างปีที่ผ่านมาคณะกรรมการมีการปฏิบัติงานครบถ้วนเหมาะสมตาม
ขอบเขตอ�านาจหน้าที่และเป็นไปตามหลักการก�ากับดูแลกิจการที่ดีหรือไม่อย่างไร ทั้งนี้ การประเมินผลการปฏิบัติงานของคณะกรรมการชุด
ย่อย ประกอบด้วย
• คณะกรรมการตรวจสอบ
• คณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน
• คณะกรรมการก�ากับดูแลกิจการ
• คณะกรรมการบริหารความเสี่ยง

ปี 2564 การประเมินผลการปฏิบัติงานของคณะกรรมการบริษัทใช้แบบประเมินที่จัดท�าขึ้นตามแนวของตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย 
โดยน�ามาปรบัใช้ให้เหมาะสมกบัลกัษณะและโครงสร้างของคณะกรรมการ ซึง่ผลการประเมนิจะเป็นส่วนส�าคญัในการพัฒนาการปฏบิตัหิน้าที่
และการด�าเนินงานเกี่ยวกับคณะกรรมการให้มีประสิทธิภาพและประสิทธิผลยิ่งขึ้นต่อไป

การประเมินตนเองของคณะกรรมการบริษัททั้งคณะ ประกอบด้วย 6 หัวข้อ ได้แก่
• โครงสร้างและคุณสมบัติของคณะกรรมการ
• บทบาทหน้าที่และความรับผิดชอบของคณะกรรมการ
• การประชุมคณะกรรมการ
• การท�าหน้าที่ของกรรมการ
• ความสัมพันธ์กับฝ่ายจัดการ
• การพัฒนาตนเองของกรรมการและการพัฒนาผู้บริหาร

การประเมินตนเองของคณะกรรมการบริษัทรายบุคคล คณะกรรมการชุดย่อยแบบทั้งคณะและรายบุคคล ประกอบด้วย 3 หัวข้อ ได้แก่
• โครงสร้างและคุณสมบัติของกรรมการบริษัท
• การประชุมของกรรมการบริษัท
• บทบาท หน้าที่ และความรับผิดชอบของกรรมการบริษัท
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The Board of Directors’ remuneration 
1. The Board of Directors receives the remuneration as approved by the shareholders’ meeting, which is in the 

equivalent rate with the remuneration provided in the similar markets and industries. The remuneration rate is 
adequately reasonable to motivate and keep the qualified directors with the Company, and within the range 
associated with the Company’s operating result.  

2. The directors assigned duties and responsibility as a member of the sub-committee will receive additional 
compensation in the rate associated with the assigned responsibility. 

3. The Board of Directors has prepared the report on compensation of individual director.

Assessment of directors’ performances
The Company conducts at least once a year self-assessment of the Board and sub-committees as a whole and on individual 

basis, so as to use the evaluation results as a framework to verify the Board of Directors’ performance in the past year whether 

it is completed and appropriate according to the scope of authorities and in accordance with the good corporate governance 

principle. In order that, The Company’s sub-committees comprise

• the Audit Committee

• the Nomination and Rmuneration Committee

• the Corporate Governance Committee

• the Risk Management Committee

In 2021, Assessment of the Board of Director uses assessment form which applies SET’s evaluation approach to suit 
the characteristics and structure of the Board of Directors. The results are key factors for the enhancement of directors’ 
performance and related duties

Self-assessment of the Board of Directors as a whole covers 6 areas, which are
• Board structure and qualifications

• roles, duties and responsibilities of the Board

• the Board meeting

• duties of director

• relationship with management

• director ‘s self-improvement and management training

Self-assessment of the Board of Directors on an individual basis covers 3 areas, which are
• Board structure and qualifications

• the Board meeting

• roles, duties and responsibilities of the Board
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การให้คะแนนใช้วิธีระบุความเห็นของกรรมการแต่ละคนโดยกาเครื่องหมาย ( / ) ในช่องคะแนนตั้งแต่ 1-5 เพียง 1 ช่องในแบบประเมิน หรือ 
มีระดับคะแนนตั้งแต่ไม่เห็นด้วยอย่างยิ่ง หรือ ไม่มีการด�าเนินการในเรื่องนั้น ถึงเห็นด้วยอย่างมาก หรือมีการด�าเนินการในเรื่องนั้นดีเยี่ยม ซึ่ง
ก�าหนดเป็นเกณฑ์ดังนี้

1 = ไม่มีการด�าเนินการในเรื่องนั้น
2 = มีการด�าเนินการในเรื่องนั้นเล็กน้อย 
3 = มีการด�าเนินการในเรื่องนั้นพอสมควร
4 = มีการด�าเนินการในเรื่องนั้นดี
5 = มีการด�าเนินการในเรื่องนั้นอย่างดีเยี่ยม

และก�าหนดเกณฑ์การประเมินผล โดยคิดเป็นร้อยละจากคะแนนเต็ม ดังนี้ 
มากกว่าร้อยละ  85 = ดีเยี่ยม
มากกว่าร้อยละ  75 = ดีมาก
มากกว่าร้อยละ 65 = ดี
มากกว่าร้อยละ 50 = พอใช้
ต�่ากว่า หรือ เท่ากับร้อยละ  50 = ควรปรับปรุง

ซึ่งผลประเมินการปฏิบัติงานของกรรมการบริษัท ส�าหรับการปฏิบัติงานประจ�าปี 2564 กรรมการเห็นด้วยกับการด�าเนินงานที่ผ่านมาอย่าง
มาก หรือมีการด�าเนินการในเร่ืองนั้นอย่างดีเยี่ยม นอกเหนือจากน้ี คณะกรรมการยังจัดให้มีการประเมินผลงานของคณะกรรมการชุดย่อย 
ได้แก่ คณะกรรมการตรวจสอบ คณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน คณะกรรมการบริหารความเสี่ยง และคณะกรรมการก�ากับ
ดูแลกิจการ ซ่ึงผลการประเมินโดยรวมพบว่าคณะกรรมการชุดย่อยได้ปฏิบัติหน้าที่ที่ได้รับมอบหมายอย่างครบถ้วนสมบูรณ์และเป็นไปตาม 
กฎบัติ โดยมีความเห็นเกี่ยวกับประเด็นต่างๆ ที่ใช้ประเมินในระดับที่เห็นด้วยอย่างมากหรือมีการด�าเนินการในเรื่องนั้นอย่างดีเยี่ยม 

ในปี 2564 คณะกรรมการบริษัท และคณะกรรมการชุดย่อย ได้ประเมินการปฏิบัติหน้าที่ สรุปผลดังนี้ 
• ผลการประเมินการปฏิบัติงานของคณะกรรมการทั้งคณะ มีคะแนนอยู่ในเกณฑ์ดีเยี่ยม เท่ากับร้อยละ 97.30
• ผลการประเมินการปฏิบัติงานของคณะกรรมการรายบุคคล มีคะแนนอยู่ในเกณฑ์ดีเยี่ยม เท่ากับร้อยละ 97.64 
• ผลการประเมินการปฏิบัติงานของคณะกรรมการตรวจสอบ มีคะแนนอยู่ในเกณฑ์ดีเยี่ยม เท่ากับร้อยละ 98.50
• ผลการประเมินการปฏิบัติงานของคณะกรรมการบริหารความเสี่ยง มีคะแนนอยู่ในเกณฑ์ดีเยี่ยม เท่ากับร้อยละ 98.18
• ผลการประเมนิการปฏิบติังานของคณะกรรมการการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน มีคะแนนอยูใ่นเกณฑ์ดเียีย่ม เท่ากบัร้อยละ 95.91
• ผลการประเมินการปฏิบัติงานของคณะกรรมการก�ากับดูแลกิจการ มีคะแนนอยู่ในเกณฑ์ดีเยี่ยม เท่ากับร้อยละ 99.50
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Rating assigns the method of identifying each director’s opinion by ticking (/) in the score box, from 1-5 only 1 slot in the 

evaluation form absolutely disagree, or no actions taken on that matter to absolutely agree, or excellent actions on that matter. 

The criteria of scores are as follows:

1 = Never conducted

2 = Seldom conducted

3 = Moderately conducted

4 = Well conducted

5 = Excellently conducted 

Under the scoring system, the rating criteria are as follows: 
Over  85 percent =  Excellent
Over 75 percent = Very good 
Over 65 percent = Good
Over 50 percent = Satisfactory
Less than or equal to 50 percent = Need improvement  

For the directors’ performance assessment for the year 2021, the directors agree with the previous operation or the 
operation on particular matter is excellent. Furthermore, the Board of Directors conducts the performance assessment 
of the sub-committee which includes the Audit Committee, Nomination and Remuneration Committee, Risk Management 
Committee, Corporate Governance Committee. In overall aspects, the sub-committee has performed their assigned 
duties completely, and in compliance with the charter. The results show agreement level as very much or excellent. 

In 2021, the results of the Performance assessment of the Board of Directors and sub-committees which can be 
summarized as follows: 

• Performance assessment of the Board of Directors as a whole, the results indicated excellent with an average 
score of 97.30%

• Performance assessment of the Board of Directors on individual Directors, the results indicated excellent with 
an average score of 97.64%

• Performance assessment of the Audit Committee, the results indicated excellent with an average score of 98.50%
• Performance assessment of the Risk Management Committee, the results indicated excellent with an average 

score of 98.18%
• Performance assessment of the Nomination and Remuneration Committee, the results indicated excellent with 

an average score of 95.91%
• Performance assessment of the Corporate Governance Committee, the results indicated excellent with an 

average score of 99.50%
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หลักปฏิบัติท่ี 4  สรรหาและพัฒนาผู้บริหารระดับสูงและการบริหารบุคลากร (Ensure Effective CEO and People 
Management) 

คณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทนเป็นผู้พิจารณาคุณสมบัติและความเหมาะสมของบุคลากรที่มีประสบการณ์และความรู้ความ
สามารถในการบรหิารงานในสายงานทีเ่ก่ียวข้องเพือ่ด�ารงต�าแหน่งผูบ้ริหารระดบัผูอ้�านวยการฝ่ายขึน้ไป โดยจะเสนอให้คณะกรรมการบรษัิท 
และ/หรือ บุคคลที่ได้รับมอบหมายจากคณะกรรมการบริษัทพิจารณาแต่งตั้ง

นอกจากนี้ คณะกรรมการมีนโยบายส่งเสริมให้มีการอบรมและให้ความรู้แก่กรรมการผู้เก่ียวข้องในระบบก�ากับดูแลกิจการของบริษัท ซึ่ง
ประกอบด้วยกรรมการ กรรมการตรวจสอบ กรรมการบริหาร ตลอดจนผู้บริหารของบริษัท เพื่อให้การปฏิบัติงานมีการพัฒนาอย่างต่อเนื่อง 
หากมีการเปลี่ยนแปลงกรรมการ บริษัทจะจัดให้มีการแนะน�าแนวทางในการด�าเนินธุรกิจของบริษัท และข้อมูลที่เป็นประโยชน์ต่อการปฏิบัติ
หน้าที่ของกรรมการใหม่ เพื่อส่งเสริมให้การปฏิบัติหน้าที่มีประสิทธิภาพอย่างต่อเนื่องภายใต้กรอบการก�ากับดูแลกิจการที่ดี

หลักปฏิบัติท่ี 5 ส่งเสริมนวัตกรรมและการประกอบธุรกิจอย่างมีความรับผิดชอบ (Natue Innovation and Responsible 
Business) 

บริษัทได้ให้ความส�าคัญต่อสิทธิของผู้มีส่วนได้เสียทุกกลุ่ม ไม่ว่าจะเป็นผู้มีส่วนได้เสียภายใน ได้แก่ พนักงานและผู้บริหารของบริษัท หรือผู้มี
ส่วนได้เสียภายนอก เช่น คู่แข่ง คู่ค้า ลูกค้า เป็นต้น โดยบริษัทตระหนักดีว่าการสนับสนุนและข้อคิดเห็นจากผู้มีส่วนได้เสียทุกกลุ่มจะเป็น
ประโยชน์ในการด�าเนินงานและการพัฒนาธุรกิจของบริษัท ดังนั้น บริษัทจะปฏิบัติตามกฎหมายและข้อก�าหนดที่เกี่ยวข้องเพื่อให้สิทธิของผู้มี
ส่วนได้เสียดังกล่าวได้รับการดูแลเป็นอย่างดี นอกจากนั้น บริษัทยังส่งเสริมให้มีความร่วมมือระหว่างบริษัทและกลุ่มผู้มีส่วนได้เสียแต่ละกลุ่ม 
เพื่อสร้างความมั่นคงให้แก่บริษัทตามแนวทาง ดังต่อไปนี้ :

(ก) ผู้ถือหุ้น : บรษิทัมุง่เน้นพฒันาองค์กรให้มกีารเตบิโตอย่างต่อเน่ือง ซึง่จะส่งผลให้บริษทัมรีายได้และผลก�าไรเพิม่ข้ึน
ได้ เป็นการเพิ่มมูลค่าของบริษัทและส่งผลให้ผู้ถือหุ้นของบริษัทได้รับผลตอบแทนสูงสุด 

(ข) ลูกค้า : บริษัทค�านึงถึงคุณภาพและมาตรฐานของผลิตภัณฑ์ รวมถึง การเอาใจใส่และรับผิดชอบต่อลูกค้าด้วย
ความซื่อสัตย์และเป็นธรรม 

(ค) คู่ค้า : บริษัทมีนโยบายที่จะปฏิบัติต่อคู่ค้าอย่างเป็นธรรม เป็นไปตามเงื่อนไขทางการค้า และ/หรือ ข้อตกลงใน
สัญญาที่ท�าร่วมกัน เพื่อก่อให้เกิดความสัมพันธ์อันดีทางธุรกิจซึ่งจะเป็นประโยชน์ทุกฝ่าย

(ง) คู่แข่ง : บริษัทส่งเสริมนโยบายการแข่งขันทางการค้าอย่างเสรีและเป็นธรรม และจะปฏิบัติตามกรอบกติกาการ
แข่งขันที่ดี 

(จ) พนักงาน : บริษัทมีนโยบายที่จะปฏิบัติต่อพนักงานทุกคนอย่างเท่าเทียม เป็นธรรม ให้ผลตอบแทนและสวัสดิการที่
เหมาะสม รวมถึงการสนับสนุนเพื่อพัฒนาความรู้ความสามารถของพนักงาน

(ฉ) ชุมชนและสังคม : บริษัทให้ความส�าคัญและรับผิดชอบต่อชุมชนและสังคม โดยด�าเนินธุรกิจอย่างมีจริยธรรม และให้การ
สนับสนุนกิจกรรมต่างๆ ที่เกื้อกูลและสร้างสรรค์ต่อสังคมตามความเหมาะสม 

(ช) สิ่งแวดล้อม : บรษิทัปฏบิัตติามกฎหมายและระเบยีบต่างๆ เกีย่วกบัสิง่แวดลอ้มอย่างเคร่งครดั และวางแนวทางในการ
ควบคุมผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อมอย่างต่อเนื่อง 

ทัง้น้ี บรษิทัจะปฏิบติัตามข้อก�าหนดของกฎหมายและกฎระเบยีบต่างๆ ทีเ่กีย่วข้อง เพือ่ให้สทิธขิองผูม้ส่ีวนได้เสยี เหล่านัน้ได้รบัการดแูลอย่างดี 
พร้อมทั้ง จัดให้มีช่องทางการสื่อสารข้อมูลที่มีประสิทธิภาพกับผู้มีส่วนได้สียแต่ละกลุ่ม รวมถึง การจัดให้มีมาตรการรับแจ้งเบาะแสหรือข้อ
ร้องเรยีนจากทัง้พนกังานและผูม้ส่ีวนได้เสยีอืน่ เกีย่วกบัการกระท�าผดิกฎหมาย จรรยาบรรณ หรอืพฤตกิรรมทีอ่าจส่อถงึการทจุริตหรอืคอร์รปัชัน่ 
ของบุคคลในองค์กร (ถ้ามี) 
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Principle 4:  Ensure Effective CEO and People Management

The Nomination and Remuneration Committee considers qualifications and suitability of the person with experience 
and knowledge in administration of related fields to undertake the Chief of Department or higher position. The nomination 
is proposed to the Board of Directors and/or the person assigned by the Board for appointment.
In addition, the Board of Directors has a policy that promotes the trainings and education on the director related to 
corporate administration, which includes directors, Audit Committee, Executive Committee and executives to ensure 
the continual operation. The Company will introduce the new director on the business operation approach and the 
information which will support his duty performance as to enhance his efficiency without disruption under the good 
corporate governance.

Principle 5:  Natue Innovation and Responsible Business 

Importance is paid to the rights of all groups of stakeholders, consisting of such internal ones as Company employees and 

executives and such external ones as competitors, partners, customers, etc. Realizing that supports and comments from all 

groups of stakeholders benefit the Company’s operation and business development, the Company will comply with the 

applicable laws and requirements to ensure that the rights of such people are well maintained. Besides, the Company promotes 

cooperation between it and each stakeholder group in order to strengthen it based on the following directions: 

(a) Shareholder : With focused development for consistent growth, the Company will enjoy more income and 

profit which results in its more value and maximum yields to its shareholders.

(b) Customer : Consideration is taken for product quality and standards, including being attentive to and 

responsible for customers with honesty and fairness.

(c) Partner : Partners are treated fairly in conformance to Company policy and trade conditions and/or 

agreements in mutually entered into contracts to create good business relationships that benefit 

all parties.

(d) Competitor : The free and fair competition policy is promoted; the good competition framework is adhered to.

(e) Employee : The Company has a policy to provide every employee with equal and fair treatment, including 

appropriate remuneration and welfare, knowledge and competency development.

(f) Community & 

Society

: With its responsibility toward communities and the society, the Company operates its business 

with ethics and supports appropriate activities that contribute, and are constructive to, the society.

(g) Environment : The Company complies strictly with environmental laws and ordinances and puts in place a 

continual environmental impact control guideline.

The Company will comply with the provisions of applicable laws, rules and ordinances to ensure that those stakeholders’ rights 

are well maintained.

There are optimised communication channels provided for stakeholder of each group. The Company imposes the 
measure to receive whistleblowing or complaints from employees and other stakeholders concerning the violation of 
the law, ethics or the behavior that may indicate fraud or corruption of the internal personnel (if any). 
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ด้านการดูแลรักษาสิ่งแวดล้อม บริษัทได้ปลูกฝังและเน้นย�้าเป็นวัฒนธรรมองค์กรแก่พนักงานทุกระดับให้ตระหนักรู้เสมอว่าการด�าเนินการ
ต่างๆ จะต้องพิจารณาป้องกันมิให้เกิดผลกระทบในเชิงลบต่อสิ่งแวดล้อม ชุมชน และสังคม หรือให้มีผลกระทบน้อยที่สุด โดยบริษัทได้รับการ
ประเมินรับรองตามมาตรฐาน ISO9001 version ปี 2015 แล้ว 

หลักปฏิบัติท่ี 6 การดูแลให้มีระบบการบริหารความเส่ียงและการควบคุมภายในท่ีเหมาะสม (Strengthen Effictive Risk 
Management and Internal Control) 

นโยบายด้านการบริหารความเส่ียง 
คณะกรรมการบริษัท จัดให้บริษัทมีระบบบริหารความเสี่ยงที่เกี่ยวข้องทุกด้าน ครอบคลุมปัจจัยความเสี่ยงที่เกี่ยวข้องกับวงจรธุรกิจ โดย
พจิารณาถงึโอกาสทีอ่าจจะเกดิความเสีย่งขึน้ และระดบัความรุนแรงของผลกระทบจากความเสีย่ง มกีารก�าหนดมาตรการในการป้องกนัแก้ไข
และผู้รับผิดชอบที่ชัดเจน รวมทั้ง ก�าหนดมาตรการในการรายงานและการติดตามประเมินผล โดยได้แต่งตั้งคณะกรรมการบริหารความเสี่ยง 
ท�าหน้าทีก่�ากบัดูแลด้านการบรหิารความเสีย่งร่วมกบัฝ่ายบริหารอย่างใกล้ชดิ และรายงานผลปฏบัิตงิานยงัคณะกรรมการบริษทัอย่างต่อเนือ่ง 
โดยมีการทบทวน หรือประเมินผลของการจัดการความเสี่ยงในระดับฝ่ายงานเป็นรายไตรมาส และในระดับองค์อรอย่างน้อยปีละ 1 ครั้ง และ
ในทุกๆ ระยะเวลาที่พบว่าระดับความเสี่ยงมีการเปลี่ยนแปลงอย่างมีนัยส�าคัญ 

นโยบายด้านการควบคุมภายใน  
คณะกรรมการบริษัท จัดให้บริษัทมีระบบการควบคุมภายในที่ครอบคลุมทุกด้านทั้งด้านการเงิน การปฏิบัติงาน การด�าเนินการให้เป็นไปตาม
กฎหมาย กฎระเบียบ ข้อบังคับท่ีเกี่ยวข้อง รวมถึงจัดให้มีกลไกการตรวจสอบและถ่วงดุลที่มีประสิทธิภาพและเพียงพอในการปกป้องรักษา 
ดูแลเงินลงทุนของผู้ถือหุ้นและสินทรัพย์ของบริษัท ตลอดจนการก�าหนดล�าดับขั้น รวมถึงจัดท�าตารางอ�านาจอนุมัติ (Authorization Matrix) 
เป็นการกระจายอ�านาจและความรับผิดชอบของผู้บริหารและพนักงานอย่างเป็นระบบ โดยพิจารณาถึงการตรวจสอบและถ่วงดุลระหว่างกัน 
พร้อมทั้งได้จัดท�าระเบียบการปฏิบัติงานต่างๆ อย่างเป็นลายลักษณ์อักษร เพื่ออ้างอิงในการด�าเนินงาน โดยมีฝ่ายตรวจสอบภายในรายงาน
ตรงต่อคณะกรรมการตรวจสอบ ท�าหน้าท่ีตรวจสอบการปฏบิตังิานของทกุหน่วยงานทัง้หน่วยงานธรุกจิและหน่วยงานสนับสนุนให้เป็นไปตาม
กฎ ระเบียบ ข้อบังคับของบริษัทที่ก�าหนด

หลักปฏิบัติท่ี 7 การรักษาความน่าเช่ือถือทางการเงินและการเปิดเผยข้อมูล (Ensure Disclosure and Financial Integrity) 
บริษัทจะเปิดเผยข้อมูลที่ส�าคัญทั้งข้อมูลทางการเงิน และมิใช่ทางการเงินอย่างถูกต้อง ครบถ้วน ทันเวลา โปร่งใส ผ่านช่องทางที่เข้าถึงข้อมูล
ได้ง่าย มีความเท่าเทียม และน่าเชื่อถือ 

บรษิทัแปลงสภาพและกระจายหุน้ในตลาดหลกัทรพัย์ เอ็ม.เอ.ไอ. ตัง้แต่เดอืนธนัวาคม 2554 บรษิทัจดัให้มีหน่วยงานนกัลงทนุสมัพนัธ์ (Investor 
Relations) ทีท่�าหน้าท่ีเป็นศนูย์กลางในการเปิดเผยข้อมลูส�าคัญต่อผูล้งทนุและดแูลกระบวนการรายงานทางการเงนิ เช่น การน�าเสนอผลการ
ด�าเนินงาน งบการเงิน สารสนเทศที่บริษัทแจ้งต่อตตลาดหลักทรัพย์, Company Snapshot รวมถึง มีการท�าบทรายงานและวิเคราะห์ของ
ฝ่ายบรษิทั (MD&A) รายไตรมาส ซ่ึงแสดงสถานภาพผลการด�าเนนิงานและแนวโน้มในอนาคตของบริษทัต่อผูถื้อหุน้ได้รบัทราบอย่างเท่าเทยีมกนั 
สม�่าเสมอ และครบถ้วนตามความเป็นจริง  ทั้งนี้ ผู้ลงทุนสามารถติดต่อกับหน่วยงานได้โดยตรง หรือผ่านทางเว็บไซต์ของบริษัท ซึ่งมีข้อมูลทั้ง
ภาษาไทยและภาษาอังกฤษที่ได้ปรับปรุงให้ทันสมัยอยู่เสมอ ประกอบด้วยข้อมูลส�าคัญๆ อาทิ 

• ข้อมูลบริษัท • ห้องข่าว
• ข้อมูลทางการเงิน • ข้อมูลส�าหรับผู้ถือหุ้น
• ข้อมูลราคาหลักทรัพย์ • ข้อมูลส�าหรับนักวิเคราะห์
• เอกสารเผยแพร่ • การน�าเสนอข้อมูล
• การก�ากับดูแลกิจการที่ดี • สอบถามข้อมูลนักลงทุน 
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For environmental care, the Company cultivates and emphasizes the concept as a corporate culture among employees 
of all levels to raise their awareness always that business operation must proceed with the prevention against negative 
impacts to the environment, community and society or minimize the impact. The Company has been assessed and 
certified for the ISO9001 for the version year 2015. 

Principle 6:  Strengthen Effective Risk Management and Internal Control 

Risk Management Policy 
The Board of Directors assures the risk management system covers all risk, risk factors related to business circles, taking 
into consideration the chance of risk emerging and the severity of the risk impacts. There is a measure imposed to 
prevent and rectify the problems with explicit responsible person, including the result reporting and monitoring process. 
The Risk Management Committee is responsible for supervising risk management in conjunction with the Management 
and reporting the performance to the Board of Directors regularly. The review or assessment of the risk management 
at the operative level is reported on a quarterly basis and at the corporate level at least once a year, or every time 
when the risk level is changed significantly. 

Internal Control Policy  
The Board of Directors establishes the internal control system that covers all aspects i.e., finance, operation, compliance 
to laws, regulations and relevant rules, the audit mechanism that balance the efficiency which is adequate to secure 
fund of shareholders and the Company’s assets. There is also the Authorization Matrix to distribute the authority and 
responsibility of executives and employees in a systematic approach, basing on the audit and balancing of power. The 
Company reorganizes work procedures in a written format as a reference for operation. The Internal Audit will report 
directly to the Audit Committee and is responsible for auditing operation of all departments, including business and 
supporting departments, to ensure the compliance with the rules, regulations and requirements set forth by the 
Company.

Principle 7:  Ensure Disclose and Financial Integrity
The Company will disclose the important information both financial and non-financial data accurately, completely, punctually 
and transparently through the platform of easy access, for equal and reliable dissemination among all parties. 

After conversion of entity and distribute the stock in Market for Alternative Investment (M.A.I) in December 2011, the 
Company has established the Investor Reach Department to act as a center that disseminating important information 
to investors and oversee financial report procedures, i.e., presenting operating result, financial statements, information 
statement of which the Company reported to the Stock Exchange, Company snapshot including the quarterly Media 
Analysis and Assessment which demonstrate the overall operating outcome and the outlook to shareholders for equal 
and consistent acknowledgement in accordance with the fact. Investors may make a direct contact with the Investor 
Relations or via the Company’s website which is established in Thai and English. The website is updated on a regular 
basis and contains important information as follows: 

• Company Information • Newsroom
• Financial Highlights • Information for shareholders
• Securities prices • Information for analysts
• Publication • Data presentation
• Good Corporate Governance • More information for investors 
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บริษัทให้ความส�าคัญต่อการเปิดเผยข้อมูลที่มีความถูกต้อง ครบถ้วน โปร่งใส โดยสรุปดังนี้ 
• บริษัทร่วมกิจกรรม “mai Forum : มหกรรมรวมพลังคน mai” พบนักลงทุนรายย่อยกับตลาดหลักทรัพย์ เอ็ม. เอ. ไอ. จ�านวน 5 ครั้ง 

ตั้งแต่ปี 2558 - ปี 2562 อย่างไรก็ดี ในปี 2563 - 2564 งดการจัดกิจกรรมเนื่องสถานการณ์การแพร่ระบาดของโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา 
(COVID-19) 

• บริษัทมีการให้ข้อมลูเก่ียวกบับรษิทั ผลการด�าเนนิงาน งบการเงนิ และรวมถงึสารสนเทศทีบ่รษิทัแจ้งต่อตลาดหลกัทรพัย์แห่งประเทศไทย 
โดยผู้สนใจสามารถอ่านข้อมูลได้ทางเว็บไซต์ของตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย (www.set.or.th) และเว็บไซต์ของบริษัท (www.
chowsteel.com) 

• กรณทีีน่กัลงทนุและผูเ้กีย่วข้องมข้ีอสงสยัและต้องการสอบถาม สามารถตดิต่อมายงันักลงทนุสมัพนัธ์บริษทั โทร. 020330901-8, email: 
ir@chowsteel.com หรือผ่านเว็บไซต์ของบริษัท www.chowsteel.com 

• การเผยแพร่ข่าวประชาสัมพันธ์ ความเคลื่อนไหวทางธุรกิจ ความคืบหน้าของการด�าเนินงาน รวมทั้ง ให้บริการตอบค�าถามและอ�านวย
ความสะดวกในการติดต่อแก่สื่อมวลชนและสาธารณชนอย่างต่อเนื่อง ตั้งแต่ปี 2560-2564 มีการท�า Pree Release ของบริษัทอย่าง 
ต่อเนื่อง ดังนี้ 

กิจกรรม ปี 2560 ปี 2561 ปี 2562 ปี 2563 ปี 2564

จ�านวนข่าวแจก / ภาพข่าว 18 ครั้ง 13 ครั้ง 18 ครั้ง 12 ครั้ง 9 ครั้ง 

หลักปฏิบัติท่ี 8 สนับสนุนการมีส่วนร่วมและการส่ือสารกับผู้ถือหุ้น (Ensure Engagement and Comunication with  
shareholders) 

บริษัทตระหนักและให้ความส�าคัญในเรื่องสิทธิของผู้ถือหุ้น โดยก�าหนดให้การด�าเนินการต่างๆ พึงต้องรักษาสิทธิของผู้ถือหุ้นในฐานะเจ้าของ
กิจการ ผ่านกระบวนการใช้สทิธโิดยการเข้าร่วมประชมุสามญั/วสิามญัผูถ้อืหุน้ เพือ่ออกเสยีงลงคะแนนอนมุตัใินระเบยีบวาระการประชมุต่างๆ 
ที่ส�าคัญ ซึ่งคณะกรรมการบริษัทได้ส่งเสริมให้ผู้ถือหุ้นใช้สิทธิ และจะไม่กระท�าการใดๆ อันเป็นการละเมิด หรือลิดรอนสิทธิของผู้ถือหุ้น 

1. การเปิดโอกาสให้ผู้ถือหุ้นเสนอระเบียบวาระการประชุม และเสนอชื่อบุคคลที่มีคุณสมบัติเหมาะสมเพื่อพิจารณาเลือกตั้งเป็นกรรมการ
บริษัท และสามารถส่งค�าถาม ข้อแสนอแนะได้อย่างเหมาะสมเป็นการล่วงหน้า การประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจ�าปี 2564 บริษัทก�าหนด
หลักเกณฑ์ รวมทั้ง ก�าหนดขั้นตอนแนวทางการพิจารณาการให้สิทธิผู้ถือหุ้นส่วนน้อยเสนอวาระ และ/หรือ ชื่อบุคคลเพ่ือแต่งต้ังเป็น
กรรมการล่วงหน้าให้คณะกรรมการบริษัทพิจารณาก�าหนดเป็นระเบียบวาระการประชุมสามัญผู้ถือหุ้น เพื่อให้โอกาสผู้ถือหุ้นมีส่วนร่วม
ในการก�ากับดูแลบริษัท และการคัดสรรบุคคลท่ีมีคุณสมบัติเหมาะสมและปฏิบัติหน้าที่ได้อย่างมีประสิทธิภาพเพื่อประโยชน์สูงสุดของ 
ผูถ้อืหุน้และผู้มส่ีวนได้ส่วนเสยีทกุฝ่าย โดยให้สทิธผิูถื้อหุน้ท่านเดียว หรอืหลายท่านทีม่สีดัส่วนการถอืหุ้นไม่น้อยกว่าร้อยละ 5 ของจ�านวน
สิทธิออกเสียงทั้งหมดของบริษัท หรือ มีสัดส่วนการถือหุ้นรวมกันไม่น้อยกว่า 40,000,000 หุ้น และถือหุ้นในวันก�าหนดรายชื่อผู้ถือหุ้น 
(record date) เพื่อสิทธิในการเข้าร่วมประชุมผู้ถือหุ้น เสนอวาระการประชุมหรือเสนอชื่อบุคคลที่มีความเหมาะสมเข้าด�ารงต�าแหน่ง
กรรมการบริษัทก่อนการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจ�าปี 2564 ตั้งแต่วันที่ 17 พฤศจิกายน  –  วันที่ 30 ธันวาคม 2563 เพื่อเตรียมการ
ในกรณีต้องเสนอชื่อกรรมการเพื่อขอความเห็นชอบจากคณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน

ทัง้นี ้บรษิทัได้น�าหลกัเกณฑ์ดังกล่าวเผยแพร่บนเว็บไซต์ของบรษิทัและแจ้งข่าวประกาศในเวบ็ไซต์ของตลาดหลกัทรพัย์แห่งประเทศไทย 
อย่างไรกต็าม ไม่มีผูถื้อหุ้นเสนอวาระการประชมุ และไม่มีการเสนอชือ่บคุคลเสนอแต่งตัง้เป็นกรรมการในระยะเวลาดงักล่าว ซึง่เลขานกุาร
บรษัิท ได้รายงานต่อทีป่ระชมุคณะกรรมการบรษิทัรบัทราบ และบรษิทัได้เปิดโอกาสให้ผูถ้อืหุน้สามารถส่งค�าถามล่วงหน้าก่อนการประชมุ
ผ่านทางอีเมล ir@chowsteel.com หรือทางโทรสาร 02-033-0909 หรือส่งจดหมายมายังเลขานุการบริษัท

บริษัทจัดส่งหนังสือเชิญประชุมสามัญผู้ถือหุ้น ซึ่งระบุวัน เวลา และสถานที่จัดประชุม แผนที่ของสถานที่จัดประชุม และระเบียบวาระ
การประชุมอย่างชัดเจน ครบถ้วน เพียงพอ โดยแนบหนังสือมอบฉันทะและเอกสารประกอบในแต่ละวาระการประชุม รวมทั้ง ข้อบังคับ
ของบรษัิทในส่วนท่ีเกีย่วข้องกบัการประชมุผูถ้อืหุน้ให้แก่ผูถื้อหุ้นทัง้ฉบบัภาษาไทยและฉบบัภาษาองักฤษให้กบัผูถ้อืหุน้ต่างชาตไิด้พจิารณา
ล่วงหน้าก่อนการประชุม 
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The Company recognizes the importance of correct, adequate and transparent disclosure of information which can be 
summarized as follows: 
• The Company attends the “mai Forum: empowering mai people” meeting with minor investors and M.A.I for 5 

consecutive years from 2015-2019. However, between 2020-2021, the activity was canceled due to the Covid-19 
pandemic. 

• The Company provides corporate information, operating result, financial statements, including the information 
statement reported to the Stock Exchange of Thailand. The information is available on the SET’s website (www.
set.or.th) and the Company’s website (www.chowsteel.com). 

• For more information and inquiry, investors and related person can contact Investor Relations Department Tel. 
02-033-0901-8, email: ir@chowsteel.com or the Company’s website: www.chowsteel.com.

• The news and notifications, business news, work progress, Q&A services and facilities to the press and public 
continually from 2017 - 2021. The Company launches the press releases on a continuous basis as follows: 

Activity 2017 2018 2019 2020 2021

Number of news releases /news images 18 times 13 times 18 times 12 times 9 times 

Principle 8: Ensure Engagement and Comunication with shareholders

With recognition and priority on the right of shareholders, the Company determines that any operations must adhere 
to the right of shareholders as the business owner. Such effort is proceed through the right to attend the ordinary/
extraordinary meeting of shareholders where they will be able to vote for important meeting agenda. Furthermore, 
the Board of Directors has promoted shareholders to exercise their rights and refrain from any acts that may violate or 
infringe the right of shareholders. 

1. Allowing shareholders to propose meeting agenda and nominating a qualified person for the directorship, and they 
can send questions and suggestions in appropriate manner in advance. In the 2021 Annual General Meeting of 
Shareholders, the Company has determined criteria and consideration procedures that allow minor shareholders 
proposing agenda and/or nominating a person for a directorship in advance. The matter is presented to the Board 
of Directors as one of the agenda in the shareholders’ meeting, in order to enable shareholders taking part in 
corporate governance and to select the person with due qualifications and skills to perform their duty for the 
utmost benefits of shareholders and stakeholders of all groups. To nominate list of director candidate for approval 
from the Nomination and Remuneration Committee , prior to the 2021 Annual General Meeting of Shareholders 
between 17 November - 30 December 2020, one shareholder or more having no less than 5% of total votes or 
holding total no less than 40,000,000 shares until the record date shall have the right to attend the shareholders’ 
meeting, propose meeting agenda or nominate a person with due qualifications for the directorship. 

The Company has disseminated the said criteria on the website and published news on the Stock Exchange of 
Thailand’s website. Nonetheless, no shareholders propose meeting agenda and no person nominated as a director 
during such period. The Company Secretary reported to the Board of Directors’ meeting for acknowledgment. 
Shareholders can send their questions prior to the meeting to the email: ir@chowsteel or fax 02-033-0909 or the 
postal mail to the Company Secretary.

The Company delivers invitation letter of the General Meeting of Shareholders which contains date, time and 
venue, map of the meeting address and the clear meeting agenda with the precise, complete, adequate information 
together with proxy form an supplementary documents for each meeting agenda, as well as the articles of association 
in the part related to the meeting to shareholders in Thai and English to the foreigners for consideration in advance. 
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เนื่องจากสถานการณก์ารแพรร่ะบาดโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 (COVID-19) บรษิทัต้องปฏบิัตติามข้อก�าหนดของหน่วยงานราชการ
ที่เกี่ยวข้อง ซึ่งก�าหนดให้ต้องมีการเว้นระยะห่างระหว่างบุคคล และควบคุมจ�านวนผู้เข้าร่วมประชุมไม่ให้แออัด ด้วยเหตุนี้ บริษัทจึงแจ้ง
เปลี่ยนแปลงรูปแบบการจัดประชุมสามัญผู้ถือหุ้น ประจ�าปี 2564 เป็นรูปแบบการประชุมผู้ถือหุ้นผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ (E-AGM)  
ถ่ายทอดสด เวลา 14.00 น. และมีระเบียบวาระการประชุมตามเดิม ตามรายละเอียดที่ปรากฎในหนังสือเชิญประชุมผู้ถือหุ้นที่จัดส่ง 
ให้กับผู้ถือหุ้น 

ในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้น ประจ�าปี 2564 เมื่อวันที่ 29 เมษายน 2564 นั้น เป็นการประชุมผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ (E-AGM)  บริษัท
ได้จดัส่งหนงัสือเชญิประชมุให้ผูถ้อืหุ้นล่วงหน้าก่อนการประชุมไม่น้อยกว่า 21 วนั หนังสอืเชิญประชุมส่งออกวันที ่5 เมษายน 2564 และ
ได้ท�าการประกาศลงในหนังสือพิมพ์รายวันฉบับภาษาไทย 1 ฉบับ ติดต่อกันต่อเนื่อง 3 วัน ก่อนวันประชุม 3 วัน (วันที่ 19, 20, 21 
เมษายน 2564) เพื่อบอกกล่าวเรียกประชุมผู้ถือหุ้นเป็นการล่วงหน้าเพียงพอส�าหรับการเตรียมตัวก่อนมาเข้าร่วมประชุม 

บรษิทัเผยแพร่หนงัสอืเชิญประชุมสามญัผูถ้อืหุน้พร้อมเอกสารประกอบการประชมุทัง้ฉบบัภาษาไทยและฉบบัภาษาองักฤษล่วงหน้ากว่า 
30 วันก่อนวันประชุมบนเว็บไซต์ของบริษัท (เริ่มตั้งแต่วันที่ 23 มีนาคม 2564) 

ก่อนเริ่มการประชุมผู้ถือหุ้นแต่ละครั้ง ประธานที่ประชุมจะแนะน�าคณะกรรมการ คณะผู้บริหาร ผู้สอบบัญชีของบริษัท และที่ปรึกษา
กฎหมายซึ่งท�าหน้าที่เป็นคนกลางให้ที่ประชุมรับทราบแล้ว จึงชี้แจงกติการท้ังหมดรวมถึงวิธีนับคะแนนเสียงขอผู้ถือหุ้นท่ีต้องลงมติใน
แต่ละวาระตามข้อบังคับของบริษัท รวมถึงการใช้สิทธิออกเสียงลงคะแนนในแต่ละวาระอย่างชัดเจน และเมื่อมีการให้ข้อมูลตาม
ระเบียบวาระแล้ว ประธานฯ จะเปิดโอกาสให้ผู้เข้าร่วมประชุมทุกรายแสดงความคิดเห็น ข้อเสนอแนะ ถามค�าถามในแต่ละวาระ และ
ให้เวลาอภิปรายอย่างเหมาะสมเพียงพอ จากนั้น ประธานฯ และผู้บริหารจะตอบข้อซักถามอย่างชัดเจนตรงประเด็น และให้ความส�าคัญ
กับทุกค�าถาม แล้วจึงให้ที่ประชุมออกเสียงลงมติในวาระนั้นๆ ส�าหรับวาระการเลือกตั้งกรรมการ ประธานฯ จะด�าเนินการให้ผู้ถือหุ้นลง
มติเป็นรายบุคคล  

ประธานฯ จะด�าเนนิการประชมุตามล�าดบัวาระการประชุม และไม่เพ่ิมวาระการประชุมโดยไม่แจ้งให้ผูถื้อหุ้นทราบล่วงหน้า เมือ่ทีป่ระชุม
ได้พิจารณาระเบียบวาระที่ก�าหนดไว้เป็นที่เรียบร้อยแล้วตามที่ก�าหนดไว้ในข้อบังคับของบริษัท ทั้งนี้ การประชุมสามัญประจ�าปี 2564 
ไม่มีการเปลี่ยนล�าดับระเบียบวาระ และไม่มีการขอให้ที่ประชุมพิจารณาเรื่องอื่นที่ไม่ได้ก�าหนดไว้ในที่ประชุมอย่างใด 

อนึ่ง ในการประชุมทุกครั้งจะมีการจดบันทึกรายงานการประชุมอย่างถูกต้องครบถ้วน และสรุปด้วยการลงมติพร้อมกับนับคะแนนเสียง 
ซึ่งรวมระยะเวลาที่ใช้ในการประชุมผู้ถือหุ้นแต่ละครั้งประมาณ 2-3 ชั่วโมง ทั้งนี้ ในการประชุมผู้ถือหุ้นสามัญประจ�าปี 2564 เป็นการ
ประชุมผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ (E-AGM) ได้ก�าหนดการประชุมเวลา 14.00 น. โดยเริ่มรับลงทะเบียนเวลา 12.00 น. โดย ณ ตอนเปิด
ประชุม มีผู้ถือหุ้นเข้าร่วมการประชุมรวมจ�านวนทั้งสิ้น 30 ราย รวมจ�านวนหุ้นทั้งสิ้น 709,759,100 หุ้น หรือคิดเป็นร้อยละ 88.7199  
ซึ่งเกินกว่าหนึ่งในสาม (1/3) ของจ�านวนหุ้นที่จ�าหน่ายได้ทั้งหมดของบริษัทจ�านวนทั้งสิ้น 800,000,000 หุ้น โดยมีผู้เข้าร่วมประชุมและ
ชี้แจงข้อมูล ประกอบด้วย 

กรรมการบริษัทฯ ที่เข้าร่วมประชุม จ�านวน 10 ท่าน จาก 10 ท่าน (คิดเป็นร้อยละ 100) ดังนี้ 

1. ดร.ปรัชญา  เปี่ยมสมบูรณ์ กรรมการอิสระ 
ประธานกรรมการ

2. รองศาสตราจารย์ ดร.ณรงค์  อยู่ถนอม กรรมการอิสระ 
 รองประธานกรรมการ 

กรรมการตรวจสอบ 
ประธานกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน 
ประธานกรรมการก�ากับดูแลกิจการ 
ผู้รับมอบฉันทะจากผู้ถือหุ้น
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Due to the Coronavirus 2019 (Covid-19) outbreak, the Company must comply with the requirement of related 
government officials about personal distancing and controlling of number of meeting attendance to prevent 
crowding. Accordingly, the Company has announced changing of the 2021 Annual General Meeting of Shareholders 
into the electronic format (E-AGM) which was broadcast live at 14.00 hours. The meeting agenda remained unchanged 
as described in the invitation letter sent to shareholders. 

In the 2021 Annual General Meeting of Shareholders held on 29 April 2021, which was arranged via electronic 
platform (E-AGM), the Company sent invitation letters to shareholders no less than 21 days in advance. The invitation 
letter was released on 5 April 2021 and announced in one daily Thai newspaper for 3 consecutive days prior to 
the meeting date (19th,, 20th, 21st April 2021) in order to notify shareholders in advance and to allow them to 
prepare before the meeting. 

The Company disseminates the invitation letter to the annual general shareholders together with the supplementary 
document in Thai and Enlish version for over 30 days prior the meeting date on the Company’s website (from 23 
March 2021). 

Before commencing the meeting, chairman of the meeting will introduce the directors, executives, the Company’s 
auditor and legal advisor which acts as a mediator, clearly explain the rules including counting vote of shareholders 
for resolution of each agenda in accordance with the articles of association, and the exercise of the right to vote 
in each agenda. 

After provising information of meeting agenda, the chairman of the meeting will allow every attendant expressing 
their opinions, suggestions, ask a question and provide reasonable  time for discussion. Then the chairman of the 
meeting and the executives will answer each question precisely and clearly with full concentration. After that the 
meeting will vote for a resolution. For director election, the chairman of the meeting will ask shareholders for 
voting for individual concidate.

Chairman of the meeting will proceed the meeting in order and no meeting agenda will be added without advance 
notice made to shareholders after considering agenda as specified in articles of association. The 2021 Annual 
General Meeting of Shareholders has no change in the meeting agenda and there is no requests for consideration 
on any other matters.

The minutes of the meeting is recorded accurately and completely including the summary of resolution and voting. 
Approximate duration for each meeting session is 2-3 hours. The 2021 Annual General Meeting of Shareholders is 
arranged via electronic format (E-AGM) is commenced at 14.00 hours, and the registration starts at 12.00 hours. At 
the beginning of the meeting, total 30 shareholders attend the meeting representing 709,759,100 shares or 88.7199% 
which exceeds one-third (1/3) of total disposed shares from 800,000,000 shares. Attendants and details includes:  

Directors present at the meeting 10 directors (representing 100% of the total 10 directors):

1. Dr. Pruchya Piumsomboon Independent Director 
and Chairman 

2. Assoc. Prof. Dr. Narong Yoothanom Independent Director, 
Vice Chairman, 
Audit Committee Member, 
Chairman of Nomination and Remuneration Committee, 
Chairman of Corporate Governance Committee, 
and Proxy of Shareholders
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3. รองศาสตราจารย์ กลัยาภรณ์ ปานมะเรงิ กรรมการอิสระ 
ประธานกรรมการตรวจสอบ 
ประธานกรรมการบริหารความเสี่ยง
กรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน
ผู้รับมอบฉันทะจากผู้ถือหุ้น

4. นายกณวรรธน์  อรัญ กรรมการอิสระ 
กรรมการตรวจสอบ 
กรรมการบริหารความเสี่ยง 
กรรมการก�ากับดูแลกิจการ

5. นายนพปฎล เจสัน จิรสันติ์ กรรมการอิสระ 
กรรมการตรวจสอบ

6. นายสงวนเกียรติ์  ลิ่วมโนมนต์ กรรมการ 
กรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน

7. นายมาร์ค ดี. เรมีจาน กรรมการอิสระ 
กรรมการก�ากับดูแลกิจการ

8. นายอนาวิล  จิรธรรมศิริ กรรมการ 
ประธานกรรมการบริหาร 
กรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน
กรรมการบริหารความเสี่ยง 
กรรมการก�ากับดูแลกิจการ

9. นางสาวคู เมน ไว กรรมการ 
กรรมการบริหาร 
ประธานเจ้าหน้าที่บริหาร

10. นางศรุตา ชิน กรรมการ
     (เข้าร่วมประชุมผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์) รองกรรมการผู้จัดการ – สายปฏิบัติการ

ผู้บริหารที่เข้าร่วมประชุม
1. นายศุภชัย ยิ้มสุวรรณ กรรมการบริหาร 

รองกรรมการผู้จัดการ – สายการเงิน 
ผู้อ�านวยการฝ่ายการเงินและบริหาร

ผู้สอบบัญชีจากบริษัท ส�านักงาน อีวาย จ�ากัด ที่เข้าร่วมประชุมผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์
1. นายศุภชัย ปัญญาวัฒโน 

ที่ปรึกษากฎหมายจากบริษัท ส�านักงานกฎหมายลิ่วมโนมนต์ จ�ากัด ที่เข้าร่วมประชุม
1. นายถาลัด สมบัติบุญ 

การอ�านวยความสะดวกแก่ผู้ถือหุ้นในการประชุมผู้ถือหุ้น 
ในการจดัการประชุมผูถ้อืหุน้ประจ�าปี 2564 เป็นการประชมุผ่านสือ่อเิลก็ทรอนิกส์ (E-AGM) เพือ่อ�านวยความสะดวกให้กบัผูถ้อืหุน้/ผูร้บั
มอบฉันทะ ให้สามารถเข้าร่วมประชุมผ่านสื่ออิเล็กทรอกนิส์ และออกเสียงลงคะแนนตามกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับการประชุมผ่านสื่อ
อิเลก็ทรอนกิส์ บรษิทัเปิดรบัลงทะเบยีนส�าหรับการประชมุผ่านสือ่อเิลก็ทรอนกิส์เป็นการล่วงหน้า โดยบรษิทัจะจดัส่งชือ่ผูใ้ช้ (Username) 
และรหัสผู้ใช้ (Password) พร้อมคู่มือการใช้งานระบบการประชุม E-AGM โดยเปิดระบบลงทะเบียนก่อนเวลาประชุมล่วงหน้า 60 นาที 
และขยายระยะเวลารับลงทะเบยีนจนถงึระยะเวลาก่อนการพจิารณาวาระการประชมุสดุท้าย การน�าเทคโนโลยมีาใช้กบัการประชมุผูถื้อ
หุ้น E-AGM ด้วยการใช้ระบบ Barcode ในการลงทะเบียนและการลงคะแนนเสียง เพื่อความสะดวก 
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3. Assoc. Prof. Kalayaporn Pan-ma-rerng Independent Director, 
Chairman of Audit Committee, 
Chairman of Risk Management Committee, 
Nomination and Remuneration Committee Member, 
and Proxy of Shareholders

4. Mr. Kanawath Aran Independent Director, 
Audit Committee Member, 
Risk Management Committee Member, 
and Corporate Governance Committee Member

5. Mr. Noppadon Jason Chirasanti Independent Director 
and Audit Committee Member

6. Mr. Sanguankiat Lewmanomont Director and Nomination 
and Remuneration Committee Member 

7. Mr. Mark D. Remijan Independent Director 
and Corporate Governance Committee Member

8. Mr. Anavin Jiratomsiri Director, 
Chairman of Executive Committee, 
Nomination and Remuneration Committee Member, 
Risk Management Committee Member, 
and Corporate Governance Committee Member 

9. Ms. Koo Man Wai Director, 
Executive Director, 
and Chief Executive Officer

10. Mrs. Sharhuta Chin
(Attending by electronic means)

Director, 
Executive Director, 
and Deputy Managing Director – Operations

Top executive attending the meeting

1. Mr. Suppachai Yimsuwan Executive Director, 

Deputy Managing Director - Finance, 

and Vice President – Finance and Administration  

Auditor from EY Office Limited attending the meeting by electronic means 
1. Mr. Supachai Phanyawattano  

Legal advisor from Lewmanomont International Law Office Co., Ltd. attending the meeting 
1. Mr. Thalad Sombatboon  

Facilitating shareholders in the meeting 
In the Annual General Meeting of Shareholders, which is arranged via electronic platform (E-AGM) to facilitate the 
shareholders/proxy holders in attending the electronic meeting, and to vote as stipulated by law relevant to 
electronic meeting, the Company sets up the meeting registration in advance. Shareholders or proxy holders will 
receive username and password, together with the manual for E-AGM. The registration system is opened 60 minutes 
prior to the meeting time, and extended until discussion of the last agenda. To enhance the utmost convenience, 
the registration and voting process is based on barcode.
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แม้ผู้ถือหุ้นส่วนใหญ่ที่มาเข้าร่วมประชุมสามัญประจ�าปีของบริษัทเป็นคนไทย และด�าเนินการประชุมผู้ถือหุ้นเป็นภาษาไทย แต่บริษัทได้
จัดท�าเอกสารประกอบการประชุมผู้ถือหุ้น และเอกสารอื่นที่เกี่ยวข้องเป็น 2 ภาษา คือ ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ส�าหรับผู้ถือหุ้นชาว
ไทยและชาวต่างชาติ และจัดท�าเว็บไซต์ของบริษัทเป็น 2 ภาษา 

การมอบฉันทะ 
เพื่อรักษาสิทธิให้ผู้ถือหุ้นที่ไม่สะดวกเข้าประชุม ประจ�าปี 2564  ด้วยตนเอง ผู้ถือหุ้นสามารถมอบฉันทะให้ผู้อื่นหรือกรรมการอิสระของ
บริษัทท่านใดท่านหนึ่งจากตัวแทนกรรมการอิสระ 2 ท่าน ซึ่งบริษัทระบุชื่อไว้ในหนังสือมอบฉันทะตามแบบที่กระทรวงพาณิชย์ก�าหนด
เพือ่ให้เป็นผู้เข้าประชมุและออกเสยีงลงมตแิทนผูถ้อืหุน้ได้โดยไม่มเีงือ่นไข ทัง้น้ี ในกรณีทีผู่ถ้อืหุน้มอบฉันทะให้กบัผูอ้ืน่ บริษทัจะให้สทิธิ
และปฏิบติัต่อผูร้บัมอบฉนัทะเสมอืนเป็นผูถ้อืหุ้นท่านหนึง่ นอกจากนี ้บรษิทัได้เปิดเผยแบบหนงัสอืมอบฉนัทะทีแ่นบ พร้อมทัง้รายละเอยีด 
และขั้นตอนต่างๆ บนเว็บไซต์ของบริษัทล่วงหน้าก่อนวันประชุม 30 วัน (วันที่ 23 มีนาคม 2564) โดยผู้ถือหุ้นสามารถสอบถามข้อมูล
เพิ่มเติมได้ทั้งทางโทรศัพท์ 020330901-8 หรือช่องทางอื่นๆ เช่น website (www.chowsteel.com), e-mail (ir@chowsteel.com) 
เป็นต้น 

การคุ้มครองสิทธิของผู้ถือหุ้น
ส�าหรับการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจ�าปี 2564 บริษัทจัดให้มีกระบวนการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นที่โปร่งใสและมีประสิทธิภาพเป็นไป
ตามข้อบังคับของบริษัทและกฎหมายที่เกี่ยวข้อง การพิจารณาและลงคะแนนเสียงเป็นไปตามล�าดับวาระการประชุมที่ก�าหนด มีการ
พจิารณาและลงมตเิลอืกตัง้กรรมการเป็นรายบคุคล และพจิารณาค่าตอบแทนกรรมการ รวมทัง้แต่งตัง้ผูส้อบบัญชแีละอนมุตัค่ิาสอบบญัชี 
และวาระอื่นตามที่ก�าหนดในหนังสือเชิญประชุม 

การเปิดเผยผลการประชุมผู้ถือหุ้น 
ในปี 2564 บริษัทจะจัดส่งรายงานสรุปผลการลงมติในที่ประชุมผู้ถือหุ้นให้ตลาดหลักทรัพย์ฯ และคณะกรรมการตลาดหลักทรัพย์ เวลา 
17.10 น. หลังจากเสร็จสิ้นการประชุม (วันที่ 29 เมษายน 2564) และจัดส่งรายงานการประชุมผู้ถือหุ้น (ซึ่งจดบันทึกรายงานการประชุม 
โดยแยกวาระชัดเจน ระบุจ�านวนกรรมการที่เข้าประชุม ข้อซักถามของผู้ถือหุ้นและข้อชี้แจงของคณะกรรมการ วิธีการนับคะแนนเสียง 
และผลการนับคะแนนในแต่ละวาระไว้อย่างครบถ้วน) ให้ตลาดหลักทรัพย์ฯ และคณะกรรมการก�ากับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์
ภายในก�าหนด 14 วัน รวมทั้งได้เผยแพร่รายงานการประชุม วิดีทัศน์ ภาพ และเสียงของการประชุมบนเว็บไซต์ของบริษัทไว้ด้วยแล้ว 

นอกจากนี้ คณะกรรมการบริษัทได้ก�ากับดูแลให้ผู้ถือหุ้นทุกรายพึงได้รับการปฏิบัติอย่างเท่าเทียมกันและเป็นธรรม ดังนี้ 
1. ผู้ถือหุ้นมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนตามจ�านวนหุ้นที่ตนมี
2. ผู้ถือหุ้นจะได้รับสารสนเทศที่จ�าเป็นอย่างเท่าเทียม เพียงพอ ยุติธรรม และทันเวลา ทั้งนี้ บริษัทได้จัดท�าข้อมูลเป็นภาษาอังกฤษ เพื่อ

สื่อสารกับผู้ถือหุ้น หรือนักลงทุนที่เป็นชาวต่างประเทศได้อย่างกว้างขวาง
3. ผูถ้อืหุน้จะได้รบัการปฏบิตัจิากบรษิทัอย่างเท่าเทียมภายใต้สทิธติามทีบ่ทบญัญตัแิห่งกฎหมาย หรอืตามหลกัการก�ากับดแูลกจิการทีด่ี 

ปี พ.ศ. 2560 ที่ส�านักงาน ก.ล.ต. ประกาศก�าหนด 
4. กรณีการเข้าท�ารายการที่มีนัยส�าคัญ เช่น การได้มาหรือจ�าหน่ายไปซึ่งสินทรัพย์ หรือในกรณีการเข้าท�ารายการกับบุคคลที่เกี่ยวโยง

กัน บริษัทได้พิจารณอย่างรอบคอบถึงเหตุผล และความจ�าเป็นก่อนการเข้าท�ารายการ โดยกระบวนการอนุมัติก่อนเข้าท�ารายการ 
บริษัทได้ยืดถือและปฏิบัติตามหลักเกณฑ์ท่ีหน่วยงานก�ากับดูแลก�าหนดไว้อย่างเคร่งครัด พร้อมทั้งได้สรุปสาระส�าคัญของรายการ 
รวมถงึความเหน็ของคณะกรรมการตรวจสอบจากการพิจารณาสอบทานการเข้าท�ารายการดงักล่าว เพ่ือเปิดเผยไว้ในรายงานประจ�าปี  
และแบบแสดงข้อมูลประจ�าปี (แบบ 56-1 One Report ) ให้ผู้ถือหุ้น และผู้มีส่วนได้เสียต่างๆ รับทราบอย่างครบถ้วน 

5. การติดต่อสื่อสารกับ ประธานกรรมการตรวจสอบ เพื่อการแจ้งเบาะแส หรือข้อร้องเรียน เมื่อมีข้อสงสัยหรือพบเห็นการกระท�าที ่
น่าสงสัยว่าฝ่าฝืนหลักการและแนวปฏิบัติของโนบยายการก�ากับดูแลกิจการที่ดี และนโยบายการต่อต้านการคอร์รัปชั่น การฝ่าฝืน
กฎระเบียบ ข้อบังคับ และการได้รับความไม่เป็นธรรมในการปฏิบัติงาน โดยผ่านช่องทางหลากลายตามที่บริษัทก�าหนด และได ้
เผยแพร่หลักเกณฑ์ไว้ใน website ของบริษัท ดังนี้ 
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Despite of the fact that a majority of meeting attendant is Thai, and the meeting is conducted in Thai, the Company 
has prepared supplementary document and other related document in 2 languages which is Thai and English for 
Thai and foreigners. Moreover, the Company’s website is also bilingual. 

Proxy 
To maintain the right of those who are unable to attend the 2021 annual general meeting themselves, they can 
assign another person or one of the two Company Independent Directors listed in the proxy form as stipulated by 
the Ministry of Commerce to attend the meeting and vote for them with no condition. When authorizing the other 
proxy holder, the Company will grant right and treat such proxy holder as one of the shareholder. The proxy form, 
including details, procedures are uploaded on the website 30 days prior the meeting date (23 March 2021). 
Shareholders may inquire for further information via Tel. 02-033-0901-8 or other channels, i.e., the Company’s 
website (www.chowsteel.com, email (ir@chowsteel.com). 

Protection of Shareholders’ Rights
The 2021 General Meeting of Shareholders is arranged with transparency and efficiency in accordance with the 
articles of association and relevant laws. The consideration and voting are proceeded in orders of the meeting 
agenda specified. The consideration and voting for resolution of the director is made individually. The meeting 
agenda include consideration on director’s remuneration, appointment of the auditor and approval on the auditor’s 
fee and other agenda as specified in the invitation letter to the meeting. 
 
Disclosure of minutes of the meeting 
In 2021, the Company send a summary of shareholders’ meeting resolution to the Stock Exchange of Thailand and 
Securities and Exchange Commission at 17.10 hours after the meeting (on 29 April 2021), and sends the minutes 
of shareholders’ meeting (the details consists of separate meeting agenda and number of directors attending, 
shareholders’ questions and directors’ explanation) to the Stock Exchange of Thailand and the Securities and 
Exchange Commission with 14 days. Moreover, the meeting video and pictures are published on the Company’s 
website. 

The Board of Directors supervises to ensure that every shareholder is treated equally and fairly as follows: 
1. Shareholders have the right to vote according to the number of shares their hold.
2. Shareholders will receive information statement equally, adequately, fairly and in a timely manner. Such 

information is also prepared in English for improved communication with foreign shareholders or investors.
3. Shareholders will be treated by the Company equally pursuant to the legal provision or the Good Corporate 

Governance  2017 as stipulated by Securities and Exchange Commission. 
4. For significant transactions, for example, acquisition or disposal of securities or transaction with a related person, 

will be considered with prudence and necessity before proceeding. The approval procedures are in strict 
compliance with the criteria specified by the regulating entity. The material summary of the transaction, including 
the Audit Committee opinion on reviewing such transaction, is disclosed in the Annual Report and Annual 
Statement (Form 56-1) for acknowledgment of shareholders and stakeholders.

5. There are various channels provided for communication with Chairman of the Audit Committee for whistleblowing 
or making a complaint in case of doubt or witnessing suspicious act that violates principles and practices of the 
good corporate governance and the Anti-Corruption policy, violation of rules, regulations and discrimination at 
work. The criteria are published on the Company’s website as follows:
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• ผ่านเว็บไซต์ของบริษัทที่ https://www.chowsteel.com/csr/corporate_grovernance 
• จดหมายปิดผนึก    ประธานกรรมการตรวจสอบ 

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จ�ากัด (มหาชน) 
เลขที่ 2525 อาคารเอฟวายไอ เซ็นเตอร์ 2 ชั้น 10 ถนนพระราม 4 
แขวงคลองเตย เขตคลองเตย กรุงเทพมหานคร 10110

• จดหมายอิเล็กทรอนิกส์ audit_com@chowsteel.com 
• โทรศัพท์ หัวหน้าฝ่ายตรวจสอบภายใน โทรศัพท์ 02-033-0901-8 ต่อ 241

2. อำานาจหน้าที่ของคณะกรรมการ และอำานาจหน้าที่ของคณะกรรมการชุดย่อยของบริษัท

2.1 อำานาจ หน้าท่ี และความรับผิดชอบของคณะกรรมการบริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทร้ี จำากัด (มหาชน) 
(รายงานไว้ภายใต้ส่วนที่  2 “หัวข้อ 7.2 ข้อมูลเกี่ยวกับคณะกรรมการ 7.2.1. อ�านาจ หน้าที่ และความรับผิดชอบของคณะกรรมการ”) 

อ�านาจ หน้าที่ และความรับผิดชอบของคณะกรรมการบริษัท
1. จัดให้มีการประชุมผู้ถือหุ้นเป็นการประชุมสามัญประจ�าปีภายใน 4 เดือน นับแต่วันสิ้นสุดรอบระยะเวลาบัญชีของบริษัท
2. จัดให้มีการประชุมคณะกรรมการอย่างน้อย 3 เดือน ต่อ 1 ครั้ง โดยกรรมการทุกคนมีหน้าที่เข้าร่วมประชุมคณะกรรมการบริษัท 

และอาจมีการประชุมเพิ่มเติมในกรณีที่มีความจ�าเป็น
3. จดัท�ารายงานคณะกรรมการประจ�าปี และรบัผดิชอบต่อการจดัท�าและการเปิดเผยงบการเงนิ ซึง่ผูส้อบบญัชตีรวจสอบแล้ว เพือ่แสดง

ถึงฐานะการเงินและผลการด�าเนินงานในรอบปีที่ผ่านมา และน�าเสนอต่อที่ประชุมผู้ถือหุ้นเพื่อพิจารณาและอนุมัติ
4. มอี�านาจและรบัผิดชอบในการปฏิบติัหน้าท่ีให้เป็นไปตามกฎหมาย วตัถปุระสงค์ และข้อบงัคบัของบรษิทั ตลอดจนมตทิีป่ระชมุผูถื้อหุน้ 

ด้วยความซื่อสัตย์สุจริต และระมัดระวังรักษาผลประโยชน์ของบริษัท และมีความรับผิดชอบต่อผู้ถือหุ้นโดยสม�่าเสมอ
5. ก�าหนดเป้าหมาย แนวทาง นโยบาย แผนงานและงบประมาณของบริษัท ควบคุมก�ากับดูแลการบริหารและการจัดการของคณะ

กรรมการบรหิารให้เป็นไปตามนโยบายทีไ่ด้รบัมอบหมาย เพือ่เพิม่มูลค่าทางเศรษฐกจิสงูสดุให้แก่บริษทัและก�าไรสงูสดุให้แก่ผูถ้อืหุน้ 
6. มีอ�านาจตรวจสอบและพิจารณาอนุมัติ นโยบาย แนวทาง และแผนการด�าเนินงานส�าหรับโครงการลงทุนขนาดใหญ่ของบริษัท ตาม

ที่ได้รับเสนอจากคณะอนุกรรมการ และ/หรือ ฝ่ายบริหาร
7. คณะกรรมการมีหน้าที่ในการก�ากับดูแลให้บริษัทปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ ข้อก�าหนดของ

ตลาดหลักทรัพย์ อาทิ การท�ารายการที่เกี่ยวโยงกันและการซื้อหรือขายทรัพย์สินที่ส�าคัญตามกฎเกณฑ์ของคณะกรรมการตลาดทุน
หรือตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทยหรือกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจของบริษัท เป็นต้น

8. พจิารณาโครงสร้างการบรหิารงาน รวมท้ังมอี�านาจแต่งตัง้ มอบหมาย หรือแนะน�าให้อนุกรรมการหรือคณะท�างาน เพือ่พจิารณาหรอื
ปฏิบัติในเรื่องหนึ่งเรื่องใดที่คณะกรรมการบริษัทเห็นสมควร

9. ตดิตามผลการด�าเนนิงานให้เป็นไปตามแผนงานและงบประมาณอย่างต่อเน่ือง ตลอดจนติดตามการด�าเนินกจิการและการปฏบิตังิาน
ของฝ่ายบริหารอย่างสม�่าเสมอ เพื่อให้การด�าเนินกิจการของบริษัทเป็นไปอย่างมีประสิทธิผล

10. กรรมการจะต้องไม่ประกอบกจิการอนัมสีภาพอย่างเดยีวกนัและเป็นการแข่งขนักบักจิการของบรษิทั หรือเข้าเป็นหุน้ส่วนในห้างหุ้น
ส่วนสามัญ หรือเป็นหุ้นส่วนไม่จ�ากัด ความรับผิดในห้างหุ้นส่วนจ�ากัด หรือเป็นกรรมการของบริษัทเอกชน หรือบริษัทอื่นที่ประกอบ
กจิการอนัมสีภาพอย่างเดียวกนั และเป็นการแข่งขนักบักจิการของบรษิทัไม่ว่าจะท�าเพือ่ประโยชน์ตนหรือเพือ่ประโยชน์ผูอ้ืน่ เว้นแต่
จะได้แจ้งให้ที่ประชุมผู้ถือหุ้นทราบก่อนที่จะมีมติแต่งตั้ง
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• Throught the Company’s webstie at https://www.chowsteel.com/csr/corporate_grovernance

• Letter  Chairman of the Audit Committee 

Chow Steel Industries Public Company Limited 

No.2525 FYI Center, Tower 2, 10th Floor, Unit 2/1006-1008

Rama 4 Road, Khlongtoei Sub-district, Khlongtoei District, Bangkok 10110

• Emails:  audit_com@chowsteel.com 

• Tel.  Head of Internal Audit Tel.02-033-0901-8 ext. 241

2. Roles, Duties and Responsibilities of the Board and Roles, Duties and Responsibilities of 
sub-committees of the Company 

2.1 Roles, Duties and Responsibilities of the Board 
(The details are report under Section 2 “7.2 Details of the Board 7.2.1. Roles, Duties and Responsibilities of the Board”) 

Roles, Duties and Responsibilities of the Board of Directors
1. Organize an annual general meeting of shareholders within four months from the final day of the Company’s fiscal year.

2. Organize a Board meeting at least once every three months with all Board members required to attend, and hold any 

special Board meeting in addition thereto as considered necessary.

3. Prepare the annual report and take responsibility for preparation and disclosure of duly audited financial statements 

to reflect the Company’s financial position and operational performance in the previous year, and present them to the 

annual general meeting of shareholders for their approval.

4. Have power and responsibility for performance according to the objectives and articles of association of the Company, 

as well as the resolutions of the shareholders’ meetings, with integrity and accountability in the interests of the Company 

and the shareholders.

5. Determine goals, directions, policies, plans and budget of the Company; monitor and supervise the performance and 

administration of the Executive Committee to ensure that it is in accordance with the policies, and maximize economic 

value added to the Company and returns to the shareholders.

6. Have power to scrutinize and approve the policies, directions and action plans for the Company’s large investment 

projects proposed by committees and/or the management.

7. Monitor and ensure that the Company has complied with the law on securities and exchange and the rules and 

regulations of the Stock Exchange of Thailand (“SET”), such as connected transactions, acquisition and disposal of assets 

as per the criteria of the Capital Market Supervisory Board or the SET or other laws relevant to the Company’s business.

8. Consider and have power to determine organization structure, appoint, assign or advise the committees or the working 

groups to consider or perform any tasks as the Board may deem appropriate.

9. Monitor and follow up the Company’s operational results to ensure consistency with the work plan and budget, and regularly 

follow up the business operation and performance of the management to ensure the Company’s effective operation.

10. The Board members shall not operate any business which has the same nature as and is in competition with the 

Company’s business, or not become a partner in an ordinary partnership or a partner who has unlimited liability in a 

limited partnership or not be a board member of a private company or other company operating business which has 

the same nature as and is in competition with the Company’s business, either for his own benefits or other person’s 

benefits, unless the annual general meeting of shareholders has been informed prior to the appointment.
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11. กรรมการต้องแจ้งให้บริษัททราบโดยไม่ชักช้า หากมีส่วนได้เสียไม่ว่าโดยตรงหรือโดยอ้อมในสัญญาที่บริษัทท�าขึ้นหรือถือหุ้นหรือ 
หุ้นกู้เพิ่มขึ้นหรือลดลงในบริษัทหรือบริษัทในเครือ

12. ต้องมคีวามรบัผดิชอบต่อผูถ้อืหุน้โดยสม�า่เสมอ และด�าเนินงานโดยรักษาผลประโยชน์สงูสดุของผูถ้อืหุน้ ตลอดจนมกีารเปิดเผยข้อมลู
ต่อผู้ลงทุนอย่างถูกต้อง ครบถ้วน มีมาตรฐานและโปร่งใส

13. ด�าเนินการให้บริษัทมีมาตรการการตรวจสอบภายใน เพื่อให้เกิดระบบการควบคุมภายในที่มีประสิทธิภาพ รวมทั้งการจัดการความ
เสีย่ง และความเชือ่ถอืได้ของรายงานทางการเงนิ โดยจดัให้มหีน่วยงานตรวจสอบภายในเป็นผูติ้ดตามและด�าเนนิการร่วมและประสาน
งานกับคณะกรรมการตรวจสอบ

14. มีอ�านาจพิจารณาและอนุมัติเรื่องใดๆ ที่จ�าเป็น และเกี่ยวเนื่องกับบริษัท หรือที่เห็นว่าเหมาะสมและเพื่อผลประโยชน์ของบริษัท

2.2 อำานาจ หน้าท่ี และความรับผิดชอบของคณะกรรมการชุดย่อยของบริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทร้ี จำากัด (มหาชน) 
(รายงานไว้ภายใต้ส่วนท่ี 2 “หัวข้อ 7.2 ข้อมลูเกีย่วกบัคณะกรรมการชดุย่อย 7.2.2. อ�านาจ หน้าที ่และความรับผดิชอบของคณะกรรมการ
ชุดย่อย”) 

คณะกรรมการตรวจสอบ 
อ�านาจ หน้าที่ และความรับผิดชอบของคณะกรรมการตรวจสอบ
1. มีอ�านาจในการเชิญฝ่ายบริหารหรือเจ้าหน้าที่ของบริษัทมาร่วมประชุมชี้แจง ให้ความเห็น หรือจัดส่งเอกสารท่ีร้องขอ ตามความ

จ�าเป็น 
2. พิจารณาเสนอรายชือ่ผูส้อบบญัชพีร้อมทัง้ค่าตอบแทนแก่คณะกรรมการบรษิทั เพ่ือขอรบัการแต่งตัง้จากทีป่ระชุมใหญ่ผูถ้อืหุ้น และ

ประเมินผลการปฏิบัติงานของผู้สอบบัญชี 
3. รบัทราบการปฏิบติังานอ่ืนทีม่ใิช่งานสอบบัญชี พร้อมค่าตอบแทนจากงานดงักล่าว เพือ่พจิารณามใิห้ผูส้อบบญัชขีาดความเป็นอสิระ

ในการปฏิบัติงาน 
4. พิจารณาตัดสินใจในกรณีที่ฝ่ายบริหารและผู้สอบบัญชีมีความเห็นไม่ตรงกันเกี่ยวกับรายงานทางการเงิน 
5. พิจารณาการเปิดเผยข้อมูลของรายการที่เกี่ยวโยงกัน หรือรายการที่อาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์ให้เป็นไปตามกฎหมายหรือ

ระเบียบที่เกี่ยวข้อง ทั้งนี้ เพื่อให้มั่นใจว่ารายการดังกล่าวสมเหตุสมผลและเป็นประโยชน์สูงสุดต่อบริษัท 
6. พิจารณาและให้ความเห็นชอบในการแต่งตั้ง โยกย้าย ถอดถอน หรือเลิกจ้าง และพิจารณาความดีความชอบของหัวหน้างานตรวจ

สอบภายใน 
7. พิจารณารายงานจากคณะกรรมการบริหารความเสี่ยง และหารือกับฝ่ายบริหารเก่ียวกับนโยบายการประเมินและการบริหารความ

เสี่ยง 
8. ประชุมร่วมกับผู้สอบบัญชีเพื่อประชุมหารือ โดยไม่มีฝ่ายจัดการร่วมด้วยอย่างน้อยปีละ 1 ครั้ง
9. พิจารณารายงานทางการเงิน 

• สอบทานรายงานทางการเงนิ และพจิารณาความครบถ้วนของข้อมลูทีค่ณะกรรมการตรวจสอบรบัทราบ และประเมนิความเหมาะสม
ของหลักการบัญชีที่ใช้ในรายงานทางการเงินทั้งรายไตรมาสและรายปี 

• สอบทานประเด็นเกี่ยวกับการบัญชี และรายงานทางการเงินที่มีสาระส�าคัญ รวมทั้งรายการที่มีความซับซ้อนหรือผิดปกติ และ
รายการที่ต้องใช้วิจารณญาณในการตัดสิน 

• สอบถามฝ่ายบรหิาร และผูส้อบบญัช ีเกีย่วกบัผลการตรวจสอบ ความเสีย่งทีส่�าคัญเกีย่วกับรายงานทางการเงนิ และแผนทีจ่ะลด
ความเสี่ยงดังกล่าว 

• สอบทานการควบคุมภายในเกี่ยวกับกระบวนการการจัดท�างบการเงินกับผู้สอบบัญชี และผู้ตรวจสอบภายใน
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11. The Board members shall notify the Company without delay if they have a stake, either directly or indirectly, in the 

Company’s contract or when they decide to reduce or increase the number of shares or debentures held in the 

Company or its subsidiary company.

12. Be responsible for the shareholders and perform duties to protect the shareholders’ optimum benefits, as well as 

disclose to the shareholders complete and accurate information up to the standards in place and with transparency.

13. Put in place internal audit measures, and establish an efficient internal control system, risk management system, and 

reliable financial reports, with Internal Audit Office designated to monitor and fulfill the tasks in coordination with the 

Audit Committee.

14. Have power to approve any relevant and necessary matters relevant to the Company or as deemed appropriate for 

the benefits of the Company.

2.2 Roles, Duties and Responsibilities of sub-committees  
(The details are report under Section 2 “7.2 Details of sub-committees 7.2.2. Roles, Duties and Responsibilities of sub-

committees”) 

Audit Committee 
Roles, Duties and Responsibilities of the Audit Committee

1. Have power to invite the management or officers of the Company to attend the meeting to clarify, provide an opinion, 

or provide the documents as requested and as necessary.

2. Consider, select, and nominate an independent person to serve as the Company’s auditor and propose remuneration 

for such person in order to get an approval from the shareholders’ meeting, as well as evaluate the performance of 

the auditor.

3. Acknowledge other non-audit operations and the remuneration in relation thereto to ensure independence of the 

auditor.

4. Consider and make decision in case the management and the auditor have contrasting opinions on the financial reports.

5. Consider the disclosure of connected transactions or transactions with possible conflict of interest to ensure conformity 

to the relevant laws and regulations and that the transactions are reasonable with maximum benefit to the Company.

6. Consider and approve the appointment, removal, transfer or termination of employment, and consider merits in the 

performance of Internal Audit Head.

7. Consider the reports from Risk Management Committee and discuss with the management on risk assessment and 

management policy.

8. Attend a joint meeting with the auditor, without the management’s presence, at least once a year.

9. Consider the financial reports as follows:

• Review the financial reports and ensure the accuracy and adequacy of the data acknowledged and assessed by the 

Audit Committee as regards the appropriateness of the accounting principles applied in the annual and quarterly 

financial reports;

• Review the significant accounting issues and financial reports, including complex or unusual transactions which require 

judgment for making decisions;

• Enquire the management and the auditor about the audit result, major risks relating to financial reporting and risk 

mitigation plan;

• Review the internal control system in relation to the preparation of the financial statements with the auditor and 

the internal auditor.
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10. พิจารณาการควบคุมภายใน 
• สอบทานว่าฝ่ายบริหารได้ก�าหนดให้มีการควบคุมภายใน รวมถึงการควบคุมภายในของระบบเทคโนโลยีสารสนเทศที่เหมาะสม 

และแนวทางการสื่อสารความส�าคัญของการควบคุมภายใน และการบริหารความเสี่ยงทั่วทั้งบริษัท 
• สอบทานเพื่อให้มั่นใจได้ว่า ฝ่ายบริหารได้น�าข้อเสนอแนะเกี่ยวกับการควบคุมภายในที่ผู้ตรวจสอบภายใน และผู้สอบบัญชีเสนอ

ไปปรับปรุงแก้ไขแล้ว
11. การตรวจสอบภายใน

• สอบทานและอนุมัติกฎบัตรของฝ่ายตรวจสอบภายใน แผนงานประจ�าปี ตลอดจนบุคลากรและทรัพยากรที่จ�าเป็นในการปฏิบัติ
งานของฝ่ายตรวจสอบภายใน 

• สอบทานกิจกรรมและการปฏิบัติงานของกลุ่มตรวจสอบและก�ากับ เพื่อให้มั่นใจได้ว่าฝ่ายตรวจสอบภายในสามารถปฏิบัติงานได้
อย่างเป็นอิสระ

• สอบทานประสิทธิผลการปฏิบัติงานตรวจสอบภายในว่า ได้มีการปฏิบัติตามมาตรฐานการตรวจสอบภายใน
12. มีอ�านาจในการด�าเนินการตรวจสอบและสอบสวนตามที่จ�าเป็นในเรื่องต่างๆ ซึ่งอาจมีผลกระทบอย่างมีนัยส�าคัญต่อฐานะการเงิน

และผลการด�าเนินงานของบริษัท ได้แก่
• รายการที่เกิดความขัดแย้งทางผลประโยชน์
• การทุจริตหรือมีสิ่งผิดปกติหรือมีความบกพร่องที่ส�าคัญในระบบควบคุมภายใน
• การฝ่าฝืนกฎหมายว่าด้วยหลกัทรพัย์และตลาดหลกัทรพัย์ ข้อก�าหนดของตลาดหลกัทรัพย์ หรือกฎหมายทีเ่กีย่วข้องกบัธรุกจิของ

บริษัท
13. การก�ากับการปฏิบัติตามกฎเกณฑ์

• พิจารณากฎหมาย ระเบียบต่างๆ ที่มีการเปลี่ยนแปลง และมีผลกระทบต่อการด�าเนินงานของบริษัทอย่างสม�่าเสมอ
• สอบทานข้อตรวจพบขององค์กรทีม่หีน้าทีใ่นการก�ากบัดแูลบรษิทั และผลการตดิตามการแก้ไข รวมถงึรายงานให้แก่คณะกรรมการ

บริษัท
• สอบทานประสิทธิผลของระบบในการติดตามการปฏิบัติตามกฎหมาย ระเบียบ และผลการติดตามการแก้ไขในกรณีที่ไม่มี 

การปฏิบัติตาม 
14. ก�ากับดูแลการปฏิบัติตามหลักจริยธรรม จรรยาบรรณผู้บริหารและพนักงาน

• สอบทานให้มั่นใจว่าหลักจริยธรรมธุรกิจ และจรรยาบรรณผู้บริหารและพนักงาน และนโยบายในการป้องกันความขัดแย้งทาง 
ผลประโยชน์ได้จัดท�าเป็นลายลักษณ์อักษร และผู้บริหารและพนักงานทุกคนรับทราบ

• ส่งเสริมให้เกิดการปฏิบัติตามหลักจริยธรรม จรรยาบรรณ และนโยบายในการป้องกันความขัดแย้งทางผลประโยชน์
15. ความรับผิดชอบอื่นๆ 

• ปฏิบัติงานอื่นตามที่คณะกรรมการบริษัทได้มอบหมาย ด้วยความเห็นชอบจากคณะกรรมการตรวจสอบ
• สอบทานและประเมนิกฎบตัรของคณะกรรมการตรวจสอบอย่างสม�า่เสมอ และน�าเสนอขออนุมตัจิากคณะกรรมการบริษทัเม่ือมี

การแก้ไข 
• จัดท�ารายงานของคณะกรรมการตรวจสอบโดยเปิดเผยไว้ในรายงานประจ�าปีของบริษัท และลงนามโดยประธานคณะกรรมการ

ตรวจสอบ โดยมีข้อมูลอย่างน้อยดังนี้ :
ก) ความเห็นเกี่ยวกับความถูกต้อง ครบถ้วน เป็นที่เชื่อถือได้ของรายงานทางการเงินของบริษัท
ข) ความเห็นเกี่ยวกับความเพียงพอของระบบควบคุมภายในของบริษัท
ค) ความเห็นเกี่ยวกับการปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ ข้อก�าหนดของตลาด หลักทรัพย์ หรือ 

กฎหมายที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจของบริษัท
ง) ความเห็นเกี่ยวกับความเหมาะสมของผู้สอบบัญชี
จ) ความเห็นเกี่ยวกับรายการที่อาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์
ฉ) จ�านวนการประชุมคณะกรรมการตรวจสอบ และการเข้าร่วมประชุมของกรรมการตรวจสอบแต่ละท่าน
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10. Consider the internal control system as follows:

• Review and ensure the management has established proper internal control system, internal control of information 

technology system, and guidelines for communicating the importance of internal control and risk management 

systems organization-wide;

• Review and ensure the management has made remedy and improvement as recommended by the auditor and the 

internal auditor regarding the internal control.

11. Consider the internal audit system as follows:

• Review and approve the Charter of Internal Audit Department, the annual audit plan, and also the personnel and 

resources necessary for the operation of Internal Audit Department;

• Review the activity and the operation of the audit and compliance unit to ensure the Independence of Internal 

Audit Department;

• Review and ensure that the internal audit performance complies with internal audit standards.

12. Have power to inspect and make enquiries about any of the following transactions or acts which might have material 

effects on the Company’s financial position and operational performance:

• Transactions with conflict of interest;

• Fraud or unusual practice or material deficiency in the internal control system;

• Violation of the law on securities and exchange, regulations of the SET and the laws relevant to the Company’s 

business.

13. Monitor compliance with rules and regulations:

• Consider regularly laws and regulations that have changed and have impacts on the Company’s business operation;

• Review the results or findings of regulatory bodies and results of remedial actions, and report the same to the Board 

of Directors;

• Review the effectiveness of the monitoring system in relation to compliance with relevant laws and regulations and 

the remedial actions in case of non-compliance.

14. Monitor compliance with the business ethics and code of conduct for the management and the employees:

• Review and ensure that the business ethics and code of conducts for the management and the employees and the 

policy to prevent conflict of interest have been made available in writing and acknowledged by the management 

and the employees;

• Promote operation in compliance with the business ethics and code of conduct as well as the policy to prevent the 

conflict of interest.

15. Other responsibilities:

• Perform any other acts as assigned by the Board of Directors and with consent of the Audit Committee;

• Review and evaluate the Audit Committee Charter regularly, as well as propose it for approval by the Board when 

there are any changes thereto;

• Prepare report of Audit Committee, duly signed by the Chairman of Audit Committee, for disclosure in the Company’s 

annual report, containing at least the following details:

a) Opinion on the accuracy, completeness and reliability of the Company’s financial report;
b) Opinion on the adequacy of the Company’s internal control system;
c) Opinion on the Company’s compliance with the law on securities and exchange, the SET regulations and 

the laws relevant to its business;
d) Opinion on the suitability of the auditor;
e) Opinion on the transaction with a possible conflict of interest;
f) Number of the Audit Committee meeting held and attendance by the individual Audit Committee members;
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ช) ความเห็นหรือข้อสังเกตโดยรวมที่คณะกรรมการตรวจสอบได้รับจากการปฏิบัติหน้าที่ตามกฎบัตร
ซ) รายการอืน่ท่ีเหน็ว่าผูถ้อืหุ้นและผูล้งทุนทัว่ไปควรทราบ ภายใต้ขอบเขตหน้าทีแ่ละความรับผดิชอบทีไ่ด้รบัมอบหมายจากคณะ

กรรมการบริษัท

คณะกรรมการบริหารความเส่ียง
อ�านาจ หน้าที่ และความรับผิดชอบของคณะกรรมการบริหารความเสี่ยง
1. ก�าหนดนโยบายการบริหารความเสี่ยงเสนอต่อคณะกรรมการบริษัทเพ่ือพิจารณาในเรื่องการบริหารความเสี่ยงโดยรวม เช่น ความ

เสี่ยงด้านกลยุทธ์ ความเสี่ยงด้านสภาพคล่อง ความเสี่ยงด้านเครดิต ความเสี่ยงด้านตลาด ความเสี่ยงด้านการปฏิบัติการ หรือความ
เสี่ยงอื่นๆ ที่มีนัยส�าคัญต่อบริษัทเป็นต้น

2. ก�าหนดกลยุทธ์โครงสร้างและทรัพยากรท่ีใช้ในการบริหารความเสี่ยงให้สอดคล้องกับนโยบายการบริหารความเสี่ยงของกลุ่มธุรกิจ
อุตสาหกรรมเหล็ก โดยสามารถวิเคราะห์ ประเมิน วัดผล และติดตามกระบวนการบริหารความเสี่ยงได้อย่างมีประสิทธิผล

3. ก�าหนดวงเงินสูงสุดตามความเสี่ยงที่ก�าหนด (Risk Limit) ในมิติต่างๆ ที่มีความส�าคัญ เสนอต่อคณะกรรมการบริษัทเพื่อพิจารณา
4. ก�ากับดูแล ทบทวนและให้ข้อเสนอแนะต่อคณะกรรมการบริษัทเกี่ยวกับนโยบายการบริหารความเสี่ยง วิธีปฏิบัติท่ีเป็นมาตรฐาน 

กลยุทธ์และการวัดความเสี่ยงโดยรวมเพื่อให้มั่นใจได้ว่ากลยุทธ์การบริหารความเสี่ยงได้น�าไปปฏิบัติอย่างเหมาะสม
5. กรรมการในคณะกรรมการบรหิารความเสีย่งทกุคนมหีน้าทีเ่ข้าประชมุ ซึง่อาจเป็นการเข้าประชมุด้วยตนเองหรอืการเข้าร่วมประชมุ

ทางโทรศัพท์ก็ได้ 
6. คณะกรรมการบริหารความเส่ียงอาจเชิญบุคคลอื่นเข้าร่วมประชุมตามความจ�าเป็น ซึ่งจะต้องเป็นบุคคลที่มีความเกี่ยวข้องหรือ 

รับผิดชอบในวาระที่พิจารณาในที่ประชุม  
 
คณะกรรมการสรรหาและกำาหนดค่าตอบแทน
อ�านาจ หน้าที่ และความรับผิดชอบของคณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน
1. มีบทบาทในการเสนอความเห็นต่อคณะกรรมการบริษัท เกี่ยวกับอัตราค่าตอบแทนของประธานกรรมการ กรรมการบริษัท ประธาน

กรรมการตรวจสอบ กรรมการตรวจสอบ และคณะอนุกรรมการต่างๆ (ถ้ามี) (โดยขอรับความเห็นชอบจากที่ประชุมผู้ถือหุ้นใน 
ภายหลัง)

2. มีหน้าที่จัดท�านโยบายอัตราค่าตอบแทนและก�าหนดเงื่อนไขในการว่าจ้างผู้บริหารระดับผู้อ�านวยการฝ่ายขึ้นไป
3. มีหน้าที่พิจารณาคุณสมบัติและความเหมาะสมของบุคคลากรที่จะด�ารงต�าแหน่งผู้บริหารระดับผู้อ�านวยการฝ่ายขึ้นไป
4. พจิารณาและใหค้วามเหน็ต่อคณะกรรมการบรษิทัและตดิตามดูแลการด�าเนินการ เกี่ยวกบัวิสยัทศัน ์และกลยทุธ์ทางด้านทรพัยากร

บุคคลของบริษัท รวมทั้ง แผนงานพัฒนาผู้บริหารของบริษัทด้วย
5. จะท�าการสรรหา และน�าเสนอชือ่บคุคลทีม่คีณุสมบัติเหมาะสม ส�าหรับการเข้าด�ารงต�าแหน่งกรรมการเป็นครัง้แรก และพิจารณาผล

งาน คุณสมบัติ และความเหมาะสมของกรรมการที่พ้นต�าแหน่งและสมควรได้รับเลือกตั้งใหม่ เสนอต่อคณะกรรมการบริษัท  เพื่อ
พิจารณาให้ความเห็นชอบ   และเสนอที่ประชุมผู้ถือหุ้นเพื่อแต่งตั้งเป็นกรรมการบริษัท

คณะกรรมการกำากับดูแลกิจการ
อ�านาจ หน้าที่ และความรับผิดชอบของคณะกรรมการก�ากับดูแลกิจการ
1. เสนอแนวปฏิบัติด้านการก�ากับดูแลกิจการที่ดีต่อคณะกรรมการบริษัท
2. ก�ากับดูแลการด�าเนินงานของบริษัท ให้เป็นไปตามหลักการก�ากับดูแลกิจการท่ีดี สอดคล้องกับนโยบายของบริษัทและกฎหมายที่

เกี่ยวข้อง
3. ก�าหนดและทบทวนนโยบาย หลักเกณฑ์ และแนวทางการปฏิบัติงานที่ดีอย่างสม�่าเสมอ
4. รายงานต่อคณะกรรมการบริษัทเกี่ยวกับการก�ากับดูแลกิจการที่ดีของบริษัท
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g) Opinion or overall observations received by Audit Committee from its performance of duties in accordance 
with the Charter; and

h) Other transactions that should be notified to the shareholders and general investors within the scope of 
duties and responsibilities designated by the Board of Directors.

Risk Management Committee
Roles, Duties and Responsibilities of the Risk Management Committee

1. Set out risk management policy and submit to the Board of Directors for consideration in relation to overall risk 

management, such as strategic risks, liquidity risks, credit risks, marketing risks, operational risks, or other risks that may 

be significant to the Company. 

2. Set out strategies for the structure and resources to be used for risk management in accordance with risk management 

policy of the steel industrial sector so as to effectively analyze, assess, measure and monitor the risk management 

procedures.

3. Set out risk limits in important different dimensions for the Board’s consideration.

4. Oversee, review and recommend to the Board concerning the risk management policy, standard practices, strategies 

and overall risk measurement to ensure the risk management strategies are implemented appropriately.

5. All Risk Management Committee members shall have the duty to attend the meeting. They may participate the meeting 

in person or by teleconference.

6. The Risk Management Committee may invite outsiders to join the meeting as necessary. They must be related to, or 

in charge of, the matter for consideration at the meeting.

Nomination and Remuneration Committee
Roles, Duties and Responsibilities of the Nomination and Remuneration Committee

1. Provide recommendation to the Board of Directors regarding remuneration for Board Chairman and members, Audit 

Committee Chairman and members, and members of other committees (if any) (for proposal to the shareholders’ 

meeting for approval afterward).

2. Establish remuneration rate policy and conditions for employing the executives from the level of vice president and 

higher.

3. Consider and determine qualifications and appropriateness of candidates for nomination as an executive from the level 

of vice president and higher.

4. Determine and make recommendations to the Board of Directors and monitor the operations in line with the vision 

and human resource strategies as well as executive development plan.

5. Select and nominate candidates for nomination as a director for the first time; consider performance, qualifications and 

appropriateness of the director who has completed his term of service and should be re-nominated for the Board’s 

consideration and approval; and propose the qualified nominee to the shareholders’ meeting for appointment as the 

Company’s director.

Corporate Governance Committee  
Roles, Duties and Responsibilities of the Corporate Governance Committee

1. Propose good governance principles to Board of Directors.

2. Oversee the Company’s business operation in compliance with good governance principles, the Company’s policy, and 

relevant laws.

3. Establish and review policy, regulations, and code of best practice regularly.

4. Report the Company’s corporate governance operation to Board of Directors.
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คณะกรรมการบริหาร
อ�านาจ หน้าที่ และความรับผิดชอบของคณะกรรมการบริหาร
1. คณะกรรมการบริหารมีอ�านาจหน้าท่ีจัดการงานและด�าเนินกิจการของบริษัทตามท่ีคณะกรรมการบริษัทก�าหนด หรือได้รับอนุมัติ

จากคณะกรรมการบริษัทให้ด�าเนินการเฉพาะกรณี 
2. คณะกรรมการบริหารมีอ�านาจหน้าที่ในการบริหารธุรกิจของบริษัทตามนโยบายและแผนงานที่ก�าหนดไว้ 
3. คณะกรรมการบริหารมีอ�านาจตามที่คณะกรรมการบริษัทมอบอ�านาจ 
4. กิจการดังต่อไปนี้ให้เสนอเพื่อรับอนุมัติจากคณะกรรมการบริษัทก่อน

4.1 เรื่องเกี่ยวกับนโยบายของบริษัท
4.2 เรื่องที่หากท�าไปแล้วจะเกิดการเปลี่ยนแปลงอย่างส�าคัญแก่กิจการของบริษัท
4.3 เรื่องที่จะต้องปฏิบัติตามกฎหมายโดยคณะกรรมการบริษัทเอง
4.4 เรื่องที่จะต้องปฏิบัติตามระเบียบที่บริษัทวางไว้
4.5 เรื่องที่คณะกรรมการบริหารเห็นสมควรเสนอเพื่ออนุมัติเป็นรายเรื่อง หรือตามหลักเกณฑ์ที่คณะกรรมการบริษัทได้วางไว้ 

5. คณะกรรมการบริหารมีอ�านาจและหน้าท่ี ในการด�าเนินกิจกรรมตามที่ก�าหนดเพื่อบริหารบริษัทให้ประสบความส�าเร็จ บรรลุ 
เป้าหมายของบริษัท ซึ่งรวมถึง
5.1 จัดท�าและสอบทานวัตถุประสงค์เชิงกลยุทธ์ แผนทางการเงินและนโยบายที่ส�าคัญของบริษัท และน�าเสนอต่อคณะกรรมการ

บริษัทเพื่อพิจารณาอนุมัติ
5.2 พิจารณากลั่นกรองแผนธุรกิจประจ�าปี งบประมาณค่าใช้จ่ายประเภททุน เป้าหมายการปฏิบัติงาน รวมถึงสิ่งที่ต้องริเริ่มต่างๆ  

ที่ส�าคัญ เพื่อให้บรรลุเป้าหมาย และน�าเสนอต่อคณะกรรมการบริษัท เพื่อพิจารณาอนุมัติ
5.3 พิจารณากลั่นกรองโครงการที่มีค่าใช้จ่ายประเภททุนที่เกินวงเงินที่คณะกรรมการบริษัทก�าหนด เพื่อน�าเสนอต่อคณะกรรมการ

บริษัทเพื่อพิจารณาอนุมัติ
5.4 พิจารณาและอนุมัติในเรื่องต่างๆ ตามที่ก�าหนดไว้ในอ�านาจด�าเนินการหรือได้รับมอบอ�านาจจากคณะกรรมการบริษัท
5.5 พจิารณาทบทวนอ�านาจด�าเนนิการในเร่ืองต่างๆ ตามทีก่�าหนดไว้ในตารางการมอบอ�านาจ และน�าเสนอต่อคณะกรรมการบรษัิท

เพื่อพิจารณาอนุมัติ
5.6 จัดการและสร้างสมดุลระหว่างวัตถุประสงค์ในระยะสั้นและวัตถุประสงค์ในระยะยาว
5.7 พัฒนาและดูแลทรัพยากรบุคคลให้ด�าเนินไปตามกลยุทธ์ด้านทรัพยากรบุคคล ที่คณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน

ได้ให้ความเห็นชอบไว้
5.8 ติดตามและรายงานต่อคณะกรรมการบริษัท เกี่ยวกับผลการด�าเนินงานของบริษัทและความก้าวหน้าในการด�าเนินการเพื่อให้

บรรลุวัตถุประสงค์ของบริษัท
6. พิจารณาเรื่องการจัดสรรงบประมาณประจ�าปีก่อนที่จะน�าเสนอให้คณะกรรมการบริษัทพิจารณาและอนุมัติ ทั้งน้ีให้รวมถึงการ

พิจารณาและอนุมัติการเปลี่ยนแปลงและเพ่ิมเติมงบประมาณรายจ่ายประจ�าปีในระหว่างที่ไม่มีการประชุมคณะกรรมการบริษัทใน
กรณีเร่งด่วน และให้น�าเสนอคณะกรรมการบริษัท เพื่อทราบในที่ประชุมคราวต่อไป

7. อนุมัติการซื้อเศษเหล็กอันเป็นปกติธุระของบริษัท ในจ�านวนไม่เกิน 10,000 เมตริกตันต่อรายการ หรือไม่เกิน 200 ล้านบาทต่อ
รายการ และไม่เกินจ�านวน 60,000 เมตริกตันต่อเดือน หรือไม่เกิน 1,200 ล้านบาทต่อเดือน

8. อนมุตักิารขายสนิค้าอนัเป็นปกตธุิระของบรษัิท ในจ�านวนไม่เกิน 20,000 เมตรกิตันต่อรายการ และไม่เกนิจ�านวน  60,000 เมตรกิตนั
ต่อเดือน 

9. อนุมัติค่าใช้จ่ายในการซื้อทรัพย์สินอันมีลักษณะเป็นการลงทุน (รวมถึงการซ่อมแซมเครื่องจักรและอุปกรณ์) นอกเหนือจากที่ระบุไว้
ในงบประมาณประจ�าปี ในวงเงินไม่เกิน 30 ล้านบาท

10. อนุมตักิารใช้จ่ายเงนิลงทนุท่ีส�าคญัๆ ท่ีได้ก�าหนดไว้ในงบประมาณรายจ่ายประจ�าปีตามทีจ่ะได้รับมอบหมายจากคณะกรรมการบรษัิท 
หรือตามที่คณะกรรมการบริษัทได้เคยมีมติอนุมัติในหลักการไว้แล้ว
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Executive Committee
Roles, Duties and Responsibilities of the Executive Committee

1. Have power to administer and operate the Company’s business as defined or approved by the Board of Directors on 

a case by case basis.

2. Have power and duty in administering the Company’s business according to the policies and work plans.

3. Have power as designated by Board of Directors.

4. Propose the following matters for prior approval from Board of Directors: 

4.1 Matters relating to the Company’s policies;
4.2 Matters that, if undertaken, may cause significant change to the Company’s business;
4.3 Matters relating to legal obligations that must be performed by the Board of Directors;
4.4 Matters relating to the regulations that must be observed as required by the Company
4.5 Matters that Executive Committee deems appropriate to seek approval case by case or according to the 

criteria set out by the Board. 
5. Have power and duty to carry out the planned activities for the Company’s success and achievement of targets 

comprising:

5.1 Formulate and revise strategic objectives, financial plan, and key policies of the Company, and propose 
them to the Board of Directors for approval;

5.2 Examine and screen the annual business plan, capital expenditure budget, operational targets, and key 
initiatives, to achieve the defined goals and propose them to the Board for approval;

5.3 Examine and screen projects with capital expenditure exceeding the amount set by the Board of Directors, 
and propose them to the Board for approval;

5.4 Consider and approve the matters according to the delegation of authority or as authorized by the Board 
of Directors;

5.5 Review the power to perform the tasks as listed in the delegation of authority table and propose them to 
the Board of Directors for approval;

5.6 Manage and keep balance between short-term and long-term objectives;
5.7 Develop and maintain human resources in line with the human resource strategy endorsed by Nomination 

and Remuneration Committee;
5.8 Monitor and report the performance and progress of work to the Board of Directors in order to accomplish 

the Company’s objectives.
6. Consider and examine annual budget allocation before submitting to the Board of Directors for consideration and 

approval, including the authority to consider and approve an amendment to the annual budget, as an urgent matter, 

during the time no Board meeting will be convened, which must thereafter be reported to the upcoming Board meeting.

7. Approve purchase of scrap in the normal business operation in a volume up to 10,000 tons per transaction or not 

exceeding 200 million Baht per transaction, and up to 60,000 tons per month or not exceeding 1,200 million Baht per 

month.

8. Approved sale of products in the normal business operation in a volume up to 20,000 tons per order and no exceeding 

60,000 tons per month.

9. Approve an expenditure for buying assets in a manner of investment (including machinery and equipment repairs) other 

than that identified in the annual budget in an amount not exceeding 30 million Baht.

10. Approve key investment expenditure indicated in the annual budget as assigned by the Board of Directors, or as earlier 

approved in principle by the Board.
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11. จัดสรรเงินบ�าเหน็จรางวัลซึ่งได้รับอนุมัติจากคณะกรรมการบริษัทแล้วแก่พนักงานหรือลูกจ้างของบริษัท หรือบุคคลใดๆ ท่ีกระท�า
กิจการให้บริษัท

12. แต่งต้ังหรือมอบหมายให้บคุคลใดบคุคลหนึง่หรอืหลายคนกระท�าการอย่างหน่ึงอย่างใดแทนคณะกรรมการบรหิารตามทีเ่หน็สมควร
ได้ และคณะกรรมการบริหารสามารถยกเลิก เพิกถอน เปลี่ยนแปลง หรือแก้ไขอ�านาจนั้นๆ ได้

การสรรหาและกำาหนดค่าตอบแทนกรรมการและผู้บริหาร 
คณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทนของบรษิทัมีหน้าทีใ่นการสรรหากรรมการและผูบ้รหิาร ในการพจิารณาคัดเลอืกบุคลทีจ่ะได้รบั
การแต่งตั้งเป็นกรรมการต่างๆ หรือผู้บริหาร มีหลักเกณฑ์และขั้นตอน ดังต่อไปนี้ :

การสรรหากรรมการบริษัท
คณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทนของบรษิทัจะพจิารณาคณุสมบตัเิบ้ืองต้นและพจิารณาคดัเลอืกตามเกณฑ์คณุสมบตัติามมาตรา 
68 แห่งพระราชบญัญตับิรษิทัมหาชนจ�ากดั พ.ศ. 2535 และตามประกาศคณะกรรมการก�ากบัหลกัทรัพย์และตลาดหลกัทรัพย์ทีเ่กีย่วข้องตาม
เกณฑ์ทีก่ฎหมายก�าหนด รวมทัง้พจิารณาจากปัจจยัในด้านอืน่ๆ มาประกอบกนั เช่น ความรู ้ความสามารถ ประสบการณ์ทีเ่กีย่วข้องกบัธรุกจิ 
และความเอื้อประโยชน์ต่อการด�าเนินธุรกิจของบริษัท เป็นต้น โดยมีหลักเกณฑ์และขั้นตอนดังต่อไปนี้ :
1. กรรมการของบริษัทต้องปฏิบัติหน้าที่ให้เป็นไปตามกฎหมาย วัตถุประสงค์ และข้อบังคับของบริษัท ตลอดจนมติของที่ประชุมผู้ถือหุ้น
2. คณะกรรมการบริษทัประกอบด้วยกรรมการไม่น้อยกว่า 5 คน และกรรมการไม่น้อยกว่ากึง่หนึง่ของจ�านวนกรรมการทัง้หมดต้องมีถิน่ทีอ่ยู่

ในราชอาณาจักร และกรรมการต้องมีคุณสมบัติตามที่กฎหมายก�าหนด
3. คณะกรรมการบริษัทต้องมีกรรมการอิสระไม่น้อยกว่า 1 ใน 3 ของกรรมการทั้งคณะ และมีจ�านวนไม่ต�่ากว่า 3 คน ซึ่งกรรมการอิสระ

ต้องถือหุ้นไม่เกินร้อยละหนึ่งของจ�านวนทุนจดทะเบียนที่ออกและเรียกช�าระแล้วของบริษัท และบริษัทที่เก่ียวข้องโดยรวมหุ้นที่ถือโดย
บุคคลที่เกี่ยวข้องด้วย 

4. ในการประชมุผู้ถอืหุน้สามญัประจ�าปีทกุครัง้ ให้กรรมการออกจากต�าแหน่งหนึง่ในสาม  ถ้าจ�านวนกรรมการทีจ่ะแบ่งออกให้ตรงเป็นสาม
ส่วนไม่ได้ กใ็ห้ออกโดยจ�านวนใกล้ทีส่ดุกบัส่วนหนึง่ในสาม กรรมการทีจ่ะต้องออกจากต�าแหน่งในปีแรกและปีทีส่องภายหลงัจดทะเบยีน
บริษัทนั้น ให้จับฉลากกันว่าผู้ใดจะออก ส่วนปีหลังต่อไป ให้กรรมการคนที่อยู่ในต�าแหน่งนานที่สุดนั้นเป็นผู้ออกจากต�าแหน่ง กรรมการ
ซึ่งพ้นจากต�าแหน่งแล้วนั้นอาจได้รับเลือกตั้งกลับเข้ามาเป็นกรรมการใหม่ได้

5. ก่อนการประชมุผูถ้อืหุน้สามญัประจ�าปีทกุครัง้ บริษทัจะเปิดโอกาสให้ผูถ้อืหุน้เสนอรายชือ่บคุคลทีจ่ะเข้ามาด�ารงต�าแหน่งกรรมการแทน
กรรมการที่ต้องออกตามวาระ โดยคณะกรรมการสรรหาและพิจารณาค่าตอบแทนจะรวบรวมรายชื่อดังกล่าว เพื่อพิจารณาคุณสมบัติ
ตามกฎเกณฑ์ที่เกี่ยวข้อง และคัดเลือกรายชื่อที่เหมาะสม เพื่อน�าเสนอให้ที่ประชุมผู้ถือหุ้นพิจารณาอนุมัติต่อไป

6. ที่ประชุมผู้ถือหุ้นเป็นผู้แต่งตั้งกรรมการ โดยใช้เสียงข้างมากตามหลักเกณฑ์และวิธีการดังต่อไปนี้ :
6.1 ผู้ถือหุ้นคนหนึ่ง มีคะแนนเสียงเท่ากับหนึ่งหุ้นต่อหนึ่งเสียง
6.2 ในการเลอืกกรรมการ อาจใช้วธิอีอกเสยีงลงคะแนนเลอืกกรรมการเป็นรายบคุคล คราวละคนหรือคราวละหลายคนรวมกนัเป็นคณะ 

ตามแต่ที่ประชุมผู้ถือหุ้นจะเห็นสมควร แต่ในการลงมติแต่ละคร้ังผู้ถือหุ้นต้องออกเสียงด้วยคะแนนที่มีอยู่ทั้งหมด จะแบ่งคะแนน
เสียงแก่คนใดหรือคณะใดมากน้อยเพียงใดไม่ได้

6.3 การออกเสียงลงคะแนนเลือกตั้งกรรมการให้ใช้เสียงข้างมาก หากมีคะแนนเสียงเท่ากันให้ผู้เป็นประธานในที่ประชุมเป็นผู้ออกเสียง
ชี้ขาด

7. ในกรณทีีต่�าแหน่งกรรมการว่างลงเพราะเหตอุืน่นอกจากถงึคราวออกตามวาระ ให้คณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทนคดัเลอืก
และน�าเสนอบุคคล ซึ่งมีคุณสมบัติและไม่มีลักษณะต้องห้ามตามกฎหมายว่าด้วยบริษัทมหาชนจ�ากัด และ พ.ร.บ.หลักทรัพย์และ
ตลาดหลักทรัพย์ เข้าเป็นกรรมการแทนในการประชุมคณะกรรมการคราวถัดไป โดยมติดังกล่าวของคณะกรรมการจะต้องประกอบด้วย
คะแนนเสียงไม่น้อยกว่าสามในสีข่องจ�านวนกรรมการทีย่งัเหลอือยูเ่ว้นแต่วาระของกรรมการจะเหลอืน้อยกว่าสองเดอืน โดยบคุคลซ่ึงได้
รับแต่งตั้งเข้าเป็นกรรมการแทนจะอยู่ในต�าแหน่งกรรมการได้เพียงเท่าวาระที่ยังเหลืออยู่ของกรรมการที่ตนแทน 
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11. Allocate bonus as approved by the Board of Directors to the Company’s permanent or contract employees or any 

other persons having performed work for the Company.

12. Appoint or authorize any person or persons to act on behalf of Executive Committee as deemed appropriate, and the 

authority of whom may be revoked, withdrawn, changed or rectified by Executive Committee.

Nomination and Remuneration for Directors and Executives
The Nomination and Remuneration Committee has the duty to select directors and executives. The selection of persons to be 

appointed as directors or executives is based on the following criteria and procedures. 

Selection of Directors
The Nomination and Remuneration Committee will consider general qualifications and select qualified persons based on the 

criteria prescribed in Section 68 of the Public Company Limited Act, 1992 and relevant Notification of the Securities and Exchange 

Commission in accordance with the laws, as well as take into consideration other factors such as knowledge, expertise, experience 

related to the business and the benefits to the Company’s operations, etc. The followings are criteria and procedures for the 

selection: 

1. Directors must carry out their duties under the laws, objectives and rules of the Company as well as the shareholders’ 

meeting resolutions. 

2. The Board of Directors is composed of not less than five directors.  Not less than half of the total directors shall have 

residence in the Kingdom. Each director shall have qualifications as stipulated by laws.

3. Of the total, at least one-third of members of the Board of Directors must be independent directors and there must be at 

least three independent directors. Each independent director may hold shares not more than 1% of the issued and paid-

up registered capital of the Company and related companies, including the shares held by related persons thereof. 

4. At each Annual General Meeting of Shareholders, one-third of the total directors are due to vacate the office.  If the number 

of directors cannot be divided by three, the closest number to one-third shall apply.  The method for vacating directors 

from office in the first and second year after the Company’s registration is by drawing lots. On the following years, the directors 

who are in office the longest shall retire.  The retiring directors may be re-elected as the directors for another term.

5. Prior to each Annual General Meeting of Shareholders, the Company will invite all of the Company’s shareholders to 

propose qualified candidates for nomination as the directors in place of the directors who vacate office on completion of 

terms. The Nomination and Remuneration Committee then list the names of the nominees for consideration in accordance 

with the prescribed conditions and select suitable persons for the shareholders’ consideration at its annual general meeting. 

6. The Annual General Meeting of Shareholders shall appoint directors by majority vote in accordance with the following 

criteria and methods: 

6.1 One shareholder has voting right of one share per one vote. 
6.2 In electing a director, the meeting may either choose to vote for each director one by one, or for all directors 

at one time, as the meeting deems it appropriate.  But in each resolution, the shareholders must cast all 
their votes; dividing votes to particular person or party is prohibited. 

6.3 Election of directors is made by majority votes. In case where the nominees received equal votes, the 
chairman shall have the power to cast his final vote. 

7. In the case where the directors retire due to reasons other than a retirement by rotation, the Nomination and Remuneration 

Committee will select and propose names of qualified persons not having prohibited qualifications according to the law 

on public company limited and the securities and exchange law as a replacement at the next Board meeting.  The Board’s 

resolution must consist of votes made by not less than three-fourths of the existing directors, except when the remaining 

terms of the directors are less than two months. The person appointed as replacing director may take office for the remaining 

period of the director he replaces.  
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8. ที่ประชุมผู้ถือหุ้นอาจลงมติให้กรรมการคนใดออกจากต�าแหน่งก่อนถึงคราวออกตามวาระได้ ด้วยคะแนนเสียงไม่น้อยกว่าสามในสี่ของ
จ�านวนผู้ถือหุ้นซึ่งมาประชุมและมีสิทธิออกเสียง และมีหุ้นนับรวมกันได้ไม่น้อยกว่ากึ่งหนึ่งของจ�านวนหุ้นที่ถือโดยผู้ถือหุ้นที่มาประชุม
และมีสิทธิออกเสียง

การสรรหากรรมการตรวจสอบ
คณะกรรมการตรวจสอบ ประกอบด้วยกรรมการอิสระอย่างน้อย 3 คน โดยมีวาระอยู่ในต�าแหน่งคราวละ 3 ปี โดยคณะกรรมการบริษัทหรือ
ที่ประชุมผู้ถือหุ้นเป็นผู้แต่งตั้งคณะกรรมการตรวจสอบ บริษัทมีนโยบายในการสรรหากรรมการตรวจสอบ/กรรมการอิสระ ให้สอดคล้องกับ
ประกาศคณะกรรมการก�ากบัตลาดทนุที ่ทจ. 28/2551 เรือ่ง การขออนุญาตและการอนุญาตให้เสนอขายหุน้ทีอ่อกใหม่ โดยจะต้องมคุีณสมบตัิ
ดังนี้: 
1. ถือหุ้นไม่เกินร้อยละหนึ่งของจ�านวนหุ้นที่มีสิทธิออกเสียงท้ังหมดของบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจมี

ความขัดแย้ง โดยให้นับรวมการถือหุ้นของผู้ที่เกี่ยวข้องของกรรมการตรวจสอบรายนั้นๆ ด้วย
2. ไม่เป็นหรือเคยเป็นกรรมการที่มีส่วนร่วมบริหารงาน ลูกจ้าง พนักงาน ที่ปรึกษาที่ได้เงินเดือนประจ�า หรือผู้มีอ�านาจควบคุมของบริษัท 

บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม บริษัทย่อยล�าดับเดียวกัน หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง เว้นแต่จะได้พ้นจากการมีลักษณะ 
ดังกล่าวมาแล้วไม่น้อยกว่าสองปีก่อนวันที่ยื่นค�าขออนุญาตต่อส�านักงาน ก.ล.ต. หรือก่อนวันที่ได้รับแต่งตั้งเป็นกรรมการตรวจสอบ 

3. ไม่เป็นบคุคลทีม่คีวามสมัพนัธ์ทางสายโลหติ หรอืโดยการจดทะเบยีนตามกฎหมาย ในลกัษณะทีเ่ป็น บดิามารดา คู่สมรส พีน้่อง และบตุร 
รวมทั้งคู่สมรสของบุตร ของผู้บริหาร ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ ผู้มีอ�านาจควบคุม หรือบุคคลที่จะได้รับการเสนอให้เป็นผู้บริหารหรือผู้มีอ�านาจ
ควบคุมของบริษัท หรือบริษัทย่อย (ถ้ามี)

4. ไม่มีหรือเคยมีความสัมพันธ์ทางธุรกิจกับบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง ในลักษณะที่อาจ
เป็นการขดัขวางการใช้วิจารณญาณอย่างอิสระของตน รวมทัง้ไม่เป็นหรอืเคยเป็นผูถ้อืหุน้รายใหญ่ กรรมการซึง่ไม่ใช่กรรมการอสิระ หรือ
ผู้บริหารของผู้ที่มีความสัมพันธ์ทางธุรกิจกับบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง เว้นแต่จะได้
พ้นจากการมีลักษณะดังกล่าวมาแล้วไม่น้อยกว่า 2 ปีก่อนวันที่ยื่นค�าขออนุญาตต่อส�านักงาน ก.ล.ต. หรือก่อนวันที่ได้รับแต่งตั้งเป็น
กรรมการตรวจสอบ ทั้งนี้ ความสัมพันธ์ตามที่กล่าวข้างต้นรวมถึงการท�ารายการทางการค้าที่กระท�าเป็นปกติเพื่อประกอบกิจการ การ
เช่าหรือให้เช่าอสังหาริมทรัพย์ รายการเกี่ยวกับสินทรัพย์หรือบริการ หรือการให้หรือรับความช่วยเหลือทางการเงิน ด้วยการรับหรือให้
กู้ยืม ค�้าประกัน การให้สินทรัพย์เป็นหลักประกันหนี้สิน รวมถึงพฤติการณ์อื่นท�านองเดียวกัน ซึ่งเป็นผลท�าให้บริษัทหรือคู่สัญญามีภาระ
หนี้ที่ต้องช�าระต่ออีกฝ่ายหนึ่ง ตั้งแต่ร้อยละ 3 ของสินทรัพย์ที่มีตัวตนสุทธิของบริษัท หรือตั้งแต่ 20 ล้านบาทขึ้นไป แล้วแต่จ�านวนใดจะ
ต�า่กว่า  ทัง้นี ้การค�านวณภาระหนีด้งักล่าวให้เป็นไปตามวธิกีารค�านวณมลูค่าของรายการทีเ่กีย่วโยงกนัตามประกาศคณะกรรมการก�ากบั
ตลาดทุนว่าด้วยหลักเกณฑ์ในการท�ารายการที่เกี่ยวโยงกัน โดยอนุโลม  แต่ในการพิจารณาภาระหนี้ดังกล่าว ให้นับรวมภาระหนี้ที่เกิด
ขึ้นในระหว่างหนึ่งปีก่อนวันที่มีความสัมพันธ์ทางธุรกิจกับบุคคลเดียวกัน

5. ไม่เป็นหรือเคยเป็นผู้สอบบัญชีของบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง และไม่เป็นผู้ถือหุ้นราย
ใหญ่ กรรมการซ่ึงไม่ใช่กรรมการอิสระ ผู้บริหาร หรือหุ้นส่วนผู้จัดการของส�านักงานสอบบัญชี ซึ่งมีผู้สอบบัญชีของบริษัท บริษัทใหญ่ 
บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลท่ีอาจมีความขัดแย้งสังกัดอยู่ เว้นแต่จะได้พ้นจากการมีลักษณะดังกล่าวมาแล้วไม่น้อยกว่าสองปี
ก่อนวันที่ยื่นค�าขออนุญาตต่อส�านักงาน ก.ล.ต. หรือก่อนวันที่ได้รับแต่งตั้งเป็นกรรมการตรวจสอบ

6. ไม่เป็นหรอืเคยเป็นผูใ้ห้บริการทางวิชาชีพใดๆ ซ่ึงรวมถงึการให้บรกิารเป็นทีป่รกึษากฎหมายหรอืทีป่รกึษาทางการเงนิ ซึง่ได้รบัค่าบรกิาร
เกินกว่า 2 ล้านบาทต่อปีจาก บริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง  ทั้งนี้ ในกรณีที่ผู้ให้บริการ
ทางวิชาชีพเป็นนิติบุคคล ให้รวมถึงการเป็นผู้ถือหุ้นรายใหญ่ กรรมการซึ่งไม่ใช่กรรมการอิสระ ผู้บริหาร หรือหุ้นส่วนผู้จัดการ ของผู้ให้
บริการทางวิชาชีพนั้นด้วย เว้นแต่จะได้พ้นจากการมีลักษณะดังกล่าวมาแล้วไม่น้อยกว่าสองปีก่อนวันที่ยื่นค�าขออนุญาตต่อส�านักงาน 
ก.ล.ต. หรือก่อนวันที่ได้รับแต่งตั้งเป็นกรรมการตรวจสอบ
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8. The Annual General Meeting of Shareholders has the right to terminate directorship of any director before his completion 

of term of service by not less than three-fourths votes of the shareholders who attend the meeting in person and have 

the rights to vote, and hold total shares of not less than half of the shares held by the shareholders who are present at 

the meeting and have the rights to vote. 

Selection of the Audit Committee Members
The Audit Committee is composed of at least three independent directors, each with a term of service of three years, as 

appointed by the Board of Directors or the shareholders’ meeting. The Company has the policy to select members of the Audit 

Committee/independent directors according to the Notification of the Capital Market Supervisory Committee No. ThorJor 28/2551 

Re:  Application for and Permission of Offering Newly Issued Shares. The qualifications required are detailed below: 

1. Not own shares exceeding 1% of paid-up capital in the Company, the parent company, the Company’s subsidiaries, 

associated companies, or any juristic persons that may have conflicts of interest with the Company and the related parties.

2.  Not get involved in management as a director, either in the past or at present, not be an employee or corporate advisor 

receiving a regular salary, or having controlling power of the Company, subsidiaries, associated or related companies, or 

any juristic persons that may have conflicts of interest with the Company, except having retired from such work for not 

less two years before the date of submission made to the Office of Securities and Exchange Commission (SEC) for approval 

or before the date of having been appointed as a member of the Audit Committee. 

3. Not relate by blood or by law such as being parents, spouse, siblings and children, including children’s spouse of the 

executives or a major shareholder of the Company, person with controlling power, or person who will be nominated as 

an executive or person with controlling power of the Company or its subsidiaries (if any).

4. Have no business relationship with the Company, subsidiaries, associated, or any juristic persons that may have conflicts 

of interest with the Company in the manner that may obstruct the exercise of independent judgment; not being, either in 

the past or at present, a major shareholder, a director, but not an independent director, or an executive of the person who 

has business relationship with the Company, subsidiaries, associated, or any juristic persons that may have conflicts of 

interest with the Company, except having retired from such work for not less two years before the date of submission 

made to the Office of the SEC for approval or before the date of having been appointed as a member of the Audit 

Committee. The above-mentioned relationship includes normal conduct of commercial transactions, renting or letting 

property, transactions relating to assets or services, or providing or receiving financial assistance by receiving or giving loans, 

guarantee, mortgage, including other acts of the same nature which would oblige either the Company or its contracting 

party to pay debts to the other party in a proportion of 3% of the Company’s net tangible assets or from 20 million Baht 

or more, whichever amount is lower. The calculation of this debt burden must be according to the method for calculating 

value of connected transactions as prescribed by the Notification of the Capital Market Supervisory Board on the criteria 

for connected transactions mutatis mutandis. But in determining the said debt burden, the debts that have incurred during 

one year prior to having established business relationship with the same person must be taken into account.

5. Not be, either in the past or at present, an auditor of the Company, subsidiaries, associated, or any juristic persons that may 

have conflicts of interest with the Company; not being a major shareholder, a director, but not an independent director, 

an executive or managing partner of auditing firm to which the auditor of the Company, subsidiaries, associated, or any 

juristic persons that may have conflicts of interest is attached, except having retired from such work for not less two years 

before the date of submission made to the Office of the SEC for approval or before the date of having been appointed as 

a member of the Audit Committee.
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7. ไม่เป็นกรรมการที่ได้รับการแต่งตั้งขึ้นเพื่อเป็นตัวแทนของกรรมการของบริษัท ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ หรือผู้ถือหุ้นซึ่งเป็นผู้ที่เกี่ยวข้องกับผู้ถือ
หุ้นรายใหญ่ของบริษัท

8. ไม่มีลักษณะอื่นใดที่ท�าให้ไม่สามารถให้ความเห็นอย่างเป็นอิสระเกี่ยวกับการด�าเนินงานของบริษัท
9. ไม่เป็นกรรมการท่ีได้รับมอบหมายจากคณะกรรมการ ให้ตัดสินใจในการด�าเนินกิจการของบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม 

บริษัทย่อยล�าดับเดียวกัน หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง
10. ไม่เป็นกรรมการของบริษัทใหญ่ บริษัทย่อย หรือบริษัทย่อยล�าดับเดียวกันเฉพาะที่เป็นบริษัทจดทะเบียน
11. มีความรูแ้ละประสบการณ์เพยีงพอท่ีจะสามารถท�าหน้าทีใ่นฐานะกรรมการตรวจสอบ ท้ังนี ้ต้องมกีรรมการตรวจสอบอย่างน้อย 1 คน ทีม่ี

ความรูแ้ละประสบการณ์ด้านการบญัชีและ/หรอืการเงนิเพียงพอทีจ่ะสามารถท�าหน้าทีใ่นการสอบทานความน่าเชือ่ถอืของงบการเงนิได้

ส�าหรับหลักเกณฑ์และวิธีการแต่งตั้งกรรมการตรวจสอบเป็นไปตามหลักเกณฑ์และวิธีการแต่งตั้งกรรมการบริษัท กรรมการตรวจสอบซึ่งพ้น
จากต�าแหน่งตามวาระอาจได้รบัการแต่งตัง้ให้กลบัมาด�ารงต�าแหน่งใหม่ได้ กรณีทีต่�าแหน่งกรรมการตรวจสอบว่างลงเพราะเหตุอืน่ใดนอกจาก
ถงึคราวออกตามวาระ ให้คณะกรรมการบรษิทัหรอืทีป่ระชุมผูถ้อืหุน้แต่งตัง้บคุคลท่ีมคีณุสมบัตคิรบถ้วนเป็นกรรมการตรวจสอบเพือ่ให้กรรมการ
ตรวจสอบมีจ�านวนครบตามทีค่ณะกรรมการบรษิทัก�าหนด โดยบุคคลทีเ่ป็นกรรมการตรวจสอบแทนจะอยูใ่นต�าแหน่งได้เพียงวาระทีเ่หลอือยู่
ของกรรมการตรวจสอบซึ่งตนทดแทน และบริษัทต้องแจ้งตลาดหลักทรัพย์ฯ ทันทีที่กรรมการตรวจสอบลาออกหรือถูกให้ออกก่อนครบวาระ

การสรรหากรรมการบริหาร
คณะกรรมการบรษัิทเป็นผูแ้ต่งตัง้กรรมการบรหิาร โดยเลอืกจากกรรมการหรอืผูบ้รหิารระดบัสงูของบรษิทัทีส่ามารถบรหิารงานในเรือ่งทีเ่กีย่ว
กับการด�าเนินงานตามปกติธุรกิจและงานบริหารของบริษัท และสามารถก�าหนดนโยบาย แผนธุรกิจ งบประมาณ โครงสร้างการบริหารงาน 
รวมถึงการตรวจสอบและติดตามผลการด�าเนินงานของบริษัทตามนโยบายที่คณะกรรมการบริษัทก�าหนด

การสรรหากรรมการสรรหาและกำาหนดค่าตอบแทน
คณะกรรมการบริษัทเป็นผู้แต่งตั้งกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน โดยเลือกจากกรรมการบริษัท เป็นจ�านวนไม่น้อยกว่า 3 คน โดย
มีวาระอยู่ในต�าแหน่งคราวละ 3 ปี เพื่อท�าหน้าที่สรรหา และน�าเสนอชื่อบุคคลที่มีคุณสมบัติเหมาะสม ส�าหรับการเข้าด�ารงต�าแหน่งกรรมการ
เป็นครั้งแรก และพิจารณาผลงาน คุณสมบัติ และความเหมาะสมของกรรมการที่พ้นต�าแหน่งและสมควรได้รับเลือกตั้งใหม่ เสนอต่อคณะ
กรรมการบริษัท เพื่อพิจารณาให้ความเห็นชอบ และเสนอที่ประชุมผู้ถือหุ้นเพื่อแต่งตั้งเป็นกรรมการบริษัท รวมทั้งมีหน้าที่เสนอความเห็นต่อ
คณะกรรมการบริษัท เกี่ยวกับอัตราค่าตอบแทนของประธานกรรมการ และกรรมการบริษัท เพื่อน�าเสนอต่อที่ประชุมผู้ถือหุ้นเพื่อพิจารณา
อนุมัติ และจัดท�านโยบายอัตราค่าตอบแทน และก�าหนดเงื่อนไข ในการว่าจ้างผู้บริหารระดับผู้อ�านวยการฝ่ายขึ้นไป 

การสรรหากรรมการบริหารความเส่ียง
คณะกรรมการบริษัทเป็นผู้แต่งตั้งกรรมการบริหารความเสี่ยง โดยเลือกจากกรรมการเป็นจ�านวนไม่น้อยกว่า 3 คน โดยมีวาระอยู่ในต�าแหน่ง
คราวละ 3 ปี เพ่ือท�าหน้าทีก่�าหนดนโยบายการบรหิารความเสีย่งเสนอต่อคณะกรรมการบรษิทัเพือ่พจิารณาในเร่ืองการบรหิารความเส่ียงโดย
รวม ซึง่ครอบคลมุความเสีย่งในเรือ่งต่างๆ เช่น ความเสีย่งด้านกลยทุธ์ ความเสีย่งด้านสภาพคล่อง ความเสีย่งด้านเครดติ ความเสีย่งด้านตลาด 
ความเสี่ยงด้านการปฏิบัติการ หรือความเสี่ยงอื่นๆ ท่ีมีนัยส�าคัญต่อบริษัท เป็นต้น รวมทั้งก�ากับดูแล ทบทวนและให้ข้อเสนอแนะต่อคณะ
กรรมการบริษัทเก่ียวกับนโยบายการบริหารความเสี่ยง วิธีปฏิบัติที่เป็นมาตรฐาน กลยุทธ์และการวัดความเสี่ยงโดยรวมเพ่ือให้มั่นใจได้ว่า
กลยุทธ์การบริหารความเสี่ยงได้น�าไปปฏิบัติอย่างเหมาะสม
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1. Not be, either in the past or at present, a provider of professional services which shall include legal advisory service or 

financial adviser whose service fees are more than two million Baht per year obtainable from the Company, subsidiaries, 

associated, or any juristic persons that may have conflicts of interest. In the case the provider of professional services is a 

juristic person, it shall include the major shareholder, a director, but not an independent director, an executive or managing 

partner of that provider of professional service, except having not involved in such manner for not less than two years 

before the date of submission made to the Office of the SEC for approval or before the date of having been appointed as 

a member of the Audit Committee.

2. Not be a director appointed to represent the director of the Company, major shareholder, or shareholders having related 

with the Company’s major shareholders.

3. Not employ any other characteristics which make him incapable of expressing views independently concerning the Company’s 

business operations.

4. Not be a director who has been assigned by the Board of Directors to make operational decisions in the corporate 

headquarters, associated companies, subsidiaries at the same level as associated companies, or juristic person that may 

potentially be in conflict with the Company.

5. Not be a director of corporate headquarters, associated companies, subsidiaries at the same level as associated companies, 

in particular a registered company.

6. Have knowledge and expertise to perform the duties of the Audit Committee. There shall be at least one member of the 

Audit Committee who has knowledge and experience in accounting and/or finance in order to review and judge the reliability 

of the financial statements. 

The criteria and procedures for appointing members of the Audit Committee are according to the criteria and procedures for 

appointing the Board of Directors. Member of the Audit Committee who has retired on completion of terms may be re-appointed.  

In the case where the members retire due to reasons other than a retirement by rotation, the Board of Directors or the persons 

appointed by the shareholders’ meeting will appoint qualified persons as members of the Audit Committee to fulfill the 

membership as prescribed by the Board of Directors. The person appointed as replacing member may take office for the 

remaining period of the director he replaces. The Company has the duty to inform the SET as and when the members of the 

Audit Committee resign or have been dismissed. 

Selection of the Executive Directors
The Board of Directors appoints Executive Directors by selecting from the directors or the Company’s executives competent in 

daily operations and management of the Company. The Executive Directors must be able to set out policies, business plan, 

budget plan, management structure, including inspection and monitoring of the performance of the Company in line with the 

policies laid down by the Board of Directors.

Selection of the Members of the Nomination and Remuneration Committee
The Board of Directors appoints members of the Nomination and Remuneration Committee by selecting from the Company’s 

directors. There shall be at least three members, each of whom will have a term of service for three years. The members are 

responsible for selecting and proposing qualified persons to be the directors for the first time. The members also are tasked to 

examine the performance, qualifications and suitability of the retired members who should be re-elected, and propose to the 

Board of Directors for its approval, followed by seeking endorsement from the shareholders’ meeting for an appointment of 

the Company’s directors. The members have the duties to recommend to the Board of Directors concerning remuneration rates 
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การสรรหากรรมการกำากับดูแลกิจการ
คณะกรรมการบรษัิทเป็นผูแ้ต่งตัง้กรรมการก�ากบัดแูลกจิการ โดยเลอืกจากกรรมการเป็นจ�านวนไม่น้อยกว่า 3 คน โดยประธานคณะกรรมการ
ต้องเป็นกรรมการอิสระ และมีวาระการด�ารงต�าแหน่งคราวละ 3 ปี เพื่อพิจารณาก�าหนดและทบทวนเพื่อปรับปรุงนโยบายการก�ากับดูแล
กิจการของบริษัทให้เป็นไปตามหลักการก�ากับดูแลกิจการที่ดีอย่างเหมาะสม พิจารณาก�าหนดและทบทวนเพื่อปรับปรุงข้อก�าหนดที่เกี่ยวกับ
จรรยาบรรณในการด�าเนินธุรกิจ ข้อพึงปฏิบัติที่ดีแก่กรรมการ ผู้บริหาร และพนักงานของบริษัท ติดตามดูแลให้มีการปฏิบัติตามนโยบายการ
ก�ากับดูแลกิจการและจรรยาบรรณของบริษัทอย่างต่อเนื่องเหมาะสม และรายงานผลการปฏิบัติงานต่อคณะกรรมการบริษัท เกี่ยวกับการ
ก�ากับดูแลกิจการที่ดีของบริษัท พร้อมความเห็นในแนวปฏิบัติและข้อเสนอแนะเพื่อแก้ไขปรับปรุงตามความเหมาะสม 

การสรรหาผู้บริหาร
คณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทนเป็นผู้พิจารณาคุณสมบัติและความเหมาะสมของบุคลากรที่มีประสบการณ์และความรู้ความ
สามารถในการบรหิารงานในสายงานทีเ่ก่ียวข้องเพือ่ด�ารงต�าแหน่งผูบ้ริหารระดบัผูอ้�านวยการฝ่ายขึน้ไป โดยจะเสนอให้คณะกรรมการบรษัิท 
และ/หรือ บุคคลที่ได้รับมอบหมายจากคณะกรรมการบริษัทพิจารณาแต่งตั้ง

การไม่ล่วงละเมิดทรัพย์สินทางปัญญา
บริษัทมีนโยบายที่จะปฏิบัติเกี่ยวกับการไม่ละเมิดทรัพย์สินทางปัญญา โดยมีแนวทางปฏิบัติในเรื่องดังกล่าว ดังนี้ 
1. พนกังานต้องไม่ล่วงละเมดิทรพัย์สนิทางปัญญาใด ๆ  เช่น คดัลอก ท�าซ�า้ ดดัแปลง เผยแพร่ผลงานต่างๆ รวมไปถงึซอฟต์แวร์คอมพวิเตอร์ 

ส�าหรับพนักงานที่ล่วงละเมิดทรัพย์สินทางปัญญาใดๆ มีความผิดทางวินัยและตามกฎหมายที่เกี่ยวข้อง 
2. การใช้งานคอมพิวเตอร์และเทคโนโลยีสารสนเทศให้เป็นไปตามพระราชบัญญัติว่าด้วยการกระท�าความผิดเกี่ยวกับคอมพิวเตอร์ พ.ศ.

2550 พระราชกฤษฎีกาว่าด้วยการควบคุมดูแลธุรกิจบริการการช�าระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ พ.ศ.2551 และกฎหมายอิเล็กทรอนิกส์ที่
เกี่ยวข้องอื่นๆ หากบริษัทฯ ตรวจพบการกระท�าที่ไม่ถูกต้องถือเป็นการกระทาผิดทางวินัย  

3. บรษัิท ก�าหนดให้พนกังานต้องปฏบิตัติามกฎหมายทีเ่กีย่วข้องกบัทรพัย์สนิทางปัญญา เช่น กฎหมายเกีย่วกบัเครือ่งหมายการค้า กฎหมาย
เก่ียวกับสิทธิบัตร กฎหมายเกี่ยวกับลิขสิทธิ์ หรือกฎหมายอื่นที่เกี่ยวข้อง และส่งเสริมให้มีการฝึกอบรมให้ความรู้กับพนักงานในด้าน
กฎหมายเกี่ยวกับทรัพย์สินทางปัญญา 

4. หากพบการกระท�าที่เห็นว่าเป็นการละเมิดสิทธิหรือการกระท�าที่อาจท�าให้เกิดข้อพิพาทเกี่ยวกับทรัพย์สินทางปัญญาพนักงานมีหน้าที่
รายงานต่อผู้บังคับบัญชาในทันที 
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for the Chairman and the Company’s directors before proposing to the shareholders’ meeting for approval. The members also 

set out remuneration rate policy and conditions for employing the executives from the level of vice president and higher. 

Selection of the Members of the Risk Management Committee
The Board of Directors is tasked to appoint members of the Risk Management Committee by selecting from the Company’s 

directors. There shall be at least three members, each of whom will have a term of service for three years. The members are 

responsible for setting out risk management policies and proposing them to the Board of Directors for consideration in regards 

to overall risk management such as strategic risks, liquidity risks, credit risks, marketing risks, operational risks, or other risks that 

may be significant to the Company. The members will supervise, revise and recommend to the Board of Directors concerning 

the risk management policy, standard practices, strategies and overall risk measurement to ensure that the risk management 

strategies are implemented adequately. 

Nomination of Corporate Governance Committee
The Board of Directors appoint the Corporate Goverance Committee which is composed of at leaset three members, who are 

directors, each having a three-year term. The committee chairman has to be an independent director. To consider, determine, 

and review the Company’s Corporate Governance Policy to ensure compliance with the principles of good corporate governance 

and appropriateness. To consider, determine, and review the Company’s business code of conduct as well as the desirable 

practices of its directors, executives, and employees. To monitor and ensure consistent and proper compliance with the 

Company’s Corporate Governance Policy and business code of conduct and to report the performance of duties regarding 

corporate governance to the Board of Directors and provide opinions regarding the practices and recommendations for corrective 

actions as appropriate.

Selection of the Executives 
The Nomination and Remuneration Committee is tasked to examine qualifications and suitability of the personnel who have 

experience and capability in management in the related fields to be appointed as vice president and higher. It will propose to 

the Board of Directors and/or the persons assigned by the Board of Directors for the appointment. 

Policy on Non-Infringement of Intellectual Property rights 
The Company has a policy to comply with all applicable laws relating to intellectual property rights and has established the 

following practice guidelines.  

1. Employees shall not infringe upon any intellectual property rights, such as by copying, reproducing, modifying, or disclosing 

work or computer software. Employees who infringe upon intellectual property rights shall be deemed to have committed 

a disciplinary offense and an offence as prescribed by the applicable laws. 

2. The use of computers and information technology shall be in compliance with the Computer Crimes Act B.E.2550 (2007), 

Royal Decree Regulating Electronic Payment Service Business B.E.2551 (2008), and other applicable laws governing electronics. 

If, having duly performed inspections, non-compliance is found, such non-compliance shall be deemed to be a disciplinary 

offense. 

3. The Company requires that all employees comply with the laws relating to intellectual property rights such as the laws 

governing trademarks, patents, copyrights, or other applicable laws, and encourages that training sessions be held for the 

employees in order to ensure that they are provided with knowledge on intellectual property.

4. If an employee discovers that an act which constitutes an infringement of a right or which may cause a potential dispute 

relating to intellectual property has been committed, such employee shall immediately report the matter to his/her 

supervisor. 
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เอกสารแนบ 6
ATTACHMENT 6

Attachment 6 

Report of the Audit Committee 
See the details on page 256-259

เอกสารแนบ 6 

รายงานคณะกรรมการตรวจสอบ
สามารถดูได้จากหน้า 256-259
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